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INTRODUCCIÓ
======================�

l. Delimitació ternáríca,

"Le théátre du Moyen l\ge est un inconnu", Així iniciava

Henri Rey-Flaud el seu apassionant assaig Le cercle magique ,

que ha suscitat tota mena de polerniques i adhuc de desquali-

"

ficacions per mor de la se va audacia i agosarades pero sugges-

tives hlpótesis,
r

El cert és que la nocíé de teatre és prácticament descone-

guda per a la propia societat medieval. Una societat fonamen-

talment agraria que (ja en els seus inicis) havia oblidat el llegat

del teatre antic, teatre essencialment urbá que amb el desrnoro-

nament de l'imperi roma i el declivi de les ciutats, només es co!!

serva en la memoria d'una classe privilegiada i culturitzada.

Un teatre, en les seves últimes formes, decadent, que els Pa-

res de I'Església (els primers intel.lectuals del nou sistema ide�

Iógic) s'apressarien a anatemitzar i procurarien d'esborrar-ne



t
I
,

II

I'empremta, condérnriant als seus interprets i utilitzant els

seus edificis per bastir esgíésíes.

La cultura rural, sobre la que s 'estructurar ia la societat

cristiana, coneixia, tanmateix, altres tipus de teatralitat ba-

sats en el ritu, en la cer ímónía comunitaria; i la litúrgia cri�

tiana, pregonament arrelada en aquesta tradició, s'iniciaria,

dones, amb noves formes rituals.

L'Edat Mitjana no té una teoria del teatre. No existe ix

una estetíca teatral. Les formes dramátiques medievals, al-

menys en pr incipi, no responen a necessjtats esretíques sinó
•

"

antropológlques, "L 'estetica com a reflexió sobre la creació
u

"

artística••• és una reaj¡tat ¡mpe��ble en I'Edat Mitjana" (1),
'

•

..
_. �..

.

perqué tampoc hi ha una finalitat artística, sinó fonamental-

ment social (i religiosa).

De fet, el teatre medieval "traspassa la dimensió esteti- '

ca" (2), car tota la vida col.lectíva és una estetíca espontánla,

"una estetíca en acte" (3).

Pero la historia no es pot engabiar en compartiments cío-

sos, car "quan s'arriba a les capes profundes de la historia, el

que es veu són continui'tats" (4).

Tampoc I'Edat Mitjana no és un bloc homogeni i no podem



III

fer generalitzacions al respecte. De fet observem, almenys,

tres etapes distintes que es corresponen, d'alguna manera,

amb la practica escénica, Un primer període, que hom ano­

mena Alta Edat Mitjana (5), i que nosaltres designaríem com a

epoca pagano-medieval (6) , que teatralment podem anomenar

etapa iniciatica (ss. IV-IX), aixó és quan es desenvolupa, es

codifica i s'espectacularitza la cer ímónia de la missa i altres

actes litúrgics paral.Iels, en el si deis quals naixerá el ludus

litúrgic, en aquest període encara e strictament clerical,

coexistlnt, pero, i a la grenya amb els rituals pre-cristians

ben vius i a bastament practicats per la gent. Drames ecle­

slástlcs en els que encara no hi ha una voluntat d'edificació,

car són a porta tancada, i que resulten productes purament

artístics (especialment musicals).

Una segona etapa, que anomenaríem feude-medieval , i

que significara un procés d'assimilació teatral (ss.IX-XIl).

Els drames litúrgics són ja contemplats pel poble i ce­

mencen a ser farcits amb interpolacions de carácter córníco-profá

i en lIengua romane,

De la se va banda, les manifestacions rituals pre-cristianes

seran rnés amplament combatudes per I'Església oficial.
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Finalment, a�b el renaixement de les ciutats, s'Iníciará

I'etapa burgo-medieval i suposará per a les practiques drama­

tiques una gairebé total integració (ss.XIII-XVI) : sorgiran els

misteris, quan el laicat es fa seves les dramatitzacions ecle­

siástlques i les empelta del llevat ritual popular, condemnat

a desapareíxer , que només sobreviu inserit en la nova religió (7).

Jacques Le Goff. (que a les precedents denomina" Haut Moyen

i\ge", "M oyen i\ge central" _i "Bas Moyen tge") afegeix una altra

etapa dintre del que ell anomena la "llarga Edat Mitjana": la

de l'Ancien Régime (ss.XVI-XIX), fins la revolució industrial,

que, en teatre, defineix la supervivencia deIs misteris reli-

giosos de la rná i la tradició popular.

El nostre estudi, centrat en un espectacle nascut en el

darrer període burgo-medieval, transcendit a través de la se­

qüela de I'Edat Mitjana que fou l'Antic Regirn i perviscut

fins al present malgrat la revolució industrial, se cenyírá,

Iógicarnent, a I'actiilitat dramática durant aquests últims se­

gles medievals i post-medievals, i especialment en aquesta

"segunda Edad Media, a mi paladar la edad más atractiva del

pasado europeo" en paraules d'Ortega y Gasset (8).
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2. L 'Edat Mitjana avui,

Amb aquest títol la revista Europe dedicava, l'octubre

de 1983, una suggestiva monografia (9), on historiadors com

Cario Ginzburg, Jacques Le Goff, Patricia Heau o Henri Rey-Flaud

entre altres, posaven sobre la taula I'Interes que I'Edat Mitjana

desperta en la nostra epoca, fins a detectar certa moda medie-

valista que, de fet, s'Inlcíá durant la pass ada centúria quan el

romanticisme prová de rehabiiltar aquest període, segurament

des d'una optica excessivament idealista i literaria (drama hi�

tór íc, pintura pre-rafaelita, etc.) i presidida pel prejudici que

n el segle de la fe en el progrés tingué envers la medievalitat,

assimilada a primitivisme i .a la Idea d'epoca obscura: l'Edat

de les Ombres. Període idealitzat que s'intentava rediviure

amb nostalgia, «;0 és, amb cert "rnassoquisrne" de "tornar al

dolor" (lO).

La crítica histbr ica del present segle, pero, ha cornencat

a examinar aquells temps en la seva essencía vital i quotidia-

na, exhumant i interpretant un enorme corpus documental

del moment per tal de dissipar les boires que I'encobrien,

fins a revelar-nos aquella epoca com un llunyá mirall deis

nostres temps u i), i superant, definitivament, els falsos ju-
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dicis que s'havien formulat ja des del mateix naixement del

mot, medio aevum o media tempestas, encunyat, el 1469,

per I'humanista Giovanni Andrea, bibliotecari del Papa, amb

una clara tendencia d'oposar els "antics" d'aquella epoca als

"moderns del nostre temps" (els homes del Renaixement)(12),

tendencia magnificada per la Il.lustració francesa que consi-

dera I'Edat Mitjana com un període nefand : l'edat de les te-

nebres (la ignorancia) front a I 'edat o el segle de les llums (la

saviesa) (13).

En realitat, com diu Le Goff, "no hi ha renaixement en

la historia. No hi ha més que mutacions durant llarg temps

amparades sota la mascara d'un retorn a l'Antiguitat" (14).

Precisament les renaixences són característiques del període

que va de l'Antiguitat al moment en que la modernitat ha es-

tat plenament assumida (a meitats del XIX)": renaíxenca ca-

rolíngia (ss,VIII-IX), renaixement del XII, "gran" renaixement

que a Italia comenca als ss.XIII-XIV i triomfa a Europa durant

el XV i XVI; renaixenca deIs ss.XVIII-XIX que es limita a l'art,

a la literatura o a la teologia (neo-classicisme, neo-gótíc i

neo-rornánic on I'Edat Mitjana remplac;a I'Antiguitat, neo-

tomisme, etc.), "Lluny de marcar la fi de I'Edat Mitjana, el

Renaixement -els renaixements- és un fenomen caracterís-
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tic d'un lIarg període medieval" (15).

En la mesura que l'esperanc;:a en el progrés que embarga

als vuit-centistes s'ha demostrat un miram, com ja intuía el

n

ncvel.Iista Edward Morgan Forster (1879-1970)(16), l'Edat Mit­

jana s'ha erigit com a símbol de la societat pre-industrial no

contaminada. El cert és que l'aforisme rimbaudiá "cal ésser

absolutament moderns" es fa difícil de sostenir quan la moder­

nitat va lIigada a la carrera nuclear-armamentista i al dese­

quilibri ecoíógic que, en adonar-se'n, va fer emmudir a Eins­

tein en les seves investigacions. Potser caldr ía avaluar sere­

nament el cost i els riscs del "progrés" i tractar d'entendre a

McLuhan quan advocava pero un utópic retorn al ruralisme.

Amb totj I'Edat Mitjana significa les nostres arrels, la

infancia de la nostra cultura, pero, a la vegada, el somni

d'una vida senzilla que coneixem pel fi! ininterromput de

l.'oralitat i que hom es resisteix a abandonar (17).

L'interes que entre els historiadors catalans han gaudit els

estudis medievals, va retorcat.. a més, per tractar-se de I'epo­

ca d'or de la nostra cultura, el moment en que aquesta pogué

desenvolupar-se sense entrebancs, ans recolzada per un poder

polític autócton l especialment sensible a les manifestacions
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artístiques. Potser rnés que en cap altre indret de l'Europa

rnediterránia, en el nostre país la cultura medieval és la ba-

se més solida amb que comptem, i, sens dubte, un gloriós punt

de partenc;a que precisament només ara (massegada I'ernbran-.

zida de la República) comencem a comptar amb les circurns­

táncies propícies per reprendre,

La cultura catalana medieval estJgué, com potser no ho

ha tornat a estar, en l'avantguarda europea. Així dones, la

necessitat d'escatir aquests orígens per tal d'obtenir una fer­

ma cota de referencia amb la qual dissenyar el nostre present,

ha estat motiu més que de pes per decanta! bona part de la

investigació nostrada cap al període medieval.

L'Edat Mitjana, ara i aquí, no pot més que despertar-nos

un profund respecte i admiració i seria molt útil, per exern­

pie, que des de les institucions autonómíques tan vacil.lants,

hom fes un estudi sobre la política cultural deis reis catalans

d'aquella epoca de la que en rebrien, sens dubte, una suculen-·

ta lIic;ó, com pode m intuir a través deis suggestius Documents

per la historia de la cultura catalana mig-eval recopilats per

Antoni Rubió i Lluch (1856-1937)(18).
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), Estat de la investigaG:Íó�

Dintre I'activitat cultural de l'Edat Mitjana, com ja ob-

servávern en les conclusions a la nostra memoria de !Iicencia-

tura, les manifestacions dramatiques o espectacular s ocupaven

un !Ioc preeminent en la vida social i religiosa (19). ,¡,r,e c
, p. (TI

Malauradament la historiació de la literatura ha provat de

monopolitzar i adhuc "vampiritzar" la historia del teatre,

cosa que ha conduit a certs' estudiosos a negligir o menystenir

el teatre medieval, que té ben poc a veure amb la creació

literaria i que és un fenomen visual, espectacular: "El teatre

própiarnent dit és espectacle i I'element Iiterari n'és solament

la base, pero no I'únic cornponent" (20). 1, efectivament,

"aborder le théátre du Moyen 1\ge en decouvrant d'abord le

•
•

texte, c'est d'emblee s'engager dans un malentendu" (21).

Malentes que ha provocat, des d'antic, la desconeixenc;a

de I'autentlca activitat dramática medieval, essencialment

plástica, visiva.

El propi Miguel de Cervantes Saavedra (1547-1616) mani-

festava una absoluta desinformació envers I'espectacle medie-

val en asseverar¡
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"En el tiempo de este

célebre español ILope de Ruedal, todos los aparatos de un autor de c�

medias se encerraban en un c'ostal y se cifraban en 4 pellicos blancos

guarnecidos de guadamecí dorado y en 4 barbas y cabelleras y 4 cayados,

poco más o menos 1 .•• / No había en aquel tiempo tramoyas, ni desafios

de moros y cristianos, a pie ni a caballo; no había figura que saliese

o pareciese salir del c�ntro de la tierra por lo hueco del teatro, al

cual componían cuatro bancos en cuadro y cuatro o seis tablas encima,

con que se leVantaba el suelo cuatro palmos; ni menos bajaban del cie­

lo nubes con ángeles O con almas. El adorno del teatro era una manta

vieja, tirada con dos cordele� de una parte a otra, que hacía lo que

llamaban vestuario, detrás de la cual estaban los músicos, cantando

,sin guitarra algún romance antiguo 1 ••• / éste /Naverro/ levantó algún

tanto más el adorno de las comedias y mudé el costal de vestidos en

cofrss y en baúles; sacó la música que antes cantaba detrás de la mau

ta, al teatro público, quité las barbas de los farsantes, que hasta eu

tonces "ninguno representaba sin barba postiza, e hizo que todos repre­

sentasen a cureña rasa, si no era los que habían de representar los
"

,

viejos u otras figuras que pidiesen ,mudanza de rostro; inventé tra�
moyas, nuebus , truenos, relámpagos, desafíos y batallas; pero esto no'

llegó al sublime punto en que

bablement

"

�+.153IY ,"

Torres Naha�i Lope

está ahora / ••• 1" (22)>,,
,

(c"¡510-1565) Efec'tivament són, pr�

en passar per Valeu
cia (i el primer també per Italia), introdueixen en l'escena castell�
na aquests procediments escenics, pero d'aquí a esser-ne els inventors
hi ha certa distancia. Es referia Cervantes exclusivament al teatre

laic? Ignorava, certament, l'activitat teatral catalano-valanciana
del XV en el camp religiés i cortesa? Sigui com sigui, l'investiga_
dor modern no pot ignorar la sblida tradicié taatral que desenvolupa
la nostra cultura durant l'Edat Nitjana i que, via Val!>ncia, seria

llegada a la ,Castella esplendent del XVI (23).
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En .terrnes s�!:llblants s'expressava, a Franca, Nicolas

Boileau-Despréaux (1636-1711) :

"Chez nous dévots aíeux le théátre abhorré
fut longtemps dans la France un plaisir ignoré,
de peíer ins, dit-on, une troupe grossiere,
en public a Par is y monta la prerniere,
et, sottement zelee en sa simplicité,
joua les Saints, la Vierge et Dieu par píété'' (24).

Ignoráncies i prejudicis que han perviscut fins als nostres

dies (25).

Afortunadament, filolegs i historiadors més sensibles al

fet espectacular, han reivindicat la vessant visual, plástica i

.

tecníca del muntatge dramátic i han donat a la Hum textos

medieval s no Iiteraris, que ens informen amb major precísié

d'aquella activitat.

Sens dubte un deIs capdavanters fou I'investigador belga

Gustave Cohen (1879-1958), professor a la Sorbona entre

1922 i 1948, que destaca també per les seves escenificacions

de teatre medieval amb el grup deIs Théophlllens, A ell de-

vem la primera Histoire de la mise en scene dans le théatre

religieux frans:ais du Moyen Age (1906)(26), i I 'edició d'uns

interessantíssims quaderns deIs directors medievals deseo-

berts als Arxius Comunals de Mons (Belgica), anomenats "abre-

giets" i utilitzats en la representació de la Passió que es féu
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en aquella ciutat I'any 1501, i titulats per l'editor Le livre

de cO[lduite du régisseur (27).

Malauradament, al nostre país no s 'ha conservat cap ti-

pus de quadern semblant, tot i que artistes de la talla d'un

Lluís Borrassa sabem que s'encarregaren de posar en escena

certs espectacles en la Coronació de Joan el Cac;:ador a I'AI-

jaferia de Saragossa (1388)(28).

Alemanya, per contra, conserva uns excepcionals "Dir i-

gierrolle" o lIibres de dírecció per les representacions de la

Passió de Francfort (c.1350)(29) i uns "Denck-Réidel" per la

"

de Lucerna (s.XVI)(30).
.

Últimament s'ha descobert un autentíc quadern de trucat-

ges i efectes especials emprats per I'escenificació de certa

Passió provenc;:al del XV, que Alessandro Vitale-Brovarone

ha exhumat d'un petit manuscrit que es conserva a la Bi-

blioteca Nacional de Torí (signatura X 29) en un estat lamen-

table, car es recremá en I'incendi que sofrí aquell dipósir el

1904, i que l'editor n'ha recomposat els seu s fulls, solts i

desordenats, sota el títol Il quaderno di segreti d'un regista

provenzale del Medioevo. Note per la mesa in scena d'una Pas-

sione (31). Volem destacar la gran importancia d'aquest text,
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únic en el seu genere, que ens ha fornit moltes c1arícies

a diversos aspectes d'escenotecnica i trucs que havíem anat

intuint a través de les rúbriques i deis documents, intuicions

que es confirmen amb les detallades descripcions (fins i tot

il.Iustrades) que aquest quadern occitá aporta.

D'entre els nombrosos estudis que després de la punta

de Ilanca que fou Cohen, amb el seu paral.Iel angtes E.K.

Chambers (32), s'han realitzat amb especial Interés en la

vessant visual de I'espectacle durant l'Edat Mitjana, volem

destacar el mencionat d'Henri Rey-Flaud, Le cercle magique,

que fou la seva tesi (33), repres en un estudi recent, Pour une

dramaturgie du Moyen Age (1980), on aventura, amb documen-
.- .

tació ben expressiva, I'organització de I'espai esceníc medieval

en rotllana; i les. tesis d'Elie Konigson (de primer cicle i d'Estat)
•

sobre La répresentation d'un Mystere de la Pass ion a Valencien-

nes en 151¡7 (31¡) i L'espace théatral médiéval (35), que han estat

lIibres de capcalera en la nostra investigació sobre I'espai tea-

tral,

En el nostre ámbit cultural, els estudis sobre el teatre me-

dieval catará s'inicien amb I'obra de Manuel Mila i Fontanals

(1818-1881¡): Orígenes del teatro catalán, que edita, póstuma-

ment el seu deixeble Marcelino Menéndez y Pelayo (1856-1912),
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on es recull gran quantitat d'informació i on es demostra,

per primera vegada, l'enorrne activitat dramática d'impromta

medieval als Palsos Catalans.

Aquesta fita es veié eixamplada per Gabriel L1abrés{1858-1928), amb

el descobriment, a finals del segle passat, d'una compilació de 49

"

Consuetes mallorquines (Ms. 1139 de la Biblioteca de Catalu­

nya), nous textos de teatre medieval (tot i que la copia sigui

de 1598-99) i noves orientacions per al seu estudio Les mani­

festacions més antigues -él drama Iitúrgic- foren profundit-

zades, sobretot, per I'escola rnusícotógíca que encapcalá FeIip Pedrell

(1841-1922) i que ha tingut el seu més destacat representant

en Mn.Higini Angles (1888-19 ); tasca continuada pel rigor

d'un Miquel Querol, president de la Societat Catalana de Musí-

cologia, o, recentment, per M.Carme Gómez i Muntané •.

Més atent a la practica escenica, Richard' Donovan

confegÍ un exhaustiu estudi sobre aquest teatre eclestástlc

a la PenÍncula, detectant una prodigiosa activitat dramática

en la Iitúrgia catalana.

Des del punt de vista hisróríc i Iiterari, les investigacions

. sobre el teatre medieval cata la s 'ha prosseguit amb les inte­

ressants aportacions de Jordi Rubió i Balaguer i Pere Bohigas,

amb les erudites precisions i riques contribucions documerrtals
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de Josep Massot i Muntaner , Gabriel Llornpart o Luis Rubio

GarcÍa, amb el tractament general dins la Historia de la Li­

teratura catalana de MartÍ de Riquer o Eduardo Julia MartÍ-

nez, o el tractament particular, referit a textos veterotesta­

mentaris de Ferran Huerta Viñas; i, des d'una Optica més tea­

tral amb la sÍntesi d'Henri .Merimée en el camp valencia, amb

els estudis escenográñcs de Guillem Díaz Plaja, arnb les cab­

dais investigacions sobre I 'espai escenic de W illiam Shoerna­

ker i N.D.Shergold, i, sobrétot amb els fonamentals estudis

de Josep Romeu i Figueras sobre els més diversos aspectes

de la dramática catalana medieval, que li permeteren de po­

sar en escena un seguit d'espectaeJes d'aquella epoca en els

memorables nou CieJes de Teat�e Medieval (1961-1969) que

fóra molt interessant de continuar (36)·

De la seva banda, el teatre medieval casteÜa ha tingut

excel.lents estudiosos com Ramon Menéndez Pidal, Angel

Valbuena Prat, Fernando Lázaro Carreter i últimament els

professors López Estrada i Manuel Sito Alba, pero, sobretot,

cal destacar l'interessantÍssim capÍtol de Ronald E.Surtz in­

clós en la darrera Historia del Teatro en España coordinada

per J.M.DÍez Borque (1984), i en el que el professor arnerícá

contempla rnolt especialment la practica catalana com a peo-
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nera que fou del teatre hispánic, i arnb el que conincidÍem,

en molts aspectes, fins i tot en les notes a peu de plana, en

un apartar sobre el drama Iitúrgic a Catalunya que, óbviarnent ,

hem exclós del present treball.

Hi ha un aspecte, pero, que potser no ha estat suf icientment

destacat en la, com veiem, rica bibliograf ia nostrada: J'autentí-

ca practica teatral (organització de I'espai escenic, distribució

deIs decorats, tramoia, efectes especials, trucs, vestuari, attrez-

zo, interpretació, direcció,. etc.), i és en aquest sentit que preva-

rem de posar el nostre modest gra de sorra en el camp d'es-

tudi sobre I'espectacle medieval catalá.

"

. ". l¡. La lIetra morta rediviva •

Johann Drumbl manifestava que I'�'interesse per jJ teatro

medievale nasce dai documenti" (37). Nosaltres' exper imentárern

identic interés en una primerenca i ja lIunyana investigació so-

bre el teatre medieval a la ciutat de Tortosa, amb I'estudi de la

qual, a partir d'un buidat deIs 180 volums deIs L1ibres de Clave-

ria (1318-1708), altres tants de Provisions o Acords Municipals

(l339-fins avui) i deIs 20 volums d'Establiments o Ordinacions

(l3l¡0-1687), ens adonárern de la importancia concedida a les ma-

nifestacions espectaculars, especialment les realitzades a I'entorn

-ie 'a Eesta del CorplI:;' E.o aO!Jftsta doc"weotació, custodiada a
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I'Arx'iu Municipal d'aquella ciutat i en el que ens introduí i

guia el seu director, Dr.J.Massip Fonollosa, prenguérem con­

tacte, per pr irner, cop, amb els pálpits més pregons del món

medieval, un món carregat de contradiccions i alhora d'una con­

siderable cohesió ideológica que ens el feren, si més no, atrac�

tiu,

-,

El teatre, com una partitura musical, és una obra potencial.

Pero si l'art musical, plást ic o Iiterari depassa els temps per mor

de la seva existencia material, I'espectacle dramátíc és un art

efímer, un art de I'ipstant, Només avui el cinema o el vídeo

preserven el record d 'escenificacions recents. Pero res no ens

queda de I'espectacle antic, cosa que obliga a I' investigador

d'aquests períodes del passat a Iliurar-se a l'estudi deIs documents,

naturalment parcials i rarament expressius, que Ii permeten una

constatació l, com a molt, unes hipótesis de reconstitució, més

o menys encertades i sempre objectables.

En tant que I'espectacle preter it s'escapa de I'esguard, la

historia del teatre ha estat durant lIarg temps aquella deIs tex­

tos drarnatlcs, simple branca adherida a la historia de la litera­

tura.

Per aixó, I'estudiós interessat en els elements visuals del­

teatre, ha tingut de recórrer a I'exhumació, c1assificació i aná­

Iisi d'aquesta par t immergida del drama antic que es conserva

als arxius en les croniques del moment, en les rúbriques deIs

textos, i, més excepcionalment, en certs esbossos grafics.
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5. LÍnies d'estudi.

5. lo Compilació documental.

En conseqüencia, el primer pas en la histor iació del nostre

antic teatre, és la recerca i recopilació documental, treball des­

criptiu que prova de restituir a I'espectacle medieval la seva rna

terialitat, suplint per l'erudició l'absencia de la visualització.

Aquesta ha estat, per tant, la primera fase de la nostra in­

vestigació : recollir el major nombre possible de documents, pu­

blicats i inedlts, relacionar-los entre ells i interpretar-los d'acord

amb hipótesis versemblants de realltzació practica.

En aquesta IÍnia hem fet una atenta lectura en primer lloc

deis textos dramática catalans d'aquella epoca, ben editats per

Josep Romeu i Figueras, Hermenegild Corbató, Manuel Sanchis

Guarner, Agustí Duran i Sanpere i Eulalia- Duran, Amadeu-J.So­

beranas, Ferran Huerta i Viñas, Josep Massot i Muntaner, entre

altres; pero també els inedits continguts en el famós Ms.1l39

de la Biblioteca de Catalunya, i els drames set i vuit-centistés

de tradició medieval conservats als arxius de Perpínyá i Mont­

peller, seguint les referencíes donades per Jcsep-Sebastla Pons

en la seva tesi doctoral La littérature catalane en Roussillon

au XVII et au XVIII siecle, i, recentment, per Josep Vila, que,

ha realitzat la notabilíssima tasca d'Inventar iar-Ios, En

ocasió del XII Congrés d'Histór ia de la Corona d'Aragó (cele­

brat a Montpeller el setembre de 1985) poguérem consultar

diversos manuscrits drarnátics catalans custodiats a la Bi­

blioteca Municipal d'aquella ciutat occitana, i aprofitant l'es­

tanca a Perpinyá amb motiu del V Colloque International pour

I'étude du théátre médiéval de la 5.1.T.M. (juliol 1986), on

presentarern una comunicació sobre els trucs escenics medie-
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vals, prenguérem bona nota de les substancioses rúbriques

que 'acornpanyen les peces teatrals rosselloneses conserva­

des a l'Arxiu Departamental deis Pirineus Orientals (ADPO),

al Centre de Difusió i Acció Cultural Catalana (CDACC) i a

la Biblioteca Municipal de la capital de I'antic Regne de Ma­

lIorques.

D'altra banda, hem intentat recopilar tores les noticies do­

cumentals publicades procedents d'arxius catalán s i castellans,

d'entre les que cal destacar les aportades per Gabriel Llompart

en diversos arricles esparsos, especialment les referents a I'ac­

te paradrarnáttc del Davallament de la Creu mallorquí, repro­

duint l'únic planell escenic conegut, fins la data, en el nostre

árnbít cultural, de valuosfsslm Interés en les nostres investiga­

cions sobre I'espai teatral.

Pel que fa a Castella resulten d'una importancia excepcional

les noticies replegades per la conservadora de l'Arxiu Capitular

de Toledo, Carmen Torreja Menéndez, en col.Iaboració de Maria

Rivas Pala, que han demostrar una activitat drarnátíca intensa

en aquella ciutat al lIarg deis segles XV i XVI, constatant, d'al­

tra banda, la decisiva influencia catalano-valenciana, que ja in­

tuiern, en la implantació de les tecniques d'escenif icació de

I'úl tima Edat Mitjana al cor de la rnesseta, fins ara practica­

ment desconegudes.

5.2. Recull bibliogratic.

Per tal d'establir una adequada confrontació amb l'especta­

de medieval europeu, hem realitzat una recerca bibliogr áf lca

en profunditat a les biblioteques de París, durant tot el mes de

febrer de 1986, especialment la Nacional en les seves cins sec-
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cions (impresos, incunables, música, per iódics i manuscrits),

pero també a la de l' Arsenal, que conserva la importantíssima

col.Iecció teatral de M.de Soleinne, així com a la Biblioteca

Central de la Sorbona i a la ben sortida del Centre Pompidou;

recerca compensada amb diverses troballes d'imporráncia pero

al nostre estudio Així, consratárern I'existencla de quatre

drames assumpcionistes en francés (ss.XV-XVI) conservats i

prácricarnent sen se estudi: el Mystere de l'Ascension de la

Vierge (Tolosa, 1452), contingut en els ff. 5Ivº-85vº del. Ms.57

de la Biblioteca Municipal de Rodez, publicat parcialment per
.

B.Lunet el 1843; Le Trépassement de la Saincte Vierge (finals

del XV), contingut en els fí. 66vº-98vº (numeració nostra, ine-

xistent al manuscrit) del Ms. 1075 de la Biblioteca James de

Rotschild (avui dipositada a la Biblioteca -Nacional, Ms. 1.1.16,

fons Rothschild) que només comprén el relat apócr íf f ins la
"

mort de Maria, i que esta Inedltj S'ensuyt l'Assumption de la

glorieuse Vierge Marie, rnister í írnpres a principis del XVI (e,

1530) a "Par is en la rue Neufve de Nostre Dame a I'Escu de

France", del que només en queda un exemplar a la Biblioteca

Nacional (Res. Yf. 2908), i del que no n'hi ha cap reedició o

reproducció moderna; Le Trespassement de Nostre Dame, con­

tingut en el L1ibre V del lIarg Mystere des Actes des Apostres

(representat a Bourges el 1536) i copiat tarnbé en el text de la

segona Pass ion de Valenciennes (1549) (Ms. 560 de la Biblioteca

Municipal de Valenciennes), del qual ens interessa la primera re­

. dacció, deguda probablement als germans Arnoul i Simon Gréban

(que escrigueren en la segona meitat del s.XV), i que té diver-

ses variants: La més arcaica i més rica en rúbriques esceniques
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(per tant la que més s'adequa ala nostres interessos), es troba

en l'anomenat Manuscrit de Margarita de Navarra, Ms.Fr.1529

de la BNP (que conté, precisament, el Llibre V d'aquell Mystere l ;

una altra redaceió manuscrita, sense tanta abundancia de didas­

calles, la trobem al Ms.3362 de la Biblioteca de l'Arsenal; d'al­

tra banda hi ha les edicions: la primera (París, 1537) i la segona

(París, 1540), segueixen de prop la redacció original; pero la ter­

cera (París, 1541),manipulada per un afecte al protestantisme,

conté nombroses variants que perjudiquen, sobretot, el text as­

sumpcionista per referir-se a la Vergel pero després d'aquestes

tres edicions no hi ha hagut cap reedició moderna del drama.

Textos aquests que no hem pogut estudiar detalladament en el

present treball, pero que pensem fer-ho próximarnent en rela-

ció amb el nostre Misteri il.Iicitá, donat que a Franca sembla

que no r.ón objecte de cap investigació. •

A la Biblioteca de la Sorbona, a més, localitzarern un drama

de l'Assumpció alemany (Himmelfart Maria. Innsbruck 1391�

desconegut al nostre país i editat per Franz Joseph Mone el 'l 841,

d'Importáncia cabdal no només per la se va antiguitat sinó tarn-

bé per la seva complexitat i extensió.

Ultra la bibliografia específica sobre el teatre medieval,

ens ha interessat, particularment, la lectura de les Cróniques

de Pe poca, farcides de passatges en els que es descriuen fets

espectaculars. A banda de les quatre grans cróníques catalanes

(Jaume 1, Bernat Desclot, Ramon Muntaner i Pere 1Il) i els

breus cronicons de Joan I i de Martí l'Humá, hem consultat

la Crónica de Juan 11 d'Alvar García de Santa María (Ms.esp.

104 de la BNP), el Dietari del Capella d'Anfos el MagnaniTl)
el Dietari de Joan Toralles i el de Jacme Safont, els Hechos
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del condestable Don Miguel Lucas de Iranzo, .Ies Histories e con-·

guestes deis Reys d'Aragó e deis comtes de Barcelona de Pere

Tomich, les Chr.cmigues de Catalunya de Pere-Miquel Carbonell,

les Rúbr iques de Bruniquer o Cerimonial deis Magnífichs Conse­

lIers y Regiment de la Ciutat de Barcelona, ( el Libre de Anti­

guitats de Valencia, el L1ibre de les Solemnitats de Barcelona,

el Libre de Memories de diversos sucesos e fets memorables. de

Valencia, el Libre de la Benaventurada v:inguda de l'Emperador
Carlos a Mallorca, el Dietari de Pere-Joan Porcar, capellá de

Sant Martí, el Libre de algunes coses assenyalades succehides en

Barcelona de Pere-Joan Comes, la relació del viatge de Felip II

el 1585 per la Corona d'Aragó d'Henrique Cock, el Dietari de la

Diputació del General de Jacme Ca Font, etc., que ultra intro­

duir-nos en la mentalitat i sensibilitat de -I'epoca, ens han for-

nit algunes dades precioses en relació a I'activitat dramática,

6. Festa, fe i fascinació en el Misteri d'Elx.

6.1. La Festa d'Elx, pedra de toc d'una cultura.

I:s una evidencia socíoíóglca la perdua de consciencia coinun!_
tária que la civilització urbano-industrial ha produít entre la

gent. El vórtex de la ciutat ha reunit en el seu si una nombro­

síssima població foránia que s'ha vist desarrelada del seu context

cultural primigeni i abocada a la massificació i a I'anonirnat,

Paral.lelament, els lIocs d'origen d'aquesta gent, fonamentalment

rurals, han assist it a un irreversible despoblament que ha trun­

cat les habituals manifestacions col.lectives a falta de contin-
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gents per a dur-Ies a terme. Aixo ha provocat la perdua irre­

parable de moltes festivitats i cerirnónies que des de temps irn-

memorial s'havien mantingut com a ritu comunitari imprescindi-

ble, Ritus que Fecollien alguns deis mites més significatius de

la humanitat, i que les noves formes de congregació col.lec ti-

va ciutadana, generalment d'una vulgaritat esfereldora, no han

pogut rediviure, possiblement perqué en essencia estan despro­

veldes de tota capacitat mítica.

Enmig d'una tan desalenadora conjuntura, mostres com la

Patum de Berga, les Passions d'Olesa i Esparreguera, la Dansa

de la Mort de Verges, els Carnavals de Sitges i Vilanova, les

Santantonades deis Ports �e Morella o d'Artá, els Cants de la

Sibil.la de Mallorca i l'Alguer, el Corpus de Valencia, les Fes­

tes de la Transfiguració de Silla i Aldaia, el Sexeni de Morella,

els misteris d' AIgemesí, els cossiers de Montulr ia i Algaida, la

Dansa Guerrera de Todolella, etc., etc., pero, sobretot, el Mis-

teri d'Elx, s'erigeixen com a puntes de diamant de la nostra cul-
o •

tura més genuina i esdevenen focus d'atenció de la gent més

sensible i menys homogenei'tzada per la tirania deis "mass media".

Durant la passada centúria, aquest tipus d'espectacle medieval

encara era ben viu en I'escriny de la nostra cultura que fou el

Rosselló, malgrat I'annexió que sofrí per part de Franca a rnei­

tats del XVII i la interdicció de I 'idioma autócton per decret

del Rei Sol el 1700. Els il.Iustrats revolucionaris francesos,

d'altra banda, mostraren una insensibilitat contundent envers

aquestes manifestacions tant perqué eren de caire religiós

com perqué s'interpretaven en catará. 1 els recava la seva per­

vivencia, com ho manifesta D.M.J.Henry a mitjans del segle

passat: "Ainsi les Mysteres qui cornrnencaient a se perdre



,
,

XXIV

[després Ele la Revolució], ont reparu avec toute leur pompe

grotesque et tout leur faux clinquant; ainsi s'est renouvelé

sur le terr ltoireTrancais [el Rosselló] ce qui est toujours séve­

rement dérendu en Espagne, ou I'on prétend que la superstition

domine". L 'afany Il.lustrat Elel senyor Henry el condula a pro-

clamar obertament la supressié d'aquests espectacles "rnons-

trueux et barbares, qui repassent en quelques heures I'histoire

de plusieurs siecles, qui vous transportent tout a coup des jar-

dins de l'Eden au pied du mont Sinaí' et sur la cime du Calvaire,

et quí, dans une confus ion étrange du temps et de I'espace,

vous montrent a la fois Adam et Jésus-Christ, Eve et les Ma-

ries, I'épée f1amboyante de I'Ange vengeur et la croix du Ré-

dempteur du monde". No era només la ignorancia del valor

que aquestes representacions tenien en tánt que hereves d'una

tradició secular d'arrel medieval la que permetia ha Henry

fer aquestes asseveracions, era tarnbé l'absoluta incomprensió

envers el fet diferencial del Rosselló cataláe "Plusieurs fois

déja, depuis mon arrivée en Rousaillon, j'avais entendu parler

de ces réprésentations, san s que la curiosité rri'eüt jarnais por-

té a braver l'ennui de douze heures entieres passées a la belle

étoile, pour entendre la monotone déclamatíon de ver s qui sont

loin d'étre homériques et dans une langue qui m'étaít a peu pres

étrangere". Tanmateix Henry es resigna "a passer une rnauvai-

se nuit pour voir les spectacles de nos bons ayeux", i ens ha

deixat, ben cert, una interessant descripció Ele la seva posada

en escena, tot i que relatada amb un profund menyspreu, car

"les personnes sensées du pays" com ell, haurien d'eradicar

aquestes manifestacions d"'ignorance qui au dix-neuvierne sie-
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ele", el segle del progrés, encara perduraven. Relació limitada,

car, com ens manifesta orgullosament, és va adormir durant la

major part de Ú; representació, i escrita sen se el més mínim

esper it d'estudi o Interés socio-antropológic, ans per demostrar

"qu'i1 serait a desirer que les bons campagnards Roussillonnais

perdissent le goüt de ces pieuses farces, si peu en harmonie

avec I'état de nos moeurs et I'esprit du siecle et que les au-

torités civiles et eclésiastiques n'ont aucun moyen de faire ces-

ser¡" (38).

La condemna Il.Iustr ada no pogué ésser més efectiva:

acabaren amb els misteris medievals, reljquies excepcionals

pero sobretot festes cornunitár ies de la societat agraria, i aca­

baren tarnbé, gairebé per complet, amb la lIengua propia, tit­

Ilada d'inculta, vexada i ultratjada públicament, i que ha hagut

d'esperar que a Catalunya fos oficial perqué el poder central

permetés d'incloure-la en I'ensenyament com a lIengua estran­

gera optativa.

Sortosament, pero, estem assistint, almenys en els ambits

més responsables, a una reconsideració de tot aquest bagatge

secular que malgrat la indiferencia, l'aillament o, de vegades,

la persecucíó, ha mantingut incólume els pálpits més pregons

deis nostres ancestres.

Per la seva qualitat, el seu abast i participació, el Misteri

d'Elx té el lloc d'honor, arreu d'Europa, d'aquestes manifesta-

cions atáviques, 1 aixó grácies a la irrenunciable tenacitat d'un

poble que, representat pel seu Consell municipal, defensa a capa

i es pasa la seva Festa, primer davant la Inquisició murciana que
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el 1625 en revisava el text, i després, sobretot, enfront la in-

comprensió i estretor de mires del bisbe d'Oriola Bernardo

Caballero de Paredes (1627-1635), que havia estat inquisidor

de Toledo i que preva de suspendre-Ia, guanyant-se la repren-

sió del Papa Urbá VIII, el qual legitima el Misteri a perpetul-
.

tat (1632). Tot i la butlla, les jerarquies eclesiástlques Iocals

(tant els bisbes com els vicar is forans) haurien de posar, com

veurem, mil i una traves a la representació anual del Misteri

al lIarg deIs segles, amb plets interposats a la Reial Audiencia

de Valencia i fins i tot al Consejo Supremo de Castilla. Només

la diplomacia deIs síndics de la Vila i I'incondicional fervor i

suport que sempre oferí el poble i el c1ergat nadiu, resolgueren

tan tes desavinences, pero no pogueren evitar, per exemple, la

supressió de la Judiada que decreta el preiat or iolenc Josep

Tormo (1767-1790), acarnissat detractor del teatre.

Pero la Festa d'Elx és aquí i resulta, sens dubte, el millor
: .

document viu i visible del teatre medieval. Per aquest motiu

I'hem erigit en nucli central del nostre estudi, provant en tot

moment d'examinar-Ia en el context drarnátic medieval, del qual

n'és marmessora d'excepció.

bbviament que, com a cosa viva, ha anat adaptant nous ele-

ments al lIarg deIs segles, com demostrarem amb I'estudi ee la

documentació que se'ns conserva sobre el Misteri, pero mantenint,

en essencia, la fidelitat als seus orígens.
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6.2. L 'escorcoll documental de la representació.

La segona fase de la nostra investigació, per tant, s'en­

camina envers I'estudi intern de I'espectacle Il.lícitá a partir,

naturalment, del que és avui, del que encara podem veure i

fruir, i a través de la documentació que ens demostra una fo­

namental continui'tat i unes alteracions plausibles d'acord amb

el pas del temps.

6.2.1. L'Arxiu HistQ.ric Municipal d'Elx (AHME).

El fons documental més important que hem treballat és el

que custodia I'AHME, actualment amb optimes condicions d'Ins­

tal.Iació i en vies d'una catalogació definitiva.

Pero no sempre ha estat així. Ultra els incendis, saqueigs

i robatoris que sofrí al lIarg del XVIII, com tindrem ocasió de

comentar, a finals del XIX estava instal.Iat "en los destartala­

dos desvanes del Ayuntamiento, donde pacientemente se pudrían

los restos de innumerables documentos apilados desordenadamente

en sendas barricadas (desde que en 1884 se· des�inó el local pro­

pio del Archivo a Salón Capitular) ••• atacados por goteras y

ratones; donde tantos libros que los sabios mercedar ios aca­

riciaron con sus finas manos, llenando de curiosas apostillas

sus amarillentas páginas y tantos otros de los buenos francisca­

nos, en los cuales, en borrosos caracteres, venían anotando ge­

neración tras generación, en voluminosos becerros, sus inmorta­

les privilegios, sus clásicos inventarios en infolios encuadernados,

sus mendicadas Pecunias en interesantísimos cuadernos; donde

620 Protocolos antiguos (1391-1710) esperaban calladamente su
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catalogación y traslado, y multitud de ignorados documentos

se pulverizan protestando su inconcebible abandono". El qui

escrivia aquestes Iinles, I'Il.Iustre Pere Ibarra i Ruiz, comen-

c;a "la penosa tarea de expurgar aquellos desvanes; sanear aquel

gallinero, destruir aquel palomar, que habían convertido 105 50-

techados de la Torre del Concejo en infecto corral donde rei­

naba la miseria más espantosa, donde el desorden y las goteras

iban a dar fin, rápidamente, con 105 restos de aquellos inapre-

ciables manuscritos, con los voluminosos impresos procedentes

de 105 exclaustrados. Los papeles se enlegajaron en su mayor

y más interesante porción, y hoy están en mejor recaudo'.' (39).

Segons I'Index realitzat el 1753 pels Doctors Antón i Sán-

chez, advocats, i el sjndicIgnast Ruiz, I'AHME contenia Llibres

d'aigua, Claveries, Consells, Comptes, Repartiments, Sant

Hospital, correspondencia de la Vila, govern de les collites

"

de I'oli, Juntes entre la Vila i el Raval, processos, etc.

Tanmateix, el 1906, l'Ajuntament d'Elx cedí gran part

del seu dipóslt antic al Jlibreter alacantí Cándido García Ri--

Yero, establert als Porxos d'Ansaldo, a canvi que aquest cos­

tegés les obres necessar ies en les oficines de Secretaria i
,

Cornptadur ia, dotant-Ies del cel-ras i de prestatgeries i arma-

r is (40).

La desconsiderada cessió obliga aPere Ibarra a re-

cuperar per compra, venent-se fins i tot part del seu patri-

moni immoble personal, gran quantitat d'aquesta documenta­

ció que, un cop salvada i ordenada, cedí al poble d'Elx a con-

. dició de que mai més tornés a dortir d'allí i que en fóra norne-

nat arxiver, cárrec que exercí amb una abnegada dedicació,

elaborant, entre altres coses, un preciosíssim Resum deIs Lli-
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bres. de Consells, Cabildos i Sitiades en vuit volums en els

que extracta les notícies que figuren en aquells conjunts do-

cumentals i en fa un valuós índex ternátlc, extractes d'una

utilitat enorme per a I'investigador. És a partir d'aquest ín-

dex que hem pogut detectar amb agilitat la documentació que

sobre la Festa es conté en els nombrosos volums de L1ibres de

Consells o de Cabildos (acords municipals), que hem consultat

especialment des de 1530 a 1909, i els €le Sitiades (disposicions

exclusivament econórniques) des de 1596 al 1700.

D'altra banda, hem exhumat un corpus documental fins la

data no investigat i·de cabdal importancia: els comptes de des-

peses de la Festa, adrninistrats per la Claveria anomenada de

NªSª de l'Assumpció (1617-1760), malauradament truncada en

aquest darrer any, i amb grans buits durant el segle XVII, i tarn­

bé els administrats pel Vincle de Nicolau Caro (l842-1920�

_., Finalment hem recollit noticies esparses deIs L1ibres Racio-

nals de 1630ss. i 1710ss. (únics .volums conservats), els lIigall�
solts sobre el tema (des de 1608 al 1948), i els 5 volums deis

Papers Curiosos relligats per Ibarra que inclouen, entre altres
.

coses, el Noticier (1878) que duia Josep M.Ruiz de Lope i Pérez,

fragments de L1ibres Racionals deis segles XVII-XVIII, i altres

fulls solts pertanyents a certes "Antigüedades de Elche", es-

crites probablement a principis del XVIII.

En aquest Arxiu, arnés, hem pogut estudiar amb detall,

el Ms. de 1709, del qual, en la present tesi, n'oferim una edi­

ció crítica del texto

Volem agrair aquí I'ajut i orientació que hem rebut per

part del Dr.Rafael Navarro i Mallebrera, director de I'AHME,

i la sol.licita atenció d'Anna Navarro i Escolano, tecnica de
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de I'esmentat arxiu, que han posat al nostre servei la docu­

mentació municipal s'obre la Festa i ens han resolt una bona

pila de dubtes.

6.2.2. Altres arxius i biblioteques.

. ".

L 'altres gran conjunt documental que posseeix abundoses

noticies sobre el Misteri és el Parroquial de Santa Maria (ABSME),

també actualment en proéés de catalogacíé i inventariació a Cá­

rrec del seu director interí Joan Castaño i Garcia i la historiado­

ra Anna M.)!.lvarez. D'aquest fons ens hem Iirnitat a revisar

paleograficarnent els documents [a publicats i les transcr ip-

cions inedites que ens ha trames, gentilment, Joan Castaño,

també dedicat a I'estudi de la Festa i que- ha tret a la Hum

nombrosos articles basats en aquesta documentació parroquial.

El rnateix Joan Castaño té al seu cárrec l'Arxiu del Pa­

tronat Nacional del Misteri d'Elx (APNME) que custodia es­

crits recents, des de 1931 fins avui, d'on hem transcrit els

més interessants.

Pere Ibarra, el 1926, referenciava . .I'Arxiu d'Altamira (el

palau o fortalesa senyorial fins que la Vila d'Elx es desllíurá .

del jou feudal), que possela, segons I'inventari que ell rnateix

en féu el 1888, gran nombre de rebuts ernpaquetats de I'obra

de Santa Maria així com antecedents histories de la dita esglé­

sia, que, de segur, havien de contenir expressives referencies a

'Ia representació de la Festa, igual que el conjunt epistolar deis

ducs i marquesos d'Elx, comptes administratius del Palau, mar­

quesat d'Elx, CreviHent i baronies d'Asp, Planes i Patraix,
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Segons relata lbarra, pero, "los cabreves, rica y copiosa

colección in folio pergamino varios tomos, se los llevó a su

casa de la Calahorra el señor marques de Lendinez, don Ra­

fael Brufal y Melgarejo, por el año 1881. Vendida la Calaho­

rra por un hijo del citado marqués al señor Revenga, hubieron

de desocuparse todas las piezas de este palacio y, el archivo par­

ticular de Lendínez con más, los cabreves (en junto como dos

carretadas), se los hemos pasado a don Manuel Gómez Valdivia

en 1908, esposo de la hija mayor del marqués.

En marzo de 1213 se ha vendido el palacio de Altamira y

los documentos, embalados en siete grandes cajas, facturáronse

para Madrid, según orden recibida por este administrador don

Antonio Murcia". De Madrid, pero, passá a Londres, al Bri-

-¡

tish Museum, on, sembla, es custodien "ciento setenta tomos

de documentos referentes a los archissde Altamira" (41).

En aquest sentir, i tan aviat en tinguéssim oportunitat, te­

nim la intenció de desplacer-nos a la capital anglesa per veure

si en queda rastre d'aquesta documentació.

Tanmateix, a l'Arxiu Histór ic Nacional de 'Madrid sí que

hem Iocalitzat un gruixut lIigall (Leg. 22528. Sección Concejos)

dedicat a Elx, del que en transcrivim les notícíes tocants al'

Misteri (1737-1767).

Un altre arxiu que, de segur, ens podr ia fornir una docu­

mentació interessantíssima, és I'Episcopal d'Oriola, que, ultra

la relació de Visites que els prelats feien a Elx (amb els con­

següents inventaris que suposaven i que havien de reflectir al­

guns deis materials utilitzats en la Festa, com ho demostren

algunes copies servades a l' ABSME), possiblement conservi
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els llibres parroquials més antics de Santa Maria d'Elx, tras­

lladats, sembla ser, el 1564 a aquella ciutat quan es crea el

bisbat del seu nomo

Lamentablement, aquest arxiu esta ferrenyament tancat a

pany i clau al' investigador per disposició episcopal i no hi

ha hagut manera, pel moment, d'accedir-hi. El problema és

que, com [a denunciava Ibarra, "por no conocer el limos in nin-

guno de los frecuentadores de aquel archivo, anden tan precio-

sos documentos metidos en cajones, sin orden ni concierto,

liados en voluminosos paquetes que dificultan, com es con-

siguiente, la busca de cualquiera de ellos" (42). Com sabem,

la llengua de la ciutat d'Oriola fou, fins al segle XVIII, el

catalá. Repoblada per disposició del primer Borbó per caste­

Hans, actualment encara no hi ha interés ·per part dels seus

"

custodis envers el llegat dr.curnental antic escrit en el nostre

idioma.
.

A L'Arxiu General del Regne de Valencia (AGRV) no hem

tingut encara ocasió de Ier-ne una recerca sistemática, Pero

estem convencuts que en la Secció de la Reial 'Audiencia podrem

trobar abundant docurnentacíó referent a la Festa continguda

en els innombrables plets que, especialment el s.XVIII, s'origi-

naren entre el municipi il.Iiclta i el bisbat or íolá,

Tampoc hem aconseguit entrar a l'Arxiu Capitular de

Valencia, on pensávern ampliar les noticies apor tades pel

canonge Sanchis Sivera el 1908 sobre la practica dramática

d'aquella Seu. Els limitadíssims horaris de consulta i la par-

ticular organització ens ho han impedit en les breus estances

que hem fet a la capital del País Valencia.
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De les biblioteques privades d'Elx que custodien documen­

tació interessant sobre el Misteri, hem tingut tota mena d'In­

formació, a través del bon amic Joan Castaño, de la dels hereus

de Josep M.Ruiz de Lope , on es guarda el Ms. de 1751, pero on

ja no hi figuren altres manuscrits que sabem hi havia, car,

segons testimoni de P.lbarra "papeles de los Miralles y del

cura Trives y de D.José M.Ruiz el canarí, y de Perico Vicen-

te y los de cuantos sujetos fallecían, eran expurgados seguida­

mente por mi, y remesados a la pr imera ocasión a la 'calle

de Gerona, nQ 4, en Alicante'" (43). No hem pogut dilucidar

quina institució o biblioteca privada s'ubicava en aquest carrer

alacantí.

"

Finalment, tinguérem gran Interés en consultar la Biblio­

teca de J.Pomares Per lasia, el pr imer estudiós il.Iicltá que

realitzá un arnbícíós treball sobre la Festa que, tot i incomplet

i amb grans llacunes, fou una fita important en el seu moment

(1957). Preteníem allí fullejar la segona part del llibre d'aquest

metge il.Iicitá que havia romas inedita ion, sembla, havia d'In­

cloure un fprnit apendíx documental. Tarnbé teníem la inten­

ció de cercar els possibles manuscrits o documents que en el

seu estudi cita i no es troben en cap fons públic, i que, per

tant, devien ser de la seva propietat, Par lárern amb el seu

fill que ens prometé una resposta després de mantenir una

reunió amb la família, contestació que mai no arriba, mal-

grat que, després, li adrecárern una carta (44).

Per contra, el fill de J.Orts Roman, ens dona teta mena

de facilitats per consultar el Ms. de 1722 que conserva en una

caixa forta.
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'La recerca, pero, no esta acabada, car estem convenc;:uts

que al tres il.Iicitans poden posseir més documentació al res-

pecte, heretada ._dels seu s ancestres, i que potser ni ells rna­

teixos en coneixeri el contingut o I'Interes,

6.3" Espills d'oripell.

Quan el curs 1980-81 ens ínicíávern en I'estudi del drama

medieval i, especial menta partir de 1983 en el del Mister i

d'Elx, no deixavern d'ésser conscients de I'isolament que una

investigació tan específica' comportava.

L'octubre de 1983, grácíes a la iniciativa deIs professors

Ricard Salvat i Olimpio Musso, s'organitzá, a Sitges, el I Sirn­

posi Internacional d'Histór ia del Teatre sobre I'Edat Mitjana i

el Renaixement, cosa que ens p�rmeté de prendre contacte di­

recte amb els investigadors interessats per aquesta parcel.la

de I'art drarnátic i que ens forní un cabdal eixamplament en

les perspectives d'estudí,

Enguany, a rnés, el l\1isteri d 'Elx ha saltat a les pagines

d'actualitat i la Generalitat Valenciana I'ha erigit en el símbcil

cultural i Iingüístic per excel.lencia de les essencies del país.

En aquest sentit, i sota la coordinació d'Alfons L1orenc;:, dei­

xeble de Manuel Sanchis Guarner i marmessor de la seva obra,

s'ha organitzat una magna exposició que sota el títol Món i

Misteri de la Festa d'Elx pretén donar a conelxer més arn-

plament arreu d'Europa, I'espectacle ll.llcita.

La participació que ens ha lIegut tenir-hi en la confecció
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de la mateixa, ha significat un poderós esperó en la finalit-

zació d'aquest estudio

El Misteri d'Elx esta de moda, i ádhuc Francisco Umbral.

se'n féu resso, tot i que fóra de manera sorneguera per dir

que "exportamos irracionalismo" (45).

L 'egregi Eugeni d' Ors, en un entus iást ic escrit, valorava

la Festa d'Elx precisament des de I'ernoció (irracionalisme?); -'

_ ..

ernoció que basava en "la impureza misma del espectáculo".
r.

Efectivament, en aquesta impuresa, en aquesta ambigüitat,

rau la fascinació que exerceix el Misteri sobre qualsevol es-

pectador sensible. Aquesta fascinació, "un estat poc estudiat"

segons Duvignaud, que, en paraules de Ricard Salvat, "sera el

camí que ens portara a la trobada de la nostra veritable iden-

titat teatral"(46).

,
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CAPITOL I ASPECTES HISTORICS

l. El marc historie de la Vila d'Elx i els orígens de la Festa.

Els historiadors i assagistea locala han tandit a rela­

cionar aempra la naixen�a del drama il.licit� amb la incorp�
ració d'aqualla ciutat al domini criati�.

,¡' :.�

'El primer historiador conegut d'Elx, Cristofol Sans de Ca�

b'onall, s:índic i regidor de la Vila, en la seva obra Recopilaci6n
de las cosas anc:í antiguas como modernas de la :ínclita Villa de

Elche, escrita entre 1621 i 1624 (1), afirma no saber ni haver

trobat cap indici, ja en aquelles dates, sobre l'origen del Mis­

teri, tot i que, semh1a, no consultava fonts documentals de

l'Arxiu sinó únicament fonts orals de "viejos y mayores" que "no

han sabido darme razón". Sans és el primer en llen9ar una hi­

potesi, que ell confessa no haver pogut'comprovar, sobra els

or:ígens de la resta, i creu "que los primeros pobladores del In
fante D.Manuel, año 1276, la debieron festejar". Tanmateix,

recull l'altra llegendaria teoria segons la qual el Misteri

s'hauria originat en la conquesta de Jaume I, a 1265 (2), hi­

potesi recollida per Gaspar Soler, a 1625, qui afirma que hi

ha "traditi6 qu.els primers que poblaren a Elig, que fonch gu�

ñada per lo Sr. Rey Don Jaume, any mil dos-sents sixanta 9inch,
a quin9a de agost, dia de N� S! de la Sumptió y en lo any aprés

següent la comensaren a fer y gelebrar a ca.tor�e y quin�e de

agost per tan memorable victoria y en tan dich6s dia haver-se

guañat ditta Vila" (3). Ni Elx fou conquerida, sinó lliurada

per capitulaci6, ni l'entrada deIs cristians s'e�devingué el

15 d'agost sinó el 20 da novembre (4).
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Sabem que el maig de 1243, pel Pacte d'Alcarrhs, al

rei sarraí de M6rcia, sobir� d'Alacant, Elx i Oriola, se

sotmet� al vassallatge del rei de Castella (5).

Ja el 1179, pel Pacte da Cazola, havien quedat deli­

mitades les zones d'expansi6 de la Corona catalano-aragonesa

i la castellana. Malgrat tot, l'infant Alfons' (futur rei

Alfons X el Sevi), s'intromet� en la zona valenciana pro­

.duint greus friccions arranjades par la generositat de

Jaume 1 envers son gendre en el Tractat d'Almirra (1244),

on el Conqueridpr renunci�, en favor de Castella, a l'ex-

pandiment per les circumscripcions d'Alacant i Regne da

M6rcia. Tanmateix, el maig de 1264 es produeix una revol­

ta de'ls sarrains d' aquella zona id'Andalusia, i Al fons X

deman� ajuda a son sogre Jaume 1, qui aconseguí de sotme­

tre Alecant, Elx, Oriola i M6rcia entre 1265 i 1266 (6).

En el Llibre dels Feita, el Conqueridor narra detalladament

la capitulaci6 d'Elx, en la que actu� com a mitjancer l'il­

licita Mahomet Abinga�ip. El rei havia promes que se li

lliuraven la Vi1a "n6s no els faríem mal ni ho hauríem en

cor, ana los ajudaríem a salvar", i, encara, que ele dai­

xaria "que eatien en llurs cases, e tenguen sea poasessions,
e tenguen llur llei. E que els farem atendre al rei de Cas­

te11a e a don Manuel les covinences que havien ab ella, e

11urs costums segons les cartes que ab ells havien" (7).

Aquestes cartes de capitulaci6 establien que e1s arabs "hi

romasessen [a E1x] ab totes llurs heretats (•••1 que tingues­
sen llur llei en cridar en llur mesquita, a (•••] que fossen

jutjats a costum de sarraine, e que no fossen for�ats par

negun cresti�" (B). Els moros li;nlliuraren la "Torre de Ca­

lahorre; que és lo pus fort lloc d'Elx (••• ] e lleixam-hi lo

bisbe de Barcelona que els guard�s que no els tall�s hom" (9),

mentre el rei Jaume proseguia la campanya fins Oriola. Des­

prés, de retorn, "quan fom en Elx lliuram la torre de Cala­

forre'a don Manuel, e la vila tota" (10).



La conquesta de M6rcia fou m�s llarga i comen�� a l'ini­

ci de 1266 : "E, en l'altre dia de Ninou, entrada de gener,

n6s anam assstjar M6rcia" (11). Jaume 1 afer! semblants ca­

pitulacions que a Elx: "no vol!em llur mort ni llur destrui­

ment, ans vol!em que vivissen per tots temps ab lo rei de

Castella, e que haguessen llurs mesquites e llur llei" (12),

pero no fou retuda, despr�s d'un llarg setge, fins al mes da maig

de 1266, segons Ramon·Muntaner.(13), eL17 .. d'agost.seg·ons Bernat

'Desclot (14): !lE con la dita ciutat hac presa, pobl�-la tota

de catalans, e aix! mateix Oriola e Elx, e Alacant e Guardamar,

Cartagl,"i� .,a en-Los altres llocs; s! que siats certs que tots

squells que en la dita ciutat de M6rcia e en los davant dits

llocs s6n, s6n vers

nesc del m6n" (15).

catalans e parlen de.. bell catala­
Jaume 1 es'tabl!

Efectivament/entorn 10.000 pobladors

catalana en aquella llocs per assegurar-ne la pacificaci6

(pensem que els aragonesas s'havien negat a participar en

aquesta empresa), i despr�s lliur� el Regne de M6rcia a Al­

fans X que tamb� instaurll pobladors castellans: "E con lo

dit senyor rei hac poblada la dita ciutat de M6rcia e los a�
tres llocs, ell lliurll-ho tot, e la sua part e l'altra, al

senyor rei de Castella, son gendre, per �o que tot ensems

se pogu�s ejudar, que els uns ajudassen als altres. E senya­

ladament lliurll a son gendre l'infant En Manuel, Elx, Vall

d'Etla e de Noetla, Asp i Petrer" (16).

La poblaci6 sarraina, perO. fou encara per molt temps

superior. A 1272 al Regne de Valencia comptava amb 200.000

moros i nom�s 30.000 cristians (17). Amb aquesta despropor­

ci6, el 1276, novament, els sarrains d'aquelles terres del

sud es rebel.laren, revolta que aplacaria l'infant Pere

qui, aquell mateix any, mort el Conqueridor, fou proclamat

rei (18).

El 1296 Jeume 11 reconquesta el regne de M6rcia i l'in­

tegra a la Corona d'Arag6 (19), empresa facilitada pels po­

bladors catalans que ja hi havien (20). L'infant castella

Joan Manuel, "adelantado" d'aquell regne que volia mantenir

a tata costa el seu senyoriu sobre Elx, s'entrévistll en privat



amb el rei catal� (1301), i per la sentencia Arbitral da

Torrellas (1304), Castella i Aragó es reparteixen al Reg­

ne da Múrcia, i queden sota el domini catal�, integrades

al Regne de Val�ncia, les vilas J"Alacant, Elx, Asp, Pe­

trer, la Vall d'Etla e de Noetla, e la Mola, Crivileny,

Favanella, Callosa, Oriola, Guardamar" (21). La població

.d'Elx seguia essent majorithriament arhbiga, i de la cri�

tiana abundaven molt m�s els pobladors catalans·que els

castellans (22). Perb, com deia Santiago Sobrequ�s, fins

al final del quatre-cents els cristiana no representaven,

en l' hmbi-t "\'ale-nci�, m�s que una superestructura urbana di­

rigent·(23). Pensem que encara a 1512 Elx comptava amb

100 focs cristians front a 214 de moriscs, i en el moment

de l' expulsió (1609) ·embarcaren a Santa Pola 500 fam!lies

sarraines quan a Elx hi havien 950 focs cristians (24).

Al llarg del segle XIV la Vila d'Elx passa d'unes

mans a altres: -senyoria de Ramon Berenguer, fill de Jaume

11, entre 1324 i 1350; de Pere 111, de la reina Elionor i

llurs fills Ferran i Joan o del futur Mart! l'Humb; a 1363

Castella l'ocupa i a 1391 esdevingu�, per compra, baronia

de Barcelona fins que Joan 11, despr�s de la infortunada

guerra civil que provocb (1461-1412), confisca els b�ns

del Cap i Casal i regala Elx a Isabel de Castella que, en

ser coronada raina junt amb Ferran 11, la ced! al noble

Gutierre de Chrdenas qui, despr�s d'una eferrissada re­

sist�ncia local que precisa de la intervenció violenta de

les tropes castellanes., en prengu¡§ possessió el 1481 (25).

Durant la guerra deIs agermanats, Elx s'alo;b contra el ba­

r6 de Chrdenas oferint-se a l'Emperador CarIes qui, desoint

els precs de la Vila, confirmh el feudel i encera l'elevb

a marqu�s. Mentretant le moreria, una de les m�s importants
del sud del Pa!s Valencih, s'instal.lh al Raval, anomenat

de S.Joan a 1526 arran d'un bateig foro;ós de la població
morisca.
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Amb la victoria del primer Borbó, que recolzaria la política se­

nyorial, el marques exerciria un domini més tiránlc sobre la Vila,

anomenant directament els oficis del Consell, contra la tradicional

presentació d'una terna, apropiant-se de certs recursos comunitaris

com les tales de lIenya a la Serra de Santa PoI a o el peix de l'AI-

bufera i les herbes del terme, que comporta, entre" altres coses, "el

"no poderse mantener, ni aumentar los ganados. los vecinos, comiendo

por lo mismo las carnes a precios exhorbitantes haviendo quedado es-

clavos por estos y otros motivos" (26).

La llúitá-de la Vila contra el poder feudal no empal­

"lidí"i en les revolucione populars de 1635-36 els il.lici­

tans ocuparen el Palau d'Altamira, residencia del aenyoriu
.

"

!=aetellll, al crit de "Muiguen els caetallans que s6n els

nos tres enemics" i "Per la for"a ens el prengueres, per

la for"a te'l prenem" (21). El 1671, el rei Amadeu de

Saboia li concedí, finalment,el títol de Ciutat.

Fem totes aquestes precisions historiques perque han

estat esgrimides en intentar d'establir els orígens de la

representaci6 il.licitana amb nombrosos errors que desqua­

lifiquen les teories.

El que queda clar, doncs, �s que el drama d'Elx no

podia neixer, historicament, en una poblaci6 de majoria

sarraina fins al segle XV i sense esgl�sia cristiana pro­

pia fins la segona meitat del eegle XIV (2�).

Tampoc pot ser velida la hipotesi de Vidal i Valenciano (291

de que el Misteri es cree per iniciativa de Gutierre de ClIr­

denas quan entrll en possessi6 de la Vila, cosa del tot im­

possible en mans d'un feudal castell�. Es tracta d'un dra-

ma religi6s, popular, en llengua vernacla"i auspiciat per

uns Confraria, envers el qual al senyor feudal mostra una

absoluta indiferencia que es traduire, per exemple, quan,

malgrat les dificultats econbmiques per lee qu� pessa la

Festa, es resisteix a cedir alguna part de certes rendea

per subvencionar puntualment materials de la ;epresentaci6,
quan aquesta ere ja ben celebre."



2'. Dificul tets, censures i entorpiments de la representació iI.licitana.

Des de les primeres obres patristiques i els primers conci­

lis, al fet teatral i l'ofici d'actor �s ferratjadament combstut

per l'Esgl�sia. Aquestes distribes s'endegaven contra les darr�

res aeqUelas de l'espectacle rom� que ja blasmava al propi Cice­

r6.

Tertul.li� (c.160-240), dedic� tot un opuscle a reprovar

les pr�ctiquee esceniques de le seva �poce (9�, libel que fou

font 'd'inspiraci6- de les condsmnes eclesi�stiques posteriors, i

en: efirmave qus el teatre "�s consistori de la "deshoneatedet" (91),

i li p�eocupeva especielment que homea i donea a'asseguessin

junts. motiu de perilloses ocesions de proximitat (��, mentre
. ,

que condemneva que des de '1' escsns es proclam�s on estaven els

bordella de mercolfes, a quin preu es firaven i quines dots

d'edat, gr�cia i bellesa tenien (33). Perb encara anaVa m�a

lluny en sfirmar "quod nascitur opus Dei eat, ergo quod

fingitur diaboli negotium est" (�), sent�ncia que desqualifi-
cave tota mena de "mimesi". D'altra banda, en l'Apolog�
ens forneix interessants noticiea sobre els usos drsm�tics

del Baix Impari, on la gent se sols�ava amb farses protagonit­
zades pels propis d�us romans, encarnsts, tot sovint, pels

presoners condemnets a mort que eren secrificate, durant l'ec­

ci6, en escene �5), mostra de l'extremat reelisma a qu� havia

arribat l'eapectacle entic. ,

e} seu deixeble
De le seve benda, Cebrib (c.20S-25B), escrigu� tamb� un

Liber de Specteculis (36) on erremet contra els ectors mims

que emb vestits femenins feien en escena gestos m�s proca�os

que els de les dones dissolutee (3�, i econselleve e Eucraci,

biabe de Tiane, que no admet�s e la seva comunitet cristiana

un histri6 que si b� ja no reprasentava p�blicament, instruia

als joves en l'art escanica (�B); exclusi6 que es faria oficial

el 305 en el Sinode Provincial d'Iliberis (Granada) on a'exigia
la ren�ncia '& l'ofici d'actor per fer-se cristi� '(39).
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El més gran orador dels primers temps del cristianisme,

Joan Crishstom (c.344-401),"el da la boca d'or", daia que el

teetre "és una invenci6 del diable per enarvar e1s soldats de

Crist" i 11en�h une furibunda invectiva contra l'espactacla,

tabernacle de l' adul tari i la impudicicia (40').

Perb aqueata primera pensadora cristians, no deixaven de

.

valorar les grans obres' literhries del taatre antic. S.Garo­

ni (c.34Z-420), en el seu exili de Betlem, ensenyava llati ala

nena explicant-los comedias de Plaute i Teranci (4�), i Agustí

d'Hipona .(c.354-430) considerava qua laa comedias i treg�dias
.: -'o.

calia
..apreciar-les i profeasar-laa a1s joves "entre e1s estudie

anomenats hohastos i libera1s" (4�). Begles a venir, la monje

Rosv'ita de-Gandersheim (c.93S-913). hvida lectora dels classics.

ütilitzh els esquemes formals de les comedies da Tarenci par

escriure sis drames pietosos: Ga11icanus. Dulcitius. Callima­

chus, Abraham. Paphnutius i Sapientia (43).

Per a Salvia (c. 400 - d. 480) , bisba de Marsella,
-.

el teatre provocava el pacat en tata als brgane saneorials,
.

- _"_.--------
._---" -----

perqul! "an els tea tres (•••J e' ambruta l' anim amb les concupisc�n----"'::
cies. l'oida amb el que es diu i els ulls amb al qua ss veu" (44),
reconeixent-li. t�citament, la aeVa naturs1esa de aíntssi da lee

arts.

Perh totes aqusstes reprovacions de les darrsres formes

dal teatre roma, par molt energiques i continuades que fossin.
no assolirien l'erradiceci6. Al s, VII S.Valeri, abat del menes-

tir de S.Pedro de Montes (Astorga), censurava al clergue Justo que

feia de joglar i dansava: "S'agitava en un espectacle públic com la

verge obscena en un luxuriós teatre. 1 mentre movia els brac;:os d'un

costat a I'altre, juntava els peus lascius saltant a I'entorn en una dan­

sa burleta, de passos vacil.lants, i cantava poemes funestos amb la mú­

sica impia d'un ball perniciós en extrem, entregat a Una diabólica sen-

sualitat" (45). Així mateix, el reí Sisebut, el 617, renyava al bisbe de

Tarragona, Eusebi, perqué tolerava els jocs escenics de faunes, plau-

siblement fets al Circ Maxim (46).
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El Concili Trull� (692) insisteix

en prohibir els mima i llurs espectaclea on s'emprava la dia_

fressa equívoca, mentre que comminava al clergat a no partici­

par-hi i a· combatre'ls (41). El Concili d'Africa (773), pero,
namés gosava sol. licitar la interdicció d'aquest tipus de mani­

festacions durant els diumenges i festes del santoral cristi� (4S).

Paral.lelament sorgí un nou tipus de prohibicions: les que

afectaven no a l'herencia de l'espectacle antic sinó a les mani­

festacions popu¡ars pro pies dels rituals pre-cristians que la
,/.1'- -

•

religip.si tat dels nous fidcls no tenia inconvenient en sobrepo­

sar a les cerimonies cristianes de recent creació. Així el

111 Concili-de Toleda (569) prescrivia que "cal exterminar

la pecaminosa costum que té la pi�bs en les festes dels sants:

enlloc d'atendre els divins oficis es dediquen aballar i can­

tar can�ons deshonestes, no nornés pecaminoses en sí sinó també

irreverents per e La oficis religiosos" (49 ¡.

El 595, Licia, bisbe de Cartagena, escrivia al prelat d'Eivissa,

Vicent, que "tant de bó el poble cr istiá, si és. que no va a l'església

els diumenges, almenys fes alguna cosa de profit .i no es dediqués als

balls... Les dones ••• Jóra millar que fessin treballs manuals, i no es

passessin el diumenge en balls i danses, fent que el seu cos, crear

per Déu, serveixi per excitar les males passions" (50).

Pero la participació del poble en els oficis litúrgics
havia astat racomanada· i recolzada per 5.Agustí i l' eficacia

de la representació admesa per Paulí de Nola (5�l, davant

l'evidoncia de la dificultat que la gent experimentava d'in­

tegrar-se als elevats cerimonials cristians.

He," dit en _ un altre 1l0c(5:¿) eom "la cohjunció -explotadíssima
en la tragedia grega- pedagogia i diversió, docencia i distrac­

ció, bombardeig ideologic i joc, que ofereix el teatre, sera cap­

tada pela idoolegs del cristianisme i progre6si�ament aplicada
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al culte. El teatre, una vega da més, actuaria com a pont entre

la inescrutabilitat del contingut litúrgic i els rituals inicia­

tics que comporta, i el poble pla, La representaci6 dramatica '

divulgaria i universalitzaria el missatge cristia clos en l'her­

metisme intel.lectual del clergat".

Sera precisament el clergat secular, sorgit i nodrit de les

prbpies capes populars i, per tant, más d'acord amb les manifes­

tacions festives d'aquelles, qui admetra i adhuc promoura en

llurs oficis esplaiaments que satisftssin als fidels, cosa que

li permetria de mantenir la, .clientela, almenys aix! sembla des­

pendre's del text jur!dic d'Alfons el Savi qui prohibia als cle�

gues' "ser fazedores de iuegos de elicarnio porque los vengan las

gentes a veer como los fazen" (S�), amb els quals potser també

n'obtenien alg,un !j'uahy. Efectivament, el rei jurista admet re­

pres,entacions de tipus religi6s "que mueven a los omnes a fazer

bien a a aver devoci6n en la fe", perb reclama que es facin en

ciuta;ts' grans i no en llo'garets, pe r
'

tal que la jerarquia ecle­

siastica en pogués tenir l'adequat control (54). El monarca

castella es limitava a reproduir,'amb expressius matisos, els

decrets dels pont!fexs Innocenci III (1198-1216) (55) i Grego­
ri IX (1227-1241) (56).

Perb la clerecia i el públic dels fidels, al marge dels

dictats jerarquics, continuaran la practica dramatice ceda ve­

gada amb més empenta i amplitud, amb llengua vernacular i amb

la clara consciencia de la gran capacitat de convocatbria del

fet teatral.

D'aquesta manera se succeiran reiteradament les prohibi­
cions envers l'espectacle religi6s, primer només d'alguns pas­

satges especialment susceptibles d'intervenci6 profana (51),

després, amb el Concili de Trento (1545-1563), la interdicci6

del teatre eclesiastic seria contundent, si bé mai del tot ben

o:tda (58).

Les prescripcions de la jerarquia eclesiastica s6n sempre

restrictivas, pero immediatament sorgien les defenses entre el

clergat secular, l'ordre dals jesuites, ala escriptora ? al

poble i s'assolien acords más o menys estrictes (5�).
Arreu del país, especialment entre els segles XVI: i XVIII,

se Succeiren les suspicacies de bisbes i prelats a l'entorn



de I'activitat dramática, especialment dintre els temples, seguint

els decrets de Trento (60); al segle XIX la propia reina Isabel II

prohibia representar drames sagrats o bíblícs en els teatres del

regne (61). Encara en ple segle XX, el

pensador Augusta Comte considerava el teatre com e un Mitj�

'd'axpressi6 inferior que calia destruir (62), car, com a re­

presentaci6, "ha perdut tata la seva significaci6 rsligiosa
. �.,

quan el,teatre e'he separat del culte" (63).

"Ens interessen particularment els Concilis i Sinodes del'

bis�at, i ,erquebisbat, ale que pertany Elx i el seu'Mistari,

.eN tant que hagueren d'influir en la representaci6.
El Concili Provincial de Valencia de 1565 disposava �U8

no ea podien fer representacions dintre els temples senss paa­

sar. abans, pSr la revisi6 i aprovaci6 de l'ordineri (64).

_,- �,------ - -------�

Quatre anys més tard tenia lIoc el Primer Sínode d'Oriola (1569)

convocat per Gregori-Antoni Gallo de Andrade, primer prelat d'aquest

bisbat que instituí Felip II el 1566 a instancies de Ferran de Loaces.

Entre altres coses, decretava la prohibició al c1ergat de representar

papers en actes teatrals sota pena de sis dies de presó, a la vega­

da que vedava les representacions teatrals dintre del temple sense

la deguda autorització (65).

12

Pace anys deepr�s. sota la presidencia de l'arquebisbe
Joan de Ribera, sa celebr� el Sinoda Diocasa da Valencia (1590),
on es prohibia tata mana de representacions tot i que honestes

i devotes, imposant una pena de dues lliures �ls clergues qua

les facilitessin. pene certamant irrisbria qué podis parmetre _
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facilment desoir el decret (66). De la seva banda, el Segon SÍnode

oriolenc (1600), convocat pel bisbe Joan Esteve i Joan, interdia les

representacions de titelles dintre les esglésies (67), practica, pero,
,

que encara es rnante a Alcoi en les festes de la nit de Nadal (Bet-

lem de Tirisiti),i que, malgrat la prohibici6, el bisbe Llu!s

Crespi de Borja torn!! a tolerar-la a 1649 (lOS). A m�s a m�s,

defenia,"sota pena de dos ducats, l'actuaci6 de joglars, bu-

,fons 'i representacions de com�dies qua sola!;avan "las orugues

de les pob�acions" (b9).

r:s, doncs, en aquest moment i entre aquest estat de cO,ses
quan m�s perill!! la continuItat de la representaci6 il.licita­

na, encara en mans d'una Confraria que ja nom�s per dificultats

economiques tenia motius per suspendre l'espectacla.

Sabem, efectivament, que durant la segona meitat del segle

XVI hi hagueren slguna anys en qu� no es f�u la Festa. Almenys
des de 1534 a 1517 no hi ha cap refer�ncia a les subvencions

que el Consell Municipal, des de 1530, acostumava a donar per

les despeses de la representaci6 i que anotava, puntualment.

en els seus Llibres d'Actes. El cert �s que a 156B quan mor

el pr!ncep Carles, fill de Felip 11, aquest mana al marques
de Villa franca que "se haga la demostraci6n de aentimiento

que se acostumbra", i que anava referida, entre altres coses,

a la prohibici6 de representar drames. Sembla ser que aquests

buits coincidiO:-eJ\', amb diverses adversitats climatologiques
molt perjudicials per B l'agricultura de la'zona (10) i que

la devoci6 popular atribuí a les referides 'interrupcions en

les representacions. Almenys aix! ho testimonien les actes

del Consell de 1609 quan la Vila es fa c!!rrec de la Festa:

"�s gren devoti6 le que aqueste Vile y particula.� d' ella

tenen a la dita Festa, de tal manera que se ha vist que dos

-----
..

_._,---



snys que.s dexh de fer la dits festa, la una per la mort de

l'Illustrieimo Senyor Don Berlandino de Cardenes, marques de

la preseent Vile, y l'altra per le mort del Sereniasim Prin­

cep Don Carlos, fill dal cethhlich Rey Don falip aegon, Rey

nostre senyor, que senta glhria a Dáu, apedregh y ceyguá mol­

te pedra en lo/terme de la present Vila, da tal manera qua

durh molts anys qua los abres y pina no poguaren tornar a

cobrar lo qua havien perdut y se'n aecaren molts, per lo qual

ae voth se fes dita festa cascun any y que per ninguna causa

ae dexlils dI!! _fl!!r"- (11) •

.. -: ..

.
'

Ben aviat, perh, i par mor dela Concilia"i Sinodas es­

mentats, la Inquisici6, astsblerts sl Pais Valencill pela

RRCC' a 1482, no trigh en voler supervisar el Misteri d'Elx.

Tenim const�ncia d'aquesta intarvenci6 el 1625, com veurem

més endavant, si bé no en sabam res del resultat. El cert

és que la festa continuh, malgrat las impartinhncies provo­

cadas pel biabe d'Oriola Bernardo Caballaro de Paredes, que

ocupll aquell satial entre 1627 i 1635, i que havia estst in­

quisidor ds Toledo. Aquest prslat, en primer lloc, fáu re­

visar el text del Mistari ' al canonge d'Driola el Dr.Estevs

Torregrossa qui, sembla, no li trobh cap deaprophsit (12).

Acte seguit, el 1631, basant-se an ela dscrets d�Innocenci

111 i el segon Sinoda d'Driola qua prohibien les represen­

tacions teatrsls en llocs sagrats, Caballero de Paredes po­

sh tota mena da travea a la representaci6 del Miateri 8mb un

adicta p6blic an al qua', sembla, provll d' intardir el drama

prenent com a motiu carts excessos que el p6blic pressump­

tament come tia durant el mataix. La reacci6 popular no sa

féu esperar i arribll, fins i tet, a Rema: El Papa Urbe VIII,

a travée del seu protenotari apesthlic i jutga ds ls C6ria

romans, Marco Antonie franciotua, extén un rescripte, el

3-II-1632 de cabdsl importllncia per la supervivlilncia del

Misteri, i an el que s'hi diu:
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"Requerits per part i a inst�ncia de la Comunitat

i persones de le Vila d'Elx. de la diocesi d'Ori�

la. principals en exposar que des de temps immem�
riel fins avui. amb justa i legitime t!tola ante­

riors s'han trobat. i en el present es troben, e­

fectuant i raalitzent en el seu lloc i temps, en

tranquil.la"i pacifica possessi6, la celebraci6 i

la solemnitat de la festa da l'Assumpci6 de la Be�
t!saima Verga Maria amb representacions i cants,

segons ancestral costum observat fins avui tant en

el mateix dia de la festa com en la seva vespra; i

qu6rmal��et que en aquesta poseessi6 no poden eer
.'

"destorbats per ningú, l'Ordinari d'Oriole, tanmeteix,

s'ha.vantat i es venta de voler entrebancar i par­

torbar a la dita Comunitat i persones en la seve

pacifica possessi6; 'per �ol n6s, requerits, donca,

per arbitrar un remei oportú sobre tot el que a'ha

dit, mitjan�ant la preaent ancari. a tota voaaltrea

i a cadascun deIs sobredits, i en virtut de la san­

ta obedi�ncia, manem de forma cIare i precisa, que

a la vista i recepci6 de la preaent, de la nostra

part i, millor. de la de l'Autoritat apostblica, a�
vertiu i requeriu, com per la present advartim i re­

guerim, al senyor Ordinari d'Oriol. i a qualsevol de

la resta deIs anomenata an aquasta carta, i prescri­

viu i maneu que en l'espai de sis dies , ••• , sota

pena de 500 ducats d'or , ••• , i, en cea necessari,

d'excomunicaci6.i d'altres censuraa i penaa acle­

ai�stiques, que hagin, i cadascú eI'ells tingui da

desistir, ceasar i abatenir-se absolutament i far

abstanir-se a altras de totes i cadascuna de lea

arrogancias, vexacions, destorba, mol�sties i impe­

diments de qualsevol mena inferits, presentats i

feta l ••• ' contra la citeda Comunitat i parsones ' ••• 1;

i que si intentesain alguna cosa contra 11. citaela

Comunitat i persones eI'ella, ens ho presentin tot



davant nosaltres 1 ••• 1 i que entenguin que 1 ••• 1

imposem perpetu silenci als adversaris, i .llibe­

rem i absolem de tota mena de mol�sties, amansces

i destorbs i les declsrem nul.lss, inv�lides (tot

i que fetes i inferides de fet) i pressumptes 1 ••• 1

i que mantinguin a la repatida Comunitat i a les

seves gents en dita trsnquil.la i pacifica posssa­

si6, i que la defensin i conservin, i que apareguin

davant nosaltres com que nagin ceasat, desietit i

abstingut, i que en andavant no ultratgin, ans man­

tinguin,-defensin i conservin; i qus no eembli que

"'combetin, abandonin o disminueixin al manament ds
,.

manten ir-los o altra qualsevol necesaari i oportd

1 ••• 1 y que a més a més exigiu, i amb exigencia mA

neu i obligueu al dit Ordinari d'Oriola 1 ••• 1 que

sota les ssmentades sentencies, censures i penes,

no gosin ni presumeixin 1 ••• 1 molestar, vexar, dee­

torbar o inquietar de cap manera dita tranquil.la i

pacifica poss�ssi6, ni presentar a judici ni prose­

guir-lo un cop comen;at, ni donar principi ni inte�
tar altra cosa en altra part que no sigui davant

nosaltres i en el nostre tribunal 1 ••• 1 i que si

en forma distinta s'obrés, cuidsrem de que sigui
del tot revocat i retornat mitjan;ant ls juaticia
al seu primitiu estat 1 ••• 1" (13).

Una tal inequivoca. protecci6 de la festa, assolida per la·

tenacitat d'Elx a través dels seus representanta municipais,
assegursva de manera definitiva la psrpetuaci6 de les represe�

tacions.

Pero un tan contundant dictamen, que degué averg6nyir al

prelat oriol�, produi per part d'aquest i a través del seu Vi

cari general, francesc Piquer, una resposte, quatre maSDS dSA

prés (al 1Z-VI-163Z), feta de justificaciDns d'úitima nora i

16



en la que s'afirmava qua

"ni a su Seftoría Revera�dísima del Ilustre Qbispo

da OrigOele ni a su merced, jam�s les avía pasado

por la imaginaci6n impedir en menera alguna la d�
votísima fiesta que los vezinos y habitantes de di

cha Villa de Elig hazan a la Asumpci6n de N! S! San

tísima, antas bisn an procurado y procuran por to­

dos los caminos posibles, aumentar y avivar en di­

ch� fieles dicha devosi6n",

si b6 n�'deixa ds citar, per excuser-se,l'esmentat decret res­

trictiv d'Innocenci 111 i el Sínode d'Oriole, i que melgrat tot,

"atendido la mucha devosi6n con que los vezin08 de

dicha Villa celebran dicha fieeta y a que los Se�o-,

res antacessores de su SeRoría Reverendísima en es­

te obispado, no obstante dicha prohibici6n synodel,

siempre prec�riamente les han concedido licencie p�

ra hazar.la raprasantaci6n de la Asumpci6n en el día

de dicha fiesta y en su víspara; despu6s de vista y

reconozids dicha comedia por el Doctor Estavan Tor�

grosa, can6nigo doctoral desta santa Igleaie, de or­

den y comisi6n da dicho seRor Obispo, y no havi�ndo­

se hallado en ella cosa que desdiga de nuestra santa

fe y buenas costumbres, se le , concedido por dicho

seRor Obispo facultad y licencie de poder represen­

tar aquella co'nforme cada afto sa rapresante dentro

del cuerpo de dicha Iglesia, de manara que para po­

der reprasentar aquella en dicho lugar, no tienen

otro título sino s6lo la precaria concasi6n de di­

cho saRor Obispo, y duranta au banaplácito, ni con�

ta ni podr� constar que su Saftoría Raverandísima ni

su merced del señor Oficial y Vicario general, sa

haian,' jamáa iactado da revocar dicha cOncesi6n, no

obatante qua libremente lo pueden hazer conformán-
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Pius v)
dose con dicha constituci6n de Pio 31 [Innocenci 111

y consti tuci6n synodal referida-. (7l¡).

El que si ccnf'eaae qus el. bisbe orden� "por público edicto

publicado en el púlpito de dicha Iglesia en el mes ds agosto del

si'lo pr6ximsmente pssado" fou certes inconveniencias qus es pro�

dulen entrs el públic referidaa a la manca da separaci6 entra

homes i donas, a les renyines que sa dasencadenaven entre la

gent, i a l'habitud dels espectadora de menjar i da beura du­

rant la representaci6, practica habitual en els llarga especta­

cles medievals, aspectes que traurem a col.laci6 en un.altre

·capítol.
Bernardo Caballero de Paredea, originari de Medina del

Campo, professor ds la Universitat de Salamanca i, com hB� dit,

inquisidor de Tolsdo, no devia adaptar-se gaire a la mentalitat

valenciana afecta a la festa i a l'alegria, lluny de l'ascetisme

messetari, i a més a més 'ara fervent devot 'del dogma de la"IAlma­

culada Concepci6 (73) que, tradicionalment, es contraposava al

de l'Assumpci6 defensat pels dominics (Z6).

Sigui com sigui el prelat.d'Oriola no qued� gaire ben parat
smb aquesta admonici6 papal que

.•. •

no . encaixaria maasa

bé car, trea anya després, sl propi Urbh VIII, par butlla de
..

13-VIII-1635, l'envia al biabat de Lleida, on tampoc.degué aa�

tar gaire bsn.considerat das del moment an que col.labor� Ba­

trstament amb el rei contra la Guerra dels Segadora. Traalla­

dat, novament, a Oviedo, el 1642, provoca també diveraea pica­
barallea amb els capitulars asturiana (7p).
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El breu d'Urbá VIII fou ver itablement providencial, car al lIarg deIs

segles '. '·XVI� 1 XVIII, tant al nostre país com a Europa, les pro-

hibicions de les jerarquies ecleslastlques locals (i a la Franc;a il-

lustrada j rey.olucjonaria els jerarques estatals) acabar len amb

moltes manifestacions dramatiques de tipus religiós i d'arrel me­

dieval, en perjudici tant de la tradició com de la puixanc;a económica

que aquestes f�stivitats produíen en el 1I0c on es representaven •

., ,_,;-

Especialment lesius. foren els díctárnens contra les representacions

assumpcionistes •

,
.

A Castellé es feia un Misteri de I'Assumpció, del que se'n con-

serva un text castellá de 1588, com veurem per avant. El bisbe 'de

Tortosa, Antolínez de Burgos, el 1634 havia manat que aquest mis-

teri es representés a la vesprada i no al matí (78). La victoria

d'Elx no degué passar desapercebuda i el 1635 les autoritats civils

de Castelló pensaven "apel.Iar" o "apel.laven" contra I 'esmentada

provisió episcopal. Pero el 1693 la prohibició fou definitiva i el

prelat tortosí ordena "que de hui en avant, sots pena de excomuni­

cacíé major, no es faca en dita iglésia dit misteri [de I'Assurnpcíé]
ni altra qualsevol representació (79).

A Franc;a tampoc anaven ben dades les coses en relació a la

dramática assurnpclonista, A Toulouse, el 1666, els vicaris gene-

rals, en absencla de I'arquebisbe que devia tolerar-la, prohibeixen

la representació del "Montement de la Víerge'', que es feia tradicig

nalment almenys des de 1446, "pour certaines raisons, mais qui

amuse et détourne les fideles durant la célébration du saint sacri-

fice de la messe, donne une occasion profane de comrnettre plu­

sieurs irrévérences et cause une distraction continuelle au peuple
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qui accourt a I'églíse pour voir ce Montement" (80).

Eren raons molt semblant a les que esgrimia, com hem vist,

el bisbe d'Oriola contra el Misteri d'Elx.

Uns anys després, a Dieppe, el 1684, el curat de I'església de

Saint Jacques, Mn. Letellier, obté de l' Arquebisbe de Rouen un ma-

nament que proscrigués les festes i representacions assumpcionistes

que se celebraven en aquella ciutat amb gran concurs de públic,
.. .' ..

perqué les considerava indecents; pero, coneixent él zel que els

ciutadans. tenien envers aquestes manifestacions dramátiques, féu

'confirmar el rnanarnent al Parlament de París, sense que aquells

se n'assabentessia, La protesta deis representants dela Vila da- '

vant el Parlament, al.Iegant els greus perjudicis que tal mesura

produiria (81), no fou escoltada i, per adobar-he, el 1694 se'ls

crema I'escenotecnica del drama (82).
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La carta apostólica d'Urbá VIII, tot i donar legitimitat inalienable

al Misteri d'Elx, no l'eximí, pero, deis continuats problemes que se sUf

ceirien amb les jerarquies Iocals. Els litigis més habituals van refe­

rits a la qOestió.de les cornpetencies en l'organització de la Festa,

El cert és que el Misteri es teia
----

'��::-;----J
a carrec de l'erari p6blic i la Vila n'ara al seu principal

custodio Parb el marc de la represantaci6 �s l'asgl�sia i

el clergat voldr�, en tot moment, mantanir certea prerroga­

tivas m�s enll�, de vagadas, de la seva astricta jurisdicci6.
El que oferia sempre m�s problemas i travas era al "Vi­

cari for�neo" (83), �o �s el representant dal bisbe d'Oriola

a Elx.

El 1652 aquast Vicsri provoca certes tensions amb als

jurat� de la, Vila, en les que fa intervenir al pro pi biaba,

i �ue posen en perill la celebreci6 del drama, cose que obli­

ga al Consall municipal a intentar auperar, par tots ela mit-
o

jana, "la difer�n�is" entre clergat i eleta aeculers, perqu�
"la preaent Vila per ninguna causa, reh6 ny accident, dexar�

ni vol dexar de fer dita resta" (84).

Sembla qua al biabe, el valenci� Llu!a Crespi de Borja (85),

arranj� la qüeati6 i volgu� presenciar aquell mateix any la re­

prasentaci6 del Misteri instal.lat, sota dosser, en una tribu­

na front el taulat de l'Ajuntament , ele reprasantants dal

qual li oferiran tota mena de cortesies a dist�ncia·(�6).
El 1700 �s una gasiva pretansi6 econbmica del clergat da

Santa Maria i da 5ant Salvador, la que posa en perill, una ve-

gada m�s, la represantaci6 de la rasta. ! Era cos-

tum establart, i aix! estava estipulat da dret, pagar tant a

,

cantors com a orgsnitzadors, t�cnics i assistents, en espscies

(carn da molt6); en aquell darrer any del segle XVII, perb,
la cleracia pret�n "qua las passades da carn que sa'ls acostuma

donar als aclasi�stichs que fan paper en la resta, se'ls ha­

via da donar en dinar y no en cama, petici6 que al Consell no

accepta i decreta "qua no se innovara cossa algune an respecte

da les pessadas que sa'ls d6na en le resta ds N! $! da agost,

s! que se'ls donar� aquelles par aquellaa y lea 'mateixea que

fina huy aa ha acostumat en la mataixa asji!lcien.: El clargat,

.

----------------



frustrada la seva ambici6, ee desent�n de la resta i tres d'ells,
�

"

Mn.Geroni Sempere, Mn.Gaspar Ceva i Mn.Antoni Carbonell, es ne-

guen a cantar. Perb la Vila no s'acoquina i busca altres sc-

_

tors (·81). El bisbe d'Oriola provsrh d'intervenir en fevor

dél clergat, en carta del 12-VII-1700, desitjant que les difs­

rencies suscitades "no embarazen el qua se celebre la Fieste

de N! SI de ls Asump;i6nn, perb el Consell de la Vila li res-

�on, amb contund�ncia, que la pretensi6 dels eclesiastics "�s
./ .j:..

.

contra als drats de la present Vila" (%8).
_"_- ---- j • -

'.
___._-- "--------

Curiosament, Mn.Gregori Sempere, que encarnava un apóstol

,

�- \

-,

del Ternarl i el paper de Sant Tomas i que aquell any es negá a

intervenir, moria la vespra de I'Assumpcíé, segons el cronista en

. .

••

el mateix mornent que li tocaya actuar ('09), i deu dies més tard

la Parca" també visita al propi Bisbe, fets interpretats per la Vila

com a cástíg diví als altercats que
_ els finats havien produi't en

la representació del Misteri (90).

El 6 d'agost de 1729, quan es feia la prova de veus que llavors

tenia lloc a la Sagristia de Santa Maria, el Vicari fora, Josep Mon­

toro, comissari del Sant Ofici (.9-1 ), ínterrompé i suspen gué l'acte
" , "

al.legant I'absencia deis capellans d'aquella parroquia,
------------ ----------------------------

__________--' ;_.:....._....:.._"y qus si era por sar fiesta

peculiar de la Villa pOdría executar las pruebas en la plaza
.

"

o an los salones del Ayuntamiento". Alcalde, regidor i ele�
allí presenta per avaluar les veus, davant d'aquestes suspi-

__

cecies intentaren d'explicar-li que no estaven obligats a

convocar e ning6 fora del propi Vicari for�, i encara aense

dret a vot, i qua era all lIIateix qui podia, ei vo�ia, invi-

tar ala al tres clergues. Els representants de la": Vila, acte

ssguit, es retiraren a l'Ajuntament praocupats pel fet que
, � I

"arriesgaba en la deformidad al lucimiento pretendido an la

Fiasta". El Vicari, perb, després de "fer ela seua esbrine-. ", "' � "lf'" 7;,

,"

.... ,
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,

,

,

ments entre els curats, hagué de c6rrer a la Casa Consisto­

rial per excusar-se del seu error (9.l). De fet les proves

de veus, potser no llavors pero si anys després, es traslla­

darien, efectivament, a la Sala de Sessions de l'Ajuntament
- .

com encara es fa avui en dia •

.
.

; .

A 1734, el bisbe d'Oriola, basant-se en una butlla de

Clement I'tI, err la que es deia que "el Maestro de Capilla,

, el Organista, el Arpiste y los dos sochantres 'de la Iglesia
, �

'de Santa María 1 ••• 1 hayan 1 ••• 1 de ser elejidos por el Obis-

_' .

. •.
po:'

•

(97), ordena al 'fabriquer de dita església no lliuri la
..

,
.'

.
-

part del salari que acostumava donar al Mestre de Capella (que�,
tradicionalment, nomena la Vila) i més endavant pretén nomenar­

lo ell, resul�ant un doblament del carrec: el Mestre de Capella

de la Vila que s' encarrega del Misteri, i l' eclesi�stic que di-'

rige ix el cant en la resta de funcions li�úrgiques pertanyents

a l'estricta jurisdicci6 clerical (�4).

,

El 17 d'agost de 1735, el fabriquer Lleonard Soler i els elec-

tes de la Parroquia volgueren acomiadar al tenor de segon cor

,

Pere Furió, pero aquest continua cantant durant tota I'Octava

d'acord arnb la voluntat de la Vila i el beneplácit del mestre de

Capella (.95 l. El Consell comunica el fet a la Reial Audiencia

de Valencia el 6-VI-1736,(juntament amb altres esdeveniments en

relació amb el nomenament de mestre) i esgrimint que "nunca

ha sido de inspección de la fabr ica el poderse entremeter en

I

¡
tanto grado que en las pocas ocasiones bien singulares y moder-

nas que el fabriquero y electos de la Parroquia han intentado
, ,

,

miscuirse con alguna operación, se les ha trastornado" (96). "

;

I

•
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El 1776, el bisbe d'Oriola Josep Tormo aconseguia de la

Real Audi�ncia un decret prohibint treballar en diee festius.

D�vant d'aixh, el 1777 el Consell de la Vila d'Elx recela que

el Vicari forh pretengui interdir, d'acord amb el decret, la

fira que tradic�onalment tenia lloc -i en té encara- a Elx
.,r' .•

'
••

durant els'dies festius de la raprssentsci6 assumpcionista,
"

.

cosa que, preveu, seria en gran perjudici deis firaires i dels

il.licitansl Acostumats, doncs, a lea reiterades censures

provinents da 1 'esmentat Vicari, 'els representants municipals,
,

curant-se en salut, demenen a la Reial Audiencia de Valencia·

que prenguée un acord el respecte, cosa que fa sentenciant

"guárdese la costumbre" (9t).

Entra 1767 i 179D, epoca del bisbat de Josep Tormo i Ju­

liB, es prohibí, per ordre d'equest prelat, l'escena de la

"Judiada" (�8), plausiblement par l'enrenau que devia ocasio­

nar. Na n'hem trobat documentaci6 escrita perh la tradici6

oral canta que la lluita entre Jueus i Aphstols de vegades e�

devenia ben real i els actars -i també el públic- aembla que

l'aprafitaven no només per esfogar-se sin6 també per ajustar-
ss els comptee. El cert és que aquest pessatge estigué ab-

ssnt del drama durant tot el segle XIX i fins 1924 en que
-,

Ss restaure.

------



El 1792 la Vila havia ordenat prohibir al públic que

pug�s al terrat del temple els dies de la representaci6 a

V8ure les tramoies i torns car destorbaven, perillosament,

als operaria i atemorien als actors dels ginys eeris. A

l'efecte, havia encarregat al guarda de l'escala de cargol

que li d6na acc�s, que cuid�s de no deixar passar a ningú
tTet dela tramoistes. Pero justament el germ� del Vicari

forb, Pasqual Miralles, li vingu� de gust el visitar les

tramoies del cel "en compa�!a de otros sujetos y diferen-

tes mugeres,"! i!,l guarde, Andreu Mira i Serrano, li ho vedll"

cosa que provocb la ira del referit Miralles qui ballestte-
.

,

�� contra l'Ajuntament i acudí a son ge� pefqu� cess�e

en le 'seva escomesa al: fidel guarda "quien con su padre eeu-
r

pa"dicho citio cinqusnta a�os".
, ,

Aquesta cessaci6 comporta

gran "desorden que sa experiment6 en los días da la funci6n

en el tablado de la cúpula de la Iglesia, el que estuvo

bien serce de suseder una desgracia por la mucha gente que

carg6 sobre �l". El Consell de la Vila s'indignb i proteet�

per escrit al referit Vicari recordant-li, una vegada m�B,

"la poseci6n de imemorial an que ee hella eeta Villa por sí

y sus comisarios de disponer en la funci6n de NI SI de Agosto

de todos los empleos que se ocupan en ella y disposiciones

que se dan para su adorno, lusimiento y seguridad dentro y

fuere de la Iglesia como que todo lo costea da los propios" (99.).

Encara enguany (1986) el Bisbe d'Oriola, sembla ser que.a instan-

cies de I'arxiprest de Santa Maria, Antonio Hurtado de Mendoza, ha

fet inviables els nous estatuts del Patronat del Misteri d'Elx que

s'havien de realitzar, mancomunadament, amb l'Ajuntament de la

ciutat i la Generalitat Valenciana. El propi arxiprest, no deixa de

posar traves a tota iniciativa provinent deIs poders pública (Ajunta­

ment o Generalitat) i impedir la feina dels reporters grafics i pe­

riodistes.
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Totes aquestes picabaraIles són expressives d'una disposició prou

negligent envers l'espectacJe per part de I'estament eclealástlc,

mentre que evidencien la irrenunciable voluntat del poble per

les manifestacions lúdiques i dramátiques emanades de � .Ia seva

'fé i religiositat molt més emparentada amb la festa ritual agraria

que amb les austeres prediques del Contra-reformisme.

" _'.

C�uses majors, pero, han provocat altres interrupcions passat­

geres 'del drama. ,E l 1811 no es féu per mor d'una epidemia de

f�bre groga que assotava la zona, el 1829 perqué un terratrernol

deixá molt malparada I'església i calgué solidificar-la; pero durant
'

el segle XIX sera' el cólera morbo el protagonista de les diverses

suspensions de la Festa ,que, en el millor deIs casos, es tras lIada­

va a altres dates menys propicies a la propalació del "contagi",

Pel flagell d'aquesta malaltia no es representa el Misteri almenys

els anys 1834, 1855, 1884 i 1885, mentre que es prorroga a finals

de novembre el 1859 i el 1890, evitant, així, la massiva vinguda

estiuenca d'espectadors que podrien introduir el cóíera que senyo­

rejava altres poblacions valencianes.

És notable de constatar com, malgrat la precarietat económica,
el nou Ajuntament del Trienni Constitucional fa tot I'estorc per re­

presentar el Misteri amb tot llufment "considerando que no convie­

ne el sercenar cosa alguna de dicha Festividad, para que los malé­

volos enemigos de la Constitución no inbuyan a los devotos sen­

cillos de que se acaba la religión" (lOO).
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Entre 1903 i 1905 tampoc es feu la Festa donat que s'estigué

reconstruint tota la cúpula de Santa Maria. El 1909 només hi

hagué Octavari, tal i com resa el cartell que es !éu', a I'efecte:

"Cartel único, manuscrito, que ha estado expuesto en Santa Maria

durante el Octavario, en este año que no se ha celebrado la Fiesta.

oradores.durante- el sermón .••
" (101).

La darrera interrupció fou durant els anys 1936-1940" per cau­

�a, de la guerra i de la vandálica crerna.de I'església, que ocasiona

la destrucció de bona part dels elements escenícs, perpretada.el

febrer de 1936, malgrat el cordó 1ue guardia, batlle i ciutadans

feren al seu entorno



2S

,

.3. La projecció de la Festa.

Aquesta tradicionalitat i ferrenya voluntat de' conservació que
�

,

el poble d'Elx, com a protagonista principal, ha mantingut envers

Ia seva Festa, ha fet possible la perduració de l'espectacle, pero,

curiosament, ha determinat, d'altra banda, certs ocultismes i cer-'

.¡!,,:._ ,.- "'1
,

tes aprehensions que han bloquejat, de vegades, la difusió del Mis-
,', .

ú

teri, Ja Felip Pedrell se'n sorprenia en I'últlrn any del segle XIX:

.r .

. . ,

.,

. , .

�S� en un punt de l'estranger es representés encara un misteri de

l'Edat Mitjana com aquest, aquest Iloc seria famós a tot el món
,

i faria acudir als amants de l'art i de la tradicíé" (10%.).

Si en un inici aquest ocultisme i reserva podía venir condicionat
•

per l'espasa de Damocles d'una possible prohibició inquisitorial o je-

rárquíca, després, quan aquesta, des de la protecció papal, ja no

significava una arnenaca, sera potser un creixent prurit d'origlnali­

tat en la consciencia deIs ll.Iícitans i una ternenca a la probabilitat

de plagi, el factor que determinara la tendencia a la clrcumspeccíé'

i al recel que encara avui en dia mantenen alguns dels organitzadors

del Misteri.
JlI I

L'ocultació deIs manuscrits amb el text i la música de la

Festa ("consuetes"), és, potser, la mostra més palesa i lamenta­

ble d'aquest sentir. De fet, sembla ser, que existia la tradició

de retirar i amagar secretament les consuetes velles en ser subs­

tituídes per les noves copies. És a dir, que cada nou exemplar ofi­

cial només tenia a Id vista per realitzar la compulsa :Í'immediata­
ment anterior, que, un cop trelladat, es Uiurava a la, custodia deIs

I

.... ,
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senyors o prohoms de la Vila.

En aquest sentit, ja a principis del XVII existia explícitament

la interdicció, tant per part del Municipi com de I'Esgtésía, de

fer cap mena de copia del consueta or iginal. Així ho expressa

Gaspar Soler Chacón, el 1625, qua n fa el seu trasllat "tan sola-

ment de la lIetra" a causa d'haver-hi I'entredit "de no donar 1I0c

la Vila ny clero a que.s fassen trellats per la autoritat y gravetat
. '

de la Festa"; entredit que subscr iu: Iiteralment CarIes Tárrega, el

1751 en la copia que fa del manuscr it de Soler: "encara que repa-
.

rabIe en Vila y lo Reverent Clero a que se fassen estos trasllats,

per la authoritat y gravetat de la Festa" (IO�).

Malauradament aquest esperit esoter íc perviu, d'alguna mane-

ra, avui en dia, i tots els investigadors han constatat I'ocultacié

que se'ls ha fet deIs rnanuscr íts, fonts o documents que existeixen

en mans particulars. Els propis cantor s, fins fa poc, no tenien

oportunitat d'obtenir copia de les partitures que ells mateixos

interpretaven.

En un altre ordre de coses quan Jack Lang, director del Fes­

tival Internacional de Teatre de Nancy, el 1982 convida a la Ca-

pella del Misteri d'Elx a representar aquest drama en aquell im­

portantíssim certamen amb tota mena de facilitats i oprímes con-

dicions, esclatá una polémica que féu fracassar I'empresa ('104).

El cert és que el drama no ha sortit mai d'Elx, tot i que el

President de la Junta Local Gestora,' Josep Fe�randez Cruz, ha

fet tots els esforcos per poder donar una representació a la Basí-

lica de S.Pere del Vatica (Io�). sí que s'han fet, pero, recitals de la

música en diverses ocasions, .si' bé sense la tramoia aerta, evident­

ment, i gairebé en sessió de concer t, Els pr imers foren a l'esglé-
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sia de S.AgustÍ de Yalencia (1942), al Saló del Cent de Barcelona i

davant el panteó d'Eugeni d'Ors de Vilanova i la Geltrú (1964) i a

la Catedral de Toledo (1975).

Actualment la difusió cada cop és més important. La Televisió

espanyola i I'alemanya de Magúncia n'han fet filmacions senceres

(també la francesa de manera subreptícia).

De la seva banda, la reaJitzadora cinematográfica Gudie Lawaetz,

esperonada per I'entusiasme que el cantant L1uÍs Llach Ji inferí sobre

la Festa, se',n vi[lgué a filmar-la juntament amb el director angles
,r 1.

.

Michael Dodds, I'any 1978. El film "The Mistery of Elche", pro­

dui't per O.B.Hardison, va suposar 25 milions de pessetes costejats
.

-

per' la Folger Shakespeare Library de Washington, amb la col.la­

boració de la Companyia Ford de Dearbon, Michigan; la Fundació

Nacional d'Humanitats deIs U.S.A. i el Fons Internacional per a la

Promoció de la CLltura (UNESCO). La pel.IÍcula, d'una duració

de 125 minuts, s'estrena el 6-IV-1979 a Washington i Detroit, a tra­

vés de la Weta BBS, cadena de televisió nord-americana de 217 es-

tacions. El 24 de maig es presenta a Elx a la Sala Capitel, Es

tracta, pero, d'una versió comercial que a I'Investtgador no inte-

ressa tant com I'original (filmació completa de I'espectacle) que

s'ha projectat molt poques vegades, i del que l' Ajuntament il.Ii­

cita en posseeix una copia.

Recentment, el director cinernatográfic trances Marcel Hanun

n'ha reaJitzat un curtmetratge.
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CAPITOL JI : ASPECTES L1TERARIS.
====================================

l. El naixement del drama.

Ha estat preocupació fonamental deIs investigadors del Misteri

d'Elx el tractar de dilucidar i establir la seva data de creació.

La documentació que ens podria fornir elements fefaents al

.

respecte fótá:aquella que, versemblantment, havia de produir la Con-

fraria de l'Assumpció, al si de la qual nasqué el nostre drama. De

I'arxlu d'aquesta Congregació, tanmateix, mai no se n'ha tingut cap

notÍcia.

EIs Llibres de Fabrica de I'església de Santa Maria, en ser aquesta

la seu de la representadó, podrien, al seu torn, refIectir-Ia. Pero [us-

tament ens manquen els més antics. Pere Ibarra anotava, el 1926, que

"habiendo sido trasladado el antiguo Archivo de esta Parroquia a

Orihuela en 1561¡, a raiz de la creación de esta Diócesis, no son, pues,

de gran antigüedad sus libros parroquiales" (l). De moment, pero, com

ja hem dit, els arxius eclesiástics d'Oriola estan tancats al públic i

no n'hem pogut fer cap mena d'escorcolI. Allí podrÍem trobar reté-

rencíes anteriors al primer document municipal conegut, fins la data,

sobre el Misteri: 1530 (2).

Hi ha qui diu que el coqueteig de la Festa consisteix en no desvet-

llar mai la seva edat (3). El cert és que, com hem vist, des deis prl-

mers estudiosos il.Iicitans sis-centistes, s'ha volgut batejar-Ia en els

anys de la conquesta (I¡).



El procurador general Josep Anton repr�n aquesta hipotesi

ficticia en el seu relat de 17-VII 1-1717 contingut en el Llibre

Racional �'ajor de la'Vila d'Elx, i afegeix, encara, pe r primer

cop, la miraculosa vinguda pe r mar, el maig de 1266, de l'Arca

que transporta va la imatge de la Verge i la Consueta de la Fes­

tao Justifica la seva redacci6 dient que els documents que te�

tificaven aquests fets es trobaven a l'Arxiu d'Elx aban� del

,saqueig de 1706, cosa que no deixa de donar-li via franca a la

imaginació. En realitat comen�a per falsejar les fonts docu­

mentals en dir: "Copia de las antigüedades de 1llice y motivos

de 'que se origine ron c�lebros fiestas de N� S � de la Asumpoi6n,

trasladada por Luís Soler Jac6n, trasladada en el aRo 1492 del
-

original queise hallava 'en los Archivos de dicha Villa que

Christóv�l Sans de Carbonell, síndico de ella, havia sacado a

luz de ,los papeles que se hallaron de Francisco Castells de

Urquí!l, sindico que fu� en el aRo 1353" (5). Queda manifesta,

dones, la voluntat de Josep Anton, que coneix perfectament els
,

escrits de Gaspar Solar i Cristofol 5ans (que no s'havien pas

perdut), d'intent�r fer antiga la Festa i la documentació qua

parla d'alla. Lamentablement, aquest afany de 'falsificació en

pro de l'antiguitat del Misteri seria moneda corrent fins al

present 88gle.

La llegenda de la Vinguda de l'Arca torna a apar�ixer, pocs

anys després, si bé traslladada a 29-X1I-1370, en el Compendio
hist6rico en que se da noticia de las milagrosas y devotas imá­

genes de la Reina de los cielos y tierra, Maria Santisima, que

se veneran en los más célebres santuarios de EspaRa,:de Juan

de Villafañe, S.I. (6). A partir d'aquí, la inventiva folklo­

rica es desencadena: Carles TlIrrega, � 1751, dóna pe r bona la

versi6 de Josep Anton; un segle més tard, Emilio Moreno Cebada

publicava un document, absolutament apocrif, en el qu� de fo�
ma matussera, es declara aquella Vinguda de 1370 (7).

Tot aquest cúmul d'irrisoris falsejament� ha arribat, pe­

ro, fins als nos tres dies, �dhuc en mans d'investigadors de

com Pere Ibarra, arxiver d'Elx a principia de segle,Joaquim

Turina o tlscar Esplll qui afirmava que "D.Pedro Ibe r ra , ya: fallecido,

me mostr6 en el aRo 24 una carta real, conservada entonces en



los Archivos municipales de la Villa, que autorizaba la represe�

taci6n de la Festa en el a�o 1266", asseveracions que varen fer

perpetuar l'error en la declaraci6 oficial de la Fasta d'Elx com

a Monument Nacional (15-IX-1931), on es diu "r4isterio del siglo

XIII", i que el propi Espl� ampliaria en el disc que edita st

1961 i que titula: "El Misterio de Elche (siglos XlII-XVIII)".

El document en qüesti6, que podria ser una mena de Carta Pobla

d''Elx o l'Acta de Consagraci6 de la mesquita convertida en tem­

ple' é:risti�, no l'hem sabut localitzar enlloc i, d'existir, po­

d�a referir-se, en tot cas, a l'establimsnt de l'esgl�sia il-
(lb;,)

licitana sota,l'advocaci6 de l'Assumpci6, com el rei Jaume ha­
. .'.

via fet ,en altres viles valencianes, o, fins i tat, podtia fer

menci6 a la Festivitat de l'Assumpta, com s'esdev� en una carta

de la reina Maria (16-VI-1370) que al.ludeix a "la Festa de San-
,

ta Haria de Agost primera vinant" i que Ibarra interpreta, erro

niamant, com a testimoni de la representaci6 dramatica d'Elx (8).

'¡
¡
I

A partir de �a segona meitat del segle XIX, un seguit d'i�

vestigadors acudeixen a Elx per contemplar la celebre represen­

taci6, tal vegada espeionats per l'entusiastic discurs que Ma­

riano Roca de Togores, Marques de Molins, de d
í

ca al �1isteri en

la seva entrada a l'Academia de la Historia (1869)(9). Aquests
estudiosos comencen a filar m�s prim en la dataci6 del drama.

Caiet:!! Vidal i Valenciano, � 1 B70, s' inclinava a pensar que la

Festa d'Elx s'havia originat a finals del segle XV (10); Mila i

Fontanals, per l'estat de la llengua, el col.locava a principis

del quatre-cents (11); Ruiz de Lihory l'encavalcava entre finals

del XIV i primeries del XV (12); Felip Padrell, de la seva ban­

da, �s el primer' ,d,' estudiar, amb rigor, la m6sica, i el primer
,rt' observar una reelaboraci6 del drama durant el segla XVI (13);,

el canonge Chabas, ultra desmBntir d'una bona vegada la documen­

taci6 IlegEndaria, s'inclina a situar-lo a principis del XVII,

data de la primera copia, coneguda (14), empirisme que adoptarll,

recentment, Fernando Lázaro Carreter, qui arriba a despullar

el �listeri de tot carllcter medieval i no gosa datar-lo més en­

lla deO 1600 (15). Un cri teri semblant encara ha' fet fortuna



en la darrera Historia del Teatro en España, on Ronald E.

Surtz redacta una interessantissima ana1isi sobre "El teatro

de la Edad Media", en la quaL, pero, prefereix no tractar el

Misteri d'Elx car "s610 se puede documentar su representaci6n

a partir del siglo XVI" i que, per tant, "queda 'fuera de 109

limites cronol6gicos de este estudio" (16).

, Tanmateix, els investigadors atents a la practica esceni­

ca medieval na han pogut per menys que situar el drama d'Elx

a les darreries de L XV, amb revisions importants durant la set-
./ s,

zp.na centúria. Aix! opinava \Hl1iam H .Shoemaker (17), Joan

Ruiz i Calonja (lB) o Joan fuster (19), i, amb arguments molt

m�s pretisos, -Josep Romeu i fillueras (20).
,

Certament que el pri",er document de la festa �s de 1530 (21),

pero pressupasa una practica usual d'alguns anys enrera i l'ar­

ganitzaci6 i tutela de la representaci6 per part d'una Confraria,

la dacumentaci6 de la qua1, d'existir, ens resa1dria e1s dubtes.

Tot i que Pomares Perlasia desqualificava als"críticos literarios y

musicales que, luego de un examen superficial, han atribuido la antigüe-

dad de la Festa al siglo XV y hasta el siglo XVI" , precisament els estu-

dis rigorosos i en profunditat presenten aquestes dates com les de nai­

xenc;a del Misteri, i només amb "un examen superficial" i amb grans

lIacunes culturals es pot pretendre una datació "desde mediado el siglo

XIII" (2Ibis), si més no temeraria.

D'aquesta manera, podem considerar com, a data d'inici de

les representacians del drama i1.1ici ta, la segona meitat del

segle XV, en base a nombrosos arcaismes textuals manifestament

quatre-centistes, a l'essencia baixmedieva1 de la seva tramoia,

escenografia i concepte espacial, i en re1aci6 a la gran puixa�
�a assumpcionista en el teatre dels Paisos Catalans al 11arg
d'aque11 seg1e, a m�s a m�s da carts elements musicals, propia
tamb� de la quinzena cent6ria, com acaba de desvet1lar

M.Carme G6mez i r�untanl;,
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D'altra banda, potser caldria relacionar el naixement de la Fes-

ta il.licltana amb els jubileus concedits, des de 1457, a la Seu valen­

ciana per al dia de l'Assumpció, i que culminarien, el 1489, amb la

indulgencia papal extraordinaria que fou publicada el 4 de juliol per

Joan RoÍs de Corella, "mestre en sacra theologia", que dona 1I0c a

la primera processó general i urbana de l'Assumpta pels carrers de

Valencia, després l-es Vespres del 15 d'agost; processó solemne que

vuit anys més tard ser ia reproduil:la a L1eida, juntament també amb

un drama assumpcionista inspirat en el valencia (2Iter). Precisament
•

el 1489 es construía I'ermita de S.Sebastia d'Elx, seu que seria de la

imatge de l'Assumpció fins que passés a l'església de Santa Maria el

1648 (21quat) i fins avui vestuari deis cantors.

Tot aquest seguit de -coincídenctes ens inclina a precisar, com a

hipótesi, que el Misteri d'Elx tal vegada s'haguera originat en l'úl-

tima década del XV o, fins i tot, en la primera del XVI (2Iquin);



,

2. Denominació. '

Darrerament, els investigadors s'han esfor�at en intentar

una precisi6 sobre la nomenclatura que cal atorgar al drama

d'Elx d'acord amb la seva naturalesa.

Des deIs primers estudis vuit-centistes, aquesta repre­

sentaci6 he rebut les m�s diversas i pintoresques denominacions,

m�ltes d'elles ben allunyades del seu car�cter especifico

2'.1. Festa.·/.'.'

Le documentaci6 m�s antiga i la tradici6 popular parlen

sempre de resta: "resta de la Santa Asumci6" (1530), "resta
,

de le Assumci6 de la Gloriosa Verge Maria" (1534), "resta de

la Assumpti6 de la Gloriosissima Mare de D�u, dita vulgarment

la resta de la Vila de Elig" (Consueta de 1625), "resta de Nos­

tra Senyore de la Assumpti6" (Consueta de 1639), etc.

resta, perh, �s una denominaci6 generica que designa qual
sevulla de les festivitats cristianes del calendari lit�rgic.
Tant �s aixi que durant el sagle XVI 6s precis nombrar el sub­

jecta concret de la fp.stivitat, sobretot al costat d'altres

festes que, com la del Corpus, competien amb la de l'Assumpci6
en esplendor i lluiment (22).

Cert que ja a principis del XVII, i coincidint amb la im­

port�ncia gue se li atorga en prondre-la al seu c�rrec el Con­

sell �lunicipal, la celebraci6 assumpcionista �s reconeguda com

la resta de la Vila d'Elx per antonom�sia. A la vagada, perb,
la documentaci6 sis-centista comenca a diferenciar la "festa

temporal" (bous, jocs de canyes , focs d'adifiei, etc.) de la

"festa de l'esgl�sia" (representaci6 assumpcionista, pero tam­

b� process6 i Octava) (23), cosa qUA demostra, palesament, com

el mot "resta" abra�ava totas les activitats, sacres i laigues,

que se celebraven durant els rlo s dies de la festivi,tat de l'As­

sumpta (23bis).

---



Aixi dones, en favor de la nomenclatura "Festa" hi ha,

efectivament, la tradici6 i els documents, pero amb l'objec­

cilí que resulta un terme ambigu, per tal com no designa la

representacilí dram�tica en si, sinlí la festivitat de la diada.

Aital confusi6 és la que ha conduit a datar, per exemple, el

r.J:lstari de Val,mcia el 1416, quan aquesta elata només indica

l,' inici de la celebracilí de la festivitat de l' Assumpci6 (24),

o, d'altra banda, com hem dit, ha comportat l'error de situar

la represen�acilí �l.licitana ja el 1370 (25).

2.2. Misteri.

Ja �I segle XVII, algú que altre ut ilitzá la paraula "misteri" per desig­
nar .I'acte dramátic de l'Assumpció (25bis). 1 a partir de la primera tradu�
ció al castellá del drama d'Elx, feta per Claudia Felip Perpinyá en la pri­
mera decada del XVIII, apareixerá amb treqüencia la paraula "misteri" per---

referir la rnpre"entaci6 estricta. (26).

El mot mistori 6s una designaci6 convencional, en la ter­

minologia teatral, del'drama aac r-o en llengua roman<;. Docume.!l
tat, sembla ser, per primer cop a Franc;a entorn 1374 (27), el

terme mystbre prové de "ministerium", <;0 és, servei o ofici r�

ligi6s, i indicaria, en sentit concret, els drames en els que

es posava en escena algun "misteri" (teologic) de la religi6.
Aquesta terminologia ben aviat comDnc;� a desplac;ar altres ter­

mos llatins ,o vulgars com�, jeu, sacra rappresentazione, joc o

representacio (28).
A l'antiga Corona d'Araglí el mot apareix per primera ve-

no

gada, encara en llat! (i· sembla que ning�/ho ha notat fins la

data), a la Consueta antiga de Vic del segle XIII i amb un ma­

nifest sentit dramatic: "In festo Innocentum, faciant puari to­

tum mysterium, et sex dicant Invitatorium cum capis sericis, et

cereis, et faciant totum mysterium sollempne" (29). Evident­

ment, sIesta referint a les cerim�nies l�diques que els infants

de cor feien el dia deIs Innocents, representaci6 coneguda com

l'Episcopum puerorum o Bisbet6, adaptacilí eclesiastica de les

----
._�--
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fcstes d'inversi6 romanes, les SaturQ��? celebrades en el

solstici d'hivern.

Ja en catal�, es dccumcn ba por primera vagada un "misteriO

drar.latic amb el drama assumpcionista ele VaHmcia, de les prim.!!,

res docades del XV (3D)! ,en dates semblants, en certa "ra­

prssentaci6 de Ls apostols_ en l� jO!� _

de Penteco_"ta" feta a

Perpinyá, i el 11124 a Castelló, on es parla de "la representació que

fonch feta del Misteri de la Passió de Jhesu Christi ara en la Qua­

resma pus prop passada" (31).
---

observem tamb¡§ que, al llarg de Ls segl�s-XV-XVII, aparei;"---

xen nombrosos drames en el nostre ambit cultural designats amb

la terminologia de Misteri (32). Pero volem remarcar, espe­

cialment, la denominaci6 de misteri que el bisbe de Tortosa,

,;_ 1634, atorga a la representaci6 assumpcionista de Csstel16 (33),

de la qu�en conservem un text, en castella, de 1588 (34).

El cert �s que la designaci6 de "misteriO aplicada al dra­

ma d'Elx s'ha obert cami entre els investigadors del present

segle i aix:L 08'1 coneix en tots els ambits (35).

En favor de la nomenclatura "Misteri" hi' ha, 'doncs , la'

medievalitat i l'ospecificitat dram�tica.

Considerem adequada, per tant, la indistinta utilitzaci6

de Festa o �1isteri per designar el drama assumpcionista d'Elx •

. - .. �- -

.. _--_



cral)1e'rÍtal" (37), corresponent tan soIs als

eucarística, passant per "primera opera de

drames d'exaltaci6
,

la historia" (39),

p 14:;XWl ,,,; ¡ 4

2.3. Altres nomenclatures.

El que resulta del tot improcedent s6n les altres nomen­

clatures que s'han vingut utilitzant en els 61tims 150 anys:

des de "drama litúrgic" (36), que nom�s es pot aplicar als dra

mes eclesiastics lligsts a la lit6rgia i en llatí, a "auto sa-

genere musical re!erit sempre a obres de car�cter profa, O
.;-' ,.1

"farsa religiósa" (39), forma d'origen francBs que, en propie-

tat, no t� res da religiosa, ans al contrari �s radicalment

'laica •.

5i b� en certes representacions catalanes del XVI el ter­

me "consueta" (llibre de cerimonies O ritual eclesiastic de

practica consuet'udinaria) passa a denominar la mateixa repre-
(,3,b;s)

•

santaci6', no podem aplicar-ho a Elx, on encara avui serva el

sentit específic de lli�re en que es conte el text i la músi­

ca (la consueta), llibra que, com nom�s tenia el director o

directors de l' espectacla, passa a des'ignar, tamb�, en mascu­

lí, als encarregats de "conduir" o de seguir el drama per,mB�

car les oportunas indicacions, i, modernament, t� el signifi­
cat tamb� d' apuntador (el consueta) (40).

1
�
I

"
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3. ElelTIsnts 'textuals.,

3.1. LIBngua.

CBrtes susceptibili tats, antigues i mode rne's , enfront la

designaci6 g8n�rica de l'idioma catal�, han conduit a alguns

estudiosos a perpetrar greus errors filolhgics a l'hora de cou

siderar la llengua en qu� esth escrit el �listeri d'Elx.

El rnlis Jreqüent d ! aquests equívocs lis anomenar-la "lIemos!".

Com sabem, el lIemos! 6s un dialecte, parlat' a la zona de

Llemotges (Occit�nia), de la llengua d'Oc, la qual fou emprada

com a, i'dioma po�tic pels trobadors ce ta Lane fins ben b6 les

darreries del XIV, coexistint, tanmateix, en la literatura, 13mb

el catal�, usat en la prosa, pero tamb6 amb un catal� aproven":
�alat utilitzat en la poesia dramatica i religiosa que, dirigi­

da al poblB, calia que fos en la llengua prhpia.
La primera gram�tica d'una llengua roman�, Las ras�s de

trobar, 6s sobre l'idioma occit� i fou escrita, precisament,

per un catal�, Ramon Vidal de Besalú(c�180-1252) que, per pri­

mer cop, aSRimila el nom del dialecte amb el de la llengua dels

trobadore (41): "
••• ieu perlari de Lemosin t ••• , la parladura

natural e dreta 'de Proenze'" (42).

-
__.,--

Des del segle XVI, perh, amb la progressiva perdua de la

unitat cultural deIs Paisos Catalans, comen�a a utilitzar-se

el mot per designar el catel� medieval, que s'havia anat dis­

seminant i diferenciant 13mb la creixent dialectalitzaci6 de

l'idioma.
,

Joan Bonllavi en editar, a Valencia, el 1521, el

Blanquerna de Llull, distingia entre "la llengua llemosina

primera" de l'original del frare mallorqu! i "esta llengua
valenciana bastarda" 13mb la que l'editor el modernitz� (43).



No sabe", fins a quin punt els escriptors castellana col­

laboraren en aquest canvi scmantic. El cert és que el cronis­

ta ¡(lvar Garc!a de Santa r�ar!a, en relatar les festes organit­

zadas a l'entorn de la Coronaci6 de Ferran d'Antequera (Sara-
'n

g095a 1414). de les queRffou espectador. tradueix del "limos!n"

unes coblos cantades en un entrem�s escrit, en catala. per

Enric de Villena (44).

El primer traductor rl'Ausia5 Marc, Baltasar de Roman!.

afirma que les seves composicions 56n "en verso limos5.n es­

critas" (cdici6 de ValencÍ2', 1539). JurgB de �lontemayor, el

segan traduC:t'or del "grande catalán de amor maestro. que tan

mal y sin entendorlo r�ontemayor tradujo". com escrigu� Lope de

Vega, diu tamb6 que los sevcs poesies eren "traduzidas de len­

gua_l",mosina en castellano". Aquesta nova acepci6 del mot

"llemosí" queda definitivamont cristal.litzada amb r·1art! de

Viciana qui. 01 1574. oscriu: "Como el Rey Idon Jaymel y los

de su casa y corte y muchas de sus vassallos, hablavan lengua

de Provensa y de lim6s. aquella como B más cOnllín prevalesci6.

pera non sin orande mixtura de otras lenguas Ide los demás

aventureros conquistadoresl. y toda en junta fue nombrada Len-
-

gua limosina, con la quaI, tonemos escripto el libro de las Le­

yes foralRs del REyno. y las obras de Ausias MArch. y muchos

otros exce tLerrtes libros que nos dan testiMonio ele aquella pri

mera lengua" (45).

En el mateix sentit utilitza l� paraula Cristofol Sanso el

1621, psr referir-se a l'idioma de la Festa que "con su primera

lenoua lomosina se recita y hace hasta hoy día" (46). denomina­

ci6 que recull CarIes Tb r re qa , el 1751, en parlar de l"'idioma

Lemnz Lns " referint-se a la llengua del �\isteri (47). Encera

amb semblant signi ficació o
t
exp re as ava t1crriano Roca de Togores

en afirmar que "el escrito, aunque en valenciano, conserva mo­

dismos y vocablos del lemos!n del siglo XII" (48), o Pierre Pa­

ris: "Le drame est �crit et se joue en vieux catalan, en langue
limousine" (49).

-----
-- -- --



Tanmateix, a partir del seale XIX hi ha la tend�ncia a

considerar el "lIemos!" no com a sin�nir" de ca ba l.a antic sin6

com una llengua mare (del tot ficticia) de la qu�en derivarien,

per igual, els dialectes catal�, valenci� i mallorqu!. Com e�

criu Sanchis Guarner nl'�xit prolongat que tingu6 entre els v�

lcncians la denominaci6 de lIemos!, obeia a la ressist�ncia que

han manifestat sempre a anomenar catalana la llengua propia" (50).

En aquest prejudici s'aliniava l'estudi6s il.licit� Poma­

res Perlasia que bastoix un extravagant arbre genealogic pe r a

la llengua del Mü,teri: "el texto primitivo, indudablemente l�

mos In , neis es crnnp.Le tamerrte desconocido y todó lo que ha llega­

do hasta nosotros son copias más o menos reformadas 1 ••• 1 es-

o
•

c"itas. en 19mDs!n-val,"'ciano. En efecto, all! 18n un altre

cap!tol que rEstll in�ditl CO'loccremos la evoluci6n de la len­

gua valenciana, que junto con la catalana y la mallorquina,

forroan las lenguas- vernáculas que se desarrollaron del lemosín

primitivo, y c6mo en ese substrato. pudo escribirse nuestra �­

li" (51); opinions de le�s qu� es contagiarien, fin s i tot, es­

tudiosos ccrn Gonzalo Gironés (52).

L' al tra denominaci6 que ha rebut la 11engua del �1isteri

és, simplement, la de "valenciana", seguint la tradici6 d'es­

criptors com Ro!s de Corella o Joanat Martorell que, durant el

sag1e XV, sabedors de la superioritat cultural, economica i de­

mogr�fica de Valencia enfrant el Principat, preferiron dir que

escrivien en "valenciana prosa", tot i consciente, perh,
de la unitat lingüística i de qu� a l'estranger s'anomenava

cata1� a la llengua i catalana a tots els habitants do la Co­

rona (53).

Gaspar Soler, en la primera consueta cone9uda de la Festa

(1625) expresaa cam aquesta est� escrita en "esta nostra llen­

gua valenciana, par ser ella en si breu y tan mal llimada" (54),
constatant, ja, el creixent cnmpLcxe d'inferioritat' de l'idioma

authcton enfront l'absorbent castell�, sentiment iniciat, un

seg1e abans, en la Cort de la Reina Germana.



,

Es palmari, dones, que "the language oí the play IMystery oí ElxJ
is catalan" (55), en la seva variant occidental i, concretament, en

dialecte valencia.

Un altre problema és la preocupant deserció massiva que el po-

ble d'Elx esta íent de la seva llengua autóctona, el "bell catalanesch"

que els nous poblador s llegaren en la conquesta i que actualment des­

placa, per negligencia, el castellá, produint un divorci cada vegada més

insalvable entre l'idioma de la Festa i la parla quotidiana d'Elx (55bis).

Els vez-sos s6n e xcrapts d" castellanismes, lexics (els grafics
són corrupcions prbpies dels copistas), pero no aix! les

rLibriquBs (que, par la seva naturalesu puntual, eren ",és sus­

ceptibles de raelaboracions d'acord amb l'evoluci6 de l'espcc­

tacle), �especialment les continqudas en el manuscrit de 1625,

escrites de nou, amb tata mena de detalls, pel propi Gaspar So­

ler (más prístines s6n las dels Mss. 1639 i 1709-22 que seguien

una redacci6 primitiva).



!s evident que, en l'estat que ens ha perviscut, el text

.i.l.licit� resulta m6s fluix i m�s pobre que l'scurat miste:d

sssumpd.onista volencill o el ben confegit de la Representaci6

de Tarragona. Un text cantat, del qual no en se"rvem fixaxi6

escrita fins a 1625 -ja molt doteriorada-, on l'important �s,

prscisament, la música i la posada en escena, conduit per la

memoria col. lectiva del poble, no pot aspirar a gairas fili­

granas liter�ries4
." 1.

3.2. Entitat po�tica.

La llengua emprada en la resta d'Elx no és una llengua

culta, ans al contrari, participa d'un estil arrelsdament po­

pular, D'altra banda la seva pervivbncia fins als nostres dies

de la mI! -i de la veu- deIs il.licitans, ha comportat un se­

guit d'erosions, sedimentacions i reduccions com el tall d'un

coltell que l'ús deixa brunyit. Ja Carles Tl!rrega et1751
advertis que el Mistari es conservava "ab algunes slteracions

com se advsrteixen" (561.

Efectivament, els 259varsos que componen al drama elxll

ja s6n un abraujoment d'una anterior i m�s extensa redacci6 (57).
L'última mutilaci6 perpetrada en el Mistari d'Elx (i avui

restaurada) la podem datar a principis del ssgle XVII i va re­

forida als dos parlaments de les Marias existents al Ms.1625

(i al de 1751 que el copia) i ja no en els oficials de 1639,

1709 i 1722. La veritat 6s que la tredici6 popular encara

avui anomena a Maria Salomé i Maria Jacobe les "Maries múes"

(mudes), tot i que des de la reforma de 1924 tornen a cantar

amb el text de la primera Consueta conservada (58). El refr,!!.
nyer popular és ben expressiu, i d'algú que a panes parla se

li diu que "pareix Maria m(,a" (59).
El text d'Elx, doncs, ha estat manipulat successivament

en funci6 de la se va escenificaci6 i scmpre el servei de la

música. Avui en dia, encara, no es diu tot el que'hi ha es­

crit, i versos sencers queden reduits a l'arpeig d'una sola

vocal allargassada.

�-----



Insistint en l'eechs valor po�tic de la resta d'Elx, hem

de tenir en compte que l'Esgl�sia crea aquest tipus de teatre

religi6s, en llengua vulgar i obert al públic, amb la volun­

tat d'apropar-se ala gustos populars i amb la intenci6 de tran�

metre els grans continguts del cristianisme i els fets essen­

cials de la historia sagrada(5!)bt.).

D'aquesta menera, al propbsit fonamsntal que anima la pro­

ducci6 dramhtica religiosa era el d'oferir a l'espectador ille­

trat un text senzill i enten�dor, clar i sintetic en el seu mi�

satge, i tothor,,:sotm�s a l'escenificaci6. L'espectacularitat
"

visual i la mhgia auditiva de la música eren les millors armes

per arriba,r a la,gent. Pensem que, més que cap altre tipus de

societat¡ "les societats medievals foren civilitzacions visuals"(60).

Aixb determina l'escassa entitat literaria deIs textos dramh-

tics, compensada, parb, amb una excel.lant efichcia en la clare­

dat axpositiva i, sobretot, amb l'acompanyament d'un Bxtraordin�
ri desplegament escenic i un suport melodic excepcional.

Les caracter!stiques dal llenguatge dal Mistari d'Elx ens

ejudan a delimitar pcrfectamont una part del text més entic, amb

arcaismes filologics que asseguron una r�dar.ci6 original del

sogle XV (61), mentre que altr�� parts demostren una reescrip­

ture fota durant el segle XVI i probablement doguda a la intro-

ducci6 de composicions musicals propies de la polifonia
renaixentiota.

Efectivament, podem establir quo oi, d'una banda, la prim�
ra jornada del drama conH más arcaismcs filologics que la seg.2,
na, també, d'altra banda, se'ne ascauen m6s antigues les cstro­

fos a�b mú�ica monodica (algunas d'alles cantades al to d'himnes

litúrgica) que los entonades a diverses veus.

L' ús de le copulativa I� o ":;L'
,

marca, aenn dubte, dues di
ferents redaccions. Pensem que ja en els misteris, consuetes i

reprosentacions de Catalunya, Vallmcia o M"llorca a p.'rincipis
del segle XVI, la conjunci6·� és sistemhticament súbstituida



por 'i o 'J{ (62) • La conGervaci6, dcncs , d' aquesta '� en al.

guns versos del drama il.licitll ens confirma una proced�ncia

quatrecentista.

3.3. Autoría.

El dr��a religi6s medieval, almonys en la nostra cultura,

6s sampre,anhnim. No hi ha cap autor catalll'concgut que es pu­

�ui relacionar amb la creaci6 teatral d'aquclla �poca. De fet

no existeix una concepci6 professional de l'ofici de dramaturg (63).

EIB tcxtos dramlltics de tipus religi6s eren oscrita, prin­

cipalmont, per clergu:ls que emprenien aquesta tasca d' una mencxa

tangencial i circumstancial i amb finalitats cstrictament edifi
canta.

Se solien confcgir, en primer lloe, una guions base esbos-

sats par la persona que pretenia muntar l'obra i que, per tant,

en seria també al director. Aquests esborran�'s assenyalaven
els trets essencials del contingut del relat que es volia dra­

matitzar, el que havia de dir un i altre pcrsonatge i també al­

gunas notas sobre l'acci6, entrades i sortides, dels actors.

Aixh fat, l'autor-director composava les cobles aprofitant, ge­

neralment, el material po�tic tradicional qu� existia sobre el

tema en qücsti6, i despr6s ordenava la ODva disposici6 dramllti_

ca (64).

Tanmatoix, a cap escriptor reputat d' aquclla �poca no, se Ji

conoix una incursi6 en el camp de la crsaci6 teatral. En serien

una excepci6, si ens haguessin perviscut, els textos de certs

entremesos representats en la Coronaci6 de Ferran d'Antequera,
a l'Aljaferia de Saragossa, el 1414, atribu!ts a Enr�c da Villa­

na (65). Només en resta un poema en una desafortunada traducci6



al caotoJ.l1l que feLl el crEJnista .(lvar García de Sant" Mar!.a (66).

nO

Tam�Dc/5e'ns congerv� res del� nntr�mesas fet3 en les on-

tradss rei'lls a la ciutat de Vali'!neia tant de �larti l'Hum� (1402),

que oron "molt bells e propris, e de gran admiraci6, quals j¡¡¡-

més n'J faxc" vists sP'!mblants" 3. que van asr 89crits per micer

JOBn Belluga (67), cem de l'esmentat ferran (141!), que foren

troe:"hu de la divisa del senyor Rey, 'l'altre apellat de les

Set Cadires, l'altre de lRS Set Edats· (68), amb cobles escri­

tes. pcr mossen cloan Sist i música de Joan P,';r8z do Pastrana (69).

CBldria esrerar l� florida dramatica de la Cort de la Reina G��

mana, a la Valeneia_ de rrinci�iG del XVI, pe rqus autors de pres­

ti !Ji , com r"rr..ndis d' He rrid í.a o Lluis del 11il),J, s
' intflressessin

en l' eseriptura teatr,ll, si b� ja amb un absolut arreconament

de la ceva llpn!)ua ve rnacu La i c::¡ntribuint, decisivam"nt, a la

creaci6 del gran teatro cast"ll� del Segl" d'Dr (7fJ).

'Ji'." '.¡4iQP"

5'ha volgut r�l�cionar l� r�rla�ci6 del Mistari d'Elx amb

l' inf,,¡nt casto.Ua Juan Manuel (1282-13"8)( 71), i fin .. i tot

amb el seu onelo Al f'ono X el Savi, (1221-1284) (72).

Juan Manuel fou senyor d'Elx i escriv! un tractadet, en_

"
v"rs 01 1342, en el qual def(;nsav� l'As"umpc¡:i6 de: la Vergo als

cels contra "algunos lquel poni�n dubda si era sancta Maria

�n cuerpo e en alma en P�rayson (73).

Ni la Lleriqua , ni l'"stil, ni el cnr8cte" pO[lular de la
hO

resta/tenan ros a veure amb la prosa cortF!sana de Don Juan '1a-

nuel i el que qusda clar �s qu� en la selfa epoca a Elx no hi

havia ni el Més minim rudimnnt de reprasontaci6 dram�tica sobro

l'As:::umpci6, ca r , d'existir-hi, no halJués dubtat el senyor ,1'a­

que l.La Vila Pon trCluro-ho a co1.1aci6 en el sou opuscle sobre

el temA.
�"e

El que sí/hi havia era una profunda dcv:Jci6 mariana inau-

gurada pel rei Jaume qui consagr� l'osgl�sia d'Elx sota l'advo­

caci6 de la "I?rgc Assumpta. Dcvoci6 que tamb� constata el gen­

dra r,el Conquc:ridor, Alfons el S"vi, en recollir, en les sevos

Cantigas de Santa �'ati.!!, una cantiga a""umpcionista, seguint el
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relat de l, p3eudo-Arimatea, qUF! cont¡; di�1"gs, titulada "da Vi­

gilia de Sarrbn ""ria d'Agosto, c6mo ela passao [paaanu] d'esto

mundo et foi levada ao t;;eo" (74), i un" altra "no di" aa Prot;;es­

sicn, c6mo as pro�eGoi6cs do geo regebcron a Santa Maria quando

sohlú 80S ¡;;cos" (75). A m(:s a m8s inclou tres cantigsG que re­

laten certa mirac;lc::; atribuits 'i' la Verge tu·telar de la I/ilo

d'Elx, la nena ofegada "en huna Bge'luia que: pocca por ELche" i

que 'la V�rgc ressusci t? du rarrt la missa de f1�quiom (76) ; l'ho-

me il .. licit� que invocant a Santa Maria as ']uareix d'una "sae-

to que 11e entrara polos ollos do faz" (77), i el, c5.d Pa3qual

do l' ""gJ.6sia d' Elx_ que €11 d5 a dO!! Parrbccos t;a s' estava fonent

do me Lu manera fin s que un 'lstol d'abolles, per "bra de la l/er­

go, ontr� al t8�ple i 01 reconstituí (78).

rr:�o G8IJuint la tonica aeneral de La misteris mcd.:i.cvalo, la

Feota d'Elx no té autor conr.gut i ,11 08U to:,.t fnu rrobablomont
_ obra dn quo Lque ocl()si�8tic que havia tingut ocaoi6 do presen­

ciar el drama de Vaicncia, del quse n t imi te tota la tccnica 09-

dmiea i distribució cs pec Le L (79).

LO] 110tra, t"nm·otoi)(, 60 bcn diotinta, con bcn diotint era

tumbé el públic al quc anava dirigit el drama. L'autor del Mis­

teri d'Elx, a port ce ser poe llctrüferit, no podia ni pretcnia

mantonir l'alt nivoll toxtual do la xepresentaci6 valenciana, i

opt� por un astil de divulga ció utiJ.itmnt, possihlemont, aItres

textos, poct:ics o dram�tics, de caire pOf1ular. En l' odic:'6 cr:(­

tic a que ofcrim aanenyeLcm len es·troteo z�lacions do d.íver scn

pODsatges del drama dlElx amb nltres eom�':)sicions, especialment

canto marians de tradici6 p�pular i cobles provinants de repre-.

scntacions passicnístiques, tan abundante en aquella apoca din­

tr" el nostre "",bit cultural (PO).
Les succcssivEls readaptacj_�n3 musicals comportaren tamb6

convis i mutLLac
í

ona substancials del t,,:d rrimigcni. Ela pro­

pis cornpns
í

to rs qUI3 afegircn nova música al dral':18 d'Elx, refe-

ren scgurnmcnt diversnn cD�lcs. Aix! pedem considsrar a Anto-

ni de Ribera, Llu:(3 de Vic i Jean-Gin6s Pórcs eom a adaptadors
de part d81 drama il.licit� (81).
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3.4. Fonts dramatioucs relacions textuals,

Una atenta lectura deIs versos de la Festa ens revela certes es­

tretes concornitánc ies amb textos ouatre i cinc-centistes de la lite­

ratura catalana, especialment dramática.

De fet, el Drama de l'Assumpció, en crear-se sobre textos no ca­

nónics, tracta de traslladar i d'adaptar escenes deIs Evangelis of icials

que ja havien estar dramatitzades d'antic. Concretament hem obser­

vat un flagrant paral.lelisrne amb els p assat ges de la Passió de Cristo

El Misteri s'inicia, com altres drames assumpcionistes, amb el reco­

rregut de la Verge pels Sants Llocs, co és, els indrets on Crist sofrÍ

la seva Passió i Mort: I'Hort de GetsemanÍ, on Jesús pr egá, sua sang

Iou pres; el Ge rota, on fou crucificat, i el Sepulere on fou sebollit

que seria visitat per les Tres Maries en el primer drama Iitúrgic de

que tenim notÍcia �Visitatio Scpulchri). Els laments de la Verge, S.Joan

i S.Pere són un cale deIs planys sota el crucificat. La baixada de l'a.!:!
gel recull l'escena de l'Anunciació en la que, enlloc de palma, solia

dur el lIiri de la virginitat. La reunió deIs apóstols amb cande les e.!:!
ceses entorn el lIit de Maria, és paral.lela a la Pentecosta. L 'atac

jueu, l'enterrament i l'Assumpció són palesos ref lexos de la Presa pels
hebraics, sepultura de Crist i resurrecció i ascensió als cels; fins i tot

amb l'absencia de I'apóstol Tomas cue en la nostra Festa no té temps
de dubtar de la resurrecció de Mar ia, com indiauen alguns apocr ifs,
i que, és més, té un paper absolutament gratui't en el discurs del dra­

ma, car , segons altres apocr iís, hauria d'anunciar l'Assumpció als seus

cornpanys, rescabalant-se del dubte davant Jesús, mostrant-Ios-hi com

a penyora el cÍngol de la Verge, cosa oue aquí no fa, sen se explicar­
se, dones, la seva apar ició en escena si no pensem en una mutilació

progressiva del Misteri il.Iicita i en la tradicionalitat de la figura
d'aquest apóstol en la drarnátíca passionÍstica.

En efecte, els versos 9-12 ("Ay trista vida corporal¡ / O món

cruel, tan desigual¡ Trista de mi¡ Yo qUe faré? / lo meu car Fill,
quant lo veuré?"), la complanta de Maria que enyora al seu Fill i

manifesta el seu desig de reunir-se amb ell, són, sens dubte, man­

lIevats d'un plany marial d'alguna Passió del XV, lIavors tan abun­

dosament teatralitzada. De fet coincideix, exactament, amb I'úníc



51

fragment d'un drama passionÍstic catalá d'aquella centúria, pro­

vinent de Tarragona, recentment descobert i que el professor

Amadeu-J.Soberanas ha tingut la gentilesa de mostrar-nos:

"Ay na mesquina le que] faré?
Lo meu Fill car, quant lo veuré?",

El cale és palmari. Tarnbé I'anomenada Passió d'Arras france­

sa, obra d'Eustache Marcadé (c.1395-1l¡l¡O), posa en boca de Maria uns

versos ben similars als de la nostra Festa

"Je te tieng mort, .mon tres doulx Fils,
Je te tieng mort¡ las¡ que feray je?
Las¡ que' feray? las¡ que diray je?
Hé¡ je ne puis plus endurer.

Lasse¡ cornrnent pourray je faire?" (8Ia).

- L'expressió "del meu car Fyl", "del meu Fyl car", "Oy, beis Fyls
cars" o "Ay, mon Fiyl car" apareixia ja en el primer plany marial co­

negut al nostre país, Augats, seyós qui credets Deu lo Payre (&lb), i

es reprenia, en un altre plany del XV, sota la forma "O Fills ten cars"(81c)
r

.
i en la bailada "Los set gotxs recomptarem" del Llibre Vermell de

Montserrat (s.XIV) : "del Fill molt car" .(8.ld).

De la seva banda els versos 65-72, la salutació que Maria fa a

Joan ("Ay fill Joan e amich meu¡/ conforteu.s lo ver Fill de Déu,/
car lo meu cor és molt plaent / del vostre bon adveniment. / Ay fill

Joan¡ si a vós plau,/ aquesta palma vós prengau / y la.m fasau davant

portar / quant me porten a soterrar"), tarnbé semblen un refregit deis

diálegs doloroses entre ambdós personatges als peus de la creu, després
que Jesús encomana la seva mare a I'apostol predilecte. El cert és
que ens remeten a I 'esmentat plany mar ial del XIII

"Amic Johan: una causa.us diria
si mon cor trist aconortar podia 1 ... 1
conort me don la vostra cornpanyia¡",
versos que foren traslladats, a principis del XIV, a un drama catalá de
la Passió que seria tradui't al provencal (8Ie).

El fragment de Passió quatre-centista de Tarragona encara es re­

laciona rnés estretament amb el text d'Elx quan Maria diu : "Ho Johan
fill e amich meu". Torna a ser evident, dones. la trasl�ció que es fa
al drama iI.licita de cobles passionÍstiques: en aquestes' Maria es mos­

tra incapac d'aconsolar a I'apóstol per causa del dolor "que embarga el
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seu coro A Elx, pero, el cor de la Verge experimenta I'alegria de

veure Joan i de saber que aviat es reunirá amb el seu FUI i, tan­

mateix, Ji diu que el conhorte "lo ver Fill de Déu" ••• (8lf).

AixÍ mateix, els versos 73-76, on Joan es lamenta de la próxima
mort de la Verge ("Ay trista vida corporal¡ / O món cruel, tan des­

igual¡ / O trist de mi¡ y on yré? / O lIas¡, mesquÍ¡, yo que faré?"),
no són altra cosa que una translació del Plant de Joan sota el Cru­

cif icat, D'aquesta maneta els retrobem en el fragment de la Passió

tarragonina: )'Ay la"S¡, mesquÍ¡:, he que faré?", i en la Passió de Cerve­

ra (ss.XV-XVI) :

"O Jlac de mi¡ ,Que faré jo, '

ni ab ,qui m'aconsolaré¡" (8Ig).

Aquesta exclamació, oue ja hem vist en boca de la Verge, está

amplament escampada en el drama medieval. A¡xÍ, en I'esmentada

Passió provencal del manuscrit Didot (que, com hem dit, és traduc­

ció d'una versió catalana anterior), hi ha el vers: "Ay lassetas¡ nós

que farem" (v.191¡9) en boca de les Tres Maries quan visiten el Se­

pulcre de Crist, i "Ay¡ lassa e on me n'iray?" (v.2021) en boca de Ma_g
dalena durant el seu Plany sota el Crucificat, semblants al vers "Lasa

de mi¡, per qui seré defesa?" en boca de Maria (8Ih). Altres relacions

textuals les trobem en un fragment del XV de certa representació de

la Sibil.la i l'Emperador, on aquest exclama "Ho trist de mi, e que.rn
Iaré?" (81i). Encara, en una petita representació de la Nativitat,
igualment del XV, Josep, en veure embarassada Maria i sentínt-se

enganyat, s'exclama, malastruc: "Ay mi laset¡: e que.rn faré? / Ay
mi laset¡ : hi aont hiré?" (81j) i en una Consueta per la Nit de Nadal

del XVI, en una situació semblant, s'hi diu: "que no sé, trist, jo que
fac;a" i "a on iré, jo quí só vell, / desconsolat, fora rernei?" (8Ik);
mentre que en una altra, Josep s 'exclama aixÍ:

"O Ilas , y qué faré?
O Has, y que diré 1 ••• 1
Ma sposa tinch prenyada,
Has, de qui no.u sé" (81 1).

De manera pareguda es queixa S.Eudald: "Que faré' jo, trist de mi, /
si vós ara me dexau axÍ?" i, semblantment, la seva arnf itr iona Alexan­

drina: "Que faré jo, trista mesquina?" (81m).
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La pervivencia de J'expressió arriba, fins i tot, a certes Passions

del XVIII, en les quals és Judes qui, penedit, es lamenta: "O trist de

mi¡, ollas cruel¡" (8In), que ja apareixia, d'alguna manera, igualrnent
en boca de Judes, a la Passió de Cervera: ."0 tr ist, o Ilas, o Déu, o

Déu¡" (v.51).• Expressions.aquestes d'antiga tradició lírica, car apa­

reixen ja en les "jarchas" rnossárabs deis segles XI i XII, troballa que

devem a Isabel MartÍnez Cerda (810) i a la qual afegim un exemple
. de la ploma d'Abu Bakr Muhammad ibn Ahmad ibn Ruhaim (s.XII),
originari de Bocairent (Alacant), que escrivia:

"¿Ké fare yó 'o !té. sérad de mibe?

¡Habibi,
.

--

non tetolgas de mibe¡" (8Ip).

En l'escena de Tomas també hi trobem certs versos ("O bé.s fort

desaventura / de mi, tr ist, desaconsolat¡ / que no.m sia assí ttobat /

en esta sancta sepultura¡") que, sospitem, contenen manlleutes d'un

cant paral.lel que inclouria el passatge de i? contricció de l'apostol
dubtós davant Je�ús, en alguna Passió escénica catalana avui perdu-
da. El cert és que en la Passió Didot hi ha un vers en boca de Tomas

quan es penedeix, que ens ho insinua: "Ay las¡ taln] fort soy desastruc¡"
(v. 1191). Estem davant d'una expressió molt usual al segle XV: "O

trist e desaventurat de mi¡" es plany el rei d'Apol.Ionia en veure e

seugerrná d'armes mort per Tirant (Tirant lo Blanc, cap. 74). S.Eu­

dald s'exclamava d'Identica manera en I'al.ludida consueta catalana

de 1549: "O trist de mi, desaconsolat, / bé som jo desaventurat", ai-

xÍ com Alexandrina: "O trista, desaconsolada" (vv. 397-98 i 549), i,
semblantment, el Rei de la Consueta de Sant Jordi : "O trist de mi,

desventurat¡" (8Iq). Tarnbé S.Josep s'exclama de manera pareguda
en la Nativitat de Gómez Manrique (c.1412-1490) : "O viejo desaventu­

rado¡'' (v.I) i S.Pere en el Auto de la Pasión de Lucas Fernández

(c.1474-1542): "Ay de mi, desconsolado¡ ... ¿Qué haré yo, desdichado?"

(8Ir).

En altres versos del nostre Misteri hi trobem concordances amb

passatges dramatics, poetics o, fins i tot, narratius deis ss.XV i XVI.

El vers 85, on Joan s'exclama "Sens vós, Senyora, que farem?", té el
seu paral.lel en I'esmentada Consueta mallorquina de S�Jordi, on el

Rei s'expressa de manera semblant: "O trist de mi¡ O :desolati / ...

O llas¡ quin sera lo remey? / ... O trist de mi, tan dolorós¡ / ...

Que faré jo sense vós?" (vv. 209, 212, 237 i 239).
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O'altra banda, el vers 129 ("Esposa e Mare de Oéu") recorda una

oració del XIV, inserida al final de l'''Officium Crucifixi Domini

Nostri Christi per dominum Papam Joanem XXlr', del Breviari de

l'Arxiu Capitular de Lleida (Cod. 12 de Roda, f. l63vQ), on ja apa-

re ix aquesta doble condició de Maria: "Verge dona gloriosa, Mare de

oéu e esposa" (8Is). En la lauda assumpcionista d'Orvieto (s.XIV), és

l'ángel Gabriel qui li ho diu: "da parte el Figliol vostro, matre e spo­

sa'' (v.38), i en una narració del XV sobre "La Passió de Jesucr ist",

Maria exclama: "El! IJesúsl és Pare meu, fill e espós meu" (8It). En­

cara avui la Loa �ssumpcionista de La Alberca reparteix, adequadament

els paradoxals atributs entre les 3 persones de la Trinitat : "a la que

es madre del Verbo 1, del Padre preciosa Hija, I y del Espíritu Santo I

Esposa muy escogida".
Observem també Que el cant mortuori In exitu Israel d' Aegypto,

és utilitzat en molts enterraments escenics, especialment en el de

Crist a la Passió de Cervera o en les rosselloneses del XVIJI, com veu

rem en el següent capÍtol dedicat a la música.

Un vers com el de SsTomás, "Vós me ajau per escussat" (v.250),
ens fa pensar en una expressió de disculpa habitual al segle XV, tal

i com apareix al Tirant lo Blanc, quan I'errnitá diu al rei d'Anglate­
rra: "per que suplic a I'excel.Iencia vostra que m'hajau per escusat"

(cap. 8).

En resum, totes aquestes concordances no fan rnés que confirmar­

nos que la composició del Misteri d'Elx es r ealítzá en I'últlrna Edat

Mitjana, recollint i adaptant textos anter iors, especialment dramática

i, concretament, passionistlcs, que ser len refets i mutilats arnb. la

revisió potífóntca que es féu al lIarg del XVI.

Es fa evídent, dones, que, tant Iiterar iarnent com musical, el

Misteri d'Elx recorregué dues etapes, distíntes pero proxl mes; la

primera, encavalcant les darreries del XV i principís del XVI, que

seguia molt de prop la tradició dr-amática medieval, i la segona,

que podr Iern situar en I'últirn terc del cinc-cents, que comportaría
la inclusió de la polifonia, amb la consegüent remodelació textual,
i que suposaria una actualització del drama d'acord amb els gustos
del moment, fet que, sens dubte, ajuda a la seva fluida pervivencia,



3.5. Versificació •

. La Fusta d'Elx �s compasa de 259 versos, sense comptar els

poemes llatins de 1L1_exitu Israel i Gloria Patrio Aquest reduit

nombre no est� en conson�ncia amb l'envergadura de l'espectacle

i nom�s s'explica per les reiterades reduccions i.sintetitzacions

que.es degueren realitzar durant el s8g1e XVI en favor de la mú­

sica i de l'escenificaci6, i en pro de l'agilitat dra",�tica •

.
.

Per contrast, la Represent�ci6 de Tarragona compta amb 675

versos (82) i el �1isteri de Valencia nn dsvia tenir m�s de vuit-

,,' ,'o

carrta , tot i que només ens resten "ls 167 del paper de Maria i

52 yer90S inicials de Ls altres personatges que g' inclouen per

aju:!ar e,seguir l'obra a l'actor que oncernava le Verge (83).

En la primere Jornada del drame il.licit�, sobre un total

de 140 versos, 10B 56n en noves rimades, és a dir quertetes de

versos octosíl.labs· apariats 'aabb', la vella forme versifica­

thria característica dol dramo medi.eval a Cetalunya, especia1-

m8nt emprada en els passétges narratius.

Com ha estudiat Josep Romeu i Figueras (84), actualment el

m�xim especialista en metrica catalana medieval, "la llengua

d'aquests versos no hi ha dubte que és for�a arcaica, segurament

de ja entrada la segona meitat del segle XV, i els versos s6n

ben mesurats en llur conjunt, si els eomptem segons el sistema

proshdie de la poesia catalana antiga, i no ho s6n, en canvi,

aplicant-lotl el sis·tema castellill, dif6s a Val�ncia B partir de

mitjan sagle XVI aproximadament" (85).

Els rest3nts s6n versos heptasil.l�bics, i formen dues qua�

tetes (una mut í.Lac'a I i cus virolais, que sén "interpolacions al

toxt primitiu reali tzades ben b6 un segle m¡ls tard, com es veu

per la 11engua, la proshdia castellanitzant, la laxitud lingüís­
tica i de les formes versifieades, i pel fct que eonstitueixen

autGntics tascor.s elav1Jts violentament nn el toxt, el discurs

del qual interrompen" (86).

Cal observar com, precisament, lss quartetas octosil.l�bi_

ques corros ponen als canta monbdics, �s a dir, ale parlaments



monologats, dits per un Dol actor, mentre que les formes heptasíl­

labes coincidoixen a�b els cants palifonics, rccitats par m�s

d'un actor, (t"arias, apba boLa o i!Jngels).

"La segona Jornada abunda en formes líriques, com sol pas­

sar'.en e10 drames aDsumpcionistes, per tal com aqu':r hi s6n can­

tade's llaors i deprecacions marianes". Sobre un total de 11�

ltersoG; "32 s6n en noves rimadcs del tipus indicat, lEJ9 quala

müntenen llur funci6 narrAtiva habitual, i els versos"altra­

ment, s6n rM;sur",ble.g¡ d'acord amb el sistema p rosbdí e de la poe-

.. J.'

sia catal��a cl�Bsica. La :testa la constitueixen vuit quarto-

tes, una intorcS9antí�sima estrofa de vuit versos d'esquema molt

a rca Lc , que cal- rossal tar, i quoa-t re virolais. Si ens atenim a

lo llsngua i a la prDsbdia dtaquest material líric, pertanyen,

anns dub·te, al' original prirni tiu, ultra, na bureLmen t , l' esmen­

tada estrofa de vuit versos Ivv.165-1721, ducs quartetes uniso­

nants de versos 4 + 6 Ivv.157-1641, que 69 el ritme cl�ssic de

la pcasLs catalana antiga. 1 ••• 1 i s6n bmb� antiguas les tres

quartetes heptasíl.labes deIs vv.205-208, 236-23� i 25�-255.

DeIs quatro viralais, tres duen música atribuida a Ribera", deIs

quels "el deIs vers"" 185-196 consid�ro quo pertany al misteri

primitiu, i el deIs Versos 173-184, també antic, pot 6sser un

xic p"stsrior, sempre a judicar por lo llengua i la proshdia,

montrE1 que el t8rc"r -vv. 209-219- con�titu"ix una alOplifica­

ci6 poc afortunada d'un altr" d'anteriDr. El virOlai amb músi

ca atribuida a Lluía Vic --vv. 220-231-- f� l'efecte d'haver

cstat rp.dac:tat, en carwi, antrada la segona meitat del segle XVI.

Les quartetes líriques del comen� d'aqucsta mataixa Jornada

-vv.145-152- , que dU8n música atribuida al Canongo P�rez,
s6n sens dubtc afegides a les darrcries del segle esmentat, men

trs que la de Ls vv.2AS-25'� pot �sser de la meitat del segle. I

la del final, vv : 256-2S�, escrita amb la intcnci6 de suplir la

de1s vv.252.-255, és atribuida al mús:i.c C"IOCS, Itersemblantment,
Josn Baptista, qu� ltescriví durant l'bpoce qua ocu�ava el c�rrec



de segan mostrc de la� capella reial, de 1618 a 1638" (87).

Anatem, navament, que el canvi estrbfic i m�tric na nam�s .

ens designa un canvi en el nombre deIs persanatgos (d'un a di­

versas), sin6 tamb� en l'acci6 dram�tica. Així dones, mentre

el salemnial di�leg de S.Pore i S.Jaan a l'entarn de la palma

�s oscrit en el cl�ssic decasíl.lab ausiaemarqui�, l'�gil es-

cena deIs jueu� s'estructura en tres virelais de metro divers.

En canclusi6, "la vorsificaci6 i el seu tractamcnt prosb­

dilO, six! 100m la llengua, del rl¡isteri d'El", posen en rellcu

l'existencia d'un toxt primitiu molt m�s antic que el canservat,

al 'ma te í.x temp'¡:'r¡ue- evidencien la seva manipulaci6 succcssiva i

constant [:'. �Le.s fr"c¡üents madi ficacians del text,'. sobretat redu,E.

tives, i el seu gradual 8rnpobrimcnt i confusionis o, la inter-
.

.

vencip Duccessiva de polifaniotes a partir de mitjan segle XVI,

amb marcada incidencia en la consti:tuci6 tcxtu_al� i la irregu­

lar relaci6 del text amb la tramaia i la mús Lca , que, emprades

por les prcfer�ncies deIs directars i els espectadors, han anat

assumint i madificant parts substanciases de l'expressivitat de

l'espectacle a expenses del text, tat plegat indueix a adm9tre

que la redacci6 primitiva del �1isteri d 'Elx cal situar-la entra­

da la ae qone moibt del segle XV, i que sobrotat des de mi-tjan

segle XVI an� oxperimentant un continuat proeés de mutilaci6

i manipulaci6 poI que fa a variats aspectes literaria, i de

substituei6 textual i amplificaci6 espectacular poI que es re­

feroix al tr�ma:(:¡tic i mus LcaL" (B8).



4:. 1'-1anuscri +s •

4.1. El manuscrit original i priraeros copies desconegudos.

r.1oVJ3nt-nos, naturalment, en el camp de la pura hip�tesi a manca

de qualS8vol resta o referencia documental. podem pressuposar per

a la primera redocci6 del Misteri d'Elx. un manuscrit original,

de l' úl tim ter\; del oeg1e XV. que posseiria i hauria fet compo­

sar la Confraria de l'Assumpci6. promotora i encarregada de la

representaci6.del drama il.licita fins a 1609.

Aquest tipus de drames se solien escriure. per a ús del di­

rector. .en peti ts quaderns allargassats. sense notacions musi­

cals-(ear nom�s s'assenya1aven e1s títols de melodies concgudes

por tothom al to de les quals calia cantar els dia1egs). on els

ve r s os vonian acompanyats do precises acotacions d' e:sceni ficacj_6.

En aque s-b forrnst i· fusomia de r:lonuscrit nns han pe rvLscut , entre

a1tres. la Rnpre8sntació de Tarragona (1388) o la Passió de

Lucerna (1570)(89).

D'aquost possib1e manuscrit original en tinaria uno cbpia
la Confraria i una al tra, sDgurament, I 'Església, en tant que

en el seu mare es represBntava el drama. Una de les ducs la

utilitzaria el director per a la posada en ':lscena anual, men-

?�e-tre l'altra es mantincria fora d'ús par tal de conservar-no el

text aerise perill de perdua (l!9b;S).
Durant o L s,,']le XVI, sigui pel que sigui, els mestres de

corrt , directors o organ5.tzadcrs de l' espcctacle docidiren re­

fr- r-, d'alt]una manera, el r·1ist13xi i i3rl:';�,njaren o composaren no-

, .

va mus aca pe r a certs passa"tgE!s, una música nlt�8 d'acord amb eIs

gustas del moment: l� polifonia renaixcntista.

D' aquestes reelaboracions nr�cesGariai:1ent n' hauria de sor­

tir lo c:onfecci6 a'una nova serie de manuscrits que ja inclou­

rien, �lm8nys en part, notac�6 musical, i unes rúbriqu8s esco­

niques edaptedea al nou temple bastit entro 1492 L15GG.
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Quan el Consell �·lunicipal, J 1609, pren Al seu c�rrec la

rcpresBntaci6 assumpcionista, per for�a hagu� de redactar un

"anuscrit que guardaria zelosament en els seus a rx íus i que

seguida una cbpd.a de 1'61 ti.m ter\< del segle XVI, qua n ja es­

taven ban fixades les successives reformes polifoniques de Ri­

bera, Lluís de Vic i el canonge P�res.

En efecte, teni� notIcia cl'aquest manuscrit, que ns con­

s,,�ava ben tancat en la "caxa de tres c Laua". de l'Arxiu de la

V·
('l3�) . l'

.,

1 'f t
• G�s Al' SolerJ.1a, � que ser�La nra qa.na que mana es a copaax n p

d 1625. AC:UBst manuscri t contenia, probablement, ols versos

transcrits sI1)6.2� :i:- les rúbriques i no tac í.á musical de 1639 o

1709-1722. L'6nic problema que se'ns planteja �s el referent

al cant inicial de la Verga (vv.1-4) i les estrofes de les f·'a­

riel) (vv:!i-8 i 153-156) que cont� el f·ls.1625 i no els altres •

.

A'Iuestes intervcncions (perfectamont cche renba en el discurs del

drama. si b� purament explicativas i, pe r tant, prescindibles),

d"'Jiem cantar-se al, so d" a l.qun himno li túrgic (com les estrofes

"Gran desig" i "Anael rlaent" que segueixen el lJexilJ.a reg�, i

altres cantades al so de'diverses melodies ar�aorianes). Himne

potser han conogut en 1 '�poca de la redacd.6 inicial, per� des­

pr6s tal vegada caigut en des6s, motiu pel qual l'original de la

lJila, malgrat copiar-ne 31 text, no en rscolliria el to ni en

faria transcripci6 musical, cosa que conduiria als manuscrits

pautats postBriors a suprimir aquests·· passatgBs.

Un segon sup�si·t que explicaria la suprBssi6 d' aques·ts
.

ver

sos, ja insinuat per Teodor Llorente (90) i for\<a més plausible,

f6ra la dificultat de t"obar boneo vous d' infant par interpretar

els cants de les r·,aries id' enfrontar les despeses de contracta­

ci6 d'aquestes veus que, gBneralment, par als papBrs imprescin­

dibles de la Maria i l'�ngel nunci , calia reclutar de les es­

oolanies catedralicies de Valencia, Driola o Múroia (&1).

El titol d'aquest manuscrit desconegut havia d'ésser "Con­

sueta de la Festa de la Assumpci6 de la Gloriosissi'.;a Ma�e de

Oeu" com s' encapceLa la c�pia estricta de Gaspar 50l,er.
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El 21 d'oc:tubre de 1706, el duc de Borl1ic:k, oornanador de l'ex�r­

c:it franco-castell� del primar Dorb6, entrava a sac a Elx, ven­

cent la resGistenaia de més de 400 soldate anglesos i bmplia

forca local, en la Guerra de Succossi6 (92). El Bªqueig
"

afec:t�, particularment, , l'arxiu de la Vila, on fou destrui­

da malta documentaci6 (93). La Consueta original no qued�

exempta de la salvatge incursi6 militar i, si b6' no es perd6,

s! que restll inutilitzad<l, ca r el 5 de juny de 1709 el Consell

de la Vila ordena fer-ne una nova copia "para archivarla en

el Archivo de dicha Villa, por estar, la que av!a, �••• "(94).

Feta, �oncsl-aquesta nova copia, de la que parlarem més

avant, eL manuscrit original conservat en la "c3xa de tres
"

claus", mani festament atrotinat, es retir� de circulaci6 o,

simpl\,ment, es llen<;1l per inservible.

4.2. La copia textual d", 1625.

El Concili de Tren,to (1563) primer. recollit pe L Concili

Provincial valenci� (1565)(95), i el Sínoae de Valencia (1590)

dospr6c (%). que el d'Oriola (160G) seguiria, hav í.en estat co!l,

tundents al' hora de prohibir les representacions dram1ltiques
dintre els temples.

Arran la puí.xanca que' adquir! la representaci6 il.lici tana

on passar a c�rrec del Consell de la Vila (1609) i davant els

esmentats dictamens sinodals. la Inquisici6. prabablement, va�
gué supervisar el ja c�lebre drama d'Elx, no f6ra cosa que in­

corregués en algun desprDposit. A l'afecte, monscnyor Honarat

�'art:( de �'onts!. cavaller familiar del Sant Ofici de la ciutat

de r1úrcia (i "capit� par sa r�agestat en la ciutat de Oriola"),
fou cncomanat de demanar a la Vila una copia del text drao�tic

p8r tal de passar-lo pel sed�s de l'ortodoxia. S'encarreg� de

fer-la Gaspar Suler i Chac6n qui, per "tenir poca sufici�ntia",
trasllad1l "tan solament la lletra". porqu�, d'altra banda, exi�
tia la prohibici6, tant par part del Cons8l1 municipal com dels



e:clesi�stics, "a que s s fassan trellats par la autoritat y gr,!!.

vatat de la festa" (97). Entenem que, d'un coatat, Gaspar S�

ler no sabia prou m6sica com per transcriure les partitures

del �listeri, i, a m�s a m�s, pesava la interdicci6 oficial de

,fer-ne copies, motiu aquest essencial per entendre les poste­

riors ocultacions de manuscrits .i secreta custodia que encare

avui, ja sense xa6� es manté.

Aquest manuscrit fou
---_._

escrit 01 1625, i al copista el titul� gen�ricament, por dife-

renciar-lo de l' originol, "Llibre de la festa de Nostra Senyora

de la Sumpti6, d).tta vulgarment la festa de la Vila de Elig".
.

. :.

L' encap"alava una carta de Gaspar Soler dirigida a r�lart! de

r'1onts! i datada el 15 d'agost d'aquell any, on 88 jllstifica­

va el t:1btiu de la copia, carta que ocupava els folis 1-2; ca.!).

tinüava un prolog al lector (foli 3); la transcripci6 del M;..!!.

teri en duros .Jo rna dc s (folis 4-10 i 11-n), afegint, al final,

una "Brcu relati6 de las cosses m6s prinsipals d13 la fr,stivi­

tat de Nº S� de la Assumpti6 y de les antiguitats de la pre­

sent Villa de Elig" (fo�is 18-24), que confessa basar-se en el

manuscrit de Cristofol Sans de Carbonell (98) que Gaspar

Soler elogia i espera veure publicat en breu (cosa que no suc­

csiria, com hem vist, fins a 1954). Aquesta relaci6 inclou

una breu historia d'Elx, sempr8 en connexi6 amb la festa, i

l'anDcdotari recent que ha envoltat les representacions del

r�ist13ri, excusarrb-ae , cm tot moment, de la seve poca habili­

tat' o aptitud par dur a terme aques ba tasca. El manuscrit

s' acabava amb una genealogia del copista (folis 25-29) '.segurament
-----

per demostrar al desconfiat Sant Ofici la seva puresa de sango

Soler i Chacon copieva fidelment del manuscrit original
als versos del drama, mentre que en lcs rúbriques, tot i re­

collint les indicacions essencials. opt� per ,ampliar-las per
tal dI'! fer una descri¡:ci6 del moviment escenj.c el. m6s clara

possible per 'al suepiea" lector inquisitorial que probablement
no havia v's·t l'espeetacle. A' r h Lf tI'� l.X� o man]. es a 13 ¡:opl.sta en

dir 'que "las advarthn,.ies Irúbriquest deIs dits Actes, van 10

m€s clar espcsificades qua m'�s estat pOMible" (99).



,

D'altra banda" Gsspar Solar és ban sensibls a recsnt!asi­

mes introduccions, com és el cas dal cemt de la Coronac:i6 no-

o o

t "1 licenC:l.°ado Comes, mestre delvamcnt escrit l. mUSl.c:a per o

Real Pal�tioft. Es tracta, sens dubte, del gran compositor

Joan Baptista Comes (Val�ncia, c.1582-1643), l'extensa pro­

ducci6 del qual (8 misses, 125 obres lletines de 4 a 11 veus

i 98 obres de text castellb) es eompta entre les millors mos­

tres de la música barroca als PaIsos Catalans, i que fou,

efeetivament, com assenyala la rúbrica, tinent de mestre de

la Capella reial da Madrid (1618-1628). Comes fou deixeble
un

del canonga P�res�eltre compositor que intervingué en els

arr�njements del Misteri. fou tamb� mastre de eapella de

I

Lleida (1605-160ft), tinent de .eatre del C01.1e9i del Corpus Chrieti
.-.' ..

o del Petrie�� de Val�ncie (1608-1613) i .estra del .ateix (1628-
•

1632) i de la prbpia eeu valenciena (1613-1618 i 1632-16�8)·(99 bie).

Joan Baptista Comas, plausiblement fascinat pel
Misteri d'E1x, volgué donar un relleu especial al moment cul­

minant del drama: la Coronaei6. Aquesta intervenci6 s'hauria

produit abans de 1625 (quan ho constata Soler) i poteer en el
,

primer per!ode en que reg! la Capella de la Catedral de Valen-

cia (1613-1618) quan la'seva relaei6 amb Elx era més probable
que deDpr�s quan marxa a Madrid. �s realment simptombtic quc
la seva versi6 (cal pensar que de qualitat) no prosper�s, cosa

que ens revela com la composiei6 del Misteri Era definitiva i

hauria quedat fixada en aquelles dates, ineapa� ja d'acollir

ampliaeions o esmenes. Clar que a Gaspar Soler li podia re­

sul tar molt útil. :involucrar al gran m6sie rElÍal com a una

ra6 I:lts de pes a favor del r·¡iElteri davant la barauda revisi6

inquisitoriol.

El ��nuscrit de 1625 era un quaGern de 2� fulls foliats,
del tamany 15 x 21 CIO., enquadcrnat en pergamí :. amb lligadu­
res de seda verde (100).

El 20 d'agost de 1900 Pere Ibarra firma la seva trans­

cripci6 "que debo a la amabilidad de un amigo que 11)9 ha pres­
tado el manuscrito" (101), ehpia que suposem fou feta amb la

; .. -�'." :



rigorositat propia d'un arxiver, tot i que primer n'edites una versió

més o menys retocada (102). Aquest manuscrit, lamentablement, no

ha tornat a fer-�e públic, L'amic d'Ibarra propietari del quadern era

sens dubte Josep M.Ruiz de Lope i Pérez, Dos fets ens ha manifes­

ten: I'escut que encapcalava el foJi 4 del manuscrit, on s'inicia la "Con­

sueta de la Festa de I'Assurntió", escut descrit per Ibarra: "Segundo e�

cudo de armas compuesto por un pino y dos lobos que suben por el

tronco; el fondo de oro" (l02bis), descr ipció que coincideix amb el bla­

só del cognom Ruiz (102 ter). La confirmació definitiva ens la dóna

I'Indice de los libros y papeles de antigüedades de Elche que posee José

Mª Ruiz y Pérez, año 1868, on el nº 8 és un "libro manuscrito por D.

Gaspar Soler Chacón en el año 1625 que contiene la festividad del 14

y 15 de agosto y muchas otras noticias de Elche" (102quat).

,r' ''::''
4.3. El manu8erit de 1639.

El 6 de Tebrer de 1639, assegurada jo a perpetuitat la

representaci6 il.licitana gr�cios a l'específica autoritzaci6

del Pontífex Urb� VIII dictarlo el ,3-II-1632 (103), un "devot",

es permet de fer una copia d'un manuscrit de la Festa que in-
-

clou les partituras musieals amb una notaei6 sen s dubte del

XVI, manuserit que'no �eria,el que eustodiava la Vila, ein6

un altre distint, patear el que tenia en 68 el mestre de ea-

pella o l'esgl�sia i el que se seguiria en les represen tao ions (104).
En la noetra edioi6 crítioa assenyalem les variant.s textuals

que ofereix aquest nou manusorit. La m�s important �s la re-

ferida supressi6 de tres estrofes quo s'interpretaven enoara

a 1625 i que nom�s 14 anye despr�s no podien oantar-se. La

tercera hipotesi, done8, d'aquesta supressi6 podria relacio_

nar-se amb la intervenci6 inquisitorial sobre el text lliurat

par Gaspar Soler a monsenyor Mart! de r"ontsí, tot i que els

versos expurgats no contenen ni el m�s lleu indici d'�sser so�

pitosos d'heterodoxia. D'havsr-se donat aquesta censura, no

tindria altro explieaci6 que la ineoherenoia, jo assenyalada
en un altra lloc (105), que SUpOSlI, en relaci6 als relats op�_
crifs, la pres�neia de Maria �acDbe i M�ria Salom� vivint amb

la Verga.

El pragmotisme qU8, sembla, ha presidit sempre les progrsG-
9i""s reformes del Mist"ri ens '-,"nclin,o, pero, a e Ld�onsl. erar
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aquesta suprossi6 d'acord amb la sogona hip�tesi apuntada:

aimplificaci6 del conjunt vocal. i estalvi economic.

Aquesta copia musical fou vista encara per Xavier Fuen­

tes i Ponte el sagle passat, qwi la descriu com un "cuaderno

manuscrito Iquel nos ha proporcionado para su estudio y copia,

el curioso noticiero Dn.José MI Ruiz. Este documento, ya muy

estropeado, está en folio, con elDg�ntes y t!picos caracteres

de los de uso caligráfico en el primer tercio del siglo XVII" (106).

El manuscrit musical de 1639 sembla que no feu consultat

par cap investigador més i poasiblement estigui ocult en aigu-

na biblioteca privada. Nemés sabem que al segle XIX el pos-

seia Josep M.Ruiz, com consta, en l'esmentat Index, amb el nQ 2: "Un

libro en pergamino, folio menor, manuscrito de 1639 y que es copia del·

que trajo NªSª de la Asunción en su arca, comprensivo de cómo se de­

be celebrar la festividad del 14 y 15 de agosto, con una portada y toda

la música del canto de la Fiesta. No consta autor" (J06bis).

Pero de la copia de 1639 se'n feren trasllats purament

literaria (sense música) que serviren d'estudi a altres inve�

tigadors del XIX cem feedor Llorente i Roe Chabhs, i, potser,

Adolf Herrera. En l'edici6 semicr!tica q�e.fa el canonge� •

Ch�bas del !'listeri, utilit2a una copia "que nos ha proporcio­

nado nuestro ilustrado amigo Francisco Asenjo Barbieri, la cual
..

pe r-tcnec í.é al Narqu6s de [�olins" (107), 'que l' editor anomena

··;i .'
.

.

"1. Hs. del Marqués de �lolinstt; 18S variants de la qual coin-

cideixen amb els fragments' publicats per feodor Llorante que

extragu�, segons ens manifesta, d'una ccnaue ta '''puramente li­

teraria; no tiene anotaci6n musical, p8ro en la segunda jorna-

da se consigna el nombre de tres de los autores de la m�8ic,a" (106),
consueta de la que "hay en Elche algunos manuscritos, más o m.!:!.:
nos antiguos" (109), i que s'encap<:;ala amb la nota del "devot"

signada a 6 de febrer de 1639.

Efectivament, el manuscrit de 1639 és l'�nic, a més, que

anota el nom de tres autors de les parts polifoniques: Ribera,
potser Antoni de Ribera, aetiu durant le primera meitat del XVI;
Llu!o Vic, organista i mestra de capella d'Elx entre 1562 i 1594
i el canongc Joan.Ginés .. PlÓres (1546-c.1612), noms qu", sembla,
ja no aparE!ixien al' original de la Vila (car, de figurar-hi,
Gacpar Soler, tan detallista en tot, els haguera resccnyat) i

--------------�
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quc , passib18ment, devden trabar-se ncmde en un manuscrit

r�alitzat :3 Lee c!arl"Gries del XVI qU2 els acebeva di incloure,

del qual setn serviria el devot de 1G39.

L'evidencia ve donada per un expressiu detall en la rubr icació, Les di-

dascálíes del Ms.1625, que descriu la representació tal com es desen­

volupava en aquells anys, anoten que els actor s passen de I'ermita de

S.Sebastia a Santa Maria acompanyats "dels�, vicari foráneo y dos

o tres capellans y cavallers ab los sons acostumats". Els elets o ca­

vallers electe5 eren els nomenats pel Consell municipal com a responsa

bies de I'organització de la Festa, obviament des que el Misteri havia

passat a carrec de la Vila. Abans de 1609, corn hem dit, I'organitza­

va la Confraria de l' Assumpció que designava els seus Majordoms per

complir aquesta funció. Curiosament el Ms.1639 (i Ilurs trasllats de

1709 i 1722) no par len mai d'elets, ans de "los Majordoms" que acorn­

panyen als Apostols i Maries a l'inici de la Segona Jornada. Manifes­

ta confirmació que aquest manuscrit és copia fidel d'un altre anterior

al 1609 : el de la Confraria.

[juan a final. del XVIII .Jouep Tormo i Julia', bi.be.. d'Ori.5l.
la (1767-1790) expurgaria l'oscana de la Judiada (110), ee de­

gu6 fex una copia d'aquust r.}o.nuGcrit (liter!llriu o musical o aJ,lb-·

dUBs) �enoe cls verDoe ni les r6bri�ucs continguts en aquell

episodio Aix! es, dcs�ren de l'edici6 qua a 1855 f6u F'uerrte.s

i Agul16 que transcriu un manuccrit de 1639 pero sense el

passatge delu jueus (111).

4.4. Les nOVD� copies oficiara de 1709.

A resultes de ller;mentat a
.

d 1S qU6�g e �Arxiu il.licita per

part de les trapes felipistes, es malmeté, com hcm dit, ¡'ori­

ginal custodiat par la Vil�. D'aqueota manera� el 5 d'abril
de 1709 el clavGri dels ccmpte� de dos peses de la Festa de

l'A:3SlJlllpci6, Palieroni Tb.rrega i Generoso, paga vuit lliures
"e L licenciado Francisco Sacar!as Juan, r'laastro de Capilla,
por aver copiado el Libro de la Consueta da la

tra

Fiesta de Nue§.
Señora para archivarla en la Villa u (112).
Curiosament, perb. la � .

CUp1B conservada actualment a 11 A�
xiu Municipal na és la que fáu el mestre de capalla, sin6 una

altra, ccnfecci�nada el mabedx ony pel benaficiat .Jceop loza­
no i Roís, pceve rc de Santa Mari}�(�d� Le quel no en rebé remu-

neraci6 p�r part de llerar1' pu'bl'c. S t� eguramen" es tracta de
la Consueta que s'utilitz� en la representaci6. Efectivament,
aquest manuscrit duu unes notes escritas posterior�ent amb un�

al tra tinta i en castell� ( )a 113, que demostrcn un ús escenic
en mana del mestro d� capcll� (114).
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.
. Pe(� el manuscrit copiat per Francesc Zacarias.

que fou efectivament mostre de capella entre 1709-i 1710 i as­

sistent del mestre a 1736-37 •. no ens ha perviscut. i sí. en

canvi. el de Josep Lozano, que es custodia encara a l'Arxiu

Historie �lunicipal. i que descriurem ms;s avant •

.
. ·Aquest manuscrit lis 1'6ni:_que ��Btltat_ a l'abast de tot

---

h��-.-EI1861 I�usa�encara els mestres de cant per als assaigs

(l l ebls). A finals De scgle passat Felip Padrell en rebé una c�-
'" . .',.

.

pia fotogr�fica (115) i en féu una transcripci6 musical '�16) •

. � '.

"

1

J.Pomar�a Perlasia (117) diu que existeix una c�pia purament
,

liter�ria d'aquest manuscrito "en un cusdernillo de papel de bar-

ba. muy usada, como si hubiera servido para alg6n director". pe-.

ro ni el data ni n'anota la proced�ncia.

4.5. La copia de 1722.

El propi MODSen Lozano féu una nova c�pia 1!\l1722, precti·
ca�ent idontica a la ue 1709. Aquest manuscrit el manifeste

posseir Juan Orts Roman, "Cronista oficial de Elche" (116) i

actualment es conserva a la biblioteca deIs seus hereus. De­

vem a I'amabilitat de son fill, Josep Orts Serrano, l'haver pogut con­

sultar-lo.

Es tracta d'un quadern de 26 fulls en paper verjurat i relligjit en

pergamí. El full inicial i I'últim estan en blanc. Una cinta de seda
roja fa de punto Les rúbriques van en vermell, així com les lIetres

inicials de cada verso Les mesures són ldentiques al Ms.1709 (119).
No duu, pero, la pintura de Thomas Montiel, ni els capitals, són orna­

des sinó simples. Enlloc de la pintura hi ha un ·full on elrnestre de

capella Ignasi Rodríguez regala, el 1820, el manuscrit al seu succes­

sor en el cárrec I'esmentat F.Antoni Aznar i Pomares (120).

----�--.
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4.6. Al t�cs copien set-cBntistcs no ccnaerve de s ,

Al llarg del segle XVIII tenim conotancia documentol de

eom la Vila encnrrega noves copies de la Consueta del r'listeri

per a arxivar-la; copies que no figuren a l'Arxiu, pero que

_ potser no pcdern donar 1:otalment por dnsape re qudes ,

Et 1732 Josep nazón rep setze lliures (el doble del que

es paga, per la mateixa tasca, vint-i-tres anys abans) por

copiar la Consueta de la Festa: "Dn.Severino Ordóñez de Villa­

quirant, clavario de las rentas de la Claveria de N� S� de la

Asumpci6n c(�}�sta Villa, pagará a Joseph �'az6n 16 L. de moneda

corriente pDr el trabajo que ha tenido en copiar la Consueta

de la F,eetividad de dicha S�nta Imagen para archivarle en el

Archivo de la Villa, en cuya cantidad le tasaron r·10s�n Joseph

Antol!n, maestfo de capilla, Mos6n Ignacio Garc!a Flor, tenor,

y Juan Gil, seg6n papel firmado de los susodichos en 24 de o�

tubre paaarío ••• 2-"XI-17J2" (121). D'altra banda, el 1746, es

paguen 16 sous na Joaquín Caves por 01 trabajo de copiar el

Libro del consueta de la corniza, papel, pergamino y enquade.!',
nar-lo" (122). Com ja foia Go"par Soler, es distingie pcrfe�
tament cntre LlibU!. i Consueta, el prirc_er puxamerrt litcrari

(i d'aqu! el baix p reu de la copia), la ae qcne amb partitura
musical. Estem davarrt , segurament, de l'ún5�ca refcr�ncia a

un llibre oficial que contindr:ta ,;:1 text del fUstcri i possi­
blemFmt de "tallo des rúbriques, pe r al' ús de l' encarregat de

seguir la repreoentaci6, el qual, des de la cornisa del tem­

pIe, avisaria a Ls operaria del -terrat (cel) en els moments

d ' intervenci6 deLa ginys aeris. Observem que parla rleL Elll­

Gueta en masculí, diferenciant-lo del manuscrit de la Festa,

sempre en femen!. Ja hem assenyalat com aquest mat signifi­
ca "apuntador de teatrel!, pero tanb�, a Valencia, dirsctor o

reaidor. La documentaci6 ene relaciona aqu8st carrec en al­

tras ocasione, ostentat per dues persones (123), i si un dels

consuetee este a la cornisa per dirigir ele moviments aerie,

l'altre podie col. locar-se al costat del cadafal tant per re­

gular els trucs del sota-terre, com, m�e propiament, per do-



1, f abrir les portes del cel
nar avís al primer de quan ca �a er

en les davallades de les m�quines (12'4).

4.7. La chpia liter�riB de 1751.

El 17 d'agost de 1751, CarIes T�rrega de Caro, capit� de

la Costa Marítima d'Elx, enllestia, B 64 anys d'edat, una ch­

pia del manuscrit de Gaspar Soler, dedicada als seus fills,

Jaume i Margalida, i descendents.

El manuscrit per tany als successors de Josep M.Ruiz (125)
(del qual I'arxiver Ignasi Ruiz, que hem documentat al 1755, en de­

via _ésser un antecedent próxirn), és a dir I'Ilvlustre cronista que pos­
seia els manuscrits de 1625 i 1639.

El cos que ens interessa s'encapcala amb el títol "Llibre de la Fes

ta de NªSª de la Assumpció, dita vulgarment la Festa de Agost de la

Vila de Elig, treta de originals registres antichs" que resulten ser el

trasllat de Gaspar Soler i Chacón (1625), "ab al tres noticies recopila­
des de escriptures y fragments que he vist", que reprodueixen, amb

addicions, la "Breu relat ió'' de I'esmentat Soler i que extrauen docu­

ments de l'Arxiu (L1ibres de Consells i Llibre Racional), afegint-hi di­

verses anecdotes provinents de distintes fonts escrites i testimonis

d'epoca viscuts o recollits pel copista.
Es tracta d'un quadern en paper verjtirat de 58 fulls cosits en gu.!_

ta de cánern i enquadernat en pergamí reforcat el 110m amb badana.
Els fu lis presenten una filigrana única formada per tres cercles amb
lletres inscrites i coronades per una creu trevolada. El format és de
212 x 11¡ 5 mm.

El contingut es reparteix en quatre apartats diferents. DeIs folis
1 al 12 hi ha una "Relación del apellido Tarrega y una sucinta genea­
logia de tots els ascendents per Ifnea recta, ab lo abre"; folis 11¡-39:
"Llibre de la Festa de NªSª de la Assurnpció''¡ folis I¡O-1¡6: "Resumen
de las Antigüetats de esta Villa de Elig, recopilades per my, Dr.Carlos

Tarrega"; folis 1¡7-1¡8: Varias apuntaciones de la tierra de Promícíón".
Al Ioli 1¡8 hi ha una nota sobre la donació d'Elx a Cárdenas, escrita
d'una altra ma a finals del XIX. Els fulls 1¡9-58 i els 13 i 16 estan en

blanc. Al Ioli 6 apareix l'escut nobiliari del cognom Tarrega i al foli
I¡O el de la Vila d'Elx (l25bis).



Al full 14 vQ, Tarrega mostra coneixer i haver lIegit la butlla d'U!:_

ba VIJI que legitima la 'Festa (16:>7). En el full 15 (recte i vers) hi ha

la dedicatoria als seus fills en la qual aprofita part del proleg al lec­

tor de Gaspar Soler.

Deis fulls 17 al 28 es copia el text del Misteri. A Partir del full

28vQ segueix molt de prop la "Breu relat ió'' de 1625, on es descriuen

les festivitats d'agost (nit de I'albá, processó, missa, sermó,

etc.),
' miracles a l'entorn de la Fes-

ta, que ens informen de molts detalls esc�nics significatius,

i historia dels orígens. incloent ja la Vinguda llegend�ria

segons la redacci6 de Josep Anton de 17r7. Hi intercala la

relaci6 del Consell de 1609 emparant la representaci6. i tot

un seguit d'observacions administratives que demos tren com Ca�
les T�rrega fou clavari dels comptes de des peses de la Festa

i, l'any 1733 .. comissari o elet de la representaci6 (12'6).

4.8. Copies modernes dels mes tres de capella.

Avui en dia,-a algun que altre cantor del Misteri li agr�

daria d'interpretar el seu paper a ritme de rock, d'acord amb

l'actualitat (127). Aquesta característica de cosa viva que

s'emmotlla o s'ajusta al moment historie i als gustos artís­

tics imperants, ha presidit sempre la Festa il.licitana, que,

malgrat l'aferrissada tradicionalitat imprimida pel seu car�c

ter popular. ha anat tranaformant-se en concordan9a amb lea

modes a l'úa. El canvi m�s substancial, com ja hem comantat,

fou l.a 'introducci6 de la polifonia renaixenti�
ta, moment en qu� qued� fixada la partitura pero no la forma

interpretativa que acollí, progressivament, tant els melismes

de tradici6 popular amb que se solien ornamentar les antigues
melodies, com els recursos voca.La _ que anaven imposant-se.
Ja a principis del XVIII el divorci entre les partitures ofi­

cials i la música que es cantava realment, era manifest. Pe­

ro encara durant aquell segl.e i el següent, els mes tres de c�
pell.a i els propis cantors decorarien les melodies segons l.a

moda d'interpretaci6 de l'opera italiana (tan en vóga en el

set-cents, i en la influencia de la qual sobre el'Misteri de­

gu� ten ir paper important el mestre de capella,Pere Peu Banfi,
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actiu a 1704-1705)(128), o d'acord amb la interpretaci6 roman
tica _ vuit-centista.

,

D'aquesta manera s'anh imposant la prhctica da que cada

mestre de capella es feia la seva prhpia partitura i arranjs­

va al seu gusto El cert �s que tenim'not!cia de diverses con

suetes preparades pels propis mestres, qua no tingueren carh�

t';r oficial (i que, per tant, no es consarven en els diphsits

p6blics), parh que resulta ven les 6niques efectives en l'ús.

Naturslment devien ser ben distintes de les que feie copiar

la Vila pe r, 111 SB1J Arxiu.

Francesc-Antoni Aznar i Pomares, mestre de capella entre 1827-1852,
i, almenys el 1860,62,67, redacth una partitura per al director anomen!!,

de "Llibre de tapes verdes", perdude, segons Josep Pomares,

després da la guerra (129). Salvador Roman i Estave, mestre

de capella entre 1898-99 i 1911-12, escrigué també una parti-'
tura que Pomares � Perlasia utilitzh, sense dir d'on la treia

ni on era. Alfred Javaloyes i L6pez, mestra de eape Lke

entre 1931 i 1943, també redacth una important partitura (1933), ex�

minada per Pomares, que -haur ía d'estar a l'Arxiu. Municipal (130)•.

El, 1924 !lscar Espla confeg! una partitura que havia d'és­

ser l'oficial pero que no s'atrev!.a publicar. Sembla ser,

pero, que la utilitzh per realitzar l'esmentada gravaci6 di!!.

cogr�fice. A més a més, Esplh va composar la música d'orgue

que sona en els intersticis del drama, pero que, lamentable­

mant, no concorda en absolut amb la del Misteri.(l30bis).
Els darrers mes tres de capella, Pasqual Tormo, Ginés R�

man i Joaquim Oncina tenien la seva propia partiture que maino

feren pública. Haur!em d'esperar la gesti6 d'Antoni Hernhn­

dez , mestre de capella entre 1978 i 1980, qud, a le vista de

les de Javaloyes i d'Esplh, i d'acord emb el que els propis
cantors entonaven, féu una partitura que és le que, actuelment,

utilitza el nou director, Antoni Berenguer i Fuster, en les

representacions.. ',.
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4.9. Els papers solts per a ús dels cantors.

Hem vist com en els inventaris de finala del XVII de lea

partitures que rebia el mestre de capella en el seu nomenament

i que havia de tornar a la Vila en finalitzar la seva gesti6,
hi havia una "papera de la Festa" qua nom�s podem interpretar

com les partituree da lea peces musicals que ja havien sofert

variacions substancials i que es recollien a part per ensenyar­

les .ala nous cantors. Efectivament, a 1735 es fan 3 cbpiss

del paper de l'�ngel nunci per distribuir-les entre els que

concursaven per representar aquest rol(131). Estem davant d'una

de les peces m�s ornamentades del Misteri; no és estrany, dones,

que el mateix any es faci enregis.trar la partitura moderna

d'aquest paper al Llibre Racional: "Joseph Agul16 1 ••• 1 pagará
a Joachim Caves una libra de moneda por aver copiado en el Li
bro Racional Mayor el papel que canta el ángel en la Fiesta de

N! SI con la música moderna, para que quede archivado en el

Archivo de ella.' C7-VII-1735)'" (132); perb,malauradament, el
..

Llibre Racional

ja nO/�eigué.
d'aquell any no ens ha perviscut i Pere Ibarra

J ,

El 1736, 1737 i 1739 es f� novament copia d'aquests
r-""" ,....------­

p'" pers (133) ,
•

si· b�, aquest cop, semblen fer referencia a les partituras dels ins-

trumentistes que en aquella ep.oca acompanyaven 'la interpretaci6 del
I

t·iisteri. Aix! es dedueix de la nota de 1745 : "Otross! a Dn , Thcrnas

Ochando, 8 .libras por el oxcesoivo travújo q�e, ha tenido en la com­

posici6n de los papeles de música para dicha Fustividad, .Y papel que
,.,.

ha gastado. por los muchos músicos que on el prceente año se ha com-

puesto la Cupilla para el máximo lucimiento en dicha Festividad"C 13.4).
El 174&, ultra el quadern de I'ángel, la Vila posseia el "papel de Maria,
motete de los Judíos que dice O Déu Adonay y motete del Araceli'",

_______:E:::I:...:_1749 es_r.:�_ssenye�també "los quatro papeles de la Judicata"(l34bis).
A l'inventari realitzat el 1763 figu':'en "quatro papeles de l�

aNcali" i "dos parielus de L én()el "( 135), que no nomáa ae rv í.cn pe r

cnscnyar als ca t ' ,
n ors, aa no que aqucsbs utili tzavcn la partitura en

escena, sanuint un" 't' ,

1..., prac �CQ no l.nL.tsua en curtes ruprezunt:lcions
medievals(13G-) i que enea re 00 practicava en el d rama d'Elx J. 1006,
SlOgan" la dUGcr' '6 _, F .

. :t¡.>Cl. ce ucntL:D a, Ponte, en cnda porsonnt!]c duia
el ll'blo rot o papar pautilt p"r llnOJir n l, carrt , unp .. ciull�''"t l'�"O"l
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ciutat de Ila r-cu Luna a Fulip IV(1.3�). La r"for",a de 1 Y24" pero,

nunc í., +el Tern'l:d,i. 1lopoGtolat, cosa de 19 que es quc.íxava Felip

Pedrell El. 1900 : "Es irritante vi,tr aJ.. cjiroctor Ll.e vando ,,1 compás

con un rollo j� papeL, 9,.1 p cof'cao r-, con' rt.1 Lnubr uia....rrto , dando el

tena a .Los pcrsGJniJj�s, y. 9 6s1;of'., tun¡'f su ¡,lúsica en la mano, para

cantar. algun39 C!strofas y' fragm",n"\;os' ta� simples '-{UD +odc E lche los

sell,. ue m .. r�ori"'''·(t37)., Encara avu í. lila ncns que apa re Ixcn a llin_

t"rior de lb" .s,arxofus dIO Silla i Aldaia(13 O) o de les �_g.!::.§. de

I·lorolla .i !ílant nateu, porten la solfa a les mans, com 1" duia, en

el mateix giny, ll�ngal cuntor �u� a 1G26 entrega les claus de la

acabar-La awb aques t.e dete Ll.s , ra"tes que eren de 11 escona tradicio­
�

nal, en pro da In pcrfecci6 cstetica de la represento.ció •.

Amb les signatures 2-A-24, 2-B-24, 2-C-24 i 2-D-24, es

conservaven a l'Arxiu Municipal els quatre cartrons o parti­

cel.les de. �'araceli (tiple 12, tiple 22, �ontralt i tenor),
,

i amb la de 3-24 el paper de l'angel en dos fulls, reprodutte

fotograficament per Pomares i Perlasia (140'),· i que semblen

del segle passat. Es tracta, precisament, de les peces que
.... _._ --,;'_�.tI"

contenen els ornaments més antics, que ja recollien a banda'

durant el segls XVII .i que formaven part de la tradici6 popu­

lar. No s6n, doncs, intervencions puntuals de cap mestre de

capella concret, cosa que no s'hauria permes. Tanmateix.

aquestes partítures ornamentades ·tampoc no coincideixen .amb el que

es canta avui (141).

1
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5. Les adicions.

Durant als 6aglas XIX i XX s'han fat m6ltiples adicions

dal text del Misteri, mol tes d'elles sense rigor filolbgic i

moltes d'altres sense acudir a manuscrits originals i perpe­

tuant errors d'edicions anteriors. Més eseas ses són les edi

cions musicale, tampoc exemptes d'equivocacions.

Provarem de donar-ne un llistat orgenitzat segons el

manuscrit en qu�, considerem, es basen.

5.1. Edicions textuals.

- 'El primer en referenciar la cbpia de Gaspar Soler, des­

criure el manuscrit i transcriure'n 22 versos, fou Teodor

Llorente e 1889 (142).

El 28 d'agost de 1900 l'arxiver d'Elx, Pare Ibarra,

n'enllestia una cbpie completa que no publicaria íntegrament
fins a 1933 (143), perb de la q4e n'heviá-fet una edició parcial
i erranjads el 1929 (144,), readitada diverses vegades (145).

Partint d'aquesta edició i no del manuscrit (segons sem

bla extraviet) es farien les edicions de 1941, amb prbleg

d'Eugeni d'Ors (146) i totes les que public� el Patronat Na­

cional del Misteri ("Junte Restauradora" en la immediata

postguerra) i que ha vingut reeditant per a 6s dels especta­
dors de la resta, amb·multitud d'errors (147).

De la mateixa transcripció d'Ibarre, Joen Orts i Roman

n'edit� els versos (sense les rúbriques) el 1943 (148), i no­

més 16 cobles � 1951 (149).
El 1957 Josep Pomeres i Perlesia, en el seu llibre ine-

cabat La "resta" o Misterio de Elche, intenté fer una edi

ció crítica, molt confusa i amb errades, del drama il.licit�,
en la qui1afirma prendre com a basa el text de 1625, segons

les edicions d'Ibarra, Orts i el Patronat, modernitzant l'o�



tografia al seu albir (si b� ho assenyala), i posant-lo en
-

relaci6 amb el text de 1639 (en l'edici6 de Fuentes i Ponte),

1709 i 1722, i amb la traducci6 caatellana de Perpiny�. Jo­

sep Pomares, perb, fa l'edici6 "retocando su l�xico a fin de

aproximar el texto en lo posible, a la redacci6n original 1 ••• 1

a base de estudiar los clásicos valencianos y el valenciano

de Elche, tanto antiguo como moderno", ei b� confeesa "no s�

hasta qu� punto habr� acertado en ello, pero me he tomado el

cuidado de subrayar todas las palabras retocadas por mí, e

indicar asimismo c6mo vienen escritas en los demás textos".

Ja hem assenyalat abans la poca precisi6 filologica ds Poma­

res i Perlasia, el treball del qual, tanmateix, malgrat no

ser d'un especialista. resulta del tot meritorio En la seva

edici6 no utilitza una normativa de transcripci6 adequada i

entre les mol tes variants que introdueix, assenyala que ha

suprimit les h indegudes, que ha esmenst las incorreccions

en l'ús de j i �_o�, s i �, mentre justifica l'ús de la con

junci6 l (habitual en els documents i textos sis i set-centi§.
tes d'arreu del país) '"porque no hay que olvidar que Elche

fu� griego" (150).

No numera els versos, sin6 únicament les cobles i divi­

deix el drama en escenes, a les quJ.atorga un títol, cosa

improcedent car en el drama medieval no hi ha divisi6 en ee-

cenes sinó tan sols en dies o jornades {151).

rlscar Espli'! va fsr una edici6 parcisl d'aquest text en

el fullet annex sl disc que edith el 1961 (152), on elabora

les rúbriques en castellh i oblida tots els versas que no es

canten en el desafortunat enregistrament (153).

Alexandre Ramos i Folqu�s reprodueix, perla seva banda,

l'edici6 d'Ibarra el 1970 (154). El 1977, Gonzalo Giron�s

en fa una nova edició seguint la publicació de la "Junta Re§.
tauradora" i n'assaja una atziaga "reconstrucción, totes duea

8mb rúbriques en castellb (155).
Enrie Llobregat, el 1982, torna a editar aquest text, m�

dernitzant_lo i sense les rúbriquss originals (156).
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En la nostra tesi de llicenciatura (Aproximaci6 a l'estu­

di de l'espectacle religi6s medieval: el drama assumpcionista

en llengua catalana. Universitat de Barcelona, 1982), en f�iem

una edici6 critica, 'publicada recentment (157), a pertir de

la correcta transcripci6 d'Ibarra i 8ssenyalant les variante

observades en els manuscrits de 1639 (segons les edicions de

. fuentes i Agul16, fuentes i Ponta i Roc Chablla), 1709 i 1722,

on numeravem els versos, reconstituint-ne dos manifestament

�utilats, i transcrivint el text escrupulosament segons la

normativa de "Els Nostres Clllssics" •

./ r,

En realitat, com hem vist, del text d'aquest manuscrit
•

musical ene sembla que nom�s existeix l'edici6 que fuentes i

Ponte fáu a 1887, en la que tinguá l' encert d' incloure, a m�a',

tres. peces .: la de l'lIngel nunci, el cant de 5.Tomlle i

el de la Coronaci6. La tranecripci6 del text, pero, presen­

ta algunes incorreccions importants i l'inexplicable oblit

del s versos 105-120 i de la rúbrica 80s. En les cobles po-

lifoniques, Xavier fuentes repeteix els versos per a cada

veu i, donat que extrau les estrofes del paper pautat, molts

cops altera l'ordre dels versos (158).

Existeixen, tanmateix, altras edicions d'aquest menus­

crit basades an copies literaries, más o menys antigues. La

primera fou de francesc fuentes i Agul16. el 1855, que utili�
z� un manuscrit censurat (sense l'escena de la Judiada, lla­

vors prohibida)(159).
De la seva banda, Caietll Vidal i Valenciano edita una

versi6 d'aquesta consueta continguda en una copia liter�rie

que li lliurll Aurelill Ibarra i Manzoni; adici6 parcial, sen­

se rúbriquas, que comen�a pel vera 25 ("Gran deaign). obli­

dant 122 versos (160) i els himnes llatins In exitu Israel i

Gloria Patri, mentre que en els que transcriu observem algu­
nes variants 9r�fiques en relaci6 al model de 1639 (161).
D'aquest mataix taxt i pressumiblement del mateix manuscrit,

------
.
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en féu una edici6 Pere Ibarra el 1895 (162).

Teodor Llorente, el 1889, transcriu els versos 23-24 i

29-60 d'una cbpia literaria d'aquest Ms.1639 (163).

El 1890, Roe Chab�s usa el manuscrit que pertangué al

Marquhs de Molins i que a ell li deix�, com hem dit, Fran­

cese Asenjo Barbieri (possiblement la mateixa cbpia que vei­

gué Llorente), i en fa una edici6 semicritice (sense dir quin

téxt agafa com a base) a la vista de les versions publicades

per Fuentes i Agul16 i Fuentes i Ponte, i anotant les variante

del "original de Elche" o "loa cuadernos que sirven hoy dia

en Elche pa.ra la .fiesta", que no és el manuscrit oficial de

1709 (que, sembla, no veié) sin6 probablement una c�pia d'aA

gun mestre de capella (164).

E1 1925 Francesc Pérez Dolz edite el text de 1639 a Cas
.

-

teli6, sense r6briques, car ell mate ix en fa l'explicaci6 en

castell� (165).

Darrerament, Josep Massot i Muntaner ha reeditat la ve�

si6 oferida per Roe Chabas (166).

5.1.3. Del Ms.1709.

D'aquest manuscrit se n'han fet edicions musicals perb
no liter�ries. Nosaltres prssentem aqui une edici6 critica

agafant com a base el text de 1709.
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5.1.4.De1 Ms. 1722.

Ultra les variants editades per Josep Pomares i, m�s

axhaustivament, par nosa1tres mataixos, aquest manuscrit

havia rom�s inedit fins fa poco L'acaba d'editar, modernit-
� .

1zant les grafias, L1u!a Quirante, qui anota que "totes es

nóstres intervencions afecten a l'ortografia, que hem norma­

tiliitzat, i no el sentit. Hem ap1icat e1s criteris de "Els

Nostras Cl�ssice" per a la normativitzaci6, �s a dir: regul.2,

ri tzaci6 de_ �'6s -de �, .!!.§.,

tituci6 d'y per i (excepte
-

-

c'-' supressi6 de la h final; subs-

"

quan �s geminada; hi hem afegit lee h iniciale, el gui6 que

en �), subatituci6 de 11 per �

separa'els pronoms encl!tics actualment, l'accentuaci6 mode�

na,1'apostrofaci6, etc." Aixb vol dir que aegueix, an part,

las normes apuntades per Pomares i Perlasia, perque la norm.2,

tiva de "Els Nostres Cl�ssics" no accepta tota aquesta moda�
nitzaci6 gr�fica referent a les �, .!!.§., �;

cial; o 11, �; actualitzaci6 que, ultra

y, i; h final o ini-
- - -

ocultar de vegades
certes particularitats fon�tiques, impideix una acurada com­

paraci6 entre les diferents cbpies del text; comparaci6. cr!­

tica que, evidentment, no es contempla en aquesta edici6.

Tampoc as numeren els versos, sin6 qua, seguint a Pomares,

s'enumeren nom�s les cobles (167).

�5. Del Ms. 1751.

ció
Esta a punt de sortir a la Hum una edició facsímil, amb transcr ip

i estudi de Joan Castaño (Vegeu nota 125 bis). En I'edicié que
presentem en apendíx, aportem, per nota, les variants que ofereix
aquest manuscrito
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5.2. Edicions musicals.

Lamentablement, la música del Ms.1639 no fou transcrita

per ningú, a excepci6 deIs esmentets trss cants que reprodu!

Fuentes i Ponte.

Adolfo Herrera, el 1896, fa la primera edici6 musical diplom�tica

del Misteri d'Elx sense citar en quin manuscrit es basa (168).

'Potser tingué a la vista el manuscrit de J.M.Ruiz que trsns­

criu Xavier Fuentes, pero, propiament, sembla que utilitz�,
.

per a la múá-l.ca ',- él Ms. 1709. Sigui com sigui, l' edici6 es­

t� plagáda d'errors, i, com diu Pedrell, "el ,texto musical

graba�o de una copia poco fiel de la partitura, la cual al

pasaT por los estiletes del grabador, completamente inexper­

to an materia de notaci6n polif6nica antigua, ha sido conve�

tido en un verdadero logogrifo" (169). Si bé observem aspes

tes textuals propis del Ms.1639, la música 'correspon a la

cbpia de 1709 (en comparaci6 amb els referits passatges edi­

tats per Fuentes i Ponte).

El 1901, el musicoleg Felip Pedrell en fe la primera

transcripci6 musical en base al Ms. 1709, amb tota

fidelitat a l'original. Atent axclusivament a la música, no

reprodueix ni les rúbriques ni les estrofes que repeteixen
una meteixa melodia. Afegeix, a més a més, una transcripci6
dels cants de la Verge "Ay trista vida corporal" i "Gran de-

9ig", tal com es canta ven realment � 1900 (170).

A 1941 es realitz� una esplendida edici6 facsímil del

Me. 1709, precedida d'un entusiastic proleg d'Eugeni d'Ors (171).

De la seva banda, Pomares i Perlasia publice la música

d' eque9t manuscrit pcaarrt- en comparaci6 la transcrip-
ci6 de Pedrell, la partitura de Salvador Roman, la d'Alfred

Javaloyes, la seva prbpia transcripci6 del que e� cantava els

anys 50 i una

El 1965,

proposta de versi6 lliure a tres t.emps (172).
transcriví

5amuel Rubiol
.

_, . els cants polit:onics (173)
.

•
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i el 1980 Ismael Fernández Cuesta edita, en copia diplomática, els

monódícs (174). També el 1980, Josep M.Vives Ramiro publica una

edició facsímil acompanyada d'una transcripció del Ms.1709 (175),
Actualment, M.Carme Gómez i Muntané esta preparant-ne una

nova transcripció musical d'aquest manuscrit amb comentaris crítics.
"

frkllt.menl
La música del manuscrit de 1722 �s/id�ntic"a al' anterior

1 no ha necessitat una edici6 particular.

"'.!-'

6. Traduccions del Misteri o Festa d'Elx.

La primera traducci6 de qu� tenim noticia del drama as­

sumpcionista d'Elx al castell�, �s la de Claudi� Felip Perpi

nyh, que ell la data a 1700 "siendo cadete de las Reales

Guardias de Su Magestad (que Dios guarde) el señor Dn.Phelipe

Quinto, Rey de Eapañe". Felip V, perb, no entra a le Penin­

sula fins a 1701 i Elx no caigu� sota el seu domini fin s a

1706. �s qüestionable, per tant, aquella data, entre al­

tres coses tenint en compte que el traductor no ser, llavora,

major de 17 anya (176).

Aquesta treducci6, en versos octos!l.labs segons la pr�

sbdia castellana, �s molt lliure i equivoca, diverses vegades,

la interpretaci6 de mots antics. Perb ens resulte especial­
ment interessant per les rúbriques que inclou, que no s6n tr�
ducci6 literal de les del Consueta, sin6 una nova redacci6

a la vista del que e'esdevenia en la seva �poca. En aquesta
traducci6 Perpinyh utilitza el text de 1639, �s � dir, sense

contemplar les tres estrofes esmentades que spareixen nom�s

al Me. 1625.

"""_------- ---



El manuscrit d'aquesta traducci6 el posaeia Pere Ibarra

que el public� a 1924 (177).

El 1741 B'edit� una nova traducci6, en hendecas!l.labs

castallana, atribuible, com ha dBmostrat Joan CastaRo (178),

al propi Parpiny�. El canvi de metre fa d'aquesta una VBr­

ai6 encara molt más lliure, mentre resume ix al m�xim les rú-

briques, ben poc significatives.

Altres traduccions al castell� s6n la literal que fáu

Francesc Fuentes i Agul16 a 1855 (179) o la qua fragment�ria­

Inent adjunt,,':Oscar Espl� en el fullet que acompanya al man­

cionat �isc (180).
Pomares utilitza també les traduccions que, sobre la partitura,

feren Alfred Javaloyes i Salvador Roman (181), i A.Anton Asencio en

fé� una de nova (182)
Se sap que' a 1919 Kurt 5chindlar, director del' 5chola

Cantorum de Nova York, preparava la traducci6 integra del

Misteri per tal d'interpretar-lo amb el seu conjunt, i que,

fins i tot. en public�.algun fragment juntament amb la músi-

ca (183). També tenim notÍcia d'una Insólita traducció al txec que es

preparava l'any 1932 per tal de cantar el Misteri a Praga (l8l¡).
El 1961¡, Walter Starkie publica una traducció a l'angles de la

Festa (185), que fou duta a escena per Sister Mary Francis, O.S.F., amb

direcció i adaptacíó musical de Sister M.Corita, O.S.F., representada al

Daemen Little Theatre (186).
Jack Shaw traduÍ el Misteri sencer a I'angles, versió que s'esceni­

ficá el 3-V-I969 a carrec deIs solistes icor de la Handel Opera Socie-

ty de Londres (el traductor cantant el paper de S. Tomas), sota la di­

receló de Charles Francombe (que adopta la versíó musical del Ms. 1709),
representació que tingué lIoc a I'església de Sant Teilo a L1antilio Cros­

seny (Gal.les meridional) en el marc del Festival of Music and Drama.

L'exit fou tal que es repetí al City Literary Institute de Londres el

28 i 29-IV-1970 (Arts Festival. Jeannetta Cochrane Theatre)(l87).
Finalment, hi ha, encara, una traducció ben curiosa al japones,

feta l'any 1982 per Yoichi Tajiri, professor de L1engua espanyola a

la Universitat de Ryukoku (Japó)(l88).
'
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7, La nostra edició.

7.1. Descripció del codex.

El text que oferim en la present edici6 és el contingut

en el manuscrit de 1709, manuscrit que es conserva a.l'Arxiu

Historic Municipal d'Elx amb la signatura n� 1-24.

Es tracta d'un quadern de 28 fulls de paper verjurat,

cosits amb fi! i enquadernats al s.XIX en cuir vermell, avuí, després de

la recent restaurac1ó del códex, en pergamí (189). Mesura, aproximada­
ment, 205, x 270 mm. El primer, quart i darrer fu lis van en blanc i

el seu paper presenta algunes fi!igranes (190).

1

'1

Resulten' un total de 47 pllgines escrites, car sl sl!.

gon, tercer i penúltim només porten escrit l'anvers. El

tItol del llibre.88th en el segon full: "+ CONSUETA / o /

Director per s ls grsn funci6 / de Vesprs y Dis de la / Msra

de Déu 'de la ASUMPCI�.'/ Patrona de Ells. I Per a els / Me.!!,
tres, de CapellaR. Dessota hi ha .estampat el segell del "AR­

.CHIVO MUNICIPAL I ni 1-24, I ELCHE" (191), Al tercer full hi

ha una pintura en colors, d'ingenua f�ctura, que figura l'As-
" >

sumpci6 de Maria, representada asseguda, vestida amb una tú-'

nica vermella cenyida amb un c!ngol i coberta d'un mantell

blau, amb les mans exteses d'orant i la mirada als cela; va

envoltada de núvols d'entre els que treuen el cap 12 queru­

bins. Als seus peus hi ha un sspulcre, obert, sn forma de

túmul, i sobre el seu cap hi ha el colom del Sant Esperit i

la corone sostinguda par dues mans (Déu Pare i fill) que su�

ten d'un semicercle nuvolat. la representaci6 estll emmarca­

da en uns mandorla ornamentada amb set petxines i un rastre

de fruites e la part inferior. Al cim de la mandorla es nua

una filacteria on s'hi llegeix: "MARIA VIRGO CAElOS ASCENDIT,

GAUDETE QUIA CUM CHRISTO REGNAT". Al peu del full hi ha la

signatura del pintar i el copista: "A p.pe.f. Thoma Montiel

� Vrrea : Depicta � Inventa. Anno 1709. / y escrita par el

Beneficiada Joseph lozano y Roiz, Presbytero, en dicho ano



1709". Tota la composici6 i signatura astil inscrita en un

prim marc vermell.

Al full 5e s'inicia la partitura del drama, escrit

amb tinta negra. Hi na. , de vagadas, anotacions de ma pos­

terior i en castalla, ascritBs amb una tinta més clara. A

partir de la primara pe�a polifonica (Ternari) les lletras

inicials presenten ornaments. La notaci6 musical no és la

usual en l' apoca, sin6 que manté els ce rac texs del XVI (192).

82



83

7.2. Criteris de ltedici6.

Fora de la nostra edici6 de la cbpia de 1625 (1�3), el
o

Misteri d'Elx sempra s'ha publicst/b� aenee cap mena de nu-

meraci6,ob� amb la numeraci6 de les cobles i no deIs versos,

criteri inadequat en tant que es tracta d' un text po�tic
narratiu i no lírico En l'adici6 que oferim, doncs, nume-

ram ela versos de_quatre an quatre, d'acord amb la disposi-
,,' .'

"

ci6 del drama majorithriament en quartates.,
.

D'sltra banda hem reconstituIt en quartetes h,,�...�,{l ..
_ ...

labes doa teréets improcedente que ee corresponen als veraos
,

5-B, on s'aglutinava non v6s voldreu aner" (vv. 6-7) rssul­

tant un vera coix (hexasíl.leb), i els versos 149-152, on es

re dula a un els vv.149-150: liS enem tots ab smor y alegria",

resultant un vers llarg (decasil.lab). rs obvi.que els ter­

cats no guardaven cap mena de coherencia estrofica en rela­

ci6 amb el conjunt del drama, i s6n una prova més ds l'erosi6

sofarta pel text primigeni, manipulaci6 possiblement deguda

als compositora i arranjadors musicals del segle XVI que ope­

raren d'acord amb la conveni�ncia de la música. Observem que

en atorgar-los la forma quarteta recuperen la perfecta il.la­

ci6 amb les estrofes que els emmarquen i, a la vegada, es re�

titueix el bon recompte dels versos.

En l'aparat de notes a peu de plana, que es corresponen

amb el número del vers, assenyalem les variants textuala que

ofereixen els altres manuscrits conaguts: el de 1625 segons

l'edici6 d'Ibarra (1933) i els fragments publicats per Teodor

Llorente (T.Ll.); el de 1639 segons les edicions de Francesc

Fuentes i Agul16 (F.A.), Xavier Fuentes i Ponte (F.P.), Roc

Chab�s (Ch.) i els fragments de T.Llorente; el de 1722 i el

de 1751 segons els esmentats manuscrits .origina:ls -.
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----- .. �-_ .. --- ..

_--_ ..... -_, ... �.. _ .._.--- --._---------

Adoptem en la preeent edici6 la normativa de Ele Noetree

.Clbssics, ée a dir, deaenvolupament d'abreviatures, regula­

ritzaci6 de l'6s'de les mej6ecules, el d'� i � i el de � i 1:
apostrofaci6 i guionet del catelh actual per destrier diver-

, '.

aos elements aglutinata al manuscrit, punt volat per indicar

elision9 que avui no tenen repreeentaci6 grhfica, accentua-
. './ .irÓ:

• •

ci6 nor�tiva ella on cal que també ueern per preciser la qu�
"

litat de la vocal accentuada quan la grafia ihcorrecta pot

induir.a confusi6; eeparaci6 dels mots i puntuaci6 del text

d'aéord amb la lIengua moderna {l94J.

També en la transcripció de ia documentació que aportem

en I'apendix, hem seguit els mateixos criteris.

-- ...
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CAPfTOL 111 \
ASPECTES- MUSICALS



CAPITOl III :
=============

ASPECTES MUSICALS.
==================

1. El paper de la m�sica en el drama medieval.

Seguint la tradici6 de la dram�tica lit�rgica i, d'alguna

manera, enlla�ant amb una pr�ctica habitual en la tragbdia g�

ga (1J, els drames en roman� de l'epoca medieval sembla que eren

cantats gaireb��� la seva totalitat. De fet el drama lit�rgic
." ! ..

havia �ingut el seu bressol en una forma musical : el tropo

Possiblement. perb, alguns passatges fossin �nicament recitata,

to� i que, com assenyala Vito Pandolfi (2), la veu parlada com

a protagonista de l'espectacle no s'integraria en l'�s teatral

fin s que a 1S02 �a introdu!s l'autor-actor Antonio Araldo.

Hi ha qui opina, contrariament, que aquests drames en vernacle,

precisament pel seu afany realista i d'acostament al pobla, eran

drames parlats, tot i que contenien gran part de m�sica (3).

El cert �s que, efec­

tivament, el predomini del cant no excloia passatges recitats,

eapecialment en boca dels personatges cbmics, profana O malig­
nes. La prophetissa teutonica i "Sibil.la del Rhin" Hilde­

gard von Bingen (1098-1179), en el seu portent6s drama musical

Ordo Virtutum (4), re fusa de donar ceracteritzaci6 melbdice al

diable, car aquest és, per essencia, enemic de l'harmonia que
mira de rampinyar-la al' home (S). Teinpoc.ie la Representaci6 ds

l'Assumpci6 de Tarragona (1366) s'anota cap indicaci6 musical

an las parts on intervenen els Jueus (vv. 1�34 i 431-470) i

els Diables (vv.164-239), passatges que, certament, contenen

els versos més populars i realistes, lluny de tota solemnitat
i facils a la irrisi6, i les sonoritats infernals s6n en tot

moment renoueres i inharmbniq4es (6).
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L'ess�ncia antimelodica del diable i les forces del mal

seria recollida encara en el teatre religi6s de Calder6n, per

a qui la m6sica ven� el diable i el pecat i s'erigeix en la

propia veu de la divinitat i del dest! (7).

D'eltra banda, almenys en les nostres latituds, la gairs­
b� totalitat deIs textos que ens han perviscut d'aquell teatre

no duen notaci6_musical, si b� especifiquen en les seves expres-
�
.: .1:

sives ,r6briquss esceniques els "sons" o tonades amb les que ca-

lia cantar els di�legs. Aixa vol dir que en "aquesta dram�tica­

no s� solieñ composar sxpressament unes melodies de nove crea-
-------

ci6, ans s'aprofitava la m6sica d'himnes i cants lit6rgics,

trobadorescos o populars coneguts per tothom. Es el sistema

anomenat contrafactum, ás a dir, la composici6 de textos segons

la metrica i adhuc la' rima de can�ons preexistents per tal de

poder interpretar-les amb identica melodia o una adeptaci6 de

la meteixa (8).

Ja la Gran Passi6 dos-centista deIs Carmine Burane utilit-

zaya amplament en la seva composici6 diferents fonts melodiques.,

tant eclesiastiques com laiques (9).

En el nostre ambit cultural, la primera Passi6 catalana

de que tenim noticia, a cavall entre els segles XIII i XIV,

empreva, sen s dubte, un Plany marial de la tretzena cent6ria

que geud! d' una gren popularitat i extensi6, (10).

Si resseguim les didascalies deIs nos tres drames vernacles

d'equelle epoca, ens troberem amb una enorme quarytitet de pas-

setges que s'entonaven el so de cants religiosos' i cultuals,

pera temb� de melodies profanes de tipus trobadbresc o popu-



88

lar, plausiblement identificables pel p6blic espectador o,

almenys, ben conegudes entre els interprets.

Higini Angles epuntava que "seria interassant copiar

els t!tols de cangons catalanes antigues, avui perdudes, que

.figuren en la rubricaci6 dels Misteris dels segles XV-XVI i

én les r6briques de les Representacions dram�tiques que ee

feien per la process6 del Corpus, entrada de Rais i altres

.r .}'�
_.

manifestacions de car�cter c!vic, religi6s i popular" (U).
o',

"

Hem intentat de dur a terme aquesta proposta, ampliant-la a

tots els t!tols referenciats, siguin lletins, occitans o ca-

talans (12).

Per l'abund�ncia en que s6n emprats, cal destacar, d'eu

tre els cants lit6rgics, l'himne Veni Creator Spiritus, com-

posat en honor a la Trinitat per l'arquebisbe de Mag6ncia Ra-

ban Maur (780-856), que se solia cantar en les Vespres i Ter-

cia de l'ofici de l'Esperit Sant i en tota l'Octava de la fe�

ta (13), i que s'aplic�, a bastament, en la interpretaci6 de

molts di�legs dram�tics, aix! com el celebre himne a la Creu

Vexilla regis prodeunt, escrit per Venanci Honori Clemencib

Fortunat (c.530-603) i'integrat a la lit6rgia ja des d'aque-

lles dates, interpretant-se, especialment, el Divendres Sant

despr�s de l'Adoratio Crucis; o l'himne Pange ling�glorio-

� que, segons la tradici6, escrigu�, a Orvieto i per enc�rrec

del papa Urb� IV, el mateix Tom�s d'Aquino (1225-1274) amb el

text i l'ofici lit6rgic de la festivitat del Corpus Christi

eis '

en �sser proclamada el 1264 (14); i/-,himnee Aeterne rerum con-

i

ditor, propi dele Maitines de tot l'any, Verbum supernum, him-
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ne usual a les Laudes i a la Process6 del dia del Corpus, i el

Te Deum, amb el que solen posar punt final gran nombre de dra-

mes. Perb tamb� s'utilitzen ebundosament els psalms In exitu

Israel AegiPto (Psalm 114) o el Miserere mei (Psalm 50), es-

'pecialment indicats per als enterraments escenics, o les antí-

fones marianes que s'empren sobretot en els drames assumpcio-

nistes (Alma r�demptoris Mater, Assumpta est Maria, Ave Regina,
..

-

J,_.

Veni electa mea, etc.), i altres cants que no hem sabut identi

ficar, com Almae laudes, utilitzat, abundosament i curiosa, en

.

.' (14bis)
buca de personatges malignes, el Christe gui lux o els cants as-

sumpcionistes, manllevats dels Cantica Canticorum, com Quae'est

ista guae ascenrlit, Surge prospera amica mea, Tota pulchra es

amica mea -que pots�r contraf� l'antífona prbpia de la festa

de la Pur!ssima, Tota pulchra es Maria (LA,242)- i Veni de Li-

bano, sponsa mea -potser una variant del Tractus Veni sponsa

� (GR,46)- i que �s 1!.6nica mostra en el teatre medieval

angl�s amb m6sica pOlifbnica exprsssament composada (15).

Altra cosa s6n els tons de "PlantO, potser referits als

al.ludits Plantus Marias, i els tons de Passione, P�ssia o �-

�, que, sens dubte, es. relacionen amb la cantinela gregoria-

na amb la que s'entonava la lectura de la Passi6 evangelica el

Diumenge de Rams (16).' Encará, el "to' de Rabi"' pót .:referir..se

o bé al recitatiu amb que es cantilava el rol da la Sinagoga o

Turba de la Passio, o, potser, a l'antífona Rabbi, guid peccavit

homo iste (LU, 1095).

La gairebé inexistencia de repertoris de can�ons populars

de l' �poca i la limitada transmissió escrita de les trobadoresques,
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fan m�s dificil la identificaci6 de certs cants profens. Els

m�s utilitzats s6n el de Anant, anant, arribat all! i el "to

de Malalt", deIs que res no en sabem, fora de les referencies

apuntades en les didascalies de diversos drames mallorquins

del XVI. En el Misteri de l'Assumpci6 de Valencia (primeres

dbcades del XV), apareixen, perb, dues can�ons trobadoresques

identifiéSoles-:' la famosa Can vei la lauzeta mover de Bernat
.

,

de Ventadorn ( ••• 1147-1170 ••• )(17), i el "cd�iat maldit" de

Bernat de Palaol, altrament dit Bernet de Mallorques, Cercatz
,

d'uymay,ja.n siatz belha y pros (16). El personatge de Maria

en aquest Misteri utilitza, perb, copiosament la melodia de

Ab cant d'auzells, no identificada, que tamb� empraven Les Co-

pIes fetes per 10 preci6s Cors de Jesu Christ per alguns hbmens

,

de Valbncia (1367-1396)(19) i que sembla une can�6 popular (20)!

que pot evocar tant la de Giraud de Bornblh ( ••• 1162-1199 ••• )

Lo doutz chantz d'un ausel (21) o l'anbnima Lo dou; chants que

l'ausbls crida (22). Maria usa encara un altre to: Aix! com

dos infante petits, tampoc identificat, que pot recordar-nos

la can�6 anbnima, vinculada al mite de Narcis, que comen�a

"Aissi m' ave com a l' enfant petit" (23). La Representaci6

de l'Assumpci6 de Tarragona empra tot sovint la melodia d'una

can�6 titulada Oliver, bell oliver, fins al moment desconeguda,

i en la �ueta deIs Tres Reis de Mallorca, aquests canten al

to de Si fos dotade, que ens recorda el vers inicial deIs Altros

set Goigs de la Verge Maria: "En 10 m6n si fos dotada" (24).
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Est� ben estudiada la música de la representaci6 proven­

gal de Santa Agn�s (25). on hi figura. entre d'altres. una

� de Giraud de Bornelh (Reis glorios. versis lums e clar­

�) i una melodia del primer trobador conegut. Guilhem de

Peitieu (1071-1126). Comte de Poitiers i IX d'Aquitania (Bel

.
seiner Dieus. tu sias grasiz)(26).

D'altra banda els contrafacta serien moneda corrent des

dels trobéitiórs,- que utilitzaven cants himnbdics gregorians

als que aplicavsn un text vulgar (27), fins 'als -nostres. dies (28).

�L marge de la composici6 mateixa del drama, la música,

sia instrumental o vocal, tingué un paper important en lea

representacions medievals des del punt de vista estrictament

dram�tic. Els interludis musicals s'empraren tant per omplir

els buits d'acci6 sense di�leg (entrades, sortides i inters­

ticis), com per marcar el desplagament dels actors i manifes­

tar el pas del temps, com, també, per silenciar la barrila

del públic. especialment intensa en els moments que hom dei­

xava de declamar en escena, i per subratllar tot un seguit

d'efectes escenics importants que veurem en un altre lloc (29).
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En tota la nostra dram�tica només tenim noticia d'un

compositor que cre� una música prbpia per a tres entreme­

sos que es representaren en l'entrada del rei Ferran d'An­

,tequera a Valencia (1413). Es tracta de l'al.ludit Joan

Pére� de Pastrana, mestre de cant, de qui no coneixem cap

obra (30), i que probablement fou il.lustre avantpassat de

Pere de Pastra;a' (c.1480-d.1559), compositor que pertangué

a les capelles de Ferran el Cathlic i Carles'l'Emperador i

dirigí la del Duc de Cal�bria i la de Felip II quan era prín

cep (31).
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En conclusi6, no podem concebre el teatre religi6s de

l'Edat Mitjana sense l'element melbdic, particularment im-

portant en un m6n com el medieval on encara el trencament

del silenci resultava un fet extraordinari, sobretot si

aquesta transgressi6 era purament musical, cosa que havia

de convocar, d'immediat, I'atenció de la gent, més avesada als

rudimenta;i�' cants laborals acompanyats del fresseig de les eines,
"

,

deIs brams de les besties, deIs esbravaments de la natura o del
.

-

toe horari de les campanes, que a la majestuosa música de I 'esglé-

sia o a la ben interpretada deIs jóglars (3Ibis).

D'aquesta manera, si qualsevol festa, solemnitat

o cerimonia, qualsevol acte col.lectiu o comunitari, no po-

dia existir sense un fons sonar melbdic, ra6 de m�s una re-

presentaci6 dramatica que, . de' fet, resumia tots aquests

aspectes de la vida social d'aquella epoca.
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2. La compoaici6 del Misteri d'Elx.

Queda fora dela nostres propoaits i conaixemente l'eetudi

musical del drame il.licit�, d'altra banda amplament realitzat

pels musicble�s des de felip Pedrell a M.C.G6mez i Muntan�. P�

tenem nom�s contextuar la documentaci6 que hem recollit sobre

la música del Misteri,per tal que els especialistes en puguen." .! -

.

treure les oportunes conclusions, mentre que n'assajarem una in

terpretaci6.

En referencia a la primigenia composició de la festa no

podem fer m�s que co�jectures car res no ens ha perviscut.

Podem suposar que, en un principi, la música del Misteri

d'Elx s'hagu�s confegit pel procediment del contrafactum com

hem vist que succeia en els drames coeténis, aixb �s utilitzant

melodies conegudes (del repertori litúrgic, trobadoresc o popu-

lar) que s'aplicaven als textos, tenint cura nom�s que aquests

s'atlustessin a la metrica dels versos qua acompanyaven la música

original.

Podr!em tamb� presumir que part del dieleg no tingu�s une

melodia assignada, i fóra recitat (na to de rim" o ntot pla")

en els passatges m�s profans (escens dsls Jueus, per exemple),

'�
amb certes cadencies musicsls que refor;arien l'expressivitat

dal text, perb que no precisaven fixació escrita, car es tract�

va de cantinelas de fecil mamorització i de lliure interpreta-

ció, com feien els joglars amb les can;ons de gesta (tal i com

avui encara perviuen en l'apica dals rapsodas de Bbsnia i Servie)
----_.
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formules melodiques anomenades toni communes (32 ).

De la seva banda, pero, els dialegs dels personatges sagrats

s'ent?narien amb melodies litúrgiques.

Pero aixo �s una pura hipotesi i nom�s podem constatar com,

efectivsment, ens resten alguna fragments que han mantingut ce�

tes 'músiques cáliuals" A banda del psalm In exitu Israel de Ae-

gypto, prescriptiu, des dels primers apocrifs, en la process6 o

seguici �e l'enterrament da la Verge, que a Elx s'interpretava

en fabord6 com ja constatava Pedrell (33) -practica que M.C.

G6mez documenta originaria del segle XV (34 )-, trobem que Maria

entona dos cants "al to de Vexilla Reqis etc." (vv. 25-28 i 45-

52). El punyent cant de Sant Tomas al final del drama (vv.245-

252), sembla que físt!! inspirat en l' himne del Comú de M!!rtirs

Sanctorum meritis inclyta gaudia (35 ), mentre que, com ja in-

sinuava Samuel Rubio (36), certs cants de S.Joan (vv. 61-64) i

de S.Pere (vv. 89-92 i 117-120) aprofiten la celebre seqüencia

Victimae Paschali Laudes (escrita durant la primera meitat del

segle XI probablement par Wipo, mort el 1048, capella dels empe-

radors Conrad 11 i Enric IIIl, propia de la Missa del diumenge

ds Pasqua que molt avist s'introduí en el drama litúrgic de la

Visitatio Sepulchri amb el dialeg entre dos apostols (precisa-

ment Pera i Jean) i Magdalena: "Dic nobis, Maria, quid vidis-

ti in via" ( 37).

finalment, els cants de Maria (vv. 9-12, 65-72 i 121-124)

i l'llngel nunci (vv. 29-44 i 53-60), estan cempesats' sobre me-

lodias gregorianas ancara no idantificadas , si b� M.C.G6-
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mez relaciDna la melDdia de l'�ngel amb una altra de S.Pere i

S.JDan (vv. 157-160 i 161-164) i les cDnsidera prDcedents d'una

mateixa plDma, igual que la deIs verSDS 73-80 ( 38 )". El cert �s

que els"textDs d'aquestes melDdies cDrrespDnen a la part filDlb-

gicament m�s antiga del drama, amb expressivee ceracterístiques

de la segDna mei�at ��l segle XV ( 39) •

.r 'J�.-

c
.

La refDrma pDlifonica que el Misteri d'Elx e�perimenta du-

rant el $egle XVI, recDllida en els primers manuscrits musicals

cDneguts (del XVII i del XVIII), cDnvertí el drame en una pe�a

enterament cantada, D, si ja hD era, " etDrg� una música esp�

c!fica i fixads per a cadascuna de les intervenciDns.

Tres cDmpDsitDrs s6n assenyalats CDm a art!fexs d'squesta

refDrma: Ribera, el canonqe Pérez i Llu!s Vico Al primer se li

atribueixen diverses peces (que abracen tDta la Judiada), una de

les quals (vv. 209-219) �s un cDntrafacta del villancicD "QuedaDs

adi6s / ¿A d6nde váis?" de PedrD de EscDbar (c. 1465-1535) CDn-

tingut en el CanciDnerD Musical de Palacio (40), mentre que

les eltres (vv. 173-184, 185-196 i 205-208) estan en relaci6 amb

alguna pe�a d'AntDniD de Ribera del menciDnat CanciDnero i espe-

cialment la deIs vv. 165-172 que s'assembla al "Nunca YD, seño-

ra, os viera" ( 41). Al canDnge P�rez se li atribueix la mel�

dia deIs verSDS 145-152 i M.C.G6mez relaciona tamb� amb ell la

deIs verSDS 129-140, 232-244 i el Gloria final (42)� JDan-Gi

n�s P�rez (1548-c.1612) fDU nomena t als 14 snys mestre de cape­

lla de la Catedral d'OriDla (1562-1581), CDsa que e�s palesa el
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cia (1581-1595), par retornar a la sava ciutat natal en aMerc!

una canongia fins 1600-1601 (44). Entre aquestas .dates en que

fou éanonga (1595-1601) (que �s com l'anomena la rúbrica del

Ms.1639), composaria les esmentades peces del Misteri d'Elx.

El tercer nom �ue ressenyava el Ms.1639 �s Llu!s Vic, que
.rO .¡:

Pedrell no.podia identificar, pero que resulta ser el primer

mestre de capella del Misteri d' Elx documentet ( 45 ). Se ·li
.

.

atribuei� la música deIs versos 220-231 que, segons M.C.G6mez,

"per la seva elaboraci6 contrapunt!stica podria ser de les úl-

times en haver-se irn:orporat al drama" ( 46 ).

D'aquesta mateixa epoca �s la música deIs versos 105-116

i 252-255, mentre que les melodies deIs vv.141-144

i 197-204 semblen, a parer de M.C.G6mez, d'algun "autor de fi-

nals del segle XV", i corresponen a un similar llenguatge musi-

cal, i éS'una 'mica posterior la deIs vv. 93-104 (Ternari).

D'aquesta manera, ens trobem amb que part de la música del

Misteri s'escriv! expressament per a la representaci6, abando-

nant, doncs, la prhctica habitual del drama medieval, encara ben

viva, cem hem vist, en el nostre teatre religi6s del XVI. En

conseqü�ncia, aquesta intervenci6 polifonista d6na més impor-

t" 1 '
anC1a a a musica que al text, diferint, novament, de la tra-

dici6 prbpia de l'Edat Mitjana en la que la melodia no existia

per ella mateixa, ans servia "as a document of the musician' s

reaction to the form and meaning of the textO (47), és a dir
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timents i les sctituds contingudes sn el texto

Podem dir, per tsnt, que probablsment �s gracies a squest

canvi d'actitud en la composici6 dramhtica, que el Misteri d'Elx
,

'

esdev� una gran pe;a musical, l'excepcionalitat de la qual, junt,

amb '1' audllcia e'séeno'tecnica, ha permes la pervivencia fins als

-".

nostres dies.

Ja hem apuntat, en estudisr els manuscrits, com aquesta
,

música, fixada definitivament a finals del XVI, sofrirll, perb,

al llarg deIs segles una profunda transformaci6 en l'aspecte

interpretetiu d'ecord amb les modea de l'epoca. Nomás insis-

tir �n que l'última intervenci6 de nova planta que s'intenth

dins el conjunt melodic i textual del drame, no fou admes par

la representaci6 tradicional. Ens referim, naturalment, a la

pa�a introduida pel gran compositor Joan-Baptista Comes corre�

ponent als versos 256-259, que segurament, com hem assenyalat,

voldria ser una magnificaci6 del punt pletbric dal drama: la

Coronaci6 de la Verge per part de la Trinitat. Aquesta música,

que havia de ser a J vaus (2 tiples i un baixl, lamentablement

no ens ha perviscut, i tal vegada es pOdria relacionar amb al-

tres composicions de Comes sobre el tema, com "El gozo de este

día", a J veus, dedicada a l'Assumpci6 (48 l, l'himne "Jesu

corona Virginum" a 4 veus (49 l o el motet a sis veus "Assumpta

est Maria" (50 l. D'altra banda era l'única pe;a que Comes hau-

ria escrit en la seva prhpia llengua.
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3, La Capella de la festa.

Les esglésies de certa entitat,,-;i especialment. les cate-

drals,_ mantenien un conjunt vocal, integrat per nens i adults,

amb la ,finalitat d' interpretar la música polifonica en els ac-

tes litúrgics, a banda, doncs, de la comunitat d'eclesiastics

que cantava el gtBgo;ih o cant pla usual dela oficia.
"

Les capelles ea composaven, essencialment, d'un mestra,que

dirigia pero també ensenyava, un organista i almenys les quatra

veus bhsiques: tiple, contralt, tenor i baix. 5egons les disP2

nibilitats economiques de l'església, podia haver-hi també un

ajudant o tinent de mestre de capella, més d'un organista, un

nombre més o menys abundant de nens i adults cantors i, e més,

sobretot e partir de la segona meitat del segle XVI, una cepe-

lla de ministrars o conjunt instrumental, estructurada també

en les qustre veus fonamentals i que servie per refor�er, do-

blar o suplir algunes veus vocels o, en solitari, per acompe-

nyar las processons i per marcer els inicis, entrades, sortides

i intersticis dels actes ;i les solemn;itats. Aquests ;instruments,

tots de vent, eren, princ;i.pelment, fleuta, xeramie, sacabutx,

corneta i ba;i.x6 ( 51 ).

Naturalment, en un princ;i.p;i., la Capella de Santa Mar;i.e

d'Elx no seria, n;i. molt manys, com le de Val�nc;i.e, que e 1608

es composava de 36 persones, sobretot, obv;i.ament, per,l'alt cost

econom;i.c que el manten;i.ment dels cantors suposava. p'ero la ca.!!,

tinuada interpretaci6 del M;i.ster;i. si que obl;i.gava' a 'qua el con-
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junt il.lici t� f6ra considerable, i a que el Consell Ji elaborés uns

"capítols" o estatuts el 1590 (5Ibis).

Des que la Festa passh a mans del municipi (1609), aquest

t� él seu c�rrec la Cape11a de Música, que, el 1736, es compo-

sava estrictament (aixb �s, els componente estables durant tot

l'anyl del Mestre,_un contra1t, un tenor. un tiple, un arpista,
.rO .¡: ..

un "baxonista", un corneta idos violine, elegits i pagate pel

Comú de la Vi1a, si b� la F�brica de Santa Maria contribuia
.

.

amb certa porci6 als sous del mestre de capella i del contralt,

i aportava 40 lliures en pagament d'un músic de xsremia ( 52 l.

Vol dir, donce, que, e m�e de la Capella oficial a c�rrec de

la Vila, l'esgl�sia afegia, per a la reprasentaci6 dsl Miste-

ri perb tamb� per a la celebraci6 d'altres solemnitats litúr-

giques, altree cantore i instrumentistes. Ultra aixb, �s ha-

bitua1 la contractaci6 durant els mesos de juliol i agost de

cantors i músics d'instrument d'sltres capelles i ciutats que,

en conjunt, arribarien al nombre d'actors necesearis per a la

representsci6.

El 1654 cantavan 32 adulte (12 apbstols, 2 �ngels de l'Ar�

celi, el Psre Etern de la Coronaci6 i 17 persones de la Judia-

da -que a 1632 eren nom�s �)i 6 nens (la Meria, l'�ngel nunci,

els 2 ange1sts de l'Araceli i els 2 de la Coronaci6l, i inter-

pretaven música lB instrumentistes. En aquel1 any sabem que,

d'aquests, el corneta era de Múrcia i el que faia da S.Pere era

un clergue d 'Oriola (53 l.



El 1759 els veihs protestaven per la mala actuacíé de la Capella,

i el Consell amonesta al conjunt i impedeix als seus membres que sur-

tin a cantar o a tocar en altres lIocs sen se permÍs de la Vila (53bis).

La Capella d'Elx fou suprimida, com a conjunt permanent,

el 1835 per manca da fons del Consell Municipel:.

"teniendo presente que para el pago de la música da

Capilla se nesesitan 800 pesos para satisfacer a los

individuos que la componen, y que �sta no es de la

mayor nesesiqad como lo son pre�isas las de los m�-
.. .'-.

dicos y demás arriba expresadas Idos m�dicos, un

cirujano y un ayudsnte, Maestro de primsra'" letras,

de'latiniaad y Maestro de ense�anzal que a penas

persiben la' mitad de su dotaci6n, a fin que �stos en

lo succesivo puedan conseguir el pago de toda su do­

taci6n, son de pareser el que se suprima la dicha

Música de Capilla, y para ello se represente al Sr.

Gobernador Civil, �aciándole presente cuanto decien
de manifestado y demás que se tenga por conveniente,

pues es el único medio que encuentran los sindicos

para que los pobres est�n bien servidos y se edelsn

te en la ense�anza de la juventud" (54 l.

Certament els motius eren justificats i l'Ajuntament con

sidera un luxe el tenir Capella musical permanent i, sembla,

es limita a contractar els cantors i instrumentistes únics-

ment per a la representaci6. del drama. Pero aquestes dificul

tats economiques foren, versemblantment, la causa de la deca-

d�ncia que la representaci6 experimenta durant el segle XIX i

fins la reforma de 1924.
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3.1. El Mestre de Capella.

El director d'una Capella era el "cantor" (l'antic,praecentor, primi-

cerius o ,.!!.!:ganista' , el que cantava l'.!!.!:ganum) o "mestre de cant", que, a

l'entorn de 1520, arreu del país pass� a anomenar-se prbpia-

ment "mestre de capella". Aquest tenia un seguit d'obliga-
.,r' _j-:" ..

cions que ben aviat es posarien per escrit en forma d'Esta-

tuts o Reglaments, com sl Reglamento de los cantores y maes-

tro de 'Capilla de Burgos (1533) o els Estatuts de Lle6, que

regulaven el lloc d'assaig i classes, les hores de dedicaci6

del meetre, l'obligaci6 d'aquest d'ensenyar csnt pls, csnt

d'orgue, contrapunt i composici6 als clergues que ho desit-

gessin i ale infants de cor i acblits,d'entre els quals,sis nens

(els "seises") els havia de buscar el propi mestre i havien

de viure a casa d'ell a llurs expenses, havent-los d'oferir

manutenci6, vestits, educaci6 i ensenyament de llegir i es-

criure. Ultra tot aixb, el mestre havia de composar nova mú-

sica per a les festivitats de Nadal, Corpus Christi i altres

d'importants ( 55).

El c�rrec de mestre era proveit bé per lliure contracta-

ci6 bé per oposici6; concurs d'una exigencia considerable on

rectiva sin6 també les qualitats de creaci6 musical de l'as-

es posava a prova no només la destresa tecnica i capacitat di

pirant (56 ).

Hem vist com el primer mestre de capella referenciat

a Elx fou Llu!s Vic, organista de Santa Maria ja a 1560 (57 ),
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que fou solemnement elegit el diumenge 21-V-1562 pel vicari

Jaume de Malla, els curats Mn.Pere Vila i Pere Miralles, i

els senyors Pere Ro!s de Llanos, governador, Jaume Pérez de

Sarri6, el doctor Pere Ort!e, el caveller Francesc Soler i

Llu!s·Perpiny�, majordom de l'església, com a mestre de ca-

pella i organista (58 l. En aquest nomenament consten ex-

pressades leEUsevé;" 'obligacions:

"fer prlltica cascun dia de cant pla y cant"de orgue

y amostrar a tots los que voldran apendre ax! de cant
a

·com de sonar tecla y als que no tinguan per/pagar,
de gr�cia, y procurar de sercar fadrineta que

tinguen bona vau y administrar-los, y els infanta

de cor ensenyar-los los versos,y tocar l'orgue tota

los dies que vol r ran cantar, sens posar excapti6 de obligació y

fer ax! en lo cantar com an sonar tecla Icoml és

obligat afer qualsevol mestre de capalla y mestre

de sonar" (59 l,

que, com hem vist, e6n ben semblants a les prestacions estip�

lades en altres capelles. El contracte és per deu anys, pro-

rrogable a altres tants, amb un sou anual de 25 lliuras,

"que la f�brica da dita sglésia li.n d6na XV lliuras

e la Confraria del Sant!ssim Sacrament sis lliuras,

a la Confraria da la Gloriosa Verge Maria quatre

lliuras 1 ••• 1 pa�adoras per tar�as comensant

del primer dia de juny d'este present any 1562, y

fo., dita consignaci6 per temps de deu anya '1ue ni ell

lo puxa dexar ni la parroquia remoure" (60 l.

A més a més, cobrava altres 25 lliures dal Consell mu-

nicipal per mantenir "la escola deIs chics", �o és, daIs nans

i
cantora qua tanta importancia tanian an l'axacuci6 dal Mista-

-------------�- .
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ri (61).

No tenim,' de moment, altres obligacions posades per es-

crit fins a 1700, que ja e6n molt mée explicites:

Que tenga escuela de solfa.

2.

Obligacion de cienos mas.

3.

Obligacion de la missa del 16 Agosto.

4.

Bection de Ynrantes.

5.

ObU.lcion de dos practicas cada día.

6.

Que seran multados por el fabri­
quero.

7.

Ob6gacion de cantar el dia de la octa­va de Agosto.
Obligacion de acompallar a la Virgenen todas Las Prosessiones.

8.

Que "'"de el Maestro que aya Tiples,

9.

�o�e costar de musico que esta

-
----

<' «Primo que lo Dit Antoni Nauarro Mestre de Capella tinga obligacio
"

de tenir escola en lo qual amostre la solfa a tots los que Voldran apendre. Y
'si aura qui Vullga apendre Baixo, Cometa o menestril tinga obligacio de
Amostrar a aquells L10is Nauarro Pare de dit Mestre sens mes renta de la

que te. señalada,
'

«Ytt. Que tots los Dies de les festiuitats del Señor, de nostra Señora,
dels Apostols, y les pasques tinguen obligacio de Cantar a eleccio del Mes­
tre y el dia de tots los Sans, Vespres de Animes, y dia Con si fos lo Dia del

Corpus,
'

«Ytl. Que aga de Cantar la Misa de Requiem que es selebra en el dia
setse de Agest per lo subsidi de la Cofradía de nostra Señora de la Asumcio
el qual se obserue en gran Cuidado.

«Ytt. Que la elecio deIs Ynfans del Cor a de ser per Oposicio de Veus
Dauant lo Mestre Capella, fabriquer y Vicari, y que de atra forma, y sens

asistencia de estos no puxen ser admesos.

«Ytt. Que Dos dies en cadascun Mes tingua obllgacio lo dit Mestre de
fer dos practiques de Mucica cada dia, en senta Maria, la una de Matti de
Cant de Orgue y laltra de Vesprada de Cant Pla, y que el Baxo y Corneta
tinguen obligacio asistir a les dites Practiques a tocar els Ynstruments de sa

facultar.

«Ytt. Que axi el dit Mestre Com los Demes Musichs tinguen Obligado
de Acompañar la proseso de Divendres Sant, en el pas de la Mare de Deu, y
anar Cantant el Miserere a fabordo Com es costum y que si algu faltara, a

qualseuol de dits Capitols, y obligacions Mencionades, en estos, y demes
Capitols, que es contendran en este expres sens L1isenzia del fabriquer, pu­
xa lo dit fabriquer, que hui es, y per tems sera, multar a qualseuol del dit
Mestre, y Musichs en .allo 'que Ii parestra, segons la falta y el tems que la
farra.

«Ytt. Que tinga Obligacio de Asistir, y Canttar, el dia de Cap de Oc­
taua de nostra Señora de la Asumcio, y la musica Som si fos lo dia, y axi
Mateix agen de Anar acompañant a nostra Señora en los Prosesons Ordi­
naries y anuals.

«Ytt. Se Ji encarrega al dit Mestre que aja de posar tot Cuidado en que
no falten tiples, pera Angel, y Maria Comforme sos antezesors sempre se

an desernpeñatt en este punt per zer este del mestre en que no falten Dits ti­
ples pera lo desu ditt.

«Ytt. Que si algu des asalariats estigues Malat de Genero que no po­
gues asistir a alguna funcio de les que Contenen en los presents Capitols
aga de constar per jurament el meje y si sera en la festiuitat de nostra Seno­
ra aja de constar de son haccident, per relacio de Dos Mejes, y del dit Malat
dauall Juramentt, el qual prestara dauant lo escriua dela present Parro-

. _quia y en prezencia del fabriquer.
'

. --- --
-_- -------- . � - ----

- ----_-



10.

Que antes de ine a1gun musico aya de
avisar 6 meses antes.

11.

Que todo musico debe observar estos

eapituJos.
Aslstenda que deben oser en otros
dias.

12.
'

Renta del Mestre CapiUa o. la aa­
varia de la Verge - 30 L.
De la arroba del oU - 12 L,
De l. fabrica - 30 L:

, De la festa del Corpus -:_S:_L:_,_,-
BOL.

"YIt. Que sempre que sen Vullga anar lo mestre Com qualseuol Mu­
sich tinguen obligacio de Auizar Mig any abans, y si de contrari a so faran
agen de pedre lo que zels estava Deuentt al temps que ze apartaran de dita
Capella quedant aquella Porcio en el puesto de aon auia de exir ,. pera el
gasto de portar, y buscar a1tre que ocupe el tal puesto.

«YIt. Que tots los Musichs, y Mestre que tendran renttas De la prezent
Parroquia o de la C1auaria de nostra Señora, o de la Roua de Olí tinguen
obligacio de Guardar los presents Capitols, y asistir a les vespres de les fes­
tiuitats de nostre Señor, de Nostra Señora, Apostols, y Pasques.

« Ytt. Se li dona al dit Mestre les hui tanta lliures de renda cascun any
Conforme se li donauen a Maties Nauarro preuere son germa, les trenta de
la Clauaria de nostra Seilora, Dotse de la Arroua del Olí, trenta de la pre­
sent Parroquia, y fabrica, huit deis Majordoms del corpus, que dites quatre

, -, partides fan la referida suma, les quals se li an de pagar a terzes Meins les
• '1. -

huitt Lliures deis Majordoms del Corpus que estes seran en una Volta cas-
cun any. (_ 62 ) •

__ _

El 1733 mor Josep Antoli, mestre de capella, i es nomena

a Antoni Ladr6n de Guevara, de Larca, el 2 de mar�, amb capi-

tols semblants als de 1700, perb amb alguns matisos. En el

primer capital s'especifica que l'escola ha de tenir-la a casa

seva i ha d'ensenyar, mati i tarda, cada dia, a tots els il-

licitans que vulguin aprendre solfa. En el capital tercer,

referent a l'ensenyan�a i rep�s deIs nens que han de fer l'�n

gel i la Maria del Misteri, puntualitza que "ora sean vezinos

de esta Villa, ora traidos de otra parte". El cinqu� capital

no es recollia a 1700, tot i que devia ser ús:

"Que lel Mestrel esté con la obligaci6n, como

es costumbre, de componer solfa diferente en cada

Un año, as! de villancicos como de letras para

aquellos d!as que se deve cantar" (63 ),

que ja hem vist era habitual en els estatuts del.' XVI arreu

de la Pen!nsula. Per exemple, Maties Navarro, mestre de cap.!!.
--------



lla almenys a 1672 i després, altre cop, entre 1687 i 1692,

sembla que compos� "una Missa a denou. Item, un Dixit Domi-

� a 13. Item, un Magnificat a 11. Item, dos primeres

llamentacions a B per a dimecres i dijous santo Item, un

Miserere a 12 per a la Setmana Santa. Item, un Regina Caeli

'/·Í:··
.-

letare para dia de Pasqua a huit" (64). De la seva banda,
"

"

el 1739, el me9tre interi Lluc Martinez demana una 9ubvenci6

ext�aordinaria al Congell, entre d'altres coses perqu�, do-

nada la gran feina que estava duent a terme, "le precissa

disfrutar los favoree de sus emigos para la composizzión de

Villancicos" (65 ); el 1740, al mestre de capelle de Villena

contractat puntualment per a la representaci6 del Misteri, ..

Mn.Joan-Baptista Galbis, se li paga per "conponer Villansi-

cos para dicha Festividad" (66 ); el 1745 al' interi Tom�s

Ochando se li satisf� "el excessivo travajo que ha tenido en

la composición de los papales de música" (67); el 1747 el

mestre Pere Furió cobra 12 lliures "por los muchos travajos

en componer las obras, haver compuesto Salve y Magnificat y

papel que gastó en otras obras" (68 ).

El sis� capital detalla per menut tates les festivitats

en les que la capella ha de cantar. En el mes de ganer: Fes-

tivitat da la Circumsici6 (la vigilia a Vespres, el dia a la

Missa) i Festivitat dels Reis Mags (id.); en el mes de febrer:

Festivitat de la Candelaria (id.) i Festivitat de S.Maties (id.);
i

en el mes de mar� havien de cantar el Magnificat en fabord6

106



tots els dies de la Veracreu, la Passio el Diumenge de Rame,

els Oficis del Dimecres Sant al vespre, el Dijous Sant al

mat! quan ea posa el Santissim Sagrament i a la tarda als

oficis; el Divendres Sant havien de cantar el Vexilla Reg�

al mati i el Miserere en fabord6 en el Pas dels Dolors, i en

",' -i; ..

la Festivitat de l'Encarnaci6 (la vigilia a Vesprss i el dia
"

a Missa); en el mes d'abril: la vigilia de Pasqua,de -Resurres

ci6 a �espres, el dia de'Pasqua havien de cantar a la Missa i

i
Vespres/el Regina Caeli a'la Process6, i el segon dia de Pas- ,

qua a Missa; en el. mes de maig: Festivitat dela Apostols (la

vigilia a Vesprea i el dia a Missa) i en la Festivitat de

l'Ascensi6 (id.); en el mes de juny: Festa de Pasqua de l'Es-

perit Sant (Pentecosta) a les Vespres i Missa de la vigilia

i dia, en el segon die de Pasqua florida a la Missa, el dia

de la frinitat (la vigilia a Vespres i el dia a Missa), el

dia del Corpus (la vigilia a Vespres i el dia a Missa, Ves-'
"

pres i Process6), en el dia de l'Octava del Corpus a Missa i

Process6 i en la Festa de'S.Pere (la vigilia a Vespres i el

dia a Missa); en el mes de juliol: Festa de S.Jaume (id.); en

el mes d'.agoet : els dies 14 i 15 en la repreeentaci6 del Mis

teri i al tres actes "como es costumbre", el dia de l'Octava

de l'Assumpci6 a Missa i en la Festa da S.Bartomeu (la vigi-

lia a Vespres i el dia a Missa); en el mes de sete�bre: Festa

del Naixement da la Verge (id.) i Festa de S.Mateu (id.); en

¡'
el mes d'octubre : Dia dels Apostols (id.); en el mes de no-

--



vembre: Festa de Tots Sants (id.) i en el mate ix dia havien de

centar el respona de di�unta igual que el dia d'Animea, Feata

de 5.Andreu (id.); i en el mes de desambre: Festa de la Puris-

sima a la Procsss6, Festa de 5.Tom�s (la vigilia a Vespres, i

el dia a Missa), v�spra de Nadal a Vespres i de nit a Maiti-
.. '}."

nes ,i el dia a Missa i segones Vespres, i, per acabar, la

Festa de.S.Esteve a Missa,(69 ).

Aquests capitols a�egeixen, a més, qus qualsevol "tiple

u otra voz que sea de lucimiento" tenen dret,"aunque tenga o

'no tenga salerio", als "percancee de dicha Capilla" (remune-

racions extres). Finalm�nt, el temps estipulat per anunciar

la marxa del mestre o cantors ja no éa mig eny sin6 només

quatre mesos abans. El sou del mestre ha pujat e 100 lliures

anuals, SO les paga la F�brica de Santa Maria i altres 50 la

Claveria de Nostra Senyora (l'arrova de l'oli, cada cop �és

minse, s' axtingira a 1740 )(70).

El 20-XII-1797 la Vila're�h el Reglement de le Capelle,

en aquell moment encara regida per Mn.Jacinto Red6n. El pri-

mer capitol desenvolupa le qüesti6 de les baixes per maleltia

o altra causa justi�icade, i ordene que "tengan le obligaci6n

los demás Imúsicsl, asi de voz como de ynstrumento, tañer és-

tos y cantar aquéllos, lo que mandare el maestro" en substi-

tuci6 dels que �altin. En el capItol tercer es d!iixe clar
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que si s'ha de sancionar a algun membre de la Capalla per

inobserv�ncie dels Estatuts

"no tenga el Maestro la facultad de multarle, por

ser privativo y peculiar este derecho de la Ilustre

Villa y fabriquero Ide l'esgl�sial, a qui�n deva­

rá acudir el Maestro para la exacci6n da la multa

que se /e impusiare al músico que huviere faltado".

El quart-- capital és de nova redacci6:

"O.trosi, .es capítulo que en los percanses o votivo

de música, el que faltare a los Kiries y Gloria

se le multe con un tercio de su porci6n que le to­

care percebir, y faltando a lo dicho y al Villanc!

co de la Epístola, se le multe con dos tercios, y

faltando a todo lo dicho y Credo, no gane ni deva

percebir cosa alllguna, con la prevenci6n que si

llega al Credo deve entrar, y si faltare havi�ndo­

le visto, incurra en la multa de tres sueldos que

podrá exigir el Maestro aplicada a la Capilla".

Una normativa legisla, generalment, aspectes reprovables

que ha s6n perqu� s'han com�s. Si aquest capital apareix ara

i no abans ser� perque els abusos que denuncia s'havien prodi

gat amb exc�s i, per tant, calia aturar-los.

Tamb� el capitol cinqub precisa alguns aspectes sobre

l'assistencia dels cantors en els actes on havien d'interve-

nir:

"Otrosi, es capitulo que avisado cualquEra mú­

sico dos dias antes para alguna funci6n o sabien
do que la ay, no se pueda hir fuera sin preceder
licencia del Maestro, de la Ilustre Villa,_ po'r
medio de su Sindico Procurador General, y del fa·_

---
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br iquero",

Avui ja no suposa un excessiu problema el perill d'ab-

sencia gr�cies al doblatge de cantors en gaireb�·tots els

papers, cosa aconseguida fa ben pocs anys (almenys per als

rols dels adults, tan reticents a acceptar a un altre que

canti el "seu" personatge), amb l'excepci6, potser, dels
.- � _.

-

papers de S.Pere i Pare Etern que encara cal que els inter-

pretin els clergues, i cada vegada es fa m�s dificil trabar

ordenats aptes per al cant (darrerament hem assistit a veus

de "Pe res" insuficientment preparades).

El capital sise estableix, per primer cap, l'elecci6

d'un representant de la Capella, si b� nom�s com a

"colector de los percanses 1 ••• 1 dándole media

porci6n por el travajo de cobrar, y con la obli

gaci6n de pagar al contado el percanse y de an­

ticipar a qualquiera músico que se lo pidiese
dies reales a lo menos, quedando lo restante al

arbitrio del colector".

La votaci6 era secreta i sortia per majoria, amb la

possibilitat que l'escollit, si ha considerava oportú, podia

renunciar atorgant el c1!rrec, personalment, a un altre (71 ).
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La Capella d'Elx té com a missi6 primordial, obviament,

-

la representaci6 del Misteri, si bé actua durant tot l'any

en les festivitats litúrgiques i altres solemnitats. Quan

de la Festa se'n fa c�rrec el Consell de la Vila aquest s'a-

tribueix el raon�ble dret d'escollir el Mestre de Capella,
'" -s, - -

mentre que la Parroquia el corroborava car havia de complir,

també,. les necessitats musicals de les cerimonies ecleBi�s-

ti�ues i no era possible permetre'-s el luxe economic de man-

tenir un altre mestre i un altre conjunto Sembla ser que,

en principi, aquest procediment no tingué gaires entrebancs.

De fet el 1700, el Consell nomena a Antoni Navarro com a me�

tre de capella el 26 de setembre; pero el set d'octubre, pot

ser a instancies del clergat que no havia participat en l'e-

lecci6, es reuneixen a l'església de-Santa Maria el Vicari

for� (Dr.Lluís Sentacília); el Governador da la Vila i Mar-

quesat, Josep Vaillo de Llanos i Soler (cavaller de l'h�bit

de N! S! de Montesa); Salvador Perpiny� (Jurat de la Vila i

Fabriquer de la Parroquia); Anteni Perpiny� (Síndic del Con-

sell de la Vila); diversos "ministres" de la Vila i diferents

parroquians de Santa Maria. En realitat hi ha dos candidats

a la pla�a: D'una banda, Mn.Gregori Brufau, el mestre de ca-

pella fins llavors (i no sabem per que, en aquesta ocasi6, .

fou separat), que ja ho havia estat en els períodes 1677-1686

i 1693-1700 i que ho tornaria a ésser, sembla, entre 1705-.

1709 ( 72); d'altra banda l'al.ludit Antoni Navarro, ger�



112

de Mn.Maties Navarro (mestre de capella ja a 1672 i entre 1667-

1692 i que en aquells moments ho era de la Catedral d'Oriola).

Sembla ser que la Parroquia, contra l'elecci6 del Consell,

pretenia confirmar a Mn.Gregori Brufau, i el Vicari fora lle­

g! al respecte un memorial d'aquell en el que suplicava als

allí reunits tinguessin a bé considerar els llargs anys de

servei en aquest carrec. Un familiar de Mn.Brufau protesta

parque la reuni6 se celeb_rés en dia feiner "per quant és es­

til tenir-les en dias de festa". Salvador Perpinya, que pr�

bablement per la seva respectabilitat ostentava un carrec al

Consell (Jurat) i l'altre a la Parrhquia (fabriquer), li coU

testa no només que "sempre que la 1
_

di ta P!,�rhquia li pareix

y,té negosi que tratar, es junta sens atendre .si és dia de

festa o de faena, ni si és de, Iltati,o,'de Ivlesprada", sin6

que qüeetionava la presencia de parents dels opositors en la

votaci6. O' aquesta manera, Josep Adsuar, metge, cunyat de

Mn.Brufau, i altres familiars, hagueren de sortir de l'asee�

blea. La votaci6 fou favorable, amb quatre vote de més, a

Antoni Navarro, confirmant, aix!, l'elecci6 de la Vila (73 l.

Aixh no devia aatisfer gaire als eclesiastice que, com

hem vist, aquell mateix any havien tingut pleit amb el Con­

sell ( 74), i a la mínima ocasi6 aprofitaren per posar en

qüesti6 lee prerrogatives de la Vila. El papa Clement XII,

per butlla de 16-XII-1732 sobre els residents de les esglé­

sies de Santa Maria i El Salvador d'Elx, eetableix
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"que el Maestro de Capilla, el organista, el

arpista y los dos sochantres de la Iglesia de

Santa María l ••• ' hayan 1 ••• 1 de ser elegidos

por el Obispo, precediendo examen, consurso y

edicto l",' pero si no se hallaren hijos na­

turales de la Ville de Elche abtos para esto,

se podrán admitir otros que lo sean" (75 l.

El papa no devia tenir present l'excepcionalitat de la

Capella il.licitana en rélaci6 a la Festa i la seva custodia.

municipal: la butlla anava dir�gida als clergues residents i

els c�rrecs que cita eren per ser coberts pels mateixos, su-

posant que, com en la resta d'esglásies, totes les sole�

nitats litúrgiques eren competencia exclusiva dels curats •.

Com hem vist (76 l, el bisbe d'Oriola, Josá-Antonio Flores,
. -¡o jo

.

el 1734 i basant-se en l'ssmen�ada'butlla, orden� de suspen-
•• �'/' ••

8
•

dre la porci6 del salari que la Parroquia aportava al sou del

mes tre de capella, i dedicar-lo a ornaments de;!>' temple.' No

�abem si davant d'squesta impopular mesura la Capella negli­

gí algun dels actes estrictament eclesiastics. El cert és

que el 1736 el Consell cessa al mestre de capella Antonio L�

dr6n de Guevara, que havia estat nomenat el 1733, i col. loca

un substitut interí, Mn. Lluc Martínez, prevere, el músic más

antic de la Capella i mestre que en fou entre 1710 i 1713.

Aquesta providencia, motivada per certs esdeveniments que

tractarem de dilucidar más endavant, no fou ben rebuda pels

eclesiastics que intentaren "impedir a éste ILluc Nartínezl



114

el compás y demás aderente y anexo al Magisterio". Perb el

Consell al.lega que '< .

"la Villa absoluta ha tenido siempre el manexo,

mando y disposici6n en la Capilla para quanto

la ha parecido conveniente, passando a despedir

y nombrar los músicos de ella según la ocurren­

cia lo ha traído, entre cuyos empleos ha provei
do el de Maestro de Capilla"

i per aixb considera "que la Villa nunca pudiera tener mala

resulta en la Audiencia" on, sembla, la Parroquia ha elevat

les seves protestes referents a l'esmentada elecci6. La Vi-

la, dones, espera la resoluci6 favorable del tribunal valen-

cill, i avisa que si no "se interpondrán si,,! perder tiempo

quantos recursos importen al Consejo" de Castella (77 ).

La reacci6 del bisbe d'Oriola sembla que fou exercir,a
. ·,�f·."

les seves expenses, el dret qu� li atorgava la butlla de Cl�

ment XII : nomenar mestre de capella per als actes eclesias-

tics, cosa que provoca un doblament del carrec : el mestre

sscollit per la Vila dirigiria el Misteri, l'elegit pel bis-

bat les solemnitats estrictament litúrgiques. Sembla que,

durent l'interinatge da Lluc Martínez al front de la Capella,

l'església tenia el seu propi mestre en la persona de Mn.Jo-

sep Gargallo (76 ), probablement nomenat pel bisbe el 1734, cosa

que provoca la interposició, per part de la Vila, d'un plet contra el

prelat a la Reial Audiencia. El 1735 el consistori no és unáním en

manten ir tal plet, pero la majoria del Consell, amb el beneplácit de
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la Duquessa, decideix de tirar-lo endavant (78bis).

El 9-XIJ-1738, la Reial Audiencia de Valencia ordena que, fins

la resolució definitiva del píet, es nomeni com a mestre de capelJa

al músic més antic de la rnateixa, Tanmateix lIavors la regia in-

terinament Pere Furió, i, malgrat la disposició i davant la retirada

de L1uc Martínez, seguí exercint el cárrec, cosa que motiva I'opo-

sició de la Fabrica de Santa Maria i-I'amonestació del propi rei

-

FeJip V que el separa del cárrec i de la Capella (78ter), mentre

que la Reial Audiencia confirmava a Lluc Martínez 'com a mestre

per .ser el més antic (78 quat). Pero sembla que no hi havia acord

-

.

¡ •

car a la Fabrica no Ji teia el pes, i,_esgr,lrrrint la preocupació per

la manca de quaJitat de la Capella, prová d'introduir, pel seu cornp-

te, al violinista Xavier Ovet i al tenor Jaume Ir les, ambdós il.Iici-

tans, mentre que pretenia erigir com a mestre al tenor Mn.Ignasi

Garcia (78quin).
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El 10-11-1747 el Consell nomena com a Mestre de capella a

Pere Furi6 de Chapuli, amb un sou de 73 lliures anuals que li

abona la Claveria de N! S!, car la f�brica de Santa Maria, com

queda ,dit, tenia ordres del bisbe de no aportar-li l'ajut aco!!,

tumat.

Per'aque11eS" dates sembla que el bisbe, el madrileny Juan­

Elías G6mez de Ter�n (1738-1758)(79), havia presentat la reit!!,

rada butIla al Supremo Consejo de Castilla amb la intenci6 de

"privar a la Villa y F�brica del antiquado derecho y poseci6n

en que se allan de nombrar Maestro". Perb el Consell reaccio-

n� enviant a Madrid les oportunes diligencies, esgrimint el seu

dret emparat "por Decreto -de la Real Audiencia" de ValEmcia (80).

Perb no li valgueren rosaris ni penjolls d'ermita car l'l-V11-

1748 ha d' acomiader al mestre Pere Furi6 per ser "preciso de­

xar dicho empleo, en conformidad de la Bula de Su Santidad que

dispone sobre la plasa anexa a dicho magisterio , ••• , por ser

casado" i se li donen 16 lliures pe rqua no té "medios para di!!,

poner viaje a fin de buscar empleo, y que en el año pasado, de

orden de dicha ilustre Villa, se le hiso venir de la ciudad de

Granada, en donde se allava, para que regentase dicho magiste­

rio"(B1 ).

Davant l'autoritat pontificia, la Vila ha perdut la batalla

i fins i tot a 1756 ha de posar a discussi6 al bisbe, la pla"a de

tenor (82).
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En aquest període d'incertitud (1736-1748), doncs, men-

tre la capella en els oficis eclesiastics tenia com a mestre

a Mn.Josep Gargallo, la Vila mante mestres interins per.fer

la F.asta • antra.:1736 i .1740 a Lluc Martínaz, assistit per

Francesc Zacarias Juan, que havia estat mastre entra 1708 i

1710; el 1740 contracta, per a dur el compas del Misteri, a

l�n.Joan-Baptista Galbi, mestre de capella de Villena, que to,!.

na a ser contractat el 1743 (ajudat, possiblement, par Este-

ve Brufau); el 1741 crida.al mestre de capella de Valencia,

Mn.Jacint Red6n, que torna el 1744 i que más endavant exarci-

ra el carrec oficialmant, almenys a partir de 1755, i encara

consta com a mestre el 1797 (aixb vol dir que si es tracta del

mateix Mn.Jacint Red6n, estigué durant 56 anys prop la capella

d'Elx, i aban s regia la de Valencial); el 1742 sera Pere Furi6

l' interí, el qual, entre 1747-48, .oa:tentara el mestratge ofi-
o _" , ••

cialment fins que, com acabem de veure, ha d'abandonar per mor

del seu estat civil, essent substituit, a corre�cuita (i supo-

sem que amb el beneplacit episcopal), per Mn.Francesc Red6n;

el 1745 éa Tomas Ochando qui duu el campas interinament.



Si en les capelles catedralicies el Mestre tenie topa-

des importants amb el Capital, a Elx la possibilitat d'aürt

era doble, donada la doble dependencia que la capella tenia

amb la Parroquia i amb el Consell municipal. PerO, de fet,

l'antagonisme creixent antre una i altra instituci6, el que

fa �s erigir el mestre de capella bé en mitjancer, b� en de-
••J •.

fensor d' una o al tra postura. Ja hem vist com a 1700 el me!.

tre Mn.Gregori Brufau, davant la pole.ica suscitada pele

ecleeiastics, s'at� a la seva feina i.compleix les ordres de

la Vile ( 83 l.

El més greu enfrontament l'hem trobat entre el mestre An

tonio Ladr6n de Guevara i le Vila, el qual equesta ecomiada

el 1736 per causa de

"llevar perturbada toda la Capilla el genio in­

quieto y malo de dicho lizenciado Ladr6n, a lo que

era presiso ocurriera la Villa con el remedio hasién­

dose más reparable dicho inconveniente por la cir­

cunstancia de ser enteramente lego y de bien pocos

años dicho lizenciado Ladrón, y encontrarse en la

Capilla algunos sacerdotes de bastante edad, respeto

y buena vida, a quienes dijere altas vozes, ha atro­

pellado faltando a su respeto y causando gran noza.

Asimismo, dicho lizanciado Ladr6n, sin atendar a ser

dependiente y criado de la Villa y a la 'veneración

que ésta se merece, se ha propasado a desahogos bien

reparables hasta proferir en presencia de un alcalde,

dos regidores, síndico y el señor Joseph Soler, pre­

bosta, al pie da la escalera de la misma Cassa de

Ayuntamiento. las sonrrojosas palabras de' que: Se
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le hubieran quebrado las piernas antes de haver

puesto los pies en esta Villa y que a pesar de mu­

chos se havía de dexar en ella sus huesos. Asimismo,

ocurriendo lo ligaci6n de los Cavalleros de este Co­

mún contra la Excele'ntísima Seflora Duquesa de Arcos

en diferentes pIeytos, y propasándose a executar ope­

raciones causadoras de alguna inquietud en este Pue­

blo según Rarece, y dignas de correcci6n, mediante lo
o/ ':."

qua.l., ,a quaxa de dicha Excelentísime Seflore, por pro-
...}�.

videncie del Ilustrísimo Sr. Obispo, Pres'idente de Ca�

tilla, se sacaron presos de esta Villa algunos Cava­

'lleros'pasándoles a la ciudad de Málaga, a donde al

parecer se mantienen, y se di6 cometido al alcalde m�

yor de la de Alicante para recibir sobrecergos entre

los que les segan a lo público se di6 a entender se

comprend6 el de a,sistir con novedad de comitiva y de

mont6n alguien Qe las procesiones generales los cava-

lleros entre los quales se ha entrometido dicho lize�
ciado Ladr6n haciéndose muy solícito en hir partici-

pendo las noticias que a las idees de los cavalleros

ha comprendido favorables, cuyos motivos graves han

movido a la Villa para su despedide advirtiéndola pr�

cisa a fin de que en la Capille aye quietud y obvier

el desesosiego que, por metido entre cavalleros, est�
va causando entre estas gentes y ponerle el merecido

castigo a sus des'aogos, cuyas circunstancias podrán
deducirse a mayor abundancia y baxo la protesta de no

perjudicar la Villa sus derechos atándose a tener o

no motivos para despedir y nombrar como le parasca m�
sicos de la Capilla, antes si de mantener salvos qua�

tos la asisten para a su arbitrio, despedir � nombrar

músicos de ella siempre que la pareciesse conveniente" (84 l.



L'actuaci6 del mestre Ladr6n, doncs, era reprovable,

no nom�s an l'ordre intern de la capella, sin6 tamb� per

'qüestions politiques de les que no en coneixem el context

exacte. Aquesta desavenencia fou aprofitada hhbilment per,
. .'.

l'esgl�s}a que s'apressitl a recolzar-la contra l'interi­

natge de L.luc Martinez m�s que res per obligar a la Vila

� acceptar la prerrogativa episcopal en l'elecci6 dal Mes-

tre, tot i que el bisbe havia escrit als consellers que no s'im-

miscuiria (84bis), cosa que féu dubtar als muníceps (84ter).

En comparaci6.amb altres, els sous dels mestres de

capella d'Elx no eren gans extraordinaris. Hem vist com

,. Llu!s Vic el 1562 tenia un sou de 25 lliures. El 1633

al mestre Mn.Ginés Ferrer se li donaven 60 lliures de sa-

lari. que a 1700 nom�s s'augmenten a 80 i a 1733 a 100 (85).

Mentretant, el mestre de capella de Valencia, Ambrosi Co-

ronado de Cotes (1596�1600) cobrava 500 lliures anuals

m�s una capellania major de 140 lliures (86). De feto

Maties Navarro se'n va, aixi que poto a dirigir la Cape-

lla d'Oriola el 1692. essent excepcionel el cas de Jacint

Red6n que, essent mestre de cepella de Valencia, ha daixa

per encarregar-se de la d'Elx durant la resta de la sava

, .

vida.
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El 1689 al Mestre Maties Navarro Ji feien patrimoni de

la renda de Mestre de Capella per mor d'ordenar-se capellá,

"en concideració: de la bona asistencia ••• sa perícia y bones

parts" (86bis). El seu salari era de 80 lliures (86ter) •

•, »,

. .

"
.....

EriI'epoca es documenten diversos casos de mestres de

(.'

capella que per fer-se augmentar el sou manifesten que una

altra capella els ofereix més diners. És el cas de Rodrigo

OrdóFlez que entra a la catedral de Burgos amb un salari de

70.000 maravedís el 1556, pero el 1559 marxa a la de Zamora

perqué Ji ofereixeñ 100.000. Torna a Burgos el 1561 amb un

sou de 200 ducats, pero el 1564 diu que a Jaén Ji 'n donen

350. Podem deduir d'aquesta estira i arronsa, les maquina-

cions del mestre per obten ir salaris més elevats (86 quat).
. ,

A Elx trobem un cas d'alguna manera semblant en la per-

sona de Josep Castillo, i1.Jicita que cantava de contralt a la Ca-

pella d'Almeria, d'on passá a la seva vila nadiua fugint d'un corn-

promís nupcial que havia contret en aquelles terres i d'alguns

creditors, oferint-se a la Capella de Santa Maria "sin embargo

de hallarme con carta de el Cabildo de Almería el') que se me

ofrese aumento de salario", pero prefer int romandre a Elx
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"siempre que se me considere salario proporsionado para man­

tenerme sin mendigar". La Vila li promet 88 lIiures anuals de

sou, pero amb la condició que baixés en l'AraceJi els dies de

la Festa sense remuneració. L 'escapada d'Almeria, pero, Ji

costa ben aviat la presó a requeriment de la seva promesa

Manuela Lobregate, cosa que I'obliga a acceptar-Ia en rnatrírno­

ni, demanant a la Vila 30 lIiures per ter el viatge j saldar els

deutes que en aquella ciutat tenia pendents" (86 quin) •

.
'

:;. ,"
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3.2. Els cantors.

Ultra els cantors a sou que la Vila tenia ocupats

tot l'any en la Capella (les quatre vaus fonamentals:

tiple, contra�t, tenor i baix) (87 ), en la representaci6

del Misteri es pracisaven altres veus, especialment les

bl�nques/per interpretar l'�ngel i la Maria. De fet hi

-havia cinc papers soliptes que requarian veus excepcionals:

les esmentades veus blanques del peraonatge Maria, neces-,

s�riament un -nen, i da l'�ngel, generalment un infant, si

bé tenim constancia també qua alguns anys i'interprata un

aunuc; l'apostol S.Joan a qui li partoca', d'acord amb la'
-

.

,masculin'!!)
seva joventut, una veuf aguda, la que correapon avui al

-

contratenor;, . -

'- ;¡". '�
. i.ela apastols

S.Pera i S.Tom�a, ambd6s "tenors" (baritons) o baixos, fins

i tot el darrer s'aconsellava qua fos "coritrabaixn (88 ).

Altres tras apastols tenen un papar important en el cant

del Ternari, tercet interpretat actualment per un tenor,

un bariton i un baix (abans ,lIaltn, tenor i baix) ( 89)'

A més a més, el quartet de l'Araceli anava interpretat

per 3 tiples i un tenor (avui un baix, un tenor, un tiple

contralt i un tiple soprano), i el tercet de la Coronaci6

per dos tiples i un baix (90).

La Judiada el 1639, segons les indicacions del manus-
1

crit extraviat d'aquella data, estava integrsda per 16 ca�
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tors (4 tiples, 4 contralts o "Alts", 4 tenors i 4 baixos).

D'altra banda, fins ben entrat el segle'XIX, els rols

adults més significatius havien estat encarnats per sacer­

dots: tot l'apostolat, el Pare Etern i la figura central

de l'Araceli �vocaci6 de Crist) com a prescriptius, i en

cara podien interpretar, si eren suficiente, dos dels �n­

gels de l'Araceli i personatges de la Judiada.

A meitats del segle XVII eren necessaris, dones, el­

menys 37 cantors per efectua; la representaci6 del �tisteri,

nombre que superava al de la propia capella de la seu valen

ciana i, per tant, �ealment considerable P7r a la parroquia

d' una vila. Clar que alguns podien dob'lar: la Maria i

"

l'�ngel en la segona jornada podien fer els,tiples de la

Coronaci6 o bé, l' �ngel, el segon' 'tiple de l'A'raceli ( 91 ),

mentre que el baix del Ternari feia, a més, de vegades, el

Tom�s ( 92 i.

Pero fou ben habitual durant els segles XVII i XVIII

(els del m�xim esplendor de la Festa), la contractaci6 de

cantora forans per tal de cobrir adequadament l'elevat nú­

mero de personatges, no només en les veus dels adulta, si_

n6, fins i tot. en les dels infanta, malgrst l"'escola de

chice" que el mestre de capella mantenia oberta a expen­

ses de la Vila precisament per ensinistrar les:veus dela

nens il.licitans interessats en intervenir en la represen

taci6 del Misteri. Clar que s6n les veus més efímeres,



car es trenca ven en pocs anys, i, sigui pel que sigui,

no li resultava f�cil al mestre trobar xiquets de la

Vila suficientment h�bils per encarnar papera tan impor-

tants com la Maria i l'�ngel. En la documentBci6 que

aportem, molts anys s6n duts, per fer aquests rols, in-

fants dels cors catedralicis de Valencia, Oriola o M6r-

cia. Elo'1'683;- ¡ler exemple, la Maria és interpretada per
"

Josep Salines, cantor de Múrcia, que s'instal.la a Elx

el 28 de juliol per assajar amb el mestra i hi roman fins

el 16 d'agost; l'�ngel, també forh, arriba a la Vila el

30 de juliol i s'esth, igualment, fins al 16 d'agost, de,!!.

pres de la representaci6 del �listeri (93 1, i el 1710 ve- f.
nen un tiple de Múrcia, un contralt d'Elda i un tiple i

un tenor de Valencia (94 l. El mestre de capella, que

en les catedrals havia de mantenir als nens de cor durant

tot l'any, a Elx té l'obligaci6 d'hostatjar a tots els mú-

sics o cantors forans, cosa que l'obliga a instal.lar ca-

mastres a casa seva en aquestes dates (95 l.

Com hem insinuat, és interessant de constatar la in-

tervenci6 de capone o castrats: el 1707 un cap6 sembla que

cantava un tiple de l'Araceli (961, el 1716 té nom, Dn.Marc

Mart!nez, de Lorca, que canth, a més a més, les Salves i

Goigs durant l'Octavari (97 1; el 1723 i 1724 és el cap6

d'Oriola, Josep Santamaria, qui fa l'bngel, pe�b el 1725,

tres dies abans de la representaci6, es nega & interpre-

tar-lo i és retornat a Oriola, junt amb un'altre tiple



.LI.IU

cap6, nebot seu), essent substituit per un tiple d'Onti-

nyent (96 ), que, semble, torn� l'any segUent (instal.lant-

se a Elx des de l'u d'agost)(99 ).
,

El 1726 fa l'angel i

canta l'Octava'un fill d'Antonio Guarinos, d'Elda, que

residia a Valencia (segurament com a cantor d'alguna cspe-

lla d'aquella ciutat) (100), i el 1729 l'encarna un tiple

d'Alacan� ,(101}. El 1730, perb, torn� el cap6 d'Oriola a

interpretar l'�ngel nunci (102).

Almenys des que la Festa corregué a c�rrec de la Vila,

i hem de suposar que abans també succeia, es constata

aquesta afluencia de músics i cantors forans que apleguen

a Elx per interpretar el Misteri. Ho constatava ja Cris-

tefol San s a 1621 : bTrayendo personajes y cantores de la-

Janas tierras para dichas fiestas" .(103). El cert és que

no deixen poble de la rodalia sen se escorcollar. Ultra
-

¡ ,1"

els cantora i instrumentistes da les grana capalles de

,

Valencia, Oriola i·Múrcia, acudeixen també a la cita as-

sumpcioniata des d'Abanilla, Alacant, Alzira; Carcaixent,

Crevillent, Llorca, Elda, Montfort, Oliva, Oll�ria, Onti-

nyent, Ca tml, Torrent, Totana, S.Felip, Villena, XlItiva

o Yeclas. Trobem a faltar, pere, referencies a un dels

nuclis valenciana més destacats en música:. Gandia.

La contractaci6 d'aquests música anava precedida per

un tempteig de sol.licituda que no sempre donav� bons re-

sultats. El 1640 és un elet oficial qui es despla�a a Mú�



_cia per contractar cantors (104). El 1663 van amb cartes

e Alecant per fer venir un corneta pero "no tengu� efec-

te" (lOS). El 1706 Vicent Penalve fe tres vietges a Orio-

la i Abanilla, amb cartes "per a bUBcar m6sichs per a dita

feBta" (106). El 1735 �s el propi procurador generel, Dr.

Francesc Valero, qui va e M6rcis e sol.liciter del Capitol

que deix�¡':'¡,en-i� el tenor Bartomeu Martinez (107). El
,', ./ .}_'.

1732·, perb, el tiple que portaren de Yeclas' "no sirvi6" (ldli).

Algu� d'aquests cantors foranB, Bia per le seve bone

- e'ctuaci6 o per la seva disponibili tat, decideix quedar-se

a E1X, suposem que contractet per tot l'any en le Capella¡

i es trasllada, amb la seva familia, a residir e la Vile (109).

Com a note curiosa, en aquests despla�aments s'utilit-

zaven tota mena de transports a l'abast: cavalls, mules,

geleres, berlines, "sillas bolantes" i "celeses" (carruet-

ge de 2 a 4 rodes amb altres tants seients), i alguna m6-

sics necessiteven un salconduit especial o passaport per

acudir a Elx.
, .

Tota aquesta documentaci6 ens posa de manifest com

ela elemente m�s importants de l'espectacle s6n els can-

tors, sobre els que recau la maxima reaponsabilitat. No

es cuida la interpretaci6 dram�tica. no hi ha direcci6 es-

,

can ice i els elements escenografics i t�cnics s6n feina

d'artesans. Entorn les veue giren ela maxims interesaos



dels organitzadors de la festa, fins a l'extrem que un

invalid, tiple de Torrent, hem de suposar que d'un timbre

excepcional, interpreta el Misteri, probablement lligat a

una de les m�quines (Araceli o Coronaci6) (110).

La selecci6 de veus la feia el mestre de capella que

a 1727 es despla;a a Alacant per provar uns tiples (111),

i les proves oficiala par triar eIs millors cantora se

celebraven, i encara se celebren, el dia 6 d'agost a la

Sala, del Consell Municipal.

Malgrat la seva curta intervenci6, el paper solista

de l'apostol Tom�s és un dels més preats en la represent�

ci6, i en aquella epoca tenia el privilegi especial, si

era natural de la Vila, de percebre els guanys de l'explo-

taci6 d'un rodal de sosa dels terrenys p6blics dels sala-

dars i que s'anomen�, tradicionalment, "lo terme de Sant

Tomas" (112).

Carles T�rrega, en el manuscrit de 1751, explica una

anecdota que confirma aquest protagonisme de l'apostol de

"En lo any 1506, no avent sujecte que fera el Apos­
tol Thom�s per haver-se'n anat a Roma Joan-Baptista

Yrles, qui lo fea, y ofer! tornar per a lo dia, y,

tardant, feren electi6 de Joan �1art!nes de Lillo,

encara que no cen lessentl al proposit. Pero em­

barcan-se dit Yrles en lo Riu de Roma en 10 agost,

y en Genova an 12, en lo navio de Joan-Bap,tista Va­

ri, desembarc� en Alacant lo dia 15 por la mañana,

y ab gran admiraci6 de tots, senlsl saber-se, entra

l'India:
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en la vesprada fent son misteri de l'apostol

Thcmae" (113).

Aixb vol dir, d'altra banda, que era una de les per­

sones más cultivades del Misteri, car estava a Roma, plaus�

blement per estudis. Avui també, curiosament, l'únic can

tor que fa estudia superiors de cant al Liceu de Barcelona,

ás el que representa 5.Tom�6

El 1718 feia de Sv'Fomas l'Il.Iicita L1uís Fuentes, que abans

cantava al Col.legi del Patriarca de Valencia, i que el Consell

contracta amb un salari de 25 lIiures anuals i I'usdefruit del

terme de saladar, per mor de la seva veu de contrabaix de "gran

abilidad" (114).,



Si actualment el Misteri d'Elx s'interpreta absolu- )30
tament "a capella", amb l' única excepci6 dels cants de

l'Araceli (acompanyata per una guitarra i una arpa) i la

intervenci6 de l'orgue en els intersticia sense cant i

per donar el to, �s una realitat que fins a principis del

preaent aegle el cant anava, de vegades, recolzat pel so

deIs instruments, que tamb� actuaven, junt amb l'orgue, en

entrades, sortides i intervals dramatics sense intervenci6

vocal. Certament no hi ha indicacions al respecte en els

manuscrits musicals coneguts, cosa d'altra banda ben nor-

mal en 1'epoca_car
. ,

els instrumentistes eren suficien1

ment destres i habitualment improvisaven basant-se en les

poss�bilita_ts i versalitat de cada instrument.,· Perh

El �1s.1709, si b� de m), posterior, assenyala algunes peces

que s'havien de cantar "de capilla" (vv, 105-116, 165-172

i 220-231), anotaci6 que podia expressar b� que les a.!.

tres intervencions eren acompanyades d'instruments, o b�,

com insinuava Samuel Rubio (114bis), que fossin executades

per un cor a parto

L'orgue, ja "vell" , apareix en un inventari de 1524,

i el primer organista documentat �s Mn.Pere Cornell)" el

1529 (115). Despr�s, l'organista Lluis Vic exercira, a la

vegada, de mestre de capella, com hem visto ÉI·Jj82,es paga a

Mn:Jaume Esclapes com a. mestr� de cant d'orgue i sonar flauta, i Ji

entreguen els instruments de la Vila: xeremies, sacabuig i flautes (l15bis).

Ja hem asaanyalat com aquests instruments eren tots

de vent en les capellas de ministrils que 'les catedrals

,

crearen durant el segle XVI. La de Valencia fou fundada

per l'arquebisbe Francesc de Navarre el 17-XII-1560� i

integrada per quetre sonadora de xirimia, sacabutx, flauta,

bboe, corneta i tromb6 (algun deIs instrumentistes, dones,
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doblava), amb un mestre, Lope del Castillo, que a la vega-

da tocava el contralt, i que percebia un salari de 200

lliures anyals. Com relata la Cronica del Condestable

Miguel Lucas de Iranzo, la intervenci6 d'aquest conjunt

,instrumental atreia als fidels, que acudien massivament

a la missa de tercia, anunciada pel revol de les campanes

i els son s dels ministrils (116) •

.. '.f."

Si en la Representaci6 de farragona els 6nics instry

menta resssnyats s6n de percussi6 (eaclafidors) i de cor-

da (117), el Misteri d'Elx sembla que s'acompanyava, es-

pecialment, amb instruments a�rofons. A part de l'orgue,

instrument eclesiastic i cultual per excel.lencia, de .

vegades . substu!,.t .0. refor¡;:at per 1 "'esp�neta" (117b) i el

"clave" (117-ter ,), la primera consueta' conservada asse-

nysla els "ministrils y demés instruments" que els docu'"

.. ¡ ...

menta ens mostren solien ser' de ven't, bé tocats per vibra-

ci6 labial del propi m6sic: trompetes (1625, a 1729 s6n 2),

trompetes bastardes (1625), trompes (1750), trompes de ca-

!ra (dues a 1738), cornetes (1617) i fins i tot flauta tra-

vesaera (1754); bé tocata per vibraci6 de llengüeta simple

o doble: xeremies (1617, de les que a 1656 n'hi ha una

de tenor i una altra tiple), dolsainea (1625), el baix6

(1656, que s'anomenava bombardino o fagot al XIX), oboes

(1727), clarins (dos a 1734). Constatem també la preseu

cia, no habitual, d'un instrument membrefon, l':"altambo-
ret" (1632). Finalment hi ha els cordofons.amb manec i
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de corda paleada: guitarra o I1vihuelau i guitarretes (uti_
132

pIes") de ltAraceli; de corda fregada: violons (1632) i

vio1ins (1713); i l' arpa (1643) " ( 11 B).

L'arpa. un deIs instrumenta más antica de la humani-

tat, era considerada par Hildegard VDn Singan com l'in8-

trument de la fa1icitat celestial (119); de fet '8 l'atr�

but del pealmista David i simbolitza la 11oan�a a Déu.

Al segle XV ja la guitarra, llaüt i arpa ocupa ven lloc pre-

ferent entre els instrumenta de la Capel1a Rsial catalano-

aragonesa (120). Durant e1s seg1es XVI i XVII l'arpa s'usa

a bastament en llacompanyament de música profana i escenica

i música litúrgica policoral, assolint la mateixB categoría

qua als instrumenta de taclat i l'aristocr�tica "vihuelan (121).

�s m�s, a partir de 1630, l'arpa s'introdu! com a instrument

realitzador del cantinu, i tates les capelles comptaven 8mb
"

un arpista que, de vegades,- era el propi organista (122).

n'aquesta manera és incorporada en la representaci6 del

.\

Mistari tocada per un �ng8I cantor deIs que davallen en

11Araceli, i el seu ús ara acu;adamen� vigilat: Tot sovint

se 1i canvien les cerdes (123). i ei" 1106,' quan la propia
..

_ ··;1·.'
no Bsta en condiciona, en duen una d'O:iala (124). En les

altres intervencions de la capella, al ma�ge de la repre­

sentaci6 de la Festa, ltarp� tambd s'utilitzava, si b' re-

queria carta habi1itat, i el 1643 ve Jaume Escuder de Va_

lencia per tocar-la mentre entanava "villancicDs" en les

Vespres i Missa da Nestra Senyora (125); el 16B3 és el

propi organista, Mn.Ginés BaM6n, de Villena, qui toca

l'arpa (126). Pero el 1783 el mestre de capella, Mn.Ja-

cint Rad6n, dictamina

"que el instrumento Arpa 1 ••• 1 na as nacesario

en dicha Capilla, como se experimenta en quanto
a las demás festividades del año no concurre po�
que el golpe de la muchedumbre de instrumentos
a que acompaña el órgano, no se oye el Arpa"
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"deseando el Cabildo economiser el gesto sin fal­

ta a su lucimiento , ••• , acuerda que los ciento

cinquenta reales y veinte maravedis vel16n,

dotados con la qualidad voluntaria y sin

que causase titulo en el reglamento que se

pretendieron al tiempo en que se expidi6

para el músico arpista, queden en arca 1 ••• 1
a beneficio de los caudales comunes" (127).

Pero l'arpa segui acompanyant l'Araceli en l'esceni-

ficaci6 de la Festa i a 1656 es renov�:

"En considerando al mal estado en que se

encuentra el arpa des que se hace uso en

la festividad de N! S!, se autoriz6 a D.Ca­

yetano Beldas y Dn.Matías Santamaría para

la compra de una nueva" (126).

Només el conjunt'de l'Araceli, dones, ha mantingut

fina avui l'acompanyament i�strumental de les veus amb

l'al.ludida arpa, la gui.tarra i els dos tiples (guita-

rretes de veus molt agudes, que ara ni es toquen ni tenan

cordes); conjunt instrumental ben típic en la pl�stica da

l'epoca (recordem el timp� gotic de la Porta dels Apostols

da la seu valenciana), pero -tamti�·' en la dramatica: En el

drama assumpcionista dels N-Town Plays (Est d'Anglaterra,

s.XV), l'angel nunci davallava tocant una citara (1-ji!9).

Tot i aixo, sembla que en els segles XVI i XVII la

guitarra o "vihuela" era considerada com a instrument pr,!!.

fa, almenys aixi ho paleaa el Sinode d'Albarracin (1604)

que prohibeix als clergues "tañer guitarras 1 ••• 1 ni otros

instrumentos profanos" (130). El segle XVII fou el segle per

excal.lencia de la guitarra i aparegueren els primera tractats

tehrics sobre aquest instrument, que constava de 5 ordras, S cor-

das duplicades < assolf un �x·t < a d'f '6 d- � � l. _ un l. USl. enorme, e manera qua
a tota Europa l'anomenaven "guitarra. espanyola" (131).



El baix6 era l'instrument que, tradicionalment, s'uaa-

va per acompanyar el cant pla. Al drama d'Elx tambá sem-

bla que s'utilitzh en l'acompanyament dels fragments monb-

dics, i encara aubsistia a principis de.segle, almenys per

donar el to als cantors solistes.

La xeremia serh en la nostra dramatica i adhuc en el

teatre castellh del Segle d'Or (XVI-XVII), un instrument

d'intervenci6 habitual en certs moments, com veurem en per-

lar dels efectes sonors d'anunciament. El rei Joan 1 (1387-

1396) considerava que la "xalamia 1 ••• 1 sie lo plus pla-

sent so" (132)� i estiguá molt de moda en aquella �poca •

.r' .j:-.
.

Instrument de la familia de les bombardes, servia tant per tocar

eb solitari com per doblar i glossar veus humanes. De timbre es­

tride�t, era- apta per sonar tant a l'aire lliure com a les cate­

dials i grans esgl�sies. La més usual era la xeremia "discant",

perb hi havia tamb� la tiple i la contralt (133).

A Elx el conju�t de xeremies aervia, especialment, per

acompanyar als actors des de l'ermita de S.Sebastia (ves-

tuari) fins al temple de Santa Maria (escena) (134).

Les trompetes, cornetes i clarins,': il'lstruments oda tipus
heraldic i militar, tamb�
jugaren un paper rellevant en el nostre teatre antic i en

el ve! castella (135), i a Elx, ultra les deIs músics con

tractats per la capella, en alguna �poca intervingueren

les de certs Regiments de Cavalleria circumstancialment

aposentats allí (136), mentre que el 1749 se sol.licita

la vinguda deIs "dos clarineros del Duque Adrián Carvallo

de Monteza" (137).

No per ser un espectacle popular, el Misteri d'Elx,

Com veiem, descurava la qualitat artística, ans al contra-

ri, la cercava en tot momento Aix!,es prima una bona in-

terpretaci6 instrumental: el 1753, sobre els 1QO rals del

---.-



salari estipulat, se li donen 50 rals més a Mn.Baltasar

.

Rocafort, viol! de Val�ncia, "por gratificaci6n en aten-

ci6n a su abilidad" (138) i el 1754 aPere Segarra, bboe

de Valencia, se'l gratifica emb 4 lliures de sobresou

",en atenci6n a su habilidad y haver tocado flauta trave-

sera" (139 l.

Ultra els instr�mentistes que tocaven dintre el tem-

ple durant la reprasentaci6 del Misteri, hi havia un grup

que s'instal.lava al terrat de l'església per interpretar

certes melodies, potsar en significan�a de la música ce-

lestial, car se situaven prop la trapa que des de la térrss-
.

.

sa permetia els davallaments ang�lics. De fet a Lle6 un

conjunt de ministrers toc¡¡'!_a, .-1:ambé, dalt les torres de la

Catedral (140).

Igual que els cantors, com hem vist, molts instrumen-

tistes eren contractats eventualment de poblacions veines

perque actuessin els dies de la Festivitat de l'Assumpci6,

als quals retribuien generosament, cosa que provoc� la ge-

losia d'algun músic local que protesta a la Vila pel seu

eseas o nul salari "siendo cierto que para la Festividad

de N! S! de la ASBumpci6n se traen todos los años músicos

forasteros y se gastan por cada uno 1 B libras" (,141).



Aquesta practica és usual durant l'Edat �litjana en

totes les Viles i Ciutats que pretenen donar cert llui-

'ment a les seves fes tes i representacions dramatiques.

Aixb vol dir que aquest teatre tenia un poder6s component

de professionalitat.que posa en qüesti6 la teoria habi-

'tualment acceptada d'amateurisme, almenys interpretat al

peu de la lletra. Evidentment que tant en el Misteri d'Elx

com en els drames medievals documentats, hi ha un fort in-

.- .! ..

gredient popular, no professional. Pensem, perb, que exi.§.

tia una important participaci6 del clergat, i aquest, no

essent estrictament "professional", coneixia molt bé la

m6sica i sabia perfectament les formes gestuals de la li-·

t6rgia, base de la interpretaci6 medieval. El nivell de

professionalitat, doncs, estava en relaci6 a la capacitat

econbmica dels organitzadors d'aquest teatre. Aixi doncs,

el Misteri d'Elx, en l'�poca de majar puixan�a, era fonamell

talment interpretat per gent que tenia com a activitat b�-
.. .

sica el cant vocal o el sonar instruments. Només durant

períodes de decadencia econbmica (el segl� XIX, per exem-

ple), s'ha de prescindir de la contractaci6 de professio-

nals de cert nivell i han de rec6rrer a la bona voluntat

dels afeccionats locals que ben aviat, perb, assoliren una

qualitat interpretativa excepcional per a la seva condici6,

com encara podem comprovar avui, quan la majoria dels can-

tors tenen com a activitat primordial els oficis més diveA

sos i desconeixen les tecniques especifiques de ,'la m6sica.
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ALMAE LAUDES LITURGIC

•

ABRAHAM Consueta del �acrifici 9-16 1,598-99 F .HUERTA
DES�S(5ERVEN d' Isaac. (Hall.orca'). 69-72,77-60 pp , 119,
ISAAC

•

73-76
SIMEON Consueta de Josep. 17-20, F.HUERTA

,

(Mallorca). 407-408
pp , 132,..

RU3EN 37-40,131-138, 140-145,
, 151-45 .. 487-95. 155.

JACOe '_

41-52,675,.90
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I 390,471-4,583-86,
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_
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de �! SI, n� XXXII
(Castelle)

VERSOS IlAT� FONT \
1512 s. 1391 HO�E/Jlltte.62
(rúbr. ) ,

I296-297 s. XV BLOCK/Lu. 365 J

I

I
,

11EO s. 1391 �1J!iE/Al t. te, 53

(rúbr.)

326 s.

(rúbr.)
s.XVI RGUA��ET /Co1, 20

�
�
c,¡j

<

JACOB t Consuets de Joscp 395-8, 11596-99 IHUERH./TE,150 s ,

(I·'cllorca) 671-4.
S II·�EO:·J � 67-4 70 I I

--

RUBEN 523-526 -

JUD[5 599-604
J05EP 691-696
RE! Consueta de Tobíes 132-135 1 1596-99 1 HUERTA/TB, 176 s.

rOBlES VELL (Hallarea) 212-226
SARA 300-307
rOBlES JOVE 468-471
REI Consueta de 5ant 6B-75 1596-99 RDI·;¡:U/TH,JIl. 6B e ,

Cris tbfol (Nallorca) _.

S.CRISTtlfOL I "�artiri de Sant Cris- 216-220 1598-99 ROI·:¡:U/TH.I rr, 99 6.

tOfol (f:.llorca)
PCtHTtNCIA I ücns , 7 Sagraments (id. id. 115.1139. fol. 173



r TITOL

CHRISTI VIRGO

CHRISTE REDEKPTOR

Ofll�IUM

CO"GREG�BO ILLI 5/,f¡CTO,

EJU5

GENERE

LITURGIC

NATURALESA ADSCRIPCIO PE RSONATGE DRAMA

- - •

VERSOS DATA FONT

1025 s. 1391 MOIIE/,Qltte.49
(rúbr.)

1596-99 11'15.1139, fol. 17.

1240 s.

(rúbr. )
1391 f:O!,E/Altte, 54

LITURGIC

"'r�GEL NUNCI , Himmel.fert f·íarie

(lnnsbruck)

PROfETA I Consueta de Le Pasto-

rells, n S! 5 (""Lallares)

�";ELS Hdmme L fart r-:arie

CRUX fIDELIS WTER O;:�' LITURGIC I HU:NE,1

1
GR, 167 Y""IiTRES Le Trespasserncnt de I Oreci6 I s. XV I I':s. 1 5 Rot -

NES I (!',íssa dels LU. 709 (�r,GELS I'A- le V�erge (dins del Creu fol. 66 v. (BI�P)
PrEsentifi- RADrS) Nye t.ez-e de '·�onseigneul
cats Div��dre Sant Saint Paul)(rran�a)

¡

,
,

I
'¿

CRUX TRIUI1PHAf<S I LITURGIC -, X,I,TRES Id. íd. Id. id • id. �
:

¡.¡;:....
..¡;:,..

DE TERnA PLA5r:,�STI ,..<1: I 1 I SAr�T JOAt.! Assumption of the 425-26 s.XV BLOCK/Lu,370.
ET II,DUISTI ME REIÍn:p- V irgín (11- T own)
TOR f:CU5 DOr:.WE RE5US-
CITA f¡f IN NDVISSII';O
DIE

DEI GRATIA I I I I AlIGELS 1

I Representeci6 de l'As- 240-318 1388

I �IASS_IP/TR, 100
SANTS sumpci6 (Tarragona)

DEO GRATl�S I I I I Assumption of the fINAL s.XV BLOCK!Lu. 373
Virgin (N-Town) SOOs.

I I
,

I j I I



TITOL GeNERE: NATURALES" ADSCRIPCIO PE RSONATGE DRAMA IIERSOS DATA fONT

DomNE, DEU5 NOSTER / I LlTURGIC
IN TE ESPERAtITES /
IIOt� DESPISIES IN TE

SPERANTES; / ED ERUIS-
TI NOS / EX INfERNO IN_

fERIORI

[CC[ IAI-: DOMINO

[CCE PEIIDAla

ETERNE RERUI·¡ CCI,DITOR

.

¡._¡.

�
�

,

L1IURGIC

ADAH 1 EVA Misteri d'Adam i Eva 1278-282
(Val�nt:ia )

I·;.�RIES I Consueta de Lletzer,
n� 16 (Hallares)

XAt'-:TRES DEL I Lreepe s sement. Vierge
PARADIS (dins t-::;stere ñcne ,

S.Paul) (fr ..n�a)

J�COB
RUBEN
JUDAS

J05EP

rOBlES VELL
RE!

I I I TO,3IES fILL
IINGEL
RAGOEL

"

I Ar�rJA
,

RE!

. I SAVI
PORTER

REI

CRISTtlfOL

"'ARIA
SAla PERE

IIICODEflUS

Consueta de Josep
(I:'allorea )

Consuete de Tobies
(I·;alloree)

Consueta del Rei As_
eue r (''''¡;llorce)

164-6,460�6
(20 e ,

447-455

54'::-545

Consueta de 5ant Jordi1137_148
(Hallares)

"lartiri de S. Cristofol
(Mallorca)

Consueta del Juy
(�¡alloree )

Tercera Passi6 (�allo�
ca)

1-4,9-16,
354-357,
366-69,
390-401

295-6,331,j.,¡
�97,347-8

s. XIII IHUERTA/TB,116

1596-99 IMS.1139, fol. 69 v'

s , XV 11'15.1075 Rothscb d.Ld ,

fol. 74 v' (EI>P)

68,71-2)

1598-99

1596-99

1596-99

1-16.715-8 1598-91 HUERTA/TB,131 s.
, 67-82,663-5
111-60116
703-706 I

1-12.52-67,88-94.144-6.188-91,30B�14
136-139' .

:1-20,53- 11596-99 I HUERTA/TE, 238s.

56.61-66,:69-70,73�BO, 333-8, 561-4
641-642
57-60 (67
643-644

HUERTA/TB, 169 s.

I

I
ROKEU/TH,III,16 s. !

i

I
ROI·;¡:U/TH,III, 83s.

LLA�RES/Jug,462_3.

HS.1139,f, 176v.



- - ,,__ -_--
- -

-------..
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!
TITOL GENERE NA TURA LESA ADSCRIPCIC PERSONATGE DR,6.HA VERSOS DAT� rONTi

\
EXULTET CELU� LAUDrBUS LITURGrC Hlt-WE,4 i. 1

(Vespres 5.

� LU, 425, 11151 PROfETA I Consueta nI! 5 de Le I 11598-99 1 HS.1139, fol. 17 v.J..1oan Evangelis Pastorells (Mallorca)
te, 27-XIl, i

e! Vespres [0-, I I I I I ,Ú de Sants)
i
I

FEUX IIMQUE ES 'SACRA 1 UTURGIC I OfERTORI, 1 GR, 85. JES�5 l Hirnmel fart ��aria 1484 s. 1391 MOIIE/Ultte,61VJRGO MARJAl (Nieses Verga ur, 1271. AtlGElS (lnnsbruck) (r6br.)

I
MI de Nadal a

Furificaci6)

GAUDE -!'."RJA ,VIRGOI I LlTURGJC I TRACTUS ,2 GR,54 SWT PERE Hdfhme Lft:rt I·�aria 1446 s. 1391 I:JIiE/Alt t.e , 60 i
('''isses VErge LU,1266 (rúbr.) I:::Jes¡Jxés de Se

tuagesime) .

GLORJA FATRI I I APDSTOLs J r'�isteri dlElx 259 s. s. XV
JUEUS

.

(rúbr. )
APOSTDls Drama Bssumpcionista 653 e , I 15BB I JULIA/As, 280.

de Caste1l6 (rúbr. )• ¡

HAEC EST QUAE NESCJVIT LlTURGIC ANTlfONl\, 3 AP05TOLS Assumption of the 294-29S I •. XV I 1LOCK/Lu, 365THORUr:. IN re:UCTIS HA- (2 !Vespres oel VirQin (N-Town)
EEBlT fRUCTUII, IN RESPEf_ Comú de V�rges LU, 1211 Ar'GELs Hirnr.lE�l fart Harie 11504 ... I 1391 I r:ONE/.Ql tte,62

• TlOl.[ Arm:'.�RUM SA.NCTA_ (rúbr.)
RiJM

�
�
C'j



r
..

TITOL

- ...

G�f'I�RE

--------------
__---------------

..

NATURALESA ADSCRIPCld PERSONATGE

�------------------------.."_--------------------�w-----------

DRA"'" VERSOS IlAT� f'ONT

COHEN/Ant. ,66IN EXITU ISRAEL AEGIPTO

(traduit a l'italih)

•

� ....

LITUBGIC PSALM,114 IGR, 32B

I
PELEGRINS Officium Peregrinorum I I s.XIII

LU, 153-161, D' E t�l-lA U5 (Rouen)
254-256 PERE 1 APOS- Himmel ftirt '''aria

�
1623 s. I 1391

TOLAT (1 nnsbruck) (rúbr. )
5. PERE Lauda 8s6umpcioniste 09-316 i I s.XIV

d'Orvieto 304

',:.
•

PERE 1 APOS-
TOLAT

PERE 1 APOS-
TOLAT

TOTS

TOTS

TOT5

1OT5

FRARE5
.

APOSTOLAT

Assumption of the

Vir-J342
s. I s. XV

gin (N-Town) (rúbr.)
Mystere Actes des Apoa. I 1536
tres

(Assomption)(Bourles)V,isteri dtElx 172 s., I s. XV
219s.i 259'.(rúb.)

Passi6 de Cervera 67s. (rúb.i 1534
(Davallament de la Cre�)
Consueta de Ll�tzer,
n2 17 (Mallorca)
Consueta de S.Crespi
i 5.Crespini� (Mall.)
Consueta dE Sent fran­
cese (Mallorca)
Auto de le Asunci6n
de Nuestra Señora,
n2 XXXI,
n' XXXII

PASSIO (entcrrament)

MONE/AHte, 6 5

B�RTHOLO��EI5/5ac

BLOCK/Lud, 367

M5.FR.1529, f. 144v'
(BNP)

DURAN/PC,138.

1596-99 IMS.1139, fol. 66 v'

7275. 11598-99 IRO/·1EU/TH,IlI, 207.
(rúbr.)
676s. 11598-99 IRDr-\Eu/TH,lI, 158.
1 rúbr. )
1785. Is.xVI IROUANET/Col,II,7
(rúbr. )

i

n' LXII (Castella)
APOSTDLAT J Drama assumpcicnista

de Ca5tell6.

JU5TA/RUFIl�A I Tragedia Sta.Justa i

Sta.Rufina

171s. i

211s.(rúbr.)
3645.(")
613s. I 1588
(rúbr.)

TOT5

AP�STDi_5 Die Zevenste Blijschapl 1397s.

(A.5sumpci6 neerlandesa)

s.XVIII

s.XVIII

s.XV

ROUANET/Col,II,14_15

ROUAtlETzcei , 1 1 1,32 •

JULI�/A5., 276.

,t.s.14.f.15. ADPO.-

t{s.43,p.256 ADPO.

VIJF,218.

---,

¡...¡.
�
�



r ---.., ..

NA TURALE"SA.GENERETITOL

ISTA EST SPECIOSA INTERILITURGIC
fILIAS �ERUSAL[M SICUT

VIDISTIS EAM PLENAM CA-

RITATE ET DILECTlDr;E SIC QUE IN

CELUM GAUDENS AUSCIPITUr ET A DEXTRIS
fILII IN TROIm GLORIE--COLLOCATUR

ANTIFONA.,3 i

e (2! VespreE
Comú Verges j

Comú Santes

Dones)

IsTE CONfESSOR IDOMINII HIMNE,l,2,6
(2!Vespres
Comú Confessol
PontIfex o no)

LITURGIC

ADSCRIPCld

LU, 1211,
1233

LU, 1177-79,
11% i 1196

JeDICA DO,"lNE .JUDlClUM I LITURGIC PSALM,42
TUUM n,..'¡:T, LI BE Rt. NOS (3! Nocturn I LU, 934-35
AB OMINEM INICO ET DOLOSO Festa Corpus)
(adaptaei6 del P5alm 42� INTROIT ,4

(t·�issa Diumen ..

'

ge Psssi6)

LAUDATE IDOMINUfll OI'NESI LITURGIC PSALM,116 LU, 1�6-9 i
GélHES TRACTU5,6- 1853.

. -

(Úfiei ,-¡dt! GR, 91, 199
Dissabte �ant) LU. 760

��
f:¡'GI�lfICAT AI(I,.." ,...EA IUTURGIC I C�mIC , LU,207-12,.

• DOI,;INUr.: 213-16, 260

,.,J\RTIR DEI IVEtlANTIUSI LITURGIC tlHWE,3 - I LU. 1469
(Vespres reste
S.Venanci, 16
de maig)

" ;.,

PERSONATGE

AIIGELS
TURBA

ANGELS

SANTS

S.CRE5PI 1

s.CREsPINIA

COR

f'�RIA

".ARIA

S.EUDI\LD

S. RAMON

S.JOAN,PVRE.
S,VICENS

�----------------�...-------------------'"

Consueta de Sent Eu- 11095" 11549 IROMEU!TH,II,775.
dald (S.Joan Abade5ses) 1175.,

1615.,173 •• ,1655.,
2415., 253s.,261s.;501s�,521s.,541s.,
621a. ,6335. ,6455. ,)69 •• ,677•• ,689 ••

617s. ,693s. ' --

629s.
685 ••

DRAMA VERSOS

Himme1fart Maria
id. (lnnsbruck)

2160 s.

2260 s.

Assumption of the

Virgin (N-Town)
317-319

Representaei6 de l'As-ls09-540
sumpci6 (Tarragona)

Consueta de S.Crespí 1606·S.i Crespinia (t';allorce) (xúbr.)

Auto de la Aswnci6n del235 s.

Cubas ([a.tella) (rúbr.)

Himmelfart Maria

(Innsbruek)
Drama_sssurnpoior,ste de

. Ca¡::tel16� ; 0 •• ,

981 s.

(rúbr. )
685 ••

(rúbr. )

D"TA

1391

•• xv

1386

1598-99

•• XVI

1391

1586

FONT

rl¡Or�E/A1tte, ea

t"ONE/Altte,B2

,BLOCK/Lu,366 •

t:.A55IP!TR. 101.

ROI'\EU/TH .rr 1, 196.

JULIVAs.,334 •

�:DNE!Altte ,48 ......
�

JULIVAs. ,281'00-

,-

-----,

I
-t

!
,

"



'" ------��---------------------------

TITOL

:le � ---�-�" .,. �
DRAHA DATA rONT

----

GENERE PE RSONA TGE VERSOS

MISERERE IMEI.DEUS.
SECUIIDUM MAGIJMl MISERI­

'CDRDIAM TUAM,

HIMNE DE NADAL ("JESU
REDn¡PTOR OI'iN !UI:'" )

NJNCIATE DILECTO 1·1EO.
�UIA AKORE LAflGUED

N�PTIE FACTA sunr IN C�,,,
NA GALILEA

o CRUX AVE SPES UNICA
(Estrofa del VEXILLA
EGIS)

o GLORIOSA DOfIIl,A

-

O�I\A TU'" CUM flOIHLIB�S

._. '"',

4 PROfETES 3! Passi6 mallorquina 1598-99 MS.1139."fol.167.
BISBE 1 CLER- Consueta de S.Crespí i 6996. 1596-99 ROI"o[ U/TH. 111.205.
GAT S. Crespinih (1'¡alIores) (rúbr. )

--

(durant BSSO- Presa de Christo E.XVIII f:s.46. p.64. ADPOTtsment)
!'ARIA Representeci6 de l'As_ 598-609 1388 MASSIP/TR.101

sumpci6 (Tarragona)
HIflNE.l.
Vespres �edelILU. 365

APtl5TOLS

NATURALESA ADSl:RIPCltI

LITURGIC IPSALM.5D ILU. 646.669.
,Dijous Sent,' 734,1163,1 BOa

Divendre's i Dissabte Santo i 1572.
B Laudes;als Enterramentl
en Ofici Marte a Laudes

i Quaresma

APDSTDLS 1
JES�S

UTURGIC

S.¡.;nEU

LITURGIC F.ARIA

,

LITURGIC I H If'-NE (Ves- ¡LU. 576. 14611 XANTRES
pres Diumenge

Psssi6 i 2fVespres odia
I I

. I
Inven�i6 ge la Creu)

I
, ,

1 �NGELS
"

-,

PROFETA

lITURGIC

Passi6 de Cervera:
Entrada Jeruselem
Conei1i contra Crist

Aepresentaei6 AsSJ mp­
ci6 al carrer{Dieppe}

Rúbr.ini-I 1534
eial i 2305.
Rúb.inic.i �505.

1443

Consueta de Sant F,ateu'l 640 e ,

(Hallarea)

"�ystere Seigneur S.

Pau1 (Txespassement
Vierge).

Auto de la Asunci6n
de Cubas (Castella)
Consueta deIs Pasto­
relle (Hallorea)

Himmelfti'rt ,·¡aria

(Innsbruck)

DURAN/PC742,S2754,
73.

DESI:'�R�UET5. 81.

1598-991 ROf{EU/TH.III.147

2!! estro-I s.XV
fe Oraci6, Creu

f!5 .1075 Rothschil d.
fol. 66v' (BIIP)

175.. 1 s.XVI IJUlI.a.!As •• 332

(rúbr.)

1596-99 I f\S.1139. fol.17

1638s. 11391
(rúbr.)

flONE/Altte ¡ 71

p':'
t{: ..

F '

, .



r
'
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-

TITOL GtNERE" NA TURA LESA ADSCRIPCld PE RSONATGE DRA.MA VERSOS DAT" FDNT
,

-

.

.

LlTURGIC HIMNE,3 LU, 950 .i 957 AP�STOL5 Representeci6 de �IAs- 371-430 1388 WlSSIP/TR,100
(Process6 i sumpci6 (Tarragona)
2!Vespres del ALEXANDRINA Consueta de Ssnt Eu- 5495. , 1549 Ror�U/TH,lI.l0" s ,

die Corpus) dald (S.Joan Abadesses 5776. , .,

641-4,653-60 '.

fILLA DEL RE 1 Consuete de Sant Jordi 280-285 1598-99 ROMEU/TH, IÚ ,24·· ..

(I-Iallorce)

W,RIA Assumption of the Vir- 292-293 5.XV BLOCK/Lu, 365
sr gin (I(-Town)

LITURGIC PILAT Passi6 de Cervera. Ecee Horno 1534 DURAN, 108
La Passi6 �60-669

5. PANCRACI Consueta de S.Eudald 100•• , 1549 Ror"EU/TH,II,77s.
(S.Joan Abade saes] 1275. ,.1695 •• 177 ••• 2295 •• 495 •• 2575 ••

3375.,3895.,,4255.,4495. ,

PROFANO 5735 •• 565! •

.

ROI�U/TH.1I 1 .19REI Consuete de S.Jordi 209-212. 1596-99
(�:allorcB) 237-240.

246-255, 472-279
I ,

HU�RTA/TB. 1355.JOSEP Consueta de Josep 95-110 1596-99

. ", , RUBEN (t-�allcrca ) 139-142.5 7-29
.

� JACOB ,59-70.39§-406 •
,

511-22,539-42.
RE! Consueta de Tobies 66-78 11596-99 HUERTA/TE. 173••

. TOBIE5 fILL (l':allorca) 156-9.200,..211
.. TOBIES VELL 172-67.260-82

, ANNA 364-374.532-39
R�GOEL 52D-531

�"GEL 404-419

hLIACHW Represen�aci6 de Judit 85-116 1596-99 HUERTA/TB. 206 ••

f¡l,GNAT BETULI, {üaj.Lnr-ce ) 391-3945.
OZIAS 443-456

JOSEP Consueta de Nadal 1596-99 1{�SSQT/TMR. 20

(f';allorca) -

..

-

.

-

-

p

�- "'-.



r
-- --------..---------- �-

�
....

TITOl G�NERE NA TURAlES" ADSCRlPClO PER50NATGE DRAMA VERSOS DATA F"ONT

PlANT I PlANT DE "ARIA JUDES Passi6 de Cervera 41-68 1534 DURAN/
JOAN 750-765
JOAN 1 MGDALENA Plants 1-128
PERE l' PASS 10 t\ALLORQUINA 1598-99 14s.1139. ·Tol.75.,. 76V
JOM� (Devallament) t·is.1139, id. id.
JU0E5 (Divendres 5ant) l"s.1139. fol. 75
PERE 2' PASS ID H�LLOR�UINA 1'�s.1139, fol. 106
JUDES tls.1139. fol. 107
JUreS 3' PASSIO W,LLO��UINA 149.1139. fol. 168
3 F,�RI[S r·:�.1139, id.
hARIA 1';5.1139. fol. nov'
PE RE "\5. 1139. fol. 175
I'AGD/,lENA Consueta de ll�tzer, I"s. 1139. fol. 66v'

n' 17 (J'\allorca)
AERAH�.14 Consueta d'Iseac 33-�O.45- 1598-99 HUERTA/TB. 120 ••

48.95-98.103-106.123-6.151_8.171-4.
187-5'0,"195-198

JOSEP Consueta de Josep 17S-182

115,8-99AI'iAr�
.

Consueta Rci Assuer 712-23. HUERTA/TB.277
767-774.799-B22

'. JACOB
'

Consueta de Susanna 31-34.359-3629. HUERTA/TB,2859.
! JOA.CHII:. 157-160

� SUSAIINA 213-224

::.rt �� ,

CAVALLER Consueta de S.Eudald 193-228 1549 ROI·;¡:U/TH. II. 81 ••
•

,

EUDALD (S.Joan Abade9.e9) 3979.481s
PAJ�CRACI 4659.4735

. fADRINET Consueta de S.Jordi 177-184 1598-99 RDI·\EU/TH.1 Il .175.
. fILLA RE! 241-7.290;'3

. RE! 286-189
CRISTOFOL Consueta S.Cristofol 225-228 RO¡':EU/TH .IIl. 79,.
RE1 �';artiri s. Cristofol 376-80 ROJ,'EU/TH.111.111

QUE� TERRA PIONTUS UTURG1C Himne (resta I·U·U·III. pp.122. P,ARIA Consueta del Juy 417-420 1596-99 LLABRES/RABH.465
AETHERA I Purificaci6 131-2. S.f.H�UEL 421�24 id. .

'''aria a Leu- APtJ5TOLS ·�yst�re Actes ApOtres 1536 • r·l•• fr.1529. fol. 160
des i ��aiti- (Enterrament "'aria) (BNP)
nEs)

..

.' -

.',.

.

•



TITOL GENERE NA TURALESII ADSCRIPCIIl I PERSONATGE

QUAE EsT IsTA, QUAE LITURGIC Antífona, 1 LU,16004• I AtlGELs
AsCENDIT sICUT AURORA (laudes del

15 d'egostl

A TO DE RABr (RABBI UTURGIC I Ant!fona,8 ? LU,1095 (? I

I
JUDEs

QUID PECCAVIT HOMO (Laude. ) CAVALLER
IsTE)(?) JUEUs

-------------------------------------- -

..

DRAMA VERSOS DATA .-ONT

� "0'
"

,

REX ETERNE IGLORIAE I ,; '·lI·:�lA, !ndex
p. 677

LITURGIC Himne

RI�;I. (TO DE) , UTURGIC Toñi ecnmunes
.

"so de ricia tot plan
"tot pla"
"tot pls"
ntot pIe"
tlple"

ISACAR
'·\ERCADERS

PUTIfAR

'·¡ACER

GAAD
BOTXINS

A'�GEL
PORTER .

JACOB

E ,I,PERA!)QR

BOTXl/JS
D�r�IEL
ALGUTZIL
CAVALLER

WGEL

JESUS

K4RIA

�NGEL
JOAN
!'.ARIA
JESUS

ALGUTZIR

GUILLER�IO
EUDALD

CAVALLERS

PORTER

Himmelfaxt r-iaria

Passi6 de Cervera

4! Passi6 mallorquina

Consueta de Josep

Consueta de Tobies

Consueta Rei AEsuer
Consueta de Susanna

f'�ertiri de S.Cristofol

2260s.

69-72
634-5

1391

1534

1598-99

61-66,143-1(6
119-130 I167-192

263_5,18316,195435-466
104-119 .

-

476 .

197-198s.

65,81-825[,131_2161-2
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Rúbrica.

I arribam al nus gordi� d'aquast traball, e l'objectiu

p,rincipal que d' antuvi ans p ropcea rern de des triar en la nostra

investigaci6 : l' estudi de Ls components teatrals del ¡'iisteri

d'Elx en el contoxt dramatic medieval i en la seva evoluci6

a travós d�is segles.

T.ot espectacle est� integrat per un conjunt de components

que formen la �9mina teatral, la qual, segons Raúl Héctor Cas­

tagnino, consta de sis elements: 1.)' L'autor (que posa en marxa

el mecanisme te�tral en fornir la materia prima); 2) El text

(que ofereix el canemas sobre el que s'estructura la represen

taci6); 3) El director escenic (que realitza el miracle de con

vertir la lletra morta del text en el joc concertat de la vida

escenica); 4) L'actor (que dóna vida als éssers de la ficci6);

5) Els accessoris tecnics (decorats, llums, utillatge, vestua­

ri, tramoia, etc., que contribueixen a crear la il.lusi6 en la

realitat irreal de l'escena) i 6) El públic (receptor de 1'0-

bra i del fet teatral) (1 ). Considerem fonamental, també, un

sete element que és l'espai escenic, el qual Castagnino excloia

per considerar-lo no incorporat a ltessencia del fet teatral,

sin6 externament adherit a e11 (2).

En principi no hi ha cap prelaci6 determinada d'un deIs

components de la nbmina sobre l'altre, i, de fet, en la histb­

ria de l'espectacle s'ha passat per diverses facetes on de ve-



gades predomin� l'autor i el text, d'altres l'actor, d'altres

el director, l'escenograf, el tramoista, etc.

Precisament "�s molt important descobrir quin deIs elements

ge la nomina teatral es col.loca a la base de la mateixa, con-

,diciona la resta deIs components d'aquesta nomina i econsegueix

: ,1

I
que el missatge ideologic en la seva triple ·dimensi6 �tica, es­

't"tit:a i pdífti;a� sigui seu" (3).

"

En el drama medieval, ja hem tingut ocasi6 d'observar l'e�
- ,

" cassa entitat del text literari i, per contra, l'important pa-

per de l'element musical. Tanmateix, en la base de l'espectacle

medieval probab�ement caldria situar el tramoista i l'escenograf,

l'encarregat deIs efectes especials i deIs trucs ·escEmics. En

aquest sentit cal avaluar l'amplitud que concedim en acuesta sego-

na-part als problemes de la distribuci6 i organitzaci6 de l' es-

pai teatral, la configuraci6 deIs seus decorats amb complexes

tramoies, ginys i trucatges o la vistositat del vestuari i de

l'utillatge. Menys importancia tenia la direcci6 i la intar-
..

pretaci6 estrictament dramatica, en el sentit modern deIs con-

ceptes, car es privileg'iava, per exemple, el bon cantor front

sI bon actor, mentre que adquiria un protagonisme essencial,

encara no superat -i sovint ni assolit- el público
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<::APITOL IV : E:1_ TEATRE DE L'ASSU�'PCIÓ A EUROPA.
======================================================

En la nostra tesi de llicenciatura varem iniciar l'cstudi

del drama Bssumpcionista en llengua catalana. La publicaci6 de

la mateixa ens eximeix, perb, de reiterar aquí tots aquells as-

pectes col.laterals (culta assumpcionista, fonts, línies argumen

tals i comparaci6 textual)(l), sobre els que no n'hem de fer no-

ves aportacions d'interes, sobretot després de l'acurat i conc{s

estudi del professor Josep Romeu i Figueras (2).

sí que ampliarem, perb, en tractar-se del nucli del nostre

estudi, tots aquells aspectes relacionats amb la practica tea-

tral sobre el tema de l'Assumpci6 arreu d'Europa per tal d'es-

tablir, adequadament, les coordenades en les que s'origina i es

de senvol upa el �listeri d' Elx.

En resum podem dir que les representacions assumpcionistes,

d'acord amb el que fins al moment ens és llegut de coneixer,
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s!originen al segle XIV a partir dels actes lit6rgics i para-

litúrgics que, amb expressius rudiments dramatics, se celebr�

ven el dia de la festivitat de l'Assumpta; actes que, com la

process6 de l'enterrament de la Verge i el parament del llit

. mor"tuori al' interior dels templas, han perviscut, sota dife-

rents formes, fin s als nostres dies.

En elf"'Íer;;';y encara estrictament lit6rgic tenim una epi.§.
." .

tola farcida sobre l'Assumpci6, de la segona 'meitat del XIII,

amb,94 versos en llatí i llengua d'oil (3).

El ferment dram�tic de les processons assumpcionistes ha

estat oportunament estudiat per Josep Romeu (4). Nom6s afegi

rem que, sembla ser, a Sevilla ja es feia una "process6 d'aquest

tipus al segle XIII (5), i a Toledo se celebrava solemnement.

per la ciutat el 1428 i, sobretot, el 1448, on sortien angels

amb mascares i diademes (6). En l'ambit dels Paisos Catalans,

ens resulten d'all� m�s expressives les notícies publicades per

Gabriel Llompart (7) sobre les festes assumpcionistes de Pollen-

�a, on ja el 1352 hi havia process6 urbana per a la que es ne-

tejaven, regaven i enjoncaven els carrers i s'envelava la pla-

�a del mercat (marc de representacions teatrals, com el drama

de la Passi6 de Crist que es feu el 1355), a m�s de diversos

jocs (córrer pollastres i oques i balls amenitzats per joglars)

i altres cerimDnies com el cant del Salve Regina.

Els escorcolls que, fins al present, hem fet a l'Arxiu

Municipal de Tortosa, ens evidencien l'exist�ncia d'una proces-

s6 urbana de l'Assumpta almenys entre 1480 i 15 8, en la qual
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8S treia la imatge jacent, potsar portada a coll per dotze

preveres a semblan�a d'apostols, i coberta per un pal.li con

duit par les personalitats mós distingides de la ciutat. No

�em pogut verificar, pero, cap mena d'acte propiament dramatic,

ca r la manci6 a la Representaci6 del Cors de l'Assumpci6 va

referida 6nicament, al nostre entendre, a l'esmentat llit mor-

./ .¡:-­
tuori (8) •

.
'

A Vila-Real, encara a 1586-87, es parava espectacularment

e¡ ja� de la Verge morta (9). Tot seguit veurem, a m6s, les

processons franceses que, com la d'Elx, contrapuntaven els ac-

tes dramatics.

En el terreny de la dansa ens resten expressivBs mostres

paradram�tique9 que inclouen una figuraci6 de la Verge morta:

la f10ixeranga d'Algemesl: (10) i la dansa Gentil Senyora de Ls

cossiers de Mallorca (11) en s6n vius exemples.
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"l. Els primers textos dram�tics.

La primera representaci6 assumpcionista propiament teatral

de que tenim noticia �s la lauda de Porusa (It�lia), datable en

ols' darrers anys del segle XIII i que cont� 160 versos en llen-

gua vernacla (12). No resulta estranya la primicia umbra a la

'vista de 'l.a-¡:poderbsa influencia que el franciscanisme all! ra-

v
.

dicat tingu� en la formaci6 del teatre religi6s en llengua ro-

man� l,3).

En dates semblants cal situar el drama litúrgic de Santa

Maria de l'Estany, en llat!, únic a Europa d'aquest genere so-

bre el tema de l'Assumpci6, i que resulta ser ,un cale de ,la

Visitatio Sepulchri (f4).

Del segle XIV eonservem tres mostres importants de teatre

assumpeionista en llengua vulgar: a) La Rappresentazione de

Santa Maria d'Agosto d'Orvieto (tamb� a l'�mbria) amb una ex-

tensi6 considerable (410 versos)(15); b) la Representaci6 de

l' Assumpei6 de �ladona Sancta �'aria de Tarragona, escenificada

el 1388 a la Pla9� del �orral d'aquella eiutat. Destaca per ser

la primera en ineloure l'aetiva escena del s diables i desenvolu-

pa la dels jueus, passatges pro fans que dinamitzen l'acei6 i pa�

ticipen d'una altra eoneepci6 teatral de la.pe9a.(16); i e) la

Himmelfart Maria, drama alemany eontingut en un manuscrit reda�

tat el 1391 i eustodiat a la Biblioteca Universi�aria d'Innsbruek

(actual Austria), pe9a desconeguda en les nostres latituds i que

,
I
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fou publicada, junt amb altres drames del mateix manuscrit,

par Franz Joseph Mone fa gairebé 150 anye (17), el qual situa
I

la eeva composici6 en el segon quart dal segle.XIV (entra 1335

]. 1342)(18). Mone afirma que els trets filolhgics del text

coincideixen amb la parla centro-alemanya (Turingia-Renania).
w

Da fet, tot i que la represantaci6 consta de 3168 versos, la

../'.¡:.-
.'- �

ten de la destrucci6 de Jerusalem. Tampoc els 766 versos ini-

,

" cials s'ajusten a l'estricta historia de la mort i aseumpci6

de la Verge, car refereix la predicaci6 dels aphstols arreu,del

m6n després de �a il.luminaci6 Pentecostal. El rubricat és en,

•

llat_{ i ene informa de l'abundancia de paesatgee cantats i d'una

escenificaci6, com la de Tarragona, purament horitzontal, sensa

cap element de tramoia aeria. Contrariament al da Tarragona, no

hi ha cap passatga on apareixin els diables, perh si que conté, •

amplament desenvolupada, l'escena dele jueue. Tampoc hi ha

coronaci6 final ni l'escena dedicada a S.Tomes. L'Assumpci6
!

prhpiament dita finalitza amb el retorn dele aphstols als seus

llocs respectius de predicaci6.

Dintre del mateix segle XIV, Petit de Juleville ans infor-

ma que certa representaci6 de l'Assumpci6 fou feta a Bayeux el

1351 : "L'Abbé de la Rue rapporte qu'un mystbre de l'Assomption

fut joué la me me année 1351, également a Bayeux; meis il ne dit

pas ob il a puisé ce fait" (19). Efectivament,.:l'Abbé Gerveis

de la Rue tan sols comente: "Ainsi en Angleterre comme en Nor­
, /



163

mandie, on joua des �liracles des de le commencement du XII sie-

cle, et ce goOt se perpétua dans la suite. On trouve encore

celui de l'Assomption, joué e Bayeux en 1351 et e Coutances en

14 n 11 (20). La referencia, sense cap base documental, no pot

ser més incerta. Més probable sembla una representaci6 assump-

, cionista s' .}:1allOrca el 1399, com ja insinuava Richard Dcnovan '(21 l"

que tr�¡'scriu un document for!<a expressiu: liJo H .Borrell, pintor,

atorch a v6s senyor Salvador Caselles, sacrista de la Seu, que

m'i havets dats e pagats 45 sous per fer pintar 7 parells de

ales e 12 diademes a deursr e metre de fulla" (10-VIII-1399),

elements aquests espec!ficament de caracteritzaci6 escenica, si

bé podien emprar-se 6nicament en actes paralit6rgics a l'entorn

de la mort de Maria, relacionables amb els descrits en la Con-

sueta del Sagriste (1511) de la mateixa seu mallorquina (22).

En les primeres decades del XV cal situar la representa-

ci6 d' un Misteri de l' ,�ssumpci6 a la catedral de Valencia, del

que només ens ha perviscut un magn!fic gui6 del paper de �laria,

amb 167 versos i riques didasc�lies (23), que ens sembla el més

espectacular i ben confeg'it del moment, model directe del �lis-

teri d'Elx, almenys en la seva concepci6 escenica (24) i proba-

blement també d'un drama lleidate que comen!<e a representar-se

el 1497 (25).

,
í
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2. L'Assumpci6 a fran9a.

A partir del segon quart del XV aesistim a le gran eclosi6

.del drama aseumpcionista franc�s. Tenim noticies documentals,

ultra lBs eementades, d'una representaci6 assumpcionista a l'es-
r �

. gÚsia dé "Nbtre:D'ame de la Chaussée a Valenciennes el 1426 (26),

i el 1442 (com a pr�ctica ja usual) a l'esgl6'sia de Saint-JacquBS
•

de �ontauban (Occit�nia), on alternaven la responsabilitat de la

representaci6 un any els canonges d'aquella seu, l'altre els car
,

-

melitans (27), es dre9ava. un cadafal dintre l' església, interve-
,

nien en l'acci6 els dotze apostole i s'acabava amb la pujada
.

d'una imatga de la Verge fins al sostre, enmig de núvols pin-

tats. La representaci6 era precedida per una solemne process6

al llerg de la qual, pero, uns personatges anomenate barbasta-
•

�, ballaven i feien bufonades (28).

La vila de Dieppe, assetjada pels anglesos comanats per Ta�
!

bot, fou deslliurada pel futur Lluis XI el 1443. Amb aquest mo­

J

tiu el Dof! consagr� l'església de Saint-Jacques a la Verge Ma-

ria i ordsn� que els dieppssos organitzessin cada any una pro-

cess6 urbana en commemoraci6 de la victoria, on treurien une ima�

ge d'argent de tamany natural que els regel�. D'aquest fet ee

cre� le Confrerie de l'Aseumpci6 que organitz�, tot seguit, unes

cerimonies dram�tiques en les quals intervenia la nena més vir-

tuosa de la vila en el paper de Maria, altres sis nenes repre-

t



séntant les donzelles de Si6, un eclesi�stic que encarnava a

S.Pere i altres onze laics que feien la resta de l'apostolat.

El 14 d'agost la nena-��aria era portada en un llit mortuori per

quatre clergues, envoltada per les donzelles i seguida, al darr,!!.

ra per S.Pere idos acblits, vestits d'eclesisstics, presidint

el seguici deIs apostols; cloien la process6 les autoritats ci-
·/ ..¡t··

vils de. la vila.
.. La comitiva es dirigia davant la casa del

r·la!tre de la vila on hi havia parada una llarga taula, sota un

env�lat que cobria el carrer, i allí se'ls oferia un �pat, aca-

bat el qual, S.Pere iniciava l'Ave r·laria gratia Dei plena, con-

tinuada pels altres, posant-se dempeus. Després, Pere recitava

vui tanta versos en romane; en honor a Maria i al �1a!tre que els

havia convidat, i seguidament cada apostol en deia quaranta so-

bre el mateix tema. De la seva banda, la nena-Maria i les don-

zelles havien entrat dintre la casa del Ma!tre per menjar. De,!!.

prés, tot el seguici tornava a l'església de Saint-Jacques. Ac�

bades Vespres es feia la representaci6 de la mort de Maria sobre
..

un cadafal emplac;at davant l'H6tel-de-Ville, a la plae;a del mer-

cato Intervenia, en primer lloc. S.Joan Evangelista, que duia

una corona o diadema, i entonava l'antífona Tota pulchra es,

amica mea, seguida d'una quarentena de versos en franc�s, dits

els quals es retirava d'escena. La nena-Maria, agenollada so-

bre el llit, exhortava a les seves donzelles a romandre fidels

a Déu i els anunciava la seva propera mort, manifestant la joia



de tornar a veure a son Fill. Després recitava Nuntiate dilecto

meo, guia amare lang�. Llavors apareixia l'�ngel Gabriel que

li lliurava la palma cantant Surge propera, amica mea, veni de

Libano, coronaberis, i continuava amb altres quaranta versos en

roman� convidant-la a pujar als cels. La Verge li manifestava

la vivacitat del seu desig i en aquest moment S.Joan entrava an

escena per escoltar l'anunci de la mort de Maria. Tot seguit

arribaven<S;Pere 'i els al tres apostols que expressaven la seva

sorpresa de veure's transportats en aquell lloc per una for�a

sobrenaturai des dels diferents punts del món on estaven predi-
o

canto La Verge axpirava i S.Pare li tancava els ulls i li co-

bria el rastre. Els juaus entraven par tots els costats de l'e�

cena, par robar el fóretre de �laria, llui taven amb els apostols,

pero miraculosament esdevenien cecs i queian entre exclamacions

i crits que provoca ven el riure del públic.

El 15 d'agast, desprós de laudes, s'organit-

zava la process6 de l'enterrament que acabava a l'interior de

l'església de Saint-Jacques, an l'apostolat pujava a un entari-

mat construit al presbiteri i deixaven el fóretre de Maria prop

de l'altar. a la banda de l'Evangeli. amb l'escarta de les don-

zelles (emplagament identic a l'actual del Misteri d'Elx). es

cantava el Te Deum i comen�ava la missa, durant la qual es re-

presentava l'Assumpci6 de la Verge: Al fans 'del presbiteri (ab-

sis) s'algava una tribuna que arr'bava f'ns 1 lt d l' é� � a va a e esgl-

sia. coberta de teles blaves amb estels daurats. i en la qual hi

havia el seient del Pare Etern amb una est�tua de vall venerable.

�----



envaltada par quatre angela, de tamany natural, que semblaven

.: .ace terrLr-ese en l'aire, i que, par certa ginys, batian les eLee

al ritme de l'argue i altres instrumente. Per damunt de Déu

Pare hi havia un triangle amb altres tres angels de tamany més
I

petit que, mecán Lcamerrt , tocavan la melodía de Ave r�aria gratia

Dei plena en un carill6, acompanyats par altres dos qua simula-

van sonar la trompeta. Sota els paus de Dóu, dos angels més de

tamany natural tenian un gran ceneLcbxe amb un ciri encbe du-,

rant tot l'ofici. Dos deIs angels que envoltaven Déu Pare da-

valla ven fins l'altar on hi havia la tamba de r'laria, i recollien

una imatge de la Verge pujant-1a, lcntament, fins als peus del

Pare Etern. En llascens, la imatge, articulada, movia bragas i

rostre envers l'altura, mostrant el deaig de l'Assumpta par aba�

tar el Paradís. Un cap pujada els altres dos angels li c01.10-

caven la corona i la imatge dasapareixia coberta par un núvol.

"

Aquesta representaci6 dura va una hora i mitja, i �ra dirigida

per un habil tramoista que sabia maure els dispositius mocanics

de la maquina, considerada en lrepoca una obra mestra d'enginye-'

ria i que convacava a gran quantitat d veapec te dcr-s forans. Du-

drant llacte apareixia un personatge b4fonesc, anomenat Grimpe-
. ··r, /' .

sur-l'Ais o Gring� (nom 'aquee-t 'darrer que encara al segle
.

' {

passat denomina va una mena de pallasso normand), que contrafeia

als movimants mecanice de la imatge de ltAseumpci6, provocant el

riura de la gent, especialment deIs infants, que el cridaven amb

entusiasme, praduint una barrila considerable dintre el temple.

Acabada la missa, el capella de la confraria pujava a la tribuna

de La apbs to l.s i entonava l' antí.fona Assumpta est "'laria, seguida

de quaranta versos en francbs par exhortar als apostala a pre-

dicar pel m6n l'Assumpci6 de la Verga, els quala responien, ca-

dasc6 amb una vintena de versos, i asseguraven, amb joia, l'aco�

pliment d'aquGst dcure. En acabar, llapostol Joan entcnava el

verset, al tre cap, de llAve r-1aria que als al tres continuaven a
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cor, acompanyats pels esmentats caril16 del s angelets i les dues

trompetes.

El 16 d'agost, encara, es representa va una �oral�,· en

'la composici6 de la qual hi havia un concurs entre els escrip-

tors, que l'any 1527 fou de Jean Parmentier (29).

Si hem resseguit aquesta tan llarga descripci6, deguda a

Desmarquets (30), és perqu� hom nom6s n'aprofitava el passatge

de l'Assump�i6 amb n.íno+s , que Charles Nagnin considerava una

aut�ntica mostra de teatre de titelles (31), pero oblident la

representaci6 dramatica, en versos francesos, del "Trépessement",

text que Desmapquets, a mitjans del XVIII, és evident que enca-

re tingué a la vista, llastima que no digui d'on ho treu. El

fet és que, corn ja hem vist, aquestes cerimbnies drematiques fo-

ron prohibidas el 1684, restant, únicament, fin s avui en dia, la

process6 general amb cantics.

El 1433 o el 1455, a la p Laca del �lercat de Mons (actual

Belgica) es disposaren diversos cadafals per celebrar l'entrada

de Phlippe le Bon (14 i 15 de maig), en un dels quals es repre-

sentava l'Assumpci6 i Coronaci6 de f1aria: "Et faire encores .1.

autre hourt allant de la maison Huart de Biaumetiau a l'ostel

qui fu Bruyant de Sars, a l'entrée de la rue de Naste et sour

YCBlui preparation comme 1 Paradis et la faire par personnaiges

l'Asomption de Nostre Damme, c'est assavoir comment ses Fieux

IFilsl le couronna et, dalés la c8tél, jouenes énffans en ghise

d'Angeles chantans chant d'eglise a le loenge q'Elle, et, au co�



tét de Dieu, aucuns appostlez et aucuns martirs qui furent che-

valiers, si comme Saint Jorge, Saint r4eurisse, Saint Victor,

Saint Ustasse, Saint Adryen et autres, pour complaire � le Che-

vallerie qui les veront, et au costét, viers Nostre Damme, aucu-

nes vergenes martires et confesses, les martires tenant les sig-

nifications dont elles furent martiryes et ainsi les autres etc."

(32) •

1I"Naumur (Bhlgica) es feren misteris mimats sobre el tema

el 1466, quan "monstrerent par figures le Trespas Nostre Dame" (33),
.

i el 1463, quan "en monstra par figures et contenances sur le

A l'església aba .. ial de S.Pere de r10issac ebans de la re-

marquiet des Fevres ••• la Gesine et le couronnement Nostre Dame"

(34) •

voluci6 tenia lloc, el 15 d'agost, una representaci6 de l'Assump-

ci6, en la qual una imatge de la Verge era hissada amb un siste-

ma de cordes i politges fins al capdamunt de les voltes, on hi

havien dues trapes, tancades habitualment per ventallons de fu�

ta, que permetien la maniobra. F6ra possible que aquasta practi- !

ca es remunt6s a l'epoca de l'última Edat Mitjana. Podria fer-

ne referencia el llegat que, el 1443, es fa ,,� l'oeuvre de l'As-

cension de la Bienheureuse Vierge Marie" (35). El que sí sabem

és que arren l'epidemia de peste que essot� Fren�e entre 1627 i

1629, Moissac, especialment afectada el mes d'agost de 1628,

consagr� la Vila sota l'advocaci6 de l'Assumpta, vuit anys abans

que ho fes Lluís XIII per a tot el reialme (36) .,: El cert és que

aquella cerimonia dramatica, interrompuda el ,.17P2, fou restaura-
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da despr�s del Concordat, pero la tabola i la hilaritat que

ocasionava entre el públic del segle XIX no permet� la con ti­

nuitat de la represa (37).

Tanmateix, la imatge de l'Assumpta encara es conserva i els

mecanismes foren desmantellats en les obres de restauraci6 d'aque-

.lla esgH¡¡i.l' .. (1%3-1970) (38).

T�nim constancia tamb� a Tolosa de Llenguadoc d'una inten­

sa activita� dramatica entorn l'Assumpci6 entre els segles XV i

XVII. El 1446 es prohibeix "a ceux qui font certains jeux le

jour de l'Assomption d'aller par la Ville de Toulouse, les dits

jeux devant se faire dans l'église de la Daurade ou a la place" (39).

Efectmvament, dues esglBsies, la de la Daurada i la de 5.Esteve,

tenien llurs respectives confraries de l'AsBumpci6 i cadascuna

organitzava una representaci6, segurament alternades cada any

com a r'1ontauban, amb la consegüent rivalitat que aixb origina-

ria i que, a 1489, es torna a insistir que els membres d'aques-

tes dues Confraries s'abstinguin "d'aller par les rues de Tou-

louse déguisBs et masqu�s, de s'injurier les uns les autres, et

se porter a des voies de fait" (40), avis reiterat encara el

1491: "Les Confréries de l'Assomption des églises 5t.Etienne et

la Daurade pourront chacune a son tour repr�senter l'Assomption

ou montement de Nostre Dame honnfltemant et convenablement avec

d�fense aux membres de ces Confr�ries de s'injurier ou se porter

a des voies de fait" (41).



El cert és que es conserva un �lystere de l'Ascension de la

Vierge d'uns 1200 versos i entorn 45 personatges, conservat a la

Biblioteca �lunicipal de Rodez (42) i editat, gairebé en la seva

totalitat, per B.Lunet (43). Al foli 17vg del manuscrit s'espe-

cifica el lloc i la data de redacci6: Toulouse, 1452 (44).

L'�ctor recita al. Proleg (eom en les Pastorals basques) i pre-'.

.¡ -rv::

senta als personatges del drama, en el qual les donzelles que

acompanyen Maria s6n Sophora, Ambigea i Citoel; apareix, com al

drama assumpcionista de Valhncia (DAV), Josep d'Arimatia, diver-

sos sants, martirs i profetes, i, fins i tot, Adam i Eva. Hi

ha diableris, com al drama assumpcionista de Tarragona (DAT), i

Judiada,' Coronaci6 i·escena de S.Tomas rebent el eenyidor de

l'Assumpta, i dialogant, a la fi, amb un foIl, un mesell, un cee

i un sord.

Ele germans Parfaict, en la seva monumental obra sobre el

teatre franc8s (45), ens donen referencia bibliografica d'algun

misteri assumpcionista avui desaparegut. Aixi, el misteri de la

mort de Maria titulat S'ensuit le trespassement Nostre Dame, la-

quelle fut visité par l'enge Gabriel et clamée des anges, que el

daten a 1468 (46), i que, diuen, era un manuscrit in-4g de la

Biblioteca del Rei, "contenant 13 feuillets ou 26 pages a 23

vers chaeune et peut avoir environ 500 vers". En reprodueixen

alguns versos i anoten que l'Actor (director esc�nic i narrador)

és qui relata als espectadors el tr1msit de r�aria, és a dir que,

com en la tragedia grega, la mort no es represe,ntava en ascena.



Ens informen tamb� que hi havia Judiada: "du miraele qui � un

Juif a son Tombeau" i que "au bout de trois jotJrs Jesus survient

et benit les Aplltres. Le r'lystere finit par une priere 11 la Vie....

ge r�arie" (47).

Un altre poble occitll rendí especial culte a l'Assumpci6 ambo
,¡O_o;:__

-.

representacions dramatiques: Rabastens, que el 1286 establí la

Confr!,yria d_e Nostra.i.Dona del r"lontement (48), la quaL, en els

,

estatuts de 1486, re fosa d'uns, evidentment, anteriors, especi-

fica que "est eonveneu et accordé entre les dictz ouvriers e't

confrayres qua l'istoire soy joyeroict du foIontement' de deux en

deux années tout ains�n que entre eux seroiet advisé et demons-

tré. Item plus pareilhement ont aUGsi conveneu et aeeordé que

ung chescung desquelz csleus et depputés pour jouer la dicte hi�

toire et que auroict son rolle, sera tenu de la jouer ••• et au

cas qu'il ne seroict souffisant pour la jouer, sera tenu de don-

ner ct payer a la lumyere de la dicte Confrayrie six livres de

cire" (49). r'lés endavant veurem corn , el 1501, es eonstrueix

una nova i espectacular m�quina per realitzar l'Assumpci6.

Petit de Juleville (50) no loealitz� un manuscrit descrit

pez- P.L.Jacob (51): "S'ansuyt par personnages les sermons de

�lonseygneur Sainct Paul et le Trespassement de la saincte Vier-

ge (en vers � einquante personnages). Petit in-folio de 97 ff.

sur papier, écriture de la fin du XV siecle ••• Ge n'est done

qu'un fragment d'un mystere en trois journées a� moins, car le
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ms. n' est pas achevá". Aquest manuscrit, que havia pertangut

a t1. de Soleine, paaaa despr6s a la Biblioteca de James de

Rothschild, que actualment est� dipositada a la Biblioteca Na-

tional de Paris� on hem �etrobat aquest misteri (52), que no

. considerem, com Jacob, inacabat, sin6 complet, amb el seu ex-

plicit "Fin" en el foli 98v2 (numeraci6 nostra, inexistent al

,/.¡: ..

manuscrit). Evidentment que el relat s'acaba amb la mort de
,

.

la Verge, pero ja hem vist com en altres ocasions existía no-

más' la representaci6 dramlltica del "Trespassement", mentre que

l'Assumpci6 -i en algun cas Coronaci6- es realitzava visual-

ment amb ginys � amb cllntics, pero sense di�legs teatrals.

L I estricte passatge del Transit de �1aria (que cornenca al foli

66v2) té entorn els 1200 versos, 45 personatges i acull les es-

cenes profanes de Diableria i Judiada (53).

Durant el segle XVI, Fran!<a segueix representant, cada ve-

gada de manera més espectacular, l'Assumpci6. 'Hi ha noticies

de certes representacions assumpcionistes a Chaumont el 1500 (54),
,

a Béthune el 1501 (55), a Amboise el 1520 (56), a Aubonne el

1528 (57), a Grenade (Occitania) el 1560 (58), a Lauzerte en

semblant data (59)" a r10ntmirail a principis del XVII (59bis), etc.

En les primeres decades d'aquell segle s'imprimí a París Le

�1ystere de l' A ssomption de la glorie use V ierge �larie, mis en ri-

me fran!<oise et par personnaiges en un volum in_42 en lletra go-

tica (60), del que no en coneixem l'existencia d� cap exemplar.

i



Probablement n'és una reedici6 el que es titula S'ensuyt l'As­

sumption de la glorie use Vierge �larie, a XXXVII I personnages

dont les noms s'en suivent ey apres, "Imprimé nouvellement �

Pa;ís en la rue Neufve Nostre Dame, � l'Escu de France", edi­

ci6 que els germans Parfaict situen a 1518 (61), pero que Ray­

mond Leb aque. .data- envers 1530 (62). Se' n conserva un únic exe.m

pIar, in_162, a la Réserve des Imprimés de la Biblioteca Nacio­

nal de París (63), provinent de la Biblioteca de M.le Duc de la

Valliere (64). Consta de 80 fulls i conté entorn els 3000 ver­

sos. Presenta escenes de Diableria i Judiada i la de Tom�s re­

bent el cíngol de l'Assumpta per vencer la seva incredulitat.

Que es representava en diversas sBssions ntés preva la rúbrica:

"Pose (pausa) pour aller disner".

El 1536 a Bourges es representa, solemnement, a les arenes

de l'antic amfiteatre rom� d'Avaricum, el r�ystere des Actes des

Apostres, durant diversos dies, el llibre V del qual conté un

llarg passatge sobre l'Assumpci6 de Maria. L'obre és atribuida

als germans Greban (Arnoul i Simon) que escrigueren diversos dr�

mes durant la segona meitat del XV, i se'n conserven distints ma

nuscrits (65) i edicions (66). Aquest drama fou representat ta.m

bé a París i Tournai (1541), a Tours i Amieps (1542), a Ginebra

(1546) i a Argentan (1571). D'altra banda, almenys des de 1421,

es documenta una ·representaci6 deIs Actes des ApBtres a Besan�on,

que es feia anualment dos cops (67) i que podia .LncLoure també



un passatge asaumpcionista, aix! com la d'Aix el 1478, quan ala

germana Graba", ja havien acabat la seva obra ·(c.1460)(68).

El tcxt d'aquesta Assumpci6 es repetaix, gaireb� 1itara1-

�ent, a la segona Passi6.de Va1enciennes (1549)(69).

Fina1ment, tenim coneixen�a d'un fragment de drama assump-
..

cionista trobat a Va1meinier (Savoia) que, per l'estat de la· ..

./_..A.� �-...,

11engua, pertany al seg1e XVI. Estava en·uns fu11s interca1ats
';

en un regiatre parroquial de1s anys 1624-1663 d'aque11a vi1a,
.

.

- .

., avui, ma1auradament, perduts, si bé en conservem un passatga

que copi� el canonge Ado1phe Gros que encara e1s vei�, psssatge

editat per J.Chocheyras (69bis). Es tracte de 58 versos que
r

corresponen a l'escena de l'arribada de S.Joan i de S.Pere a

la casa de Maria que, acompanyada de les seves donze11es, es pe-

ra el moment del seu trasp�s. Ado1phe Gros no copi� sl fragment

complet, car, a la fi, explica, sense transcriure els versos, com

s'ap1egava la resta de l'aposto1at, que S.Joan introduia a la

cambra de la Verge on, ageno11ats, entoneven un c�ntic al to da
!

"Beata ... geudia" (69ter). J.Chocheyras assegura qua el drama

podia haver-se inspirat en la part assumpcionista del Myst�re

des Actes des Apostres que acabem de comentar (69quat).



3. L'Assumpci6 a It�lia.

Malgrat les primiceres laudes umbres, no tenim noticia

d'al�res textos assumpcionistes medievals italians. Sabem que

el 1458 es representa a la Plaga de Siena la pujada als cels de

,la Verge ��,ta� de commemorar l'elecci6 pontificia del seu co-

terran:t'Eneas Sylvio Picolomini (Pius II)(70).. El mateix Piús n,

a'Viterbo, assisti, en la Process6 del Corpus, a una representa-

ci6 de l' As aumpc Ló de �'aria, coronada pel propi Pontifex (71).

La festa de S.Joan era espectacularment celebrada a la ciu-

tat de Florencia, i incloía un seguit de representacions a la

plaga de la Signoria, �ntre les que hi figurava l'Assumpci6 de

la Verge. En tenim constancia el 1473 quan la filIa del rei

Ferran, Elionora d'Arag6, visita la ciutat (72),i el 1514 (73).

Pero la gran representaci6 assumpcionista de Florencia la feia

la Compagnia dell'Agnese a l'església del Carmine, amb ginys

aeris dissenyats pel Cecea semblants als d'Elx (74).

Altres actas assumpcionistes s6n documentats a Ferrara el

1490 (75) , a r'1hdena el 1500 (76) i al Pante6 de Roma durant aquell

s8g1e (77). També en l' entrada de Carlos V a Siena (1536 ) s'ex-

hibi, entre d'altres, un carro de l' Assumpci,6 (78).

L' únic text,
,

conservat d'aquesta mena de representa-pero,

cions és ja de 1621 i escrit pel monjo cistercenc Theofilo de

Buoni (79).



�'Assumpci6 a Anglaterra.

Malgrat les prohibicions i mutilacions que. la Reforma pro-

�estant inflingí a les representacions religioses i especialment

-, a ·les que versaven sobre la Verge Maria. ans han pervingut dues

importants mostres del drama assumpcionista anglbs del segle

XV. Es tfi¿ta'd�ls drames processionals de York i el fixe de
.'

l'ignot N-Town.

.,
, En la Festa del Corpus anq.Lesa hi figuraven els celebres

paggeant-waggons (que aquí anomenem roques O carretes), sobr,e

els quals es representaven diversos passatges de tema religi6s.

Quatre textos del Cicle de York versen sobre la mort, assump-

.

ci6 i coronaci6 de Maria i corresponan, sens .dubte, a tres es-

cenificacions que desfilaven al llarg de la process6. El primer,

The Death of the Virgin. amb 206 versos. era representat pel gr�

mi deIs drapers. i conté l'anunci que l'hngel Gabriel fa a Maria

sobre la seva propera mort, la reuni6 deIs apbstols. la interven

ci6 de tres jueus demanant a la Verge la seva protscci6. la bai-
!

xada de Crist per recol1ir l'�nima de sa mare en el moment del

trasp�B i la presencia (sense dialeg) del diableo L'emple;a-

ment del Paradís podia estar en un nivell superior del cerruet-

ge que podria incloura certes maquines aeries per permetra bai-

xades i pujades celestials •. Origin!!riament aquesta representa-

ci6 anava seguida d'una altra que escenificava l�enterrament de

Maria i l'atac deIs juaus. escena aquesta carregada de comicitat

t



�osa que comport� la supressi6 del drama entorn 1485.

El segon, The Assumption of the Virgin, amb 311 versos,

era executat pe L gremi de La teixidors de llana .. i refereix el

passatge de la pujada als cels de ¡'¡aria en presencia de l'apos-

·tbl Tom�s que rep d'ella el seu cenyidor, prova que li permet

de demostrar l'assumpci6 als altres apostols. Tamb� aquesta
.. ,

.¡ ".t_--

� podia anar provista d'un giny aeri que pugés a la Verge

i la fes desapareixer al capdamunt del carruatge. Una adapta-

c;6'd'aquest muntatge s'utilitz� per donar la benvinguda a Hen

ri VII quan visita York el 1486.

El tercer i final, The Coronation of the Virgin, amb 160

versos, l'escenificaven els hostalers de la ciutat, i cont�

novament l'Assumpci6 i l'arribada al Paradís de Maria de la me

del seu Fill. Hi ha, encara, un altre fragment de la Coronaci6,

de 47 versos, fet pels "Innholders", on Pare i Fill preparen la

vinguda de Maria, que podia ser part d'un nou drama o simple-

ment un nou comen9ament del que ja existia. (80).

El 1548 el Consell Municipal de York decide ix de suprimir

la representaci6 d'aquest pageant':'waggon : "Also it is further

agreed by the said presents that Corpus Christi play shall be

played this year, cartain pageants except: Thét is to say the

dying of our Lady, Assumption of our Lady and Coronation of our

Lady" , acord reiterat el 1549 i el 1551, i definitivament

suprimit del cicle el 1561 (81).
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Interes especial té per nosaltres el drama assumpcionista

deIs Ludus Coventriae O N-Town Plays, donades les seves estre-

tes relacions tema tiques i esceniques amb la Representaci6 as-

sumpcionista de Tarragona. Tenia entitat autonoma, compta amb

500 versos que �egueixen molt de prop la Legenda Aurea de Vora­
.....j:.

gine (82) i es representava, probablement, dintra d' un templa,'

en es�enari múltiple horitzontal. Després d'un proleg de pre-

sentaci6, comenga el drama amb el Consell deIs Jueus que volen

cremar el cos de la Verga, segueix emb l' oraci6 de �1aria que

desitja reunir-se amb el seu Fill, el qual, des d'un lloc pre-

sumiblement elevat, hq escolta i ordena a l'angel de baixar i

dur-li la palma. En el dialeg entre l'angel i Naria aquesta

sol. licita els tres dons (el nom, la reuni6 deIs apostols i el

no veure el diable en morir)(8J). Hi ha, a más, una Diableria,

si bé molt breu (84) que s'inclou al final de la Judiada per eu

dur-se els xuetes no convertits. i el drama fine ix amb la coron�

ci6 de la Verge resolta molt breument (85). Segons Gauvin éalien

5 lQsi per escenificar-la, go éso tres mansions: a) Sala de reuni6

deIs Jueus, d'alguna manera elevada ("hic discendunt principes",

381s. rúb.), b) el temple i c) la casa de Maria (amb un llit i

una porta amb díngola); el Paradís elevat amb cor celestial i to�

ba; un espai intermedi de tipus platea per desplagaments i una

"abundant maquinaria per les voleries",' cosa poc .:compatible amb



les limitades possibilitats d'un pageant-waggon, i ens inclina

a considerar que fou un drama pcnsat per representar-lo dintre

d'una església, on "les spectateurs occupent l'espace entre les

sedes et le service d'ordre fraye un chemin aux actaurs pour

leurs déplacements d' un sedes � 1 'autre" (86), aapecte que no

. pot més qu.e.j"reco-rdar-nos els actuals cavallers electes i l' andá-
.

dor il;'lici t�, com més avant veurem,

Tot i que Claude Gauvin ppini que aquest Cicle

es represent� a la ciütat de Lincoln (87), les darreres in-

vestigaciona apunten a la zona de Suffolk, per les seves inten­

ses relacions amb els Paisos Baixos (88).

El que sí és cert és que a la catedral de Lincoln, almenys

des de 1458-59, el dia de Santa Anna es feia una representaci6

assumpcionista, interpretada per clergues i dirigida pel capell�

�ohn.Henson. representaci6 que, a més. el 1483, es decideix

d'adaptar al Cicle del Corpus (89), sense deixar, pero, l'esce­

nificaci6 tradicional dintre el temple (90).

Altres Cicles del Corpus anglesos cantenien �geants refe­

rents a l'Assumpci6. Així figura al llistat del Cicle de Beve�

ley, del que no ens ha perviscut cap text, an es referencia un

drama de l'Assumpci6 de la Verge amb el nQ 35. El Cicle de

\;akefield (Towneley Plays) safrí una exhaustiva censura protes­

tant i molts passatges van ratllats amb vermell i tenen escrit

al marge: "corrected and not played" (91). El c.ert és que en

el manuscrit que conté aquests drames hi han .12;fulls arrencats



entre el passatge de l'Ascensi6 de Crist i el Judici Final,

just on s'emplagava el de l'Assumpci6 de Maria (92). També

B Chester es representa una Assumpci6 almenys el 1477 (93) i

el 1488, en la visita d'un noble a la ciutat, interpretada, a

"més, per dones (94). En dates semblants es documenta també

un Enterrament de Maria a Newcastle (95) •

..",,'.. -.'

A Lcndze s , en l' entrada de l' emperador CarIes V, el 6-VI-

1522, feren diversos pageants, el vuit� del s "quals, emplagat a

la petita font de Cheapside, representava l'Assumpci6 de la Ver-

ge (96). En aquest pageant assumpcionista hi havia un cel figu-

rat on brillava no només el 901 sin6 també la lluna i els estels.

Al fons es veien engels, els 12 aphstols, S.Jordi, S.Joan"Bapti�
.

ta i alguns sants específicament anglesos (Sant Rei Edmond, Eduard

el Confessor, Henri VI, Dunstan, Thomas Becket i Ethenwold). Hi

havia música de xirimies i orgue i els �ngels cantavan psalms i

himnes "with the s./eetest music that could be devised", núvol

que pujava a l'Assumpta, moment en que l'apostolat entonava uns

versos de Lily ("O quorum adventum") (97).



-.5. L'Assumpc:i6 a CasteBa i Portug!!2:.'

El teatre assumpc:ionista na arriba a l'ambit cultural c:as-

tella m�s que en dates tardanes i probablement a la vista de la

_ pr�c:tic:a catalana i valenciana. Efec:tivament, el primer drama

d'aquest g�nere doc:umentat 6s la Representa9i6n de Nuestra Seflo-

'ra de la ks-ó'm-pc'i6n, feta a Toledo el 1461 per l'Arxiprest de Ta- '"

e-

lavera, amb motiu de la visita reial d'Enric: 'IV (98). Alfonso

Martínez de Toledo (10.1398-1470), "bac:hiller en dec:retos, arc:i-
,

preste de Talavera e c:apell�n de nuestra seflor el rrey de Casti-

lla" (99), autor del c�lebre Corvac:ho o reprovac:i6n del amar mun-

dano, parla en aquesta obra de la seva estan9a a Barc:elona l'any

1428, a la que seguí �na temporada a Tortosa i una residencia de

m6s de 10 anys a Valenc:ia (100). Quan torna a Toledo el 1450

(acompanyat d'un servent c:atala, Miquel de Girona), s'enc:arrega

de preparar les festivitats i c:erimonies dramatiques de, �a Ca-

tedral, almenys entre 1454 i 1561 (101), plausiblement incorpo-

rant les espl�ndides manifestac:ions teatrals de tipus religi6s

que hauria tingut ocasi6 de veure a bastament en el seu pas per

la Carona d'Arag6. Retrobem aquesta representaci6 assumpc:ionis-

ta el 1493 en el marc de la Festa del Corpus ,( per tant en esc:e-

nari mobil: �arros). i on apareixien els jueus i potser tambá

diables (102), i en la que podria haver-se utilitzat el mateix

text d' Al fonso r�artínez que, d" ac:ord amb la destJ;esa literaria

de l'autor, devia ser una pe9a notable.

---_-_
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Els primers textos conservate, datablee entorn 1510, els

representaven les monges del moneetir de N!S! de le Cruz al 110-

de "la Sepultura de N! SI, que consta de 132 versos i acaba amb

la mort de Meria i la procees6 de l'enterrament, presidida per S.

Joen.5.Per,f""·4""·er-propi �ngel. Era la primera jornada que es feia -:'.

"

el 14 d'agost. El dia següent es reprasentavB la segona, a la

que.corresp�n el text Auto ••• que se haze el dia de la Asumpci6n

de "NI SI en la Terde, amb 242 versos, que comen .. a, insolitement,

amb la lluita dels �ngels contra Lucifer que �s expulsat del

Paradis, i acaba amb le pujada de la Verge als cels i la "lloan-

.. e que en fan els estols engelics (104).

Del mateix eegle XVI s6n els quetre Aucto de la Asunci6n

de NI S! publicats per l.én Rouanet (10.5). El primer (ng XXXI),

nom�s t� 179 versos, i correspon 6nicement e la mort i enterr�

ment (falta, doncs, una segona part amb l'Assumpci6). El segon

i
(n2 XXXII) t� 326 versos, conté Judiada, Assumpci6 i solemne co-

el cenyidor de �laria; en aquest drama es fa palesa la utilit-

zaci6 de l'escena vertical i de ginys aeris (106). El tercer

(ng LXII) té 434 versos, comenca pe r une �, la mort de Maria

no t� lloc en escena sin6 rera unes cortines que quan s'obran

deixen veure la imatge jacent sobre un llit, i on sembla que
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tambá s'usava algun aparell aeri per a l'Assumpci6 (107). El

quart (Ap�ndice E) t� 757 versos i el seu text �s gairebé iden-

tic al de la Famosa Representaci6n de la Asunci6n de N! S! a los

cielos (1588), que té 59 versos més, �o és 816, i que es feia a

Castel16 fins a 1693, si bé en aquesta vila del Pais Valencib,

.que havia P9.9ut."V8ure el r.Jisteri de Valencia i el d'Elx, el

desenvólupament esdmic resulta mol t superior,: hi ha aparells

aeris'i un cel en altura practicable on s'esdevé la coronaci6 (108).

E.Juli� opina que l'Auto de la Biblioteca Nacional de Madrid de­

riva del de Castel16. Rouanet, que no coneixia .el·,de Castel:j.6,

data l'anterior � principis del XVII i el relaciona amb un que

es public� el 1603 (lG9).

La Loa de la Asunci6n de la Virgen d'Andrés de Claramonte

(110), és al.leg�rica (els interlocutors s6n els dotze mesos de

l'any)(lll) i no presenta la hist�ria assumpcionista dramatit­

zada, com les moralitats franceses que es representaven el dia

següent de l'Assumpci6.

Un d'aqussts tipus de Loes assumpcionistes encara es repre­

senta al 110garr6 de �a Alberca (Salamanca), precisament el 16

d'agost, anualment, amb un taxt originari del XVI i on el dia­

bla davalla amb un giny en forma de serpent, envoltat de focs

d'artifiCi, fins al cadafal on s'esdevé la representaci6 en la

qual l'esperit maligne ataca verbalment a la Verge de l'Assump­

ci6, pero és derrotat per l'Ardmgel Miquel (112)'.



Del drama assumpcionista portugués es conserva un Auto da

Assumpcao de Nossa Senhora de Joao Lopes de Oliveira (finals

deL XVI) (113) i de la mateixa epoca hi ha documentada una re­

pxeséntaci6 del Passo da Assuumpcao de Nossa Senhora (114).

",' ..¡:--
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�'Assumpci6 als Paisos Catalans.

Ultra els drames de Tarragona i Valencia, els millors exem-

pIes textuals del teatre medieval catal�, l'Assumpci6 segur dra-

matitzant-sa en-el nostre bmbit cultural amb una particular vi�
.

" -J_"

talita�. En la festa del Corpus sembla que �e celebrava un

"misteri e representaci6" mariana, a Igualada el 1476, si bé la

documentaci6 no ens permet de saber si era prbpiament assumpcio-

nista (115).

s! que ho era, perb, la que es documenta a Perpiny� el

Corpus de 1479, on es.feia una "representacione Sepulture et

Assumptionis beate Marie" subvéncdons da amb 11 lliures (116).

La inclusió de representacions assumpcionistes en la Festa

del Corpus ens fa pensar si d'entre els entremesos il.licitans

ressenyats a 1477 (117), aquells "�lMima ab bngels" O aquella

"Maria ab son �ngel" (roca distinta a la de l'Anunciaci6 espe-

c:íficament anotada com a "Salutaci6 de Maria, lo �ngel ab don-

zelles"), no podrien referir-se a un rudiment de representaci6

assumpcionista incorporat sobre els carruatges escenics de la

process6 del Corpus. El cert �s que, com hem provat de demos-

trar, la Festa d'Elx s'origin� en aquest context d'ampla acti-

vitat dram�tica assumpcionista que en la nostra cultura �s es-

pec:ialment intensa a les acaballes del XV.

En aquest senti t, ben documentada est� la ,l:epresentaci6
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assumpcio�ista que es realitzava a la Catedral de Lleida a par-

tir de 1497 i que, a imitaci6 de la de Valencia, utilitzava un

eadafal sota el cimbori i maquin�ria aeria (118).

5embla ser que també per aquestes dates se celebrava una

representaci6 de l'Assumpci6 a la Catedral de Girona, en la que
.' .t:

la Ver,ge pujava al cel amb una cadira (119).
•

"

Ham localitzat, d'altra banda, carts documents de 1513

demostratius d'un drama assumpcionista a Vila-Real, �robablement

tambá amb tramoia aeria (120), que es realitzaria, aix:í mate'ix,

al llarg del XVI a Castel16, segons consta en la documentaci6

que, malauradament sense datar-la ni indicar-ne la procedencia,

recull Juli� Mart:ínez (121), i que anota la construcci6 d'un

cadafal, l'existencia d'una capella de veus (tenor, tiple, etc.)

i d'instruments (baix6, corneta, contralt, trompeta i organis-

tal, danses i pirotecnia, que intervindrien en la representaci6

que en aquelles dates possiblement f6ra en catal�, pero que el

1588, com hem vist, s'adaptaria a un text castell�, retent-se

a l'embat de la moda espanyolista que pat:í el Pa:ís Valenci� del

cinc-cents.

Aquestes noticies esparses, el que demostren és la vigo-

ria del drama assumpcionista a les nostres contra des que un si�

tema tic escorcoll deIs arxius locals de segur ens oferiria mol-

tes precisions.



•

•

. 7. L'Assumpci6 a altres paisos.

El teatre religi6s, com a utilissim esquer pedaghgic, fou

�xportat ben prest al Nou M6n pels missioners hisp�nica i certa-

.ment amb excel.lent fortuna.

El 1538 el pare Bartolom� de Las Casas assisti a una re-

.

presentac{6i:de ·.i::'Assumpci6 en llengua indígena ("ná"uatl) a Tla.!S.
.'

,.

cala (M�xic), int$rpretada íntegrament per indis que comptaven

amb ,3 capelles de cantor!j,' organista i dotze flautistes, amb

tal solemnitat "que en la capilla del rey no se puede mejor ,?fj"
•

ciar", i en la qual s'utilitzava un cel en altura o') Maria era

pujada amb un giny de núvol des del cadafal on estava (122).

Sembla que el 1543 es represent� tamb� una "farsa" de l'�s-

sumpci6 el dia del Corpus, potser a la Catedral de Santo Domin-

go (123).

D'altra banda el Pare Alonso Ponce presenci� el 27 de fe-

brer de 1587 una representaci6 de l'Assumpci6 feta tamb� pels

indis en llengua náhuatl, a Zapotlán (124).

En l'ambit de la cultura alemanya, ultra la primícia

d'Innsbruck, hi ha noticia de cert� representaci6 assumpcionis-

ta a Halle (actual R.D.A.)(125).

L'esg16sia ortodoxa, excessivament cenyida a la litúrgia,

sembla que acoll! molt tardanament una pr�ctica teatral desen-

volupada. El bisbe rus Abram de Souzal quede en�lumenat per

les representacions florentines que ti�uá ocasi6 de veure el
I
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1439 en ocasió del Concili celebrat per reunir les dues Esglásies

cristianes (catolica i ortodoxa), i n'escrivi �na detallada rel�

ció par participar-ho als seus coterranis , que més endavant tin

'drem oCBsió de comentar. El cert és que només tenim noticia

d'un drama assumpcionista rus a principia del XVII, escrit per

-.('.¡:.-
_.­

Dimitri Touptalo (126).
.

.

•

,
Especial' importancii1 tinguer en 1"'5 representacions assumpcionis-

tes en lIengua neerlandesa o flamenca. Entre 1447 o 1454 i 1560 o

15(;(;, es representa, cada set anys, un drama de la mort i assumpció

de Maria al Grote Markt de Brusscl.les, davant el soberg edifici 1'0-

tic de I'Ajurrtarnent, Pertanyia a un conjunt de sct drames marians,

cadascun d'ells dedicar a un p,oig de la Verge (Anunciació, Presenta-

ció, Nativitat, Resurrecció de Jesús, I\scensió de Crist, Pentccosta i

Assumpció i Coronació), que es representaren, un per any, entre 1441

o 11¡1¡8 i 1559 o 15(';(;, i deIs que només ens han perviscut el primer

(Oie Eerste Bliscap van �laria), és a dir , l'Anunciació, i el sete (nie

Sevenste nliscap van Onser Vrouwen) , <;0 és, l'Assumpció, que s'ms-

criuen entre les millors produccions drarnátiques de l'últirna Edat Mit­

jana (127)0 I\quests drames foren representats, modernament, el sete

a 1913 amb motiu d'una Exposició Nacional d' Art religiós antic (Na­

tionale Tentoonstelling) a 's-Hertogenbosch, i el- primer a 1932, amb

motiu d'un Congrés Maria Nacional (Nationaal Mar iacongres) a Nij­

megen (128).

.-

••
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El Zevenste BJijschap, té 1733 versos i va encapcalat ··petun

próleg on s'explica la historia:
•

Cornenca el drama. accmladant-se

.¡·'aria i Joan; a continuació hi ha una escena on el Consell deis Jueus

. decideix de cremar el cos de la Verge quan aquesta mori, escena que,

precisament, és la inicial de la Representació de Tarragona, amb la

que, pel q(fE"\embfa, té un cenyit paral.Iel argumental. Efectivarnerrt,:

com al DAT, el drama flamenc segueix amb el plany de la Vergé que

desitja reunir-se arnb el seu Fill, el qual, escoltant la pregár ía, envia
.

a I'ángel Gabriel a anunciar-Ji el seu proper traspas i pujada als cels;

el diáleg entre J'arcángcl i Mar ia; I'arribada primer de S.Joan després

deis altres apóstols (tenen paper dialogar S.Pere, S.Pau, S.Mateu, S.

Andreu, S.[\artomeu, S.Jaume, S.Felip, S.Simó i S.�I".ties); I'aparició

deis diables que són combatuts per I'arcángel S.Miguel; baixada de

Déu a recollir I'ánirna de ��aria; mort de la Verge i vetlla Que Ji fan

apóstols i donze llesj inici de I'enterrament al cant d'Exit de Ef;ypto,

inferromput pels jueus nue pretenen robar el féretre. Aquí hi ha una

mutilació d'uns 350 versos (entre els vv. 1511';-17), referida a la pa­

ralisl i ceguesa deis jueus i conversió i curació d'aquests. El drama

s'acaba amb I'escena de Tomas, que ha recollit el cenyidor de l'As-

sumpta, pero, de fet, no hi ha assumpció ni coronacíó escenificada,

sinó explicada en un epÍleg (129).

Segons ens informa el professor \"illem M.I-J.Hummelen de la Uni-

versitat de Nijmegen, :es documenten al tres representacions assumpcio-
�.

nlstos neerlandeses o Ilamcnoues a Cceraardsbergcn (9rammont, actual

13el¡:,ica), el 15-VIlI-Il¡J'Ii, Dendermonde (BEdgica) cada quatre o cinc

anys des de 1l¡12, i a 's-Hertogenbosch (Holanda) cada set anys des
•
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ele 1511; rncntre que es troba ele ve�aelcs en QI:cuncs elescripcions ele

processons, l'l\ssurnpció ele la Verge representada com un tabJc-au vi-

vant (130).

Encara el L'ih5 es r eprcsentava a Nieuwerkek (Paises f)aixos),

el drama Onser Lijevcr VrolJwen hcrnclvart (L'l\ssurnpció de Nostra

Senyora), obra de I'escriptor Job Comrr.er z (15/13- n
,

pcc;:a me-

dita (131), de' la que no es coneixen detnlls sobre I;:¡ seva escenifica-

ció (132).
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LOCA!.ITZACJ() J)!OL rí�t:M/\ 'i-.SSUrrClot-!IST/\ AL VÓN.
1. Pe rusa (s ••XHI)Út1,jia). z, Llemotges/Poltlcrs (s.XIj¡)(r-ran�i!). 3. V!:.st<!nl' (s.XIV)(Catallmy,,). li. Orvieto" (s.xIV)(lti,lia).5. B<\yeu>: (135 J)(Priln�a). ,6: Tarr agona � DS?)(Catalunra). 7. '_a Selva del Camp (15f.Oss.!(Catalunya). �. Innsbruck (1391 )(Austria).�. Ciutat efe r-.'allNca (l3�9)(Balears). l(l. Coutanccs (l4ll)(Franr,:?). 11. Denderrnonde (I"17)(P.¡'I�kc.). 17. "�Jencia (I�I('-1425)(País Valencia). 13. Geeraarc'sbergen (I� 19)(r.elr,ica). I�. Valenciennes (142(" 1549) (Fran�a). 15. !é,ontauban (l442)(['r"nI'2).1(•• Dieppe (l443,� ·1684)(Fr"n�a). 17. I'oissp.c (l1!43-1792)(Fran�a). I�. Brussel.les (I447-156(,)(�elr.ica). 19. Toíosa (I44(,-n66)(Frvnc;�).20. l.�ons (l455)(IlC-1eica). 21. Nñmur (1456, 14(,3)(!\clr.ica). 22. Siena (l1!58, 1536)(:It"lia). 23. Lincoln (l45Z-14D)(Anr.l2terra).24. Viterbo (post 145�,)(1tali,,). 25. Toledo (14(,1, 1'!93 )(Castella). 2(" Florcnciñ (1473, 1514)(lt"lia). 27. I!;"alacfa (14n)(Catalunya).28. Chester (1477, 14�:::)(A,n� Iaterra), 29. Perrin)'" (I1¡79)(Cm"hmya Norcl). 30. ��- Town (Suffol!,?)(s.XV)(An¡;laterra). 31. York (s.XV)(Ab¡;lüterra). 32. Towneley o \"a"efielcl (s.XV)(Anr,leterr?). Z3. Ne\\'castlc (s.XV)(Anr,laterra). 34. Beverley (s.Y.\')(flnr,laterra).35. Rabastens (i�8G, '1501) (Franca), )({. Fcrnaru (i490)(!t',lia). 37: El" (s.xv)(p"ís Valencia). 38. Lleida (I�S7)(Cat?luny,,).39'- .,'.oden" (l500)(Italia): 40. Chaurnont (1500)(l'r<lO<;'''), � l. Béthune (I 50 1 )(Franc;a),. 42.- Lauzer te (ss.XV-XVI)(Fr.2n¡;�l. 43. Cubas(1510)(Castella). 44. Her togenbosch (l511)(Holanda). ,45. Vila-Real (l'513)(P",s Val'mcia). 4(,. Amboisc (I520)(Fraru;al. 47. Londres(i522)(Anglaterra). 4S. Aubonne (I52n(Suil;s2), liS. París (1530,- 1541) (Franca], 5 o; Bourges (i530(r.ran<;a). 51. Tlaxcala (i53S)Whic). 52. Santo Domingo (I543)(Rcpública Dominioana), 53. Grenaefe (J 5GO)(Fr"n<;,,). 54. Sevilla (I564, 15Gr., 1621 )(Castella).55. Zapot lán (l5S7)(1,1¡",ic). 5(,. Castetlé u sss, 101" �J(93)(País Valencia). 57. Halle (s.XVI)(R.D.A.).· 5�. Valmeinier (s.XVI)(franca). 59. �,!ontmirajll (1602, I¡;O(" 1(,17, 1(,5D)(Frcn __ a). 60. Bologna (l62I)(Itillia). 41. Rostov.(s.XVIl)(Rl1ssia). 62. La Al­berca (ss.XVI?-X>:)(Castell,,).
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LOCALlTZACJ6
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'mM\� FON.TS

s.XII1

s.XlII

Lauda de J'Assurnpclé

Epístola farcida de l' As­

sumpció.

princ., Drama Lit6rgic de

s.XIV l'Assumpci6

s.XIV I Representaziane de Santa

Maria di Agosto
,

1.351 I Miracle de ltAssomption

1388i

1980••

1391

1399i
1511

1411

Repreeentaci6 de l'Assump­
ci6 de Madana Sancta Maria

•

Himmelfart Mari!

Representaci6 de l'Assump­
ci6 (1)

1416/2ID, Misteri de l' Assumpci6

�liracle de L! Assomption

PERUSA (lt,dia)

Ll..DlOTGES/POITlERS�
(Fran�a)

TEXT

160 versos

TEXT

94 versos

5ANTA MARIA DE L'E5TANY I TEXT

(Vic, Catalunya). Església '(4 paga.)
monacal.

PALMA DE MALLDRCA (Ill.esl., DOCUMENT

Catedral. . INCERT

ORVIETD (Umbri., ItUi.)

BAYEUX (Fran�.)

\

TARRAGONA (Catallinya). •

>

PIB�a del Corral.

LA SELVA DEL CAMP (Catalu_
nya). Església de S�nt Ao­

dreu Apostol.

INNSBRUCK' (Aústri�),

TEXT

(410 vv.)

DOCUMENT

INCERT
'

TEXT
(675 vv-}:
DOCUMENTS

•

TEXT

(2513 vv.)

COUTANCES (Fr�n�) rDOC.INCERT

VALtNCIA '(P.i�·V.lencia) 1- TEXT.
Catedral. FRAGMENTAR

(219 vv.)
DOCUMENTS

Edi'tat per Vicenzo de BarthoJomaeis: laude drammatiche

e ranpresentñ7..i0ni sacre, vol. J, pp, 302-308. Firen7e,1943.

Graduale, ff. 172vfl ss. l3jbliotheque Comunale de Limoges.

['ditat per "Richard Ileneven : The Liturgical Drama in r-ledieval

� pp. 96-97. Toronta, 1958. Original: Ms. 118, ff. 1S6v2_

160. Biblioteca Capitular de Vic.

Editat par V.de Bartholomaeis,. op.cit., 1, pp. 381-397.

1I0n t'rouve' ancore celui /Mirecle/ de l'Assomption, jou.§ iII Bayeux
en 1351 ei a CoutancBs en 141111 (Abb� de la Rue: [saais histori­

ques sur les bardes, les jongl.eurs et les trouv.ercs normands et

anglo-normanda., Tom 1, p. 165. Caen, 1834).
Editet par Joa" Pié: Autos Sagramentals del sigle XIV, "RAAAB'·,
1(1896-1898), pp , 673-688 i 726-744. Edici6 crítica en preinsa ,

dtAmacleu-J.Soberanas. Documenta·ci6 aportada par [mili Morera" i

Llaurad6: Tarragona Cristiana, tom 11, p. 926. Tarfagons, 1899 •

Edita"t per F'ranz Joseph Mone: jltteusche S.hauspiele, pp ; 21-106

Quedlinburg-Leipzig, 1841.
.

Documentaci6 aportada pér R.Donovan. op ..cit ... pp , 137-138 i :"
nota 60. �

CO
�Vid. Abb� de La Rue., OPio cit., 1,. p. 165. J.

•

• !f

�EditBt pero Jps& Ruiz' de Lihory: La música en Valencia, pp: 84-'91
�a��ncia, 1903. Reedici6 de Hanuel Sanchis Guarner: [1 Misteri

Assumpcionista de la Catedral de Val"8ncia, "BRABlBII, XXXll(1967-

68), pp. 91-112. Documentaci6 aparatada par J.Sanchis Sivera:.

La Catedral de Valencia, pp , 45-46 i 46188.
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Mystbre de l'Assomption

PATA I DRM,'A lOCALl1:ZACJO .RTh'J'lJoA PONTS

11#12 I HemeJvaart van Mar-ia

1419 I Hemelvaart van (\�aria

L'Assomption

1442

1447-
1566

Die Zevenste Blijschap
(neva escenífícaciór 1913) .

1443,

�scenSiDn
DU Montamen de

1491, �a Bienheureuse Vierge
i"abana f.1arie.·-
Revoluci6

1443 I I.!itouries de la rni-eoñt
+1684 (prohíbició) Ninots mecánícs

Assurnpció de la Verge
1446

1452 l'Ascension de

.."

1456 I Le Trespas Nostr e Dame

(Mimat)

MONTAUBAN (frah�.). Esglé- I DOCUMENT

Bie de Saint-Jacques.

DENDER�lONDE (Belgka)

GEERAARDSBERGEN

([\elgica)

VALENCIENNES (fran�a)
Església Notre-Dame de lB

Chaussée

BR USSEL.lES (Belgical
Gran Placa (Grote r.1arkt)

'.

[)OC.

DOC.

DOCUMENT

TEXT
1733 vv ;

MOISSAC (fran¿'). Esglé_ I DOCUMENT

aia abacial de�5.Pere.
.
,

DlEPPE (Fran�a) .

EsgJésia cíe S.Jac�ues.
Placa de la �.Iairie

TOULOUSE (fran�.)

TOULOUSE (fran�.)

NAUMUR (Belgica)

Carta �/.r..�.HumE"Jen (KathoJieke Universiteit van Níjmegen,
Holanda), de 23-IX-19S6 (nO CS/\\'J-l/86334).

.

Ibíd.
"_

Cf. Petit de Juleville: Les Mvsteres, 1, p. 119. París, 1880.

[f. J.Le Bret: Histoire de Montauban par••• prév6t de ltéglise
Cathédrale de cette Ville, en 1668. Edici6 tia f.1arcellin et üe­

briel Ruck,I.pp.201-202 (nota). Montauban, 1841.

Ec'jtat per W.J-J. Beutcene Di€" Eerste I3lisC'Cl_ van ��aria en

nie Sevenste F\liscap van Ons€'r Vrouwen, ieenk \!;'illin!<

Nocrduyn, Culemborg, 1975.

Cf. Pierre Salies: le Montement. 'IArchistra", nI 3 (VI-1972),
pp- 51. Ef", també Marguerite Vidal; A propos des IIHontements'
"Archistra", nI! 4-5 (X-1972), pp , 76-77 •

DOCU�"ENT I Charles Desmarquets; Mémoires chronologiques pour servir a
I'histoire de Dieppe, pp, 66-82. París, 1746.

TEXT I Editat percia.lment par B.Lunet B "t-1émoires de' la Société :des
.-

(c.1200vv.) Le+t res , Science8 et Arta de L'Aveyron"f JV ('1842-1843)f pp ,

"300-313. Original: M8,� 51 f ff. 51 v!!-B5v!! de la Biblioteca Mu-

nicipal de Hodez ,

�

."
----

,

Cf. J.Borgnet: "Recherches sur les anciennes 'fetes namuroi­
ses'', �/émoires couronnés de JIAcacfémie royale de f\eJp,iC1ue,
XXVII (1$>85), pp. 25-2�.

DOCUMENT

., [\_OC;;lJl.lEr��

Cf. Pierre Salies, ert.cit., pp_ 52-55.
•

,

I
.

c:
�

:�
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LOCALlTZACJ6 FO·!fSDATA DRA�,"A

1"'5 f L 'Assomprlco de Nostre- I �lONS (Belgica)
Dame (�limat) Placa del Mercar

1458 I Representació de 1'l'6sumpció SIENA(Jtalia) • Pla�a."

d.145Sf Assumpció i Coronació VITERBO (Italia). Carrer.

1461 I Representación de Nuestra TOLEDO (Castella)
Señora de la Asumpc;ión, de Catedral.

Alfonso �.�artínez de Toledo ..

1463 I La Gesine et le Couronne- I NAUT-lUR (Belr,ica)
ment de Nostre Dame (r\�im) Place del Mercat.

�

Mystere du Trespassement
NQs1;.re-Dame.

479 Representacione sepulture
et assumpcionis Beate Ma­

rie.

PERPINYA.
Carrer?

. Processó del Corpus

DOCU�lENTlcf. Alessandro d'Ancona: Orir,ini del teatro Italiano, 1, p.282.

ITRVl\tN:vI

Cf, Gustave Cohem Le livre de conduite du rél'!isseur et le

compte des dé-penses pour le � "

yste:re de la Pass ion joue a

r'�ons en 1501, pp. XI-XII. Par is, 1925. ._

.��

IDOCU�!r;_NT

nOCUf'ENT I Cf.Fabrizio Crusciani: Teatro nel Rinascimento. Roma 1450-
1550. Roma, Bulzoni, 19� 3, pp. 6655.

DOCU�,'Ef\lT1 Cf. Carmen Torroja �.�enéndez-t'.�aria Rivas Palés F.I Teatro en

Toledo en el siglo XV. Anejo XXXV del BRAE, 1977, p.30, n.50

!)OCU��ENT I Cf. Comptes de la Ville de Naumur, 1463, f. 51. Apud H.Rey­
Fjaude Le cercle magtoue, París, Gallimard, 1973, p. 17.

TEXT DESA- I ef. Charles-fxen�ois Parfaict: Histoire du Théátre Fran�ois, 1:
PAREGUT pp; 4J2�4J5. Amsterdam, 1736.

DOCUMENT I Cf. Inventaire-Sommaire des Archives Oépertementales anterieuret

� 1790. r�digé par r�.Alart. archivista. Pyrenées-Orientales.
.Archives Civiles-Série B,t. Tome 1, p. 211s. París, 1868 •

B.309. ADPO (Perpinya); , __• -

-�-'._--

Cf.Neride Newbigin: Nuovo Corpus di Sacre Rappresentazioni fio.
rentine del Quatroccento, pp. XLV-XLVIII. Balagns, 19BJ.

�f. Josep Romeu i Figueras: El teatre aSBumpcionista de tecnica
medieval als Paisos Catalans, p. 247. tlfo1iscel.l�nia Aramon i

Sea-re ", IV. Barcelona, 1984.

�
tO.

en
�

473 i , ••••unzdcne �U••_�

1
'''�''M ",,,¡.) I DOCUMENT

1514 Donna Església del termine.
.

.
. .

476 Mis'teri i representeci� . IGUALADA I DOCUMENT

(¿Assumpci61 ) INCERT
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DATA DRAMA

.,

PERViVENCIA

... - -

fONTS

s.xv

1458
1478

1483

s.xv

The Assumptian of the

Virgin

Assumpció , dlrIgida pel
clergue John Hanson

Id.
'

The Death of the Virgin'
(The Drapers)

s. XV I The Assumption of the

Virgin (The Wevers of

Wollen)
a.XV I The Coronation of the

Virgin (The Osteleres)

s. xv I A fragment of B Coronation
{Tbe Innholder.)

s. XV I Assumpci6

-

v I (Suprimit par la Helarme

LOCALITZACIC"

"N-TOWN" (East Anglia)
(zona de Suffolk?)

L1NCOLN (Anglaterra)
Catedral =

L1NCOLN (Anp,laterra)
Processó del Corpus,

YORK (Anglaterra)

YORK (Anglaterra)

YORK (Anglaterra)

YORK (Anglaterta)
�
,

TOWNELEY (Anglaterra)

14771.�':enciÓ Assumpció CHESTER (Anglaterra)
1488 Assumpció id.

s.XV I Enterrament de la Verge NE\"CASTLE (Anglaterra)

, ,

s.XV I Assumpció BEVERLEY (I\:np,laterra)
Cicle del Corpus

s.xv I Assunzione di Nostra Dona I FLORENCIA (Itália)

TEXT I �., pp , 368-372.
(160 vv.)

TEXT •

I Ibid., pp , 383-384.
(47 vv, ]

rEXT PERDUTI Informaci6 de la Professora Pamela King (Westfield C011ege).

TEXT

(500 vv.)

DOCUMENT

TEXT

(206 vv.)

TEXT

(311 vv, ]

Editat per K.S.Block: Ludu5 CoventriBe (NtTown Plays),"Early
English Text Society, Extra Series" CXX (1922), pp.354-313.

--�
"

ieux analals du �"�o en
._

Editat per J.5.Purvis: The York Cycle of Mystery Plays, pp.
354-359. London, SPCK, 1978.

�. pp. 360-367.

�

[)OCUr'IENTI cr. C.Gauvin, op.cit., p. 99.

J)OCUr.�ENT Representat en la visita c1'un noble a la clutat i fet per dones.

Cf. carta de Pamela l<ing•.

[)OCU�IENT I ibid, Pamela !�inr..

[)OCUI"ENT
text yerdut)"_" � " ... '

'!C --. _..:..,_
cr. C.Gallvin, cp.c+t., pp'.,99 i 206.

Drama nP.35 ele la !lista de Plays.
lo-'
�,
�"

[)OCUh'ENT I Cf. C.Yasari, Yite. Opere, 111, 196ss.
"

...�

-
'.
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DATA I DRAMA LOCALITZAClcJ

�

TEXT

(3000 vv , ]
DOCUMENl

PERVIVENCIN � rONTó

1483'Represent8ci� del Cora de

la Assumpci& de la Glorio­

síssime Verge Maria

1486i

I
Le Montement de la Vierge

1501
1490 La Assunctione

finals

a.XV_

avui

1493
finals

s.XV

1498

1500

1500
1501

s.XV­
XVI(1)

1510

1511
1513

1520

1528

Festa de Nostr� Senyora
de l'Assumpci6

La Asun.;i6n
Trépassement de la Sainete

Vierge.

Representaci6 de l'Assump­
�i6

la festa dalle Assomption
della Nostra Donns

..

�

Trépss de Nostre Dame

Montement de la Vierge

Auto que ee- haza el día 'de
la Assumpci6n de Nuestra

Sei'lara.

Hemelvaart van Maria

Repreaentaci6 da l'Assump­
ció (7)

Assumpci6
Assumpció (7)

c.153DIl'Assumption de la Glo­
rieuse Vierge "'arie.

1514Il'Assunzione di Nostra Dona
-L- _

TORTOSA (CBta�unYB)
Carrex•.

RABASTENS (Fran�a)

fERRARA (ItUia)

ELX (País V�ancia)
Esgl�sia de Santa Maria.

TOLEDO (Castell.)
fRANP.

LLCIDÁ (Catalunya)
Catedral

HODENA (l tHia )

.

CHAUMONT (Franf;a)
BETHUNE (fran�a) �
LAUZERTE (fran�.). Es-

gl�sie Notre-Dame-dss-Vaux

TOLEDB (C�ste�la). Re­

factori del Convent"de cla­

rieses Nuestra SeMara de la

Cruz (CUBAS, La Sagra).
Hertogenbosch (Holanda)
VlLA-REAL (Paí. Va�encih)

AMBOI5E tfran�a),
AUBONNE (Paya de "\Iaud,
fran�a)
PARIS (fran�a)

FLORENCIA (Italia)

DOCUME�T I el' • .Jeaúa-francesc Haasip: lestre re1i.gi6s medieval a1s PB1.80S J

INCERT Catalana, p. 66. Barcelona, 1984.

DOCUMENT
.

DOCUMENT

TEXT

(258 vv.)
DOCUMENT

DOCUf'fNT

TEXT

(co1500vv. ).

ef. Pierre Salies, art.cit';, p. 52.

ef. Alessandro d'AnconB, op.cit., 1, p.29S. ...

.�

Diversos manuscrita i diversss ediciona i estudia,en procés
dtinveetigaci6. Psr bibliografía,ef. J.-Francesc Massip, �
cit., pp. 148-175. Pel text, ef. J.-francBsc Massip: Romaneer.

�teri d'Elx (La literatura popular pre-industrial), dins de

"Historia de la Literatura Catalana", n2 41 •. Bar�lona, 1985.
e,Torroja-M!Rivas: Teatro en Toledo, pp. 66 1 191-�· Madrid,1977.

M•• 1075 d. la Biblioteca da James Roth.chi�d (Ms. 1.1.16 BNP).

DoeUMENT ICf.Josep Romeu i figueras, art.cit.,·pp.274-278.

DOCUMENT ef. Alesssndro D'Ancona, op.cit., 1, p. 337.

DOCUMENTI cr. Petit de Juleville, op.cít., 11, p. 215.
DOCUMDJT Cf. Petit de Juleville, op.cit., Il, 83-84.-.

DOCUMENT

.TEXT.

a) 136 vv»

b) 242 vv ,

DOCUMENT
DOCUf'ENT

DOCUMENT

DOCUMENT
INCERT -_

ef. PiBrre Salies, art.cit., p.'S1.

[f. Ronald E.Surtz: El teatro en la Edad Nedie, p. 124. Dins

de IIHistoria del Teatro en España", 1. Nadrid, 1984. T�t

original a Libro de la casa y monasterio de Nuestra Señora de

la Cruz, Ms. 9661·'. ." de la Biblioteca Nacional de Madrid.

Carta W .M.Humelen.
"Les despeses de Le entramesas e prafeBs6 de la Verge Maria de

Agoat" (FuIl solt entre als folia 64v2-65 del '''lanual da [on­

selia, n2 57 (1513-1514) de l'Arxiu r-'unicipal de Vila-Real).
Léo Rouanet: Coleccién de ·Autos •.. , IV. p. 302 •.--_

Cf. Paul Aebischer: Neuf études sur le théátre médiéval, p. 160.

'G'iAebra, Drez, 1972.

Imprlla a París, n� l'[seu de france"."d �
t.r'

...:¡.Cf.Nerida Newbigin, ?p.cit., pp, XLVIlI-Xl:IX •.
_ .....



1587 Asumpci6n de Nuestra

5enDr�, en lengua mejicana

DATA DRAMA FONTS

1522 I Assumpci6 de la Verga

1536 Assumpció
1536 Trespsssement Nostre Dame

1541
1549 Id. id.

1536 Representaci� Assumpci6
(en llengua indígena)

1543 farsa de la Asunción

s.XVI Aucto de la Asunción de

Nuestra Señora

1560 Mistere de l'Assomption de

Nostre Dame

1564 i

1566
Loa.8 ¡o divino de. la.
Asunci6n de la Virgen
de Claramante.

Representaci6n de la

Asunci6n

Auto de la Assumpti6n
de Nuestr� Señora

15B6

": fjns:
1603

fina1e

s.XVI

Auto da Assump�ao de Nasss

Senhora de Joso Lopes de

Oliveira

Representaci6 del Paso da

Aseump�ao de Nasas Senhora

s.XVI

LOCALITZACII1

ZAPOTlJ(N CM�xic)

LONDRES CAnglaterra) .

Carrar. Davant la petita
Font de Cheapside.

=

SIENA (Italia). Carrero
BOURGES (Fran�a) Teatre
PARI5 (franGs) circular
VALENCIENNES

TLAXCALA (M�xic)

5ANTO DOMINGO (República
Dominicana). Catedral.

CASTELLA (

�
-:

GRENADE (Fran�a) .Església

SEVILLA CAridalü.ia)

CASTELLO (País Valenci�)

CASTELLA

..

PORTUGAL

PORTUGAL

PERVIVtNCIA

DOCUMENT

,

tf. Fr.Alonso Ponca: Relaci6n breve y verdadere de algunas cosas

de las muchas que _sucedieron a fr.Alonso Ponce en las provincias
de la Nueva Espa�a, t. 1, p. 115. Madrid, 1873.

DOCUMENT I Cf. Jean Robertson: L'entrée de Charles Quint }¡, Londres··en �1522,
p .• 178. Dins de "Las f§tes � la Renef.seence ", vol. 11. París,
CNRS, 1960.

.

DOCUMENT I Cf.André Chastel: "Les entrées de Charles V en Italie", p.201.
TEXT Dins del Llibre V del Mystere des Actes des Apostres, ff. 100-

200v! del Ms. Fr. 1529 BNP.
Id. I Jornada n2 XX de la Segona Passi6 de Valenciennes, ff. 448-470 v2

del Ms. 560 de la Biblioteca Municipal de Valenciennes.

'.

DOCUMENT I Cf. Isabel Martínez Cerda : .El "'isterio de Elche y su posible
influencia en la evangelizaci6n de América, p. 162-163, "Archi­
vo Ibero-Americanotl, XLV (1985), n2s 117-178.

DOCUMENT

TEXTOS

178 vv.

326 vv.

434 vv.

756 vv.

DOCUMENT

DOCUMENT
TEXT PROBA­

BLE

TEXT

(,BI6 vv.)

TEXT

(-157 .vv.)

TEXT

DOCUMENT

.!l!!!f." p. 156.

Cf. léo Rouanet: Colecci6n de autos, farsas y coloquios del

siglo XVI, vol. 11, pp. 1-7 CAucto n2 XXXI).
vol. II, pp , 8-20 ·CAucto n! XXXII).
vol. 111, pp. 19-33 (Aucto n! LXII).

l vcj., IV, pp , 437-462 (Apéndice E).

Cf. Pierre Salies, art.cit., p. 51.

Cf. S�nchez Arjona: Anales, pp , 30 i 69-70. Edició: Sevilla,1621.

A la Biblioteca de la Hispanic Society (Cf.Julia Martínez, p.197�
Cf. Eduardo Julia Martínezl l� Asunci6n de la Virgen y el teatro

p��mitivo español, pp. 260-284. BRAE, XLI (1961).

�� pp. 290-311. (=a1 Ap�ndice E publicat �e�-Fí�anet, i

,g:ireb� identic a l'anterior). BNM, Ms. 14628.

Cf.·léo Rouanet, op.cit., IV, p. 305 ....
....
U'
LJ

.-

Cf. Teofilo Braga: ·Hist6riá do Theatro portug�, 11. pp. 223,·
231. Porto, 1870-71.

-_
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IDATA DRAMA

Cf.�ierre Salies, art�cit., p. 51.1602 Mort et Assomption �e la

Viergs
AS8omption de le BiBnheu­

reuse Vierge Maria
·1606.
1617.
1650

1621 IL'Assontione dalla bestiss.

. Verg.Maria. Rappresenta­
tione Spiritusle del M.R.

P.Don Theofilo de Buoni.

1621 La Asunci6n de la Virgen,
loa de Andrés de Clara­

monte.

1634

�iBteri
de l'Assumpció

+1693 (segurement la ca�tellan8
(pro- d. 15B8)
hibici6)

1603

Himmelfart. Marij

ts.XVI� Drama de l'Assumpció
de Dimitri Touptalo

1565 lonser Lijever Vrouwen He­
meJvaert de Job Gommersz

s.XVI­
XVII

L I Assomption de la Sainte
Vierge

Aucto nuevo del Tránsito y
Assumpción de la pur Íssima,
immaculada y gumilde Virgen
Maria, madre de Dios, Señora
y abogada nuestra. Son inter­
Jocutores; NªSª, el aecángel
S.Gabriel, Jos daze Apóstoles,
la voz de N25º Jesu Cristo,
dos ángeles que con él vienen.

s.XVI

LOCALITZACIO

MONTMIRAIL (fr.n�.)
P�a,,8.
MONTMIRAIL (fr.n�.)
Esg�é6ia.

BOLQGNA

SEVILLA

CA5TELLd (Pa!. V.l.nci�)

R05TOV (RUSSIA)
;¡
-,

? (Holland)

VALMEINIER (Savoia)
.. (Fran�a)

CASTELLA

HALLE (R.n.A.)•

.'

-,

•

� - - ..

PERVIVENCIA

DOCUI'i:NT

DOCUMENT

TEXT

TEXT

DOCUMENT

TEXT (7)

TEXT

FRAGMENTI
(5& vv.)

TEXT

.

fONT5 ,

Ibídem, pp. 51-52.

...

Impre•• Bologna, 11 Moscatello, 1621. .•�

Impres. Interlocutorse els 12 mesos de I'any. (Cf. Rouanet, IV, p.301).

Cf.Joan Fuster: Plantejaments histbricB del teatre valenci�,
p. 19, nota 29. "Els Margesll, 5 (1975), pp; 11-63.

[f. Léo Rouanet, op.cit., IV, p. 305.

Cf.W.M.H.Hummelen: "Inrichting en gebruik van het toneel bij Job Gom­
mersz (1565)". Jharboek, 1975, Deel l. XXV (twede reeks,nQI7), pp.12-28
cr, J.Chocheyras: Le théatre religieux en Savoie au XVI siecle,
Geneve, Droz, 1971, pp. 125-127.

impres, 5.11., 1603. Rouanet, IV, p.300, diu que pot ser igual al que

publica en I'apendix E
.

�

�� _,._

�
..---

'"
..:-.

s
�

Gatz Volker NBleppa: 'Frühformen des religiosen �theater� � ¡f
Spanienj ihre entwicklung und überreste in dex; 9!,.qenwart,
p. 110 (nota 55). Berlin. 1970.

.

.. /
-

-.
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CAPITOl V :
DD===::=====

APROXIMAcrrl A L'ESPAI TEATRAL DURANT L'EDAr MITJANA.
a_seu _z_ eL = = == -._==== •

Abans d'entrar en l'estudi particularitzat de l'espai

de la Festa il.licitana, hem considerat convenient fer un re-

p�s del concepte d'espai i les realitzacions concretes que ens

ofereix e¡·.;:lram:' -med í.eva L europeu, a fi i efecte de contextuar

.'
.

degudament el nostre f'listeri(l).

·1. Abs�ncia d'una teoria esc�nica.

La societat medieval no entén el teatre com a fet est�tic

sin6 com a necessitat antropclbgica, i la seva óltima finali-

tat en qualsevol manifestaci6 dram�tica respon menys a un plan

tejament art!stic que a uns concrets objectius religiosos, 90-

cials i poI! tics (2).

Basat en la dramatitzaci6 rítica, l'espectacle medieval

manca d'una autentica reflexi6 sobre la seva organitzaci6 es-

pacial i esc�nica. Precisament, la particularitat del teatre

medieval rau en el feto que no es recolza en cap teoria de l'e�

pai escenic específica (4). Ara bé, el teatre medieval e9th

fortament estructurat i és reduible a certs models fonamentals

(religiosos o socials, no pas teatrals) presidits per la menta-

litat de l' �poca (3).

tlbviament "tota acci6 teatral de qualsevol,tipus implica

sempre, necess�riament, l'ocupaci6 i l'estructuraci6 d'un as-

l



....

2Ó2

pai" (5), mentre,que ,"tot text' destinat a la representaci6

formula el seu propi espai" (6).

Aixo ens condueix a diferenciar, seguint les anotacions

de Patrice ,Pavis (7), entra aspai dramatic, aspai ascenic i

�spai teatral. El primer' ás el qua l'espectador s'imagina amb

..

la lactura o conaixan�a pr�via da la historia qua s'ha da dra-

matitzar, i ás, per tant, l'espai de la ficci6; al sagon va ::a. "

, . .,;t..
_ ......

ferit.a l'espai que el públic percep visualment en el moment de
u

la representaci6. L'espai teatral, en fi, ás l'ambit que reu-
.

'

,

n�ix en tot al sau conjunt a actors i espectadors.

L'espectacla madieval, en respondra particularment a l'exi

g�ncia d'un pú�lic, centrar� la seva atenci6, més �ue en la fe-
•

somia concreta da l'aspai escenic, en el conjunt magm�tic de

l'espai teatral (B). Aquast espai, en el moment d'éssar pre-

parat per a la dramatitzaci6, es delimita, es deslliga, a'ai-

lla de la realitat que l'envolta, de l'aspai quotidia, i adop-

ta, com per art d'encanteri, nous valors, noves significacions

especials que el constitueixan en l'anomenada "altra escena",
,;

distint de l'ambit real que era abans d'ésser disposat per a

l' espectacle (9). Aque�.ta capaci tat de 6aparaci6, d' axtracci6,

da transfiguraci6 d'un espai de la quotidianitat per fer-lo

"altre" interrompent momentaniament l'espai historic, infereix

"

I
una essencial sacralitat a l'espai teatral (10), la sacrelitat

de singularitzar-se i d'isolar-sa da l'aspai prof� circumdant (11).

La privatitzaci6 del teatre en mans de la flasse dirigent,'
:

que el converteix en espectacle de diversi6 pe; a16 privile-
� �



'203

�iats, és a dir, l'aparici6 de l'escena del Pr!ncep (la caixa

italiana) _que només contempla la perfecta visibi1itat d'un 6n-ic
1 -

1
aquest procedir i, ja no essent

,
espectador, canvisr� de signs

�1 púb1ic la seva preocupaci6 fonamenta1, concentrar� l'aten-

. c'i6 en la ref1exi6 escenica per si mateixa, i obrir� l' esvoranc

entre e1s actors i els espectadors.
/ ..¡t..

.
.... �

......... ' '.

.'
.

. .

. ,

-f

1
,

;
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2. L'espai trobat o espai teatralitzat.

Fins l'aparici6 d'aquesta escena del Prfncap (el primer

edifici propi del teatre modern) no existia un espai especf-

fic, construit expressament i exclusiva per a les manifesta-

,1
cions dram�tiques. L'aspectacle medieval es desenvolupa en

espais te.í';Mral-±tzats usuant diversos llocs sense una concreta-'" '.

'funci6' teatral, paro, aixo si, quotidians, comunitaris. Es-'
"

pais'fortuits, imprevistos, pero sempre públics, amb'gran pos-

sibilitat de convocatoria i oberts, 6s a dir tancats únicament

per la ficci6 dram�tica que es crea en l'espectacle.

rs el mateix espai de la festa, de la cerimonia rit�al,

go 6s, l'espai propi'de les manifestacions populars, algunes

d'elles encara vigents en les civilitzacions anomenades "pri-

mitives" i en certs fossils europeus que, cada cop més descon

textualitzats, estan condemnats a desapareixer o a perviure

com a peces de museu.

En absencia d'un espai pensat per al teatre, l'especta-

cle medieval assumeix,l'anomenat espai trobat (12), mai pro-
,

piament escenic sin6 només designat com a teatral en el mo-

ment oportú.

Aquesta manca d'un lloc teatral autonom complexifica

l'estudi de l'espai dram�tic mediaval donada la seva impre-

cisi6: en principi qualsBvol lloc.pot ser teatralitzat; pero
I

ens haurem de cenyir a aquelles manifestacions: que per la se-

í



va rellev�ncia han estat acollides en la memoria historiea.

1 en aquest sentit, la historia, la documentaci6, el record,

.han estat m�s esplllndids amb el teatre aclesi�stic i amb al

.
teatre urb� que amb el prof� i el rural.

¿·¡t··

.'
,

t ,

,;



3. Natura1esa de l'emp1a�ament teatral.

Segdns el marc de la representaci6, i, per tant, segons

e1s poders '0 estaments encarregats de l'organitzaci6 de l'ea-·

pectac1e, l'espai teatral durant l'Edat Mitjana pot ser ec1e-
..

siastic, urb� o privat.

.J' _/Jo .- ...

".1}'s.-"
'�- ..". ."

'_':.

. , . 3 ..". El marc ec1esi�stic •

Procedint, com tot teatre, del cu1te re1igi6s, l'especta-

c1a medieval nasquá a l'interior d'una asg1éaia (13). L'edifi

ci cultual cristlh sera, doncs, el marc primigeni del nou tea-

tre occidental.

L'estructura de l'edifici re1igi6s denota un singular sim

bo1isme on cada e1ement adquireix una particular significaci6

en referencia al culte (14). L'espai interior del temple ae-

ria exp10rat profundament i en la seva tota1itat com a areea

dramatiques articulades. Aquesta ordenaci6, essencialment aim

b�lica, l'havien inic!at ja les cerim�nies litúrgiques pr�pies

de la nova religi6 : proceasona a la nau, cerim�nies en el

creuer i tranasepte, rites diaris al cor i al presbiteri, sem

pre enfocats cap a l'a1tar major, que fressarien el camí del

drama litúrgic (15).

"Els diversos edi ficis de la histeria del.'teatre s6n sem- .'

prs estructures que proven de reconduir a la unitat
·1
/.

general" (16).



El temple cristi�
�

__ •. ",_l

expressa en sí mateix la unitat general.

En el seu interior es reprodueix l'univers sencer, la tota-

litat del cosmos: "La catedral medieval és un ,text que conté

en sí el codi de l'univers" (17). Un univers, un espai per-

..

fectament' tripolaritzat segons una estricta ordenaci6 simbblica •

. '

car "1' �spai sagrat tís sempre orientat" (1 B). Orientaci6 qu�, .• " -,

,; .Jt._
.--

....

,infereix a cada part del conjunt arquitectural -de l'església "

"

un s�gnific�t particular: el presbiteri i absis, presidits per

.
.

•

l� al tar major (nucli essencial de la cerimbnia li t6rgica), es

disposava sempre de cara a l'eixida del sol, a l'est. expres-

si6 palesa del �6n de la llum i de la vida, l'�mbit celestial.

•

ta d'accés. el llindar que deixa fora l'�mbit prof� i que ma�a

A l'osst, per on la tenebra a'engoleix el sol, ss situa ls por-
o

'

l'entrada s l'espai sacre; part, doncs, relacionada al m6n de

la fosc6ria i de la mort, el m6n avernal. Entre cap i peus,

el centre, la nau. la terra, l'home constantment acarat, com un

ou entre dues pedres. a la implacable successi6 de llum i d'om-
fo

bra, el dia
•

la nit, el bé i el mal •• olo

Visi6 cosmica de l��rquitectura' cristiana que comporta, en

ella mateixa, una ordenaci6 "escenica". Pero tambtí una "deco,,"

raci6". Els propis elements arquitecturals i lit6rgics seran

"

f
usuats per la dram�tica. Tres eren els llocs clau de la cele-

braci6 lit6rgica : l'altar, el p61pit i el coro A l'altar hi

f
havia el sacerdot celebrant; al p61pit, situat a les grades de •

l' al tar o al 'presbiteri, hi havia el lector i també, de vega-
¡
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�es, el cantor o psalmista; al cor, al centre de la nau a con-

tinuaci6 de les grades del presbiteri o elevat sobre la porta

de l'esgl�sia, estava dividit en dos grups, anomenats tamb�

'cors, a dreta í a esquerra, un enfront l'altre.

El tabernacle, la taula de cerimonies del ritual cristi�,

conté una primera caracteritzaci6 escenica evident: el se pul-
/r·

cre de Crist, concepte que li era ben propi: no debades els
•

"

primers altars paleocristians eren les tombes dels sants homes,

� � l'interior de tot altar medieval es contenien reliquies

corporals de santificats. Els cadirals del cor, on es raun�a

la comunitat eclesiastica per als seus oficis, erer elements

mobles que expressaven construcci6 terrenal (casa, palau, ci�

tat). Les tribunes elevades i els púlpits eren llocs que per-

metien aparicions sobrenaturals de personatges celestes. Fi-

nalment, per la porta entraven els oficiants des de l'espai no

sagrat a l'interior cosmic de l'edifici cultual (19).

A mesura, pero, que s'amplia la tematice deIs drames li-
¡

túrgics, a mesura que augmenta la demanda teatral i a mesura

que el laicat t� acc�s a les representacions (sempre com a par-

tícep d'un ofici, no com a espectador), fou necessaria una més

adaquada explicitaci6 dela elements eacenografics. En princi-

'�
,

pi als nous acollits acompanyaven ala oficiants en els recorre-

guts processionals i seguien l'espectacle a peu dret: no hi ha-

via bancs per ala fidels. El poble a'asseia a terra nom�s per

ascoltar la predica (20). L'afluencia, pero, de personatges
1
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.

destacats (batlle, senyor, jutge, etc,), incorpor� cert nombre

de bancs.reservats a aquasta audiencia selecta (21). Aixh co.!!!.

porta un canvi substancial de l'espai : ja no ,es podia utilit-

�ar la totalita� de l'interior del temple (mesclada acci6 dra-

• m�tica i públic de fidels-participants), car calia desproveir

de l'�mbit de la represantaci6 una �rea que permatés vaure tot

el
;",.;1"--

.:......

drama als privilegiats, comodament asseguts en els seus bancs';'
�. .

'" .'
'
..

,<

D'altra banda, tampoc as podia menystenir al públic �la que veu-

xi� dificultada la seva visibilitat amb aquesta innovaci6. Si

las solucions teatrals cl�ssiquas havien estat alevar l'audien-

cia, la mediev�l opt�, aquí, per elevar els actorsr D'aquesta
•

manera, s'anaren introduint escambells, petits entarimats i ca-

dafals per facilitar l'bptima visi6, acompanyats d'elements pl��

tics significatius par ofarir una millor compransi6. Aquesta

novatat resta al teatre medieval quelcom de la seva fluidesa i
•

camp d'acci6, mentre que atorga una definici6 más realística
,¡.

de les �rees espacials del temple (22).

Amb la participaci6 del públic da fidels en les represen-

tacions, fou inevitable bé la penetraci6 d'elaments de la rel!
.. ,

giositat popular i pagana (que vol dir 'pagesa', 'camperola')

en desacord amb l'estricta ortodoxia, bé les logiques manifes-

tacions festivea, que es traduien en aldarull, que aquests es-

pectacles havien de produir en la receptiva emocionalitat de la

gent. Per aquests motius (i no per manca d'esp�i, car el dis-

seny dels temples permetia els més fastuosos cerimonials) certs

I
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dramas aclesi�stics foren daspla�ats a l'atri, al claustre,

al cementiri i als més diversos �mbits de la ciutat, manta-

nint, pero, essencialment, la simbologia fonamental que l'ed�

'fici eclesi�stic havia imprimit en l'organitzaci6 i distribu-

.

�i6 escenica.

Així donc:¡¡, en originar-se com a part integrant de l'ofi,..
�

. .¡:"
-

..

·ci litúrgic, el drama medieval s'articula i es' configura dins
u,

el marc eclesi�stic. Primer com a ritual d' iniciats', en les

,

esglésies monacals, on el drama era a la vegada oficiat i vi-

sualitzat estrictament per la comunitat cenobial, amb la psr-

ticipaci6 de tbts els seus membres. S6n productes de consum

interior només accespibles al clergat. Encara avui mantanen

aquesta característica privada els oficis litúrgics del S mones-

tirs de clausura, alguns tan extraordinaris com els de les mon-

gas de Las Huelgas (Burgos).

La difusi6 d'aquests drames litúrgics per les catedrals i

esglésies seculars, permeteren, ben aviat, la visualitzaci6 i ¡

participaci6 del poble creient, presencia importantíssima en la '

progressi6 d'aquesta incipient dram�tica, car provoc� l'amplia-

ci6 del "lloc teatral" (23), la proliferaci6 dels elemants de-

coratius i l'elevaci6 dels llocs escenics en cadafals o empos-

tissats per facilitar la visibilitat al nou públic, pero tam-

bé, tot seguit, s'originaria una incipient jerarquitzaci6 en

l' espai dels aspectadors tendent a privilegiar: a certa audi�.!l

cia.



El trasllat al carrer de certes representacions, ¿signi-

fica una ren6ncia de l'Esgl�sia en l'organitzaci6 de¡ drama?

Ben cert que no. Les altres jerarquies eclesi�stiques, allu-

.nyades del poblB, prohibe_ixen rei teradament les representacions

dintre el temple, pero el clergat pla, en contacte quotidi� amb

els seus fidels i provinent ell mate_ix del poble, coneix la ca-

.�. .'�

pacitat ¡¡¡;�bn;oéatoria d'aquests actes dramatics i no renuncia '_' .

.
'

.

facilment a la seva representaci6. Els drames a l'interior ds

.
.

.

l'e,sglésia coexistirsn amb els urbans i fins i tot després de

la prohibici6 general i radicsl de Trento, seguiran existint

abundoses representacions dintre l'església almenys fins al se-

gle XVIII, i encara l'actualitat en mant� algunes restes a Ja

hem vist (24) com el"papa Gregori IX, treia ferro a la prohibi-

ci6 del seu predecessor Innocenci Irr i permetia les represent�

cions de la Nativitat, Adoraci6 dels Mags, Herodes i els 'Inno-

cents i el Visitatio Sepulchri. Cert que l'Ordo Representacio-

nis Ade (ss. XII-XIII) s'escenific� a la plac;a de 'l'esglt!ísia

(al parvis o atril, pero utilitzava la porta del temple com a

Parad!s d'on apareixia Dt!íu. Certament que la majoria de les

,

Passions de que tenim noticia es representaven pels carrers de

la ciutat i per les places. Pero sempre l'esglt!ísia es mantin-

'1
,

t

gut!í com a punt de referencia indefugible : d'alla eixien els

actors en l'inici del drama, O a ella es dirigien per cantar

un Te Deum o fer acci6 de gr�cies en acabar la representaci6.
•

S'esdevé encara aixi a la Passi6 de Verges, qué té un final

i



..

,

impressionant,a carro e de la comparsa de la Mort, davant l'altar.

D'altra banda, a Lleida, el 1453, es traslladen al claustre les

representacions de la Passi6, de la Verge i dels Sants, perh

.roman la de l'Esperit Sant "sive de la Coloma" (25), mentre que

á finsls del XV t� lloc la de l'Assumpci6, tal i com es feia

abans a Valencia i com es fa encara a Elx. Tamb� a Cervera es

/.;t·-
representava a partir de 1481 la Passi6 a l' interior de l' esgl!

'

..

.
'

r:

sia de Santa Maria, malgrat que feia ben b� dos segles que en

�ltres llocs es representaven per la ciutat.

;
,

1

;
I
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3.2. El marc urb�.

� ,

El renaixement de les ciutats es manifesta amb la revi-

·talitzaci6 del comer� i la ind6stria artesanal que e'erigei-

xen en lea noves pot�ncies econbmiques, amb la creaci6 d'es-

...... ,.
'
..

coles mu'liti::lp;'�ls, estudis generals i universi tats, i amb una '';.

" .

nova organitzaci6 social oposada al dret f�dal i recolzada

. . p� les llibertats concedides directament pel rei. L'expan-

si6 urbana i la concentraci6 de l'activitat economica amb l'a�

censi6 de la nova aristocr�cia burgesa, havia d'influir poder�

sament en l'evoluci6 de l'art dram�tic.

Les ordres mendicante (franciscans i dominics) probable-

ment les que ajudaren m�9 a� transformar la idea del drama re-

ligi6s, enlloc d'instal.lar-se en la solitud rural, s'establei

xen a les ciutats i treuen el teatre al carrero

D'una banda, la ciutat oferia un nou espai a l'espectacle

religi6s : les places i els carrers. D'altra banda, la nova

classe urbana, la burgesia, assumia i es feia seu aquest ti-

••

pus de teatre per dur-lo a les seves 61times conseqü�ncies.

L'espai de la ciutat esdev� el simbol de l'espai ordenat.

• organitzat, jerarquitzat, en oposlci6 a l'espai rural cahtic •.

,
1

,

mobil i peril16s, del que se separa i ailla mitjan�ant els

rengs emmurallats. En el seu interior reuneix, un seguit d'·e�
,.

pais m6ltiples, estretament coordinats entre ái. En l'ordena-.

�
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oi6 urbana hi ha una "escenografia" a la vegada mítica i so-

cial (26.). La ciutat inventa la representaci6 abstracta da

l'espai (27), punt de partida cap a la creaci6 d'un edifici

•

teatral propio
..

La ciutat revalora la idea de centre, de punt de conflul!n

�
,1

cia, d'intersecci6 dels eixos que caracteritzaven l'urbs roma-
,

'.'. ," .

na: el cardo i el decumanus. 1 aquest centre, ,aquest cor, �s,
u

sobretot, la pla�a (28).

"L'espai teatral medieval és un espai viscut" (29). 1 quin

espai viu m�s intensament el ciutad� com el carrer i la pla�a

(més que l'església)?

La pla�a del mercat és el cantre neur�lgic de la vida ciu-

tadana, el lloc de la seva funci6 essencial, la llar de l'acti-

vitat col.lectiva, de l'encontre i de l'intercanvi, el punt on

s'efectua la reuni6 de tots els grups que composen la comunitat

burgesa (congl!ner.es o rivals) (30), el símbol viu, en fi, de la

nova civilitzaci6 urbana (31).

El teatra, doncs, progressivament allunyat del clos de

l'esgHsia, s'emmotll"'r� en les estructures espacials ciutada-
.

.,

nes més susceptibles d'activitat col.lectiva: La pla�a, agluti-

nadora dels més pregons batecs de la eiutat, era el marc ideal,
,

"

, .

1
i en ella establir� aquest teatre la seva seu per excel.ll!ncia.

Pero un canvi substancial s'ha dut a terme: si el fidel

participava directament del drama-ofici a l'int�rior del tem-

ple, al nou espai urbl! el p6blic noméa participa per delegaci6,
¡



�'

215

�s a dir, esdev� espectador.

L'espai teatral, que primer s'havia sobreposat a l'espai

sagrat (temple), ara se superposa a l'espai social (32) inte-

grat en les imbricacions economiques, sociol�giques i políti-

,ques de la plal<a del mercat. 1 al "teatre intemporal" de'l'e.§.

gllisia, li succeeix el "teatre del m6h"'sobre la plal<a, on es

.... .

..� . � '�

realitz¡{''Ía contínua escenificaci6 de la vida social (33) •

.
'

,

L'espai de la representaci6, doncs, n� �s neutre, lis la

. .

.

i�atge del cosmos i, a la vegada, lis el mirall social de la
. .

ciutat (34). El model, alhora cosmolhgic i sociologic, del

teatre lis l'univers percebut, reduit, sota la forma de la pl�

l<a, l'espai urb� arquetípic i símbol del seu poder: la'placa
.

simbolitza la ciutat, que al: seu torn lis la imatge de l'uni-

vers (35). 1 si l'escena lis l'univers, tot cal que sigui

vist al mateix temps. D'aquí que l'escena medieval sigui una

escena tothora simult�nia (36). Simultaneitat que subratlla

la idea de predestinaci6 : en els drames religiosos medievals

tot est� predeterminat, no hi ha cap possibilitat que la hi.§.
.1

thria mostrada tingui un desenllac distint; ni l'actor ni molt

menys l'espectador poden intervenir-hi. No hi ha 'sorpresa:
tot ha estat ja obrat objectivament. Simultaneitat que mostra

"

I

una multiplicitat, reflexe de la'multiplicitat social de l'Edat

Mitjana. L'escena medieval lis fragmentada i m6ltiple tal i

com �s fragmentat i m61tiple el poder (37). t

:
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Privilegiada pel rei anfront el poder feudal, la ciutat,

en justa correspondencia, es convertir� en l'escena del pr!n-

cep per excel.��ncia. Qualsevol visita que el eobir� decide!

�i de fer a una ciutat, és considerada com un alt honor, i·les

i .' recepcions que els seus habitants preparen s6n sumptuoses i

magn!fiqtlofé. -1'1:1: ha viles que e'arrulnen amb una entreda reiál,.:.
," .

perh els seue drete i privilegis estan en joc, i cel mantenir-

. '
los 'per damunt de tot. !s l'ocasi6 per ratre homenatge i re-

•

for;ar sle vincles de solidaritat amb el monerca (38). Ja no

és el eenador o cene01 rom� que orgenitza joce i espectaclee

per a le diverei6 del poble en celebrar el eeu nomename�t;

equí ée el poble, la municipalitet, els gremis ertesane, els

burgeeos ele qui ofereixen el rei equeste feetes per commemo-

rer le seva coronaci6, visite o altre tipue d'efem�ride. Aqua�

ta adoraci6 principesca, en realitat, com diu Duvigneud (39),

manifesta la por d'aqusst poble de perdre la cohesi6 social,

la seguretat i les llibertats que msntenen sota el govern reiel.·j

Aixh resulta ben cert,a la Corona d'Areg6, on les ciutats axi-

geixen del rei recent coronat una visita.
,

Clar que el carac-

ter itinerant de la cort catalano-aragonesa far� proliferar

.-
"

I

aquestes recepcions amb lee consegüents fsstivitats, ten one-

roses, que originerien l'expressiu refreny popular: "Déu ens

lliure de la guarra i de la visita del rain (40).
I

•



Qualsevol espai públic de la ciutat era susceptible d'�s-

ser convertit en espai teatral. De �et, altres tipus d'actes

.especí�icament,eclesi�stics havien sortit al carrer en �orma

me solemnes processons de tot tipus que involucraven a la ciu-

tat sencsra (41); tamb� les predicacions m�s espectaculars no

o#" _"'" �

es �eren /crtilt la trona sin6 en bastiments

"'10. _
'_

, .

muntats a la pla;a;
"

.

tot plegat en l'intent d'escampar la sscrali�at de l'esgl�sia

,
' a tots els racons del m6n urb�, i aixb, ben segur, perque no

estava su�icientment motivat per la �e i calia sortir a recab-

dar fidels.

Tamb� carrers i pla;a eren utilitzats 'pels poders clvils

per realitzar tota mena de cerimbnies socials, especialment re-

lacionades amb l'exercici de la justícia. Aix! les des�ilades'

de contraventors de la llei (lladres, bruixes, sodomites, blas-

fems, alcavots, adúlters, etc.), que eren conduits pels carrere

de la ciutat, b� despullats, b� assotant-los o amb majora peni-

tencies, i, generalment, presidits pel toc de la dol;aina i el

tambor! (42); aix! tamb�, i sobretot, les execucions públiques

fetes a la pla;a convertida en patíbul, aut�ntiques mani�esta-

cions espectaculars en les que es cura al detall la seva escen!

" ficaci6 (43)(Fig."

1 Els entorns de les murallas, que o�arien amples esplanadas

en els fossats, eren tamb� espais que per la seva extensi6 po-

dien trans�ormar-se en espais teatralitzats (44).

j
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Algunes ciutats que conservaven ruines d'edificis espec-

taculars' romans (teatres, circs, amfiteatres), no vacil.laven

en reutilitzar-los per a celebrar fires, torneigs o representa-

cions dramatiques.

També les portes de la ciutat eren emprades com a marc

espectacu��r, �p'ecialment en les entrades reials o de perso-·
oE • .t� - •

natge"l 'il.lustres, i si es tractava de poblacions marineres,
t.�

arribaven a-utilitzar també el port i els vaixells par a aquests

menssters.

' .

.

,

!
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·3.3. El marc privat.

, .. J ")

Només els grans potentats (reis i senyors) que disposaven

d'elagants palaus o amplis castells, tenien espai suficient a

l' interiJ:J�.defi¡, seus habitatges per organitzar festes especié": '.�::
"

•

culars, sia als patis, aprofitant els porticats i l'extens es-

. .
pai'central (que donaria lloc a l'especial escena dels corrals

castellans), sia en grans sales com els menjadors (pr�ctica

que desembocaria en l'escena a la italiana).

A aquestes festivitats, hbviament, nom�s tenien acaés

un limitat nombre dI! "selectes". En aquest �mbit i en el mare

d'un públic reduit, s'originar� la nova escena renaixentista,

basada en la perspectiva pictorica i feta a mida de la contem-

placi6 privilegiada del monarca, quan l'espectacle deixar� de

ser festa col. lectiva per convertir-se en sola� individual

·d' una pecs ,
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,

." 4. Tipologies de l'articulaci6 escenica medieval.

El teatre 'medieval desconeix l'imperielisme d'un tipus

d'escena particular (45), cosa que només arribaria amb la ti-

rania de la caixa italiana. Contrariament participa d'una v�
. �

•.

. ,.-i[....
.""- ..

rieta1¡ de solucions,;, d'una diversitat de models d'acord, so-
,

.

u

bretot, amb l'empla�ament de la representaci6. No p9dem par-

. .

lar, doncs, d' una evoluci6 linisl de l' escena medieval, car

sol donar-se la coexist�ncia de distintes formes d'organitza-

ci6 espacial. .Ara blli, si que podrem constatar algun dels p'as-

sos cabdals que ajudaren a transformar el concepte de teatre

i de distribuci6 esc�nica.

Ja ens hem referit, d'una banda, al marc de la represen-

taci6. D'altra banda, perh, segona la distribuci6 interna

dela decorata, l'escena medieval sera múltiple o simple i ho-

ritzontal o vertical, d'acord amb el desenvolupament de les

possibilitets tecniquee i el greu d'il.lusionisme escenic que

es pretengui inferir•.

L'escenari horitzontal i múltiple defineix tota una llar-

ga etapa, primer regida per una estricta i abstracta simbolica

"

I

I
que poc a poc s'ana concretant plasticament amb els "luoghi

deputati" a ran de terra, paulatinament dre�ats sobre cadafals

milis o menys complexos en la seva tramoia i deco�aci6 •

..



Fou tardana i poc usual l'aparici6 de l'escebari simple,

6s a dir amb un únic cadafal a tres nivells o altures, resum i

s!ntesi que tendeix a la frontalitat de la caixa italiana re-

'naixentista. Perb la culminaci6 evolutiva de l'escena medie-

val arrib�;'amb l' ús de l' escenari vertical, combinat, alhora,
,

,

!
.

amb la multiplicitat horitzontal (45).
/ ..;t.. -

_.-
�

'.

.' ,

"

Si en _la qüesti6 de l' empla\<ament, del marc "trobat",

cnincideixen els investigadors del teatre medieval i no plan-

te gen gaires dubtes, en l'articulaci6 concreta de l'espai si

que han sorgit-les m�s diverses teories i interpretacions en-

frontades. Com hem dit, no hi ha un model únic, i cada repre-

sentaci6, en adaptar-se a un lloc concret, presenta la seva

prbpia ordenaci6 espacial segons les possibilitats de l'empla-

\<ament. �s fa dificil, doncs, generalitzar un modelo primar-

lo per sobre d'altres. Per aquest motiu ha estat tan combatu-

da la tesi d'Henry Rey-Flaud sobre el cercle magic, (46). ,Perb,.pot.,.,

"

ser ha estat mal entesa : Rey-Flaud no �s que imposi el cercle

com a articulaci6 escen�ca per excel.lencia del teatre medie-

val, sin6 que privilegia l'escena en rotllana (circular, rec-

tangular, ovoidal, elipsoidal, etc.), �s a dir, l'escena cen-

'1

¡
tral en relsci6 amb la visualitzaci6 del público l'en aquest

"

sentit creiem que el seu treball és tot un encert. Clar que

el cercle �s la centralitzaci6 perfecta, i que �mp�s per la

idea d'aquesta escena ideal, Rey-Flaud potser ba arribat massa
t l



enll� e� l'entusiasme de la troballa presentant l'escena cir-

cular com a model del teatre medieval per damunt de qualsevol

·altre. Perb orereix tamb6 les altres possibilitats ben docu-

mentadas.

" L'investigador del teatra medieval generalment s'ha de

/',;t-- ........

circumscriure a l'evidencia dels documents.

'... •
0
••

o'

Rey-Flaud, perb,
00,

•
o

"

n'ha fet una interpretaci6 auda� cosa que li ha mere�cut una

I

�0�estaci6 massa precipitada. De fet ell mateix ha tornat a

insistir, amb nous arguments, en la teoria de l'escena centra-

litzada, en un�ltre assaig set anys després (47)"on d'alguna

manera justifica la seva aud�cia amb aquestes paraules: "L'hi§.

toriador as troba davant d'una tria: o b6 recull els documents,

els rets, les xifres, i constitueix un herbari historie, o b6

depassa aquest estadi i l'interpreta. Perb amb la interpreta-

ci6, abandona el terreny estricte de la ci�ncia;i la histbria

esdevé art" (48). De fet, el documentadissim i precis estudi
..

d'Elie Konigson sobre l'espai teatral, ja mencionat, arriba a

conclusions molt semblants: l'escena central 6s l'escena m6s

prbpia de l'Edat Mitjana.

Hi ha, naturalment, altres tipus d'articulaci6 escenica:

"

l'escena linial o processional, i una escena mixta, amplament

centralitzada perb que ja subratlla una part de l'espai per

sobre les altres, i, per tant, privilegia una millor visualit-

zaci6 per al públic aituat enfronto Per tant
,

sera
e

�.

una escena



que ens conduir� a la frontalitat definitiva de la caixa ita-

liana.

,>

-
...

� ...
"

..

.
'

,

, 4.1. L ,'escena central.
. '

Podem definir l'escena central com aquella que no tá '.

punts de visi6.privilegiats, �o ás aquella que permet als

espectadors una visualitzaci6 identica. rs l'escena "demo-

cr�tica" o popular per excel.lencia. Davant d'alla tothom

gaudeix, en principi, de les mateixes possibilitats de visi6

-i d'audici6-. En aquest sentit l'escena central perfecta ás

la circular. El cercle resulta la figura geometrica más igu�

lit�ria: tots els punts equidisten del seu centre. L'escena

circular no reclama un angle de visi6 o una dist�ncia parti-

culars i ás la que permet el más alt grau de vincle entre pú-

blic i actuants. �s l'escena dels ritus primitius, de l'amfi

teatre rom� i del circ actual o la pla�a de bous, pero tambá

la disposici6 a8pontania d'un grup de gent a l'entorn d'un cen

tre d'atenci6 (a taula, en el joc, en el teatre improvisat al

carrer, etc.), á8 a dir, "la tendencia natural :[ fonamental da ,

l'ésser viu" (49).

,
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Si tenim en compte, doncs, la reiterada ess�ncia ritual

del teatre de l'Edat Mitjana, no ens ser� difícil de compren-

dre que en la seva articulaci6 espacial reproduís aquesta dis-

posici6 atavica� l'espai cerimonial per excel.Hncia.

. . El marc "trobat", l'espai preexistent en qu!l havien d'en-

'cabir-se les representacions medievals, distorsionarien, na tu';'

ralment, f�'ac";,rd amb cada eas , el cercle perfecte, resulta�t"':,
.' ,

escenes centralitzades en forma elíptica o ovoide (com el circ

..

.

ro�� i com l'actual camp de futboll, o decididament rectangular

o quadrada, sempre, perb, en reng, �s a dir, envoltada complet�

ment pel público

Més que cap altre tipus de disposici6 escenica, la �entral

permetia aquell aill;ment del m6n real (exterior) que caracte-

ritza l' espai teatral de 1 'Edat. r·litjana. Isolament que facili-

tava, a m�s, la recreaci6 del m6n "altren, de l'espai cosmic i

totalitzador que pret�n el teatre medieval. Aquesta forma cen

tralitzada permetia crear el lloc mític ideal propi de les ra-

presentacions religioses, el "lloc m�gic a l'interior del qual
¡

el temps queda abolit" i on es recrea l'eternitat de Déu" (50),

car el cercle �s l'emblema, la figura perfecta, de la creaci6

divina (51).

"

1

:
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4.1.1- L'espai circular.

La 'disposici6 escenica en rotllana est� amplament docu-

mentada a Europa. En el cas de l'escena circular es conser-

ven expressivas mostres a lea Illes Brit�niques, des del di-

buix que il.lustra el manuscrit de la representaci6 del Castle

of Perseverance (c. 1425) (52}, fins als "Plen an Gwary" deIs.. , .. '.

¿ ...¡t... ...

."

.Cornieh Plays, escenes centrals envoltades d'un terrapl� per-
1>

fectament �ircular on s'emplagaven p6blic i espectadora, i deIs

qué encara en queden traces (el Perran Round o Perranzabuloe i

el 5.Just Plen) (53), amb pervivenciea evidents en el teatre

elisabete�: l'escena de Death of faustus de 1 "'English \�agner

Bcok" (1594) o el Taatre de 5wan (c.1596) segons el dibuix de

Jean de Witt (54).

A franga �s ben reveladora la miniatura de Jeen fouquet

(c.1425�c.1480) que representa. l'escena del martiri del Mis-

teri de Santa Apol.lhnia (55), document d'excepcional valor no

nom�s per mostrar-nos aquesta distribuci6 en cercle de l'espa!

teatral, sin6 per tota l'eecenificaci6, moviments actarals, s�

tuaci6 del p6blic, vestuari, etc. (fig. Disposici6

que el propi fouquet eepetiria, el 1478, en la miniatura del'

Rapte de les 5abines (56).

A la vista d'altres miniaturea i gravata de l'epoca, pro-

vinenta 'da manuscrita terenciana, Rey-flaud ha demostrat ver-

semblantment la traslaci6 deIs esquemes
, .

escen1CS

f
medievals en
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.aquests intents de reconstrucci6 pl�stica de l'escena romana

de Terenci (57).

D'altra banda, com ja hem insinuat, es d6na l'aprofitament

de les ruines deIs antics edificis de l'aspectacle rom� ella

on en restaven, especialment els amfiteatres, aconseguint, tam

b6, per tant, una disposici6 circular. A Bourges es represent�

durant d.ilJ!,rse"S -setmanes l' immens �'ystere des Actes des Apostresi.

(1536-', servint-sB deIs fonaments d'un antic amfitBatre que en

l'e¡loca Bnomenaven la "Fosse des Arenes" que ja havia estat ut.:i

litzat en altres ocasions (Passi6 de 1515). També a 5aumur

s'aprofitaren les restes d'un antic teatre per fer la Passi6

el 1534, en una disposici6 en rotllana, i a Doué-la-Fontaine

una pedrera medieva� fou habilitada, com un amfiteatre, a fi-

nals del XV, per fer representacions teatrals (58).

Altres escenes circulars sembla que es construiren a Autun

(1516), Poitiers (1534), Issoudun (1535), París (1541), Meaux

(1547) •

No recollida per Rey-Flaud ni per Konigson, hem de con-

siderar l'al.ludida representaci6 de l'Assumpci6 de Brussel-

les (1448-1566), com una nova mostra de l'escana circular du-

rant els segles XV i XVI. El drama s'escenificava a la Gran

" Pla9a (Nedermerct o Grote Markt) de la capital de l'actual

'\
,

1
I

Belgica (59), centre economic de la ciutat (com ho fou també

la pla9a de Weinmarkt de Lucerna, que veurem més avant), en-

voltada per les cases deIs seus principals.gremis: els fle-



quers (a la Bakkershuys), els seginers (a la Cruywagen), els

ebenistes (a la Den Sack), la Confraria o Ordre deIs Arquers

(a la De Wolf), els barquers (a la Den Horan); "als mercers (a
. "

la De Vos), els carniesers (a la De Zwane), els assaonadors,

tapissers i cervesers (a la Den Gulden Boom), els molinsrs,
. ,

fusters, escultors, picapedrers, mestres de cases i pissarrers····_
.r,.¡/....

.' ...

. (a la"Huis V.D.Hertogen van Brabant), els sastres (a la Huis
"

der �leermakers), els pintors (a la De Duif), la casa de la
_ .

•

tlotja del pa (Huis des Konings, abans Broodhuis), etc., aixh

és, el punt nuclear de l'urbe (com encara ho ée avui per al' t�

risme).

Se sap qus l'sseenari es construia a manera de coliseum (60),

és a dir, en forma d'amfiteatre, tancat, a la banda ,sudoest, 1.,

per la fa�ana de la casa de la Vila (Stadhuis), precisament dr�

Qada entre 1402 i 1443, que, sens dubta, era el lloc deIs espe�

tadors més privilegiats, mentrs que la resta del públic, junt

amb als decorats, es disposaria, com en la miniatura de Fou-

quet, en el cercle que envoltava l'escena prhpiament dita.

Els decorats eren el Parad!s, en tres pisos i amb llen-

QOs que s'obrien, la casa de la Verge amb un llit, el se pul-

••
cre de Josafat, la casa deIs Jueus, l'Infern i altres llocs

"

I
d'on sortien els apostols que figuravan els distints punts de

procedencis (Efes, India, etc.). L'escens centrsl era gen�ri-
¡

•

cament la ciutat de Jerusalem, amb els seus caprers.i places,

perh segons els actors que l'ocupaven podria �endra una o al-
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tra connotaci6 de lloc particular.

L' estructura circular s' usaria . tambá en "justes i torneigs

(Fig. i encara actualment en els espectacles taurins

del nostre país, d'arrel profundament popular, i que ás pot-
"

ser la pe,r,viveoc;ia más clara (junt amb el circ i l'estadi de" ,,,,

" .•�-- ....

,futbdl), d'aquest tipus de disposici6 tradicional en l'espec­
"

tacle col.lectiu, tant en la seva forma construida (revivifi-
. .

•

caci6 de 'l'amfiteatre rom�), com en la seva forma popular de

caire popular (rotllana de carros a l'entorn d'una pla�a O e�

planada) •

,1

.,

"

I
;

..
•



·4.1.2. L'espai ortogonal.

:
Tot i que· l'escena. circular resulta la més auggestiva i

organica, la que pot contenir menys nombre d'espectadors en

. , menys espai i la que respon amb major plasticitat a la idea

./'.#- _-.Jo

d'univers'''"que pretén evocar el teatre medieval, no sempre el

....._ . '_

.' .

marc ni les disponibilitats econbmiques per�etien la seva con�

trucci6. Calia adaptar-se a allb més practic i menys cost6s.

D'aquesta manera, abundara l'altre tipus d'escena centrali�za-

da: l'ortogonal (quadrada, rectangular o poliadrica), més aju�
,

table als components estructurals de l'espai' urba.
•

L'abundant documentaci6 de la Passi6 de Francfort (c.1350),

malgrat la inexistancia de planells esc�nic9 i la pardua del

text, ens permet deduir una disposici6 rectangular sobre la

pla�a de Romer en la que ambit de representaci6 i decorats

s'estructurarien al centre de la pla�a, d'acord amb l'eix si.!!!.

belic Oest-Est, i els espectadors a'empla�arien al llarg dela

dos costatse nord i sud del rectangla (61) •

...

Conservem un planell eacanic de la representeci6 d'una

Passi6 (62), que no queda cIar si s'escenifica dintre una es-

glésia o en una pla�a, perb que presenta idantica disposici6

central que Francfort (63).

La mostra més ben documentada arrau d'Europa en l'esceni- •

ficaci6 d'una Passi6, és la de Lucerna (actual Suissa), de la

I
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que conservem dos planells escenics (un per a cada Jornada)

realitzats, el 1583, per Renwart Cysat , humanista d'orígen

itali�, que fou arxiver de la ciutat i organitzador de les re-

presentacions passionístiques; representacions documentades en

tre 1538 i 1616 i que tingueren lloc a la pla�a del mercat del

vi (Weinm.a,;¡;kt). _
Es conserva també una extensa documentaci6"SE.

</' "\1","

,bre les despeses de la representaci6, notes"de direcci6 i pos,¡t

da en esce�a, etc. (64).

L'escena s'articula en un rectangle tancat per la font

,

(Dest), on s'empla�a el sepulcre i l'Infern, i per la casa del

501 (Der Haus zur Sonnen ) als balcons de la qual s', insta;L.la,

naturalment, el Paradís (Est). Assistim, pero, a una forta

jerarquitzaci6 del público els espectadors privilegiats se si-

tuen a banda i banda deIs costats llargs del rectangle (nord i

sud) i a les finestres de les cases, mentre que per al poble es

construí un gran cadafal a la banda oest, más enlla de l'esce-

na, amb una visibilitat defectuosa (65). En aquesta pla�a,

conservada sen se gaires variacions, encara avui es representa

la festa de la Vella Vila, i, amb les dades que han perviscut,

no ás difícil d'assajar una reconstrucci6 plastica deIs planells

de Cysat (66).

;
,

t
I
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Al nostre pais es degueren usar aquest tipus d'escena,

si bé les noticies documentals s6n escassissimes i no conse�

vem cap bocat da l'�poca.

A la pla;a dal mercat da Pollan;a (Mallorca) ja al 1349

es feia "lo joch da !II Marias" i l'espai teatral astava co-

bert d'u'),.,h�.ndal. tensat amb cordas (67). El 1355, en la mate.!' .:.
·xa pl§;a, es representa la Passi6 i tota la�ant de la Vila hi

asaisti (6G). Aixo fou "in die dominica" (diumenge da Rams),
,

perb el mateix any i al mateix lloc, aa féu altre cop el "joc

de !II Maries", segurament la V iai ta al Sepu1cre, el Diumenga
,

de Glbria (69); Sabem que el pie de la pla;a, l'espai d�l dr�

ma, pr�viament es nivellava (70), s'escombrava i a'enramava amb'

murtra i joncs, aixb vol dir que �'escena era a terra, al ma-

teix abl de, la pla;a, no elevada, i, per tant, ela espectadora,

en gran nombre (tot el poble), l'encerclaria, bé sobre barra-

cons construita a l'efecte, bé aprofitant elementa urbana que

hi poguesain haver a l'entorn d'aqueata plat;a. El cert éa que "

per a aquesta representaci6 s'empraren uns pollancres, uns pun

.tals, uns pals, cordes,-eanem, trunye1les, fi1 d'empalomar,

agulles, draps i veles, versemblantment per construir l'espai

teatral, espai que utilitzava les �onstruccions de l'entorn,
"

1
car primer es "desravela la paret d'en Vi1amajor" i després as

"torna a revelar la paret d 'en Vi1amajor que av!em desrevalat

•

per lo joc" (71); a més, la murtra s'usa per anJoncar "lo mer-

cat e los castals", sens dubta els cadafa1s ,o igecorats da la
,

,
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representaci6.

Desconeixem la disposici6 del públic en relaci6 a l'espai

esc�nic, que probablement era central. Si nó �s un error

d'imprempta, G.Llompart transcriu que "11 hhmens ab un mul

escombraren lo cercat", potser "mercat", perh potser tamb�

expressi,6,¡pe .],., escena central, encerclada pels aspectadors .. ···' '.�.
D'altta banda, aquestes noticies pacientmen� arreplegades per

Gabriel Llompart ens informen tamb� de les col.lacions oferi-
. .

des als actors (gerres de vi, formatges, pa) que eren "XXV

hmens e molts infans" (72). No hi ha dubte que es tractava

,

d'una gran representaci6, que, segurament, utilitzava e� text

de la primera Pasai6 cetalana, de la qual ens resten dos frag-

ments precisament mallorquins i un altre rossellones (�s l'e-

poca en que el Rossel16 forma part del Regne de Mallorques),

Passi6 traduida, envere 1345, a l'occit� (73). Que s'usava

un text vereificat ens ho manifesten ele meteixos documents:

"per 11 mans de peper que prenguem ops dele rims dels jochs

escriure". Text que es torne a copiar, almenys la part de la

Visita al Sepulcre, el'1383: "per ra6 de 1 m� de paper a les

rymes dels jochs de les astra Ide les tresl Maries" (74).

..
Aquestes noticies ene informen tamb� de certs elements

"

I
d'atrezzo: els "VI pareys d'�les d'engels" fetes de paper,

les "ce pes dels jueus" o l' "ensens" (75).

Pensem, dcncs , que no devia diferir gaire,; en la seva

dispoeici6 central, ordenaci6 dels decorats ilempla�ament
•



.
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I

del p6blic, de la Passi6 de Francfort, de la mateixa �poca;

mentre que la Passi6 que es feia a Vila-Real, almenys des de

1369, sémbla ser que s'escenificava al fossat de les muralles,

entre aquestes i les barbacanes (76), com es fáu a Alen�on el

1S21 (77). Pero d'aquestes Poassions no conservem altra cosa

que uns petit!ssims indicis documentals.

' ... '. '.

/.,;t..
-� ..

.
'

,

De la Representaci6 de l'Assumpci6 de larragona, pero,

ultra el t�xt. i les riques r6briques, tenim la constataci6

que es féu a la Pla�a del Corral, avui de la Font, com ja de-

mostrarem, seguint les investigacions del professor Amadeu-J.

Soberanas, en la nostra tesi de llicenciatura, on aventUl'avem,

també una hipotetica'i esquematica distribuci6 deIs decorats (78).

Aqu! nomás provarem de precisar aquelles hipotesis i, so-

bretot, destacar la importancia de l'empla�ament de l'espai

teatral en aquella pla�a, just damunt les arenes de l'antic

circ roma. El Circ Maxim de Tarragona, on es feien curses da

cavalls i altres jocs i espactacles, mesuravs 347 metres de
1

llargaria per 110 d'amplada i tenia capacitat par a 23.000 es-

pectadors. Les arenes q�edaven esfonsadas respecte la ciutet

vella i s'aprofita el desnivell per construir les vol tes i gr�

deries; desnivell encara avui ben ustensible entre la pla�a i

el barri antic que s'uneixen mitjan�ant carrerons amb<eecales
(reproduint les grades del circ) i fort empinats.

La ciutat medieval sofr! una enorme regress,i6 urbanística
. �

.en relaci6 a la imponent Imperial Tarraco•. Nom�s cal veure el

t

-
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.lluny que qued�ren el Fbrum local, centre de l'administraci6 i

msrcat de la ciutat romana, i el teatre, avui al mig de la ci�

tat nova, o la mateixa Necrbpolis paleocristiana, del nucli m�
-
....'. .

die val cr(r&;- e-ñ pIe segle XI II, tancava muralles pels carrers

." .

deIs Ferrers i de la Corderia (79), just on �'iniciaven les

- .

"

gradés del circ en pendent cap a les arenes. Ciutat regressi-
,

va, que no t� capacitat de grans construccions i que, per tant,

no podia m�s que aprofitar els sblids edificis romans existents.

A l'hora, dones, d'habilitar un espai per a les manifesta-

cions massives (fires, festes, torneigs) o espectaculars, Tarr_!!.

gona tenia al' abast les sobergues edi ficacions' del seu il.lus-

tre passat imperial. Perb el teatre, com hem dit, quedava del

tot despla�at de la pe tita urbs medieval, mentre que l'amfitea-

tre, m�s proper, havia estat el marc on el 259 fou martiritzat
"

el bisbe Fructu6s i els seus acblits Auguri i Eulogi, cosa que

comporta la construcci6l_al seu bell mig, d'una basílica visi-

gbtica al s.VI, sobre la que es bastí, al XII, l'esgl�sia roma

nica de Santa Maria del Miracle : resultava, per tant, inapro-

fitable. Nom�B el gran circ quedava lliure, justament sota les

primeres murades medievals, i allí era lbgic que es concentres�

sin les activitats més populoses. De fet, l'afirament del circ'

-

roma sobrepassava amb escreix el nombre total �e la poblaci6

tarragonina durant l'Edat'Mitjana.



El juliol de 1982, el "Diario Español" anunciava l' inici

de les excavacions a la banda Bud-est del circo Actualment

B'est� treballant en la reconstituci6 al m�xim de les restes

conservades, que no s6n moltes, pero sí notablement superiors

a les del circ de Roma, per exemple. En realitat _hi ha nom-
.

.

broses vol tes i un tros de graderia. Al segle XVIII, segons

el dibuix�,.Fr!!ITlCesc Bonif'aci gravat per Nemesi L6pez i. que
._', ".��.

public�' Fra Henrique F16rez el 1759 (80) (Figura ), se t n
.

consgrvava la tra�a original, mancant només les grade� (carreus
_ .

reaprofitats en les construccions medievals) i l' obra d·e la

'.

benda nord-oest on s'establí el Convent de Franciscans al XIII,

després el deIs Dominics, on avui s'hi dre�a l'Ajuntament� Al

segle XVI, segons la descripci6 de Lluís Pon s d'Icart, encara

estava en millors·condicions: "Muéstranse unas b6vedas muy gran.

des por todo el rededor de la pla�a Idel Correll de piedra y

cal, e la cara dellas es de piedras picadas muy grandes que por

todo el rededor, sn lo alto, llevan su borde por la parte de

fuera con su antepecho .... En el cavo de la dicha pla�a, que ,;

oy dizen las cuevas d'en Carava�a tactual Bai¡cada da la Peixate-

ria 1, esta echo a mane ra" de medio circo y todo por debaxó b6-

vedas grandísimas ••• y encima aun se muestran algunos escalones

Igradesl" (81).

Tot plegat ens fa suposar que al XIV el circ es mantenia

encara ben dre�at i perfectament delimitet. Certament que ja

el 1212 Pere 1 el Cathlic (1196-1213) "di6 un espacio de tierra



, ..

•

para construyr casas y otros edificios en el Corral de Tarra-

gona a Bernardo de Borreda y a Oto �ijo suyo, y dize que en

latitud es quanto se puede extender de las escaleras Igradesl

- del Corral hasta a l.acostumbrada carrera de los cavallos" (82),

i el 1274 es ven un pati "in corralo Tarrachone, juxtam domos

Bernat dez Guaneths" (83), pero sembla que les construccions
' .....

'
..

/ ..;t--
-� ...

nom�s
.. �fectaren als extrems del circ. Al nord-est, sota el

"

Pretori de Pilat, d'on arrencaven les graderies, hi havia du-

. .

�añt els segles XIV-XV la baixada de la Pescateria que, obvia-

ment, aprofitava la rampa del circo El cert �s que en aquest

lloc hi havia la "mota", munt de terra i pedres que s' USI!I:,..

ven per construccions del Comú (84). �s evident que estaven
. .

reutilitzant els carreus de les graderias circenques. Ja so-

bre l'arena, en aquesta banda, s'empla�ava, al XV, el barri

de la Boqueris, �o �s el mercat de carn de boc i visceres, pe-

ro tamb� el lloc on s'instal.laven les taules de joc i on s'ub�

c� el bordell de la .ciutat, usuant les meuques les galeries

del circo Tamb é les Coves d'en Carava�a, a la baixada'de"la Pe�.

Xateria, no eren altra' cosa que les voltes de la �loeniana del
"

circ (85)". La toponimia dels carrers d'aquesta banda de lle-

vant ens informa, a m�s, de l'ús lúdic que es feu de l'extrem

..
"

1
orientsl del circ: els carrers del Trinquet Vell i Nou fan

referencia als llocs closos on es jugsva a la pilota (86) i

sn els que tamb�, plausiblement, se servien de ies voltes del �

circ. Enmig dels dos Trinquets hi ha sl carre1 del Cos del
, ,



Bcu, on es corrian vaquetas.

D'altra banda, el propi nom de Corral (ja documentat al

XIII) expressava el lloc on es reunian els carros (87), nome�

_clatura que bé ,podia rec.o,rdar els que corrien al circ rom�,

bá designava la zona on es concentraven els carruatges en arri

bar a la ciutat, sia per mercadejar, firar o fruir d'esdeveni-

ments espt;-t-1:aculárso ...

.... ..

" ,

A finals del XIV es dre�ava una nova mUTada davant la

. '

,

Rambla Vella, anomeneda llavors Carrer Enllosat (probablement
,

la via romana), del que n'arrencarien les pedras per bastir-la,

i que s'empla�ava, naturalment, al capdamunt de la banda sud-

oest de les graderies del circo

Amb tot, doncs, 'en l'�poca de la Representaci6 assumpcio-

nista, gran part del circ era dempeus, i es mantinguessin o no

amb más o menys integritat les grades i galeries, l'espai tea-

tral quedava ben delimitat en les emplee arenes. Amb menys de

la meitat de l'extensi6 del circ en tenien prou i massa per.o�

ganitzar ela más fastuosos eapectacles.· Ja hem viat com a Fra�
.1

�a, a Anglaterra, a Italia, fou usual aquest reaprofitament dels

espais espectaculars de l'Antiguitat en el teatre medieval.

No ens resulta desencertat, en conseqüencia, considerar el ma-

,

I

teix per al Corral tarragoni. El que resulta dificil d'imagi-

nar és en quina mesura i en quina manera integreven le� cons-

trucci6 preexistent en l'organitzaci6 eacenica � la realitza-
<

ci6 dels decorata. Sabem que en aquesta eapectaclee ea baatien

t



barraques, cosa que ens pot fer pensar en els barracons en dos

pisos de la miniatura de Jean Fouquet, on s'empla9aven alhora

decorats escenics i públic espectador, és a dir, un espai ci�

'cular o elipsoidal. Pero és molt suposar. El cert és que en

el "Joch del s Apostols" fet a l'endems del dia de Pasqua de

1386 (i que devia dramatitzar les seqü�ncies dels Pelegrins ,'
.. ". ". .

d'Emaús i l'aparici6 de Crist als apostols amb,l'abs�ncia de
.

,

Tomlls), es construiren a la Pla9a del Corral barraques per a

-
.

la �representaci6: "En Frangesch �abater etc., dats a.n Pere

Anthoni, prevera benefficiat en la Seu de la dita ciutat, dos

florins d'or d�Arag6, par barraques que devien fer'al Corra!"

de la ciutat lo s'endemll de Pasqua que deuen fer lo Joch dels

Apostols. E recobrats albara de reebuda. Scrit ut supra 113-

IV-13861" (88). Com cal interpretar aquestes "barraques"? Com

a lloc dels actors o deIs espectadors? Ens inclinem a pensar

que per a ambd6s. Dos anys després, els jueus del drama assump-

cionista s'instal.len en ".I!. bella barracha", mentre que els
.;

consols se' n fan construir una altra: "En Berthomeu �abater etc.,'

dats a.n Pere Guerau, viginti solidos VI diners los quals ha
_'

des peses en los dos dies que.s feu la representaci6 de la Assump-

ci6 de Madona Dancta Maria, 90 és en pa, vi e présechs qui.s
"

despeseren en la barracha hon nosaltres, consols, stavem, e

encara per 90 costaren de portar e de tornar tapits, bancals,

draps, banchs e altres coses a ops de la dita b¿rracha. E re-
..

cobrats d'ell albera de reebuda. Scrit a XV d�es de octobre

�



l'any etc. ut supra. En Bertomeu �abater etc., dats a.n Tho-

'm�s Dezpuig e a.n Pere Ti6, fusters, per salsri e trebaylls de

fer e desfer la barracha feta a ops de nosaltres consola per

rah6 de la representaci6 de la festa de la AS,sumpci6 de Mado-

na Sancta Maria, duo s florins d'or d'Arag6. Item dats d'altre

'part a.n G� Jover per loguer de una botiga sua la qual tinguem

dos dies com se feya la dita representaci6, medium florins. E
'". '.

par �,ot XXVII sous VI. E recobrats de La dits ,fusters albera

de reebuda. Scrit a XV dies de octobre l'any etc. u,t supra" (89).

També a Tortosa els espectadors estaven en "coberti90S",

com veurem mé� avant. rs a dir, que en el Corral, ultra apro-

fitar, probablement, part de la construcci6 'del circ rom�, es

bastien barraques tant per a espectadors com per a actors, exa�

tament igual, com hem vist, que en altres misteris europeus,

especialment francesos. Pons d'Icart, en descriure com devia

ésser el circ tarragoní, anota: "al rededor era todo hecho de

escaleras Igradesl a manera de tablados o cadahalsos donde es-
,

tava la gente mirando". (90), cosa que expressa, en el fons,

la visi6 que ell teni�, encara al XVI, de la disposici6 esc�-

nica tradicional, amb el públic empla9at en llotges elevades.

l'escena central envoltada d'espectadors i llocs escenics,
l.

cada cop se'ns apar més nítida per a la Representaci6 de Tarra-

gona. En l'aproximaci6 grafica que féiem fa quatre anys, el

, Dr.Romeu ens féu notar com part del públic, reia els decorats,

tindria poca visibilitat: Si aliniem, pero, �es llotges del
¡
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p6blic amb les llotges del s actors, com ho mostra dean Fouquet,

en una estructura en rotllana, el problema desapareix.

D'altra banda, calia estalviar al maxim les despeses, és

a dir, construir el menys de "barraques" possíbles. 1 aquí en.
•

tra en joc la utilitzaci6 de les restes circenques. Ja hem cg

mentat com aquestes estaven, en part, ocupades a la banda de

xaloc; quec:j¡¡va .... p'ero,¿.".I;. •.•

la part septentrional tancada pel c0n.·· .:

,vent francisca, i les llargues bandes de gregai i llebeig on,'
r:

sens .dubte,- encara estaven ben visibles les arcades, 'si no les
-

.

g�aderie9, del circ. Pero la longitud d'equest era massa gran

,

per a la Tarragona medieval; per tant, podrien haver estructu-

,

rat l'escena sobre les arenes, pero no en sentit longitu�inal

sin6 transversal, és� dir en l'eix sud-oest/nord-es�, cosa que

els permetria de tancar l'espai teatral 6nicament per la banda

sud-est amb la construcci6 de les referides barraques.

Recordem com Paradis, Infern i Sepulcre de Maria només pr�

cisaven d'un "loch", front a l'esmentada "bar-racha" del Consell

jurc i la "casa" que calia fer amb un "bell horatori" per a ita ..

Verge. Podem interpretar, doncs, que els "lochs" només calia

empla¡;:ar-los sobre construccions preexis,tents, mentre que quan

,

era precis bastir de nova planta un lloc escenic, es designava

com a "casa" (91) o "barracha" (92'>,'

'!
I

Amb aquestes noves dades podem precisar les hipotesis

grafiques fetes anteriorment :
' El Paradis, sempre elevat,

l'ampla¡;:ar!em sobre les gradas o arquaries del �irc de la ban-

da de gregal (en la mateixa direcci6 que s'ori�ta llabsis de
,
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la Catedral tarragonina), i l'Infern, potser amb dos pisos,

a la part de garbí, .,sobre les restes circenques d' aquella

banda (93). La cara de xaloc es tancaria amb llotges ele-

vades on s
' instal.laria la famosa "barracha 11 deIs consols,

coberta de catifes (lItapits"), ornada de domassos (lIdrapsll)

i amb un ampit on penjava un llen� de seda amb l'escut de la

ciutat al mig (94), i ben proveida de bancs entapissats amb

"banca.La" (95); llotja que devia comunicar directament amb una

de les galeries del ci�, que en aquella epoca podien utilit-

zar-se com a "botigues" (96). Entre aquests barraculls desta- , t'

caria, naturalment, la casa de Maria i la "barracha" de Ls xue-

tes. El públic ocuparia llotges más modestes i part de les

.
.

galeries o grades del circ; ment�e que p la banda de mestral,

"on hi havia el convent deIs franciscans, aq�ests podien aco-
"

llir espectadors privilegiata-err�� seu edifici, davant el .

qual podia situar-se el lloc del sepulcre. Finalment, part

del convent o les propies galeries del circ, es podrien usar

com a vestuari deIs actors i lloc de sortida.

Quant a la famosa rúbrica mutilada que sembla indicar

una representa'ci6 del drama dintre el temp�: "... vagen-se 'n

lels actors, al final del dramal 1 ••• 1 �glésia, cantan de dos

en dos la cantinela davayl scrita •••
" (609s. rúb.), direm que

a 5eurre, en la representaci6 del Mystere de 5.Martin (1496),

"au partir du dit parc lescena a l'aire lliurel, tous les dits

joueurs se myrent en arroy selon son ordre et ••• se'n vindrent



en la dite église monseigneur Saint Martin" on entonaven un

Te Deum (97). rs a dir, segons el costum, com veiem, usual

del teatre.urba, cal interpretar que un cop finit el drama

'els actors "vagan-se'n 1'" l'església" (98) cantant lloors a

Maria i. un cop all!, entonant potser el Te Deum abans d'anar

a desvestir-se. L' església m�s veina del lloc de reprasenta.,.., ,. "

_- -

�i6 tar,ragon! era, sens dubte, la del convent francisca, i
"

en aquest m�teix marc podien concedir als actors un lloc per

vestuari des d'on entrarien a l'espai teatral (99).

D'al tra banda, observem que durant el segle XIV la majo'-

ria de les representacions en romane;: documentades als Paisos

Catalana s6n realitzades al carrer, mentra que durant el segle

següent es repleguen dintre els temples.

Un altre detall significatiu és la possible participaci6

deIs actors en la disposici6 deIs seus lloes escenics. La rQ

brica inicial assenyala "que.ls juheus facen .I!. bella barra-

cha hon estiguen" "i que "Lucifer, ab los altres diables, facen

.1. loch que.y sia infern", enfront els impersohals "sia ordo-

nat Parays" o "sia feyta , .• l!. casa hon estigua Sancta Maria" o

"sia feyt en altre loch .1. bell sepulcre'''. També en l'esmen-

tat Mystere de S.r·lartin de Seurre �es llotges eren entregades

I
,

1
als actors el dia ebans de la representaci6 per tal que s'en-

carreguessin de decorar-les amb tapissos (100). Cal interpr�

tar, doncs , el "f'acen" del DAT
, , no tant la feina·de bastir ca-

dafals o barracons (treball especialitzat propi,de fusters),
. i



�om la caracteritzaci6 escenografica dels llocs, en els quals
,
•

ela actora disposarien elements significatius: els jueus per

aconseguir ".I!. bella barracha en manera de Casa de Conseyl",

.els diables portant al lloc d'infern "ancluses e mayls per <;0

, que facen gran brogit can hora sira".

L'antic circ, convertit en pla<;a multifuncional que fornia
,', ",

la ciuftf'l i;';pai adequat als más multitudinaris ritus
" "

a seU9

oJ
"

,

(101) ,

"

col.lectius esdevenia el lloc on la societat urbana xi-

frava el seu prestigio Per aquest motiu el Consell subvencio-

na el drama amb 20 florins d' or, ultra deixar diversos arre.us

per als actors (102). Per aquest motiu tota la poblaci6 de T�

rragona "era la per mirar" (103), i s' havien de disposar guar-

des per vigilar el terme .< 1 04), com tambá succeia durant les

'ires que el Corral se celebraven (i se celebren encara)(10S).

Ambit de representaci6, de mercat, de fira (106), tambá

de patíbul (107), on, a más a más, hi havia l'únic pou públic

d'aigua potable de l'assedegada ciutat, el "pou del Corral"

que al XVI, amb la construcci6 de cert "enginy per treure l'ay-

gua de dit pou", canviara el nom a la pla<;a que d ! en<;a sera

"de la Font" (108).

La mateixa pla<;a, tambá, havia estat el marc de justes i

\
,

torneigs renomats. Pons d'Icart, en relatar el trasllat des

de Constantí a Tarragona de la relíquia de Santa Tecla, efec-

tuat el 1321, ens refereix com "entraren en la t:iutat passant

par lo carrer enlosat, lo qual ere del monestir de S.Francesch

í



�ins al monestir de Sta.Clara, que .• leshores no.y helrla la

muralla que �s ara del Beluart Nou a la Torra Grossa, la qual

se f�u lo any de Nostre Senyor MCCCLXIII; lo qual carrer era

!"nvelat de vel.les de naus y altres vexells; apr�s passa per

,la Pla�a del Corral que era envelada de drapa de lana de di-

verses colora y enremada per los mestres de ayxa, calafats y

co rdéa ••• ./tiirr�s- :'passa dita sancta prossess6 lamb el bra� da
. '.

" ,

Santa Teclal per lo carrer mayor, cubert y empaliat tamb� de

�

drap; de or y seda, y per les finestres cremaven ciris y feyen

grans luminaries y perfums de bones y odoríferes olors ••• En

onra de tanta festa, en Miquel Descorral, en Joan Gibert y en

Ramon de Marthorel y en Juan de S.Feliu, tingueren taula �

mantingueren justa a °tothom en la Plassa del Corral" (109) o

Tamb� el 2-VII-1601, en celebrar la canonitzaci6 de S.Ramon de

Penyafort, hi hagueren torneigs al Corral. en el mur d'una de

les ceses del qual s'obrí une finestra per tal que els consols

poguessin presencisr la festa, mentre que posaren taulats en

altres llocs per als convidats. En l'acte, els mentenidors de

la justa entraren en el cercat de la pla�a saludant als magní-

fics con soIs com a repr��entants de la ciutat i seguidament

als Justícies,. Canonges i altres personalitats, i despr�s a

les dames, plausiblement en lloc a banda (110). Durant el

I

segle XVII, les cases que donaven el Corral es llogaven per-

qu� l'Arquebisbe Dssistís comodament a la feste ,que en la pla-

�a hi feien amb motiu de la seva presa de posse�si6 del carrec,

;
.,



cosa que els gremis urbans celebraven amb balls i entremesos (111) •

_- -

.... . .
-. ".

.'
_

Hem vqlgut destacar la import�ncia d'aquesta pla�a tarra-

•

�onina com a nucli cabdal de l'espectacle en el nostre país,

ja des de temps romane amb el circ, revitalitzat en temps me-

dievals i post.medievals, i avui en curs de repristinaci6 (112),

i com a esplendid ex;mple de l'escena ortogonal i en rotllana.

La pla�a del mercat de Saragossa tamb� fou centre d'espec-

tacles, festes, justes i balls, a banda de la seva funci6 d'�-

gora. En les finestres i balcons deIs edificis del mercat els

seus amos podien fruir confortablement da l'espectacle i, logi- ,;

cament, entre ells, els prohoms de la ciutat. Sabem, per exem-

pIe, que les altes jera�quies de l'Ordre de l'Hospital, en una

de les seves propietats al carrer de les Armes, cantonada del

mercat, havien estipulat en el contracte tributari que es re-

'1
t
I

servaven la finestra del pis superior per tal de presenciar les

festes que tenien com a marc la gran pla�a. En semblants cir­

cumst�ncies els diputats de la Corona pagaven a:' un borceguiner

un lloguer de 100 sous anuals per la reserva d�una finestra de
�

casa seva. Escenari tamb� d'execucions. tortures i actes de-fe
-_

-



Jalgant-se la picota al mig). El 1472, amb motiu de l'ambaixa­

da del duc de Borgonya, la plaga del mercat es convertí en corro

de bous , 'i es tancll la Porta de Toledo i el trenque,t del Carrer

Nou, mentre que als caps del s carrers es feien barricades; un

(linot, vestit i calgat, servia; mitjangant un sistema de co rdeaj.

per animar i excitar al bou (113).
.,:,.". '" '� .

./.;t..

També a la Plaga Du Change de Metz, es .representava, el

,

1437; una �assi6, en una escena feta amb nou fileres de seients
.

'

(grades) per al poble, rera les quals s'algaven les llotges

dels nobles, disposades en rotllana com un amfiteatre: !let

fut faict le Paircque ••• de nsuf sieges de hault einsi comme

degrés tout a l'ento�r; et par derriere estoient grands sieges

et longs pour lea seigneurs et pour les dames" (114), molt sel!!.

blant, dones, al teatre miniat'per Fouquet.

.

.

...



4.2. L'escena integrada.

Anomenem escena integrada a aquella que s'articula din-

tre l'espai sagrat de l'esgl�sia. D'altra banda, si els e�

pectadors en l�espai urb� centralitzat tenien una visibilita� .

./ -J.:"
. ..

..
'

.

,identica pero no podien envair l'escena, a l'interior del tea
...

pIe tot el �úblic no t� el mateix camp de visi6, pero pot ocg

par l'estricte camp escenic perqu� aquest itinera entre els f�

deIs i els permet de participar en l'ecci6.

Es tracta; doncs , d' una escena doblement integrada': tant

pel que fa al seu simbolisme espacial que no crea de nou'sin6

que ja el cont� en sí el lloc sacre, com pel que toca a la s�

va articulaci6, que no separa als espectadors del camp escenic

sin6 que els involucra.

L'escena eclesiastica s'escampa per tota la planta i es-

tructura del temple. Primer modeetament, quan encara és nom�s

un acte litúrgic sense intervenci6 deIs fidels; acte litúrgic

concret que, per tant, �� la seva zona de desenvolupament co�

creta. Pero amb l'entrada del públic es multiplica, es glob�

litza, no deixa rac6 sensa integrar. Sempre, pero. i d'acord

amb la jerarquia espacial del propi temple, hi han zones d'a-

questa escena totalitzada m�s destacades que altres. �s a dir

zones de privilegi en el desenvolupament teatra·l.

Resulta logio que l'espai m6s sacralitzat1de l'església,
, I

"
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&1 presbiteri, a l'entorn de l'altar, i el creuer, sigui, en

conseqO�ncia, l'�mbit on l'acci6 dram�tica adquirir� tamb� m�s

import�ncia i major protagonisme. Aix! doncs, aquesta zona

oavant l'altar,·usualment.elevada de la resta del temple per

. un parell o m�s de graons, ser� el lloc preTerent per dur a

terme les realitzacions dram�tiques.
/

_¡,. .......

El dr�ma litúrgic deIs pelegrins d'Emaús que es Teia a
" .

la Catedral de Rouen (ss.XII-XIII), utilitzava tot l'eix een-

t:a� de l'esgl�sia, des de les portes occidentals Tins al cor

situat a l'absis; perh l'escena principal estava al mig de �a
nau: el Castell d'Emaús. 5emblantment succeia a l'OTTicium

5epulchri seu Resurrectionis de Tours (s.XII), amb el Paiau

de Pilat al centre i el sepulcre de Crist a la banda occiden-

tal (Figura ).

En els drames litúrgics de 5anta Maria de l'Estany, perb,

l'entorn de l'altar va prenent protagonisme. En un altre lloc

hem fet una hipbtesi de reconstituci6 del moviment deIs oTi- ..

ciants per al drama de l'Assumpci6 d'aquell monestir (115).

VOldr!em, perb, fer-ne algunes matisacions. En aquella ocasi6

situ�vem el cor al centre de la nau i no ten!em en compte la

process6 claustral pr�via al drama i que cal relacionar estr�

tament. 5egons ens comenta el liturgista Mn.Miquel Gros, di-

rector de l'Arxiu Episcopal de Vic, l'ús del cor al mig de la

nau no s'establ! fin s al segle XV (o, almenys, .fins a meitats

del XIV). Els exemples romanics, astil al quejpertany l'es-

•



glésia de l'Estany, presenten cors elevats sobre la porta del

temple, !<o· és, als peus de la nau, si bé· hi ha not:l:cies de

eors situats al·creuer en empostissats da fusta, dels que no

ene ha perviscut, a l'Estany, cap indicio D'altra banda, les

rúbriques del s jrames (Officium Psstorum, Visitatio Sepulchr�,
�',¡.;,..

.

Jo

-,

i Festo Assumptionis Sancte Marie) anoten que els cantors bai.
"

xave� (descendant) del cor per realitzar la representaci6 i

. '

,

tbrnaven a pujar (ascendant corum) en acabar-la. Aixo ens

inclina, en versemblant deducci6, a optar per l'empla!<ament'

del eor als peus de·la nau, sempre, pero, com a.hipotesi i

mentre l'arqueologia.o una documentaci6 més explicita no ens

demostri el contrario

Sembla ser, a més a més, que la porta de la banda sud de

l'església, que d6na al claustre, antigament estava situ�da

más a l'oest, potser, precisament, davant l'accés del cor el�

vat, cosa que afavoreix la coherencia espacial del racor�gut

de la process6 claustral que surt i s'acaba al cor (Fig.

Ultra el'trajecte p,rocessiónal per les ales del claustra,

l'espai escenic da l'Estany queda dividit en cinc seccione al

llarg d'un eix longitudinal oest-eet en un progressiu apropa-

ment a la sacralitzaci6: el cor, la nau, el creuer, l'altar i

l' absie. Les dues 'primeres seccions estarien dintre el simb,Q,
r

lisme d'espai da Terra : el cor (terra edificada) com a resi-

dencia dels humans; la nau com a camí cap a l'altre m6n. En­
�
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mig, el creuer, il.luminat i subratllat per un'cimbori, �s la

baula que fa de pas entre la terra material i l'espirituali-

tat del sepulcre. La secci6 següent s'assimila a la· vida d'ul

'tratomba i ve centrada per l'altar: l'altar-sepulcre de la r�

surrecci6 que, :buit, mena efe�tivament a l'eternitat del Par�

d!s. Finalment, el semicercle de l'absis central, per on en�. '
.

./.J:..

tra la,llum del sol ixent, 'simbolitza la residencia divine, el
u

m6n de la vida veritable. Perque l'orientaci6 simbolica en-

ve�s l'est era estrictament respectada en els temps medievals,

com ja hem deixat dit: les esgl�sies sempre tenen l'absis m�s

o menys dirigit a l'Orient, i els oficiants celebraven mirant

a Llevant (i, per tant, d'esquena als fidels situats a la nau).
o

No nom�s era el punt cardinal per on sortia el sol, sin6, al

igual que la Meca islamica, la direcci6 de les terres on ha-

via nascut Crist i la religi6 cristiana, i, encara, del para�

ge on se situava, segons el Genesi, el Paradís Terrenal, per

on discorrien els rius Tigris i rufrates : Mesopotamia.

Marquem, encara, uns subespais de col.locaci6 actoral

al mig del creuer roman�ran els cantors que fan d'apostols (3

i 4) fins que manifestin la voluntat de veure el sepulcre, en

el verset que indica el despla¡;ament ("Eamus videre sepulchrum"),

i que els dure al davant mateix de l'altar. L'acci6 dialogada

propiament dita, se centra en tot moment entorn l'altar-sapul

cre i les subseccions que assenyalem nom�s indi�uen la situa-

ci6 del s actors-cantors en referencia al taber�acle : els en.­
¡

-
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,

gels rera d'ell (1 i 2) i despr�s a banda i banda; el diaca (D)

a la seva dreta, a la part on es llegeix l'Evangeli. Dibuixem

tamb� les l!nies de despla�ament deIs actors-oficiants en el

seu moviment (Fig.

Quant als elements decoratius, que precisen el lloc d'e�

ci6, participen també de la pregona simbologia eacenica i pla.§!., ,
"

./ .;:...
_- ...

;tica p-ropia de l'Edat �'itjana. El més important elemento uti"'o
,.

litz�t en aquests drames litúrgica �s l'altar, assim�lat, com

•
o

•

h�m dit, al sepulcre. A l'Estany, sepulcre de Crist en la c.§!.

rimonia pasqual, sepulcre de Maria en la cerimonia assumpcid-

nista o pessebre en la ceri,;,onia de la Nativi tato 'L'altre
•

element, a banda de la creu davant la qual 'es cantava l'ant!-

fona inicial en la process6 pel claustre, és el pal.li o fro�

tal que cobreix l'altar i que simbolitza la pedra que tanca el

sepulcre excavat a la roca, o que oculta el pessebre que abri

galla l' Infant-Jesús (Fig. )(116).

"

El 1372 es posa en escena, a l'esgl�sia deIs franciscans ,

d'Aviny6, la Representa:t�o Figurata in Festo Praesentationis

Beatae Virginis Mariae in Templo, obra de Philippe de Mézieres,

amb dos cadafals, un més petit vora l'altar on es feia la pre-
'0

sentaci6 propiament dita, i un de més gran al mig de la nau,

on es representa la victoria de l'Església sobre la Sinagoga

i la derrota de Lucifer (Fig. (117).

El 1514 es rspresentava una Passi6 en 7, jq�nades a l'es-



glésia parroquial de Bozen ,(Bolzano) ciutat tirolesa situada

a l'Alto Adigio (actual Italia) pero de parla alemanya. Fou

redactada pel pintor Vigil Raber sobre textos"anteriors, aco!!!.

panyant-la d'un esb6s amb la seva distribuci6 escenica, segons

E.Konigson "únic document d'aquest genere sobre l'organitzaci6

espacial d'una_representaci6 de la Passi6 en una església" (118)'.
/*"

' .
_ .

. Se n'han fet dues interpretacions grafiques d'aquest boceto (Fig.
u

ambd�es, en conjunt, objectables al nostre entendre (Figs.
,

Les dues interpreten el quadrat central com un gran cadafal s�

bre el que s'instal.larien els distints llocs escenics.

L'església major de Bolzano és de tres naus, sense creuer,

amb cinc trams de pitars. rs una edificaci6 del XIV amb una

porta del XII. W.Mickael (119) intp.rpreta la Porta mag� com

l'entrada de l'esgléisia i les dues linies que d'ella surten en

vers l' entarimat, com les traces de la nau central', i per tant

col. loca el cadafal abra9ant les tres naus i el Temple emmar-

cat pels pilars de la d'enmig. Aquesta disposici6, pero, re-

sulta dificil de construir i no ha estat mai documentada en

,aquest tipus de dramatitzacions eclesiestiques. A banda, in-

terferiria l'ofici religi6s. Elie Konigson, pero, considera

que l'entarimat ocuparia únicament la nau central i sobre d'ell
"

I
•

I
I

només s'elevaria el temple, mentre que els altres llocs marcats

se situarien al sol de l'església, excepte el lloc dels engels

que podia estar també elevat (120). Tanmateix,:" interpreta

l'l!!.gressus com el portal de l'església i l� Porta mag� com
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el porxo llombard que, diu, li 6s propi, considerant els trets

que uneixen aquesta entrada amb l'escena com la nau central.

Pero aixo �s una contradicci6, si el cadafal nom�s ocupa la

nau central,Lcom pot ser que aquestes línies. que nom�s abra-
. .

cen una tercera part (la d'enmig) de l'entaulat, siguien el

trac;at de la,nau:? _

Tal vegada calgui relacionar la Porta Magna amb ,.::
« .,t;_. . _ •

. plausiblement situat al mig de la nau (121), com a "accés" real a
• ¡)

. .

l'espal esceníc própiament dit, car en els nostres drames dintre del

eor' ja es desenv olupava part de I'accíé, L 'Ingressus seria el corre­

dor o passadís que conduiria del cor al cadafal. Efectivament, segons

el Dictionarium 11'Ambrosii Calepini (Lugduni, 1570, p.63,1), ingressus
és en iataliá "I'andare", en írances "1 'allure", en alemany "e in Gang" i

,

en castellá "andadura". �s a dír, I'andador com avui encara se I'anomena

a Elx, o sia el passadís per caminar cerimoniosament (l2Ibis). Així ho

hem interpretat en la nostra visualització gráfica (Pig•

. .._ - --�-

De 1691 �s el planell escenic de la representaci6 del De-

vallament de la Creu a l'interior de la Catedral de Mallorca,

espl�ndida troballa de Gabriel Llompart (122) que pot donar

llum a les precedents consideracions i al que ene referirem

tot eovinto(Fig. ). Efectivament, del cor central arren

Ca un corredor fins a l'entarimat que s'empla�a damunt les e�

celes del presbiteri i davant l'altar major. Cadafal que in-

dica el Mont Calvari on hi ha el Crucifix amb una imetge art�
•

culada del Crist a punt d'�sser davellat. Perp�jndicularment

a aquest corredor el creua un segon que condue�x a al tres dos



cadafalets: a· la dreta el Palau de Pilat, a l'esquerra un con

junt de cantors que acompanyen amb les seves veus la represen

taci6. En el .corredor longitudinal es plany S.Pere,. que sem-

bla provenir del cor; en el transversal, a la banda esquerra,

.' ploren les Maries i S.Joan, i a la banda.dreta, Josep d'Ari-

..�

matea i Nféode�; junt amb els cantors, van a demanar-li perm!s _ .

.
'

.

a Pilat perque el deixi sepultar el cos de Uesús.

El text dramatic, copiat el 1691 pero d'origen quatre-cen

tista (123), posa de manifest l'estructuraci6 d'aquesta escena

i el moviment dels actors.' Un detall ens donen les rúbriques:

que el corredor transversal esta situat al creuer (124). La

Catedral de Mallorca �s de planta basilical, amb tres naus de

vuit trams, pero sense' transsepte destacat. El cadafal de la

Creu esta situat davant l'altar major, sense cap mena de dub-

te, i un escrit de 1463, que detalla l'acci6 d'aquest Davalla-

ment tal i com la dramatitza el text copiat a 1691, diu que

el Crucifix esta preparat al mig de l'església (125). Cal
!

interpretar, dones, ";in medio eclesiae" i "creuer" referits

a l'espai immediatament davant del presbiteri i l'altar, �s a

dir al primer tram de les vol tes de la nau. El suposit se'ns

,
"

I

confirma amb el prec!s planell de-l� Seu mallorquina que l'A�

xiduc Llu!s Salvador inclogué a la seva monumental obra Die

Balearen (126 ) junt amb un dibuix d'al�at, i qlJe aitua el cor

entre el tercer i quart tram de la nau (fl'igo ) , abana de

1
la desafortuneda restauraci6 de Gaud! que el Itrasllada al pre.ll.

-
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b�teri� De lñ construcci6 del cor a la nau hi ha noticies ja

al XIV. pero nom�s a principis del XV s'acabaria la volta del

quart tram i. per tanto el cor no podia situar-se on el pla-

nell el dibuixa'fins la segona meitat del quatre-cents (127).

'En base a aquests planols col.loquem el dibuix de l'escena

, del Davallament en el lloc que li correspon dintre la Catedral
.

r-st ..

,.- ...

mallorquina' (Fig.

"

l . Volem destacar la cabdal importau
.

'

,

1,'
cia del dibuix descobert per G.Llompart. en tant que es trac-

.
'

t� sel primer planell escenic conegut en el nostre ambit cul-

tural i que respon a' l'organitzaci6 de l'espai i els decora�s

del teatre medieval a l'interior de l'església, malgrat que
,

estigui fet a finals del XVII.

,Totes aquestes aproximacions grafiques ens han d'ajudar.

a m�s a més. a ubicar els llocs escenics da la Passi6 que, des

de 1481. es representava a l'interior da l'església de Santa

Maria de Cervera (Lleida). Treballem sobre la planta del tem

pIe publicada per A.Duran i Sanpere (128). que és la part con�

truida "durant el segle XIV". L'altre tram,follfet du.-

rant els segles XV i XVI, i el cancell que tanca l'església és

obra del XVIII. En aquest espai provarem de distribuir els

llocs escenics que apareixen a les r6briques d'aquesta Pass,i6

cíclica (129). Aquesta representaci6 es feia al,llarg de tota

la Setmana Santa. i els seus llocs escenics podien canviar de

contingut d'un dia per l'altre, com fou habituau en les repre-

sentacions medievals que comptaven amb més d'una jornada.
¡



Els textos conservats foren reescrits el 1534 per Balta-

sar Sansa i Pere Pons, aprofitant redaccions anteriors, i en

cada jorn de la Setmana Santa s'escenificava un passatge., El

Diumenge de Rams, "per al matí", es representava l'Entrada a
,

'

Jerusalem, i, ndespr�s dinar", La Citaci6; el Dilluns Sant es

representnia Lo tonvit de Llatzer i el Dimecres Sant el fE.!:l':-'
- .....

"

silium contra Christum, que s'introduiren el,1545 i dels que

no en's han perviscut els textos, o que mai es dugueren a esc!!.

na, car nom�s tenim la notícia de la proposta (130). El Di-

jous Sant devia fer-se la � i la Presa de Crist, que tampoc

no ens han perviscut i'dá la que nom�s en tenim una referencia

(131), acceptada per �osep Romeu (132), perb refutada per Eul�

lia Duran (133), que es clarifica si tenim en compte l'inici

de la Jornada següent: la Passi6 prbpiament dita, feta el Di-

"

vendres Sant "dematí" i que comen<;;a amb una passejada de Jesús

"pzes , entorn dela sglésia, ab dos rabins", que repr�n, par

tant, una acci6 anterior, versemblantment escenificada el Di- .1

jous Santo El mateix �ivendres "apr�s dinar", es feia la .!!!!.-

presentaci6 del Devallar' de l' Infern, i "al apr�s dinar del

Disapte Sant" els Plany.!!. de Joan i �lagdalena i el Davallament

de la Creu (134). No consta que el Diumenge de Gloria es re-

present�s la Resurrecci6 (Visita de les Tres Maries al Sepulcre

i Pelegrins d "Emaús }, pero podien fer-se en la forma tradici.Q.

nal litúrgica en llatí.



Les r6briques de �es diverses jornades anoten un cada-

fal central, de certa grand�ria, ubicat, sens dubte, davant

.1 ' altar major, .cavalcant les escales del presbi teri i ocupant

part del primer tram de la nau. I!s "lo cattafal" per excel-

lencia. En ello é',empla"a¡cjurant la primera Jornada, la Ciu-

tat de J,(r{¡',ial;ní: l' accés al cadafal ser!! la propia porta de

",

la ciutat (135); sobre d'ell hi haurh el temple, al fons del

qu"!l s'instal.larien els mercaders o "cambiadors" que Jesús

foragita (136), i a una banda s'es!l:aran els jueus: "Jacob,

Ysach, Jaffet, Abdaron, Ysachar, estaran asentats" i "Anna,

.Abraham, a soles" (137). En La Ci taci6, el cadafal central

acul.I, a Caifas, al s�u porter Rubén "qud, porta la maca davant"

i "Abram, Ysachar, Jafet", i, tots s'asseuen en el gran entari

mat i se situen a la banda nord. També Pilat té "son loch"

dalt d'aquest mateix entaulat, a la banda sud, lloc que reu-

neix una particular fesomia, car hi han dos lImbits: "dins" i

IIfora". En aquesta segona representaci6, pero, apareixen 2
.;

cadafals petits: el d',Ann�s, qui "acompanyat de algun servi-

dor" s'asseur� na son catafal propi", que per la seva conno-

taci6 negativa el situem al nord, prop del lloc de Caif�s, i

el de "Nichodemus, Gamaliel, Joseph ab Aramatia, estaran en

altre catafalet propi". D'!!ltra banda, s'integra el cor com

,

a lloc escenic exterior on s'emplacen els falso� testimonis,

Abdaron'i Ysach, que "estaran de fora Ifinsl que seran dema-

i

-
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i'lats per lo porter" (138). Assimilem aquest "de fora" amb el

cor, caro Ysach, després de la seva primera intervenci6, "va-

sse'n aquest al chor y ser!. testimoni" (217s. rúb.) esperant

'el seu nou torri d'intervenci6, quan el porter, per manament de

Caif!.s "anira als dos Ifalsos testimonis: Abdaron i Ysach] que

ae ran defora lenl lo chor" (406s. rúb.); porter de Pilat que

/ ...;t.� ........

té un lloc propi dalt
v.

'... .".

del cadafal central (139), probablement
t.•

al costat del lloc de Pilat. En la Jornada de la Passi6 i Mort,

l'ampostissat central seguir!. contenint el Palau i Pretori de

P ilat, i la seva "porteria" o lloc del porter, que no és al,tra

cosa que l' entFada al Pretori, provista d' una port,a i uns es-

glaons que permeten l'accés al cadafal per la banda sud des

del shl de l'església (140). Les rúbriques marquen clarament

dos subespais en el Pretori, un interior (que no vol dir co-

bert, car pot ser només allunyat de la vora), l'altre exterior

amb barana (141), probablement situada just al cant6 del cada-

fal, barana des d'on Pilat es dirigiri!! e la Turba dels jueus,

en aquests moments drets al shl del temple (142).

El centre de l'entarimat, pero, ser!. el Mont Calvari, on

...

crucifiquen al Messies i on quedar� la creu al�ada per a la

resta de les Jornades. El cor, en la Passi6, seguir!. utilit-

zant-se com a lloc d'on s'arriba a escena. Aix!, la Jornada

s' inicia quan Judes entra per la porta del reracor: "entrar�

Judes per lo chor, cridant e sospirant" (143) 1!bans d'arribar

a la viste dels altres actors, i després, "seguint per lo chor,
u � ¡



essent prop lo catafal o sobre lo catafal" (lOs. rúb.). En

la versi6 ratllada d'aquesta Passi6 es precisa més l'evoluci6

de Judes: "Dirª, Cayfª,s, sentint un crit della lo cor, y fara

lo crit Judes ••• Tornarª, a cridar Judes dins lo cor" (144).

"Delli!! lo cor" és en l'últim tram del temple, abans d'entrar

_
al recinJ;!}t_�el- cor; recinte que tornara a ésser utilitzat com

-,

.:

'a trá� final del Via Crucis. abans de la pujada al Calvari,

després d'haver passejat a Crist, plausiblement per t'ot l'in-
.

'

.

terior de l'església (145), i també havia estat usat quan els

jueus porten el Natzare pres a Pilat (146).

A la versi6 ratllada, en el moment que Judes es penja,

apareixia el diable � se l'enduia (147). Pero no se'ns fa re-

ferencia a l'infern. Tanmateix hem constatat com el cor esta

connotat de sentit negatiu, no només per la simbolica, car és

l'única part escenica situada 'just a l'oest (el m6n avernal,

el m6n dels morts i de la tenebra), sin6 perque és l'estan�a

dels falsos testimonis, el cam:l: de Judes i el de l' infernal ,1

Via Crucis; per tant no és desencertat fer sortir el diable

-del cor per agafar al J�des suicidat.

Efectivament, en la Jornada següent, la baixada als in-

ferns, es ressenya la boca de l'infern d'on Crist treurª, a

Adam i Eva i els Sants Pares (148) i aquesta no podia estar

en altre lloc que en la porta oriental del cor, a l'interior

del qual esperarien els referits personatges, retinguts per

Lucifer, la salvaci6 de Jesús. 1 'no podia es�r en altre
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lloc, perque nom�s sortir d'elle els'selvets s'egenollen "da-

vant la creu" (32s. rúb.). En aquest acta, a m�s, apareix el.

lloc del Parad!s, probablement empla9at rera la creu, al fons

del cadafal central (a l'est)(149).

L'acte dels planys es farien dalt del cadafal, sota el

Crucificat, i igual'el Davallament de la Creu, on s'usen tam

b� el cadafalej: de Nicodem, Gamaliel i -Josep d'Arimatia, que .....

.;se-
- -

. situem a la banda sud, davant el Pretori on s'han de despla9ar
"

per.sol.licitar a Pilat el cos de Cristo

D'aquesta manera, en la nostra distribuci6 escenica pr�

Vem de col.locar cada lloc d'acord amb el que reclamen les 'rg

briques, la mi�lor fluidesa dram�tica que es despr�n del text

i l'orientaci6 simb�lica del temple. Esgl�sia estructurade

en tres seccions: a) el creuer, el centre, la terra, obviament

on es concentra l'acci6 dram�tica; b) l'oest, punt cardinal

contaminat d'una simbologia negativa (mort, foscor, mal, in-

fern), i on se situa el cor (150); i c) l'est (llum, vida,

Parad!s) on s'empla9a l'absis.

L'únic entarimat que ressenyen els llibres de comptes �s

el cadafal central (1Sf), ben semblant al de la Passi6 de Bol

zano, de la mateixa epoca, que ja hem vist, i situat davant

l'altar com el del Davallament mallorqu!. Tornarem sobre l'�

portunitat d'aquestes ubicacions en parlar del d'Elx. Ara

ens interessa ordenar la superficie d'aquest cadafal. Col.l�

quem el Pretori de Pilat -amb la Porteria- al Sud, car aix!

figura en tots els planells escenics que cons�rvem: Francfort,

,
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f) l'
,;;,11) .,

Villingen, Lucerna i Mallorca. Simbhlicament el sud no conté

connotacions negatives (tret del sud-oest), i el car�cter de

Pilat en aquesta Passi6 -i en tantes d'altres- est� despro-

veit de tota malícia i és considerat benigne, mentre que la

seva muller i el seu porter són presentats, fins i, tot, com a

simpatitzants de Cristo Per una qüesti6 d'organicitat espa-

cial, perb;¡"só5retot, per motius simbhlics, el lloc d'Herodes �,

'sempr�' se situa davent Pilat, enfrontament de dos pocers poli

tics' distints, oposició dram�tica que el ref�anyer popular ha
,

recollit amb tant d'encert: "anar d'Herodes a Pilat" aplicat

al que li toca despla�ar-se d'un lloc a l'altre sense trobar

el que cerca. També els al.ludits planells procedeixen eixí.

A més a més, col. locar Herodes el nord sí que va carregat de

simbolisme maligne: el lloc del fred i de la poca 'llum. Ta�

bé en aqueste banda nord eituem a Caifas i els seus col. legues

i a Ann�s, que, segons les rúbriques, posseeix un "cadafal pr_¡;¡_

pi". Ann�s és col.locat al nord pels planells de Lucerna i

Bolzano, i Caifas en aquest darrer. El "cadafalet propi" :tle

Nicodem, Gamaliel i JO,sep d'Arimatia ja hem dit que el situ!_

vem al sud, punt cardinal benigne, i prop del Pretori on ha-

vien de dirigir-se.

El sepulcre podia anar empla�at tant al sud-est, com fa

Villingen, com al nord�est. Lucerna el col.locava al sud-oest

i Francfort al nord-oest. La divcrsitat ve don�da per l'amb!

güitat del seu simbolisme: el lloc deIs morts és l'oest (neg�



,tiu), per� al sepulcre s'hi col.loca el Salvador qua n'ha de

ressuscitar (positiu).

El Mont Calvari sí qua té una posici6 clara: al centre dal

cadafal, a la banda asto Així ho fan tots als planols exami-

nats, i així ho requeraix la logica més elamental ... El Dava-

llament de la Crau és una cerimonia encara ben viva a gairebé

totes le� ..¡i!sgi�siElS de Mallorca (escena muda o amb acompanya-
" ,

,
'

ments corals, pero escenificaci6 amb vestua�i i elements d'u­

tilieria),'i sempre té lloc rara l'altar major, lloc habitual
,

dels Crucifixs (amb imatge articulada per baixar-lo) que gen�

ralment preside ix aquells temples.

Finalment, els llocs característics de l'escena medieval,

Paradís i Infern, nd presentan problema: el primer a l'est (en

aquast cas al fons del gran cadafal), el segon a l'oest (aquí

a l'interior del cor).

L'accás al cadafal havia de fer-se, forgosament, par ram

pa, car Jesús hi puja, en l'Entrada a Jerusalem, dalt d'una

somera (152). A més a más, hi ha l'accés lateral d'escales
"

qua, com hem vist, parmetia l'entrada al Pretori a' través de'

,.

la casa del Portar.
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La tradici6 passionística cerverina ha perviscut fins als

•

"ostres dies, des del segle XIX fins a 1935 amb text catal� mo-

darn i representat al Teatra Principal.
I':J{"

_ .....

u� tex�'ge postguerra, en castell�, com el moment polític reque-

Actualment es representa

ria, redactat a 1940 per Emili Rabell, director del drema, i Josep
,

-
'

M.Sarrate, amb partitura musical de Jes6s M.Quintana. El Patronat

i la Junta Directiva da l'actual Passi6 de Carvera, que es re'presen-

ta dintre d'un testre construit a l'efecte (Testre Casal), a'entes-
....

ten en mantenir la cestellanitat del drama basant-ae en que "el 60

per cent del p6blic �s de fora da Cstalunya", i justificant-ee al-

legant que fan "labor de literatura catalana : Nosaltres donem le

tradici6 i cultura catalana en llengua castellana per a tenir mée

difusi6" (153).

Tanmateix. e 1982. decidits a commemorar el 500 centeneri de

la Passi6 cerverina, s'aconeegu! de poser en escena part del text ,i'

de 1534, el divendree ean�.' en sessi6 única, al' interior de l' es-

gl�sia de Santa Msria, aote la direcci6 escenica da Matau Carbonell.

L'acci6 discorreguiS I!I l'espai elevl!lt del presbiteri� com l'entic ca-

dafal de la ciutat de Jerusalem i de la Crucifixi6, que s'unie, amb

un petit corredor elevat, al pretori de Pilat que se situeva al p61-
r

pit de fusta modern (en la primera columna del no:rd de la nau}, Del

cor actual i del'de¿mbulatori sortien els actors¡i el Via Crucis es

realitzeva per tot l'interior del temple. Al nordest del presbiteri
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s'empla�� la trona d'Herodes, al sudoest ls casa dele jueus.

Ele cente -de Palee trina- fore� interpretsts per le Coral

Lacet�nia de Carvera i ala actore foren, substencialment, ale ma-

te ixos de la Passi6 castellana.

La proposta' es repatí. l'eny 1984 i eemble que es continua-

r� cada cinc anyal si b� no hi ha intenci6 de representar tots els

textos conservats, i ee cenyeixen exclusivament a ·l'acte de le Pae-

si6 i Mort, i encara no eencar.
. .... '"

.' .

L� pervivencia de la utilitzaci6 múltiple de l'esgl�sia,
. .

era continuada, encara, el 1941 en la representaci6 nadalenca

dels pastore feta en alguns pobles lleonesos on "a veces, la

ingenuidad popular conduce a eXceeos como el de situar el pala-

cio de Herodes en un cdhfesonerio. Con un realismo despiedado,

los pastores en medio de la Iglesia encienden su fogata y con-

dimentan sus sopas ••• Los pastores se sitúan, en un principio,

junto a las gradas del presbiterio, donda fingen dormir. La

Sagrada Familia, ya en im�genes, ya en personajes vivos, ocupan

un lado del presbiterio. El ángel canta desda el coro o desde

el púlpito" (154).

r
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� ESTRUCTURA DRAMATICA DE CA PASSIÓ DE CERVERA

�ACTEEsr"N" TEMA VERSOS FOLI5 M5.

,
MANU5CRlT •J

l.Entradaaa Praami : entrada a l'espai escanic r6brica inicial 1-2
.i: •

Jerusalem1 Preparaci6 de l'entrada - 1-126 2-4
Z Entrada a Jeruaalem •

127-162 4-4v.-.

3 Expulsi6 de mercaders i canvistes del Temple 163_226 4v.-Sv.
4 5artida , 227-230 6�.

II.LaCitaci6O Entrada ,
r6brica inicial 6 /15v.-16·

1 Cansell deis rabins •

"

1-217 6v.-9v.
Z La citaci6 de Pilat ,

_ 21B-454 10-14

III.Passi6iO Entrada
• rúbrica .i !.,;; . :: MANUSCRlT B

.

Mart
. - inicial , 2.

1 • Penediment i suicidi de Judes 1-9B 2-5J
2 Interragatari de Jee6s al Cansell deis Jueus 99-126 5-5v.

-

3 Jes6s davant Pilat 127-422 5v.-14v.
4 Jesús �s trames a Herodes 423-507 15/17-1 av,

.

5 Crist �s retarnat a Pilat 508-749 19-28
6• Plany de Joan, Maria i Magdalena 750-799 2Bv.-29v.
7 Via Crucis 800-875 29v.-33
8 Crucifixi6 876-98B 33-36
9 Mart de Jes6s 989-1011 36-39v.

IV.Davallament1 Jea6s treu de l'infern als Sants Pares � .1-28 43-45
.

,alsInferns2 Mastra i adaraci6 de la creu 29-72 45 i 44-44v-.........
.

'

.....3 Entrada al Paradís 73-88 44v. i 45 v
-

V.Plantade �
-

-

-Joani
.1 Plant de Jaan 1-24 4Bv.-49 .

Magdalena2Plany de Magdalena � 25-128 2¿v.-50/40v
n,Davallament1 Sal. licitud del coa de Crist a Pilat • 1-6 50v. ,

.

•

delaCreu2. Davallament 9-67 50v.-52v.
.3 Praceas6 al sepulcrs rúbrica final 52v.

.- -

. �:1'(j-

,
,

.

•
�

----- _-

-
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Una de les m�s importants aportacions'del teatre de

l'Edat Mitjana �s, al nostre entendre, la recuperaci6 i la

magnificaci6 de l'anomenat escenari vertical, aixb �s, la

ubicaci6 del simbolisme abstracta inicial (que en tenia prou

amb elevar-lo sobre un entarimat, sempre,que se situ�s a

l'est) i en un cam! cada vega da m�s definit cap al natura-

lisme, cap a la ficci6 de l'il.lusionisme escenic. En una

societat teocratica com la medieval, on tot estava supedi-

tat a l�",��e��d_ivina, la troballa gaudiria d'un �xit sense '

•...�.
precedents. Cert que la invenci6 �s grega, pero en aquella,

u

epopa, tot i fruir de l'entusiasme del públic, troba la m�s

•

"ferria resistencia per part dels teorics del teatre. Ens

referim, hbviament, al "Deus ex machina" ("'•• 1:' .;, rr� ),7XO("�!-)'
, " ' n

(
,

maquina o giny anomenat �Ef�vor grua) que s'usava pe; da-

vallar .o elevar, de� de, daLt de la skene, un cistell en for-

ma de núvol on s'empla9ava la divinitat, que apareixia en una

obertura o fine�tra de la fa9ana esdmica dita "Teologeion"

('lYé• '>.o'((E'íoy), 6s a dir, "locutori dels d�us". Aquesta mena

d'aparicions, especialment utilitzades per Eur!pides, perme-

tien la intervenci6 divina en la representaci6 per tal de �

soldre providencialment el conflicte drama tic (155). Eur!-

, pides usa aqueste vols_sobrenaturals a les trag�dies de Me-

� (431 a.C.) i Hiphlit (428 a.C.) (156), cosa que li val-

I
I------

-

-� . __ .

sorg! l'inter�s per imprimir a aquest lloc la seva ver1di-

ca situaci6 espacial: la volta celeste, el firmament que es

dre9a sobre els caps dels homes. Tal posici6 �arca la nai-

xen9a de l'escenari vertical en el teatre de l'Edat Mitjana
?
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gué la crítica d'Aristotil, que considerava que les solu-

cions del mite ,�avien de procedir del desenvolupament del

drama i no de la 'medmica: "Cal també que el desenlla¡; de

les faules resulti de la faula mateix, i no, com en la �-

�, de la intervenci6 d' una maquina" (157). En la seva

tragedia perduda Bellerofonte, Eurípides feia que el prota-

gonista s'elevés sobre el cavall alat Pegaso (Fig. )(156),

mentre que a La Pau d'Aristofanes la cavalgadura aeria era un

escarabat (159).
r

El teatre medieval comen¡;a utilitzant els llocs elevat�'.

que li fornia l'estructura arquitectural del temple (tribunes,
.

,

púlpits, galeries superiors) per recrear el "locutori deIs;
déus" cHlssic. rs a dir, en un in.i�i, amb l'aprofitament o

" la construcci6 d'espais més o menys 'al¡;ats respecte de l'e�
"

" cena horitzontal. Perp_l'af.a�y de realisme el conduira ben

aviat a la recerca d�un emplagament optim i a la material!t-

2aci6 de les intervencions celestials·de manera versemblant.

, '

Si l'est com a lloc del:Paradís era un simbolisme atorgat

pels personatges que en aquella orientaci6 es disposaven

(marmessors de la llum i de la vida veritabla), ben aviat

sorgí l'intares per imprimir a aquest'lloc la seva verídi-

ca situaci6 espacial: la volta celeste, el firmament que es

dre¡;a sobre els caps deIs homes. Tal posici6 marca la nai-

xen¡;a de l'escenari vertical en el teatre de l'Edat Mitjana

--
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i l'6s d'una maquin�ria semblant a la grega per possibili-

.tar l'accessibilitat a aquest lloc i la uni6 entre terra i

Parad!s tan necess�ria en el drama sagrat. Parlarem m�s ,1
endavant dels a�arells aeris que permetien aquesta relaci6.

Ara volem nom�s examinar l'empla�ament espacial en el teatre

integrat que �s el temple. La primera cerimbnia lit6rgica, .•.. -;

f"'.Jt..
-� .

profundament dramatitzada, que sabem utilitz� parts eleva­
u

des de l'asgl�sia per simbolitzar el Parad!s, �s la -de Pen-
o

-

te�osta, en la que es representava la baixada del Paraclet

per "il.luminar" als apostols. Ja al segle XII era realit..

zada a l'esgl�ia de Santa Maria ad Martyres de Roma, i el

punt espectacular consistia an la pluja de roses i d'estopes

enceses que significaven las llengües de foc emanades pel

Sant Esperit. Identica cerimonia tenia lloc a la Catedral

da Lleida: Una consueta del segla XIII constata com el dia

de Pentecosta, durant la missa i despr�s d'entonar l'himne

tic marc escolliria la catedral de Valencia per a la mateixa

Ve ni Sancte Spiritus, "fiat tumultus cum salvibus et conquis

et proiciantur de cimborio neules et stupam incensas" (160).

S'havia trobat ja el lloc ideal per emplagar el Parad!s: el

cimbori, estructura cupular que il.luminava i subratllava el

creuer (l'espai horitzontal davant l'altar major m�s privi-
,

.,
¡
I

legiat per al desenvolupament cerimonial i dram�tic). Iden-

carimbnia, on el désbordat errcus Lasme del pobl<;,' va'lencii!l per

la pirotecnia, obliga al bisba Vidal de Blane� (1356-59) a
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prohibir que la gent llencés trons amb ballestes en el mo-

ment de la vinguda del Paraclet, per �o com feien malbá el

cimbori encara en construcci6 (161). �1entrestant, a la F.ran 11
I�a del XIII, aquestes projeccions encara es feien des deIs

,
'

corredors de la torre (162).

L'�s vertical del temple en aquesta cerimonia paratea�.
,/.;t.-

.- Jo

tral esta ben documentat en els segles XIV i XV en tota l'a-

-,

"

rea deIs Paisos Catalans (Pcrpinya, Barcelona, Tarragona i,

probablement, Mallorca).

La utilitzaci6 escenica del sostre de l'esglásia (fine�

tres, volta, .cimbori o c�pula) com a lloc per excel.l�ncia

del Parad!s, quedava ja establert, i representacions dramati

ques d'envergadura l'integrarien d'immediat en la seva prac-

tica. La innovaci6 sembla que s'origina i es desenvolupa e�

tensament en el sud d'Europa: a les Penínsules italiana i

iberica hi trobem les constatacions más antigues i l'�s más

perfeccionat. No hem localitzat aquesta practica en les e�
.'

glésies del nord (s! al carrer, pero, obviament, amb tot un '

altre concepte del lloc esc�nic i, a m6s, en dates posteriors).

El primer drama del que es conserva text i noticies do-

cumentals, que incorpora decididament l'escenari vertical

és el �1isteri de l' Assumpci6 de Val�mcia, representat a prin

cipis del segle XV a l'interior de la catedral d'aquella cig

tato Precisament una de les dades que ens pe�met d'identi-

ficar la seu valenciana com a mere escenic d�aquest drama,
l



"

és la utilitzaci6 del "cembori" com a lloc del Parad!s (163).

Tot i �ue segueix existint un 6s totalitzador del tem-

ple, l'escena vertical privilegia, d'immediat, un ambit es-

cenic particular: el que té al dessota. En aquest cas (i·. en

la majoria del s casos), sota el cimbori hi ha el creuer, el

qual, j��favbPit d'antic per la seva posici6 c�ntrica i

dava'�'t la taula de cerimonies (altar major), adquireix ara

...... '�

len tina. Només recordarem que el cor, al mig de la nau

.
.

un 'protagonisme essencial. De fet, tota els altres llocs

fora del prisma format entre el sol del creuer i el sostre

del cimbori, s6n del tot subalterns. En aquell pOl!edre ja

ha quedat encerclat el simbolisme de l' església sencera� al

cosmos hi és versemblantment representat, el firmement ella

on li correspon. dalt; el terra sobra un entarimat; el sub-

sol (m6n dels morts i de la fosca), dessota aquest empostis-

Bat.

Hem descrit amb detall en un altre lloc (164) la dis-

tribuci6 escenica d'aquest drama en la planta de la seu va-

com els esmentats de r�lnlorca i Cervera (165). era un ele-

ment eseenic important. En el �listeri de l' Assumpci6, al

seu interior s'aplegaven els actors després d'haver-se di�

fressat a la Sala Capitular (actual Capella del Sant Calze),

i d'ell anaven sortint a mesura que ho reclamava la repre-

sentaci6 (primer Maria i les donzelles, despr¿s el "poble",

--
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més tard els apbsto1s), mentre que des de la seva porta orien

tal s'organitzava la process6 de la segona jornada del drama.

Al seu interior, per les festes de Nada1 durant el segle XV,

as muntava un nentram�s" de la Nativitat (166), i el 1520,

5e� un -dibuix de Francesc Boronat gravat per J.B.pa--'

s'hi dre9aven les torres de Betlem (167).

10r{'(1613), sobre el p1a del creuer, e1evat de la resta dei

A banda i banda, com en la Seu de Tortosa (Fig. ), Gi

temple, com avui, per quatre esg1aons, hi havia un lucernari

amb diverses ll�ntias par obtenir una millor i1.luminaci6

d'aquesta part de l'església nuc1i de les cerimonies lit6r-

giques i teatrals. Davant aquest 1ucernari s' instal.1aven

els bancs dels persnnatges il.1ustres, espectadors privi1e-

giats (Batlle, Jurats, Governador i �lestre Racional) (Fig.

rona o 501sona, hi havia les trones, al nord la de l'Evange-

1i, al sud la de' J'eristole.r:. Entre aquests púlpits i ocu-

pant tot el tram del creuer, s'insta1.1ava un gran cadafa1

per a les representacions dram�tiques (168). Al damunt, el

cimbori, recorregut per una amp1a cornisa tancada amb una

baraneta de fusta (després met�l.lica) on s'emp1a9aven e1s

personatges celestia1s en els drames (169); cimbori que comp-

tava, obviament, amb una porta coberta que donava a les terra.§.

ses per permetre l'entrada d'aquests personatges al Parad!s
¡

al1! instal.lat (170).
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En dates paregudes l'arquitecte Filippo Brunelleschi

(1377-1446) articulava l'espai de l'esg16sia de S.Felice in

Piazza (Flor�nc�a) per a la representaci6 de l'Anunciaci6, on

i�corporava aquesta nova distribuci6 vertical emplagant el Pa-

radis a la cúpula, amb una complexa i espectacular escenotec-

nica que V1W"rem�nms avant • Pocs anys després (1439) organit-··
.

'

"

zava l'espai de l'esg16sia de l'Annunziata per fer un drama

. .

similar, si ·bé la particular estructura d' aquell temple (sen

se cúpula i, en aquella epoca, amb una solida iconostasi que

separava el presbiteri de la nau), l'obliga a un plantejament

espacial ben distint, articulat entre la porta major i el'�-

mezzo o iconostasi, i"tamb6 amb maquinaria aeria. L'esg16sia

es vertebrava en dos únics"llocs esc�nics: el Parad!s, situat

en una tribuna algada sobre la porta major (sud), i la Casa de

�Iaria allotjada damunt l' iconos tasi central. Un i al tre lloc

s'unien amb un recorregut aeri al llarg del sostre de la nau.

Un i altre projecte brunelleschia res ponen a dos plantejaments

espacials distints. A l'Annunziata el dispositiu mante l'ho-

ritzontalitat tradicional, si bé el desplagament és aeri. A

S.Felice, igualment bipolar (Paradis-Casa de Maria), la verti

calitat expressa "el primer intent-de crear una "escena unifi-

I
,

I
cada" (171) que significa la instauraci6 "d' una nova i más es-

treta relaci6 entre espectadors i espectacle" (112)", concepci6

que representa "la primere anella de conjunci6 e-"ntre l' esceno-

I

".
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una escenotccnica més avan�ada, precursora deIs moviments i

grafia estatica de les sacra rap�r��entazione tradicionals i

efectes que trobaran la seva plena aplicaci6 en l'espectacle

,'de l'�poca barroca" (173) •

.
.

Aquesta disposici6, pero, no era nova. Brunelleschi no

inventa sin6 que perfecciona de manera admirable una tradici6.
,- -

escenografica mecanico-constructiva (174). Ja hem vist el pr�
u

cedent de les celebracions Pentecostals, especialment especta-

.
.

cul'ars en l'ambit de l'antiga Corona d'Arag6, on , ja a finals

del XIV, tal concepci6 s'aplica a espectacles m�s desenvolupats,

com veurem tot �eguit. A la propia Italia, també 8embla que
•

en les darreries del tres-centa estava ben afermada. Aix! es

dedueix d'un acudit inclos en una novel.la de Franco Sacchetti,

on es relata l' espectacle· de l' Ascensi6 de Crist que es feia "

l'església del Carmine, i en el que el Salvador pujava "su per

corda andar su in verso il tetto, e andando molto adagio, di-

cendo uno Idel pÚblicl: E' va si adagio che non giungera ogg�

g_l tetto", i el qui ho conta, després de la representaci6,

bromeja: "Se non ando pi.� ratto, egli � ancor tra via" (175).

Certament durant el segle XV esta ben representada aquesta re-

presentaci6 de l'Ascensi6, junt amb una altra de l'Assumpci6,
"

\
•

al Carmine, organitzades per la �ompagnia delle Laudi detta di

Santa Agnese o dello Stendardo, de les que il Cecea, deixeble

de Brunelleschi i inspirant-se en ell, en perfe�ciona la maqui-

naria aeria (176).



Estructuraci6 vertical de l'escena' dintre el temple,

amb l'ús de ginys aeris, ben documentada, doncs, a Italia i

als PaIsos Catalans des del XIV, amplament desenvolupada al

XV i que pasearia a altres �mbits culturals a final� del qu�

tre-cents i durant els segles XVI i XVII. Veurem més enda-

vant com el dra_ma assumpcionista d 'Elx l' adopta p robeb Lemerrtr->
./

..Jt.. �

. ..
..

a les '<Jarreries del XV, igual que, el de Lleida, no conservat,'
"

i al�res de_la Catedral de Toledo.

_
.

En 1 "al.ludida església de Bolzano, encara a finals del

XVII es representava l' Ascensi6 de Crist amb aquesta forma

vertical. Ens- ho relata el viatger frances Misso�: "Nous

avons remarqué au ha�t de la nef de la grande église Ide Bol-

zanol, une ouverture ronde, qui a enviran trois pieds de dia-

metre; il y a tout e.auboun une maniere de guirlande, qui est

liée de rubans de diverses couleurs, et d'ou pendent je ne scay

combien de grandes oublies Ihosties, naulesl. On nous a dit

que 'le jour de l' Ascansion il se faitune certain opéra 1 drama

cantat de tradici6 medievall dans cette église, et qu'un homme

qui represente Jésus-Christ est erü.evé au ciel par ce trou-lll"

(177). Davant d'aquesta noticia ens podriem preguntar si la r�

ferida Passi6 de Bolzano de 1514, no dramatitzava ja l'Ascen-

si6 de manera vertical, cosa que explicaria la concentraci6 e�

cenica en un únic cadafal centralitzat, que estaria sota aque�

ta "ouvarture ronde" (178).

1,
I
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. 4.3._ L' escena linial.

Entenem par escena·linial aquella que ccnverteix la ciu-

tat sencera en espai teatral, al llarg dels seus carrers i

places, amb mctiu de sumptuoses manifestacions de la cerimb-

/,¡!'...... .#

nia comunitaria. Carrers i entreforcs de la xarxa urbana que

...
", '.

" ,

u

permeten concretitzar la festa o la celebraci6, el ritu' o el

. ' teatre. Ja hem ineinuat com tot un seguit d'actes de projec-

ci6 col. lectiva i de la más diversa naturalesa, esdevenien e�

pectacle en la mesura que hi havia uns actuants, u�a parafer-

nalia "escenogr�fica" i un nombr6s públic que els contemplava

e s '·integrava en 1 "'acci6". La process6 n' ás el m�xim expo-

nent. Cal considerar les prccessons, com "un dels elements

fcnamentals que constitueixen el ritu-espectacle" (179).

Com en el circ actual. diverses representacions de miste-

ris anaven precedides·d'una gran process6 o mostra pels carrers

de la ciutat, per tal d'anunciar la celebraci6 de l'espectacle

i atreura el públic amb la seva fastuositat (180). La proces-

s6, perb, adquireix un autentic sentit teatral quan en el seu

desenvolupament s'esdevenen veritables actes dramatics. Aixb

succeeix, sobretot, en les entrades reials i en la Process6

del Corpus Christi.

El carrer, doncs, esdevá el lloc d'encontr� cerimonial de •

tota la ciutat, i al seu llarg discorreran bé els espectadors,
I



bé els actors. D'�uesta manera, l'escena linial contempla

dos tipus distinta de disposici6 dramatica: el fix i el mobil.

Cadafals fixoa, esparsos en diversos punts de la ciutat, so�

bre els que es realitzen un seguit d'accions, mimades o dial�

gades, que l'espectador contemplara despla�ant-se d'un !loc a

l'altre. Cadafals mhbils, sobre rodes, que circularan davant

l'audiencia. Els primers són més propis de les entrades reials

o principesques, els segons caracteritzen les desfilades drama

tiques de tipus religi6s. N�gensmenys, generalment coexistei�

xen els dos tipus en ambdues manifestacions festives, traslla-

dant-se ara el públic ara els escenaris.

.
-

Les Entrades Reials estan documen�ades ja al segle VI,

nsegons testimoni de G�egori de Tours .�181),.herencia dels

triomfs romans que' S 'efectue"en"t{'rí' la conquesta d' una ciutat

o en el retorn victoriós a la capital (182) •

.
.

Dos elements fonamentals de l'espai urbe marquen el des-

envolupament de l'Entrada; la porta de la ciutat -record de�s

arcs triomfals antics- i el carrer principal que cond�eix a la

catedral i al palau (183).

La porta de la ciutat conté el simbolisme de l'entrada a

l'ordre: deixa fora la imprecisi6 rural i enceta l'harmoniosa

estructuraci6 urbana. El carrer major és l'eix vertebrador de

la personalitat ciutadana, símbol, en conseqüancia, de l'auto-

nomia de les viles afavorides pel poder monarquic que pretén

"

1

•
1
,

!



alliberar-se de la tp-nalla feudal. En una primera epoca, doncs,

en, l'Entrada Reial els ciutadans expressen el seu reconeix�

ment i la seva' fidelitat envers el sobirll magnllnim, mentre que

el rei confirma les franquicies i llibertats de la ciutat.

A�uest equilibri; pero. anira decantant-se, cap a la fi de

/'.Jt··
.-

�

'

..
',.

l'Ed�� Mitjana, qua n el monarca t� pretensions absolutiste� i

centralitzadores recolzades per la noblesa i contra els privi

lelJis de la ciutadania a'franquida. Llavors l' entrada solemne

passa a ser entrada trimmfal, presa de posséssi6, no nom�s 'c�

rimonial sin6 .:tamb� 'poli tica, de la ciutat (184). ,

Manuel Mila i Fontanals (185) ja f�u una detallada llista

de les entrades reials catalanes, pero no observava aquest can

vi de signe que coincide ix amb l'adveniment de la dinastia dels

Trastamara. No podia �sser d'altra forma. Els comtBs-reis de

la casa catalana d'Arag6, d'eng� Ramon Berenguer IV, havien

tingut bona cura d'enfranquir les ciutats m�s destacades de la

Corona i de respectar escrupulosament les seves llibertats,

malgrat les insistente reclemacions feudals dels nobles ara-

gonesos i templers. Pere el Cerimoni6s deixa ben clara aque�

ta postura en la seva Cronica quan relata que son pare, Alfons

11 el Liberal, a instancies de la seva nova esposa Elionor de

Castella, dona algunes viles del Regne de Valencia al fill ha-

gut amb aquesta, l'infant Ferrando, cosa que p��voca la reac-

ci6 de les mateixes que par res del m6n volien,�sser separades
�



áe la Corona, i que enviaren un ambaixador al rei amb una dura

protesta, davant la qual Elionor digué a son marit: tI-Senyor,

esto non consentria el rei don Alfonso de Castella, hermano

nuestro, que ell no los degollase a todos. E lo senyor rei

.

rasposo -Reina, reina, el nostre poble és franc, e no és així

subjugat com és lo poble de Castella, car ells tenen a n6s com

/.¡t.o
.-

..

a t!len�or, e n6s a ells com a bons vassalls e companyons" (186).
".

.... " '.

u

L'actitud centralitzadora i pro-aristocratica dels Trast�
.

.

mares, que provocaria la guerra civil entre la Generalitat i

Joan 11, canvia de signe les entrades reials, que anaren aris-

tocratitzant-se. i transformant la seva simbologia externa. Si

primer el motiu dels actes dramatics eren temes religiosos o

al.legories en 110an9a del sobira com a protector de les lli-

bertats del seu poble, progressivament anaran mudant-se en al-

legories del poder polític del monarca, exaltaci6 dels seus

fets bal.lics i, finalment, glorificaci6 del rei sobre les cig

tats submisses.

.'
La introducci6 d'arcs triomfals en aquestes entrades no

r

responia solament al nbu esperit renaixentista de recuperaci6

de l'Antiguitat classica, ans significava la plasmaci6 visual

de la perdua de l'autonomia ciutadana enfront l'absorvent po-

I
,

I
der absolut del monarca i la seva cort aulica.

Clar que l'Entrada contenia en sí mateixa l'ambigüitat

que conduira a aqueata situaci6. organitzada pe� la burgesia
:

Com a festa ciutadana, qui la feia era el Rei i el seu segui-
¡

--
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Ci nobiliar, cosa que, de feto la convertia en festa aristocr�

tiea. La ciutat, convertida en ciutat ideal, en ciutat-escena,

era el marc; els gremis artesanals i els prohoms burgesos eren

els actors de les solemnitats; el poble l'espectador; pero el

visitant, esdevenia a la vegada públic i actuant, contemplador

de l'urbs renovada i transformada en lloc teatral pels ciuta-

,

"

dans, pefó':que
-

efe retop s' exhibia com a espectacle davant d ' a- ,",

"

. .

quells i. de fet, n'esdevenia el protagonista.essencial. L'e�

pa� �risto�ratic, confrontat al burg�s, no trigaria en afirmar-

se i guanyar el terreny propi de la ciutat lliure. L'espai u�

be es decandira davant el protagonisme creixent de la ,via reial.

1 els trionfi estan €n relaci6 tan diametralment oposad� amb

l'Entrada tradicionai, com ho estara el nou edifici teatral a

la italiana respecte del teatre integrat deIs misteris.

En la Coronaci6 de �1arH. l'Hum!! (Saragosse, 1399), la

ciutat celebra la seva investidura en els carrers que uneixen

la Seu i el Palau de l'Aljaferia. En el seguici processional
"

es combinen les accions parateatrals que realitzen els ciuta-

dan s amb la fastuositát propia de la desfilada reial. El ve-

ritable espectador era el poble pla. Aportem en l'apendix la

transcripci6 d'aquestes solemnitats (187), direm nom�s que

l'itinerari fou el següent: "entra en la ciutat de I;aragoga
, I

per la porta de Sancta Naria del Portillo, e anant per son

ce r-re r- qui s' apella de les Prehicaderes, passa .'per lo mercat;

e com fo aquí, los taulegers junyiren en la taula de junyir
t'



280

que aquí era parada, � entrant per lo Portal de Taledo, ane

per lo carrer Major entro a la Cruellada, e de aquí gir� a la

Coltellerie, e puys aprés a Sanct Salvador, la Seu Cathedral

.de le ciutat de. I;aragoga" (1 BB) (Fig. Aquests carrers

" "eren molt ben empaliats e adornats que de mirar-los era molt

gran alegria" i estaven il.luminats amb brandons encesos "en

nombre de/¡fuiJ mii 101 en del] mil ho pus". Al dia següent,
..... �. . '_

_"
,

després d'ésser coronat, féu el ca m! de tornada cap al Palau

- _ de �'Aljaferia amb gran seguici presidit per una � en forma

de "castell molt bell, en qu� havia quatre serenes y'molts �n-

gels qui canta ven diverses proses. En la sumitat de aquest

castell, anava un Rey ab son fill poch Ipetitl, vestits de ve"ª,

�

tidures reyals. Davant aquest castall anaven los dess6s dits

junyidors i bo rnedo ra , Aprés de aquests anaven los officis y

menestrals de r;aragoga, faent grans � bells balls", ab sons de

diverses maneres. Y en aprés venia lo senyor Rey •••
" Tancaven

el seguici el Duc de Gandia, el Comte d' Empúries, el �lestre de

r'lontesa i tots els "cavalle rs novells". Festa urbana" dones,

presidida pels ciutadans amb les seves solemnitats cerimonials.

Al carrer de les Prehicaderes "tota la Aljama deIs Juheus de la

ciutat de I;aragoga qui l'esperava fos lel reil al cap del so-

"

,

I

bredit carrer, hon tenien un grandIssim i molt bell taberna-

ele, en lo qual havie tres molt ricoses torres, molt honest!s-

simament eren tengudes per los sacerdots de la ?inagoga de la

sobredita Aljama ••• entorn de equest bell!ssim'tabernacle esti-'

l

--



ªu�'s tota la sobredita Aljama, cantants a altes veus, demos-

trants molt grandíssima festa. Aquí davant les di tes torres,

lo dit senyor Rey se atur� per espay de un bon Credo, y f�u

reverencia a aquel18s" (189). El respecte del rei envers els

seus súbdits no ablidava els ciutadans judaics.

Pocs anys després, el seguici del primer Trast�mara ja no

/,¡t··
_"'" j,< -,

estav? pr8sidit per menestrals i ciutadans, sin6 per la noblesa '-",

"

aragonesa i castellana. TQmb� els actes dram�tics tenien un aA

�ré signe i foren molt m�s espectaculars. En sortir de la Seu

cap al'Aljaferia "falI6 ••• una villa fecha de madera sobre,

carretones quaLo llelvalvan omes que dentro yvan" en la qual
,

Villa yva dentro que pares9ia verdaderamente que estavan den-

tro casas e tejados e torres. E un poco adelante, de la una

parte estava un castillo e otro de la otra parte; en cada cas-

tillo estava una como manera de tienda que hera de madera. E
•

estos castillos conbastían la Villa e yvan en ella gentes d'a�

mas que la defendían. E con los castillos yvan gentes d'armas

de fuera dellos que fazían sus escaramu9as con los de la Villa.

E en los castillos en' cada uno yvan un en geno e conbatíanla con
_. ,

ellos e lan9avan unas pellas tan grandes como la cabe9a de un

m090 de X anos, que heran de cuero llenas de borra como pell�

tas, e tiravan a la Villa con lonbardas e con los engenios, e

los de la Villa tira van sus truenos e fazían sus artefi9ios p�

mejan9a de c6mo el Rey tom6 a Balaguer, e por las tiendas en-

I

ra se defended (sic). E esto fizo la 9iudad d� �arag09a a se-



tendían los doss reales que tenía sobre el Rey de la una parte

de la tierra, e el Duque de Gandía de la otra parte del río.

E luego delant yva un grande castillo que dezían la rrueda, a�

to en medio, e otras quatro torres a los cantos, e la de medio

hera forrada fasta ayuso, e en medio yva una rrueda muy grande

en que yvan quatro donzellas en conp�s tanto una de otra asent�

das. E CVJ.l'oD.do.·�l.. una se abaxava, la otra se aLcave , e a loso, 'o

'canto�' de las torres yvan quatro donzellas en cada una la suya

..
que dezíen quo heran las quatro virtudes: Justicia e 'Verdad e

Paz e Nisericordia, E en"ima de la gran torre de medio estava

,

un asentamiento de sylla e yva en ella sentado un nino vestido

,

de panes reales de arrmas de Aragón e una coro.na de oro �n la

cabe"a, e en la mano' una espada desnuda de la vayna que pares-

<;;!a Rey, e estava quedo que se non movía, que deyuso de sus pies

la rrueda se movía, e las donzellas que yvan en ella dezían que

heran a sinifican<;;a de los quatro que demandavan los Reynos

d'Arag6n, e las quatro virtudes que yvan en las torres, que

yvan vestidas de paños blancos de syrgo braseados con oro, e

cada uno de aquDstss yvan cantando dYlosl todos alares Ilooresl

del señor Rey e de la e�elente fiesta. E cada une dezía una

copla de cantar en limos!n que yo torn� en palabras castellanas"

(190) • Representacions al tament ,poli titzades d' exal taci6 del

monarca en les seves proeses 'bel.liques que el dugueren a obt�

nir el reialme d'Arag6.
,

De la seva banda, els ciutadans de Valenc�a, el 1459, re-

beren a Joan 11 al portal dels Serrans, on .prrpararen un acte



drama tic en el que davallaren dos �ngels que li cantaren i li

recordaren que havia de jutjar a "cascú / per egual / de Furs

e Leys", mentre que el comminaven a mentenir la pau "que fa los

pobles / aumentar, / zelant tots temps / lo bé poblich, / com

ha bon pare / e fel amich" (191).
, ,

, '

Semblantment feien els ciutadans de Barcelona en rebre a
,,'

Isabel de".fe.st&lla el 1481 pel portal de Sant Antoni, d'on ha L:
"

-,

'xa la "propia Santa EuHllia que es planyia a ,la reina daLs mals

que Bssotaven la ciutat i l'exhortava a que els resoigués, si

no hauria de "dar-ne rah6 a Déu qui us ha creada" (192).

s6n les darreres mostres, desesperades i energiques, que

,

les ciutats realitzen per intentar afirmar-se davant el rei.

Bean aviat, pero, no·només hauran de renunciar a fer cap mena

de reivindicaci6, sin6 que fins i tot transmudaran de llengua •

. L'ebandonament de l'idioma propi és la prova definitiva de la

perdua del protagonisme urbe davant le prepotencia monarquica.
I

En l'entrada de CarIes l'Emperador a Barcelona, s'utilit-

za el llatí i els cants s6n únicament laudatoris: "Domine, tua

¡
est potentia; tuum est regnum, Domine; tu es super omnes gentes"

.

(193). La ciutat es rs'ndia, sense condicions, a l'autoritat

absoluta del rei, absolutisme que arriba al seu punt �lgid amb

Felip 11 a qui es rep el 1564, ni_més ni menys que amb el cant:

"Te Philippum laudamus; / te cives tui dominum confitemur; / te

catholicum christianorum regem maximum / Universa civitas vene-

ratur; / tibi laus, / tibi honor, / tibi triumphus et victoria"

(194). La lloan�a, �ontrafacta del Te Deum, fatllava l'heret-

---
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gia : deificaci6 del rei i drastica submissi6 de la ciutat (195).

A Valencia les coses encara anaven més mal dades, car el

1586 reben a Felip 11 en castella i amb al.legories decidida-

ment impsrials (196).

Si en un principi, dones, les ciutats consideraven un ho-

nor la vinguda del rei i la seva presencia era reclamada, car
,.'

el sobira, !l)anten,.ia una relaci6 "paternal" amb els seus súbdits.,··
.( ..,� _.

·amb les monarquies absolutes castellanes, la ciutat rep al rei
u

a contracor, per obligaci6, sense cap il.lusi6. �G a partir

del XVI que es degué popularitzar l'esmentat refrany ("Déu ens

guarde de la guerra i de la vinguda del rei"). Com a exemple,

la ciutat de Tortosa, ofereix unes grans rebudes a'l rei Mart!

(1401) i a la seva filla la reina de Sicília, (1402), amb balls,

música, batalles de taronges, quintanes, representacions, homes,

salvatges, etc. En la vinguda de Felip 11 (1585), pero, el prQ

pi cronista del monarca, interpreta que els tortosins volien

treure-se'l del davant amb la maxima brevetat, com ja hem dit (197).

Descansada, també, queda Val�ncia, el 1599, quan va marxar Fe-

lip 111 després de les seVBS noces, com veurem en un altre

apartat.

--



Traslaci6 d'aquestes solemnitats urbanes entorn el so-

bir�, documentades a la Corona d'Arag6 ja al segle XIII (198),

ser� la Process6 del Corpus Christi que integra aquests fas-

tes profans i'els combina amb representacions religioses, bé

sobre cadafals fixos disposats en els punts crucials de la

"

ciutat, bé sobre roques que formaven part del seguici proces-

o/ .¡t··
sional.

"

,

La creaci6 de la Festa del Corpus prové d'una visi6 que

.t�ngué la monja cistercenca Juliana, de la diocesi de Lieja

(Belgica), i en aquesta ciutat valona, entre 1232-1246 eS,com

posa l'ofici del Sant Sagrament, celebrant-se, per primer cop,. ,

de manera privada i parcial, a partir de 1246 i, p6blicament,

a partir de 1252 (199).

Urbe IV, després d'un miracle esdevingut a l'església de

Santa Maria de Bologna, la declara universal amb un Breu da-

tat a Orvieto el 1264, confirmat per Ciement V el 1311. La

process6 p6blic� i general ,del Sant!ssim no fou establerta,
"

pero, fins el 1316 per decret de Joan XXII.

La devoci6 envers l'Eucaristia s'inscriu en el canvi que
,',

experimenta l'espiritualitat, durant el segle XIII, que tren-

ca amb l'hegemonia d'un culte essencielment centrat en la re-

citaci6 de �'ofici div! en un marc en definitiva feudal, en

profit d' una religi6 més oberta, més decantada, cap a la pie-

tat secular, laica, i en una dimensi6 decididáment popular.
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Aquest canvi en el plantejament espiritual no 6s m6s que

un reflex de la transformaci6 socioeconomica : el desenvolupa-

ment de les ciutats i la cada vegada major reilevancia de la

classe artesana-comercial, 6s a dir, el pas del mode de produ�

ci6 feudal al burges.

La c;j,.)!t.at1" dones, concentrarl. tots els seus esforc;os d'or- ,��,

'ganit�aci6 festiva (ben palesats en les rebudes reials) per

exaltar, nd ja al sobira o als personatges il.lustres, sin6 al

mateix "Preci6s Cors de Déu", l'Hostia consagrada que 6s pass�

jada pels carrers deIs nuclis urbans, maxima expressi6 triom-

,

fal del cristianisme, i a l'entorn d'aquesta celebraci6 �s ma-

nifestara tot el pot€ncial dram�tic de l'epoca.

En 01 nostre embit cultural, Barcelona fou de les primeres

ciutats europees (i la primera de la Península) en realitzar

aquesta process6 que assoliria la seva més alta magnificencia

i fastuositat a la ciutat de Valencia, com encara avui podem

comprcvar , La cronologia és ben significativa. A Tarragona .;

es referencia la festivitat ja el 1290, quan Guillem Coronat,

en el seu testament, 11:l;'ga certa quantitat "pro brandons Cor-

poris Christi" (200). També a Girona, Berenguer de Palol (+1314)

la referenciava (20nA' Pero 1" .primera Process6 urbana del

Corpus és a Barcelona el 1320 (202), de la qual se'ns conserven deta-

'.llades descripcions de, 1.3flO i 1424 (203). El mateix 1320

trobem documentada la process6 (potser encara ño urbana) a

Valla, quan "Serena, uxor Arnaldi ferrari". f� una deixa "pro



a la fertilitat); una mena de festes majors per al poble cam-
,;

uno cereo qui deserviat Profepsioni CorRore Christi" (204).

Abans de 1330 se celebrava ja la process6 ciutadana a Tortosa(205),

i a partir d'aquesta data es documenta a Vic i abans de 1340 a

Lleida (206); ,seguiren Valencia (1355) (207) i Palma de Mallo.!:.

,ca (1371)(206). Les primeres mostres a Castella estan documen

tades a Toledo (1416) i a Sevilla (1454)(209).

En �ctar-se d'una festivitat de nova planta, el Corpus'
,',

aglutina les diverses manifestacions existents en el camp dra-

m��i� i en la seva process6 acull, des del drama litúrgic al mim

joglaresc, de l'entrem�s als jocs o representacions, de les fe�

tes �uliques o cortesanas als balls rituals pre-cristians de

besties mítiques i comparsa. La Process6 del Corpus permet,

en conseqüencia, la lntegraci6 més important de les tradicions

autoctones paganes. La mateixa data de celebraci6 coincidia

amb una �poca de l'any propia d'expansions festives agraries

(el temps de la sega), relacionades amb un culte a les forces

sobrenaturals que havien de propiciar una bona collita (culte

perol, de descans, de ,petici6 o d'acci6 de gr�cies. El Corpus,

doncs, s'erigeix en el cohesionador de les manifestacions drs-

matiques primitives. �s el marc on l'Església tolera totes

aquelles efusions populars tan antJgues i tan unides a, les s.9.

cietats agrícolas, cenyint-les a l'adoraci6 d'un fet religi6s,

l'Eucaristia, per tal de sublimar d'aquesta manrra la lliure

expressivitat social. El culte al sol mitjangant el foc, tan
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arrelat en els pobles mediterranis, est� present en les nom-

broses manifestacions pirotecniques del Corpus la "Patum" de

Berga amb els seus "Plens", les flamarades que surten de les

'ganyes dels m�ltiples dracs catalans, els balls de diables, els

focs d'artifici •.• La process6 del Corpus basar� el seu es-

plendor en la seva funci6 publicit�ria i catequitzant, com �l�
,/ ·11··

_ ....

millars "mass media" d'avui. En ella desfilen els missatges.
"

evangelics que l'Església difon, pero també es troben els mi-
.

-

tes pre-cristians, residus vius de cultes i,�ituals primitius,

i les danses -cortesana, pagana-¡ incorporant. d'aquesta mane-

ra, totes les manifestacions l�diques laiques.

Festa religiosa pero en mans del ciutadans, s6n els muni-

cipis qui organitzen, auspicien i subvencionen la jornada. A�

xí dones, en ésser una festa urbana per excel.lencia, deixar�

el clos de l'esglé.sia i ocupar� la ciutat sencera, cosa que.

determina una estructuraci6 espacial particular per als actes

dram�tics que conté.

Escena itinerant, escena processional, escena linial, en

la Process6 del Corpus .}es representacions desfilen pels carrers

de l'urbs, enmig l'audiencia, sia a peu, sia en carros (roques),

al damunt deIs quals es mostra una dramatitzaci6, sencera o

parcial, en figures o amb actors-mims acompanyats de cants co-

rals, de certs passatges religiosos; pero ben aviat també amb

autentiques escenificacions dialogades, cosa q";e obliga a dis-

posar cadafals fixos al llarg de l'itinerari p'rocessional, en

l
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�es places o llocs més espaiosos per acollir el major nombre

d'espectadors, o bé es procedeix a aturar els grans carruatges

en aquests punts crucials per executar la rep.resentaci6.

Els grans' cicles del Corpus angl�s s6n una bona mostra

d'aquest sistema escenic. En la nostra cultura, pero, com na

hem insinuat, també la Process6 del Corpus permeté una abundo-

sa p:r;.oducci6 teatral (210). En les nostres recerques a l'Arxiu

"

Municipal de Tortosa, hem pogut constatar una esplen,dida acti-

vitet dramatica relacionada amb ·la Processó del Corpus al llarg

deIs segles XV-XVII, ion, a més deIs actes itinerants a través
�

de' la process6., sabem que hi havia uns llocs específics en el

seu recorregut on es representaven els entremesos: "hagen a

fer los jochs cascun en los lochs qui per los dits administra-

dors I deIs entremesos del Corpus I seran ordenats". Llocs que

havien d'ésser respectats i espaits pel público "no sia nengú

que guos fer nosa els que faran los dits entramesos, ens los

hagen afer bona plaga en manera que puguen fer lo joch a llur

plaer"; audiencia que els contempla va des d'uns "cobertigos"

que, sota cap concepte, podien ultrapassar: "que nenguna per-

sona de qualsevol ley, stament o condici6 sia, no guos siure

,4
f

ne metre banchs ne altres coses de fora les taules deIs cober-

tigos de la plaga a la pert hon passen los entremesos, ne guo-

sen passar a la altra part dins los límits que s6n senyalats o

posats per a fer les' entramesos" (211).

---
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Els jocS o entremesos documentats en la Processó del Cor-

pus tortosina són ben variats. D'una bande hi ha els perta-

nyents a l'Antic i Nou Testament, com l'entremas d'Adam i Eva

o Misteri de la Creació del �lón (documentat a 1429. 1432, 1448.

1454.), on intervenien els primers pares, amb vestits "encarnats"

d'ous i blanquet per significar la nuesa. amb guants, diademes

i cabell,{�;;, ·i Ádam amb barbes; l'Angel serafi, amb sabates
-,

"
.

tenades (morades) que els expulsa del Paradis; el diable temp-

. . taqor i la serp de fusta rera l'arbre vedat, i Déu Pare, amb

guants, que baixava del cel, fet amb llengols pintats de blan-

quet i amb quatre mans de paper (100 fulls), mitjangant un ara-

celi sostingut per un "pern" i realitzat amb "una riscla"de

tom". També hi havia una figuració del Diluvi amb l'Arca de

Noa (1429) fete de fusta, .aix! com una Roce de Daniel. amb els

dos lleons (1432, 1449) i un entremes de Natan (1432. 1448).

profeta contemporani de David i Salomó. que ves tia un "jach"

blau, un "briansó" d'oripell i un gonell de canemas groc i

(1432), l' entremes de .la Nativi tat o de la �laria e Jusep (1429,

blanco Del Nou Testament figuraven l'Anunciació (Salutació)

1449, 1485), on epareixie l'actor-Maria amb guants, una robe de

tela Constanga amb maneguins de tela fogada i una cota amb ti-

res de seda blanca; l'entremes deIs 1nnocents (1429, 1432, 1449)

que escenificava la matanga deIs infants pel rei Herodes i on

els "1gnosens" eren figures omplenades de borre, que duien al

coll unes bufetes de mangre per simular la sang en la degolla-

i



ci6. Finalment, encare, es figurava la Representaci6 del
..

Sepulcre i.el Oavallament de la Creu (1460).

Hi havia també representacions Hagiogr�fiques molt diver-

ses, entre les que destaca l'entremes de S.Jordi (1448, 1450,

1454), organitzat per la Confraria del seu nom, on apareix el
.

'

sant patr6, proveit d'arnes i espasa, vestit amb tela Constan-

¡;a de color. re:i.g_i bandera d'oripell, i cavalcant un roc!; la·,·.·.
� './'.-"

� .

donzella, vestida d ! una llarga falda amb cua que li sos tenia
,.

un servent" cofada amb "chapellet" d' or barber! pintat de blan.

quet i aiguaforts, i empla¡;ada en una torre o castell que con-

dula un home al seu interior; el rei del Cadafal, amb ceptre i

corona d'estany, i el terrible drac que treia foc per la boca

i que també era dut per bastaixos instal.lata al seu dedintre.

F.igüraven també l' entremes de S .Joan "degolasy ID 1", és a dir

el degollament del Baptista (1428, 1448), amb una testa i pita

artificial per escap¡;ar-los-hi. L 'entrem�s 'de Santa B�rbara

(1428, 1457), amb la torre, organitzat per la Confraria deIs

Pellaters; el de S.Guillem (1432, 1448), per al qual es comp�

ren perfums i dues dotzenes de carbó; el de S.Ivo (1454); la

representaci6 de S.Mart1: (1450, 1452, 1454), organitzada pel

gremi deis Sastres; la de S.Alifons (1450); l'entremes de l'a�

c�ngel Gabriel (1448); de Santa MI de Gracia (1448, 1450), org�

nitzat pels macips de ribera; de S.Francesc (1432), fet pels

fraras manors; de Santa Catalina (1428), amb els instruments

de tortura (eculi, torn, sagetes) o el de S.Se�astia (1432, 1448,

1450, 1452), fet per le Confraria del seu nomf Altres confra-

•

--



�ies feien entremesos plausiblement del seu sant patr6: la

de S.�liquel, la de S.Jaume o la dels Fusters (1446); tamb�

el gremi dels Sabaters feia les seves representacions (1453),

.així com el dels Barbers (1432, 1446).

Altres representacions documentades són l'entremes dels

Turcs (1439, 1462), potser organitzat pel gremi dels Picape-

r-st-: _-..
' ....

drers (manóbres), en el que esclatava una autentica batalla

'-

.-

entre turcs i cristians a base de coets i ffuites agrícoles

en.la que de vegades els cops arribaven als propis espectadors;

l'entrem�s de la Cucafera (1457), on sortia la bestia mítica

tortosina encara avui vigent, o el Joc d'un Rei i d'una Reina

(1556), organitzat pels captius de la Capitania.

Ultra els entremesos hi havia les danses de cavallets, es-

pases o bastons, gegants, eguila, bou, etc. (212).

Sembla que el recorregut de la Process6 sortia de la Cat�

dral, anava pel carrar del Vall i pel de Monteada fins ala pa-

llola (magatzems de gra), per despr�s tornar a la Seu, 6s a dir,
;

que resseguia les principals vies i place s de la ciutat vella.

Existeix tamb� una relaci6 de la Process6 del Corpus de

Cervera del 1426, als entremesos de la qual anaven presidits

per "lo joch de Luciffer e los diables", seguit dels "trompa-

dors e la tamor", "la Senyera de ia Vila" duta per un prevere

Geremiea, profetes e lo drach"; joes de la Confraria de Sant

t

a cavall; a continuaci6 "lo ball de les spases", els jocs de

,la Confraria de l'Esperit Sant, "los lauradors. la caterva,



.Joan que feia "la aguila e Sent .Johan"; jocs de la Confraria

de S.Francesc i de la Sant!ssima Trinitet; jocs del convent

de S.Antoni; joc de S.Agust! i jocs de la Confrerie de Santa

�laria (213).

Els carrere per on desfilaven, a totes les ciutats, des-

prés d'ésser netejats i agranats, es cobrien amb vegetals

(rama de(°j'óné; murtra, canyes, fonoll, etc.), i durant la
0.

,0
°

festa estava prohibit treballer ni dur dol."

També l'escena linial, a través deIs carrers de la Vila,

s'utilitza en eltres representacions religioses. Així, car-

ta Passi6 del XV, feta a Viena, escenificava els passatges pr�

cedents al Via Crucis en cadafals construits a la pla�a del

Mercat Nou; aquest es feia al llarg del Carní de la Creu i

carrers contigus. mentre que la Crucifixi6 es realitzava al

cementiri de S.Esteve (214). A Perpinya devia passar semblan�

ment car encara resta el Ca m! de la Passi6 Vella (on hi ha

ectualment la Universitat), i la famosa Process6 de la Sango
01

Al segle XVII, a Chaumont, s'escenificava també per tota la

'0

ciutat carta reprasentaci6 de S.Joan Baptista, col.locant a

les places més amples els cadafals on es dramatitzaven els

,

O!
I
I

passatges essencials: el bateig, °1' empresonament, la degolla-

ci6 i l'Infern (215)(Fig.

Encara avui la Passi6 da Vergas comen9a spbre un gran e�

tarimat a la pla�a, segueix amb el Via CrucisOdialogat pels

l'



�arrers, acompanyat de la impressionant Dansa de la Mort parti-

cularment esfereidora en passar per l'anomenet Carrer dels Car-

gols, i finalitzat a l'interior del temple, per procedir a la

. Crucifixi6 en el mateix ce daf'a L B la·.Plao;;á Major (216).

Semblantment succeia al poblet de Salom6 en les represento!!.

cions tradicionals del "Ball del Sant Crist" (festes de maig),
/ .t.:-- ........

mena d'acte dramatic que s'iniciava a
..

' ....

la plaga de l'esg16sia
í

,
,

amb un proleg on el narrador presentava la historia, i, sobre

. , un,entarimat algat a l'aire lliure, es recitava el drama, clos

amb una process6 pels carrers de la vila on continuava l'a�ci6

dialogada. El 1972, pero, en la restauraci6 dirigida per l'lns
,

-

titut del Teatre de Barcelona, es trasllada la representaci6

dintre el temple, amb una nova escenografia de rabia Puigcer-

ver, que fa davallar de la cúpula un "contrafacta" d' araceli

circular a imitaci6 del r"isteri d'Elx, no del tot afortunada,

i un vestuari, tampoc gaire procedent, de Josep Messeguer (217) •

.

'



tali tzaci6 escenica, malgrat que, de fet, s' usés tot l' inte:-.

.-'.¡:..
_-

..

-.

4.4. L'escena frontalitzada.

La concentraci6 de la major part de l'acci6 dramatica

al creuer, dintre les esglésies, i de vegades en un cadafal

únic, suposava d'alguna manera un pas endavant cap a la fron

rior' del temple. La Consueta del JuV (218), representada
"

di�tre d'una església mallorquina durant el segle XVI, només
•

-emprava, segons les seves rúbriques, una part molt concreta

de l'edifici eclesial, i introduia un dobla cadafal a dues

altures i a t�es nivells, par significar els espais Infern-

pella més al mig de la Iglésia, algun tant enfora, y detras

Terra-Paradis: "se _fara un cadefal, gran quan pora, en la c,!!.

d'ell se'n fara un altre junt a n.el mateix que.s puge de un

a l'altre" (rúb. inicial). "En lo cadefal m6s baix no.s po-

sara cosa ninguna", i en ell devia instal.lar-se la Humani tato

i l'encarnaci6 dels set pecats capitals. Sota d'aquest enta-

rimat hi havia l'Infern, al qual s'accedia mitj�n�ant una Bo-

ca de Drac, com era habitual: "be í,x d'est cadefal, si.s pora ,

hage una boca de infern', si no, posar-y han una cortina per a

tapar lo baix de dit cadefal. lo tal loch sera lo infern" (ibid.).

Darrera aquest eadafal se n'al�ava un altre, més alt, on s'es-

taven Jesús, Maria, angels i sants (el Paradis) i on havia d'h,!!.
r

ver: "Primo una cadira de respelles mol t ben �mpaliade, com a
Po

tribunal de jutge, más tres cadires de cuiro� més dos trompe­
, �
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tes yalguns 1 ••• 1, per quan ser� menester, m�s y poseran una

creu sens crusifici, dos vexillas ab ses astes, posat en tara

. per quan ser� menester"., "En ell havia d'instal.lar-se la cort

celestial, "lo Iesús se esentera en la cadira enpalilalde,. la
,

Maria al seu costat a le part dreta, apr�s S.Pere, derer S.Joan,

/.¡:.. .- ..

tots .� le matexa part; los �ngels restaran drets, S.Miquel de-

"

vant lo Iesús ••• los custodis als costaltls, abpunt�nt m�s eu

fora. ,

••
" (ibíd.). Cal assenyalar que els diables, acabat el

Judici, sortien amb els condemnats per la porta dels peus de

la nau (oest),_lloc assimilat tradicionalment a l'Infern en la

simbolica medieval. En certa Passi6 provengal,,:de' finals' del

XV tamb6 l"'Infern Isial jost lo postat (empostissat) an [un]

autre postat jost 1101 premier" (219). L'emplagament d'aquests

escenaris �s ja un decidit pas cap al lloc específic de repre-

sentaci6 tendent a la frontalitat.

Pero on es prefigura m�s clarament l'escena frontal que

desembocar� en l'edific� de la caixa italiana, 6s en les re-

presentacions �uliques, fetes en grans sales o en els patis o

jardins de les residencies reials o senyorials, on' es tendeix

a privilegiar l'espai de la representaci6 per mor de privile-

giar la visualitzaci6 del personatge il.lustre o d'oferir-li

¡

almenys el punt de visi6 optim. No es tracta exactament enca-

ra d'una escena frontal, pero tampoc d'una escena centralitza-
¡.

i



da. El públic ja no circumda totalment l'espai de la repre�
; ,

sentaci6 sin6 nom�s tres dels seus costats o de manera ultra-

semicircular (com el teatre grec i roma). El quart �s l'esce-

na, encara no autonoma, ans perfectament integrada en 'el marc

arquitectural, pero sí disposada de manera que qued�s cara a

cara de l'optica reial, de l'ull privilegiat.

El ���,me�exemple ben documentat a la Confederaci6 cat!!;· .

.;
'lano":¡"ragonesa d' aquest tipus dé disposici6 escenica !lís el

"

Pati del Palau de l'Aljaferia de 5aragossa convertit' en am-

bit dramatic durant les festes de les Coronacions dels monar-

que s , Malauradament el palau arab, acuradament conservat

pels reis cristians captivats per la seva magnifi�encia, hauria

de sofrir una sistematica devastaci6, fa poc m!lís de cent anys,

motivada per la insensibilitat d'altres monarques menys sublims.

Efectivament, el 1862, Isabel 11, que havia visitat l'Aljaferia

el 1845 sense restar-ne gens ni mica colpida, ordena la conve�

si6 del Palau en caserna de tropes. L'esplendida mesquita es

converti en pres6; la capella de 5ant Jordi, obra del XIII amb "

retaules de Ferrer Bassa encarrogats per Pere 111 el 1339, fou

absolutament arrasada; --s' arrencaren i es destross"aren els ares

arabs (algun d'ells -4 capitells idos arcs- gaudí la fort�

na d'ésser traslladat al �luseu Arqueologic de Madrid; altres

que pararen al de 5aragossa, estan avui reintegrats al Palau);

les magnifiques Sales dels �'arbres, de la Xemeneia, dels Para-

ments,o la torre del Trobador, foren convertidas en llobregues

estances militars. f



D'uns anys eng�, pero, sortosament, �s objecte d'una

curosa restauraci6 dirigida a repristinar el Palau. Tanma-

teix, l'assolament experimentat fa dificil una exacta ubica-

ci6 dels llocs que les antigues creniques descriuen.

Amb tot, provarem de situar en el pl�nol els espais

teatralitzats par a la representaci6 d'entremesos i altres as.

tes dramat,A'Cs -<tue tingueren lloc en les Coronacions de Marti·--· '-:'.

l'Hum�' (1399) i Ferran d',\ntequera (1414), segons les descrip-

-
.

cion� literaries de l'epoca. Els pl�nols moderns sobre els

que treballem foren publicats per Antonio Beltrán (220).

En les cr�niques festives de les esmentades Coronacions,

els llocs que ens interesssn de localitzar amb precisi6 56n

tres: la Sala o Pala O dels Marbres idos Patis.

El Sa16 dels Marbres, l'estanga més esplendida del palau

�rab i que fins als Reis Catolics seguiria essent la Sala reial

per excel.lencia, anava decorada amb pintures narratives que

relataven la "lsteria de Jaufre" (el Pi16s?), que davien ésser

de semblant traga a les que ornen el Castell d'Alcanyis, ins-

pirades en la vida i fets bel.lics de Jaume 1,. com les del Ti

nell de Barcelona o les"'del Palau Aguilar del carrer Montcada

sobre la conquesta de Mallorca. S'anomenava dels r�arbres per

les lloses d'aquest material que recobrien el seu sol i que

Pere el Cerimoni6s, el 1352, substituiria per rajoles (221).

En aquestes festivi tats era "ornat y empaliat de draps de ras
,

molt fort bells y fort ricosos", i enmig la Sala hi havia "un
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molt ric6s dosser e una bellíssima e gran cadira, fortment

ricosa e ben arreada" (222), on s' asseia el rei per rebre el

seu seguici i visitants, on disposava els darrers detalls abans

de la desfilada cap a la Seu per coronar-se, i on, despr�s de

manjar, anaven tets els convidats a sola·gar-se amb música de

"menistriles e tronpetas e juglares de cuerda de diversas ma-

neras e con ór9a.nos de mano" (223), i a dansar i a menjar co!!:
..

� "<1' t: --

. fits:" "cavaller·s y fills de cavallers danca ren per bon Elspay'
..

dangant, lo senyor Ray feu collació ab la multitud de notable
. ,

gent que aquí era, hon hac gran multitut de diverses maneres

,

de notables confits" (224), "e el rey mandó llevantar al prín-

�ipe e a sus hermanos e fueron dangar e con ellos much!,s c�

valleros e escuderos. e all! avieron su solaz, e luego el rey

demandó espe¡;:ias e vino" (22S). La magnitud deIs actes exigeix

una sala ben espaiesa, i A.Beltrán, en canvi, l'emplaga en una

cambre de 7,65m. d'amplada per 20m. de llarga, espai que ens

sembla insuficient. El planell que s' exposa al �'useu A rqueo-

logic de Nadrid, en canv.í , situava el Palau deIs Marbres just ..

davant d'aquesta cambra, cosa probablement m�s versemblant.

De fet, al nostre entendre, aquesta sala devia ocupar tot l'e�

pai que va des de la cambra interior que A.Beltrán anomena "de

los �lármoles", fins al portie del,_Pati dit de Santa Isabel; un

�mbit de més de 30 metres d'ampl�ria per uns 17 de profunditat,

dividit per un columnat a la banda nord on s'obria un petit

pati d'il.luminació.

Si en aquesta sala el rei tenia parada. la1 "rica silla de
,
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ras jarras" (226), es tractava del 5a16 del Tren. I, curio-

sament, �erran el Cathlic, que la seva deria antiarab li fa

renunciar a aquest magn!fic �mbit, construeixo-'el seu sumptu6s

5a16 del Tran aL pis superior, just damunt d'aquesta sala, i

.

segons la descripci6 de Münzer que l' anomena "nueva aula" amb·

mesures similars (227).
/.,¡: ..

_-
�

��ro el que ens pot confirmar la situaci6 d'aquest Palau

"

"

de La �larbres lis la seva ubicaci6 respecte del Pati central.

, Ile.Ls .dca patis existents a l'Aljaferia (el de 5.Mart! i

el de 5ta.Isabel), ens interessa especialment el central, el.

pati. �!rab;. amb.l' estany o al-berka que el presidei.¡ a la ban-

de meridional (just on s'obria l'entrada principal en �poca

mussulmana) i porticat amb delicats arcs lobulats, �rabs els

deIs phttics nord i sud, mud�jars els de les bandes est i oest

realitzats en l'epoca de Pere el Cerimoni6s (228).

L'estructura tradicional del palau �rab canstava d'un pa-

ti rectangular amb phrtics en els costats menors i, darrera,
I

una xarxa de salons, amb una gran cambra central i altres la-

terals a manera d'alcoves; rera les quals s'obria un altre p�

ti petit amb un oratari (229).

Efectivament el Pati de Santa Isabel (aix!·anomenat en h2

'!
I

nor a Santa Isabel de Portugal, filla de Pere el Gran, que se,

su posa nasqu6 a l'Aljaferia), desemboca, a la banda nord, en una

gran cambra central amb un petit pati al fans q�e t6 la mesqui-

ta al seu extrem oriental. Aquesta cambra, i no altra, hav ia

¡
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d' ésser la gran Sala deIs Marbres, que originariament tenia

també una bassa a la banda sud en comunicaci6 amb el gran Pati,

estany que.els reis cristians cobririen en fer espai6s el Sa16

-de l, Tron.

El Pati �rab mesurava, segons A.Beltrán, 24 metres d'am-

pIe per 39 de llarg (230). Alvar Garcia de Santamaria, que

.; .¡!'..
. ......

el medeix des de l'interior deIs portics (afegits els late-

'
.. ,"

,'.

"

rals durant l'Edat Mitjana), comptava que·aquest "gran corral

¡

h.avía en luengo I$inquenta e quatro pasos e ancho XLIIII pasos" (231),

mides que coincideixen amb les actuals. Al centre del pati fi
,

-

gura un pou, almenys en els planols de Miquel Marín fets al
- .,

s8g1e XVIII sobre els que dibuix� Tiburcio Spanoqui el 1593 (232).

El Pati de Santa Isabel, situat, doncs, "davant lo Palau

deIs Marbres" (233), era utilitzat, en les festes que referim,

com a "alberch" o "tinell", Éis a dir, menjador. El sol anava

tot emparquetat amb "madera de pino blanco" (234), i el celo-

bert cobert d'un "papel16 d'armes reyals" o tendal fet amb

"una pel$a de drap de lana vermell, altra de groch, dessus lo

pati", reproduint les -barres del blas6 de la monarquia catal�

na d'Arag6 (235). En ell es paraven les taules pel gran �pat

de la Coronaci6: "E aquest pati era p Le de taules a • II. tires,

la una dins los claustrons qui s6n entorn del dit pati, l'altra

fora los claustrons" (236). Presidia, naturalment, la taula

del rei, situada a la banda sud: "y al cap d'aquest pati, vers

la Capella de Sant Jordi Iconstruida al segle XIII

1
a l'antiga



entrada principal, d'en�a traslladada a la banda estl, havia

una taula más alta que totes per al senyor Rey, hon pujava hom

per quatre grahons, y aquí havia una cadira ab un bell dosser

reyal, d' or y de vellut vermell". Una gran taula, que en la

coronaci6 d'Alfons el Benigne (1328) mesurava "divuit palms

de llong" (237), �o és uns 3,60 metres de llargaria, �bviamen�
./ .;t .. �

_- Jo

,empla�ada damunt d'un entarimat al qual s'accedia per 4 es�
"

glao,:,s (238.). Aquest cadafal reial se situaria davant l' es-

,

�any que tanca el pati pel sud, i l'escala potser baixaria al

passadís central sobreelevat, fet en rajola, que creua 10ng1-

tudinalment el 'centre del Pati, anomenat "andador'" per A .Bel-
, .

trán (239), que en l!epoca arab contindria jardineres de flors

a semblan�e de l'Alhambra granadina, perb que en aquestes ce-

'lebracions devia estar cobert, com la resta del pati, amb

l'empostissat de fusta.' El Pati, almenys en la Coronaci6 de

Ferran, estava tancat per "dos palenques Ivalles de fustal, uno

de una parte e otro de otra, pegados a los pilares, que tenían
,*

el 9ielo de la sala, e alderredor del asentamiento, porqua

hera espacdo para entra,); los servidores con los manjares, es-

tava cerrado de palenque de madera con su puerta porque no en

trasen', los que avían de servir a la mesa del Rey" (240).

Les parets del pbrtic estaven empaliades "de molts rico-

sos draps de ras". Al mig "havia un gran dre�ador hon est.!!_
,

va l'argent del senyor Rey. Aprás de aquest d�9ador, havia

un brollador havent tres gargoles, del qual pe� la una gargo­
, ¡
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�a vin blanch, per l'altra vermell e per la ter9a aygua exien

continuament. "¡::¡l!�S de aquest brollador, en 16 dit pati havia

dos dregadors hon estava molta rica vexella d'argent per servir'

prelats, combes. bescomtes e al tres barons y nobles" (241). El

dregador no 6s altra cosa que una taula a manera de mostrador

"hcn estava gran multitut de veixella de or y de argent del se-

.....
'
•.

nyor ReY"';'('Í1I2f,' perb on tamb� podien tenir aparellada la be-
"

guda que calia servir (243). La seva situa'ci6 "en mig de

aqu,est pati", cal interpretar-la no com al punt central exac-

te, impossible, com veurem en relaci6 als espectacles, sin6

emplagat en l'eix central, perb desplagat cap al nord, cap a

la Sala de Ls Marbres. El brollador artificial que menava aigua

i vi, podia haver-se·col.locat sobre l'esmentat pou. Els al-

tres dos dregadors menors podien situar-se redossats al portic

septentrional del pati.,

Aquesta disposici6 era ben comuna en els fastes aristo-

cr�tics de l'epoca. Encara el 1548 la ciutat de Valenciennes

recull l'esperit d'aquests actes en la festa del Principat

d'Esplai, antiga'� diversi6 llavors un tant desueta, en la que

es f�u un banquet d'honor, a la Plaga del Mercat de llanes:

"ceste place fut xichement tapiss�e, au bout de laquelle es-

toit un petit th�atre de bois eslev� de quatre � cinq marches:

et l� dessus fut dress�e la table d'honneur ou mangea le Prin-

ce Ide Plaisancel; le dais estoit de drap d'or, ,et vis-�-vis

se voioit un petit buffet pour la vaisselle du 'Prince. A l'au_

j



tre bout de la Place, contre un pilier, y avoit un grant buf-

fet de parade tout chargé de riche vaisselle d' argenttl (244).

"Buffets" emprats també en les representacions religioses, com

succee íx en la Passi6 de t10ns (1501), per proveir de viandes

l'apat de les noces de Cana (245). Fonts d'artifici que bro-

llen diversos líquids, abundosament documentades en les entra-

des reial.s.i.fram:eses i catalanes de l' epoca.

Ca disposici6 de La comensals al Pati de" l'Aljaferia era

la següent:" el rei, bbviament, al centre, "y sech-se sols en

- .

la taula damunt dita ••• E a la part dreta los prelats larque-

bisbes de 5aragossa i Atenes, bisbes de Mallorca, Barcelona,

Elna i Solorol. y en la ¡:·taula de la part sinistra segue'ren

lo Comte de Prades; lb comte de Ampúries, don Pedro de Ampúries;

lo Comte de Pallas; lo r'laestre de �10ntesa; lo Castella de Ampol!_

ta, don JUan de Cardona; lo Bescomte d'Illa. E.n les -altres

taules, axí de una part com de� altra, sehien nobles, cavallers,

y altres gentils hbmens, missatgers de ciutats y viles en gran

nombre" (246). Semblant distribuci6 es féu en l'apat de Ferran:
.1

"de la su mano derecha comían los perlados e a la mano ezquier-

da comían los señores Príncipe de Girona e duque de Penafiel,

e un poco más baxo todos los otros grandes, e en cada canto de

mesa un perlado, e después los caballeros" (247). El matís

que subratllem ens evidencia que en el cadafal reial, ultra la

taula única del monarca, s'empla�aven les de prelats i comtes
.

.

principals, mentre que en la mateixa aliniaci6 del cadafal,

i



·pero al sol del pati, els altres senyors importants. Enta-

rimat, � m�s¡ avan9at cap al centre del pati, com precisa Ca�

bonell en referir l'apat fet en la festa de .5.Jordi, vuit dies

despr�s de la Coronaci6 de r·lart!: "les taules foren aparella-

des e ornades en tal forma que en lo gran psti, hoy (hon) les

jornades de sa Cordnaci6 havia menjat, fonch parada una gran

taula foid:1eá-élaustres hon lo senyor Rey segu� en mig, e a

.'
.

u

la part dreta seyen duchs de Gandia, maestre. de Montesa e tots

. . lo,\, altres cavallers novells d'Arag6 e del Regne de VaHoncia,

lel a la lslinistra Idell rey, lo comte d'Ampúries, comtes �
I

tots los altres cavallers de Cathalunya e de Mallo,rques; en

les spatlles de aquesta taula, dins los claustrons, eren par�

des taules entorn en qu� seyen nobles e cavallers ja ans de la

festa de la Coronaci6 fets" (248).

L'altra pati o tinell,que .nom�s se cita per albergar al-

tres taules per convidats menys privilegiats, no podia ser al-

tre que el Pati de 5.Mart!, situat a la banda nord-est, davant
..

l'entrada principal en temps cristians, emmarcat pels porticons

de la muralla i cam! de ronda,. en la part oriental, i per l'e.!!,

gl�sia de 5.Mart! a la part septentrional. Per l'oest esta ben

comunicat amb el portic nord del Pati de Santa Isabel. Nom�s

d'aquest pot tractar-se "lo pati qui �s apr�s del damunt dit

lSanta Isabell" que "era cubert de draps de lana blaus y blanchs,

Y empaliat da draps da ras molt bells, hon haviar taules molt

belles, fetes a sis tires" (249), i "aill! sehien y menjaren
1



cavallers molts de moltes y diverses partides, catalans, va­

lencians, castellans, y escuders y altres gents de ciutats y

viles" (250).

De la resta de les Sales del Palau, es fa referencia a

'la Sala de la Xemeneia, que col.locar!em on A.Beltrán hi si-

tua la de �larbres , i d'acord amb el planell conservat al r'lu,:, ,
'"

«-s: .

." , .. '

seu A,rqueologic de �1adrid (251 ), i que era utilitzada com a
,

,

n

menjador de la reina durant la Coronaci6 del seu espbs : "V

�n' lo palau de la gran Chiminea ••• menj� la senyora Reyna,

y al cap de la sua taula a la ma dreta sehia lo senyor biB�e

de Valencia, � tamb� a lA part sinistra sehia la seren!ssima

Reyna de Napols y la Infanta dona Isabel, que era sor del s.!!.

nyor Rey, y la senyora comtessa de Luna, que era ma re de la

senyora Reyna, y per lo semblant dona Juana de Prades. V en

les altres taules que estaven d!ntre aquest palau, sehien

mol tes nobles dones y altres moltes senyores de paratge e una

infinitat de molt gentils donzelles, ax! de la ciutat de �ara-

goga com de la mateixa Cort" (252).

També es referenc'ia la Cambra de.Ls Paraments, que estava
"

"ap réa d'a'luest palau [deLa �larbresl" i hi havia "un lit ab

paraments de armes reyals de or y de vellut vermell. E,aque�

ta tal cambra era tota empaliada de mol ts ricosos draps de or

molt bell!ssims y valerosos" (253). Potser era la cambra-doJ'_

mi tori, car en finali tzar la festa, quan tothom_.'pren comiat,

"lo senyor Rey entras-se'n en camb ca" (254) del, Sa16 de Ls Mar-



I
•

3°7

.,

bres estant, i també on entra a canviar-se de robes abans

de sortir del Palau,o en tornar-hi. Tal vegada aquesta sala

s'emplagava en la prhpia mesquita, una de les més esplendi-

des cambres erabs que ens pe rvauen , Ferran d'Antequera, p;!.

rh, té la cambra de dormir en el pis superior, car en acabar

l,a festa "subiose a su cámara que hera garca de media noche,

e las gentes se fueron a sus posadas" (255).

Naturalment, tota aquesta disposici6 dels llocs identi-

ficables del Palau, llhem fet en funci6 de la teatralitzaci6

del seu espai en mires als espectacles que se celebraven du- s
'

rant els apabs , Espectacles que dafinien almenys dos llocs
•

dramstics: un al shl del pati,.és a qir en un espai prou am-

pli perque els entremesos poguessin evo.Iuc í.cnar-¡ l'sltre al
<

sostre de la Sala de l'larb.r�s, --lírv es construia un autentic .ce l,

"
i

escenic, el primer que tenim documentat al nostre pa!s amb

aquesta complexi tat i detall i fora de 1 i e�glésia ¡ "y fo fet-

un, excellent entremes, alt' sobre lo Palau dels Narbres, en, la

teulada, hon hav!a un cel ordenat per grahons, y en (on) los

sancts estaven' par orde, caacú tenint son signe de victoria

en la mili, y en la sumitat estava Déu lo Pare en mig dels sers

fins, y tots cantaven cants de molt grand!ssima melodia"(256l.

De la fesomia d'aquest Parad!s ens en d6na més detallada re-

ferencia Klvar Garc!a, car s'empre, identic, en la coronaci6

de Ferran d'Antequera, només 15 anys despres: "E en s s ba gran



sala !Pati de Santa Isabel! estavan fechas engima de la puerta

por d6 entravan a la dicha sala, un gran cadalso alto como

manera de los cielos, que heran fechas de esta manera: hera

'un en da mio alto sobre la puerta, e en medio d.él estavan tres

rruedas, una sobre otra, e las del medio mayor que las otras,

e de la una parte e de la otra de las rruedas avía ocho gradas
/�. ,

de cada parte todas las rruedas e enllenadas e enbutidas; e

las rruedas, e todo el andamio e las gradas heran de.color

der gielo, e engima de las rruedas, sobre la postrimera, avía

un gielo más alto que los otros, en el qual estavan dos niños

muy bien guarni,dos de paños de oro, e estavan el uno al otro

poniendo una corona en la cabega a rremenbran9a de quando Dios

coron6 a Santa Maria; las quales tres rruedas estavan llenas

de � vestidos de paños blancos e con alas grandes doradas

e con rrostros sobrepuestos blancos a parescen9ia de ángeles,

e tan fermosos que bien pares�ían ángeles. E estas tres rru�

das fazían movimiento la una contra la otra a manera de �ielos

quando se mueven, cada !vez! que querían ••• E maguer !aunque!

las rruedas de los gieios fazían movimiento, el 9ielo de en9i

ma d6 los niños estavan, todavía estavan quedos que se no mo-

vían, e las quatro gradas más altas estavan en ellas asentados

príncipes e profetas e apóstoles cada uno su señal en la mano

por dé hera conoac
í

do , E en la primera grada de las otras,

otra contra ayuso f estavan syete cmes en semej �;n¡;:a de los

syete pecados mortalas e en la segunda grada eatavan ayete
¡'



·mogos con rrostros sobrepuestos que paresgían diablos que

atormentavan a los syete pecados mortales. En la tergera

grada estavan las virtudes. En la quarta grada los syete

ángeles. • ••-luego ese punto se comenca ron a. mover los gie-

-los de los ángeles e arcángeles lel fazían sonar sus estro-

mientos, e los patriarchas e profetas e .ap6stoles cantavan

r-s:...
�

J

el To Deum e otros ynos e prosas •••
" (257) •

.
'

u

No gosem fer cap aproximaci6 visual d'aquest ric Paradís,

. - c�r ens manquen elements tecnics, detalls de la seva constru�

ci6 i de la fesomia deIs seus components. Les reconstrucc�ons

de Cesare Lisi deIs ginys brunelleschians, com veurem m�s en-

davant, o la pintura de Cailleau del Paradís de la Passi6 de

Valenciennes, podrien ajudar-nos a fer-ne una interpretaci6

si pogu�ssim escatir la naturalesa d'aquestes rodes girato-

ríes: eren gins aeris o simples cercles fixats?

El cert �s que es tracta d'un cel amb una complexitat

comparable o major que l'enginyat per Brunelleschi pocs anys

despr�s, amb tres rodes que giravoltaven en sentits contraris

.i carregades d'angels, al damunt de les quals s'emplagava en-

cara un altre apare!!.l, probablement en cercle, amb dos nens

(a semblanga de Crist i r�aria en el moment de la Coronaci6),

segurament presidits per D�u Pare: Als costats vuit grades

amb apostols, profetes i prínceps, els set �ngels, les set

virtuts, 7 diables i els 7 pecats capitals, tots cantant i t.Q.
:

cant instruments. A m�s a m�s, d'aquest cel eixia un 'núvol, .

i
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com examinarem en el seu lloc, que "devallaca al dre�ador

hon estava gran multitut de veixella de or y de argent del

senyor rei", dintre el qual hi ha un angel que baixa "los

bacins per a dar ayguamans al senyor Rey, los quals don� a

dos angels qui estaven de peus en 10 dre�ador, y los dos

angels g0J:'a,re,,-�os a aquells qui devien servir 10 senyor
'_ ,

-,

Rey"" (258). Per aquest motiu l'aparador de la vaixella

l'hem de �ituar cap a la banda nord del Pati, sota aquesta

bastida del celo

Pero malgrat els documents, descripcions i croniques,

el Palau de l'Aljaferia amb les reformes gotiques deIs reis

catalans, �s, com diu A .Beltrán, "de todos los edificios que,

han venido a superponerse, a trav�s de los tiempos, en la Al-

jafer:(a, el peor conocido" (259). Aixo afegit a l'estat actual

de la restauraci6 que ens ha i�pedit d'examinar amb detall

precisament totes les sales al nord del Pati de Santa 1sa-

baL, no ens perme t , pero, donar per definitiva l' estructura- .'

ci6 que proposem.
r

Si f6ra certa la s'ituaci6 de la Sala de Ls Marbres on la

disposa el professor A.Beltrán, tota aquesta organitzaci6 de

'.

l'espai hauria d'avan�ar-se a l'entorn del petit pati que hi

ha just davant les portes d'aquesta Sala, disposici6 que no

podem descartar; pero que empetiteix extraordinariament l'�m
r

bit de les reprP.sentacions i que dificulta la visibilitat

del Príncep. Perqu�. en el fons, el que qued� cIar �s que
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aquests jocs dram�tics, realitzats per al sola� i exaltaci6

del rei, rebien una disposici6 escenica frontalitzada, pri-

,
. vilegiant, per qualsevol altra, la visi6 del. monarca. Només

ell, i els seus més immediats familiars o els personatges de

majar rang, estarien situats frontalment respecte l"'escena",

la resta del públic circumdaria l'acci6 a banda i banda.

"Estem ja davant d' una tipologia escenica frontali tzada
t ;

que. faria fortuna arreu de la Pen!nsula amb els anomenats

-c�rrals,· �o és, patis utilitzats per a les representacions,

on el públic es disposava en tres de les galeries, la quaTta

reservada als-actors, davant la qual es dre�ava l"entarimat

escenic, i al seu front, al s�l del pati, s'empla�ava el pú-

blic més popular.

Els exemples del Corral d�l Príncipe (260), de la Cruz (261)

o l'encara conservat d'Almagro, s6n bones mostres deIs primers

edificis teatrals hisp�nics que encara mantenen la noci6 d'e�

pai no específicament teatral (pati), cosa que se supera a
,.

Valencia amb la construcci6 de la "Casa de Com�dies" de l'Oli

vera. No gaire distin.ts serien els teatres elisabeteans, com

hem vist en els dibuixos del Taatre de Swan o l'escena de "La

�1ort de Faurrb" (Fig. 8-12), i com devia succeir també amb el

Teatre del Blobus on treballava Shakespeare.

Identiques dispósicions esceniques se seguirien al Corral

del Ca� (Granada) (Fig. ) o al Pati de l:�Hospital de la

Santa Creu de Barcelona. entre tants d'altres�
¡
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Escenas frontalitzades que perpetuarien el model d'es-

pai teatral fins als nostres dies, i de les que es contami-

narien, fins i tot, els darrers grans' misteris religiosos

de tipus medieval i a la plaga, com succeí a Mons. ·el 1501

(Figo ) o a Valenciennes el 1547.

r-st-
.- ..

,"
"

u
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CAPtTOL VI :
==:::;========-

L'ESPAI DE LA FESTA D'ELX.
----=-=--------------=-=---

Un deIs aspectes més suggestius i menys estudiats del

Nisteri o Feata d'Elx és el referit a l'espai en el que es

representa i als elements escenics que el composen. Abunden

les descripcions i le� explicacions hodiernes. tampoc exces-

sivament precises, pero faltava encara una veritable contex-
,

,

tuació en el concert dramatic de l'epoca en que nasqué i es

configura l'espectacle il.licita. Per aquest motiu hem pro-

vat d'examinar les diferents possibilitats i tipologies de

" l'espai teatral durant l'Edat l'litjana a Europa i, en especial,

als Paisos Catalans, en les ,que podem emmarcar adequa damerrt

l'escenificació de la Festa.

En el nostre ambit cultural observem que, ultra les tra-

dicionals dramatitzacions litúrgiques dins les esglésies i la

Festa del Corpus pels carrers de la ciutat, les grans represeu

tacions en llengua romang del segle XIV de que tenim notícia

es realitzen, sistematicament, él l'aire lliure (Pla .. a del Ne.:..

cat a Ppllenga, Plaga del Corral a Tarragona,Muralles·i p.ortal de la

ciatat a Vila-Real, etc.); mentre que al sagle XV assistim a una proli

feraci6 d'aquests espectacles reintegrats a l'interior del

temple (drames assumpcionistes de Valencia •. Elx i Lleida,

Passions de Tarragona i Cervera, ·Davallaments de Mallorca, etc.).



No podem parlar. dones. almenys aquí. d'un trasllat

progressiu des del mare eclesiastic al marc urb� a mesura

que les representacions es feien en llengua vulgar, es farcien

--------

amb passatges "profans" i eren organitzades p.er laics, 'tras-

llat que si trobem, per exemple, a Fran�a (O). la

creixent participaci6 deIs ciutadans i de l'erari públic en

els espectacles, no supos� l'absolut desinteres de l'Església,
"

..
-

... ".

ans al contrari, sempre hi hagué una intervenci6 del clergat.

Ens trobem, així, com un beneficiat de la tatedral de Tarra-

gpna organitza. el 1386, "lo -joch daLa apostols" al carrer,

mentre que els consells municipals subvencionen i col.labo-

ren en l'organitzaci6 deIs espectacles dins l'església durant la

centúria següent. I si en altres paisos europeus. després de

.

Trento, l'expulsi6 del teatre de l'intcrior deIs temples és
(amb isolades excepcions),

categorical als Paisos Catalans s' hi queda aferrat, 'ma1grat

les continuades disposicions prohibitives, fins ben entrat

el segle XVIII (1).

la tradicionalitat del marc i de Ls temes' ser� la gran
-i el gran handicap-

característica/del teatre catal�, que no' abundar� en produc-

cions de qualitat liter�ria perque li mancava el primer pú-

blic que les havia d'escoltar, d'entendre i potenciar: la

corto Sense l'espectador cortes�, l'única forma de teatre

en llengua autoctona que podia subsistir era el de la festa

medieval, feta Bina o fora de l'església, tant ,s'hi val.

pero com a maxima expressi6 deIs ritus col.lectius de la co-

munitat, únic públic que resta imbatut.



Aixb no vol dir que no existissin altres ofertes taa­

trals, per a lea que s'hebilitaren els patia'dels hospitals

i es construiren edificis especialitzats, amb venda de loca­

litats i amb la clara missi6 de divertir a la gent. Perb

aquest tipus d'escena aerll ben aviat dominada pel teatre ca!!:'
-,

tellb que en aquall temps (ss.XVI-XVIl) aSS!,olia les saves c.!l,

tes" maximes d'expressi6.

56n, doncs, l'aapai i al públic tradicional els que

defineixen la perviv�ncia del Misteri d'Elx, l'únic a Europa

qua ancara us�a l'interior d'un templa en la eeva represent�

ci6 íntegrement, que encara manté una organitzaci6 mixta en­

tre el clergat i els laics, i que encara a'esdevé com a fas­

te comunitllria davant d' un" euditori popular que no ve prin­

cipalment a distreure's 9in6 a celebrer-hi un ritual col.las

tiu.

,



-1. L'espai dram�tic o textual.

Hem definit l'esrai dramatic com l'ampit fictici en el

que es desenvolura l'argument de l'obra. el marc de referencie

-que representa una realitat irrepetible en la concreci6 dramatica.

En la F"sta d'Elx es tracta, per tant, de la Ciutat de

Jerusalem i el seu errbo rn immediat, on �1aria passa els 61-

tims dics de la seva vida. Ciutat aquí centralitzada per

"

la casa de la Verge, que en la realitat ocupava una situa-

ci6 lateral als peus del Mont Si6, on reside ix acompanyada 't'Ie

les seves donzelles i visitada per les �1aries. Ciutat cenyi

da pels seus contorns m�s significatius per a.la Historia 5�

grada: l'Hort de Getsemaní (el Verger on Crist fou prés),

la' �1untanya de les Oliveres (des d' on Jesús ascendí al cel),

el �'ont Calvad (Golgota) i el camp de Josep d'Arimatia on

se sepulte a Crist (avui ambd6s darrers llocs integrats en

la gran esg16sia del Sant Sepulcr,,). Finalment, l'indret

on s'ha de soterrar a Maria: la Vall del C"dr6 o de Josafat,

paratge on s'ha de realitzar el Judici Final.
,

L'esg16sia sencera d'Elx 6s la ciutat santa amb les se-

v"s rodalies. El seu exterior 6s la resta del m6n.
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2. L'espai teatral o mere de la represontaci6.

La representaci6 del Mistari d'Elx des del s seus inicis

ha tingut com amare fonamental l'interior de l'esgl�sia, con

cretament l'església parroquial de Sabta Maria d'aquella ciu-

tat, declarada Parroquial Insigne pel bisbe Tormo (2) i Basí-
._

lica Arxiprestal des de 1951 (3).
"

Pero .aquest espai escenic no fou sempre identic' sobre

-lé mesquita erab que romangué dre�ada fins' el 1334, es cons-

truí el primer temple catolic que subsistiria fins el 1492"

i on , possiblement, es representaria per primer cop el �lis-·

teri. rou mestre d:obres d'aquest edifici Joan de Xenta i

devia rospondre a la tipologia tradicional de les parroquies

gotiques de la zona, de nau única amb quatre trams (les arc�

des dels quals foren pintades de vermell per �1iquel Torres),

amb capelles laterals i presbiteri poligonal o recte (4).

r·1algrat la migradesa de dades de la seva fesomia, podem su-
i

posar que la resta s'estructuraria de manera similar, amb en ,

tarimat i rampa i un ce L en altura (en la voil.ta o arcada), a

imi tació del que s '.esdevenia en el misteri assumpcioni¡;ta de

la CatedraL de Valencia.

El segon temple, sembla ser molt més gran, acabaria de

¡
I construir-se en la seva totalitat cap el 1566 i duraria fins

que 1 'ensorressin les ·fortes plugcs de 1672 (5/). En conser-
-

vem una descripci6 fata par Cristofol Sans el,; 1621: "El tem­
t
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plo donde se hace esta Fiesta, que es en la Iglesia Mayor,

está hecha su fábrica para este efecto, porque es muy gran-

de, de una nave, y tan alta que causa espanto y asombro a los

forast9ros. Parece que Nuestra Señora le sustenta, para que

all! se celebre su muerte y asunci6n a los cielos. No se ha-

lla en la cristiandad otra tal fábrica como esta Iglesia, ,;1.<1, '.

cual se ecab6, seg6n se ve.n sus edificios, año de 1566" (6).
"

Tamp-oc tenim gaires dades sobre el nou temple'que seria,

• possibiement, iniciat dins la tradici6 gotitzant, i que podria

haver incorporat. a meitats del XVI, elements renaixentistes.

Sabe m qoe el 1528 era mestre de'l'obra Joan' d'Anton i que

el director de les obres de la Catedral de M6rcia, Geroni Geno-

v�s, vinguá a inspeccionar-la (7). Des da 1555 a 1563 dirigia

les obres Julián de Alamiques, un dels artistes más importants

del renaixement en la Governaci6 d'Oriola (8), el qua1 aban-

dona la direcci6 del temple más ita1ia del renaixement de la

zona, el parroquial de Callosa del Segura, per ocupar-sa dal ¡

d'Elx (9).

La construcci6 d� l'actual esglásia s'inicia el 1673,

desprás de l'ensorrament produit pels aiguats que caigueren

l' any 1672, "desde los primeros de henero hasta el mes de ma-

,
"

,
yo casi sin <;eS6I1tr" (10), segons planols de l'arquitecte, ge-

! nov�s Francesc Verde, que nom6s estiguá un any al front de

les obres, car mor! el 1674, succeint-li, immediatament, en

el carrec de mestre major Pere Quintana (1674-1678), Joan
, ¡.
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.Fauquet (1681-1719), FrancBsc Raimundo (1720-1730) i, des

de 1758, continua la construcci6 amb substancioses aportacions

l'arquitecte Marc Evangelio, que la conclogué el 1767, excep-

te la Capella de la Comuni6, feta sobre traces de Lloreng

Ch�puli i dirigida per Josep Gonzalvez de Coniedo, i que s'ac�

ba el 1783, consagrant-se el temple el 1784 (11). Aquesta terc�

re esglésie (l!ectual) ·comenga a construir-se, contra tota

tradici6, pels peus. L'explicaci6 és ben simple: calia disp�

sar amb la m�xima brevetat d'un espai suficientment ampli per

reanudar el culte i, sobretot, celebrar la rapresentaci6 de la

Festa. L'objectiu principal, doncs, era enllastir i cobrir

la nau, que es tancaria provisionalment smb un mur per la ban

da del creuer, aillant-la d' aquest i del'�pl)esbiteri en eena-

truc.ci6. rs a dir que l'espai escenic del Misteri d'Elx

ha anat emmotllant-se i perfilant-se a través de les tres

distintes construccions del templa de Santa �laria, sense comp-

tar les representacions que tingueren lloc a la veina esglé-

sia de Sant Salvador entre 1672 i 1686 (12), aixh és, el pe-

ríode entre l'esfondrament de Santa �laria (de tal magnitud

que comporta la sevs total demoliei6), i la construcci6 de

la nau i volta del temple actual (13). Perh encara des d'a-

questa última data fins a la present disposici6, el marc es-

cenic s'anava adaptant al creixement constructiu de l'església:

de 1687 a 1729 nom6s s'utilitza la nau das de �a porta major

fins a l'arc toral de ponent, on s'alga, com ¡'em dit, un en-

t



.v� per separar-la del creuer en construcci6 (14). El19-IX-

1727 creuer i cúpula havien estat ja construits; el 1729 es

desf� l'anva de l'arc toral i, par tant, l'espai del temple

s'amplia i inclou el transsepte cupulat (15); el 1730 avan-

cen les obres del presbiteri i el 1736 s'obren per primer

cop les dues portes laterals del creuer, la del sud l'11-VIII-
-;

1736 i la del nord el setembre del mateix any (16), cosa que

produeix un major consum de cera durant la 'Tepresentaci6 (17).,

El 1760 es trasllada el cadafal al centre del transsepte i el

cel s'emplaga per primer cop a la cúpula, tal i com ho veiem

com hem vist tradicional,
avui, instal.laci6/que idea ¡··rarc Evangelio el 1758 (18). El

1767 s'acabaven les obres del tabernacle, retaule i cambril

de la Verge (presbÚeri) : el 178-3 finalitza, definitivament,

l'edificaci6 del temple, tal i com el podem contemplar. en l'a�

tualitat.

No podem oblidar tampoc l'espai exterior de l'esg1ésia,

el seu entorn urba, utilitzant tant en les entradas i sorti-
,

"

des de la representaci6,.com en l'acte paradram�tic de la pr2

cess6 de la Verge morta. 1 en aquest sentit, és punt

de. rer�ncia important. l'ermita de Sant Sebastia, que co-

men�a a bestir-se el 1489 (19), i que es convertiria en ves-

tuari dela actors de la resta (20), des d'on surten, acompa-

nyats de la música en una mena de peti ta "r·lostra" processio_'

naj., per dirigir-se a la porta de Santa 11aria;' on s '·inicia el

drama; porta coberta amb un tendal a ratlle� blaves i blan-
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ques (com el segon pati envelat en la Coroneci6 del rei folar-

tí a l'Aljaferia), per protegir del sol els cantors que espe-

ren el seu torn d'entrada en l'ambit de la representaci6, que

es refugien'.. també en la' casa d'enfront, la Casa Cosid6, on

se'ls serveix un refresco seguint una vella tradici6.(20bis).

"

.'
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3. L'espai escenic. vortical.

Ja hem tingut ocasi6 de comentar, en diverses ocasions,

la cabdal importancia que per al teatre medieval suposa la

introducci6 de l'escena vertical. que requerira l'ús d'una

complexa tramoia a�ria en les seves connexions amb l' escena
.....'. '.

horitzontal. Hem parlat també de la mutilaci6 del simbolis-
"

me abstracte que aquesta innovaci6 comportava i l'avengada cap

� 'la unicitat escanica que contenia.

,

Ara ens és llegut d'analitzar els seus elements consti-

tutius i la fesomia que adquireixen en el Misteri d'Elx.

3.1. L'espai físic del Celo Paradís.

Obviament la ra6 d'ésser de l'escenari vertical li ve

donada per l'emplagament del lloc escenic del Paradís, sens

dubte el decorat més important del teatre medieval i el que

major atenci6 requerí als escenhgrafs de l'epoca. Per oposi

ci6, l'altre decorat .que més inter�s despertava era l'Infern,

que, com a lloc escenic, és una creaci6 propiament medieval,

car el teatre antic no el contemplava (21).

,
"

,

!
I

,

Hem de constatar que l'infern escenic el trobem más am-

plament desenvolupat a Franga, Alemanya o Anglaterra. Per

contrast, els paisos meridionals (Penínsules i�aliana i ibe-

rica) s6n els que aconsegueixen la 'ml1xima comp Lexd tat en la'

1
l·
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figuraci6 escenogrbfica del Paradis. Possiblement l'Europa

del sol se sentia més familiaritzada amb l'Empiri i potser

el propi paisatge facilitava l'expressi6 pl�stica del mateix.

No debades Fra Francesc Eiximenis posa va per damunt del Para-

dis Terrenal la varietat i riquesa de les terres valencianes,

als habitants de les quals, l'exquisit poeta lbn Khafaja d'�A '.

zira (1058-1138) exhortava:
"

"Valencians, quin goig el vostrel

Aigua i ombra teniu, amb rius i arbres.

L'evitern paradís és a ca vostra.

De donar-me a triar, meu el faria.
Viviu-lo. No penseu en l'infern :

Del Paradis al foc no s'hi va mai" (22).

Tal vega da també influí el passat de déua terribles a

les terrea dal nord, en contrast amb les divinitats més ac-

cassibles de la mitologia greco-romana. El cert és que quan

a aquella paisos el cristianisme els ofereix l'oportunitat

de bescanviar el terriblisme en bufonada, el diable s'erigí

en autentic personatge comic del teatre.

'1
,

1
;

1



.¡

3.1.1. El decorat del Paradís en el drama medieval.

Abans d'adintrar-nos en la particular fesomia del cel

il.licit�, ser� bo fer un breu rep�s de les tipologies i ca-

racterístiques del paradís escenic medieval, que participen

d'uns trats comuns, pero que ofereixen distintes solucions -,

segons el marc en el que s'esdevé la representaci6 •

..

,3.1.1.1. El Paradis al carrar o al patio

En l'escena a l'aire lliure l'única possibilitat d'em-

plagar el lloc celestial 6s elevant-lo sobre alts empostis-

sats, sobre finestres o balcons de les cases veines o sobre

la teulada deIs patis.
¡

L' Ordo representacionis A de (ss .XI I-XI I I), un deIs pri-

mers dramas en romang sue ens ha perviscut.i que es represen

ta a la plaga de l'esg16sia, se situava, segurament, sobre un

cadafal redossat al portic del temple (D6u Pare, en acabar la

seva intervenci6, es retirava a l' interior de l' església )(23) •

La rubricaci6 és expressiva: "Constituatur Paradisus loco emi-

nenciori; circumponantur cortine et panni ser{ci, ea altitu-

dine, ut persone, que in Paradiso fuerint, pqssint videri sur­

/'



sum ad humeris" (24); és a dir, que s'havia de col.locar en

un lloc alt i destacat, circumdat de cortinatges de seda de

manera que als personatges celestials només se'ls vegin deIs

muscles en amunt. �s comuna aquesta ocultaci6 de les figures

deifiques sota cortines, especialment pel que fa a Déu Pare,
l

precisament pe n crear expectació i admiraci6 al' hora de 111Irs_�:'_

intervencions, quan el lloc es descloia majestuosament (25)�

Si eñ els cels verticals la fascinaci6 li prové de l'a.!.!.
...

dacia de l'empla�ament, pero. sobretot, de l'aparici6 de ginys
�

aeris, els cels horitzontals abundaran en decorats fastuosos
•

que romandran coberts fins al moment de l'actuaci6 divina.

Aixi el Paradís der r'lystere de l'Incarnation de N.S. Jésus-

Christ (1474), on es rubrica: "Ouvert. faict en maniere de

throsne, et re�ons d'or tout autour. Au milieu duquel est

Dieu en une chaiere parée, et au costé dextre de lui Paix,

et soubz �liséricorde, et au senestre Justice, et soubz elle

Verité; et tout autour d'elles, neuf ordres d'anges les uns
..

sur les autres" (26). Una fastuositat semblant devia mos-

trar el "Parays ab befes porpres e ab richs draps e bones 0-

dós" de l'Assumpci6 -Earragonina.

Ultra els cortinatges, els llengos pintats de blau, els

ornaments daurats a semblan�a d'estels, etc., un dels elements

més destacats del Paradís escenic medieval són les rodes. Ro-

des de fusta o met1l1.1iques, sobre les qme es col.loquen di ..

i
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versitat d ;·lInge1:s, actors o imatges, que gil:",n entorn D6u en

sentits distints, per significar tant les nou jerarquies an-

geliques (serafins, querubins, trons, dominacions, virtuts,

potestats, principats, arcllngels i lIngels)(27), com per ex-

pressar els nou cercles de foc (28), materialitzaci6 de la

teoria neoplat�nica de. les esferes emanades de Déu. -,

El Parad!s instal.lat en la teulada del Pati de l'Alja-

feria saragossana per les coronacions do Mart! l'Humll i Ferran

d'Antequera, estava composat, eom hem vist, de tres rodes gi-

rathries, amb lIngels de carn i ossos tocant instruments i'eau

tant meravell'osament (29), ben habillats amb robes blanques,

a18s i mllseares se�1Ifiques. Aqu8stes rodes podrien tenir tres

cereles eoncentries eadascuna per fer els nou que hem indieat

com a habituals. ,�l eapdamunt d'aquestes rodes hi havien dos

nens amb vestidures daurades que representaven una al.lego�

ria de la Coronaei6 de la Verge, en eonsonllneia amb la coro�

naei6 reial que es festejava. Devia culminar aquest decorat

la figura de Déu aseegut en son setial. A banda i banda, a

m6s, s'instal.laven v�it grades on s'asseien pr!neeps, pro-

fetes i aphstols en les quatre superiors, i'en les següents,

els 7 lIngels, virtuts, diables i pecats mortals (30).

Les rodes eelestials gira ven aecionades per unes mane.tes

(31), que les movien bé els �ngels (Fig. ), bé el propi

Déu en persona (32). .'



El Paradis de la Passi6 de Mons utilitzava, d'altra

banda, la finestra d'una' caja que feia parti6 amb l� pla-

ga, per tal d'instal.lar els ginys aeris.'

E� que es feu a les arenes de Bourges (1536) per al

�1ystere des Actes des Apostres. era "ung Paradis de huit

pieds de large et douze de long luns 2,08 m. x 3,12 m·1 •••

'_ ,
-,

tout e l'entour circuit de throsnes ouverts, peints for-
-,

en

"

mes de,nu6es passantes. et par dehors et dedans petits anges,

comme ch6rubins,.s6raphins, potestats et dominations, élev6s

en bosse, les mans jointes, et toujours mouvans. Au mili�u

estoit ung siege fait en fagon d'arc-en-ciel, sur lequel es-
,

toit assise la Divinit6, Pere, Fils et Saint-Esprit, et par-

derriere deux soleils d'or, au milieu d'ung throsne, qui tou�

noient sans cesser, l'ung au contraire de l'autre. Aux 4 an-

gles avoit des sieges auxquels estoient les 4 Vertus, justice,

Paix, V6rité et �'iséricordie, richemcnt habillées, et aux co.§.

tés de la dite Divinité avoit deux autres petits anges chantant

..

hymnes et cantiques, qui s'accordoient avec des joueurs de flu.§.,

tes, harpes , luths, rebecs et violes, ,qui marchoient e l'en-

tour du Paradis" (3"3).

El que es basti a Valenciennes (1547), segons recull le

miniatura de Cailleau, era una estrada envoltada per una do-

ble roda, circumscrita, darrera, per un sol: "en Paradis ung

ray d' or derriere Dieu le Pere tournan't incessl'lnment" (34).
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• Quan els personatges celestials no intervenien en l'acci6,

el Parad{s restava tancat, en forma d'esfera, 'que s'obria,

en el seu momerrt , com una mangrana : "Le cíe! en forme de

pome ouvert" (35).

De manera semblant devia estructurar-se el Parad!s de

l'Auto de Adán y Eva de Toledo (1500) en la Process6 del

Corpus, instal.lat sobre un carro o roca, i quan s'obria

apareixie Déu Pare assegut en un tron envoftat de rodes, se-

_gurament també giratbries, amb 19 �ngels i B serafins,en imai

gas, amb 4 cortines de color blau al fons, els �ngels fets

amb draps valls utilitzant uns motllos que dugué Sarmisel de
,

Guadalajara, els serafins als féu ·,1' entallador Bruselas, •

encerregant-se Villoro da pintar-ho tot (36).

En l' escena dissenyada per Mantagna an un palau de M�n-

tua (1501), hi havia, al capdamunt, "un ciel grande fulgen-

tissimo de varii lumi, in modo de lucidissime stelle, con una

artificiata rote de segni, al moto de'quali girava mo il sole,

mo la luna nelle case proprie" (37).

En la Festa del'Paradiso feta el 1490 a Mil�, en les noces de

Gian Galeazzo Sforza i Isabel d'Arag6, els ginys eren del

propi Leonardo, que féu "un cielo bellissimo" que "se dis-

coperse tutto in un subito" i a'assistia a la irrupci6 de

"Giove cum li altri Dei, con infinite lampade in forma di

stelle" (38). Es tractava d'un "Paradiso facto a similitu-

dine de uno mezo ovo, el quale dal lato dentro era tutto
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meeso a horo, con grandissimo numero de lume ,ricontro de ste-

lle, con certi fessi dove steva tutti li sette pianiti, segon

do el loro grado alti e bassi, con certi lumi dentro, che fa­
•

cevano un galanta et bel vedere: nel quale Pa raddxo era molti

canti et soni molto dolci et suavi" (39).'

Per a la Representaci6n de los' mártires Justo y Pastor,

que el Capitol d'Alcal� d'Henares encarreg� a Francisco de-' ':.

las Cuevas (s.XVI), as construi un fastu6�,Paradís sobre una

rota o "castillo movedizo ••• de ancho diez pies y más y de

largo diez y siete y más" (una 3 x 5 metras de plataforma),
•

on "se hizo un arco grande de treinta y seis pies en alto, y
,

.

veinte y ocho en medio (uns 10,8 metres d'altura per 8.4 de

llum); en medio del cual se hizo un zielo que tenía quatorze

pies en güeco y en ancho diez, y siete pies en largo (uns 4,2

me tres de fons, per 3 d'ample i 2,10 de llarg). Este se gove�

naba por dentro y hazia su arco y daba sus vueltas como el

verdadero cielo. Avia música de dentro y gente. Tenia sus

puertas zerradas, las quales se ebrian con estrellas de oro

de que toda la mitad estaba quajado. Esto era a la parte don

de estaba la luna, porque la otra mitad donde estaba el sol,

solamente tenia su color ezul. Este se' hizo de lienzo, fun-

dado en aros de zedazos. Estaba ·en dos medios, porque de otra

suerte no se podia hazer bien. Estaba fundado cada medio en

dos medias lunas de madera, de' las quales iban muchas riostras
I

(travessers) a todas las partes de los arcos,: porque de otra

.

manera no pudiera tener firmeza. Encajárons¿ estas dos medias



�unas en una gruesa viga redonda y larga que atrabesaba todo

el arco en medio; en medio de la qual viga, se hizo un andamio

donde pudiese estar la gente que estaba dentro del dicho cielo.

'Tenia este cielo por un lado una puerta pequeña, a la cual cg

brian dos ángeles que estavam governando el cielo de la una

parte, y otros dos de la otra, y por ella entraban y salian,
"

por lo qual era necesario sin que persona lo viese. En medio

del andamio avia dos tornillos en los quales estaban. dos cue�

das de alambre, largas y delgadas, de cada una de las quales

estaba un ángel, entretallado de madera de asta dos Ipies".

pintados de orp y plata y otras muy ricas colores. Venían a

dar enfrente de las puertas, que a su tiempo se abrieron" (40).

Hem transcfit tata aquesta llarga rúbrica per les concomit�n-

cies que aquest cel guarda amb el que encara avui en dia fun-

ciona a Elx, com veurem tot seguit.

Tambá en les entrades reials a les ciutats es construei-

Xen cels el capdamunt del s portals de les muralles. Jean

Froissart (1337-1410)'ens descriu la que féu Isabel de Bavie-

ra a Paris el 20-VIII-13B9 : "A la premie re porte de Saint-

Denis, ainsi que on entre dedens Paris et que on dist � la

Bastide, y avoit ung ciel tout estellé, et dedens ce ciel jeg

nes enffans appareilliés et mis'en ordonnance d'angles (�ngels),

lesquels enffans chantoient moult m6lodieusemeJjt. Aveuc tout

ce il Y avoit ung ymage de Nostre Dame qui te�oit par figure
¡:

son petit enffant, lequel enffant s'esbatoit par soy � ung



molinel fait d'une grosse noix, et estoit le ciel armoi6 (or-

nat) tr�s richement des armes de France et de Baviere, a ung

soleil d'or raiant qui estoit la devise du roy et pour la fes-

te de joustes; lesquellas chosas la royne de F.rance et les da-
� .

oul tre (sota la porta), veyrent moult vnLen-.mes, en passant
�

tiers" (41).
'. ,

"

La monarquia "par la gracia de Déu" havia trobat l'bpti-

ma representaci6 escenica.
_ .. 1

No trigaren les ciutats de la Corona d'Arag6 afer sem-

blantment amb llurs monarques. Les torres de Serrans de la

f

ciutat de ValCncia, en les que s'obre un magnífic cimbo�i,

es convertien en Pa�adisos fastuosos en les entrades de Mar-

tí l'Hum� (1402), Ferran d'Antequera (1413), Alfons el Nagn�-

nim (1424), Joan 11 (1459), etc. El portal de Sant Antoni,

a Barcelona, compliria les mateixes funcions. En l'entrada

d'Isabel la Catblica (1481), "dalt en lo portal era un cell.

qui eran tres cels voltants lo hu contra l'altre, ab lumin�-

ria, ab diverses ymages grans de reys, profetes e vergens,

los quals, soposat que 'los dits cels voltassen tata hora, les

dites ymages romanien e mostraven star dretes" (42). CarIes

1 'Emperador és rebut de manera semblant (1519): "E arribat lo

dit senyor al ca mí real del portal de S.Anthoni, les portes

del cel qui ere bastit sobre lo dit portal de S.Anthoni, se
;

obriren, e lo cel aparegu6 de la forma dej6s s�rita: que eren

tres archades, sobre las quels, y an la sobir�na al mig, ara



10 Déu; al c:ostat de la part dreta, era madona santa �'aria;

e a la part esquerra sant Juan; e a1s c:ostats, 90 és, a la

hu de la part dreta, n'E1ies, e a la part esquerra Enoc:h. E

al segon arc:h e mij� havia sis ange1s sonants istruments de

c:orda, vestits los tres ab.c:amis b1anc:hs, los a1tres tres ab

c:amis e da1matic:as' verme11as de la Ciutat, y tots ab les c:ares -,

i a1es de �ngels. E en lo ter9 arc:h e jusll, eren sis angels

vestits de· la matexa manera deIs altres sis dessús dits, e

tates les portes del c:el y espalles eren pintades de stre-

llas ab c:herubins, a modo de c:el; e sonant los dits engella.

feyen una grañ melodia" (43). Al mateix rei, en entrar a

Ciutat de t·lallorc:a se li par� un pont qua "estava pintat de

groc:h y vermell a modo de barres. Y per las varas c:ayen draps

c:om a banderas. Y per devall estava pintat lo c:el de dit pont

de b1au y tot stel.lat" (44).
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3.1.1.2. El Paradfs dintre el temple.

El crescut afany de realisme que experimenta el teatre

medieval a partir de la segona meitat del segle XIII, feu que

l'Esgl�sia no s'acontent�s en fer epareixer els personatges
""'" -. - '.

celestials de mers llocs elevats que oferia la prbpia arqui-
t ,

tectura perb que no designaven prou clarament el Paradfs (p6�
• •

�its, corredors de les tribunes)(45), sin6 que comen9� a pre�

cupar-se per cercar uns llocs que de manera m�s naturalista

expressessin �'elevaci6 celestial: la volta de la nau (sim-

bblicament la prbpia volta de l'univers), especialment en el
.,

tram davant el presbiteri on, tot sovint, s'obria un cimbori

o una c6pula, situaci6 bptima i que esdevindra paradigmatica

en els paradisos escenics a l'interior deIs temples.
"

Recordem el paradfs instal.lat al cimbori de la seu va-

lenciana en la representaci6 de la Palometa (baixada del Pa-
,

raclet) ja al s8gla XIV, i que es composava de dos cels, un

de gran i altre ml!is p'etit (46), amb n6vols de paper o perga-

mf enganxats (47), fets amb llengos pintats. i reforgats amb

llanda, cobertes les parets del cimbori amb domassos i teles

de ras, i ornades amb un sol i una lluna que s'il.luminaven

¡
I

i obscurien. En altres dramas valencians del XV (Assumpci6,

Sibil.la, etc.) el cel s'empla9ava al mateix lloc i en ell,

en obrir-se els llengos, apareixia néu Pare envoltat de serafins

:



amb espelmes enceses (48). I de manera semblant al cimbori

de Lleida on hi havia una bastida d'on eixia la Colometa,

coronada pel lleng del cel (49).

En els mateixos anys Florencia es convertia en el nucli

europeu m6s dinamic de l'espectacle, i del disseny de Brune-

. '.

lleschi i· els seus deixebles eixir.en paradisos complexíssims

situats en cúpules o tribunes elevades. Reeordem el Paradís

constru!t sobre lo porta major de l'esg16sia de l'Annunziata

tal i com ho explica el bisbe de Souzdal, Abram: "La tribuna

ha de figurar les esferes celestials, on Déu Pare envia a

l'angel Gabriel a la Santa Verge. A la tribuna hi havia un

tron on estava assegut un home d'aspecte majestu6s, revestit

d'H�bits sacerdotals, amb diadema al cap i l'Evangeli a la ma

esquerra, aix! com so, representar-se a Déu Pare. Entorn d'ell

i als seus peus hi havio, en bell ordre, molts infants. Set

cercles circumdaven el tron i els nens, i dels cercles el més

petit tenia un di�metre de vara dos pams (40 cm.), despr6s un
.;

altre més gran de due� braces (3,34 metres), i així successi-

vament, i en 81s quals s'emplagaven mil llumenetes d'oli en-

cesos. Quatre infants coronats vestits d'angelBts amb un cím

bal en una m� o una cítara o un tamborí, estant un enfront

l'altre sobre el cercle major. enmig les llums. Tot aixb se�

veix par representar els set cels, la majestat.peleste i la

inextinguible llum angelica ••• Spbre la tribun� es veu Déu

.1
Pare circumdat de m6s de cinc-centes llant:LBS"ardents, que
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giren contínuament amunt i avall. Els nens vestits de blanc

a semblan�a d'�ngels, l'envolten, alguns amb címbals, altres

amb flauta o cítara •••
" (50).

El Paradís dissenyat per Brunelleschi a la cúpula de

5.Felice in Piazza era pIe de figures movent-se vivament i
'_

amb una infinitat de llums que es mostraven i s'amagaven con�

tantment. En aq,uesta cúpula, Erunelleschi "aveva .... fra dus

�egni di que'che reggcvano il tetto della chiesa, accomodata

una mezza palla tonda a uso di scodella volta, ovvero di ba-

cino da barbillre" rimboccata all' ingiu; la quale mezza palla

·era di tavole sottili e leggieri, confitte a una stella di

ferro, che girava il sesto di detta mezza palla, e strigneva-

no verso il centro, che era bilicato in mezzo, dove era un

grande anello di ferro, intorno al quale girava la stella dei

ferri che reggevano la mezza palla di tavole. E tutta questa

macchina era retta da un legno d'abeto gagliardo e bene arma-

to di ferri, il quale era attraverso a' cavalli del tetto; e

in questo legno era confitto l'anello che teneva sospesa e bi-

licata la mezza palla, la quale da terra pareva veramente un

cielo. E perch� ella aveva da pi�, nell'orlo di dentro, cer-

te base di legno tanto grandi e non piu, che uno vi poteva t�

nere i piedi, e all'altezza d'un braccio, pur di dentro, un

al tro ferro; si metteva in su ciascuna delle d,{tte basi un fan

ciullo di circa dodici anni, e col ferro alto un braccio e me�
(.



zo si cigneva in guisa, che non arebbe potuto, quando anche

avesse voluto, cascare. Questi putti che in tutto erano do-

dici, essendo accomodati come si � detto, sopra le base, e

vestiti da angeli con ali dorate e capelli di matasse d'oro,

'si pigliavano, quando era tempo, per mano l' un l' al tro, e di-

menando le braccia pareva che ballassino, e massimamente gi-
". ,

rando sempre e movendosi la mezza palla; dentro la quale, so-

t

pra il capo dagli angeli arano tre giri ovver ghirlande di l�

mi, accomodati con certe piccole lucernine che non potevano

versare, i quali lumi da tarra parevanno stelle, a le mensole,

cssendo cope�te da bambagia, parevano nuvole ••• ,Accanto al

guscio della palla leral un Dio Padre, circondato d'angeli

simili a quelli detti sopra, e con ferri accomodati di mani�

ra, che il cielo, il mazzo, il Dio Padre ••• rappresentavano

il Paradiso veramente" (51).

A l'esg16sia del Carmine, els decorats del Parad!s uti-

litzat en la representaci6 de l'Ascensi6 de Crist, tenien, s�
"

gons la relaci6 del bisbe rus Abram, aquesta fesomia: "Damunt

(de la iconostasi o tramezzo) a 56 peus d'altura (uns 16 me-

tres), es veu una tribuna de fusta" de 28 peus de llarg id' am

ple (8 x 8 metres), amb entaulat ben pintat en cada cara. 5�

bre aquesta tribuná es veu una obertura rodona de 14 peus de

di�metre (uns 4 metres), coberta d'un llen� blau, on'hi ha

pintats el sol, la lluna i els estels, i repr�senta la pri-

mera esfera celeste. Quan arriba el moment, s'al�a aquest
f:



drap, que vol dir que s'obren las portes del cel : i dintre

es V8U un home, amb corona al cap, figurant el Pare celestial:

se sost� de manara miraculosa sobre les portes del cel, diri-

gint l' esguard cap avall sobre la �luntanya de les Oliveres,

on es troben reunits el seu divi Fill, la santa Verge i els

Apastols. Els beneeix, estant aparentment sus pes en l'aire.

Entorn d'ell hi ha una quantitat de nens amb flautes, citares

"

i campanetas; enmig d'aquests infants, que figuren �ls angels

.al voltant de néu Pare, hi ha una immensitat de llumenetes eu

ceses. Damunt d'aquest cercle que representa el,cel, hi ha

un disc de paper que toca la volta superior d'un ,altre, on

s6n pintats angelets del tamany d'un �ome. Set maromes fines

i fortes amb rodes de ferro fetes magistralment, van del cel

obert al Mont dels Olivars ••• els nens ••• es mouen entorn

d'ell (giren) ••• els angelets més grans que estan pintats so-

bre el disc es mouen també ,girant, de manera que semblen

vius •••
" (52). Vasari atribueix el disseny al Cecea i el d8�

"

criu de manera semblant: "un altro cielo sopra la tribuna mag- •

�

giore: nel quale, alcune ruote grandi fatte a guisa d'arcolai,

cho dal centro alla superficie movevano con bellissimo ordine

dieci giri per i dieci cieli, ereno tutti pieni di lumicini

rappresentanti le stelle; accomodati in lucernine di rame con

una schiodatura, che sempre che la ruota girava restavano in

piombo •••
" (53).

¡
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A l'església del Santo Spirito, a la mateixa Florencia,

es representava, encara el 1565, l'Anunciaci6 d'acord amb

l' esquema tra<;at per Brunelleschi a S.Felice: "Di poi si

apriva il Cielo, il quala era fatto dentro al vano della Cu-

po la di detta Chiesa, e appariva il Paradiso aperto ripien�. ".

d'uno splendore stupendissimo, nel quale si vedeva il Dio P�
"

dre in mezzo a molti Angeli e Cherubini" (54). El .1586 es

- tbrnava a representar, encara una altra vol ta, amb ginys re-

constituits per Bernardo Buontalenti : "inventb una smisura-

ta macchina, �he rappresentava un cielo, chs s'aperse. Com-

parve una gran moltitudine d'angeli cantando un mottetto" (55) •

•

Hem descrit ja el Paradís que es bastí a l'església

de S.Jacques de Dieppe, durant el segle XV, per representar

l'Assumpci6, perb no se sostenia en la cúpula o volta del tem

pIe, sin6 que es dregava sobre una alta tribuna sfermada al

sbl del presbiterio

El Paradís de la representaci6 assumpcionista de Castel16

(1588) també era visible (si bé no en tenim detalls escenogre-

fics) car al seu interior Déu Pare;i Fill reben a �1aria i la

coronen (56).

També alguns drames assumpcionistes castellans tenien

el cel visible i accessible, en el que apareixia la Santís-

sima Trinitat (57).

i
I
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3.2. El Paradís d'Elx.

El lloc esc�nic del Cel s'ha situat sempre, en el Miste­

ri d'Elx, en altura (igual que altras drames assumpcionistes

catalans i castellans dels segles XV i XVI, com acabem de

veure), i s'ha articulat almenys en dues parts: una part vi­

sible al públic i una altra reservada al treball dels tramoi�

.tes.

Perb l'afecta sorpresa que en altres paradisos s'assolia

amb la mostra9i6 del seu interior fastu6s, amb rodes giratb­

ries i complexos artificis lluminosos (58), no s'esdev� a. Elx,

car és precis,!ment._la part· invisible. .,l'anmateix, :aquesta im­

preSsi6· visúal ��.substituida i �dhuc augmentada per les apari

cions de diverses m�quines a�ries que transporten en la sava

prbpia estructura i ornamentaci6 el fascinant decorat del Pa­

rad!s tradicional.

Actualmant, el Cal del Misteri d'Elx est� empla�at en la

gran cúpula de 15 metres de di�metras per 15 metras d'altura

(des de l'anall de la base del tambor fins l'�pex), si b� l'e�

pai"laboral" es perllonga al terrat de l'esgl�sia.



1 3.2.1. La part oculta.

En lea delicades operacione a c�rrec dels tramoistes del

cal, consistente en devellar les m�quinee abries que van apa­

reixant sl llarg dal drama, s'utilitzen tant les terrasses del

templa a l'entorn de la cúpula, com l'interior de la mateixa�···_':.

3.2.1.1.- Bastida del Celo

Es tracta d'un petit empostissat que es col. loca entre

els tres costats de la benda eet del tambor octogonal que

sost� la cúpula (amb una finestra a cadascun dels aeus cen­

tons),i que arrenca'de l'anell O cornisa (que descansa damunt

els arcs torala i les petxines), i queda, en part, volat a

l'aire.

3.2.1.1.1. Elements de sustentaci6.

Longitudinalment l'entarimat s�.aguanta en una llarga

biga mestra, calada o. de geloeia (d'�nima no plena sin6 amb

un triangulat de barretes en aspe). anomenada j�saera (a),

de ferro dol� i da aacci6 en doble T, qua meaura 10 metres

de llarg�ria (20 cm. d'ample i 12-de gruix�ria), els extrems

ds la qual es recolzen en les comises septentrional i meri­

dional. Da la terrassa dal temple, par la fin�stra de llevant,

i aostenint �l'entaulat perpendicularment al cabir6 meatre,
.

ixen dos grans cairats da fusta (b) o bigues �e voladura, de

..



·6,65 metras eadaseuna, que en la seva arrancada van estanto-

lades per una altra biga transversal anomenada "marrano" (e),

sobra la qual encara s'hi col.loquen dos puntals verticals (i)

. que impádeixen la possibilitat d'sixeear-se els al.ludits ca�

rats de voladura, els extrems occidentsls deIs quals queden

enleire, sobre el buit de la cúpula, eolumbrats per dues for-

tes armelles on s'hi acollen sengles tirants de ferro (6.1 i

,

6.2) de 5,40 metres que els capfermen al mur del tambor aferrats

�n"altres dUBs shlides argolles (6.6 i 6.7). Al projeete de

reconstrucci6 fet l'any 1941 per l'arquitecte A.Serrano Peral,

figuren sis tirants (3 per biga), perb sctualment nom�s n'hi

ha dos (un per cabir6), al mig deIs quals hi ha un tensor que

regula la subjecci6 (bla i b2a).

Pels cantons laterals, tanquen l'entramat de l'andami

dos cairats m�s, anomenats bigues de xamfr�, que, en diago-

nal, s'uneixen als dos csbirons volats. S6n iguslment ds fu�

ta i mesuren 4,32 metres.

Finalment, per reforl;ar la sotilada, qustre bigues de

fusta menys gruixudes"(a l'esmentat projecte nom�s dues), en-

galzades al mur, que s'ajunten amb les dites bigues de xamfr�.

A la banda nord hi ha encara un petit eixemplament que

permet l'acc�s folgat a l'andamiatge deIs actors angelics,

sostingut per una bigueta que s'uneix al cairst diagonal

d'squells banda, i que mesura 1,70 metres (eixamplament que
,

no contemplsva el projecte esmentat).



3.2.1.1.2. Elements de cobertura.

Sobre equesta trama es disposen tres filares de taulons

.

_ .

de fuste. La ·central (A) es composa de B posts (1,95 x 0,17-

0,22 metres); las latarels (B) da 17 taulonets cadascuna de

distintes llarg�rias, segons l'aspai angulat que cobreixen •

L'eixamplament·d'acc�s septentrional (e), est� cobert

u

per set petites posts tamb� de mesures irregulars.

El forat que accedeix a les portes del cel (O), est�

ammarcat per dos taulons transversals da 2,30 ��etras de 11sA

g�ria, creuat� par altres dos de 2,50 m. que s'emmetxen amb

mitja mbssa en creu. Sobre aquast marc travat hi ha dos tau-

lons solta sobra els qua as recolzan els dos operaria que man

tenen contrsbalan;ades las maromas de les m�quines que dava-

lleno El tau16 de la bande est �s m�s ample (230 x 66 cm.),

fat emb tres posts acoblades; al de l'oast, m�s estret (230 x

35 cm.) fat nom�s emb dos fusts encaixats.



3.2.1.'.3. Escales i baranes.

Per la finestre nord es puja a l'eixamplament d'accés

mitjan�ant una escala de fusta, amb dos graons d'una ampla-

da d',,48 m., par la qua els cantors pugan de la terrassa a

l'entarimat del csl.

Per la finestra de la banda sud, hi ha una altra escala

més petita, disposada sobre la cornisa, da tres esglaons i

de 81 cm. d'amplada, per on accedeixen alguns operaris.

Tot el tauladet va tancat, en la seva part volada, per

una barana de ferro de 93 cm. d'al�ada i en cinc trams.

La cabria és un eparell per al�sr peces feixugues, que

consisteix en tres bigues inclinades i convergents que formen

un trípode per a sostenir a la part superior una politja· per

on passa la corda de tracció que recull un torn situat a

baix (59).

Sobre la bastida del cel il.licita es dre�a una cabria

per davallar els aparells aeris del drama, que només té, perb,

dues biguBs, aútentics pals de vaixell,de fusta i de secció

cilíndrica, que mesuran 5,75 m. d'al�ada i que s'uneixen en



els seus extrems auperiora lligats amb gruixudes soguea i ten

sats per ais vents (trea per pal) de corda, els 4 superiors

aferrats en argolles de ferro al mur exterior del tambor, els

dos inferiors aubjectata als puntals qua presaionen aobre les

bigues volades.

Aqup.l':h diaria o peacant sUbjecta,' en el seu hpex, una ...

garr�txa o carriola doble (polipaat) de fusta, situada a

4,5'metres'del taulat i sostinguda per dos per dos petits
, ,

travessers, un. al mig, de fusta, l'altre, al capdamunt, me-

t�l.lic. Un tercer travesser met�l.lic aosté d'una banda una

,
.

corda curta que ajuda a al�ar el llen� del cel, i d'altr� un

politj6 doble que fa'c6rrer un llibant que parteix d'un bo-

cell enganxat a la paxetdel tambor per una arnella de ferro

i que equilibra el pescant per tal que caigui perpendicular-
,

,

ment just al forat de les portes del celo Tembé en l'angle ,

d'uni6 de la c�bria hi ha altres dues corrioletea, l'una que

aguanta, en el moment oport6, ,els ganxos dels cordons de lea
,

ales de la mangrana abana da aar encapillata a la maroma,

,

l'altra que fa c6rrer una llarga trinca o enderivell que ser-

veix tent per equilibrar el tir dels torns a la cabria com per

muntar el teulet i pujar el te16'del celo



3.2.1.1.5. Les portes del celo

Sota l'andami volat s'emplacen les portes del cel,

forat per on s'abaixen les m�quines. Estan formades per un

marc exterior que va unit a la bastida mitjan�ant quatre barres

de ferro que s'acollen amb gots o palometas a les bigues da

voladura. A aquest marc rectangular s' ajusta al marc estri,!;. '.

te (quadrat) de les portee; portes afai�onadee per dues ales

de llen�, refor�ades per 4 llistone de fusta disposats en

creu, les vores de les quale, també amb mainells, deixen un

forat quadrangular al centre per tal de permetre la fluida

circulaci6 de les maromes que sostenen els ginys aeris.

Aquestes ales quañ s'obren, corren sobra el marc exterior,

on a cada banda té, justament, l'espai per encabir-les. L'en

giny6s sistema per obrir les portes del ce l, funciona ',mitjan-

�ant dos cordills accionats per un sol tramoista situat a la

banda sud de l'andami. El primer cordill estira directament

l'ala meridional; el segon cordill es bifurca en dos trams

i passa per sengles,cúrries instal.lades als cantons septen-
.,

trionals del marc exterior, que en arriar-se, i mitjan�ant

un seguit d'anelletes, permet l'obertura de l'ala nord.

En :." els barrota met�l.lics' que uneixen el marc exterior

de les portes 8mb la bastida, s'hi col.loquen uns pengerolls de

tela blava per tal que en abrir-se el batiport,es vegi un color

celestial (59 bis).
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Entre la bastida i el llen� del cel, hi ha una xarxa de

protecci6, feta de canem i que abra�a tot l'ánell de la cúpu­

la, instal.lada per primer cop el 1902 (60). Tal aixavega se

sost� amb 6 maromee (tres en direcci6 mestral-xaloc, creuadee

per altres tree perpendiculare) lligadea a la cornisa del t8.!!l .':,
bor amb armelles de ferro, excepta els trea�capa de la banda

eet' que, �uen l'endamiatge ja esta muntat, es nuguen 8 la ba-

raneta.

Aquesta berriola no nom�s salvaguarde ale operaris men­

tre con9trueixen l'entaulet de la cúpula, 9in6 que protegeix

tamb� de la caiguda·d'objectes que podrien noura el llen� i

fins i tot precipitar-se a l'esgl�sia '(61).

l

:

¡



·3.2.1.2. Les terrasses.

La terrassa de l'esgl�sia, entorn la cúpula, t�, al cos-

tat nord, una caseta d'obra, on es vesteixen i es despullen

els personatges que viatgen en els aparells aeris, el costet

de le qual n'hi ha uns altra d'id�ntica, mig soterrada, on es

col.loquen les meromes, fustes, ferros, etc. utilitzats en la
,

bastida calestial durant la Festa, i que allí es custodien la

resta de l'any. Al costat est s'empla�a una bsrraca amb tres

parets met�l.liques qua s'alcen els dias de la repreaentaci6

convertides eñ cobricel, i que tili com a quart can·t6 el !ines-

tral de la banda de.llevant del tambor, caseta de protecci6

que medeix 6,45 metres de llarg�ria per 2,85 m. d'amplada.

Aquí s'instal.len els dos torns encara de tracci6 humana: un

que recull la maroma del núvol i de l'araceli, l'altre la de

l'aparell de la Coronaci6.

Torna que s'asseuen sobre una estructura met�l.lica de

suport (1,98 metres de llarg�ria x 1,50 d'amplada x 1,28 d'e�

tura) amb dos cilindres accionats per manubris desmuntables

(un e cada banda), sobre els quals s'enrotllen ala calabrots,

els quals, en arribar a la finestra, pass en per un ternal fix,

amb dues rutlles peral.leles, une par a cede marome, disposat

sota el "marrano".
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3.2.2. Le pert visible.

El cel prbpiament dit, e Elx �s nom�s el gran llen� de

lona de vele de vaixall (13 metras de di�metre, 41 de circum-

ferencie i 156 m2 de superficie), que tance l'anell inferior

.� ..
". ",

de la cúpule i que en el seu extrem orientel t� una oberture .,.

corresponent e les mencionedes portes del c�l.

Se sost� amb 12 meromes creuades en reticula (6 trens-

versals i 6 perpendiculars) afermades a l'enella del tembor

amb 24 argollas de ferro. Ultra aixb, el propi llen� est�
"

assegurat a la dite cornisa mitjan�ant uns vencillons q�e es

lliguen d'un cap a ies virollss practicedes en les vores del

llen�, i de l'altre a les armelles adherides al shl de la co�

nisa.

t

¡
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3.2.3. L'evoluci6 del Parad!s il.licit� a través dels docu-

ments�

al La bastida.

La primera constataci6 de l'exiet�ncia d'un bastiment

per a l'espai del cel, és, precisament, amb motiu de l'en-

sulsiment del segon temple, ocorregut el 30-V-1672, en el
,.

que, en caure la volta del creuer o tram davamt el.presbi-

"te·ri, "el bastimiento del cielo, que estava atado en las b6-

vedas, que se suele poner para la Fiesta de agosto, salt6 e

peda�os" (62)r noticia que ens indica el seu empla�ament dalt

las vol tes, al costat de l' "arcada" o are toral del presbite-

ri, i dintre l'església, no pas al terrat.

En la nova església (l'actual) aquesta bastida anir� em

motllant-se a les diverses fases constructives de l'edifici

fins quedar, el 1761, en la situaci6 d'avui.

En una primera fase , quan només hi ha construida la nau,

separada del crauer per un env�, hom baixa les m�quines des

del terrat per la famo�a "trapa", perb el llen� del cel est�

va necessariament uns metres més avall, afe",rat.a.J..ea corni-

ses del primer tram oriental, de banda e banda. En aquest ni

vell se situarien també les portes del celo Aquest és un su-

pbsit que algun document ens ajuda a perfilar. CarIes T�rre-

ga (nascut el 1687) en el seu manuscrit de 175.1 conta que "en

14 agost 1691, estant ya la tramoya dita mangFana per a baxar



lo �ngel, caigu� una ala de ella, que sol pessr dos arroves,

y pegant sobre lo llens del cel, que ya era de molta a�ys y

ea pogu� rompre, sena embargo la dita ala es qued� sobre lo

dit llens pintat de lo cel, sens ropre (sic) y pasar bax al

cadafal o taulat, hon estaven los personages que asistien.

5uccás digne de admiraci6 per caure dita ala y no rompre lo"
'

llens en la dist�ncia y altura de vint pams (63). Aixb ás,

que 'de la trapa del terrat al llen; (i, per tant, a les por­

tes del cel) hi havia, almenys, 4,50 metres de distancia.

El 1745 es paguen 1 lliura 1 sou i 6 diners a Mateu Az­

nar per un "tabique que form6 en la corniza para que no.pudi!,

se pasar la gente a "perturbar los que abren y cierran la pue�

ta del cielo" (64). Si a la cornisa se situaven aquesta tra­

moistes, el llen; havia d'ajuatar-se a ella. Cornises que en

els altres trams eren practicables per al p6blic, com es veu,

i alguns pretenien ocupar tamb� la part del llen; on es mani�

braven les portes, cosa que destorbava els operaris.

El 1727, tant CarIes T�rrega com el Llibre Racional d'a­

quella data, con ten con, un espectador foraster, Antoni Jover,

d'Ibi, puj!l a "la cornisa m�s alta de la Esgl�sia, que t� de

altura huitanta pams, y en el citi que t� la mija teronga,"a

una finestra que ay aega y que eat� perpendicular a la Arcada

del pe destral Itamborl de la miga teronja de migdia y que en­

tra. a la 5agristia (¿I) ••• al concluhir la resta y Coronaci6

y tancar_se lo cel, es va llevar y, al par�ixér, torbar, y •••



caigés des de dita cornisa fins bax la Església" (65). La

relaci6 és inexacta. Thrrega. d'altra banda, no veigué el

succés, car no es posa per testimoni com ho fa quan realment

ha estat espectador d'algun feto El cert és que fins el 1729

no 'OH accessible el creuer, per tant era impossible que l'e�

cident e la cornisa esmentada per Thrrega. El llibre Racio�

nal no diu res de la cúpula: "al tiempo de la Coronaci6n, de

la' cornisa que circuye la Iglesie, que tiene de altura 72 pe!

mos, cay6 un hombre •••
• El relator edjuntava un roman� so-

bre el fet escrit per Claudih Felip Perpiny�, avui perdut (66).

La distancia de la cornisa al shl (uns 15,80 metres) e9th més

ajustada a la descripci6 de Carles García "del Cavildo, rela­

tor del Racional.

T�rrega insisteix en aquesta disposici6 quan narra altres

accidents com el de la pedra que assegurava las tapas de la

trapa del terrat, que caigué sobre el marc de les portes del

cel que trenc�, perh es qued� també en el llen�, com veurem

tot seguit; i constata com aquesta cornisa tan freqüentada no

tenia encara "barenda't de ferro", cose que reclamaria Juan de

PeMuelas en el seu informe de 1756, "por la mucha gente que

concurre a la Festividad de N! S! de la Assumpci6n y se suben

a dichas cornizas, y de no hacerce Iles baranesl puede suce­

der (como ha sucedido) el caher algunas de lo, alto y haver

perecido" (67), cosa que desmenteix al propi:T�rrBga que, com

tants d'altrea il.licitans, assegura que nin�ú no ha mort din



'.' I

I:. .p"

tre la Basílica durant la Festa, car presidia la protecci6

de l'Assumpta.

El 1754 es paguen lB rals "por una fila que sirve an el

terrado de Santa Maria" (6B). Una fila ás un fust cilíndric

de 13 vares de llarg (entre 10 i 11 metras) i 12 dits d'ample

(21 cm.). �s possible que f6ra per fer la c�brie, car, par-

tida per la meitat, tindrien dues peces d',una llarg�ria sem-

blant a les d'avui.

La idea de traslladar les baixades de les m�quines a la

cúpula (que, recordem, hevia quedat enllestida el 1727 i obe�

ta a la neu el 1729), fou de l'arquitecte Mare Evangelio, qui

sembla haver llegit a Vaeari en la descripci6 dels ginys de

Brunelleschi per a S.Felice. Així ho expressa el 175B, abans

d'ásser nomenat mestre d'obres (20-VI-1759), quan el Consajo

Supremo de Castilla li demana un informe: "
••• Y s6lo deve

notarse en que según la situaci6n en que queda la Iglesia en

el proyecto, desbaratando un terrado del cuerpo de la Iglesia

cubriéndola con tejado. no pueden vajar las tramoyas que se

hazen el día de la festividad de N� S! dal sitio por donde al

presente descienden, si que dave ser desde la media naranja,

de donde con más facilidad y hermosura pueden vajar" (69).

El trasllat, encara provisional, es fa el 1760, i ás el

primer cop que es parla de la bastida del cel sobre la cúpula:

"A Joaquín y Joseph Irles ••• 1 libra 4 sueldos por haser y

desaser el tablado que se ha formado ensima �e la cornisa de
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la media naranja para bajar el ángel y demás tramoyas" (70),

confirmat per Evangelio en el Memorial qua escriu el 25-XI-

1760 a Juan de Pefluelas: "
••• se reconoze también construido

el lienzo que deve servir para la festividad da N! S! y cubie�

ta de la media naranja por donde se han mudado las tramoyas,

y ha servido en el presente año con otros instrumentos 9nte�'

rinos que se acordaron e causa de no haverse podido concluir

los' tornos, sin embargo de hsllarse muy adelantados y lo est.!!,

rán para el año que biene" (71).

rs a dir, que el 1760 s'estrena la disposici6 actual de

l'andamiatge del cel, si bé encara no estaven llestos el llen�

circular ni els torhs, i degueren servir-se deIs anteriors.

L'inventari d'estris de 1763 detalla ja uns elements de

bastimentada molt semblants als actuals: "Por lo que mira al

terrado a cargo de Joseph Irles y Llave. Primeramente 34 ta­

blas grandes y pequeñas. Mas diez quarterones. Mas una ca­

bria. Mas un marco para la puerta del cielo. Mas siete pe­

dazos de barandilla. Mas una escalera de tablas y listones

con cinco escalones. "'las dos maromas grandes para el ángel

y araceli. Mas quatro maromas medianas para mantenar el ci�

lo. Mas una maroma delgada para .abrir y cerrar. Mas quinze

cordeles delgados y gordos. Mas quatro yerros para mantener

la puerta del cielo ••• Mas quatro garruchas de madera y una

de bronce. Mas una caxa de carruchas con tres grillones. Mas

dos pares de ganchos para la talla •••
" (72).(



Les 34 "tablas grandes y pequeñas" no s6n altra cosa que les

17 per banda de les fileres laterals (B), i els "diez quarte-

rones" han de correspondre als 8 taulons de le filera central

(A) m�s els dos mobils del marc superior de les portes del celo

Els cinc trams actuals de barana llavors eren 7 i les dues es-

caletes (de dos i tres esglaons) quedaven reduides a una pero

de cinc graons. La cabria el 1755 s'assegurava amb maromes

de canem (13) i el 1781 s'aferrava amb "2 amarraduraa ••• cada

una de 40 varas (36,5 metres)" (74). QUSDt a les garrutxes,

es diferencia ent:i:e'·;la gran "carrucha que ha hacho con sus'

yerros para las tramoias" (75) i les altres petites que, hem

vist, l'envolten (76).

Com passava abans a la cornisa de la nau, tamb� a la cú-

pula hi pujaven curiosos que destorbaven als maquinistes. El

1792 hi ha una queixa al Consell dels operaris principels per

tal que "en los d:!as de su celebraci6n Ide la Festal no de ve

permitirse que suba persona alguna al terrado y tablado donde

se hallan dichas máquinas y aus operarios, aunque sea con pr�

texto de verlas, porque con este motivo se quedan all:! de te-

nidos impidiendo el libre manejo de los operarioe, perturbán-

doles en sus faenas, preocupendo a vezes de temor a los que b�

jan en' las citadas tramoyas y aun exponiendo a todoa a una de�

gracia por la poca concistencia y firmeza que tiene al tablado

!

de la cúpula, sin poderla dar otra mayor por su situaci6n, y

cargarse a las vezes muchas gentes fuera de,las empleadas que
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se valen de diferentes pretextos para subir a dicho terrado" (77).

La Vila posh un guarda per impedir el pas a tothom ali� a la

feina dela tramoistes, cosa que provoca l'incident amb el ge�

mh del Vicari forh, que ja hem comentat en un altre capitol·(78).

El 1644 es renova la biga mestra o jassera que cost� 500

rals de bil16 (79). Es compra a Alacant i costa altres 212

rals de transportar-la i col. locar-la, en la instal.laci6 de

la.qual participaren 14 peons i el director de les ·tramoieS,

•

Vicent Penalba de Candela. Mesurava "44 palmos y medio", ;0

�s, 10 metres (BO).

El 1876; Josep Panalva i Candela, director de la maquinA

ria de la Festa, a�Babenta al Consell que "la fila que viene

a formar la puerta del cielo se halla carcomida e inútil com­

pletamente, pues que en la última funci6n ofreci6 bastante pe­

ligro; las 4 bigas que se colocsn de la cornisa a la espresada

fila en muy mal estado; el marco de las puertas del cielo y v�

rias tablas del tablado reclaman su renova;i6n" (81). Es de­

cideix, doncs, renovar la bastida, i es ressenya el cost "de

le madera nueva construida en el tablado del cielo : Por 2

jácenea de 32 palmos a 6 realea pelma, 128 pasetas. Por 2

filas de 32 id. a 3 r. y t id., 56 ptas. Por 6 bigas de 16 id.

a 18 r. id., 27 ptas. Por 16 tablones delgados a 22 r., 98 pts.

Por los 2 armaaonea de las puertas del cielo, 55 pts. Por la

caja del torno, 96 pts. Por una escalera de ·18 palmos, 15 pts.

Por quatro oficiales 17 días a 10 r., 170 pta." (62) •



Les dUBS jhsseres de 7.23 metres s'empalmarien per fo�

mar la biga mestra ·carcomida e inútil". amb un procediment

sblid i segur (possiblement empalmaments en junta de jau o

de penells). Les dues files tamb� de 7.23 metras aerien les

duea bigues de voladure i les 6 bigues de 3.61 m. servirien

per als ceirats de xamfrh (dues per cabir6. ben emmetxades)

i per a les 2 bigues de suport (avui quetre). Els "2 arma-

sones de las puertes del cielo" no s6n m�s qua els marcs in-

terior i exterior que hem vist actualment.

El 1884 s'inventarien els materials de suport d'aquest

andami ("cordeles 11 otros efectos de las máquines") que_ ja

inclouen "4 tirantes". fets encara an gruixudes cardes. per

aferrar els cabirona volata. "dos id.id. Itirants de cordal

del marrano; dos id. de las verjas Ibaranesl; dos id. de la

jácena; ••• uno de la garrucha; dos id. más delgados de la

garrucha". ultra els "dos templadores" o tensors per als ti-

rants (83). Ja el 1781. ultra les maromes del cel,i les

amarradures de la chbria. es ressenyaven "11 cordeles ex-

traordinarios para diferentes ataduras. cada uno de 11 varas

(10 metres). 10 pedasos Ide cordilll de diferentes largarias

para tramoyas. canchas (sic) y pescantes. unos en otros de a

7 varas (6.38 m.)" (84).

La biga mestra o jassera. avui methl.lica. fins el 1924

ara un pel de vaixell. gruixut i de fusta (85.).



b) Les portes del celo

Abans de la disposici6 actual a la cúpula, que data de

1760, les maniobres aeries es feien direetament des del terrat

del templa, on hi havia praeticat un forat qua trepanava ls

psndantaria de la volta de la nau, anomenat la trapa, i si­

tuat prop d'un are toral, probablemant el de davant l'altar'

major: "lo arch que.sth prop da la trapa par a on baxa l'hn­

gel" (86). El 1580 s'adobava "la navada da la trapa" (87).

50ta aquesta trapa hi havia el mare de les portas del

eel, al que sembla referir-se la relaei6 d'un aeeident esde­

vingut el 15 d'agost de 1540, quan Joan Oliver (qua no 'figura

en les llistes dels tramoistes de l'hpoea) estava assistint

"al ministeri de la Verge an la trapa del terrat ••• sa ly

torbh lo cap y venz� lo eos y eaigu� y pagh en lo tau16 hon

ab gran perill pogueren ramadiar-lo" (88).

El 1720 es paguen "una libra y dies y siete sueldos ••• a

Antonio Torreblanea por componer la trapa de la iglesia por

donde baja al ángel", (89). El 1743 se cita el pagament als

assistents "a los tornos de las tramoias lil puerta del cia­

lo" (90), i el 1746 es paguen 12 sous al fuster Mart! Baile

"por haver compuesto las puertas' de la trapa por,.',donde bajan

las tramoyas" (91).

En l'inventari "de la madera, tramoyas, �aromas, ropas,

alaxaa y demás que sirve para la Fiesta", ja :del 1763, es

l
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ressenya el "marco para la puerta del cielo", la "maroma de1-

gada para abrir y cerrar" les portes, e1s "quatro yerros para

mantener la puerta del cielo" aferrada a les bigues de vo1a-

dura, altres "quatro yerros para las puertas del cielo" que

substituirien e1s actua1s 11istons, car a continuaci6 s'inven

tarien e1s "quatro bastidores de lienzo pintado con sus corre!,

pondientes yerros para abrir y cerrar las puertas del cielo",

,

cosa que indica potser un a1tre sistema, distint de l'actua1,

en aquesta operaci6 d'obrir i tancar les portes corredisses (92).

La trapa, durant la resta de l'any, anava coberta par

dues tapes d� fusta assegurades amb pedres. A aquests e1ements

es refereix Car1es T�rrega, el 1751, en ralatar un altre ac-

cident en el qua va "caure una pedra gran de les que sostenen

per 10 ayre les tapes de fusta de la trapa del terrat per on

baxen les tramoies, i esta pedra pegar en la barra de enmig

de la porta de 10 ce1 y trancar-la, y la pedra quedar-se en

lo 11ens ten solament de dita porta, sena caure bax s la Es-

gl�sia" (93).

El 14-V-1754, es paguen 2 11iures 7 sous i 4 diners al

mestre d'obres Mateu Aznar, par jorna1s d'e11 i de1s seus ofi

cia1s i per "hiesso, 3 bigas y clavos que se ha gastado en ca.!!!.

poner la trapa del terrado de la nave principal de la iglesia

de 5anta Maria de esta Villa por donde baxan las tramoyas en

la fiesta de agosto" (94), que no pot referir-:,se mes que al

mare de la trapa oberta en el sastre de la nau.
,
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Novament e9 refan les tapes d'aquesta obertura el 15-IX-

1757, i es gasten 6 lliures 8 sous per "la composici6n de las

dos medias trapes ,tapae' del terrado de Santa Maria, que si�

ven para la Fieeta de N� S!, que se han compuesto por estar

muy derrotadas, hierro, clavos, gafas y demás que se ha ofre-

cido" (95).

Les portes de llen.. es refan el 1858 :' "En lO-VI II-1858,

día de la prueba de las tramoyas de la Fiesta de la Patrona,

se estrenaron las puertas del cielo de dicha funci6n y se pi�

taron por José Soriano y Sempere. de la calle Solares Villa,

por la suma de 40 reales vel16n" (96).
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e) El llen� del eel.

El 1761, traslladat l'any anterior el Paradís a la cú­

pula, s'estrena el llen� circular del celo Abans, perb, h�

via d'ésser rectangular, i, a meitats del XVII, sembla que es

muntava enganxet emb xevetes sobre unes vares met�l.liques

fixades a les cornises de l'església. Almenys així sembla

deduir-se·dels comptes de despeses subvencionades par l'arr�

va de l'oli en la d�cada de 1640 : "de unes ehavetes y una

garofe se � fet per a el sel, 6 rals" (97), o de La que es

ressenyen a la Claveria de N� S� de 1742 : "por las tachuelas

de clavar el liens� dell cielo" (9B).

El 1641 es paga a Ginés Irles per "posar y llevar lo sel"

(99), i el 1739, a un descendent d'aquell també nomat Binés

Irles, "por dos maromas que compr6 para subir y mantener el

cielo, clavos y otras cosas ••• 1 L. Bs." (100). L'any se­

güent encara es compra una altra "maroma de esparto para el

cielo, 6 realee" (101).

�s a dir que només amb dos, tres o quatre maromes de canem

de 24 metres de llarg�ria s'hissava i se sostenia el llen� del

cel (avui, com hem vist, s6n 12 maromes): "a Fco. Torregrosa,

26 L. 10 s. 9 d•••• por el valor de 4 maromas de c6ñamo de a

12 palmos cada luna', para subir el cielo" (102). L'invent�

ri de 1763 les ressenya com a "4 maromas medianas para mante­

ner el cielo" que, ja instal.lat a la cúpula; seria circular
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i lligat amb vBncillons subjBctBs a arnelles com avui: "Mas

el cielo con todos los cordeles correspondientes" (103). Ma-

romes que, pel gran diametre de la cúpula, havien d'�sser m�s

llargues: 25,5 metres, a m�s d'incorporar-se 2 contravents de

15,5 metres cadascun : "Cordeles de diferentes calibres para

la tramoia de la Funci6n de Agosto. 4 marometas para subir

el cielo, su largaria de 28 varas ••• 2 con'traviantos para el

cielo de a 17 varas •••
" (104).

El llen� es renovava el 1746 i era de tela blava, de,la'que

n 'entr'lren, uns 20 m. " : "a Dn.Joaqu:{n Perpinyán por 22 varaa

de lienso azul que trajo para el sielo, 3 L. 6 s." (105) •

.

El 17:58 el, Coñse.;lo .supremo de Castille enllia 'a Marc Elian-

gelio a acabar les obres de Santa Maria. Aquest arquitecte
..

murci� donar� també una nova configuraci6 del cel en empla�ar-

lo a la cúpula. El 30-XI-1759, Marc Evangelio envia a l'esmen

tat Consejo "el dibujo del lienzo para cubrir la media naranja

por donde descienden las tramoyas" (106), que queda realitzat

el 25-XI-1760 : "Arreglado al diselio, se reconoze construido

el lienzo que deva servir para la Festividad de N! S! y cubie�

ta de la media naranja por donde se han mudado las tramoyas" (107).

Llastima que aquests dibuixos no ens hagin perviscut (o, almenys,

no els hem sabut localitzar enlloc). Tres anys despr�s ea no-

tifica l'�xit dela noua dissenys: "el lien�o que cubre le media

naranja", junt emb els altres eparella Han servido ya dos alioa
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len le Festal y se hallan estos vezinos muy contentos" (108).

Aquest llen; l'havia pintat l'artista murci� Francisco Marti

nez Ta16n per 300 lliures (109).

El 1839. essent Vicent Penalva da Candela l'encerreget

de "poner y quitar el cielo de lienzo de la media naranja" (110).

restaur� la pintura Nicolau Sempere (111). Perb el 1867 hom

consteta "el'mel estado en que ae encontraba el lienzo que

sirve de cielo para la festividad ••• y que calculado el cos-

te de otro nuevo que le reemplazaae. ascienda según presupue�

to a la suma de 6000 reales vel16n. qua consultado el admini�

trador de los bienes del Doctor Don Nicol�s Caro sobre si el

estado de fondos permitía este mejora. dijo que puede sin es­

fuerzo alguno llevarse a efecto" (112). Les 322 vares de lo-

na per fer-lo es portaren de Val�ncia de la Casa de J.Bosch i

Cía.. i costaren 2.110 rals de bil16. El 8-V I-l 867 "el apro­

vechado joven artista D.Jos� Gonzálvez y Martínez I�lias 'Pa­

raes'l. lujo de esta Villa", comen;� a pintar-lo al "Patio del

ex-convento de monjas sito en la calle de Corredera", i ea com

promet� a realitzar-lo per 4.500 rala de bil16. colors inclo­

eos, duts "de la corte de Medrid". L'acab� el 6 de juliol,

28 dies despro!ís. "Para poder pintar el espresado lienzo hubo

que preparar un terraplo!ín de algunos ocho centímetros de al­

tura y colocar como toldo el otro cielo antiguo pintado por

Francisco Ta16n. de Murcia. en 1'11601. lo que ¡por necesidad

se ejecut6 al presentarse la dificultad de hallar local capaz

en toda esta estenaa poblaci6n. Dicho cielo/fue cosido por
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María Antonia Asencio y Tarí y otras jóvenes discípulas de la

Escuela de niñas a cargo de D! Concepción Boix. Se gastaron

25 varas m�s de tela de las 322, de modo que se invirtieron

347 varas. El 9 de julio llovió y se mojó mucho, y en el mis

mo día se sacaron fotografías por D.Juan Darblade, fotógrafo

francés, para'venderlas. Por la tarde de dicho día, se llev6

una antena para rollar el lienzo y conducirlo a la Iglesia de

Santa María ••• El espresado cielo tiene, entre aplomadas nu­

bes, grupos de ángeles con instrumentos y papeles de m6sica

de bonitas posiciones y se ve en él una cinta conteniendo la

inscripci6n siguiente: Quae est ista quae ascendit invixa su­

per dilectum sumis?·Cant., 8,5".(113).

Aquest cel, que es guardava enrotllat en la tribune de

l'Arxiprest, crem� el 1936, pero podem verificar la descrip­

ci6 amb una fotografia d'epoca (Fig.

El Noticier de J.M.Ruiz de Lope, si bé assenyala que a'in

vertiren 347 vares de llen;, en fer el resum del cost anota:

"Import6 el gasto del referido cielo: Por 121 varas lona, 2.323

reales 30 maravedí.s; por coserlo, 200 reeles; por las puertas

del cielo, 56 reales; por cordeles del cielo, 214 realee; por

un palo de antene, 90 realee; por'colocarlo y otras frioleras,

69 reales; y por pintarlo a D.José Gonz�lvez, 4.500 reales.

De modo que se invirtieron: 7.452 reales 30 maravedíe9� ••
" (114).

I



Si s'empraren 353 vares (294 metres) de lons, les peces

havien de tenir 0,53 metres d'amplada, car la superficie del

cel s6n 156 m2 (ele 153,86 m2 del cercle de la cúpula, ultra

alguns m�s per la caiguda o bosea que fa el llen; instal.lat).

Deepr�s de la guerra, Francesc S�nchez Rodr!guez Climent

féu un cel provisional l'any 1941 a l'oli i per 3.000 pssea-"

tes, que eeria substituit per l'actual, inaugurat el 1978,

obra de Mari� Garc!e Ram!rsz, que només representh �úvols,

sense angele ni filactaries.

Aquest tipus de llen�os celestials, pintata de blau,

ornats amb núvola i estela d'oripell enganxats i amb obertu-

res o portes, estanoamplament documenta te en el drama medie-

val, com ham vist anteriorment, tant al carrar (cel de llen-

;ola tortos! o cela en drapa de llana barcelonina i valencianst,

com a l'interior del temple (especialment ala cimboria de Va-

lancia i Lleida). També els cela horitzontals com el da la

Passi6 de Mons cobrien el Parad!s amb teles blavea i estels

daurats (115), o, en la Representaci6 de Tobies de Lincoln

(1564) amb núvols ignis (116), O ela "núvola e papera blanche,

blaua e vermells, ab seraphins vermells, quatre en lata d'or"

de cert cel muntat en una representaci6 nadalenca feta al cor

de la seu valentina (117).



d) Els torne.

Els torns s6n elements que el drama medieval utilitza

e bastament per certs ginys (116). A Elx el parell de torns,

necessaris per lee dues maquines que surten alhora (Araceli

i Coronaci6) han estat sempre de tracci6 .. humana.
,

El 1632 al torn major (el que davalla núvol i Araveli) hi
.

havien 6 homes i al menor (Coronaci6) 5, m6s un home a la roda

i .altre a la paloma, als quals se'ls pagava dos rals a cadas-

cú (119), personal que Marc Evangelio, exagerant, pretenia, amb

el seu nou disseny i disposici6, reduir a dos, com fa constar

en el memorial que adjuntava al ·modelo graduado para que me-

jor que en dibujo se venga en conocimiento de modo que han de

estar los tornos, a fin de que solamente 2 hombres puedan ha-

cer lo mismo en que asta de presente se han ocupado más de

20 personas", (120), planols tambá lamentablement perduts.

Pero actualment s6n quatre persones qui els manegen, amb al-

tres tants a l'expectativa per si cal substituir-los. La la-

bor d'aquests tramoistes ás, dintre dels oficis de la festa,

la más allunyada d'aquesta: no poden seguir la representaci6

i només intervenen en les quatre ocasions que cal davallar o

pujar m�quines. Viuen, pero, la seva festa, bevent cervesa

o aigua de cantir, que, en alguna epoca, suscitaren desagra-

dablss incidents. Relata TBrrege qúe el 1690" "eetant lo Aro!.

zeli als 60 pams que pujava ab la Verge y els quatrs personat-
,



ges, es mogu� pendencia en lo torn, en que per este motiu

queda soles en ell hu, dit Miquel Belda, que el sostingu�

y per zo fou premiat y mortificats los fomentadors, y des

da este añy se elegí perzona de respecte y veneraci6 per a

qu� ningú puge sb armes, ni embaraze, ni es tinga altercat" (121).

Ja hem ,dit com Marc Evangelio els ranova el 1760 i que-

daren llestos per la funci6 de 1761 (122).
"

Durant la representaci6, els torns (i tamb� les tramoies

abans qua s'instalessin dins la cúpula) es cobrien amb ten-

dals per protegir-los del sol o de les inclem�ncies climSti-

ques: "19 L.-14 s. e Fco.Torregrosa de Galbis, valor de 138

varas vela para gu?rdar del sol yagua a los que'�sisten a las

tramoyas en el terrado" (123).

El 1755 el Consell ordana "se haga de nuevo la vela del

terrado ••• raspecto de que la actual que ay se enqüentra to-

talmente destruyda" (124), en la qual s' inverteixen 105 vares

que sirve
de tela per a la "vela grande/para cubrir las tramoyas mien-

tras dura la funci6n de N� S� en el terrado••• 41 varas de te'-

la pera la vela pequeña que sirva en dicho terrado al lado

de la antecedente ... 42 varas cordel gordo para las orillas

de la vela grande . ,.. 51 varas cordel gordo para atar la

vela , •••

'

, 94 varas y media cordel delgado para las costuras

de la vela" amb un cost total de 500 rals 18 diners (125).

El 1858, pero, se substitueix el fragil:tendal per una

caseta de fusta (126), renovada el 1860 (12N.
, (



e) Les casetes del terrat.

Altres casetes o barraques, perb, hi havia instal.la-

des, d'antic, al terrat del temple. Una que servia de ves-

tuari i refresc als centors que havien de baixar en els ginys

aeris, i que estava realitzada al segle XVII amb barandats

da fusta arrebossats de guix i amb coberta de cany!s (128),
"

i al XVIII amb fusta, obra i guix, sobre un sbcol de "al-

- bañiler!a" o "citar6n", sobre el qual es disposava un entra-

mat de fusta (129), i en la que s'obrien dues finestretes (130).

El 1755 s'allarga, es trespola i se li practiquen altres dues

finestres enreixades (131). Aquest habitacle, com hem dit,

existeix encara avui amb identiques funcions·(132).

També es documenta la construcci6 d'altres casetes des ti

nades una a guardar les mhquines a�ries, que anava tancada

amb un parell de baldes (133), o l'altra per les fustes de

la bastida (134), tancada també amb una porta (135), i enc�

ra ens consta una tercera per guardar maromes i cardellam (136),

tates tres el 1B6S'amb els�sostres en mal estat (137), tres-

pols d'11,30 me tres un, i una 6 metres els altres, reparats

amb bigues, guix i marter (138). Avui aquestes tres casetes

es resumeixen en una eola situada, com hem dit, vora els ve�

tuaris.

A banda, prop de l'església es llogava un magatzem per

encabir les fustes del cadafal i andador, c�m avui encera

i

existeix, juet en�ront de la Porta Xica de la Sagristia.

--
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fl Fesomia general.

En desconeixer completament la fesomia de l'esgl�sia de

Santa Maria abans de 1673 i en absencia de documents signifi­

,

catius sobre la disposici6 de les tramoies i bastida del cel,

ens resulta impossible d'intentar qualsevol hipbtesi.

Podem imaginar, amb versemblan�a, que sobre el terrat del

temple s'instal.larien els torns, i que la trapa perforaria

la ilolta just davant de l'arc que " obria el presbiteri, la

famosa arcada que, per la descripci6 de Cristofol Sans (1621'),

era d'una altura considerable. Hem vist també com el basti­

ment que s'havia de posar per instal.lar el 11en; del cel amb

les portes corredores, estava aferrat a les voltes d'aquest

tram davant l'altar durant tot l'any (la referencia �s del maig),

i que es desplegeria i muntaria a l'agost per a la represent�

ció.

Més detalls se'ns forneixen en la disposici6 inicial d'�

quest bastiment durant la primera fase de construcci6 de l'e�

glésia actual. Hem vis't com s
'
usava la comisa on s' instal.l�

va el qui obria i tencava les portes del celo Per tant, la

deducci6 lbgica ée que el llen� i el marc d'equeates portes es

disposessin al' al tura del,'l,", referi'" cornisat, �o, és a uns nou

me tres sota l'apex del terrat. Naturalment, aquest terrat

ofereix una inclinaci6 d'acord amb la curvatura de la volta.

Perb si hem de fer cas a l'esmentada noticia de,T�rrega, l'ala
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de la mangrana caigu� sobre el llen� del cel des d'una al�ada

de 4,5 metres. Aquest detall, junt amb la dificultat de mun-

tar des de la cornisa un bastiment sobre el buit superior als

4 metres de volada, ens fa considerar que la trapa i, per tant,

les portes del cel, no ocupava una posici6 central respecte de

la nau, sin6 despla�ada a un costat. Disposici6 que afecta�ia,

bbviament, també a l'empla�ament del cadafal, l'escotil16 del
".

qual havia de coincidir amb les portes del cel per acollir al

seu interior l'araceli. L'arc de la nau té més de 13 metres

de llum : bastir un embigat de banda a banda de cornisa per

col. locar les portes del cel al centre és un excés gens p.ro-

bable en aquella �poca. D'altra banda, si l� ·trapa del terrat

hagués estat al centre, l'ala de la mangrana hagués caigut

d'una altura de 7 metres (més de 30 pams).

Sigui com sigui, cal notar l'existencia de dos nivells

en la disposici6 del Parad!s abans de 1760. El més alt, al

terrat de la nau central, on hi haurien els torns, la c�bria

que davalla les m�quines i el forat de la trapa. Un nivell

inferimr, sobre les terrasses de les capelles laterals, que

aprofitaria les lluernes que s' obren a la nau, '_i:o la cornisa

de ben bé un metre d'emplada, que voreja l'església a l'alt�

ra d'aquestes últimes finestres. Des d'aqu! hissBrien el llen�

del cel i muntarien la bastida de les portes corredisses.

L'any 1760 es traslladen tates les tramoies del cel a la

cornisa de la cúpula, des d' on la maquin�ria. d,:""alla "con más

---



facilidad y hermosura" com anunciava l'arquitecte Evangelio,

aixo �s, amb un trajecte, ara si, centralitzat, i el 1761

s'incorporava el llen,. circular arrodonint una disposici6

pl�Bticament optima.

l'

--



4. L'espai escenic horitzontal.

Ja hem vist com l'escena integrada caracteritzava les

representacions a l'interior da l'església; interior totali�

zador que a'articulava de molt diverses maneres, d'acord amb

els elements constitutius deIs temples, par tal de transfor­

mar-se en espai teatralitzat. Elx recull la multiplicitat

Aoritzontal de l'escena integrada i l'organitza segon9 els

dos grans eixos de la seva estructura arquitectonica: la nau

i el creuer.

L'escenari múltiple horitzontal del Misteri d'Elx es

desplega longitudinalment al llarg de la nsu de la Basílica

de Santa Maria a través d'un corredor (andador) en rampa que

culmina en un entarimat situat al transsepte, davant l'altar,

anomenat cadafal, ampostissat de fusta de l'altura d'un home

i gairebé quadrat.
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4.1. El cadafal.

. 4.1 .1. Oríg.!!.!!.!!..

L'entarimat escenic (cadafal o, fins i tot, bastimantl,

prov�, segurament, dal cerimonial aulic (usat pals rais i

alts dignataris an les savas manifastacions p6bliques per

realr;ar la.seva figura i facilitar als concurrents la visi6

de la seva persona)(139), i en l'espectacle raligi6s medie-

val s'utilitza,tant e l'interior de les esgl�sies com al

carrer o plar;a; par permetre la millor visibilitat de les

represantacions al p�blic espectedor. Les "sedes" del s pri-

mers drames lit6rgics serien els primers rudiments d'aquests

teulats escenics (140).

En el nostre ambit cultural documentem l'entarimat es-

cenic ja a principis del XIV (tot i que, sans dubte, s'usava

durant al XIII), en les diversas represantacions o refer�n-

cies documentals que ens han perviscut. Així, en el primer

text dramatic catala conegut: la Passi6 de Crist, conserva-

da fragmentariament pero que podem rasseguir en la aeva tot�

litat gracies a una traducci6 provenr;al feta poca anys des-

prés de l'originaria en llengua catalana (141). Es tracta de

la Passi6 Didot (1345), que inclou en les seves rúbriques (les

primeres a Europe que refarencien clarament una: autlmtica es-

cenificaci6 passionística), una explícita infotmaci6 de di-
.
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versos llocs esc�nics com el "Cadefalc de Cayfas" (618s. r6b.),

el "loc de la Magdalena", al "temple" de Jerusalem (229s. rúb.)

i la "Mayz6 dels Juzeus" (1070s. rúb.)(142).

Al llarg del segle XIV s'hagué d'usar sobretot en les r�

presentacions a l'aire lliure com la de le Passi6 i "joc de

lae 111 Marias" fats a la Plec;a dal Marcet de Pollenc;a, on,

com hem vist, es construien "castals" (143); la Pessi6 de

Vila-Real (Castel16), documentada a partir de 1369 (144), i

la·de la prbpia ciutet de la Plana de Cestel16 (1383), on es

diferencia entre bastiments i cadafals i on apareix particul�

ritzat el cadefal de Judes (145). Hem vist tembé com eh le

representaci6 essumpcionista de Tarregone es construlen barre­

cons tant per al p6blic com per als decorats (146).

A finals del tres-cants, e l'interior de la Seu de Me­

llorca es drec;aven bastiments per a les representacions dels

Plants de la Passi6, de les Tres Maries i del Divendres Sant,

documentades a partir de 1392 (147). A la Catedral de Barce­

lona s'alc;aven, el 1413, uns cadaffals de fuste, muntats so­

bre b6tas o carretells,
..
per a la Representaci6 de Sant Esthe=­

� (148), i el 1418 altres similars per a certes representa­

cions nadalenques (149). S'edifiquen també cadaffalchs per

a las representacions pentacostals a l'església de Ssnt Joan

de Perpinya (ss.X1V-XV)(150). En l'Epistola farcida de S.Es­

teve que encara es feia a le Catedral de Mallorée el 1511, el

qui representava al protomartir estava "sub papiliono" (151),



.el pavel16 o empostissat que ja hem comentat per als fastes

reiala.

El cadafal jugava un paper decisiu en qualsevol manifes-

taci6 p6blica, sigui de patíbul (com la crema de Savonarola

a Florencia)(152), com de reunió religiosa. Es el ces de les

espectaculere predicecions del velenci� Vicent Ferrar, des de

París (153) a les nostres contrades: el 141O,!a Vállmcia, se

,

li fan cadafals (par a ell i per als jurats i prohoms assis-

tents) en les diverses places on havia de sermonar, cobertes

amb tendals per fer-li ombra (154); el 1411, a Vila-Real se

li construeix un cadaffal sobre cabirons subjectat psr dos

posts i afermat amb 13 trenilles d'espart, clavat amb claus

de diferents mides i envoltat de cortines, :'i folrat i cobert

amb teles (155).



Podem dir que existien dos tipus de taulats: els fixos,

construits en fusta sobre barrils, cavsllets i taules de me�

.
cat (156), anomenats "zafaldo" o "talamo" en les Sacre Reppre­

aentazione italianes (157), "échaufaud" (o "chauffaulx") en

franci!ls, "scaffold" (o "schaffalds") en angli!ls (158), "tro­

bat" en proven¡;al (159), "tablado" o "cadahalso" en castell!l;

i els mhbils O port!ltils -sempre processionsls- (que aparei

xen durant el sagla XV), encavalcats sobre rodes i anomenats

"pageent waggon" al" Regne Unit, .wagenspel" els Paisos Baixos,

"carri" a Italia, "charriots" a Franc;sf "roques" o "carretes"

al nostre peís (160),'damunt dels quals s'erigien els més di­

versos decorats pels que desfilaven múltiples representacions

religioses, sia dintre els temples (especialment en les cele­

bracions de Setmana Santa i Nadal), sia als Carrers de les ci�

tats (sobretot dursnt la Festa del Corpus amb la sevs esplen­

dida process6).

Aquests cadafals continuen essent essencials en les re­

presentacions dramatiques del XVI (161), en alguns casos en­

fortits amb pedra i ornaments metal.lics (162), si bé tendel

xan a resumir-se en un únic taulat,-ara simple, ara amb di-

verses altures, apropant-se resoludament a la nova concepci6

frontal i de caixa italiana qua inicia l'escena �enaixentista (163).

-



4.1.3. Emple�ament.

A l'interior dels temples, el creuer, davant lee grades

de l'altar major, era la ubicaci6 m�s freqüent d'aquests em-

. postissats. Ho acabem de veure en les Coronacions dels reis

d'Arag6 al temple de S.Salvador de Saragossa (164). Aix!

.

.

apareix també a la Catedral de Valencia, especialment en la

representaci6 de l'Assumpció de principis del XV, que havia de

situar, for�osament, el cadafal sota el cimbori (Paradie) per

acollir degudament les m�quines aeries que da vallaven sobre

l'escena de l'entarimat als personatges celestials. Pero tam

bé en altrss molt diverses representacions de la seu valenci�

na l'estrada es construia, com era "acostumat, davant lo cor

e de l'epistoler tro sus al prehicador", ée a dir, de banda a

banda dels pilars del creuer on se situeven les trones de l'�

vangeli i Preclicad.". (nord) i de' 1'- Er'stola. (sud), entre el cor,

situat al mig de la nau central, i el repla de l'altar o pre�

biteri (165), disposició emprada igualment en les noces d'Al-

fons el Magn�nim, en aquesta mateixa Seu, el 12-VI-1416, on es

féu un cadafal "davall lo sambori" (166), situació que es ma!!.

tenia en l'entrada de felip 11 (1564) a aquella ciutat (167).

Aquest empla�ament ser� continuat pel Misteri d'Elx i

altree moltee representacions, ja al XVI, com la Passi6 de

Cervera o diverses consuetes mallorquines de l'esmentat Me.

1139, on es precisa "al mig de la yglésia", al"éap dels banchs"



o· al presbiteri (168) i fins i tot "davant l'altar major" (169);

ubicaci6 que perdurar� al llarg dels segles XVII i XVIII (170),

com ans confirma el planell de la Catedral de Mallorca abana

estudiet.

--
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442. El cadafal d'Elx.

Sena dubte el Cadafal �s el lloc eacenic principal del

drama il.licit�, import�ncia adequadament subratllada per la

seva posici6 central en la cruilla de l'església i sota la c�

pula. No �s pas una escena neutra, perb accepta duea signi-

ficacions espacials distintes en les seves dues Jornades: en

la primera és l'interior de la Casa de Maria, en la segona �s

el ce mí des "de les portes d'aquesta casa fin s a la Vall de Jo

safat on hi ha el sepulcre per sebollir-la.

�s propi del teatre de l'última Edat Mitjana aquest canvi

.

de significat escenic d'un mateix empla�ament segons les .dive�

ses circumstencies del drama. Per a Henri Rey-Flaud, l'escena

central urbana (a l'entorn de la qual es disposen públic i a�

tors) és un espai generic o un marc geogrefic que adquireix

significaci6 concreta en el moment que els actors provinents

d'una o altra "mansi6", d'una o altra de les seves residencias

identificadas, li imprimaixen una semblan�a específica: la

identitat que transporten des deIs seus llocs definits (Para-

dís, Infern. Ciutat, Palau, lavarna, etc.). Aixb és, l'esce-

na es contamina del signi ficat que li inoculen els actors': és

l'actor qui invanta l'eapai, el canvi d'ascena, amb el seu de�

pla�ament (171). Elia Konigson datecteva, de la seva banda,

certes "mansions" o llocs escenics neutres que podien canviar

de signi ficat en un moment de la representaci6 :( 172), cosa

que ja Bucceia al drama litúrgic de la Resurre¿ci6 de Lletzer

--
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(Fleury, s.XIV) on "Domue vero ipeius Simonis, ipso remoto,

efficiatur quasi Bethenia, et tunc adducetur Martha" (173).

La creaci6 sobre l'escena simult�nia d'un lloc neutre,

marca un progr�s envere l'ebstracci6 i la concentraci6 eepa-

cial. �s al llindar d'aquesta etapa de traneici6 on cal ei-

tuar l'escena il.licitana.

,
I



4.2.1. Direcci6 tecnica.

A la catedral de Mallorca s'encarregava de l'edificaci6

dels cadafal .. , el 1485, un tal "5alort, mestre de la obra" (174),

i a Cervera, el 1518, "Jacme Alcover, mestre de cases" (175),

�s e dir, autentics "constructors". A EIx, on tants de c�rrecs

en l'organitzaci6 i interpretaci6 de la Fest� eren hereditaris,

corresponia. aquesta funci6 (durant els segiles XVI I-XVI II) als

Irles, familia de "pedrapiquers" (176), ofici que s la Torto-

ss del XVI se li splica e Joan Angles, constructor dels Reials

Col.legis (obra" mestra del Renaixement a Catalunya), que des-

prés treballaria a O�iola on la documentaci6 l'anomana Ingles(177).

i que no es tractaria, dones, d'un simpla 'picapedrer' (178).

En el present, i ..des de fa una bona pila d'anys, dirige ix

les operacions de muntatge i desmuntatga del cadafal il.lici­

t�, l'entranyable Manuel Aznar, "Manolico el de l'aigua", ca­

patas de l'Ajuntament i, a més, el cantor més antic de la Ca­

pella (179). De la seva banda, la bastida del cel, aix! com

pel que respecta al funcionament de lea tramoies, esta sota la

direcci6 de Vicent Quiles Candela.



4.2.2. Materials.

En la reeonstrucei6 dels elements eseenics de le Festa

dissenyada per l'arquitecte A.Serrano Peral l'any 1941, s'uti

litzh per a fer el cadafal, andador, andamiatge del cel i tri

bunes, fusta de pi de Flandes, Cenada, Shria i Conea, a banda"

de ferro laminat. La doeumenteci6 dels segl,es XVII i XVIII,

ultra els taulons de fusta de Flandes, ens informa que s'uti

iitzaven tota mena da cordes, claus, algeps i puntals (180).



4.2.3. Estructura interna.

4.2.3.1. Elements de suporto

Es tracta de 27 cavallets irregulars, �s a dir, de dife­

rents mides, i 8 puntals, sobre els quals es disposen 11 bigues

encavallades, aferrades per cargols (181).

En la documentaci6 deIs segles XVII i XVIII se'na informa

que la seva 'construcci6 es realitzava amb taulons de fusta so�

tinguts per cavallets, i al seu interior, on trafegaven els

tramoistes, hi havia uns cancells que separaven diversos sub­

espais, :exactament igual com succeeix en l'actualitat (182).

Les reiterades i tan seguidas reposicions de materiel de l'em

postissat, com hem vist en la nota anterior, no feia m�s que

demostrar la velleea del mateix. Efectivament, el Consell M�

nicipal, en sessi6 de 26-VI-1754, decideix construir un nou

cadafal "en atenci6n a lo estrecho del tablado viejo e inde­

sente que se hallava, hasi�ndose la funci6n con alguna inde­

sencia e incomodidad" (183). En aquesta nova composici6 ea

fan "2 cavalletes para bajo del tablado", 17 bigues "de a 21

palmos" (420 cm.), 5 bigues "de a 2B palmoa" (560 cm.), 17 bi

gues m�s "de a .16 palmos" (320 cm.), "6 filas de a 30 palmos"

(600 cm.), "173 tornillos grandes y medianos, 8 gafos, 10 gon

ses, 12 escuadras para los pilares, 7 frontisss", Hierro que

se á echo para la firmesa y armar el tablado", "8 piesas para

asegurar los pilares del tablado". rs a dir, sis bigues grans
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("filas"), d'uns sis metres cadascuna que, amb tota certesa,

eren les quatre que delimitaven el cadafal (per tant, igual-

ment quedrat, pero una mica m�s petit), i les dues centrals

que delimita ven la trapa del sepulcre. A més a més, un en-

tramat de trenta nou bigues d'entre 3,20 metras a 5,60 m.

Els suports de base serien 6 pilars (4 als cantons i 4 al

centre entorn la trapa) ben assegurats amb pedres. Tot ple-

gat adequadament aferrat amb cargols i altres peces metal.li-

ques ·(184).

Avui en dia les peces van totes rotulades amb números i

lletres par saber-ne l'exacte empla�ament a l'hora de muntar.

En aquella epoca s'utilitzaven "2 varas de lienso para aser

las marcas a las piesas del tablado para que se arme con fa-

silidad" (185).

Els comptes de fusteria de les representacions medievals

(186) •

detallen elements semblantsl Els esmentats cadafals mallor-

quins estaven fets sobra "b6tes e taules de veneria" i supo.!:

tats amb "posts. e b6tas, e xebrons" (186b) i els de Cervera

amb fusta, pedre i fulla metál.lica (167). El cadafal de la

Palometa Valenciana es féu. l'any 1463. amb 24 taules 110ga-

des (188). El 1497 a la seu lleidatana es fa per primer cop

Com ja hem dit, la representaci6 de· l'Assumpci6. per a la qual

utilitzen "quatre trenteners per a fer la bastida e catafalch

hi banchs per a la festa de la Verge Maria" que se serraren en
,

taulons. i "C marquonins per a clavar la bastida" (189). Se-

gons els detellats calculs de J.Romeu (190) sq��st cadafal



tindria una superficie entorn els 50 m2, gairebé igual que

l'actual d'Elx (que en té una 60 m2).

El 1860 es fa present al Consell Municipal que el cadafal

�se hallaba en completa inutilidad" (191). Divuit anys des-

.prés es feia relaci6 de la nova fusta adquirida per arreglar-

lo: "Relaci6n de madera nueva construida en el tablado ••• Por

hacer 1 O pilares de madera vieja, 32 ptas. i- Por 10 pilares más

nuevos para el mismo, 85 ptas.
,.

Por 6 correderas de 24 palmos

para idem a 8 ptas., 48 ptas. Por 10 tablas nuevas de 18 id.

a 5 ptas., 50 cts., 55 ptas. Por 1 cavallete para el corre-

dor, 10 ptas." (192).



4.2.3.2. Elements de cobertura.

Fet l'entramat de bigues i puntals, es procedeix a reco-

brir la superficie de l'empostissat amb 55 taulons, mentra qua

els seus murs s6n tapats amb 27 plafons, també de distintes

mesures (193).

En la renovaci6 de 1754 s'utilitzen 66 taulons "de a 19

palmos da Flandes para el piso y la valla o pedestal Imur!

d�l tablado" (194).
,

Seguint els mataixos calculs que el Dr.

Romeu, tindr!em que aquests 66 taulons de 19 pams de llargaria

(3,80 m.) que serien, com a mínimo da 0,20 m. d'amplada, sup�

sarien una superfície.de 65,36 m2 entre el sbl i els murs. El

cadafal actual en té uns 80 m2 (60 m2 el pis i 20 m2 els ple-

fons). Podem calcular, doncs, per e unsJaltura semblant· a le'

d'avui, una superfície de 50,36 m2 per al sbl del cadafal de

1754, �o és, unes mesures de 7 x 7 metres de grandaria, poc

menys de l'actual.



4.2.4. Estructura externa.

4.2.4.1. Les baranes.

El cadafal va envoltat i tancat per unes baranetes, car-

'golades al taulat, i composades de 12 trams, amb un total de

110 balustres i 12 canelobres (2 a cada banda i 4 als cantons)

de fusta tornejada (195).
,

Aquesta barana sembla que sempre ha estat disposada ai-

xi, .més gran o más xica, car a 1726 es gasten 8 sous "de añJ!_

dir un pedaso de barandilla en el tablado" (196) que el 1723,

s' havia fet nova i havia costat almenys 3'5 lliures (197).

El 1749 es fan tambá "12 candeleros de madera torneados

para la barandilla del tablado" (19B), igual nombre que avui,

sobre els que es drecen sengles ciris que abans crema ven con.!!.

tantment des de les Vespres del dia 14 d'agost fins el 15 al

toc d'oracions, i que antigement eren l'única il.luminaci6 a�

tificial del Misteri (199).

Aquesta barana tenia i t� encara dues obertures a ambd6s

costats (est i oest, el, primer amb portes, el segon ja no) del

cadafal per tal de permetre l'acc�s dels actors des de la nau

i l'acc�s dels ajudants d'escena des del presbiterio

Tanmateix, en la renovaci6 i ampliaci6 de 1754, el torner

Manuel Sim6 fa "124 balaustree, 14 pilares salom6nicos, 120 b�

las, 4B balaustres, 4 pilares media" (200). A primera vista

semble que la barana de 1754, tot i �sser m�s petits que l'B�
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tuel, esteva m�s espesseida de balustres. Perb cal comptar

les portes de la banda occidental (que avui no es col.loquen

perb que hem vist en fotografies no gaire antigues) que sUP2

sen 8 balustres m�s, que, sumats als 110, s6n un total de 118

en l'actualitat recento Els 8 de m�s que es ressenyen en aque�

ta renovaci6 ' set-centiste, i els 2 canelobres m�s (cal inter-

pretar els "14 pilares salom6nicos" com els canelobres) havien

de pertanyer e les baranes de les escales del presbiteri, com

vBurem m�s endavant. Els balustres, B banda, anaven coronats

per boles avui escap�ades. Les altres dades s6n referides al

sepulcre, com examinarem tot seguit. Ultra el treball del

torner, el serraller, Miquel Jeroni Ortiz, fa "los ganchos,

golfos y otros yerros que ha hecho para las barandillas" (201).
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4.2.4.2. El sepulcre.

El sepulcre de Maria, instal.lat a la segona Jornada so-

bre la trapa central, es composa de quatre sbcols a l'entorn

de l'obertura, de 35 cm. d'a19ada, sobre els quals hi ha una

baraneta amb 40 balustres i quatre cantoneres, que atenyen

una altura total fins al passame de 69,5 cm.

Estructura distinta, perb, havia de tenir als segles XVII
,

i XVIII. En les precises rúbriques del Ms. 1625 se'na infor-

ma que "en mig Idal cadafal, estal lo sepulcre de Nostra Seny�

ra, al rededor de balaustres a modo de alavastren (202), fe-

samia que correspon amb l'actualitat; perb a l'hora d'efectuar

l'enterramant rubrica, "tanca's lo aepulcren (231s. rúb.), c�

sa que indica l'existencia d'unes portes o tanca. Efectivament,

el 1749 es paguen 14 sous "por dos serrajas nuevas que ha he-

cho, la una para la Puerta del Sepulcro de la Virgen, y la 0-

tra para la puerta que entra al torno de las tramoyas" (203).

Encara, en un inventari de 1776, recentment exhumat per Joan

Castaño (204), on es ressenyen diversos objectes relatius al

culte de la Varge, s'hi relaciona "el sepulcro que sirve en

la fiesta de N! S!". Perb no podia tractar-se realmant d'un

moble, car al seu interior, com avui, calia que s'endinsés

l'Araceli i era necessaria la presencia de persones h�bils al

seu interior "que sepien donar lo Image' als angelsn(231s. rúb.).

En realitat el seu aspecte exterior no devia ser,: molt distint

de l'actual : el mateix sbcol exempt -potse� més alt- col-
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lacat sobre la trapa del cadafal, cimejat amb balustres, perh

amb parta i pany, que es tancava i abria quan era necessario

Avui, sota el cadafal, i caincidint amb les mesures de la tr�

pe, s'abre un fossat al shl del temple de 160 cm. de profundi

tat i 195 X 200 cm. d'obertura, fassat que quan es desf� l'e�

cena queda cobez-t per unas bones tapes de fusta. En Ilpoques

anteriors a l'actual edificaci6 i dispasici6' (que data, com

hem dit, de 1760), la profunditat devia ser m�s paca. El cert

�s que el 1750 ee paga a "Mateo Aznar, maestro de obras, 4 L.

13 s. gastadas en jornales, materiales y demás en haondar y

componer el sepulcro de N! S!" (205) que despr�s calia tdrnár

a "componar el pavime·nto de la iglesia, descompuesto por la

formaci6n de tablado y handadores" (206). D'altra banda, el

1754 es paguen 8 rals a Baptista Gallego, tallista, "por ha-

ver puesto unos pedazos de talla en los rama tes de los pila­

res de lae barandillas del Sepulcro de N! S!" (207).



4.2.4.3. Coberture del sol.

Actualment el cadafal del Misteri d'Elx �s de superfí-

cie plena, tot i que no resultaria inadequat considerar que

els taulats esc�nics medievals haguessin estat lleugerament

inclinats envers els espectadors per augmentar la seva vis�

bilitat, segons consta que es realitzava encera el segle pa�

sat en certb raprasantaci6 de la Passi6 a la Catelunya Nord (206).

Superficie cobarte actualment per una gran catifa dissenyada

per Manuel Benedicto, de la Real Academia de Belles Artes

San Fernando, i realitzada, sota la direcci6 de Gabino Stuyk,

per la Real Fábrica de Tapices de Madrid, el 1959 (209). Du-

rant un temps (segons ens explica Antoni Anton Asencio, actual

mestre de cerimonies) el cadafal s'encatifava amb flors natu-

rals, cosa que fou considerada incomoda no nomás perqu� calia

refer la guernici6 desprás de cadascuna de les representacions,

sin6 tamb� perqu� el tapís floral no amortia les passes dels

actors que feien cruixir excessivament els taulons de l'empo�

tissat.

A l'Edat Mitjana, pero, aquests entarimats podien anar

coberts ei no amb flors, sí amb elements vegetals (joncs, mu�

ta i ramatges), com es documenta, entre d'altres, el 1446 a

Tortosa, on calia entalamar i emmurterar el cadafal de la ra­
{

presentaci6 de Santa Maria de Gr�cia (210), i encara a Valen-

cia el 1663, on la Roca d'Adam i Eva anava "enrÍimada i ornada



de murta i rama" (211), mentre que els hourdements de Mona

(1501) i Valenciennea (1547) es cobrien de gespa per ocul-

ter les trapas, terra en el Paradís Terrenal i draps vermells

en altres llocs (212). Perb també podien anar coberts amb c�

tifes o llen�os, com en l'Ofici de la Presentaci6 de la Verge

d'Aviny6 (1372)(213) o en la Passi6 de Tarragone de 1472 que,'

sembla, s'empaliava amb un "tapit vermell" (214).

,El cert �s que durant els segles XVII i XVIII, el Cadafal

á'Elx va cobert amb catifes i llen�oa de color blau (215), man

tre que el 1866 s'estrena una catifa de feltre per cobrir el

taulat (216).
.
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4.2.4.4. Ornamentaci6.

Avui balustrades i murs estan pintats de color grisenc.

Els sbcols VSn ornats amb 11 rosasses i quatre aureoles dau­

rades. tpoques anteriors foren més esplendides en la guarni

ci6 d'aquests elements escenics.

El 1754, per exemple, es gastaren 345 rals i 19 diners

pels "materiales que se mercaron para plateat y cortar los

perfÚes dei tablado y pintar los xaspes", més 974 rals i 21

dinera pels "jornalas que se pagaron a dos maestros y quatro

oficiales doradores" (217). Encara era aquest l'lIspecte que

veigué fuentes i Ponte abans de 1886 : "el forrado delantera

del tabledo es de madera, imitando tableros de jespe", tot i

que es trobava "en un lamentable deterioro" (218). D'igual

manera ho referencia Pierre Paris: "balustrade de bois peint

en faux merbre" (219). Per aixo sembla poc fiable el que an.!:!,

ta Emilio Dugi el 1900 : "cadafel, rodeado de balaustres pin­

tarrajeados de blanco y azul" (220), tot i que s6n els matei­

xos colors del tendal que encara s'extén davant la Porta Major,

cromatisme qua correspon a la simbologia mariana de cel i nú­

veIs.

A més a més, les baranetes anaven argente des al eegle XVIII

(221), de tal manera que es guardaven ben tancades a pany i

clau dintre d'una gran arca que encara avui exis�eix inuti­

litzada en el magatzem de la fusta (222).
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El cadafal de Lleida el 1497 sembla que es pint� de co­

lor roig (223), i el 1514 s'utilitzaren "tres fulles de ·lau­

t6 e taches per guarnir e clavar lo bastiment e preparar lo

cortinatge de Nostra Dona d'agost" (224).

Certs decorats de la Passi6 da Mons (1501) utilitzaven,

per recobrir ele seus murs, teles pintades a la manera de

"pierre d'Eecaussinee" (certa pedra blsvosa molt habitual a

Belgica)(225). La qüestionable miniatura de Cailleau sobre

la Paesi6 de Valenciennes (1547), presenta el mur davanter i

el del fons de color gris-blau i decorat amb losanges circu­

lare i romboides (226), tan semblant'" dones, al que encara

perviu a Elx.

Direm també que aqueet costum d'ornar la fusta asemblan

�a de jaspi ja apareix en l'entrada de Carles V a Mallorca:

"un theatro ••• posat sobre unas columnas redonas de llenyam

pintadas a modo de Jaspi" (227).
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4.2.4.5. Mobles.

L'element fonamental que s'a19a damunt el taulat elx�

.�s, bbviament, el llit de Maria, que despr�s de la guerra

s'escur9arie per integrer-se en uns enginyosa tramoia idea-

da per l'arquitecte Serrano Peral que permet '; el canvi de

l'actor per la Imatge, com veurem en el seu lloc. Abans d'a-

questa innovaci6 el lli t ere m�s gran i al t, cen al ssu des-

sota s'encebia l'arca amb la imatge que calia bescanviar.

Aquest llit s'empla9a a la banda nord del cadafal, du-,

rant la primera Jornada, mentre que a la banda aud hi ha 8

cadiretes on s'asseuen les Maries Salom� i Jacobe i tot el s�

guici. Cadiretes tamb� d'introducci6 moderna, car abans hi h�

via un banc únic, el "sof� o confidente de 5 I!I 6 asientos ...

mueble para sentarse los niRos que representan de angelitos

de manto en la festividad de la Patrona ••• Import6 dicho sof�

con asiento de panilla carmesí y su correspondiente funda de

percalina azul, 156 reales vel16n" (228). Banc que residia e

la Casa de la Vila i que era transportat cada vegada (229).

En les cerimbnies assumpcionistes que se celebraven a la

Catedral de Mallorca encara el 1511, "al costat del dit lit

Ida la Verge mortal metran un banch a cade part, e sobre los

dits banchs un cobribanch a cadehú" (230), naturalment perque

els apostols s'asseguessih.

Tamb� abans guerra, hi havia, a m�s a m�s, iquatre cadi­

f·



rals on s'asseia l'arxiprest, el mestre de cerimonies i altres.

clergues (231), especialment durant la primera jornada par

tenir cura de la bona interpretaci6 deIs nens i per resoldre

els problemes qua aquests poguessin succeir-los (encara svui

en dia l'Arxiprest. assagut an els eixamplaments da l'andador

com es veur�. sJal�a de vegades a ajudar a daslligar l'�ngel

de la mangrana, quan aquest i el seguici de Maria no se'n sur-

ten) .'

Ultra aquests setials, hi havia gu�rdies municipals drets

als quatre cantons del cadafal�i sobre l'escala del presbiteri

s'asseien també els acolits i altres persones, cosa que féu

exclamar a Alfredo Llopis en una carta dirigida a l'alcalde:

"Desde luego no permitas subir al tablado ningún municipal. ni

atiendas recomendaci6n alguna 'para tener un buen sitio'. Los

de pan dientes de tu Autoridad que vigilan las paredes del ta­

blado, tribuna de la Corporaci6n que presides, puertas del Tam

plo. etc.; pero que no suben el teblado ni dejen subir a na-

die" (232).



4.2.5. Trapes.

L'ús de portelles practicades a la superficie dels en-

tarimats medievals i renaixentistes est� amplament documen-

tat en el nostre teatre antic; batiports que connectaven amb

l'escena l'espai subterrani del cadafal reservat als tramoi�

tes que, amagats de la vista del públic, realitzaven tota m�

na de trucs esc�nics, com veurem més endavan't (233).

,

El Misteri de l'Assumpci6 de Valencia ja utilitzava, a

l'albada del XV, la trapa central amb les mateixes funcions

que la d'Elx, i al XVI seria profusament emprada tant en les

representacions religioses tradicionals (234), com en les no-

ves comedies castellanes de traga renaixentista, especialment

les de Cervantes.

Al mig de la plataforma del Misteri d'Elx, hi ha un es-

cotil16 de 2,10 x 1,80 metres, ceberta de taulons, on s'in-

trodueix·"l' araceli en les seves dues baixades i on s' obre,

durant la segona jornada, el sepulcre de la Verge. Pero en

cara compta amb un altre escotil16, a la banda de l'Evangeli

(nord-oest), una mica més petit (2 x 0,80 matres), situat so-

ta el llit de la Verge, pel qual es realitza el bescanvi de

l' actor-Maria per la imatge de la Verge difunta, mi tjangent

l'al.ludit giny introduit durant el present segle. Consis-

teix d'una mena de persia�a escoladissa, sota el'petit mata-

las del llit, que, posada en acci6,en el moment del decés de



�aria, fa llenegar al nen ajagut que l'encarna, al dessota dal

cadafal, mentre que, a la vegada, per un mecanisme anomenat

d'''ascensor'', puja la imatge de la Verge jacent (235)(fig.

Quan les activitats sota el cadafal adquirien certa en­

vergadura no bastava la simple elevaci6 de l'entarimat -to!

hora limitada per la visibilitat, ls complexitat i el cost-

sin6 que calia excavar el terra per tal d'ampliar la capacitat

d'aquests amagatalls subterranis. En alguns llocs es feien

aútentics passadissos que comunicaven diverses sacciona del

cadafal o que permetian eixir fora d'escana. A la Passi6

de Mons (1501) l'hourdement estava foradat de múltiples tr�

pes que donaven a les. "fosseries" o "sacretz de terre" per

on havien d'eixir "ceulx qui ne doivent plus parler pour ce

jour" (236). Recordem com en les úniques ocasions que un a-'=.

tor surt d'escena durant la representaci6 del Misteri d'Elx

ho fa també pel dessota del cadafal proveit d'una porteta al

mur de la banda de llevant que li parmet eixir al presbiteri

de l'església. La famosa representaci6 del Mystere des Actea

des Apostres (Bourges, 1536), com que es féu en les srenes de

l'antic amfiteatre rom�, aprofite els passadissos amb que

aquest ja comptava (237), i igualmant succaia al pseudo-amfi

teatre de Doué el 1539 per la mateixa representaci6 (238), o

a Romana el 1509 per la representaci6 del Mystere des Trois

Doms, on es cave en profunditat el pati del convent dels Cor­

deliers per disposar de manera folgada d'aquest?sota-escana (239).



399

�ossats que encara avui perviuen amb major amplitud que el

d'Elx en les Passions d'Olesa i d'Esparreguera.

La part excavada del temple il.licit� sota la trapa sem-

.pre ha estat el sepulcre, no ha complert altra funei6 dramat�

ca, i només s' obria en la segona Jornada per acollir l' araceli..

que davalla fins la tomba de la Verge i l'eleva al celo Durant

la primera Jornada la trapa no era manifestada. Actualment

s'obre ja al final d'aquest primer acte par rebre al,seu in­

terior la primera baixada de l'Araceli, cosa que no succeia

abans , El Ms. 1625 rubrica: "comensa a devallar lo araceli •••

que venen per �a �nima de N! S!, le qual hu dels epostols la

d6na al d' enmig" (128s. rúb.), és a dir que no entrava per la

trapa, cosa que encara s'esdevenia el segle passat, si bé era

un dels capellans que estaven sobre el cadafal el qui donava

l'�nima al personatge del mig de la rescelica (240). L'ac­

tual penetraci6 de la maquina aeria dintre la trapa en la pr�

mera davallada és del tot impropia: es tracta del Crist que

baixa a cercar l'esperit de sa mare morta, i la Verge jau

sobra al llit, damunt del cadafal, i no dins del sepulcrel

A Valencia si qua s'introduia dintre al cadafal, pero parque

baixaven est�tues, i llavors sortia l'actor-Jesús i anava a

buscar l'anima al llit da Maria. Per tant, el sepulcra amb

porta qua abans comentavem, no era més que l'actual socol de

balustras fornit amb una tapa que s'obria en la .!3egona jorna­

da per acollir la imatga de la Verge morta en ef moment da



l'enterrament, es tornava a tancar quan quedava sebollida i

altre cop s'obria, finalment, per permetre-li l'Assumpci6.

L'escotil16 central va cobert amb set taulons de fusta

que en retiren en el moment oportú els tramoistes del sota­

terra (241).
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4.3. L'acc6s al cadafal: escales i andador.

El sistema d'accás más usual en ela entarimats esc�nics

medievals eren les esglaonadss de fusta. Ja hem raferenciat

als 4 graons pels que s'accedia a la taula reial de l'Aljafe-

ria o al cadafal de la Coronaci6 a la seu de Saragossa. Heni , '.

viLst tambá com s'usaven unes sscales par puJar al taulat del

Pratori de Pilat en la Passi6 de Cervera. Altres noticies i

textos ens ho corroboren (242).

4.3.1. Escala.

Al Cadafal il.l�cita existeix, efectiyament. una escala,

perb és l'accés secundari, situat a la 'part oriental, que co-

munica amb el presbiteri i que nom6s s'utilitza. almenys ac-

tualment, en la preperaci6 de l'escena, mai dram�ticament. ta
<

:'
.

seva funci6 practica en els arranjaments abans i després de la

representaci6, no ens deixa cap dubte sobre la seva existancia

des d'antic. Consta, el 1743, un pagament de 9 lliures a "Ma�

tin Bayle, maestro carpintero ••• por su travajo y madera que

gast6 en une escala que hiso pera el tablado de la Fieste" (243),

i l'any següsnt un altre d'una lliure i deu sous al pintor Jo

sep Oliver "por su travajo y colores que gast6 en jaspear la

eecalera para subir al tablado principal de la Fieata" (244).

POdriem interpretar que ea fa referencia ala dos eaglaona que

apareixen en le conjunci6 entre la rampa i l'entarimat, perb
, I
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ai convenim que, com avui, ela graona occidantala van coberta,

com el cadafal i l'andador, per una catifa, aquesta ascala

vista qua calia ser"pintada a manara da jaspi com ela murs

de l'entarimat, no podia ser altra qua la de la bands orien-

tal, que en squells anys a'estava fent de nou, car el fuster

rep altrea 2 L. 6 e. "por haser los cartabones de la escalere

del tablado principal" (245). 1 es feia de nou perque abana'
,

de 1729 una escala no reaultava practica, car el cadafal ast�

ria i'edoasa"t contra l'envh de l'arc toral abans d'obrir-se el

creuer, mentra que la poca llargaria de l'andador permetria

amb facilitat l'accés als operaria per la banda occidental.

En la reconstrucci6 de 1754 es ressenyen 3 rals que.cos-

te "la madera de 2 eScalones para le escalera del tablado" (246),

i aquesta si que podrien ésser els esgiaons de ponant' que s6n,

efectivament, dos.

L'escala del presbiteri, de 99 cm. d'al�ads i 137,5 cm.

de profunditat, conté 5 esglaons de 219 cm. d'amplaria, 20 cm.

d'altura i JO cm. de fons. Va flanquajada par unes baranes de
..

4 balustras cedascuna i al segle XVIII devien iniciar-se, a"

més, 8mb un parall da cs"nalobres par augmentar la il.luminaéi6

de la banda de llevant, com ham deduit ant�riormant.

L'inventari da 1763 lSi ressanya clarament i amb al mateix

nombre d'esglaons que l'actual: "Mas una sscalera de tablas

y listones con cinco escalDnes" (247).

1
I
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4.3.2. L'andador •

...

Perb el mitj�. principal d'accés a l'entarimat, amb una

funci6. a més. plenament dram�tica, éso com hem dit, l'ano-

menat andador, rampa que puja des de la Porta Major de la

Basílica a l'estrada del creuer. Passadís. igualment enc�

tifat i f1anquejat de balustrades com el cadafal, que en 111'" �',

seva uni6 amb aquest salva l'última altur� amb dos esglaons,

com ja ha quedat assenyalat.

4.3.2.1. Drígens i funcions.

L'andador té el seu p.recedent "

,

en la Via Sa-

cra, passadís cerimonial d'origen roma que travessava els

arcs de triomf i per on paS5ava l'Emperador. el cbnso1 O

el militar victori6s. Amb aquest sentit apareix en l'entr�

da de CarIes 1 a Mallorca, en la qual se li para, a la p1a-

�a da la Seu, un arc triomfal "fet a modo de pont: y que en

lo debaix d'ell, per tota la volta, tenia affixes certas co,!'.

tinas pintadas a la francesa ••• Tenia més avant, més alt de

ditas armas, en cada part del dit pont, un corredor o anda-

dor ab sos pilars fets de gentil manera; yen,' dits corredors

hi havia 7 cadiras ••• 3 en una part y 4 en l'altra ahon es-

l
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• taven assentata set minyons veatits com a donzellas molt

adre�ata y concer��ts; loa quals repreaentaven laa set Vir-

tuts •••
" (248). 5e90ns ena informa el liturgista Mn.Miquel

Gros, áquest corredor s'usava en les Basíliques cristianes

del Nord d'Africa, com a ca mí que conduIa del preabiteri

(absis) a l'altar (situat al mig de la nBu,i envoltat de

columnes). En el nostre país, interpretem que s'introduí

I,�
la "via sacra" qua n comencen a construir-se els core al

mig de la nau par ta� de menar d'aqueats al presbiteri; tan

cat tot el conjunt amb un reixat qua craava un aspai entre,

el cor i l'altar major exclusivament reservat a la clarecia

i d'on quedava exclos al públic laic (249).

Escenicament s'utilitza, �mb tota seguretat, durent el

segle XV, com eembla desprendre'a de la documentaci6 referi

da al drama del Devallament de la Creu da Mallorca (250),.
o •• _. __ ••

,.
-;- �_.

drama que s'ha vingut representant, gairebé sense interrup-

ci6, en les esglésies d'equella illa, i del qual existeix
"

el refarit planall escenic da 1691, on apareixan, amb tota

claradat, dos' corredOra que es creuen, un, longitudinalment,

que ve des da la porta del cor al cadafal de la Crucifixi6

(davant l'altar major) i l'altre, transversal, das d'una

plataforma, a la banda de l'Evangali, on estan els músics,

fins a l'astrada de Pilat, a la banda de l'Epístola. Corre-

dors que no nomás serveixan par accedir BlacB�bfals, sin6

qua al llarg d'ells i recorrent-loa, als actors desgranan

--
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una part important de l'acci6. En diverses consuetes del

referit manuscrit mallorqu! reapareix aquest passad!s amb

el nom de corredor; no solament com a rampa de pujada als

entarimats, sin6 també com s passarsl.la per a anar d'un

cadafal a l'altrs (251). Als corrals castellans del XVI

existia el palenque que, COm hem vist, és un ·camino de ta-

._ .

blas que desde el suelo se elevaba hesta el tablado del ...

teetro· (252).

A Elx, l'endador no només fa de ca m! cap a la casa

de Maria -en la Primera Jornada- i cap a la Vall de Jo-

safat (tamba de la Verga) -en la 5egona-, sin6 que ar seu

. .

llarg, la Mare de Déu adora els Sagrats Llocs, als aeus

" peus s'ajusten els apostols provinents de llurs respectius

indrets de predicaci6, lluiten amb els jueus que intenten

endur-ae el féretre de la Verge, i del seu punt central

s'exclama Tomss que ha fet tard al sepelir D'aquesta ma-

..

nera participa de la multiplicitat de significacions que, com

hem vist,caracteritzava també el cadafal.
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4.3.2.2. Estructura.

L'andador, avui, t� vara els 26 metres de llBrg�rie

fin s a la pO,rta del cedefal i 2 metras d'amplede. Es be.!!,

te ix sobre 12 cavallets decreixsnts qua van coberts smb 29

taulona da difsrents mesures fina la segona porta de les

seves baranes, car d'aquí a la Porta Major no hi ha ela-

ments de fuste sinó el propi sbl de l'esgi�sia, 6nicament

cobert amb l'esmentada catifa i dalimitet par lss ditas ba-

ranes (sixb vol dir que l'astricte rsmpa da fusta amide'6ni

camant uns 20 metras de llargada). Els saus murs van cobarts

emb B plafons par banda i al ssu recorregut ve flenquejet

par sangles berenetes, del metaix astil que les del cadafal,

de 9 trams (202 balustres) per banda, más altraa tres �rams

per costat sls eixsmplaments, que ars axaminerem, (20 balus

tres i 10 cantoners). Al seu inici s'obra mitjan;ant unes, i

portetes de dues ales (emb B baluatres máa 2 cantonera). Va

pintat tot ell del mateix color que el cádafal, si bá no

duu cap mena d'ornament deurst.

En l'eementeda renovació de 1754, l'endador es conetruí

amb "104 belauetree y 12 pilares que ha �orneedo pare los

handadoree que se han hacho pare el tsblado" (253), i cinc

anys abans anava cobert per "14 tablaa pare el Andador y 4

tsblones para lo mismo" (254); éa a dir, que era menys de
,

la meitat de l'actual, cosa raoneble si pensem que ebans
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de 1760 el cadafal s'empla�ava, per mor de la construcci6

del creuer, a la 'nau del temple, sense envair el transsep-

te (Fig.

També les seves baranetes anaven aparellades i pinta-

dea pels "maestros doradores" (255).

Al llarg d'aquestes baranes, l'andador ofereix 3 abar-

tures laterals o portes, la primera entre el segon i tercar
u,

�rBm de barana, amb una amplada de 72 cm.; la segoMa (61 cm.)

entra al quart i cinqu� tram; la tercera (63,5 cm.) entre

,

el sia� i ast� tramo La abva funci6 és netament dramatica:

,

per le primera entren els tres apoatols que reunits ao�re

l'andador canten el Ternari. Lea alt�e� duea avui no a'uti

litzen, perb hem de auposar que sagueixen una tipologia trA
"

dicional que respondria a l'entrada de cadascun d'equests

tres apbstola per una porta distinta de l'esglésie, que tin, i

dria la aeva correaponent en l'andador. Aix! aembla indicar-

ho la rubricaci6 del Ma.1625: "entren trell apostola, que se-

ran S.Jaume y altres dos, cascú per lea portes de la dita

església, y, junts en-Le andador, abra¡;en-as" (92a. rúb.).

Immediatament abana dela esglaona q�e uneixan l'andador

amb al cadafal, éa a dir, en el punt méa alt de la rampa,

s'obren dos eixamplaments laterals, a banda i banda, on es

col.loquen les csdires per tal qua viaualitzin la reprssen-

taci6 els Cavallers Electes i Portaestendard ;'(banda Sud) i

l'Arxiprsst de Santa Maria (banda nord), quejfins a princi-,
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pis de eegle nom�s n'era un: el dels Cavallers Electes i el

Portaestendard, csr l'Arxiprest tenia el seu cadiral al pr�

pi entarimat (256·). En una:xilografia da 1840 , pero, ne
'

figura cap dala dos eixamplaments, potsar par un excés d'as-

quematisme (rig. ). Tanmateix, l'exist�ncia d'aquest'

lloc sembla confirmada, ja el 1756, quan es fan "2 cavalla-

tes de madera qua ha hecho para bajo el tablado en el sitió·'·�.
donde se sientan los Cavalleros Electos" (257). A banda,

aquest eixamplament sembla qua acollia tamb� a les'cambra-

res de la Verga (258).
..

,)

,
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4.4. Altres empostissats.

4.4.1. Les tribunes: origens. funcions i estructure.

Ja abans que la festa passás a custodia i organitzaci6

del Consell (1609). aquest s'ocupava de baatir-se un lloc

prefarent dintre el temple par a assistir a la representa-
.

� '.

ci6. Lloc; naturalment. al�at sobre una tribuna. apara-

llat amb domassoa i ben proveit da bancs O cadirala, tal i

ccim s'esdevenia. el 1388, amb la "barracha" dels consols

tarragonins a la Pla�a del Corral.

Ja en les esglésies carolingies existia un lloc elevat

en les tribunes (capella rbgia o locus regalis) reserVbt a

l'emperador per tal que aquest seguís 'ei culte (259). Tam-,

bé hem vist com en els templas, quan ancara no hi havia

bancs per als fidels. els representants del poder civil

(conaols, consellers. regidors,i, sobretot. veguers i bat-, , i

lles) es feien portar senglss bancs amb l'�scut de la ciu-

tato per col. locar-se en situacions preferents (davant del
"

coro als costata de� creuar).

El primer cop qu� trobem documentat el lloc praferent

dels muníceps il.licitans éa el 1596 i, pel que sambla, se-

guint un úa habitual. En aquella ocasi6 se citen perque

calia convidar a la festa a Micer Navarro, un dala jutges

de la Reial Audiencia de Valencia: "se vesite lo senyor mi-

ser Nebarro y que.s convide per a la festa e� los cadafals

.1
,
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'que' le Vile fer� en le església, on ee li done esiento",

ei bé, per l'escassedet economice municipel, aquell eny no

podien oferir le col.laci6 ecostumede entre' lee persones i!!.

signes. Al cerrer, par contemplar el "joch de toros y ce-

nyes", es feie un eltra cadafal "per e qu� le gent foreete-

re de onor munte ad aquell com se acostuma" (260). .

....
"

.

Igualment e'esdevé el 1635: "loe cavallers forasters
"

y .a L tres. persones prinsipal' s I que vandran a veure' ditee

festes ••• los conviden y acomoden en son lloch y pueeto se-

gons la calitet de aquell� en lo teulat que esta Vila � de

fer per e di�a Feste" (261).

El 1652 se'n� informa de la situeci6 dintre el temple

del taulat municipal: "estant dins la esgléeia parrochial
"

de la Senyora Santa M! de dita Villa, a ora de Vespres, se-

lebrant aquelles y aprés', mentre se feia y selebrill la Fes-
¡

..
' :

ta que tal dia és costum selebrar en dita Parrochia, esti-

guaren en aquella, e;b és, en le Capells de Sant Marti, en

lo tsulat que també se acostuma afer tots los anys per a,

assistir en aquell�, � selts en cadires, ses mers�s dels '

aenyors Justicia, Jurats, General Procurador y Balle y de-

més ofisiale de aquella, per a a,ssistir a lee di tea Vespres

y Festa este dia y el següent de la Festivitat" (262).

Aquell eny, pero, es feu un altre taulat en la capelle d'e!!.

front per al biabe d'Oriola, l'afemat Lluie �reapi de Borja,

que sstrenave c�rrBc (1652-1656): "el meteil(' tempe, sssist!
•
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"

enfront de ses mersbs, Sa senyoria lllustr!ssima del Sr.

Don Lu!s Crespi y .. Borja, Bisbe de Oriola, en la mateixa

iglésia, en la Capella de El Christo que esta enfront de

la dita Capeila Ide s.Mart!I, en un taulat que allí se avia

fet per a qub assist!s sa lllustr!ssima a les dites Vespres

y Festa y al s'endem� ••• assist! estant devall son dosell
.' .

y ab sitial en deguda forma" (263) •

,.

Aquesta disposici6 de les tribunes preferents.a banda

_ i banda de l'església, no pot més que remetre'ns a la di�­

posici6 actual deIs taulat� de l'Ajuntament i del Patronato

Novament el 1118, un altre biabe oriolenc, Salvador R�

dr!guaz de Castellblanc (1718-1727) assisteix a la Festa, si

bé aquest cop a la mateixa banda del cadafal del Consell,

perb dalt, a les tribunes de l'església: "asisti6 a la Fe.!!,

tividad de N!s! de la Asumpci6n, en la tribuna que está e�
. {

cima de la Capilla de s.Mart!, que hoy está s.Felipe Ner:iJ;

estuvo en público y la Villa estuvo en sus sillas en el t!.

blado que se acostuma a poner para dicha festividad" (264).

Aquest document ens d6na llum sobre la situaci6 de l'empos-

tissat municipal: la Capella de S.Mart! (com hem vist el

1652) • que en la nova edificaci6 rep al nom de S.felip Ne-

ri. l. efectivament. en l'actualitat la tribuna de l'Ajun-

tament se situa entre la capella d'aquest nom (la tercera

de la banda nord) i la següent (Capella de S.joaquim)(265),

i. per tant, el taulat amb dosser del bisbe �respi havia da
/
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situar-sa anfront (antiga Capalla del S.Crist), en l'actual
,

•

Capella de les Animes,�'ojust on avui s' inicia l' altra tribu_

na prafarent que ocupa el Patronat del Misteri, �o és, a la

banda sud.

El 1738,.oea construí "un tablado en la Iglezia mayor

para que los oficiales del Regimiento de Cavsllerís de la
0,0 .Ó> o o.

Reyna, aquartelados en ssta poblaci6n, a quienea combid6 la
u

Ilustra Villa como lo tiene de uso y costumbre para que vi�

ran la gran Fiasta del Misterio de la Asupmci6n (sic) de.N!

S!" (266). Podríem pensar. que la Vila als havia convidat'

al seu propi-entarimat, pero l'any següent els comptes e6n

más específics i es paguen ala germana I�lea dUBa lliures

10 sous "por el travajo de havar hecho el teblado para ver

la Villa la Fiesta de Agosto" i una lliura més "por haver

hecho el tablado para ver la Fiesta los oficiales del Re--
,

;'
.

gimiento de la Reyna" (267), que, pel cost, davia ésssr más

petit i probablement situet el costat del municipal. .>

Quan el 1760 al cadafal aa traallada al creuer, calgué,

doncs, avan�ar O alla.�gar el taulat de la Vila. El cert és

que aprofitarsn l'ocasi6 per fer-lo de nou, amb un cost de

75 lliures lB SOua 1 diner, i amb un recobriment da ndamaa-

co carmasí" (266), coberta encera vigent el 1657 quan ea r�

fll: "hizo nuevo el cobertor que sirve de adorno al tablado

del Ayuntamiento, da penille carmesí con ga160� de seda ama-

rillo" (269).
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Aquest tsulat es reneva el 1878 i s'utilitza "una ce-

rredera de 38 palmos para el armas6n del tablado, 14 ptas. �
.:

Per 7·barres traveseras para diche armas6n, 24 ptas. Per 2

tableres nueves, 11 ptas. Per 1 escalera nueva de subir al

tablade, 22 ptas. Per hacer y deshacer el tablade dal Ayun

tamiente, 25 ptas. Per el tablade de la música, 45 ptas."

(270) • o sia, que devia tenir una llargaria de 7,60 metras'

(evui an té 15 m.) i, e banda, hi havia u�. altre ampestis-'

sa·t, bbviament más pati t, i petser si tuat enfrent, per els

músics qus en squell� apeca·tecsven diverses instrumente dy

rant la representeci6 (recordem el teuledet dels músics en

el dibuix dei Davallament mallerqu! de 1691).

Per une altra.part, el Censell mqn�ipal seguira per-

tant-se , dea de le Casa de la Vila a l'Església,

als seus prepis bancs: OlA Juan Alarc6n, per pasar a la I'ille-

eia les bances del Ayuntamiente, S ptas. 50 cts." (271).
.'

Hem de dir que des de 1760 tambá la tribuna del bisbe

feu traslladada, bbviament, cap evant, i passa a ecupar la

que esta sebre la Ce pella de Sant Jesquim (272), és a dir;

que mantingué la cel.lecaci6 per damunt del taulat dels mu-

n!ceps.

Des de la éreaci6 del Patrenet Nacienal del Mistari

d'Elx, es censtrueix una altre tribuna, enfrent da la de

l'Ajuntament i amb les mateixes mesures, que abra�a las

Capelles de les Animes i de S.Jereni.
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4.4.2. El cadafa1et de l'Octava.

En acabar la representaci6 de la festa, es desmunta,

el mateix dia 15, el cadafa1 i andador, i s'insta1.1a un'

tau1adat al presbiteri el que s'eccedaix per una doble es�

caleta. i en el qual s' empla!<a el soberg llit de la Verge_, o _o
_ 00

de fusta d'eban amb incrustacions de plata i bronze, que r�
"

gala e1.marques d'Elx i de BaMos i duc d'Aveiros, o Gabriel

• 'Penca de La6n, al 1754. i que l'envie le seva vídua des, de

Portugal. En a11 s'ajau �a imatge de Maria i és adorada'

durant a1s vuit dias que segueixen a l'Assumpci6 (l'Octave).

La celebraci6 d'aquest acte ja el J:itava Soler Chacon

el 1625 (273) que, actua1men�, s'acompanya amb el cent de

les Salves o Goigs de l'Assumpci6. que s6n un resum argu-

mental del Mistari i de m6sica semblant, si bé més moderna

(s. XVII). El 1666 aquestes Salves es cantaven el Dia 15

(274); perb el 1708 durant l'Octavari (275), Vuiteda que •

hevia estat uns enys sense fer-se (potser durent la recon�

trucci6 de l'esglési�o major), cer el 1712 es ressenya que

la Confraria de l'Assumpci6 rebia un aj�t del bisbat "para

el -gasto de mantener dos músicoa en el Ochavario que nueva-

mente se haza en la dicha festividad" (276).

El cadafel de l'Octava el trobem referenciet, pero, per

primer cop el 1743, quan es paguen 6 lliurss _-Ie "Ginés Serr.!!,

no, hermano de la Cofradía de N! S. de la A�umpci6n ••• por
¡.
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hacer el tablado para la Octava y asistir a ella y los días

de su festividad��mentre que s'han de fer "2 cavalletes nu.!!.

vos para el tablado de la Octava" (277}, que ja devia és-

ser, per tant, vellet. Efectivament, l'any següent s'ha da

fer de nou: "6 L. 9 s. por el coste de 10 tablas de a 16 y

3 bigas de 1B, para el tablado que se ha hecho nuavo para

poner a N'S! en su Octava, incluso travejo y clavos" (27B).

�s a dir que tindria una amplada de 3,60 metras i una supeL

ficie de 7,2 m2• El' 1745 es gastsn 66 L. 1 s. par una "ba-

randilla plateada que se ha hecho para el tablado de la VdL

gen an su Oc�ava", 24 L. 12 s. "a �artin Bsyle, carpintero,

por madera y manos", 1 L. na Miquel Sim6, tornero, por su

travajo", 1 L. 9 s. "a Bernardo Reyes, zerrajero, por los

tornillos", 1 L. 6 s. na Blas González por la oja de lata"

i 32 L. "a Joseph Oliver, dorador, por su travejo da haver

plateado dicha barandilla" (279). Baraneta d'elevat coet

que es guardava gelosament en "el arc6n que han hecho para

cerrar dicha barandilla, por madera y zerrajas, 12 L. 1Bs."

(2BO), arca custodiada a la Case municipal: "Otros! s Thomas

Cacha y sinco campaneros, por llevar desde la Cesa de la

Villa a Ssnta Maria el arc6n donde se pone la bsrandilla

plateada del tablado de la Octava, 6s." (2B1).

En rebre l'excepcional ragal del llit, el Consell acoL·

da "ser preciso empliar el ,tabladol que sitv� en su Octava

con motivo de la magnifica came que se ha trl!ydo de Portugal
i
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mandada a esta Se�ora por el Sr.Duque de Ba�os en su tasta-

manto· (2B2),., smpliaci6 qus encara continuava sl t757 (2B3).

La documantaci6 que hem transcrit raferent als comptse

da l'anomsnat Vincle de Nicolau Caro i que aportem en l'Apen

dix Documentel (1.4.), tote ella del segle XIX, ens informa

detalladament de ceda reparaci6 que tant el llit com el Ca-
.� "

dafal de l'Octava ee féu durant la paseada centúria. Llit

amb matales de llana (2B4) i cadafal encatlfat (285).

"
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4.5. Les estacione.

Completen l'escenari horitzontal del Misteri d'Elx,

les decoracions que simbolitzen els 5ants Llocs de Jeru-

salem, els llocs més destacata da la Passi6 de Crist, que

Maria visita en iniciar-se el drama. Es tracta de l'Hort
.� '.

de Getseman!, el Calvari i el Sepulcre.

Ela Ms.1625 rubrica: "
••• 10 Ort, el qual eat�,en una

• capella de les de la'yglésia, molt ben adornada de tapisae-

ria y arbres, y ax! estan les demás estations" (12s. rúb.).

En la "ostra �iphtesi da recónstrucéi6,d'aquesta,església

col.locaríem l'Hort de les Oliveres a la sagona Capella de

la banda nord, el mont CalvarLa la tercera de la banda sud,

just on hi havia la Capella del 5ant Crist, on devia haver-

hi instal.lat permanentment un 'gran crucifix (decorat d'allh

,
' �

més addient per representar el Golgotal i el Sepulcre, fina!

ment, a la capella dal creuer, banda eud com el de la Passi6
..

de Villingen. Aquesta disposici6 hipot�tica encara es man-

tenia, pero, a finals del segle passat, si bá ja no eren

capelles ornades, sin6 petites figuracions penjades en les

pilastres del temple que mantenien, almenys, l'orientaci6

tradicional. fuantes y Ponte, ' .el 1886 ho veigué ai-

x!: "Los símbolos y alegorías ••• que representan el Huerto,

la Cruz y el Sepulcro ••• spenas son percibidos,' por la gene-

ralidad de los concurrentes, puesto que están,colocedos re�
.<
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pectivamente sobre repisas que se ponen al efecto; el pri-

mero formando co�. una cera (286) -verja y flores, adorno

hecho al parecer por monjas, está en la primera mitad de la

altura de la' última pilastra izquierda de la nave; el segUn

do, que ss la Cruz, con dos candeleros con velas encendidas

bajo un dosel con frontal, todo de raso blanco con ga16n de
.. '.

oro, en la última pilastra derecha de la nave; y el tercero;
"

constituido por una urna de madera imitando mármol, con la

losa o tapa fuera de.su sitio, en el macizo izquierdo de la

parte interior de la Puerta del Sol, inmediato al altar de

S.Rafael" (287).

Avui s6n simples plafons en baix-relleu, redossats a

les tres pilastres de la banda sud.

'n Observem que tals disposicions no deixen da recordar la

ubicaci6 original a Jerusalem d'aquests llocs. Maria, sn,en

trar ' al temple dlElx, recorreria el cam! de Bet�nia-Jeruea ...

lem. Pero la Verge vivis dintre Jerusalem (sote el Mont Si6)
.

..

i, per tant, quan fs la visita als Sants Llocs primer surt

per la Porta Daurada,
de la ciutatl pel carní de Bet�nia i Betfagá, cap a l'est (�

gual que a la Bas{lica que va cap a l'absis), i s'aturaria

a l'Hort de Getsemani, que queda, efectivament, a la banda

nord; després havia de tornar, cap a l'oest, a antrar a la

ciutat (a l'església il.licitana no pot donar mitja volta,

ans ha de continuar cap a l'escena), i trobar�a, a la banda

sud de la seva via, el Gblgota i, a continuaci6,el Sepulcra.
l
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Encara, en el Miateri de Valencia, calia que tornéa a sor-

.-

tir da la ciutat par visitar el Mont de l'Olivar (a l'lm-

bomonl on Jesús ae'n pujh al cel, visita que seguia crono-

lbgicament els feta de la vida da Cristo finalment ae'n

tornava a ca sava, en la realitat despla�ada cap al sud, a

Elx centrada.per raons eaceniquea (Vegeu fig.
....

,.
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.4.6. Evoluci6 de l'escena horitzontal il.licitena_e trav�s

deIs documents.

Finelment provarem de reconstruir ele diferente emple-

;aments i fesomies de l'escena horitzontel il.licitana des

que tenim documents que ene permetin d'intarpreter-ho, eam-

pra en hipbtesi.

No sabem practicament res del primer temple cristi� ni

si llavora es rapresentave le Feste. El segon serie més

gran i, com no conste la dastrucci6 de l'snterior ni el tre�

llat del culta a cap altra església, hem de suposar que la

Nova edificaci6 as féu encerclant la primitiva sense tocar-

la fins qua fou an gran part coberta, sisteme tradicional a

l'Edat Mitjana quan les obres s'allargaven, de vagadas, du-

rant seglee sense poder prevenir mai si s'acabarien, i, men

tretant calia continuar el culte (266).

La docume.ntaci6 expressiva va referida .ja al segon te.!l!,

ple, la disposici6 del qual, en el pla horitzontal, podia

haver estat semblant a l'actual: nau única amb capellea l�

terals i creuer (perb sense cúpula), si bé, probablement,

emb un tram menys, i, per tant, m�s' curt:·, .En ' les:.nostres

hipbtesis partim de la identificeci6 da la capella de Sant

Martí, on hi havia el taulat del Consall, i que, par tant,

havia d'ésear l'última abana dal crauer on a'ampla;aria el
,

cadafal. Ja hem vist com aquesta capella a'identifica, en

1
el nou temple, emb la de S.Felip Nari, on Beg�eix ubicant-
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• se el Conaell mentre el cedafal se situe al cap de la nau
,

"

quan encara no é�.' precticable el creuer. L' altra capella.

citada de le segona esgléeia és la del Sant,Criet, que com

hem deduit havia d'estar empla;ada enfront la de S.Martí"

ion, al eegle XVII, ee dre;ava un altre empoatiasat quan

el biabe aesistia a la Festa. Aqueata, par tant, haurie de
"

"

"

, I r

� h�l1+ill �iI"IH� �

taria a la llinda del crauar. Una ralaci6 da l'asfondramant

del templa ens ho copfirma :

U
•••y en 30 d� mayo de.' �ichn. (".�r:n 11 (,7il c¡'.lyó un granrl(' J)ctlat;o

de bóveda junto a la Capilla (1('] Santo C'irfsto, y el rncsrno cfía I
)

por la tarde, cstanc'o rnuchn 0cntc dentro c'e la dicha Yr,lesia, unos

a ver lo oue Llvíi:l caydo y otros ¡� prevenir no sucedieran mayores

" daños, y r.inps Tries menor, cantero, hazicndo caher alrunos poda-

<;05 de 1,1 dicha bóveda cuo arncnasavan a los de ahajo, v truicndo
.

.
,.

..

.

¡

palmeras para detener «uo no se ca icran las otras bóvedas (cosa ,'" �

'. .

milé\r,rosa) de improviso, estando para entrar dichas bif,ils, vieron

cahor la bóveda cuo se avía de puntalar en el-arco, y huyendo to-

dos a la calle,' sólo nos retiramos desde la última grada del altar
,

.

mayor adonde estávarnos hasta dentro del presbitcr io ... l' en s('i:,uicla
,

se vino al ha jo la otra bóveda del lado hasia el altar maior ••• párese

como mílar-ro no havcr lIeSiJdo ill�u�a piedra �\ donde estárnos, havien

do hallado d0.srllés él I,;unas al pie. de la grcclé·.••• :' (2�9).

, ros <l (tir, (lile la vol+» cornr.n<;:i1 el (ksnlf'l'!1<1r-se pr.l tercer tram
,

1

�I!f:lfns r{f'ls nll� ccn+ernpl.wcn I'int"nt d';,.f()rm�f1'�nt (!o:> los altrcs
..._---�
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voltes, estavcn s ituats a los �rades elel presbltcr
í

i, en esf'on-
,

\
sar-sc la volta (le la banda occidental del crcuer ouo provaven

t
d'apuntalar-Ia a l'arc toral, no po!':"eren m�s que endiosar-se

cap a I'altar , sC�llirléllT'ent c<1ir:lIé In, banda oriental d'a'1uesta vol-

tu, [ust duvant I'ulrar,

"

En acuost darrcr cnsulsirncnt, es r!espen;�\, corn hem vist, -. _

,_ ¡

I'anr'urni o bastimont del cel, IJi:."t a les voltcs, dacia cxpressiva
r

cié l'",rnrJ;l�ilment d'il"!lIcst e lcrnent ver tical de la Posta, j QUe ens

,)situa I'i'rcad¡l , tan anorncnada p"ls documents, i on hi havla la tra-

1'.1 "por �, on �f)aixa l'an�e1", en l'arc ouo obr la �I prcsblter i, El •

fcadafal a'Instal.lar¡a, (Iones, cavalcant, corn jJvlli, les f(radp.s de
1

l'altar i ocupant �r¡¡n par t elel creuor , ccincidint Pobcrtura de la
""1 h

, .

Les mesures d'<JC"lJest no serien f,c.irc r'íst lntos a l'actual.

r.ucntC5 y Ponte ,ti ser.le pass-u li ator�¡¡ ,,�,�C- m. de frente ror
,

r

(,,;0 IT'. dI':! fondo y 1,r.0 m. ele altura", ocupant "no sólo parte -r-

4 I

del crucero, sino parte !ambién del coro y prcshitcr io'' (¿�IJ).

Actualmonr té g,20 m. de front por 7, I n ele f",ns i 1,70 d'alcaoa
•

en I� part occidental i 1,J5 m, en 1,-, banda oriental
('!"

on es recol-

ZeI sohre I'escala ri'<!l preshltcr i,

l\ntir:ó.1mr::n1; por'Iascr, Iins j tct, m6s alt, por ccrnpcnsar una

no tan pro+unc'a cxcavacló c'e1 sol ,-le I temple en el Iloc riel Se-
?
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,
putero, com hem rlit ,

,
•

r:J cadafaJ (I<:)a scu do ."clrap,ossa dcscr+t prr Alvar Carcia de
,..,.

.

SantUI"'1<\ríd, fet per la Ccrcnació ele Forran d'Antcooer a, era "al-
I ,"""

tto del sucio bien honzc 1',1]m('5" (?� 1), c;:o és, poc més ele ;: me-

.... '"
xes (Co Iandes) en J 'entrada de Car les 1 'Empcrudor (15 J 5) era "unr;

cscharfuult environ de scpt u huyt pieds de hautt" (2�2), és a dir,
,

. b' 10... I' 1 ' t • r • I
.' .

. tarn c. e uns "os mctrcs e cl C;:.IrJd.. . cnys c. cvats I mes petrts
r

eren els dcscr its por Cervantes: "cuatro bancos en cuadro y coa-

t
.

tro o seis ta',lones encima, cm; "ue se Icvantab. r'el 'SllCJO l� pal-
i

"("'''l)'.... ,
... 0('\ l' "1 . dmos .... :, es a cir, poc mes "0 , . cm. e s (lile oncara es re-

.

I
•

1
•

caven 'al !?osscJló durunt el 5CF,]c, passat eren <,IO'�nviron 1+ pieds
.

,

d'élév<ltion" (291,), poc mós, d.'lln metro,
•

Ja 110m dit t711C I'ernplacamcnt tradicional d'acucsts entar i-

rnats csc+nics. dintr c ols ter-píes, era davant l'altar
•

ccupant r,ré1n

, ¡

.

part (icl crcuor, Ai:cí fou i és a 131::.
J

, .

� 'ornés entre 16g(, i 17(,0
•

(�urant la construcció' del cr euer i capcalera ele Santa �.Iariil)
, ,

aqucst car'afal es truslladaria al cap de la" nau i nccessáriement

dcsplacat cap ;l : ·.Tlna banda "�

:. 'corn hern cleclui't de la situa-

ció ele la trapa portes riel col r concrctamont cap a la banda

,

sud (2� 51.
r

.'

1
,



L'andador ' sofrí, poro, al nostre entendrc, més var iacions,,-

Tenim fundc1eles sospitcs de �II(: I'andador il.Ilcitá, almcnys abans

de J(..;:?, ,'rrib;:s íins la ma+cixa porto! majar ele Santa ,"'Iria.

En un pr incipi, I'andador no tenia ['cr rile sor tan Ili\rr" sinó

." .cue, podiu arrcncar diversos metros dcsprós de la porta del temple, ',:,

és él c'ir, (!os d'on avui corncnca, ele fet"1;,' m'inpa ele fusta propia-
, , ,,

.ment clita: i>l punt optim pcr salvar en dolca pujada I'altura del
..

"
.caduf'al, /\ixí scrnblcn exrr.esar-ho les rúbr ioucs .clel pr irncr rna-

, ,

nuscrit conservar (1 (,:<5), en asscnyalar com l'<lctor-r\aria "entra
..

•

¡
,

I
per la portó' majar " � l'i�ncladcir" (nib.: irilciul), o r:uan les �"a-

1"
.

..
rios i �m;,cls, en la sc�ona ::tornóch,\, "es paren a la por ta rnajor

Id la b"ndcl (I� la nila de I'avrua ,heneyta" (rúb, 'inicial de la Ú�.

,.... .. 'T'
1 .

r ' !Jornada), Per0 �n el ,''s. de I':;,?'� scrnbla cuc I'undador ja crclI� �
, .

va, cfective'fTlcnt, tora la nau fins la rnatcixa boca ele la porra
, ,

rnajor , car anota, en la rnatclxa rt"lbrica inic iale Ilsntra la r�ari(l.,.

1 ... 1 r�r In andador"; PS"él dir C1"e, en accedir d I'es�lpsia, té ja,

.. '

als SCUS pClIS l'inici del passadfs- i ¡¡, la rúbrica inicial ele Jél 7;\
,

Jornada diu: "Van les '1!aries y c� r[ferlen en lo anr'ac'or", ouan

el 1(,�5 es nuedaven al sol ele I'esglésla, davant le' porta major,
¡vna mica Ser¡If(I('"S cal"' nI nord (cnvors la pica baptisrnel, en-

r'
" IJ�
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,

l' és el nue pot ·haver succelt entre 8m"c1ues' dates? Cem hem"

vist el 1 (,32 el P<lP8 Urb¡, 1ITTI, H través d�1 sou protonotar¡ apos-

tolie ¡'·ilrco Antonio Franciotus, �xtén una carta en la ('T\lO or-
t,

(I�na' 1\1 e'isba (I'Ori(\l<1 (d 1,' [ur ls+lccló del "val portan)' l'esr�16-
sia d'J:Ix) i a tot el c1cr.';:nt (I'¡'("tlell bisbat i r,e J'Areucbisbar (le

t 'I'�" t . .-1 ¡lr?]1 '1)1' 'ict
a¡:;os o oc ano proxtrnamcn e pasaoo ."� ,r<:>r pu ICO e(IC o pu- •

,1
,

. ,

r

'. J'fillcncia� ene no s'intcrf�rci'{itl eh la c�l�hri>'ció del r�j5t�rj rl'::I:-:," ��.
,

.

'_' ,

"

.ccpcié i 'lTlill::;rHt Ics estrictos t'ro"i?icions decrrté'.dcs pel Consi-

Ji de Trente i por les sinr>eI"Is partlculars c-C cada ar oueblsbat ;
contra les rcprcsontacíons rlr"mi,tiC"'¡cs ¡1 l'Inter ior (Iri15 tcrnnlcs,..

¡' :

bishat havia imp-cdit la repr cscntació cid rnistcr í

assurnpcionista,

blic¡lc'n en el p(,lrito (�C cliché>. i;:lesiil, fue euc en los días' C\IO

,

,e'cntre (!(' dicha i�J(lsia '�.c '1i7.ie50 rlicha repeoscntación, se ame-

r'ianasc dicha ir;lcsia con un p.rlcnruc hcch ... de tablus, de mane-

r a ·�ur. los hombres estén seporados l' divididos de las mur-eres,

y cue centro de dicha i;;IcsÍil no hi:-:iesen mer icndas ni se ven­
+

tdiesen cosas de comer !,i bcvor, y esto se rrohi',ió'?orC:l1c, a
, J

ocasi6n de la infinita r,ente ouc >'cllde c'c todas r�rte5 e. ver
'!I •

, I
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dicha fiesta y representación, cstavan en dicha iglesia tan
•

apretadamente mesclados los hombres con las rnugeres, oue de

dicha apretura todos los años se seguían mil deshonestidades
, � .

y dcsvergücnzas'' (2�('). També a la Catedral de Valencia, por
_,

Acord Capitular de 1615, s'havien instal.Iat unes reixcs, des de
c W

I'altar majar al cor, amb el mate ix ohjcctc de separar els hornos
... , .�� .oI¡).,¡

� ,� .

de les dones (207), cosa que -ja es venia fent en alguns actos mul .

, ....

ritudinar is des de feia temps {2S'8).

L'existencia de Ilocs reservats a les clones (el matroncu),
1

és documentada ja des ele l'epoca patrIst ica, "l:ren les gale-
,

•rics lateral s o llocs de les naus laterals, de ve�c.des separats
UJ

por ¡;elosies o rcixcs., Encara avui en les mcsouites les dones

estan separados dcls horncs totalment" (299).

En una miniatura del Llibre d'Hores d'Alfons el I'a::;n;mim,
fet per Llconar d Crespí (c. 1 1¡4í'), vciern l'interior c"un temple

•
mentre se celebra tina missa reiah el monarca i els varons es­

I

tan a la banda �Ie l'Evangeti, la Sobirana i les dames a la de
rl

J'S"ístola, el cor de clergues i escoíans canten al centre (300).

Pero a finals de l'Ec'at Nitjana ;;C'uesta tradicional separació
entre clones i homes c!intre el temple decau (:01), pcr <1Íxo s'apre�

"
sa a r estaurar-ho la Contra-reforrna •

..
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Si dins l'església es mantenia amb certa disciplina aquesta

separació, no així als nous edificis teatrals del .XVI, cosa que pro-

vccá I'exhasperació de Juan de Mariana (1536-1624), el qual, en

el seu opuscle De Spectaculis , constatava, indignat, "que en los

teatros no había lugar separado para los hombres y mujeres, sino'

que concurrían juntos, ni había puertas distintas, sino que todos

.entraban y salían por una misma", i demanava que "se fabricasen •••

apartamiento para mujeres" (302). Ben aviar, dones, es bastiren

les famoses "cazuelas" (actuals "galliners"), de manera que ':con

la mucha división de los lugares que hay entre hombres y muje-

res , que aún pocos pueden verse, y nadie hablarse, unos con 0-

tros" (303). S'intentava, pero, revocar la prohibició que Pasee-

tic Felip Il descarregá contra la representació de comedies el'

1598.

A I'é sgtésla d'Elx, tanmateix, sembla que tothom anava a

la mescla, com devia succeir en qualsevol esgtésia rural on no

hi havien zelosos jerarques. 1 aixo fou el que indigna al bisbe

d'Oriola. es possible, dones, Que davant el referit edicte epis-

copal, a I'andador d'Elx se li afegissin unes baranes, Que és el

significat que donava Atvar GarcÍa de Santamaría:' al "palenque" .

(304). Com els corredors del planell mallorquf, dencs, I'andador
,.



Il.Ilcitá, abans de 1632, no estaria flanquejat de balustres i

seria exclusivament el talús de fusta que avui arrenca a uns

vuit metres de la porta major (305). A partir d'aquella data,

pero, l'andador, com a passadÍs escenic, s'allargaria, mitjan-

cant uns brendolats, fins la referida porta, quedant, d'aquesta

manera, perfectament dividida l'església en dues parts o ambit¿ .

tal i com volia la jerarquia eclesiástica, 1 aixo no pogué és-
,

. ser abans de 1632 (l'edicte es publica en les festes d'agost de

1631), ni després de 1639 (quan es copia el segon Consueta co-
.

negut, qUI", com hem vist, inclou en les seves rúbriques el I!la-

tÍs d'un andador que cornenca a la porta d'accés.

Hi ha encara un altre detall que ens pot confirmar aquest

supósits els actors, cada cop que entren o surten de l'església ..

en les seves intervencions, han d'anar acompanyats pels dos ca-

vaJlers electes, costum ressenyat ja al Ms.1625 i que encara avui
•

perviu•. Durant el segle passat, .. adhuc aquests cavaJlers ana-

ven fins I'errnita de Sant Sebastíá (vestuari) a cercar-los, acom-

panyats, a més a més, de tres pareJles de guárdies (306). Po-

dem llencar la hipótesi que aixo es produla ar b la finalitat que

els cavaJlers electes, amb les seves vares d'autoritat, obrissin

pas entre la gent que s'afetgegava en I'espai entr� la porta rna-

jor i I'inici de I'andador abans que aquest arri!>é�, just als peus

_.



d'aquella, per tal que els actors poguessin accedir sen se difi­

cultat a I'espai de la representació. En diverses referencies

documentals sobre representacions drarnátiques deIs segles XV

i XVI (i encara avui en certes processons del Corpus, Setmana

Santa o Cant de la Sibil.la), apareixen uns personatges (virells,

pertiguers, ordenadors, arregladors) que, provistos de bordons o

vares, feien apartar a la gent per deixar espai a les representa­

cions o cer imónies (307) (fins i tot a Lleida hi havia I'ofici d'es­

pantacans que amb fuets fustigava als animals que irremeiablé­

ment es colaven dintre el temple durant els actes dl-amatic;s)(308).

En la documentació deIs segles XVII i XVIII es parla també

de crujía, de taulat i de corredor com a sinonirns d'andador.

Pero de vegades apareix en plural: "corredores" (1737) o "han­

dadores" (1755), que només podia referir-se als "palenques", <;0

és, les baranes de la rampa.

A principis del segle XIX la separació entre dones i homes

encara seguia vigent, si bé sense gaire rigor, car el Procurador

General protesta al Consell perqué -"tiene entendido se quiere

colocar a algunas mujeres en el tablado pr ivativo que se forma

en modo preferente para esta Corporación", i recorda que exis­

te ix "la ceparación dispuesta de mugeres y hombres que se ob-
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serva en el pavimento de dicha Iglesia" (309). Sembla, pero,

que no se Ji féu cas, fins que el 1830 "acuerda el Cabildo, que

no siendo decoro a esta ilustre Corporación en que en la fes-

tividad de NªSª de la Asunción asistan mugeres al tablado y no

tener la Corporación la reprecentación que debe, el prohibir es-

te abuso, no solamente en cuanto a las mugeres, sino que no po� .

dra entrar en el tablado de la Corporación persona que no corres
,.

-

ponda a la misma" (3,10), prejudicis afortunadament salvats en la

present centúria.

Breu: que abans de 1632-39, l'andador s'iniciava on cornenca

la rampa de fusta, gaírebé al mig de la nau (311), i a partir d'a-

quelles dades es perllongá la catifa que el cobria i se Ji caval-

caren unes baranes fins la porta major (a un metre del cancell),

per llongacíé que s'hauria d'escurcar o suprimir entre 1687 i 1760,

quan l'escena s'ernplaca únicament en l'espai de la nau, per tor-

nar-se a allargar, des d'aquesta darrera data, com ho veiem en

l'actualitat. A aquesta última ampliació (només de baranes) han

de referir-se les deu lIiures pagades "a Joseph Oliver, dorador,

por la tercera parte del gasto que tuvo el andador que hiso para

la Festividad de Nª5ª de la Assumpción" (312), que no podia ser

un andador nou, car havia estat fet ben recentrnent (313).

,
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CAP1TO'- vn . LA �'AnUTN)\'<TI\ AtRTA f'l::l_ �'TSTERl l'l'EtX
=========================================================

EN EL COI"TEXT ESCENOTtCNTC ��Enlr." AL
==========================================

1. Represa, fascinaci6 i enginyers de la maquina teatral.

En el teatre la maquina �s la materialitzaci6 escenica

del meravel16s (volar, despla�ar-se, desapareixer). D'aqu!

que Aristbtil, com hem vist, pretenguera limitar-ne el seu 6s,

comminant al dramaturg de resoldre de manera versemblant totes

u

les accions. Perb en la mentalitat medieval, quan el cristia-

nis.me ja ha assimilat el concepte. de meravel16s al de sobrena-

tural, remetent-lo a un sol autor (D�u), racionalitzant-lo ,

(creant l'ortodbxia del sobrenatural) i marcant-ne,l'adequa-

da distancia amb el concepte de magic (identificat amb el so-

brenatural malefic) (1), ela mirabilia, al caliu de l'afany vi

I

sual que experimenta aquella societat, s'instal.len en un lloc

privilegiat dintre de l'art dramatic, i d'aqu! la gran capaci-

tat de fascinaci6 que entre el p6blic fruiren els ginys gener�

dors d'aquesta mirabile visu.

�s en aquest context que cal examinar el naixement i l'ev�

luci6 de la maquinaria'eeria medieval i la seva pervivencia en

el Misteri d'Elx.

Si en el terreny'ideologic cal buscar-ne ela or!gens en

aquesta irrupci6 del meravel16s en l'esclat del gbtic, en el

camp tecnic sembla que cal relacionar l'aparici6 i perfeccio-

nament d'aquests ginys amb la sofisticaci6 de la,/guerra i la

complexificaci6 de l'armament.
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En el V Colloque lnternational de la S. l. T .r4. (Perpinya,

7-12/VII/1986), els professors Alessandro Vitale-Brovarone

(Universitat de Torí) i Vlim Hüsken (Universitat de Nijmejen),

ens assenyalaren que al Ms. Lat. 11105 (fols. 41-56) de la Bi

blioteca Nacional de París, apareixen certes miniatures amb ma

quines mili tars elevades per molins, mentre que es considerava

a Guido de Vigevano (c.1280-post 1350), metge de la reina de

Fran�a, Joana de Borgonya, com un dels primers enginyers d'aquest

�ipus de maquinaria aaria (2). No ens ha estat possible ara

viatjar a París per estudiar aquell manuscrit, pero en una au

terior visita a la BNP, sí que pogu�rem prendre nota d'una de

les referencies m�s reculades d'aparicions a�ries de personat-

gas mitjan�ant ginys. Ens referim a la que recull el cronista

Jean Froissart en l'entrada d'lsabel de Baviera a París (1389),

i que fou obra d'un enginyer genovas, cosa que confirma el plag

sible origen italia de la represa d'aquesta maquinaria classica.

En aquella ocasi6 "bien ung mois en devant la venue de la royne,

avoit eu en Paris ung maistre engigneur d'appertise, de la na-

tion de Gennes, qui sur la haulte tour de l'�glise Nostre-Dame

de Paris et tout au plus hault, avoit attachié une corde, la-

quelle corde comprendoit moult long et par dessus les maisons,

et sten venoit tout hault et estoit attachie sur la plus haul-

te maison du Pont-Saint-�lichel. Et ainsi comme la royne et les

autres dames passoient et estoient en la Grant R.úe Nostre-Dame,

ce maistre, pour ce qu'il estoit tard portant drux chierges ar-



dans len ses mainsl, yssi hors de son eschaffault, lequel es­

toit fait sur la haulte tour de Nostre-Dame, et s'assist sur

celle corde, et tout chantant, sur la corde il s'en vint au long

de la rue; dont ceulx et celles qui le veoient, s'esmerveilloient

comment ce se povoit faire. Et cils tousjours tenoit et portoit

les deux chiergea alumés. lesquels on veoit tout au long de Pa­

ris et au dehors de Paris deux ou trois lieues loings. Moult·

fist d'apertises, tant que la légiereté de luy et ses euvres

furent moult· prisies" (3). r�ichel Felibien afegia que, en la

liuminosa davallada, "entra par une fente ménagée dans la cou-.

verture de taffetas dont le pont estoit couverts, mit une cou­

ronne sur la teste de la reine, et ressortit par le mesme en­

droit, comme s'il s'ell fust retournée au ciel" (4).

Enginyers, rellotgers , arquitectes, foren els més que

probables inventora o dissenyadors d'aquest tipus de maquina­

ria escenica. La vila de Romans. el 1509. contracta al rello�

ger Jean Rosier per tal que s'encarregués de la tramoia de la

representaci6 del Mystere des Trois Doms (5). Vasari, en la

vida de l'arquitecte Francesco d'Angelo, relata que en la seva

joventut, il Cecca era "legnaiuolo buonissimo" i s'havia dedi­

cat "a cercare di sapera le difficulta degli ingagni, come si

puo condurre ne' campi de' soldati macchine da muraglie, scale

da salire nelle citta, arieti da rompere le mura, difese da ri­

parare i soldati per combattere" (6), és a dir, que estava ben

familiaritzat amb la maquinaria bel.lica, coneix�n�a que li fo�

niria copiosos elements a l'hora d'enginyar elsrm�ltiples apa­

rella escenica com veurem en avento



2. Tipo1ogies de ginys.

Hi ha dues maneres ernprades pel teatre per tal ele volar: una, que

reouereix un disposit iu aferrat per arnbdues banr'es i que permet un de�
placarnent horitzontal, inclinat o, fins i tot, vertical; I'altra, purament

vertical, en QUe el dispositiu només compra amb un únic punt d'amarra

flur él.

La multitud de ginys aeris utilitzats en I'espectacle medieval, per a

un o altre sistema de vol, pot estructurar-se en quatre tipologies es sen­

cials :
__ t._.�...... �H+ -W+-.¡,. -4. -jo 4 ........ '-"+- �

a) la corda fixa, 11igada d'un cap en un punt a1t o sostre

i l'a1tre cap en un punt inferior o al terra, a la qua1 s'asse-

gurava el personatge celestial que baixava en pendent.
I

b) el 11ibant o maroma mbbi1, accionada per un gigre que

t-

davalla figures -rarament persones- a ella 11igade� i no en­

�

c Lcses an apare11s comp1exes.

c) la m�quina esferica, a semb1an�a de nóvo1, que general-

ment s'obre en el descens i que ha rebut diferents,noms al 11arg
•

de la seva evo1uci6 en el nostre �mbit cultural (nóvo1, peanya,

caixa, grua, bola, mangrana, carxo�a, taronja).

d) la plataforma, vertical i plana, a semb1an�a d'aparador,

amb diverses mensules o setials, anomenada. en el seu aspecte

embrionari.
'

r cadira o barce11a, en la seva flesomia más desen.

volupada, araceli o resd!lica (a Italia mandorla i mazzo)..
"

2, l. 1_8 cC'rela fixél.

L'amarra fixa a'travás de la qual 11isca el personatge •

..,...

ás el giny más rudimentari i primitiu de1s vols escenics. L'es-

pectacu1ar i "ámervei11ant", sorprenent. meravel10sa baixada del

genov8s des de les torres de N6tre-Dame fins al pont de S.Michel

amb dues torxes a les mans, n'era la seva cu1minaci6. Avui en

dia encara est� en ós en les Passions d'Olesa i �sparreguera

(baixada de l'engel a l'Hort de les 01iveres i Ascensi6 de Crist)
t'

i E1s Comediants l'han repres amb fortuna en a1gun dels seus es-
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pectacles ((,bis).

Ens comentava la professora Kathleen C.Falvey (University

of Hawai at Manoa, Honolulu), que acaba de realitzar una inve�

tigaci6 a Siena sobre els actes paradramatics a l'entorn deIs

condemnats a mort (7), que en la vida del Beat Giovanni Ambro-

gio Sansedoni (+1266), es narra com el 1273, fou rebut a Siena

amb una representaci6 en la que hi havien vals mitjan9ant cor-
_-

des o cables. Hem trobat aqueste referencia en la que es rel�
,

ta com el poble de Siena organitz� un espectacle a la famosa

�iazza del Campo (encara avui seu de-l'interessant Palio), amb

motiu de l'aixecament de l'excomunicaci6 papal que pesava so-

bre la ciutat, "indult aconseguit pel referit Beat; repres_entJ!!.

ci6 que s' iniciava a"!b l' eixida d"'una colomba bianca d" un luo-

go appresso lo edifitio giú per un filo de ferro, con fiamme di

fuoco in bocca, et finiva el veloce suo volo in un grande fiare

serrato, posta ne la sommit� de lo edifitio, del quale usciva

in un momento eazi e scoppi grandi, con uno Angioletto ••• Et

in questo esciva un Angelo de la sommita di decto edifitio giú

per una .:E!!ill!. con grande velocit� •••
" (6). D'Ancona, que tran�

criu�el passatge, af'Lrme., pero, que tal espectacle "dové essere

molti anni posteriore al 1273" (9). Es refereixi o no a l'apo-

ca la descripci6 d'aquests vals, no descartaríem la possibili-

tat que a la Italia de finala del XIII, sota l'embranzida dra-

m�tica deIs franciscans, aquest sistema elemental de ginys es-

tigu�s ja en ús.
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Recordem com a l'església del Carmine, a finals del XIV,

es representava l'Ascensi6 de Crist, probablement per un mit­

j� semblant d'amarra fixada en ambd6s caps, segons el relat

ironic de Franco Sachetti (10).

Brunelleschi empr� aquest mateix sistema en la sacra rappre­

sentazione de l'Anunciaci6 a l'església de llAnnunziata floren­

tina (1439), segons consta pel relat que en feu un espectador"

d'excepci6 com fou el bisbe rus Abram de Sou�dal, que descriu,

com hem vist, el vol angelic entre la tribuna del Paradís dalt

lá porta d'accés, i la casa de �'laria damunt la iconostasH vol

fet a través de "cinc cables prims pero forts. Dos d'ells lli­

gats no lluny del jove que fa de Verge i des d ' aquí; mi tj�ngant

una tercera maroma pr�míssima, l'�ngel enviat de Déu, baixa i

retorna ••• Els altres tres cables van just al mig de la plata­

forma liconostasil ••• l'�ngel tramés per Déu, davalla sobre els

dos cables esmentats, per anunciar la concepci6 ••• La baixada

es fa d'aquesta manera: darrera d'ell duu dues rodes, invisi­

bles des de baix per la dist�ncia, i dos cables van sobre aque�

tes rodes, mentre que les persones ocultss que estan dalt Ila

tribunal, fan, mitjangant, una maroma subtilíssima, descendir i

tornar a pujar l'�ngel". Després Déu envia un foe (l'Esperit

Sant) "i amb el fragor del tro es dirigeix, sobre tres cables

cap al mig de la plataforma ••• ences en flames i escampant es­

purnes" (11).

El propi Abram de Souzdal, el mateix any, veigué encara

una altra representaci6 amb ginys atribuits al �cca, aquest
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cop sobre l'Ascensi6 de Crist i a l'església del Carmine, i

en la qual "set llibants prims i forts amb rodes de ferro ma-

gistralment fetes, van del cel obert a la muntanya de les Oli-

veres. Un jove, que representa Jesucrist en l'acta d'ascendir

"al Pare, esta sobre aquestes cardes ••• Els cables s6n posats

en funcionament amb mecanismes invisibles, artificiosíssims,

tant que la persona que encarna a Jesús, sembla verament qUB.

camini amunt per ella mateixa" (12).

Sistemes semblants de cables aferrats pels dos caps, els

trrtibem en el quadern de trucatges que servia per posar en es-

cena una Passi6 provengal de finals del XV, on es ressenyen"les

cordes per on Lliscava l'angel que confortava a Jes6s en l'Ora-

ci6 a Getseman:[: "A sa 1 •.• 1 saber far venir 11' an 1 gel en fegura

colmol ce era vieu, qual Ifal lo conpes com sap 1 ••• 1 e lo qual

fa ala 1 ••• 1 serto de un quanelll e y qual cordos ho el ••• 1 •••

lalquel angel que venra [per ] las tralas •••
" (13); també en

els "secrets" de la Passi6 de Valenciennes (1547), hi havia un

cable des de l'Infern al Pala u i al Pinacle del Temple, pel

qual els diables pujaven i baixaven (14), emportant-se les ani-

mes d ' Herodes i Judes (1.�) o elevant a Crist al capdamunt de la

muntanya de la Temptaci6 (16).

A Florencia es conserva la cerimonia de la benedicci6 del

foc el dissabte sant, el punt culminant de la qual és l� Scoppio

del carro quan una roca plena de focs d'artifici és col.locada,

davant del Baptisteri, front la porta de Santa �1aria del Fiore,

i és encesa pel foc sagrat que ve de dintre el temple dut par
I



la "colombina", aparell ell forma de colom que davalla per un

�able aferrat d'un cap a l'interior del Duomo i de l'altre a

l' esmentat carro (17). En aquesta tipologia cal incloure tarnbé l'es-
•

tel oue, Jliscant al llarg d'una corda, indica el camf de Betlem als Reis

�'ags: estrella de fusta, Ilanda o ferro daurat o estanyat, abundosament

.documentada des: deIs drarnes litúrgics de I'Off icium Stellac, fins a les

representacions més evolllcionades de l'Adoració deIs Mags (17 bis).

2';'2. 1:.1 C,>!ilbrot �olt.

La segona tipologia a�ria, �s a dir la maroma agafada
,

dtun cap a una mena d'arguenell i amb l'altre cap solt en el

que s'instal.lava el subjecte del vol, t� la m�s abundosa uti-

,

litzaci6 en les·representacions pentecostals, per tal d'e�pres-

sar pl�sticament la b�ixada del Paraclet en forma de colom 'i de

llengües de foc sobre els apostols. Lleida i Valencia foren

peoneres en l'ús d'aquestes m�quines. A la Catedral de Valen-

cia"ja durant la primera meitat del segle XIV, es documenta la

,

cerimonia dram�tica de la Palometa, en la que. un colom de giny,

que llent;ava coets i focs d'artifici, baixava velot;ment d'un dE. ..

ble cel parat, com hem vist, al cimbori, en el que, com a Elx,

es disposava una porta amb "E¡uatre poliges per tancar y obrir

,

lo cel" (1463). El descens era realitzat des d'una mena de torn

o "molinet", accionat per "una manilla de ferro per al mohiment

que tiren la colometa" (18) al que s'asseguraven unes cordes (19),

que en principi devien davallar nom�s aquesta petita maquina del

colom , pero que, al XV, s'enriqueix fins a esdey'enir un apar.ell

ben complexe. Les notes que transcriu Sanchis S�vera (20), en
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el present estat, no ens permeten de precisar la naturalesa del

9iny. Sabem que la palometa tenia ales de llanda (21) i plomes

de paper (22); que el 1432 l'havia fet el pintor Nicolau Querol,

pero tamb6 que aquest colom no baixava ja sol, sin6 a travás o

instal.lat en un aparell composat de diverses rodes o cercols,

pintades de bermel16 (23), enfortides amb llanda i unides amb

riscles (24). N'hi havien de m6s grans, en les que s'empla�a-

ven unes cresoletes (llumeners) de plom, ajustades·a les rodes

amb filferro (25), i tamb6 espelmes (26). A'questes rodes s' equi

libraven amb contrapesos de plom (27) i eren davallades amb tres

politges de fusta (28), politges lubricados amb sab6 moll (29).

Ens resulta difícil imaginar-nos l'aparell,a partir de la

fragment�ria documentaci6 que aporta el canonge Sanchis Sivera

(30), en la que encar� apareix un altre element pertanyent a

l'aparell que no sabem interpretar: la maneg� (corda, fusta,

pe�a de ferro o de cuir, roda plena de coets que tot girant els

deixa aner••• ¿?), en la constituci6 de la qual, a la represent�

ci6 de 1463 , hi mancaven uns 5 metres de tola blanca (31), co-

sa que ens faria pensar en una m�nega que recobriria la maroma

de corda que davalla el giny, pero que, pel que sembla, tenia

portes: "quatre pergamins per fer núvols a les portes de la ma-

negueta" (32), clar que podria interpretar-se també com les po.!:,

tes del cel per on da valla la manegueta.

Sigui com sigui, l'espectacle valenci� de la Cinquagosma,

iniciat almenys al geg18 XIV amb l'ús de llibants simples de la

tipologia �, comptava, al XV, amb una maquina molt més complexa
,



que, ultra el colom, davallava les llengües de foc del Paracleto

A la Catedral de Lleida la cerimonia, anomenada la Colometa,

ve documentada ja en una consueta del segle XIII que menciona

certs actes paradram�tics que utilitzaven el cimbori, mentre

que els Comptes deIs Ornaments de 1395 citen, explicitament,

la "Columba quam mititur per cordam in die Penthecostes" (33).

Pero també durant el XV, el giny es complexifica i inclou un

auHmtic araceli i un núvol (34). El coLom," de considerable

tamany, era- fornit amb plom i ferro (35), amb sis parells d'ales

que se li enganxaven, amb passadors, a l'esquena (36), i que d�

vallava del cimbori per una corda encerada, cal9ada en una po­

litja o talla igualment lubrificada amb sab6 moll (37). el

giny anava proveit de sis canons d'aram, plausiblement per llen

9ar els coets (38).

Una representaci6 semblant es feia a l'església de S.Joan

de Perpiny� en aquella �poca, si bé no tenim detalls de ginys,

ans únicament la ressenya d" "apparellar los cels e la coloma

ab dotze candeles" o "davallar� la dita coloma deIs dits cels

en remenbranga que la Verge Maria e los apostols prengueren e

foren illuminats del foch del Sant Speri t" (39); i també a la

Catedral de Barcelona: "lo jorn de Pasqua de l'añy de sinch,

fon feta representaci6 del Sperit Sant que devala com lo Alle­

� se deya, entre pólvora, cordes e trebayes e altres coses"

(40) •

Un giny semblant devia davallar a la de Toledo par primer



cap el 1426, com es pot deduir deIs comptes de despeses en

"giertos aros de madera, de telas, de ce dacoa e pergaminos

et moldes e filo e papel con dos cordeles de cáñamo que se con

pr6 toda para un artifigia que se ha de fazer en la eglesia de

Toledo para la fiesta de 5ancti 5piritus" (41).

Aquest espectacle es representava tambá al Palau Episcopal

de Vicenza el 1"379: "super turrim episcapalis palatii, ad cujus

turris fenestram erat chardula alligata, quae descendebat ad

primum solarium: ubi facta quodam compasito igneo fragore immen
.

so, statim per chordulam praedictam descendebat super primum s�

larium, ad similitudinem ardentis columbae ••• post quem statim

per chardulam praedictam descenderunt tres arden tes ad formam

columbarum•••
" (42) ••

Aixi mateix, a la Catedral de 5ant Pau de Londres, el 1520

baixava l'Esperit 5ant en forma de blanc colom, des d'un forat

practicat a la valta (com la trapa primitiva d'Elx)(43).

Ginys semblants s'usaren, ja al XVI, per davallar el Para-

clet. Aixi, en el Bateig de Crist de la Repre��ntaci6 de la

tantaci6 mallorquina, que rubrica: "Dl!íu Pare stiga a un cade-.

fal ab sos angels ••• y trameta una coloma feta ab un artifici

que vindra sobre lo cap de Jesús cam se fera la baptisme •••

Are se'n tornera la col ama de Déu lo Pare" (44).

En el �st8re de la Ressurrectian atribuit aJean Michel

(1475), el que devallava, pera, era un brand6 enc�s : "ley en·

drait doit descendre grant brandan de feu artifi6iellement faict

par eau de vie" (45). Tarnbé un instrument igni ,6aixava d'igual

-----------------



forma a l'Auto de Ca!n y Abel signat par Jaime Ferruz: "Baja

IH fuego sobre el sacrificio de Abel y no aob re s L de Cayn" (46).

Encara en el teatre tradicional rossellones de finals del

XVIII hi ha constancia de l'ús d'aquesta mena de vols: "yen

'continent se obra lo sel per alguna invenci6 y, obert, aixir�

.

una paloma y se posara sobre lo cap de Jesús" (47).

Una de les maqúines més interessants del drama medieval,

tant pel seu simbolisme celeste com per la seva fastuositat i

complexitat, és l'anomenat núvol, giny de fesomia esferica, que

solia obrir-se en el vol par mostrar al seu interior el persona�

ge c1>lic.

Documentem l'aparell, per primera volta en la .Corona d'Ara­

g6 . -i, pel moment, a.Europa-, en la coronaci6 de Mart! l'Hum�

a Saragossa. Ja hem vist com d'cntre els eiversos entremesos,

danses i jocs teatrals que festejaven l'acte, destacava la fu n­

ci6 feta durant el solemne apat reial dintre el gran pati del

Palau de l'Aljaferia, on "fo fet un excellent entremesI alt so­

bre lo Palau de La 11arbres, en la teulada, hon havia un cel ord�

nat per grahons, y en lonl los sancts estaven per orde, cascú



tenint son signe de victoria en la m�, y en la sumitat estava

béu lo Pare en mig dels serafins, y tots cantaven cants de molt

grandíssima melodia. De aquest cel procehia un núvol que deva-

llava al dre�ador hon estava gran multitut de vexella de or y

'de argent del senyor Rey. Per lo qual núvol devallava un �ngel

cantant proses faents per la festa de la coronaci6; y devallant

y muntant lan�ava de�� y dell� proses escrites en paper vermell,

morat y groch, demostrant en si molt sobiran goig e alegria.
t.

Aquest aytal �ngel aprés devall� los bacins per a dar aygua-

maris al senyor Rey, los quals don� a dos angels qui estaven de

peus en lo dre�ador, y los dos �ngels donaren-los a aquells' qui

devien servir lo senyor Rey. Aprés de tot a90 se'n puj�, y de-

valla lo plat de les cireres que devia menjar lo dit senyor Rey,

y per son següent se'n puj� altra volta y de valla la copa ab la

qual lo, 'senyor Rey fo servi t de diverses viandes que foren apa-

rellades molt nobles y en grandíssima abundancia" (48).

Observem l'estret paral.lelisme d'aquesta m�quina amb el

núvol o mangrana de la Festa d'Elx, mentre que la pluja de pa-

perets virolats se'ns apar un magnífic precedent de l'oripell

que reverbera les davallades celestials del Misteri,

Quinze anys després, el nou rei de la corona catalano-ar�

gonesa, Ferran d'Antequera, realitzava la mateixa cerimonia (i

per darrera vegada a Saragossa), amb festes semblants, tot i

que molt més espectaculars (la prepotent dinastia dels Trast�-

mara volia estrenar monarquia a Arag6 amb tota magnificencia).

També durant el banquet, davallaren d'un ?el similar al de



�1art:í, no un sin6 dos núvo Ls , El primer, que s' obria en el

vol, contenia un �ngel que recitava setze versos en catal�,

en els que, espasa desembeinada en m�, comminava al rei a aca-

bar amb el cisma restaurant al papa Luna en el setial de Roma

'(49): "E comiendo el dicho manjar primero, Dios Padre movió

todos los �ielos e dende parti6 un gran nube e des�endi6 delau

te de la mesa en ygual de los panas frangeses que estavan pues-

tos en la sala alto del suelo como una lan�a d'armas, e sali6

de la nube un �ngel cantando, trayendo en la mano una 'espada de&

ntlda de la vayna e dixo dos coplas asy en limosín:

Dios te salve, rey magnífico can coragón fuerte,
la Trenidad Santa y verdadera

a ti me ynvía coma a flor de Spaña
que te mantengas sienpre en buen conorte

y rreposarás alto en los �ielos
con arcángeles da es muy fuerte castilla

encomiéndate todo el pueblo menudo

que entre los grandes non sea mal caydo
pellelar mucho fuerte de verdadera crisma
defendedor de clara fee
la yglesia de Dios a ti se encomienda

creyendo giertamente que le quitarás la gisma
llevando el Santo Padre allá
dentro en Rroma syn toda fallengia
obedegerle an con gran rreverengia
e gesarán las gismas de aquí adelante.

E acavado de dezir, la nube subi6 el ángel a los �ielos e

los de Parayso tocaron sus estromientos faziendo gran son de

alegría •••
" (50).

Un segon núvol davall� ni més ni menys que la Parca, en

un autentic entremes mimat, un segle abans de l'únic text co-

negut en catal� de la Representaci6 de la Mort (51), ion el

personatge que la figurava, no duia, cam a la Danae de la r�ort



de Verges, malla negra amb l'esquelet pintat, sin6, com a la

curiosíssima pintura de la Sala Capitular del Convent de Sant

Francesc de Morella (52), un vestit de pell d'ovella en guisa

de carn desxernida, i ornada, com actualment els diables de la

Balma (Ports de Morella), amb colobres i gal�pets: "
... luego

se rrebolvieron las gielos e en media de la sala sali6 una nu­

be en la qual venía la muerte, la qual hera muy fea, llena de

calaveras e culebras e galápagos, e venía en' esta guisa: Un

honbre vestldo en baldrejos a maravillas lamarillosl justos el

cuerpo que paresgía su cuerpo e su cabega en una calavera e un

cuero de baldrás toda descarnada syn narizes e syn ajas que p�

resgia muy fea e muy espantosa, e con las manas faziendo seme­

jan�as a todas partes"las manos que llamava a unas e a otros.

E acabada esto de fazer, la nube tornase a los gielos •••
" (53).

Tot aixo succeí durant el primer plato En arribar les se­

gones menges, eixí novament el núvol de l'�ngel altra volta re­

citant unes cables (aqu8st cap, malauradament, no transcrites

pel cronista): " E luego Dios Padre movi6 las gielos e todos

las ángeles e arcángeles sanaran sus estromientos,e patriarcas

e profetas cantavan sus �antos muy maravillosos, e la primera

nube que primero sali6 ante la mesa del señor Rey, sali6 en el

ayre que venía en ella un ángel que 'traya en la mano una aarra

de oro con sus lirios muy fermosa, e dixo en canto una copla

qu.ál hera enbaxador de la Virgen resplandegiente, que le ynbiava

aquella jarra que por syenpre truxiese en su conquista, e dixo



dos coplas loando al Papa Benedito aviéndolo por verdadero Pepa,

que le esforgase el señor Rey pues tenia la devisa ynperial. E

acavado de dezir el ángel su enbaxada , tornose a Parayso" (54).

Tres dies més tard, com era costum, es coronava la reina

. Elionor, esposa de Ferran, i es repetiren, en el festi els es­

pectacles que s'havien fet davant del monarca, si bé s'introduí

una variant improvisada, precisament en l'entremes de la mort,

que no fou més que una xanxa a costelles del fam6s buf6 del rei,

mossen Borra (55), broma ideada pel Duc de Gandia i que �lvar

Ga:t:cía relata així: "E en esa saz6n, tenia el Rey de Arag6n

un alvardén que dezian �losén Borra, e este here muy gragiosso,

que no dezía mal de ninguno salvo que tenía gracia que le da­

van todos los cavalleros bien de vestir e plata e oro e dineros,

en manera que su fazienda hera llegada en grand rrenda, pero

hera ome bien pequeño de cuerpo e buen gramático e su rrenda

dezían que hera milI e quinientos florines cada año afuera de

muchas rropas e joyas qu.él tenía; e este alvardén estava en

la sala do comía la señora Reyna, e quando vino la Muerte en la

nube, segund que fizo el Rey según que diximos, mostrava gran

espanto en la ver e dava grandes bozes a la �luerte que no ve­

niese; e por ende el Duque de Gandia enbi6 dezir al Rey, que e�

tava en una ventana mirando el comer de la Reyna, que quando la

�luerte desgendiese e él diese bozea , qu.él que lo llevaría de

yuso e que mandase a la ¡'luerte que le echase una soga e que lo

subiria consygo. E fue echo asY. E quando la Muerte salli6

en la nube ante la mesa, comeng6 Mosén Borra a �ar bozes, e el



Duque lo llev6 all� de yuso, e la �luerte hech6 la cuerda e

.

atáronla al cuerpo al dicho Borra, e la Muerte lo guind6 arri-

bao Aquí veríades maravillas de las cosas que Mosén Borra fa-

zía, e del llorar e del gran miedo que le tomava; e subiendo

fizo sus aguas en sus paños que corri6 en las cabe9as a los que

de yuso heran, que bien tenía que lo llevavan al ynfierno, e el

señor Rey miraba e obo grand plazer, él e los que vieron, e No- ..

s�n Borra fue en poder de la Muerte a los 9ielos •.•
" (56) •

.

Si la por, el plany i els pixats al ventre de liinstruit

Tallander fou real com relata la Cronica, estaríem davant d'una

prova més de la gran efic�cia que tenia�la tramoia medieval en

la creaci6 de versemblan9a i de l'enorme poder d'eixarm que gag

dia l'espectacle en qquella societat. Pero potser es tractava

d' una histrionada més de l' aulic albarda i que hagués '·segut

ell el palatreca que entabanés a cronista i espectadors, fent

honor de llur mester.

El Misteri assumpcionista de Valencia per davallar l'an-

gel nunci utilitzava un aparell anomanat "peanya", mot que en

principi no sembla relacionar-se amb la maquina que compleix la

mateixa funci6 a Elx (núvol), pero que podem identificar-la com

a giny paregut a la vista de l'apel.latiu "peana" que s'usava,

fins fa poc , a Silla par designar l'actual "carxofa" (núvol

que s'obre en gallons com l'il.licita)(57).

En dates posteriors documentem l'aparell esferic amb el

nom de núvnL, a Italia, en l'al.ludida represent.8ci6 florenti

na de l'Ascensi6 al Carmine (1439, pero amb doc�ments, almenys,



des de 1425), i que tenia per missi6 embolcallar a Crist en la

seva pujada als cels: "Del cel on es troba Déu Pare baixa per

les set cordes un núvol molt bonic i enginyosament realitzat;

és rod6 i circumdat de discs que giren: a dreta i esquerra es

veuen dos xiquets vestits d'angels amb ales d'or". Crist és hi.§.

sat, com hem vist, per les samugues, i quan arriba a l'altura

del núvol "aquest 1 'embolca de cap a peus, i els dos lIngels que .

estan als flancs s'agenollen. Llavors, molts llantions dispo­

sats en el núvol, s'encenen espargint una esplendida ·llum" (58).

Com veiem, aquests ti pus d'aparells en la documentaci6

italiana s6n sempre més complexos i espectaculars que els nós­

tres, per mor de la reiterada intervenci6 d'excel.lents artis-

tes.

El 1453, a Reggio Emilia, en l'entrada de Borso d'Este,

duc de Ferrara, una mllquina esferica davalla al cap deIs apo.§.

tols i un parell de serafins des del sostre de l'església de

S.Pere i aquest corona el duc amb una laureola de llorer (59).

Altres núvols servien per embolcallar un personatge en la

seva pujada als cels, com la "nugoletta" de la Rappresentazione

di Santa Agata, o per elevar �nimes santificades, com les de

S.Eustaqui i S.Apol.lbnia (60).

El 1454 01 giny de núvol arareix sobre una roca, en la

process6 urbana de S.Joan a Florencia, formant part del tercer

"edifizio I carro I di San �1ich81 Angolo, al quale soprastava

Iddio Padre in una nug�"(61), i el 1488, a Cas1:eldurante,

en una representaci6 de S.Joan Baptista, fete "su la pieze
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apresso la rocha, in cima de la quale era el Paradiso, dal

"quaLe sopra una corda in una nuvola discese tre volte ange-

li" (62). També els "clowd" anglesos, de l.s que no coneixem

documentaci6 abans del XVI, davallaven a Déu Pare; núvols que,

.

'luan l'Altíssim havia de parlar, s'obrien en fulles ("levys")

o ales (6:3).

La mateixa idea de m�quina tancada que s'esbatana en el

descens ens la suggereix la caixa que eixia del Paradís bastit

al capdamunt del Portal de S .Antoni de Barcelona, en 'la rebuda

que la ciutat oferí a l'Emperador CarIes (1519): "E arribat lo

dit senyor casi junt a la creu del Portal, comenss� de abaxar

la � qui era bastida al cap de la grua, dins la'qual havia

1111 personatges cantors, vsstits com a �ngels, sens cares e ab

ales, y al cap cabelleres e fermalls ab sobrevestes de tela blan

ca daurades" (64). La denominaci6 de � naturalment ens allu-

nya l'enginy de la forma esforica, pero la preposici6 dins és

indicativa del seu aspecte clos (potser amb cortines) que es

destaparia en la baixada. AixD sí, amb un volum major, car c�

lia encabir-hi 4 �ngels.

En l'entrada de Fel;!.p II (1564) l'aparell adopta la nomen-

clatura de gE.!!!!.' traducci6 del seu precedent grec "geranos" :

"
••• al Portal de Sanct Antoni, hont estava apparellada la grua

del cel ••• en lo qual loch, estant dit senyor, les portes que

estaven posades sobre lo dit portal per amagar la grua, se obr�

ren, e comen�� a baixar dita grua, dins la qual havia tres pers�

natges , fadrinets cantors, los dos vestits com<a �ngels ab so-
. f
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brevestes de telilla de or falsa, ab ales i sos ceptrcs en les

mans. E ltaltrof vestit com una donzella, representant la ver-

ge sancta Eulalia, patrona d'esta ciutat, ab garlandes de flors

que tenien tots los dits persónatges en los caps, los quals,

'mentre baixaren, cantaren a cant d'orgue ab molt gentil con­

cert" els versos llatins que hem transcrit anteriorment. Des­

p ré s , "la di ta santa Eulalia, tata sola, ab una veu clara y di.§.

tincta, sens cantar", afer! al rei les claus de la ciutat reci­

tant al tres versos llatins; "e apr�s los haqués di ts,' li dona

les' claus ab gentils continents .;. e la dita grua se'n torna

a muntar, cantant los dits personatges a concert e a cant d'or­

qa" (65).

Pero quan la maquina adopta l'espec!fic nom pel qual es

coneix actualment el núvol il.licita, "mangrana", �s el 1599

en les entrades urbanes de Felip III a Barcelona i Val�ncia.

Una nomenclatura, d'altra banda, ben expressiva de la concreta

fesomia que avui podem observar a Elx. En 'la mencionada efeme­

ride, dalt del Portal barcelon! de 5.Antoni, "stava aparellat

una forma de m6n o manera de �g� artificial la qual se obria

ab tres cubertes, la qual era feta ab molt gentil artifici e iU

venti6 ... la qual se obr! ••• dins la qual y havia un miny6

vestit com una nimpha, representant la Ciutat", que cantava

llaors al rei i li entregava les claus "e lo dit miny6 se'n

tornll a muntar arti ficialment conforme era baxat" (66). Ma­

quina esferica que nom�s tenia, pero, tres ale s o gallons, front

les 8 d'Elx, les 16 de Silla o les 20 (en dos p+sos) d'Aldaia,



452.

com veurem per avant.

De la seva banda, Valencia havia preparat a les Torres

de Quart un arc on hi havia "una bola y della sali6 un ángel,

y san Vicente Ferrer, y en otro larcol avía a modo de Granada,

"de la qual sali6 un niño, y le di6 una clavellina a su 11ages-

tad, y otras cosas que salieron de dicha bola" (67),

Id�ntica cerimbnia i giny s'empren en l'entrada de Felip.

IV a Barcelona (1626): "Arribats que foren a dit Portal de S,

Antoni, abaxaren la mangrana, ab molt gentil artifici, y dins

e�la estave un miny6 scolanet de Santa Maria del Mar, vestit

de telillas volants ab ses ales, y dos claus del portal dora-

des en les man�, ab un cord6 de or y seda carmesina ab sa bor-

la, y ab solfa i ab gentil veu cant�.,." (68).

Perb també a Valencia (1632): "Arribaren al Portal de

Quart, ahon estava feta la portalada que se ha dit dessús, y

baxant de dalt una mang�, yxqué de ella un diputadet de la

Seu representant la Ciutat de Valencia, ab les 2 claus daura-

des en les mane y les entreg� als dos Jurats en cap, donant-ne

una a cascú, y cantant una decima que era del tenor següent:

Gran Felipo cuya ausenc.ia
mis desconsuelos caus6
porque el ser tuya me honrr6
más que el llamarme Valencia.
Pues hoy con tu real presencia
mis deseos galardonas,
las llaves te doy que abonas
si a tu esferA las levantas

quando sugeto a tus plantas
Ballas, eles y coronas" (69),



453

Tarnbé en l'entrada de la reina Claude a París (1517), "a

la porte de S.Denis � l'entr�e de la ditte Ville, avoit un es­

chauffaut et au plus haut �toit un Ciel clos, et par dessus une

nu�e, laquelle s'ouvroit, dont sortoit une colombe, tenant une

cpuronne d'or, et d�notant le S.Esprit; laquelle colombe descen­

doit au milieu du dit eschaffaut, ou il y avoit une jeune Dame,

r6presentant la. ditte Dame [La Reina" et la colombe lui posoit

la di tte couronne sur son chef, puis se' n remontoit au ciel" (70).

Es tracta, dones, dt un núvol fixe, car no ba íxa , sinó' que, ins­

tál.lat sobre el cel, nom�s s'obre per deixar descendir el colom;

giny que podríem relacionar amb la "caseta" i el "núvul.L" de la

Colometa lleida�ana.

En la fastuosa �ecepci6 que Enrie VIII d'Anglaterra oferí

a Carles l'Emperador (Londres, 1522) es constata la utilització

de ginys semblants als descrits. En entrar els monarques pel

Portal de 1 'Est de la ciutat un "bouton de rose apparut, lequel

deseen dit en s' �panouissant tout-�-fait". Al seu interior hi

havia una nena vestida de drap d'or, portadora d'una rosa blan­

ca a la m� que donb a l'Emperador (71). A la plaga de Cheapsi­

de, sobre la font, s'instal.l�, com hem vist, el pageant de

l'Assumpci6 de la Verge, al cim del qual hi havia un núvol d'on

sortia una bella dama ricament abillada, flanquejada pels arcan

gels Gabriel i �1iquel. Els menestrals es posaren a tocar xiri­

mies i orgue, i els �ngels (infants de cor) cantaven psalms i

himnes "with the sweetest music that could be devised" (72).



A finals del XV, i probablement de la m� de tramoistes

valencians, s'introduirsn aquests ginys a Castella. A Toledo

s'utilitzen núvols fixos fets amb riscles de carretells o de

sedas, paper i teles, coberts de llana o cot6, tenyits de co­

lors i decorats amb estels d'oripell enganxats amb agulles i

amb serafins pintats al seu interior (73).

Entorn 1500 un núvol m�bil s'empra en l'Auto de la Ascen­

si6n, i amb una funci6 semblant a la representaci6 del Carmine:

el núvol dávallava alhora que Crist ascendia fin s cobrir-lo.

Aix� era fet, per�, sobre un carro en la Process6 del Corpus

toleda, sota del qual s'instal.laven "dos onbres que yvan deba ..

xo para governar la nuve ", núvol fet 9mb "dos maderos y 6 aros

de toneles pegados cOn cola y atados con sogas rollizas y cor­

del delgado, con sus correspondientes roldanas de hierro, guin­

de Le re s , pernos grandes, goznes y clavos ••• rl¡ediante armellas

y llaves se cerraban y abr!an unas cortinas que dejaban ver en

el interior a Cristo, sentado en una silla" (74). El núvol,

que no es descloia per ales sin6 per cortinatges, com intu!em

per a la � barcelonina, fou fet per tres cistellers, i en el

seu interior, a 1501, es' pintaren vuit serafins. 5'usa tamb�,

probablement,. de manera fixa, en l' Auto del Sacrificio de Isaac

(1504), d'rnn sortia l'angel per aturar la m� d'Abraham, i en

l'Auto del Bautismo (1508). dintre el qual estava Déu Pare i

del que descendia el colom del Paraclet (15).

Al' interior de la Catedral de Toledo eren: famoses les ce-
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rimonies parateatrals del Bisbet6, por a les que es parava un

cadafal rera el cor on instal.laven a l'escolanet que feia de

p re La t , i "de lo alto se abría una nube, y salían della muchos

ángeles apiñados que bajavan hasta llegar cerca de la cabeza

del obispo, y poníanle en la cabeza un bonete" (7 6), costum ba§.

tant extesa arreu de la Península, car en la veu Obispillo Co-

varrubias escriu: "Antiguamente en las yglesias catedrales, en

memoria de la santa elección que se hizo de S.Nicolás, obispo

de Myra, era un infante del coro que con solemnidad, colocándo-

le en medio" de la yglesia en un cadahalso, baxava de lo alto de

las bóvedas una nuve y parando en medio del camino se abría.

Quedavan unos ángeles que traían la mitra y baxavan hasta pon6_¡;_

sela en la cabe�a, subiendo luego por la misma orden que "avían

venido. Esto vino a 'ser ocasión de algunas licencias, porque

hasta el día de los Inocentes tenía cierta jurisdicción, y los

prebendados tomavan oficios seglares, como alguaziles, porque�

nes, perreros y barrenderos. Esto, a Dios gracias, se ha quit.2.

do totalmente" (77).

L'escena castellana del cinc-cents utilitza a bastament

aquest tipus de giny, sens dubte manllevat a la pr�ctica es-

cenica catalana i valenciana. En el Códice de Autos Viejos

publicat per Léo Rouanet en trobem mantes referencies.

Així, a l'Aucto de lo_s Triunfos de Petrarca, es rubrica: "A'br.2.

se una nube donde pa r-e ace Christo con sus ángeles cantando" (7B).

Paregudament, en l'Aucto de la Paciencia de Job: "Aquí le llama
"-=--=--=�=�==�=����!

la Sa bán ] Dios Padre desde una nuve" (79), o en" Las Cortes de



-La f'luerte de fHguel de Carvajal i Luís Hurtado de Toledo: "ba­

jará una � con dos ángeles y dos trompetas" (80), acollint­

lo, fins i tot, Lope de Vega, acorrim enemic de la tramoia (61),

- en la seva Comedia de S.Seg!!!:!E!g (1594), on apareixia "Santiago,

con un báculo de obispo, en una nube" (82), i m�s amplament en

el teatre i fastes de les corts de Felip 111 i IV, organitzats

especialment per Calder6n de la Darca. En el bateig del futur

Felip IV, el 29-V-1605, es f�u un cel en una sala del palau de

Valladolid, des d'on baixava diverses voltes un núvol (83), com

en les estudiades coronacions catalana-aragoneses.

Aquests t�pus de ginys passaren a America com a un dels

más efica�os sistemes d'evangelitzaci6. Je hem vist el núvol de

l'Assumpci6 de Tlaxcala (1538). També l'us� González de Esla-

va en el seu Coloauio noveno : "Aparece una nube en lo alto, y

ábrese, y aparece dentro de ella la Justicia" (84), entre d'al-

tres.

Encara en el teatre popular rossellon�s dels segles XVIII

i XIX els núvols abundaven en les m�s diverses representacions

(e 5).

Entre els diversos núvols 1UC aparcixien en la Passi6

francesa de Valenciennes (1547), .destacarem l' esfera que dava­

llava el colom del Paraclet i que s'obria tres vol tes durant

el vol: "le Sainct Esprit descendre hors d'une sphere s'ouvrant

trois fois" (86).

En l'Assumpci6 inclosa en el r'lystere des Actes des Apos-



tres fet a Bourges (1536) apareixien diversos núvols esferics

i semiesferics, per transportar als apostols i davallar �ngels,

sigui en ninots o en ectors de carn i ossos (8.7).

També la Italia del XVI segueix usuant el giny en l'esmen

. tada representaci6 de l'Assumpci6 feta a Flor�ncia el 1514 en

la festa de S.Joan (8B), mentre que les maquines brunelleschia-

.

�'.

nes de S.Felice, que veurem més avant, es transformen el 1533,

en les festes oferides a Margalida d'Austria'; onzena esposa del

duc Alexandre de �ledici, on l'angel apareix en una "nugola" (89).

Sospi tem que el "wolk" (núvol) que s' emprava en la repre-

sentaci6 del Zevenste Blijschap de Brussel.les, no era e� rea-

litat un giny. Hi ha didascalies que semblen indicar l'adve-

niment d'una maquina: "S.Jan nederdalende uit de � in Jeru-

zalem voor Maria's woning" o "Hier zelen d'apostelen verzamen

met eender wolken vor 1"larieen deure" (90); pero, d'altra ban-

da, es rubrica: "Hier zelen komen twee ingle met ene n klede en

de omslaan Sint Janne; ende 't kleed zal schijnen als een wol-

ke , Ende zo bedekt zelen zijne voeren vor r�arieen dore, oft

anderszins, zo 't best es� (91). �s possible, dones, que en

l'escenari horitzontal haguessin de resoldre amb túniques ru-

tilBnts que embolcallessin els personatges, l'efecte del núvol

aeri.

.,
I



�.4. La plataforma múltiple.

� I Altres moltes \ diverses i cornplexes rnáquines utilitzá

1 'espectacle medieval per abaixar i enlairar personatges, que,

avallaren los angels•••
" (93), angels que, com els de París, coro- ,1

;

tot i la seva manifesta varietat , podem englobar en una quarta

tipologia amb certes caracterÍstiques comunes: una plataforma,

generalment plana, amb diversos repeus per afixar-hi actor s o

figures.

Donat que quan el giny ofereix la fesomia de núvol els docu-
"

ments especifiquen bé el seu nom, bé la seva forma esferoide,

.
hem de suposar que els altres artificis de vol J\'aurien d'inscriu­

•
r.e's en la tipologia de plataforma, simple o múltiple.

Un aparell d'aquestes característiques devia ésser el que
I

davalla uns íníants-ángels des d'ensús la segona porta de Saint-

Denis en l'entrada reial d'Isabel de Baviera (1389) (92).

Pocs anys després, un giny semblant davallava del capdamunt

del Portal Nou valencia (Porta deis Serrans) en 1 'entrada reial

de Martí 1 'Huma (1402) acompanyat de la seva nora Blanca de

Navarra: "
••• e deIs cels e fiblons que.s feren al Portal Nou on

naren a la reina.

..

Davant el francesisrne cultural impulsat pels darrers menar-

ques catalans de la Corona d'Aragó (Pere I1I, Joan I i Martí 1)(94),

,1

.

podem sospitar la influencia que també tindria en el creixent en-

,

riquiment deIs fastes reials (coronacions i entrades) el cerimonial

franc (j, de retop, I'angles), cosa que és evident en aquesta mena

d'entremesos, com el del paó que se serví en la C,oronació de Si- •

bil.Ia de Fortia (1381)(9.5), pero que no faríem extensiva als ginys
. i

aeris, que, com hem dít, tingueren un més amplé i peoner desenv�
-

• ,

I " .._-----�------,
--



lupament a les Penínsules italiana i íberíca, Amb tot, la rela-

ció entre el relat de Froissart i la documentació valenciana és

signif ícativa i estreta.

El cert és que aquesta tipologia d'entrada (amb cels ernpla-

cats dalt les portes de la ciutat i amb maquines aeríes que da­

vallaven angels i sants), sera ben habitual tant a Valencia com a

Barcelona al llarg dels scgles XV-XVII.

En I'entrada de Joan II i Joana EnrIquez a"la capital valen-

cíana, el 1459, s'Instal.Ia novament un Paradis "alt a les torres

deIs Serrans [on] estava Déu lo Pare, e davalaren dos cometes

foguejants. E aquí, al cap del pont, havia dos entremeses, hu a

,

cascuna part, e ab taules corredices hexien dos angells, hu. en

cascun entrames, ab dos virtuts, <;0 és, Justícia e Prudencia",

vir tuts i ángels que entonavcn "molt altament e bela" cantics en

llatí i en "romaneschs" d'exaltació i Iloanca als monarques, con-

vidant-Ios a entrar a Valencia, mentre I')\ngel Custodi, "ab ves-

tidures reals'', oferia les claus al sobira (96). El 1481, en I'en-

trada d'lsabel la Católica a Barcelona, es prepara, al Portal de

Sant Antoni, una reprcsentació de Santa Eulalia, amb el Paradís

en altura que ja hem cornentat, amb tres cels giratoris Il.Iumi-

nats en els quals s'instal.laven diverses imatges de reís, sants,

profetes i verges, i d'on davallaven, "ab enginy molt ar tif iciós",

I')\ngel Custodi, Gabriel i Rafael, que cantaven "ab rnolta rnelo-

dia" i acompanyaven la santa, la qua] recitava a la reina unes

cobles on s'expressava la situació de crisi i prostració de la Ciu-

tat Comtal (97). Quatre mesos més tard Isabel entrava a Valen­

cia, i "corn fon a la Porta deIs Serrans, dcvallar.�n de damunt
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del Portal tres angels ab un [cal lIegir d'un I carro triunphal,

que Ii donaren les claus de la Ciutat" (98), i Ferran el Católic,

amb la seva nova muller Germana de Foix, ho feia el 1507 pel

mateix Portal "ahon estava molt ben empaliat y ab un arch tr iurn-

fal, devallaren dos angels de dalt del portal ab cert giny fins ahon

estava la senyora Reyna y Ii donaren les claus del dit Portal ab un

rctul" (99). CarIes l'Emperador entra, el 1528, [a pel Portal de
u.

Quart, "hon Ii fon fet un bell arch triunfal de molta teleria" (100),

_ 0, més pr ópiament, "de tela pintada al romano, ab un cel enmig

que s 'obr ia, per hon avallaren 3 diputats, vestits com a angels,

lo u ab un camÍs de cetÍ gr och, a la dreta, ab les claus; I'altre
,

ab un camÍs de cetÍ carmesí, en mig, ab la corona; I'altre ab un

cam Ís de cetÍ blau, a la esquerra, ab lo ceptre, qui aballaren ca!!.

tant en un artifici fins a I'Emperador, cantant, y les vestidures

restaren per als fadrins" (101). Era I'artifici com la caxa barce­

lonina? Fóra probable, car la Ciutat Comtal sembla que marca-

va la pauta d'aquestes cerlrnonies (102), pero no hi ha cap detall

de la seva fesornia i I'hem de col.locar, per tant, entre aquests

diversos aparells aeris indefinits. El primer artefacte amb nom

propi que reuneix les caractcr ist iques de la tipologia que tractem,

és I'araceli. L'origen del nom i la forma d'araceli, que produi-

r ia la maqu ina aer ia en la dramática medieval, sembla que cal

cercar-lo en la IJegenda romana de l'Ara Coell, se¡;ons la qual

I'emperador August ("Octavi" a la L1egenda )'Iuria de Voragine),

aclamat pel Senat com a sonyor del món, cr idaria. la Sibil.la

Tiburtina per demanar-Ii consell sobre I'acceptació d'aquest tÍ­

tol, la qual I'en dissuadeix anunciant-Ii I'encai-ni�ió del Messies,



el veritable rei, i assisteixen ambdós a la visió d'un altar del

cel (ara coeli) , pIe de lIum, que transportava una donzella amb

un infant als bracos (103).

Aquesta lIegenda originaria unes representacions drarnatiques,

per la nit de Nadal, que serien, probablement, les primeres a uti­

litzar la maquina aer ia de J'araceli. Confirma aquest supósít un. ,

document de I'Arxiu Capitular de Barcelona, del 1l¡18, on, per
iv

primer cop, es referencia I'araceli com a giny escenlc en una re-

- presentació de la Sibil.la i I'emperador (l0l¡).

Novament trobem dades documentals a Valencia, en els comE

tes del L1ibre. d'Obres de la Seu (ll¡l¡0) transcrits per ,Sanchis Siv�

ra (105) i interpretats per Sanchis Guarner (l06) com a referits

al Misteri de l' Assumpció de la catedral valenciana, atribució de

difícil viabilitat per tal com són ressenyats el Il¡ de desembre,

molt a prop de la reprcsentació nadalenca de la Sibil.Ia (107).

Sanchis Guarner mateix, d'altra banda, documentava la vigorosa

tradició del Cant de la Sibil.la a la seu valentina (108). Sigui com

sigui, el fet és el que el misteri assumpcionista de Valencia (109)

usa també, ben aviat, l'araceli per afer devaJlar del cimbori les

figures -no els actors- ele Jesús i ele la cohort celestial i per a

fer pujar la imatge de la Verge assumpta, La documentació va-

lenciana ens informa sobre la fesomia d'aquest aparell, de con-

sielerable tamany, estructurat entorn un eix de ferro o anima (110),

d'on sortirien diversos bracos o repeus de fusta folrats d'estany

i lIanda i ornats amb núvols de paper pintat (l11)� L'aparell de-

via ten ir la seva carcassa unida arnb vents de cordill (112) i era

?

-



davallat, óbvlament, per una maroma, possiblement recoberta de

tela (ll3) i il.lumlnat amb 28 candeles (114) front les 230 que

duia el de !)arce lona.

Quan, arnb la Festa del Corpus, com hem víst, I'espectacle

reliE,iós surt al carrer , tarnbé I 'arace li intervindra en diverses re-

presentacions urbanes. Així', el trobem documentat a la proces-

só del Corpus barcelonina del 1424 (115), i, el 1448, en un entre-

mes d' Adam i Eva representar a la processó del Corpus de Torto-
I.�

sa (l11»,.on es fa referencia tarnbé, al cel d'on apareixia (117).

- 'El fet és que en el Misteri d'Adam i Eva del Corpus valencia,

el text del qual ens ha perviscut, hi havia un araceli per afer

davallar Déu. Pare (118). D'altra banda, també a la Festa del

Corpus Ileidatana es documenta l'aparell (119).

De la seva par t, a Florencia (que, junt amb Valencia, és,

sens dubte, una de les capitals de l'espectacIe quatre-centista),

I'arquitecte Brunelleschi enginyava, envers 1430, uns aparells Ior-

ca més complexos que els mencionats, per a I 'al.ludida represen­

tació de I'Pnunciacióa l'església de S.Felice in Piazza, que eixien

del ccl en forma de mitja taronja que ja hem descrito (120).

Del buit de la cúpula davallava un gíny, anomenat mazzo, que
..

transportava 8 nens cantors, més petits que els que giraven dalt

del cel, "ende conferice con le stature decrescenti omogeneita

prospettica alla coreografía" (121).· De la part central d'aquesta

mena d'araceli circular es despenjava un altre giny, a manera de

mandorla il.Iuminada (la vesica piscis o matriu fecundant, jero­

grama d'ascenoencía greco-oriental) que transportava l'angel Ga-



,

.. '

briel. Aquesta mandorla, bé suspesa per una maroma, bé lle-

negant a través d'una guia fixada des de '1 a cúpula al paviment

(Fig. ), s'asseia, al terra, sobre una trapa practicada en un

entarimat alcat al centre de la nau, sota del qual, un maquinista

ocult procedia a aferrar-la en posició vertical amb un passador

i a alliberar, alhora, á l'actor del fermall que I'assegurava a la
"'::, ... ;a., '"

m�ndorla, e'I' qual apagava les llumenetes d'aquesta (122) i s'apro-
� .

pava al pavelló de la Verge situat a I'extrerrr del cadafal,
'

Aca-
,

.

bada la Salutació, l'ardmgel Gabriel tornava a pujar al giny, feia
-

apareixer altre cop els llums j tornava a ascendir introduint-se al

ma7.7.O i aquest a la cúpula, entonant el cant final de la represen-
.. ,1

tació (123): "Del sopraddetto anello usciva un ferro ,gros-

sisaimo, il qual� aveva accanto un altro anello, dove sta-
,

va appiccato un canapetto aottila che, come si dir., veni-

va in terreo E perche il detto ferro grosao aveva otto

rami che giravano in arco quanto bastava a riempiere il v�
-

'no della mezza palla vota, e il fine di ciascun ramo un

piano grande quanto un tagliere; posava sopra ogni piano

un putto di nove anni in circa; ben legato con un farro

saldato nell'altezza del ramo, ma perb in modo lento, che �

poteva voltarsi per ogni verso. Questi otto angsli rstti

dal detto ferro, mediante un arganetto che si allentava B

..

poco a poco, calavano dal vano della mezza palla fino sot-

to al piano de'legni piani che reggono il tetto, otto bra�

'cia; di maniera ch'erano Bssi, veduti, I,e' non togliévano la
...

veduta degli angeli ch'erano intorno al di dentro delle me�
".

za palla. ,Dentro aquesto mazzo degli otto angeli, che

cosi era propriamente chiamato, era una mandorla di rame
1

vota dentro, nella quala erano in molti buchi carte luce� "

nine messe in sur un'ferro a guiaa di cannoni; le quali,
�

quando una molla che ai abassava era tocca� tutte ai nas-



condevano nel voto della mandorla di rame, e, come non

ei aggravava la detta molla, tutti i lumi per alcuni bu­

chi di quella si vedevano accesi. Questa mandorla, la qu�

le era appiccata aquel canapetto, come il mazzo era arri­

vato al luogo suo, allentato il piciol canapo da un altro

erganetto, si moveva pian piano, e veniva sul palco ova

si recitava' la festa; sopra il quale palco, dove la man-

dorla aveva da posarsi appunto,

di residenza con quattro gradi,

era un luogo alto a uso
"

nel mezzo del quale era

.una buca, dove il ferro appuntato di quella mandorla veni­

va a diritto; ed essendo sotto la detta residenza un uomo,

arrivata la mandorla al luogo suo, metteva in quella senza

esser vedutD una chiavarda, ed ella restava in piedi a fe�
ma. Dentro la mandorla era a uso d'angelo un giovinetto 'c

di quindici anni circa, cinto nal mezzo da un ferro, a ne­

lla mandorla da pi� chiavardato in modo che non poteva

cascare: e perch� potesse inginocchiarsi, era il detto

ferro di tre pezzi, onde inginocchiandosi entreva l'un

nell'altro agevolmente. E cosi, quando era il mazzo venu­

to :> gHi e la mandorla posata in sulla residenza; chi ma,!
teva la chiavarda alla mandorla, Bchiavava anco il ferro

che reggeva l'angelo; onde egli uscito camminava per lo

palco, e, giunto dova era la Vergine, la salutava e annun­

ziava. Poi tornato '"ella mandorla, e racceei i lumi che

al suo uscirne s'erano spenti, era di nuovo chiavardeto il

ferro cha lo reggeva da colui che eotto non era veduto; e

poi, allentato quello che la teneva, ell'era ritirata su,

mentre cantando gli angeli del mazzo a quelli del cielo

che giravano, facevano che quello pareva propriamente un

paradiso •••
" (124).



Els ginys brunelleschians de S.Pelice, que atenyiren un altÍs-

sim grau de fascinació entre el públic, tindrien una llarga vida i

un f,ran exit.· El 25 de rnarc de 1470 es traslladaren a I'església
del Santo Spirito, on s'utilitzarien per fer la representació de

l'Anunciació de Feo Balcari, interpretada pels nens de la Compag-

nia dell'Orciuolo, per tal de festejar la vinguda a Florencia de ."

Galeazzo Maria Síorza, duc de Mila (125). r:r23-XI-1494 l'Anun-

cÍació seguia fent-se a S.Felice, com es testimonia en el sojorn

del rei de Franca, Car les Vlll, en aquella ciutat, el qual, segons

alguns, veigué i "tanto gli fu grata e dilet tevole, che avendola

veduta una volta pubblicamente, la volle rivedere altre volte seo-

nosciuto e privatamente" (126), tot i que, segons altres, el sobirá

no s'atrevÍ a entrar dintre I'església (127). Encara el 1533, en les

festes oferides a la duquesa �!argaJida d'Austria, futura esposa

del duc Alexandre de Medici (128), i el 1565 en els festejaments

per les noces del prÍncep Francesco amb la reina Joana d'Austria,

la Festa di S.Felice in Piazza es representa arnb tota magnifi-

cencia, i en aquest darrer cas renovant els aparells originals, per

tal d'adaptar-se a la 'rnés espaiosa església del Santo Spirito on,

novament, fou transportada (129); ,mentre que el 15-IV-1547 era

recordada per Antonio efe Sangallo. El 15�!i, com a clausura deIs

fastes per les noces de Virginia de' Medici amb Cesar d'Este, es

torna a representar la Festa di S.Felice al Santo Spirito, amb els

ginys adaptats per Bernardo Buontalenti, tal i com ho relata Fi-
;

lippo Baldínucci (130).



Sembla que en I'ascensió del Carmine, a banda del núvol i

els lIibants que .hern vist, s'utilitzava també certa plataforma

on s'instal.laven 1mgels. AixÍ es desprén d'un document de 1467:

"Per fare uno pianeto [placa, repeu] di bande di ferro da toppe

[peca] per ll ferro degli Angioli di Parad iso che va loro da piedi,

Carinus, Leoncius et le doit-on veoir les jambes par-dessoubz
. . •

che vengono su per le funi.. Per 2 ochi di vetro legati in piornbo
•

••
"

.. ". 1"
�
...

per por e al pianeto... Per una girella [politja] di noce [noguera]
.....

,

. �

per la lenza [palangre] che tira gli Agnioli" (131).
. .

••

Aquesta tipologia d'aparell aeri 'seguí utilitzant-se a la Fran-
,

ca quatre i c�nc-centista. En el Mystere du Vieil Testament (c.

1424), quan la creació deIs angels, Lucifer, enmig d'ells, "ayant .

ung grand soleil resplerdissant derr iere lui .•• Adoncques se doivent

eslever Lucifer et ses anges par une roüe secretement faicte des­

sus un pivot a vis" (132). En el Mystere de la Résurrection . atrl-

bult aJean Michel, Jesús "avecques les trois Anges, Gabriel, Ra-

phaél et Uriel, sera tiré a part le premier, tout en paix, et les

deux filz Symeón ressuscités [Car inus i Leontinus] et les XLXIX ,1

qu'iI menra [menara] monteront secretement en Paradis par une

voye, sans qu'on les voze, mais leurs statures [estatues] de papier

ou de parchemin bien contreffaictes, jusquez au dit nombre de U

personnages, seront attachéz a la robe de Jhesus et tiréz amont,

quant et quant Jhesus, et si seront les tables [plataíorrnes] aviro­

nnées de nues blanches ••• Doit estre avec lui Gabriel, Raphaél,

I 'engin et, par-dessus, le chief et les mains [oinctes et, par-dessus
1

I'engin, sur la taille, partout, doivent estre painbes les ames des

..



saincts Peres, qui entreront en Paradis secretement par esche-

Hes, soubz Paradis, et Ies cordes qui tireront I'instrument ou Jhe­

sus sera, doivent estre mussées [cobertes] de toile en maniere de

nue" (133). Es a dir, que, com en I'araceli de Valencia, la maqui-

na pujava figures -de paper o pergRmÍ- i no actors, i, com encara

avui a Elx, les maromes anaven folrades de tela. Semblantment

s'esdevenia en I'ascensíó de la reiterada Passió de Mons (1501),
,

on la rúbrica, menys precisa, ens indica la rnatcixa operació:

_
"Soit cy adverti le secret pour faire eslever Jhesus. Nota que cy

Jhesus doit monter et, s'i1 est possible, aulcuns Angles doivent

monter avec luy, et les Patriarches ne se doivent faire veoir; et

font samblant les ass istens de tous jours regarder en hault" (134).

Ja hem comentat el giny que pujava a l'Assumta fins al Para­

dís de I'església de S.Jacques de Dieppe, dissenyat i dirigit per "un

machiniste pour la perfection et la conduite des ressorts de tou­

tes ces figures, que étoient un chef-d'oeuvre de ce temps", apa­

rell que permetia que "dcux des quatre Anges qui étoient aux cé-

tés du Pere-Erernel, descendoient majestueusement de leurs places .i

jusqu'au pied de l' Autel, ou se trouvoit le tombeau de la Sainte

Vierge, contre Jequel on avoit placé, pour la représenter, une fi-

gure de grandeur natureHe, dans Iaquelle iI y avoit également

des ressorts. Des que les deux Anges étoient descendus jusqu'a

eette figure, ehaeun de son coté l'élevoit tres lentement jusqu'aux

pieds du Pere-Eternel. Pendant eette Assomption, eette figure

de la Vierge levoit ses bras et sa tete de temps 1( autre, pour

témoigner son desir d'étre au Ciel" (135).
i
l·

--
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En el Mystere des Actes des Apostres (Bourges, 1536), un

giny pujava a Maria envoltada d'angels en l'Assumpció, i es pa-

raya, com a Elx, a certa altura, per llencar el cenyidor a romas:

"ley doivent chanter les anges commanczant a rnonter, Deinte (?)

ascendamus ad montem Domini et ad domum Dei Iacob. Et doi-

vent les anges environner Marie et la monter a la dextre de son

Filz comme sera divise.
¡,

Et quant elle sera pres de la haulteur ..... ,. �

• J

d'un homme, cesseront de chanter et la montero Et dira Thomas
.

...

estant ung peu plus bas que les aultres••• ley doit getter. sa saine-

• tu re a Thomas" (136).

Pero és sobretot a Occitánia on es documenta I'exlstencia

d'aquestes maquines, especialment assumpcionistes.

En certa representacíó de S.Pere i S.Pau (Aix-en-Provence,

1l¡l¡1t), un giny permetia pujar tres personatges: "Item denfra las

lissas, I 'engienh de Simon magus que poyra levar tres personas

in sus, secretamens, ambe talholas, segur, e descendre pueys, au­

tresins secretamens, per tala maniera que non se vela" (137).
�

Ja hem insinuat com a Montauban, durant el segle XV, a Mois
,

sac fins a la Revolució francesa, a Toulouse, almenys entre els

segles XV i XVII, es feia el "Montament" de la Verge amb alguna
"

maquina (138), que certs inventaris cinc-centistes tolosans ens pe!:.
¡

meten d'imaginar: "Une image de Notre-Dame de fuste am septz

angelz et ung soleil darrier pour ten ir sur la tableo Plus le grand

soleil faict a pieux de fuste dauratz amb las claux apertenents
� ,

..J
,..

al dit soleil de quoy l'orn se sert a fere lo mont�ment et assurnp-
.

tion de Nostre-Dame, Plus l'esprit
, 1

II'animal Nostre-Darne que des
. �

-

..

-,

•



cend lors que I'om faict le montement. Plus la seingle large ti­

rant sept canes 111 o 12 me tres] paincte d'azur que I'orn monte

I'ymage Notre-Damc le jour de l'Assumption" (J38,biS).Ens confir-

ma el giny i la seva pervivencia, una relació de I'escriptora set-

centista Jeanne de Juliard (Mmc. de �'ondonville), en les seves

�,lcmories: "I! y avoit une cérémoine a notre é8lise métropoli-

taine IS.Esteve de Tolosa], qui était le jour de l'Assomption de

l.:

la Sainte-Vierge, I'on faisoit monter son image par certains res-

.sor ts et cela étoit accornpagné d'une grande solennité et d'un grand

concours de peuple... J'étois nourrie dans cette dévotion, en sor-
.

te que j'avois trouvé I'invention d'en faire de rnérne, c'est-á-

dire de faire monter une image de la Sainte-Vierge que j'avois ...

"

(139). Maquina que" es feia de nou, per al �;'ontament de Rabas-

tens, el 1501, amb el nom de vit, la construcció de la qual fou

encarregada al mestre Colmet del Bosch (o Delbosch), per 27

lIiures torneses, Aparell, amb preciosos detaJls d'estructura, que

ens recorda els ginys de Brunelleschi. Aquesta vit es composava

de dues redes, una superior a manera de sol, amb raigs i puntes,

on s'instal.laven 9 figures d'angels; una altra sota del sol, més

petita, tenia al seu Interlor 5 seients per pujar I¡ �tngels i la Imat-

ge de l'Assumpta enmig, i al seu exterior altres cinc repeus on

es col.locaven altrestants figures angeliques, Es posa especial

cura, que, en aquesta roda, "que tant ens recorda el mazzo de

S.Felice, els ángels exter iors estiguin disposats de manera que no

tapin als de dintre. A més a més, arnbdues redes ciraven en sen-

tits contraris, pero sense que aquest moviment iinmutés a les ima.!.

ges, que havien de disposar-se dempeus i amo el' cap mirant amunt.



Un sol home era encarregat de pujar i ba ixar el E,iny amb set

politgcs de ferro, i I'aparell quedava instal.lat en I 'altura, fina­

litzada l'Assumpció, durant nou dios (com l'Octava iI.licitana)

transcorreguts els quals era novament davallat. El docurnent,

publicat per M.Vidal fa 80 anys, ha passat desapercebut i, al

nostre entendre, és d'Importáncla cabdal, car atesta I'expansió

de ginys aer is complexes per Occitánia, i si es construía amb

aquesta riquesa de detalls en un poblet com Rabastens, que no

seria a ToJosa o Molssac

1 a
"L'an M V e hun , e ·10 XXlnI del mes de may, a Rabastenx, mestre····

Colmet del Bosc a pres a ffar una vit sien fy, la cala deu far montar
Nostra Dama del r10ntamen, la cala deu far tot so que se'n sicc, primo:u

Item, deu far la yit en VII polilhas de metalh ho de fer, de so

que melho se portara.
Item, deu: far una roda redonda, la calé'de-dins aura sertenes siegas

per metra Nostra Dama e 1111 angels; e a l'entorn de la dita roda aura

V sieges per metre V angels; la cela roda deu tornagar que. los ditz
angels no acuparan per los ditz langels que sol dedins la dita roda.

Item, deu far un sol�lh plus gran que l'autra roda, en lo cal so­

lelh aure IX siegas par metre IX angels; lo cal solelh se tornegara 'a

l'encontra de l'autra Iroda/, e los ditz IX sieges e angels no devon

pas acupar los autres; en lo cai solelh deu aver sertans ratz, lonx

segon la grandiera que aura lo dit solelh; entre cada rach aura una

poncha.
Itam, que cant las rodas se tornegaran, los dits angels seran

totjorn de pes ho estans: ha la sorta que hom los metra, totjorn seran,
e dessus e dejotz, tostens a la sorta coma es dit; tostens sera la tes­
ta en sus.

Item, deu far lo dit Colmet que tant Nostra Dama an los angels e

solelh e roda, cant l'ome que aura montat la dita vit, s'en poira/nl
retorna; 9 la dita Nostra Dama e los angels devon demora la ssus entro
IX jo rns ,

Item, que cant hom volra retorna los ditz 9ngiei/n/s, hun home se'n
poyra monta per tornar devala la dita Nostra Dama. E deu far so dessus
de bon f9r e fort que no se rompa •. ,_ E ly donon los hobries de Nostra
Dama del Montamen de far tot so dessus la soma de XXVII lbr. tor.,
eomptan per Lbr , XX s , toro

,
Item, de/ul far lo dit Colmet du Boys la dita vit tres ho nrI

Jorns avant la Ifestal de Nostra Dama propda venen, hO'autramen, se no

era tot fach, lo dit Colmet deu tornar tot l'argen que hom li aura

balhat d'aqui la, per sso que hom la vol montar; B ly balhon los ditz
hobries al com9nsamen de la hobra, per anar a la ferrura, X lbr., e no

n,; deu plus pendre entro que la dita besonha sie facha. �lately, Eme-
rle del Herm, Anthoni Vierna, Collmet du Boys. ¡

E los ditz hobries totz se son senhatz dessus e may la dit Mestre
Cclmet. .

Testimony/sl lo noble Guilhem de Ribas, Johan Rosoli�yras, e Pei-
re del Bosc e Nestre Noe de le Foncharia". (140). I



3. Les maguines d'Elx.

Hern volgut exposar acuesta revisió general deIs ginys aeris

utilitzats en la dramática europea medieval, per tal de poder co!:!

textuar adequadament la maquinaria i1.licitana, de la qual, rnalau-

radament, tenim ben poques referencies documentals antigues; man

canea esmenada, amb escreix, per I'Íntegra conservació.

3. l. La cadira.

Resulta ben símptornátíc, amb tot, que el primer document

conservat que fa referencia al Misteri d'Elx tracta, precisament,

del giny aeri que permetia l'Assumpció de la Verge :

"
••• ordena lo MagnÍfich Consell, a suplicació de I'honorable

En L10Ís Perpinyá, devot de la gloriosima (sic), umil Verge Maria,

que, per quant los confrares de la Confraria de la dita gloriosima,

umil Verge r':!aria, no tenen dinés, e sia estat proposat, en dita

Confraria, dauracen la cad ira en la cual se fa la Asumció de la

dita r,loriosima Verr,e Maria, per lo mes de agost, cascun any en

la Sglésia de Senora senta �'aria, e perqué tant convient se pro-

curara de honrar e aumentar dita festivittat santÍssima de la gl�
r iossirna, humil Verge �Iaria, advocada de tota Xristiandat, tant

més mirara per lo bé e aument de la present Vila e guardara

aquella de tots mals contagiosos, e de altres qualsevol, vol e or­

dena lo dit � lagnÍfich Conse ll se donen y.s pagu�n dotze ducats
, I



de or per a que se daure la dita cadira de la Santa Asumció y

reste daurada per a les festivitats de la dita Festa de la Santa

Asumcíó, pux és fer caritat e santa obra" (l1¡ 1) •.

El nom de l'aparell documentat és ben poc aclaridor. ¿Es tras.

tava aquesta "cadira'' que pujava 11aria assumpta, d'un araceli o de

la part central de la maquina? Des de feia més d'un segle l'apa-
. - .

rell "araceli'' era vigent en la dramática catalana, i l'exemple veÍ

de Valencia, usat en un drama molt similar err el que sens dubte

I'Íl.lici tá .s'Inspíra, no perrnet, dones, la ignorancia, per part d'Elx,

del referit giny. Cal suposar, per tant, el perfecte coneixement

de I'aracell des deis inicis de les representacions del Misteri.

Assenyalern, pero, que en la documentació refe�ent a I:esme�

tada representació assumpclonista de Llcida, iniciada el 1 1¡97 (i

que, com hem vist, a imitació de Valencia, usava l'escenari verti-

cal amb ginys aer is i es rcalitxava en un cadaíal situat al creuer

de la seu i sota el cimbori)(ll¡2), apareix una "cad ira", ornada

d'ales d'estopa, que, mitjancant unes corrioles, puja i baixa l'angel

Gabriel (ll¡.3). És a dir, que a Ueida la "cadira'' fa la funció de

simple "pcanya" i no forma part de cap estructura d'araceli.

Aquesta cadira era davallada del cimbori de la catedral lIeidata-

na amb una soga que, un cop baix, es lIigava d'unes arnelles col-

locades al sol del cadafal (ll¡I¡), igual que la rnandor la brunelles-

chiana. La Mare de Déu, pero, calía que pugés acompanyada

d'angels, i no tota sola en una cadira, cosa que trairia el propi

concepte d'assumpció.

¡



En una cadira, probablement fixa, s'asseia Déu Pare en la
.

Passió de Mons (145), en I'Assumpció de Vila-Real (1513-14)(146)

i en la Roca d'Adam i Eva del Corpus valencia; si bé aquesta

darrera sí que podia ésser móbil; "acomodar la cad ira y lo tro­

no triangulat que huy esta sobre dites torres, ab una tramoya
,

per la qual ha de baxar lo Déu Pare" (1639)(147), és a dir, pot- -;», .-_

�-

'"

ser integrada en un aparell complexe (araceli) que havia de da- ,

...

vallar-lo¿ Efectivament, el 1654, calia "pintar de nou lo araceli

... 'y cadira del Déu Pare y la barcella on se senta" (148). Sembla

ser que una cosa és el tron (barcella) fix on l'Altíssim s'está al

capdamunt del Paradís, i altra, probablement, la cad ira situada

enmig I'araceli on s'asseu per davallar al sol de la Roca. Él

1663, S'encomana al pintor Boronat que "en particular aja de

pintar lo araceli y cad ira del Déu Pare cada any de nou", i el.

1668 "tinga obligació de pintar lo araceli conforme lo fuster lo
'

dexara .acabat en. lo modo que estava, y que acha de pintar la

cad ira del Déu Pare y tornar a fer lo lIetrer cu.cstá en dita

cad ira" (149).

En altres representacions fetes a Valencia, en castellá, el

1641, torna a aparelxer la cadira com a giny aeri. Així en el

Carro del Theatro del Mundo, "el medio del carro á de ser de

un globo que a su tiempo se abre � cae el medio de modo que
I

,

quede hecho teatro tan capa? que toda la compañía representa '

en él todo lo más del Auto, y arriba en el vestuario de este te!!,

tro ay una tramoya que sube una muger; y el otro medio carro es '

•

un globo de gloria [Paradls] y á de tener desde �I tablado a él
• • I .f.



una escalera ancha y capaz por donde suben arriba hombres y

mujeres, a donde, a su tiempo, parece en una silla un hombre

y ésta sube en una tramoya" (150). També una "silla" baixava

a 1'1mgel Custodi des del cel que hem comentat del carro de la

Representación de los Santos Justo y Pastor (s.XVI)(151), si bé

hi havien altres aparells més cornplexes que davallaven o pujaven

múltiples personatgcs alhora.

Hern mencionat també la cad ira en la que es feia I'Assurnp-

ció a la Catedral de Girona (152). Potser cal imaginar la imat-
,

ge de la Verge d'aquell pcrIode pujant efectivament asseguda,
. ,

com apareix en I'alt-relleu de la facana de la ljasÍlica elxana,

obra de Nicolau Bussi (l6?0-82) i en la pintura de Tomas ��ontiel

del ns. l 709 (153), i com ho insinua un vers de kl Festa: "seureu

en cadira real" (l5l¡), cosa que indicaria una figura sedent de la

Verge o el propi actor-Maria pujant assegut en aquella epoca (ex-

trem aquest darrer, bastant improbable).

L'existencia de I'araceli il.licita des de I'inici de les repre-

sentacions, ultra la versernblanca, ve confirmada per una notÍ-

cia de qüestionable f iabilitat aportada per Villafañe el l7l¡O :

"el día II¡ de aGosto del año de 1502 ... al tiempo de subir la

Tramoya, que llaman Ara-Cocli , con quatro músicos y un sacer-

dote con alva y estola que en sus manos lleva una pequeña imagen

que representa el alma purísima de la Virgen, se quebró el tablón

de en medio, parte principal y dondc nacen los a?icntos para tales

personages; Juan Antonio Sernpere, a cuyo cargo estaba la seguri­
f'



dad de las Tramoyas, reparó en la fatalidad, y pasmado de

ver sl amago de la desgracia, que imaginaba ya exscutada,

imploró el favor da María Santísime rezándola la entiphonal

Sub tuum prsesidium; y aRadiendo: Monstrate esse matrem, aca­

baron de aubir el Ara-Coeli; y publicando el prodigio se ba­

xaron todos a dar gracias e Nuestra SaRore" (155).

,.



3.2. El núvol o mangrana.

Fins al manuscr it de 1625, no trobem cap altra referencia

important als ginys ll.Iicltans, I en aquest manuscrit, copiat de

I'original per Gaspar Soler, tampoc no hi ha descripcions sinó tan
�-'- ¡ •

-

....

solament mencions. Obviava tot detall en uns apare lis la forma
. .

�.

deIs quals era de domini públic, El giny que �avalla l'ángel nun-

el, I'anomena sístemátlcament "núvol" (i així es transcriu en tots

els manuscrits posteriors deIs anys 1639, 1709, 1722 i 1751), nomen
,

-

clatura que ens retrotreu a la primera maquina aer ia documenta­

da en el riostre ámblt cultural (el "núvol" de la coronació de Mar-

tí I'Hurna el 1399) j. que alhora expressa, netament, el concepte

que simbolitza I'estrl, Tanrnateíx, popularment es coneix com a

"rnangrana", mot que, com hem vist, apareixia ja el 1599, i que

ens revela una evolució formal del giny, que en un principi pot­

ser era més simple (156), i només a partir de la complexa forma

que avui conservem suggeriria al poble la idea de la fruita, que �

desplaca fins ¡ tot el significat original de la maquina. Aquesta

complexificació de I'aparell, la podríem situar en la segona mei-

tat del segle XVI, 'quan el nostre �1isteri era ja gairebé centenario

D'altra banda, la supervivencia del terme núvol en les consuetes,

ens manifesta un afany de fidelitat 'a la idea de la redacció ori­

ginal del texto Només la primera tradúcció al castella de Clau­

dia Felip Perpinya, de la primera década del XVIII, recull el nom

popular i tradueix sempre "núvol" per "granada" (157).

t



Actualment el núvol d'Elx és un aparell composat per una

carcassa i una cobertora.

la carcassa, de 174 cm. d'altura per 60 cm. d'amplada, con-
"

sisteix en quatre barres metál.Iiques unides, dalt i balx, per dos

repeus octogonals de fusta (d'uns 23 cm. de costat), en una de les
............

�
..

....'.

quals hi ha una arnella o abracadora on s'assegura la palma durant

el descenso Dintre I'armadura se subjecta I'art'gel-nen (durant els
. .

segles XVII i XVIII no tan nen, car de vegades , corn hem vist,
"

- I

el representava un castrati -"capó"-), dempeus i sustentat per

al tres quatre vares de ferro (d'uns 88 cm. d'altura) que arrenquen
•

del repetjó inferior i s'uneixen, per dalt, amb un riscle, a I'alcada

de la cintura del xiquet, a la que s'ajusta tancant-se amb un gafet

(de fet n'hi ha tres per tal d'emmotllar-se a la grossária del nen)•

..

Sobre el relleix superior s'ernplaca l'argolla d'on s'engalza la rná-.

quina a la maroma, i als costats del mateix hi. han les frontisses

(dues per cada costat de I'octogon subjectades per altretants perns

de ferro), en les que s'enganxen les ales de la mangrana. De la ¡

base inferior, reforcada amb plom, penja una borla folrada d'or í-

pello

Aquesta estructura queda palesada ja en la documentació

sis i set-centista, tant els repeus ("lcubilet per a dalt i altre per

a baix [del núvol]") (158); com .les barres de I'armadura ("armar

con 4 barras la tramoya que baja el ángel") (159) •

. '



L 'espectacular cobertor, que ateny en el seu díámetre els

145 cm. d'amplada, és format per 8 gallons o cases d'esfera de

lona armada amb ferro (i lIigada a I'armadura amb fil d'empalo­

mar), pintats exteriorment fins el 1906 de blau (en corresponden
cia amb la seva simbo logia de núvol) i amb un angel querubf a

cada ala (160); actualment, pero, pintats de granat adaptant-se .•.. ",:�
� .

.

-',

al norn popular de la maquina, mangrana , oblidat ja el seu signi-,
,

�

ficat original, i substltults els angelets de guarnirnent per rodes o
,

.

• rosetons daurats, L 'interior de les ales, barres i repeus, va corn-

pletament ornamentat d'or ípell, 1'" '. � �,J' ••

Pero potser no sempre havia estat exactament així. En un

inventari de 1643, se citen els "8 llensos vermells que servijen de
.

ales per a el núvol" (161), color que no pot referir-se a I'exterior, ,

tradicionalment blau, sinó a I'inter íor (162), i que destacarla, mal­

-grat I'engalahat d'oripell que en-aquella epoca podia ésserrnenys­

cepíós, Sr bé..:ja estava.en ús {l63(. Cromatisme confírrnat pe!'

I'escenograña-de la Passió de Valenciennes (1547), en la que, al

Paradís, "la double roue qui soutient les anges est bleue a I'ex­

�r et rou¡¡e a I'intérieur. La circonference centrale est Cal­

leur or", segons les miniatures que en féu Hubert Cailleau (164).

AixÍ ho semblen indicar també altres inventaris il.Iicitans de 1763:

"Mas ocho alas de .llenzo pintado co� marco de yerro para 'la

granada" (165) i de 1857 : "Se hizieron nuevos los lienzos interio­

� de las alas de la granada o tramoya" (166), lIenc;os que no

I

deixen d'estar folrats d'oripell durant el segle XV1!l (167). Pero

el 1867 es volgué anar més lluny, i "para darle m�s lucimiento a

¡



la granada o tramoya en donde baja el ángel, se revistieron sus

cascos con oropel por la parte exterior, así como sólo es costum-

bre hacerlo por el interior desde immemorial, pues hasta el año

1866 bajaba pintada por fuera con angelitos entre nubes en cada

una de sus alas,
' de modo que en el actual 67 ha sido la primera

vez que bajó por el nuevo cielo revestida de oropel por dentro y
...... ¡r. ".

por fuer�". Jo�ep M.Ruiz de Lepe, autor d'aquest Noticier (1872) ,

considerava aquesta innovació un autentíc desproposit: "esta re-

. .

forma fue, a mi parecer, poco estudiada, pues hubieran podido.
. .

tener presente que el mérito de la granada consiste en la sorpre-
,

sa que produce al concurso o en el acto en que abre sus alas y se

-

ve brillante su interior" (168). 1, efectivarnent, per fortuna el

1870 "bajó la granada revestida de oropel por el interior únicame_!l
te, como es de antigüedad, y no por el interior y exterior como en

los dos últimos años , que no daba sorpresa a los espectadores" (169).

Un inventar l recent, de 1971, confirma la distinció entre la

"Ioria pintada de rojo" exterior ¡ "su interior [que] se recubre con

lienzos a los cuales se le ha cosido miles de panes de oropel, co- .'

mo asimismo los hierros o vástagos" (170). L'oripell es cus i es

renova cada any. El i8?3, a causa del bombardeig de Valencia'

d'on portaven aquest or barberí, el 12 d'agost encara no havia

arribat a Elx i finalm'ent vingué procedent de �.lúrcia (171). L'an­

goixa passada, pero, determina als organltzadors de preveure amb

tres rriesos d'ante1ació la provisió d'aquest material per tal de no

trobar-se amb una situacló semblant, "pues la operación de reves-

tir las piezas [d'orlpell] no se hace en 2l¡ horas" (t72).
t



El núvol surt tancat per la porta del cel, i ja en I'espai
.

IJiure de I'interior de I'església (a uns 5 metres sota el llene

celeste), obre els seus gallons majestuosament mitjancant uns

cordonets de seda vermella (2 per ala), abans blava, descobrint

a la vista del públic I'angel-nen que inicia el canto Són dos fei-

xos de 8 cordons que es divideixen en 16 en el tram final. Cada··':·
. -,

feix duu un ganxo de ferro que els operaris enganxen a la maroma
v

e.n haver, passat ja el núvol la porta del cel. EIs 16 caps es lli­

- : guen a unes gansalletes aferrados' a les ales de la mangrana (2

per grill),

També aquests gallons i el seu sistema d'obertur.a és ben
.

documentat : les ales, fetes amb 19 metres de llene (173), pinta-

des (174) í, com hem vist, folrades d'oripell (175), :obertes amb

cordells (176).

Entre les mol tes reconstruccions del núvol, ressenyem la de

161¡0, quan s'adoba "lo núvol en que abaxa lo angel" per 15 Iliu-

res pagades a Blai Gascon (177).

Recordem també la peripecia narrada per CarIes Tarrega

•

el 1751, que "en Jo any 1580, fent lo ángel Diego Gallego, féu

la baxada y pujada sens afianzar-lo lal los garfios de ferro" (178) •

•



;3.;3. L'araceli o rescelica,

L 'araceli (altar del cel), conegus popularment també com a

rescelica (objecte celeste) esta format d'un arc de ferro de 240cm.

•

d'altura per 90 d'amplada en els seus peus. Al centre d'aquest
�
...-. , .....

arc s 'érriplaca un gran repetjó circular de fusta (d'uns 50 cm.
.�.

d'amplada per 60 de profunditat), d'on arrenqüen I¡. vares metal­

llques (de 111 cm. d'alcada) unides, al capdamunt, per un tirant
...

I
.'

també de ferro i un altre més avall per reforc;:ar, i que és el Iloc

del personatge central (Jesús) i de la imatge de l'Assumpta. Al
. ,

relleix hi ha un piu on es lliguen els peus de la talla quan puja,

rnentre que al tiran.t superior hi ha dos ulls metál.Iics per on pas-

sa la corretja de cuir i les cordes que aferren a I'actor que viatja

dempeus i, després, a J'estátua,

Exteriorment a les barres de l'arc, a 60 cm. de la base

central, hi ha units altres quatre repeus (dos a cada banda i d'uns

30 cm. d'amplárla per 40 de profunditat), tarnbé de fusta i amb

coixinets, on s'agenollen altretants ángels músics: en les peanyes

inferiors dos tiples tocant fingidament un parell de guitarrons 1)
..

gusles (179), i en els super iors un tenor que toca la guitarra i un

baix que toca l'arpa (en altres epoques era un contralt I un te-

nor), tots ells subjectats amb gruiiudes corretges de cuiro a I'es-

tructura metál.Iica central, i assegurats, per la banda del buit,

arnb petites barres mobils de ferro (d'uns 60 cm. d'alc;:ada per als
I

xíquets i d'uns 80 cm. per als adults) que se'ls introdueixen sota

les túniques.

--



L 'are va fortament relligat amb cordatges i al seu cim

hi ha I'ansa per on s'enganxa I'aparell al calabrot, que és el

mateix que abans ha davallat el núvol. Tant els repeus corn les

barres van profusament entapissades d'oripell, amb borla d'identlc

material penjant del relleix inferior.

La part central de I'aracell és, dones, la zona més desta-

�
.. -, � .....

-._¡ .

cada i de major amplitud, donat que en ella h'h d'elevar-se la.

t�lIa de ia Verge, I, com hem dit, bé poguera �mplao:;:ar-se en
.

.

aquesta part la "cad ira" que calia daurar el 1530. A aquest

relleix central ("el tablón de en medio, parte principal y donde

nacen los asientos para tales personajes")' havia de referir-se Vi-

lIafañe en relatar ILaccident que atribueix a la data de 1502.

El cert és que la primera consuetaconeguda (l625) referen­

cia l'aparell, sense detalls significatius, pero amb una disposició .

que no contradiu la forma actual i "Obri's lo sel i comensa a de-

vallar lo araceli ab quatre angels y hu enmig" (128s. rúb. l.

El 1672, en ensorrar-se Santa Maria i traslladar-se la repre-
.

sentació a Sant Salvador, es referen totes les tramoies amb un

cost de 26 lliures (I80), i el 1683, es paguen 9 lliures "a MQ Cho­

chim Ruiz per fer les tramoi es" (181). El 1740 es referencia

que les tramoies, junt amb el vestuari, eren administrades per

una Claveria específica que es nodr ia de I'arrova de I'oli (182).

El 1749 es parla de la tramoia per designar I'araceli : "
•••quatro

bes ti dos a los ángeles que bajan en la Tramoya de la festividad

de Nª Sª" (lS3). :



Els coixinets sobre els que van agenollats els 1mgels de la

rescelíca (avui d'escuma i sense cobertures), ja venen referen-

ciats en els anys de 161¡0 amb el nom de "genolleres" (181¡), coi­

xinets que el 1763 portaven fundes dé lIustrina vermella (185).

L'armadura de ferro de totes les maquínes esta tarnbé ben

documentada (186); carcassa que s'allarga, uns 25 cm. el 171¡9 :

"a Miguel Gerónimo Ortiz, cerrajero, las 10 L. 12 s, que ha lm-c-.' ",�,

� �.

portado la composición de la tramoya de la Araceli y alargarle
"

'

las barras de hierro principales palmo y medio" (187). Per que'
- aquest allargament? Es que s 'havia fet una nova Imatge de la

Verge que precisava una rnajor aleada? Aquesta dada podria es-

tar en relació amb la realització de la talla que es conserva fins
.

el 1936 (188) i que l'actual reprodueix fidelment; imatge que el
•

171¡0 tenia "siete palmos y un dedo" d'altura (un s 11¡5 cm.) i amb

"el cuello y brazos flexibles", segons el relat de Villafai'íe (189).

Actualment la imatge té 167 cm. d'altura, i si és igual, com sem­

bla, que la desapareguda, la diferencia correspon amb exactitud

•

amb aquest allargament de les barres de l'aracell efectuat el

171¡9. Talla que s'assegurava amb un parel! de ganxos (190).

Tarnbé els repeus de fusta venen documentats: "Otrosf a Mar­

t(n Bayle por las tablasque ha echo para el Araceli y Coronación"

(191), així' com els ornaments d'oripell (192).

.1

Els cantors comptaven amb "6 _síngulos de seda para atar a los
.

del Araceli" (193), que devien ser aferralls ornamentals, a la vis-

ta, pero que se'ns escauen poc consistents per a la bona segure-

dat deIs angels.

i



, ,

El 1752 es compren uns 16 rnetres de llustrina argentada

per a les tramoies, no sabem amb quina finalitat (194).

La disposició deis cantors en l'araceli sembla del tot tradi-

cional i versemblant (la plástlca medieval i renaixentista ens ho

confirma). l!n document de 1764, pero, ens ha fet' 'bailar. el capt., " -,

,

"Que para el eclesiástico, que lo es, músico de exersisio que en

(¡.

la Festividad de Nuestra Patrona ... baja en el Araceli cantando y
,

.

• -tocando el arpa con las tramoias desde la media naranja hasta el

tablado de la' iglesia y consigientemente sube con la imagen de .

María SantÍsi�a Nª Patrona, se solisiten diez pesos c¡ue hasen

150 reales y 20 maravedÍs vellón, con que cada un año se ha asis­

tido a dicha persona, premio muy regulado a su trabajo de asistir

a las pruevas, subir y bajar en las tramoias y desempeñar, con su

vos y abilidad en el arpa como tal músico, un paso tan serio y edi-

ficativo a la multitud de 'gentes que concurren de todo el Reino

'y otros forasteros" (195). Justament avui encara: I'únic personatge
que ha d'ésser c1ergue a l 'araceli és el central (encarnació de Crist), ,1

que no canta i es limita a pujar i baixar J'ánirna de la Verge. A

aquest, dones, sembla que hauria de referir-se, a primera vista,

el documento Pero la cosa resultaria inversemblant, car, ultra

desequilibrar el conjunt, si tocava I'arpa no podia dur alhora I'an!.
ma. Pero, naturalment, no es tracta de l'ánlma sinó de la Imatge

de I' Assumpta, i el qui la puja no és el c1ergue (subjecte de la fr!!,

se en el text), sinó I'araceli : és una mala construccié sintáctica ,

la que pot conduir a confusió. El que ens revela, pero, el docu-
"

, �
ment és la cura: que es tenia en cercar el bon cantor que, a la



vegada sabés sonar I'arpa, cosa que avui, lamentablement, per

negligencia i per manca d'ensinistrament, no es fa, i el bell ins-

...... ro'
'

•

trument davalla muto

• •

'
.

..

•

-



3.4. La Coronaci6 o Trinitat.

L'aparell de la Coronaci6 éa espec!fic del Misteri d'Elx,

car ei en el Misteri de Valencia no apareixia el passatge de

la coroneci6 de Maria, en els posteriors castellana sa la cor�

na ja al Parad!s visible en el seu interior. Perb a Elx, per

augmenter l'espectacularitat del drama, es fa sortir del cel -,

una altra m�quina, un araceli més petit, irltegreda per una

gran cadire central, liIuHmtica "barcella" de Déu Pare, car

en ella s'esseu el sacerdot que encarna l'Alt!asim. Cadira

formada per un sbcol inferior de fusta de mig metre d'ampla-

da, sobre el� que reposa ela peus el Pare Etern, i del �ua

arrenquen tres barres metal.liques, d'una 50 cm. d'altura,

que l'uneixen amb el relleix que fa de shl de cadira on s'aa-

seu el clergue-Déu; seient que va completament envoltat per

una barana octogonal, metal.lica, de diversea b�and61ea, que

ofereix una total seguretat a l'actor.

L'estructura té un respatller en are, de 120 cm. d'al-

�eda, al capdamunt del quel hi ha també la baula on s'entr�

pa el calabroto Entre la cadira i el repeu inferior es ca�

golen altres duea peanyes, una a cada costat, d'una 33 x 33 cm.,

on s'agenollen (igualment sobra coixineta i aferrata per iden

tica ferroa aota les túniquea que els de l'araceli) dos an-

gela-nena, que en el seu origen devien representar les eltrea

dues persones de la Trini tat, car aix! s' ancmeha al conjunt



_ja al manuscrit de 1625 : Coronaci6 o Sant!ssima T;initat.

Tot l'aparell, com els anteriors, va sencerament ornat amb

oripell. La maquina només baixa una aia me tres per sota

del llen�-porta del cel i es queda aturada esperant que pu­

gi l'araceli amb la imatge de la Verge, que també es pare,

a 4 o 5 metres pel dessota de la Coronaci6, en el moment en

qua Déu procedeix a coronar a Maria, cosa que fa deixant ca�

ra una diadema imperial de llaut6 daurat, s'ubjecta amb un

cordill de seda groga, i que es posa sobre al cap (cofat

d'una lamina d'argent) de la venerada imatge, en el moment

culminant del drama. Aquesta corona, feta per la Casa Jo­

sep Blasco S�nchez, ha de tenir un pes superior als treé qui

lograms perqua si no l'aire impediria la baixada vertical.

Les cornises on s'instal.len els tres cantora, ja eran

referanciades al 8egle XVII : "Mes de unes tauletea per a

la Coronaci6, 2 rals" (19·6), aix! com las "tablas" documen­

tades el 1752 que ja hem visto

Hem parlat de la singularitat d'aquest aparell, inadit

en altres dramatiques. POdem trobar qualque paral.lelisme

amb l'estructura nuvolada que baixava sobre le Muntanya de

Tabor en la Transfiguraci6 de Crist de la Passi6 de Valen­

ciennes (1547), que sense descendir del tot, queda suspese

en l'aire i "Helie doibt estre a destre et Moyse a senestre"

(19.1) •



Perh en els drames assumpcionistes, quan ni na corona-

ció es fa en el Parad!s elevat: A Tarragona, "com sien en

Parad!s, pos-la Jesús a la dreta part, e pos-li la corona

.
..

e.l cap" (DAT; 540a. rúb.), tal i com apareix en la plastica.

També aix!,. se simbolitzava, com hem viat, la coronació de

Maria en cert entrem�s fet durant les fes tes de la Coronació .'

'
.. -.'

�
..

de Ferran d'Antequera, on "dos niMos ••• lempla�ats en el ce1

u

sobre la teu1adal estaba el uno al otro poniendo un� corona

en la cabe�e, a remembran�a de quando Dioe coronó Sancta Ma-

ria" (19'8). En l'Auto XXXII publicat per Rouanet, quan Mar-

ria puja el cel, "la coronan todas tres Personas", (226s. rúb.),

i igua1ment al DAC l "Ponen lla Trinitatl·.lá corona a: la Vir-
•

gen en la cabesaa" (728s. rúb.).

.-



3.5. Les maromes.

Element fonamental, doncs, d'aquests ginys, s6n les rei

teradas maromes que permeten el descens de les m�quines. En

el Misteri d'Elx se n'utilitzen dues: una per al n6vol i per

a l'aracel!, d'uns 60 metres de llarg�ria, i una altra per a

l'aparell'de la Coronaci6 que, com nom�s davalla un poc tros,

amida 6nicament uns 40 metres. Aquests calébrots s6n confe�

ci_onata de manera artesanal, amb tlmem i"al tres fibres no ro!!.
-

.

tor�udes sin4 trenades per tal d'evitar moviments oscil.lat2

ris als aparells. Maromes realitzades per "viejos artesanos

con m�quinas antiguas, ya que este tipo no se fabrice", "ar-

tesans de Crevillent com precisa l'inventari de 1971 (199).

Calabrots que surten folrats amb una m�nega de color

blau que els operaris del cel van embotonant amb gafets a

mesura que da vallen les m�quines i desengafetant quan pugen,

m�niga. �ue es renovava el 1858 i que era de llana (200).

En la confecci6 de la maroma m�s llarga, el 1752 s'e�

praren "6"quintales de c�f'íamo, saca y porte que se ha traá-

do de Colloza para la maroma del ángel, 688 reales" (201),

i que el 1781 feia nom�s . 45,5 metres de llarg�ria (202),

mentre que la més curta n'amidava'uns 22,80, si bé en gua�

daven una de vella de 27,35 m. (203). Aquestes maromes BAe

conste'que es renovaren el 1842 (204) $. el 1845 (205) i el

1866 (206). Renovacions, doncs, ben sovintejades, car la

l�



"decadencia y quebranto" (207) d'aquestes peces faria peri-

llar el plat fort de la representaci6. Par aquest motiu, el

manteniment i posada a punt anual d'aquestas simas ha astat

sampre praocupaci6 essencial dela tramoietes, d'acord amb la

compromesa funci6 que tale elemants ministren. Per aixb uns

diea abana de la representaci6 s6n amollades a l'interior del

temple, das de la cúpu.La , amb une anorme pedra amarrada ala_.

seus caps solts, que les tensa. El 1752 aeguien, probable-
(.t

ment,un a�tre sistema, com es pot deduir del pagament "por

-haver llevado la maroma de la Coronaci6n al llano para re-

pretarla en el torno y bolverla" (208).



4. Al tres supervivencies actuals.
'

De les distintes tipologies de maquinaria aerla que hem

estudiat anter íorrnent, observem que rnentre les Passions d'Olesa

i Esparreguera i certes manifestacions espectaculars del Sud

d'Itália només recullen les formes més simples (cordes de caps

fixats o d'un .cap solt), Elx conserva els tipus més complexes, un;'
,',

.. "
.....

el de la plataforma amb diversos repeus, amb dues fesomies dis­
u.

tirites l, gue sabéssim, sense parió en I'�ctualitat. L 'altre, el

• del núvol, el més acurat deis diversos que perviuen al País Valen-

cia i també a Castella, Recordem les Carxofes de Silla, Aldala

i Valencia, a j'Horta, o les taronges de �Iorella i Sant Mateu als

Ports, totes muntades al carrer.

La Carxofa de Silla és un aparell de fusta que té una anima

interior, formada par un lIarg tauló que sobresurt, ostensiblement,

de la carcassa i en el que s'hi clava un repeu on s'Instal.la, dret,

I'angel cantor; exteriorment va recobert per setze ales de fusta,

que s'obren i es tanquen rnitjancant uns tirants fets amb vergue­

rines rnetál.llques, Tot I'aparell va pintat de color verd evocant

I 'hortalissa, car tarnbé les ales se superposen unes a les altres

com les fulles de les escarxofes, Només I'interior d'aquests ga-

1I0ns va pintat amb nuvolets, estels i capets de querubins. La

tracció de la maquina és d'alló més rudimentaria: de fet es pen-

ja, ostensiblement, d'una llarga biga entaforada en una espitllera

de la facana de I 'església parroquial, a manera' del "pescante"
;

castellá deis corrals. El giny s'aferra a la biga mitjancant una

forta cingla metál.Ilca on s'enganxa amb un garfi, el qual duu una
. �

s



doble politja tallada amb dues cordes 'que serveixen l'una per

hissar-Ia des de baix (fins a tan soIs un metre i mig d'alc;:ada sobre

el cadafal que es drec;:a al carrer), l'altra per descloure-li les ales

operació realitzada per dos homes que, des del .taulat, han de ma.!:!

• tenir tensats els calabrots durant l'acte dramátíc, a la vista de

tothom, per tal de sostenir les fulles obertes. La carxofa eleva­

da és aguantada, perqué es mantingui sen se bellugar-se, per un'
.. - ... '.

home que I'abraca per la cua del tauló.

L 'acte es desenvolupa en el marc de les 'lestes patronals de

la: Vila en honor al Sant Crist (6 d'agost) : a la fi d'una processó,
. , '

on s'hi transporta un pas del Crucificat, que en arribar a l'esglé­

sia, és rebut amb I'obriment de la carxofa o peana i amb un m�
,

tet lnterpretat per l'klngel-nen (o nena) que apare ix al seu interior

amb els papers de música en les mans, acornpanyat d'alguns iristr�
mentistes de vent i 'reglts tots plegats per un director d'orquestra.

Eh el mateix taulat, més tard, s'interpreta una dansa d'au­

tentics cavaIlers salvatl!es (homes seminus, amb grosses maces

al coll i diadema dé fulles vegetals) que, al so de la dolc;:aina i el

tamboret, evolucionen picant les maces fins que un, en acabar, ,í

puja a l 'esquena d'un altre amb el garrot alc;:at en signe de vic-

tória,

La Carxofa d'Aldaia també participa en la mateixa festa del

Sant Crist, pero I'artifici és distint : la maquina no va penjada en­

!aire, sinó fixada aterra per un pal de secció cilíndrica, el cap-

damunt del qual va cobert amb 20 ales de fusta superposades i

disposades en dues corones de deu fulles cadascuna¡ que s'ajusten

a un cercIe de fusta on s'instal.la un cable que perrnet, mitjanc;:ant
, �

�



grup d'instrumentistes i un cor mixte, sota la batuta del direc­

tor' de la Banda de Música .«.!O�l.

....-. �.
'
..

un petit motor electr íc, descloure les ales. El pal també conté

un repeu on s'ernplaca l'angel cantor. Tot el giny va pintat

igualment de verd, i només l'interior de les ales presenta una

decoració de fons blau amb núvols, estels i capets de querubins.

També Pacte consiste ix en !'entonació d'un cant en honor a Crist

que I'angel executa llegint la partitura i acompanyat per un

u

Al barrl del Carme de Valencia durant la festa de la Mare de

oéu del Carme, un aJtre giny de paregudes característiques s'obre

a J'aire lliure. Esta format per 12 ajes que es desclouen mecání­

cament, píntades de verd pel defora i blau-gris a I'Interior••AI

centre, pero, la Car�ofa del Carme no hi duu pals ni taulons, si­

nó una autentica cadireta rnetál.líca (com un gronxador) subjecta-

da amb un are, l'entorn del qual, com la mandorla brunelleschiana,

va Il.lurninat amb bombetes. En aquesta cad ira s'asseu l'angel
(nen o noia) que canta també amb la solfa a la má.

La Taronja de Morella és una maquina esferlca, pintada del

color de la fruita que evoca, penjada, amb cardes dfN d'un balcó
..

a un altre, quedant al mig del carrero Al seu interior s'lnstal.Ia

igualment un angelet cantor que en abrir-se l'esfera en diversos

gallons, entona un cant a la Verge. 'L'acte s'esdevé en el marc

de la festa del Sexeni que es realitza cada sis anys en la capi-

tal dels Ports, I
,

ITambé a Sant Mateu s'utilitzava un aparell sernblant durant

les fes tes patronals, avui desuet i arraconat en ejs magatzems de
II



En ser a I'aire lliure, els cants de tots aquests ginys es rea­

litzen actualment amb microfons,

pular.

En una dansa del Corpus valencia, anornenada la Dansa de
�

...
,. ....

'
..

Observem, dones, la persistencia de la tipologia d'aparelI

aeri a manera de núvol, en tants poblets del País Valencia, que s�

gueixen I'escenotecnica medieval que esdevingué tradicional i po-

la �,'anr;rana, es reprodueix, en miniatura, aquest tipus de giny.

Consiste ix amb una perxa al cim de la qual s'instal.la una man-
.

.

graneta, de color vermeIl i col. locada cap per amunt (mirant al

cel), i de la que pengen cintes de diversos colors, amb les que
.

'

els dansaires, situats en cercIe entorn al pal, trenen aquest, .com

en altres nombrosos .balIs de cintes. Al final de la dansa, la mar!

grana s'obre en gaIlons mostrant el seu interior, entre oripells i

flors, un vericIe davant el que tothom s'agenoIla en sÍmbol d'ado-.

ració del Sagrament (210).

Finalment, tenim notÍcia d'altres exemples de núvols amb

angels, encara vigents en diferents punts de la pell de brau, i

que s'utilitzen en la Processó de l'Encontre, és a dir, la troba-

da de Maria amb el seu FHl ressuscitat que se celebra el dia del

Diumenge de Pasqua- No hem tingut ocasíó de veure-ho, pero

del Angel, "un niño, vestido de ángel, se desliza metido dentro

sabem que a Aranda del Duero (Burgos), en I'anomenada Fiesta

¡

de un globo y a través de una maroma, hasta llegar al lugar en
.

.

el que está situada la Virgen, cubierta con un pa�o negro; en
. �



ese momento se abre el globo y el niño descubre el rostro de la

Virgen, que se encuentra a la vez con la imagen del Resucita­

do" (21�. Un acte semblant, en la festa del' mateix nom, té

lloc a Peñafiel (Valladolid), celebrada a la Placa .del Coso: "un

niño, vestido de ángel y oculto en el interior de un globo que

se desliza por una maroma, retira el negro velo de la Dolorosa,

que prosigue la procesión en compañía de su Hijo resucitado" (21 al· '

...... .
.. "

..

1, encara; a Tudela (Navarra) es fa l'anomenada Bajada del Angel

aquest cop, sembla, sense núvol, únicament perñat i davallat amb

un' llibant; pero que compleix les mateixes funcions Que els ante-

riors (213.

"

r



Elx, dones, es destaca d'aquesta tradició popular en ofe-

rir una complexitat, una espectacularitat i, sobretot, una au­

dacia molt superiors als rudiments -tanmateix entranyables­

de Silla, Aldaia, Barri del Carme valencia, Morella, S.Mateu,

Arande del Duero o Peñaf iel, Audacia i perill, obviament, més

propis de fun�mbulistes que de cantors. Entre d'altres accident�.,
documentats (mai mortals, segons la tradició), volem assenyalar

u

el que succeí en la Prova de l'�ngel el 1865: "Hallándose ce-

lebrando la función de la prueba del ángel en Santa Mª ••• ocu-

rrió que al colocar a las personas en número de cinco en el

Araceli para bajarla, se vió que no podía ni bajar ni subir, re-
. ,

sultando por eso gran confusión y trastorno en el cielo... pór

resultado del examen en aquel momento se conoció la causa y

fue que al quitar la granada, que ya había bajado, se olvidó ex-

traer o desenganchar los cordeles que sirven de tirantes de las

alas para abrirla, de modo que pasando en unión de la maroma

por la garrucha, se interceptó ésta. Pudo conseguirse quitar

dichos tirantes conteniendo, a brazo, el Araceli sola, sin personas,

y acto continuo colocaron [otra] vez a éstas y bajáronla regu-

.'

.

.

Iarmentej al llegar a lamedia de la altura del cielo al suelo, dió

tal perchón o salto, que se alarmaron tanto los operarios como

los de bajo del templo; principiaron a gritos, a venga cuñas, bra-

zos, hombres, todo para sostener el Araceli a puño, lo que por

un rato se efectuó y como la maroma sufría algún tanto, dió

otros perches" (214).
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"C A P (T O L VIII: '

E L S E F E COT E S E S P E C lA L S t I E L S

TRUCS ESCI::NICS�-EN EL DRAMA

MEDIEVAL I LES �EVES RESTES

EN LA FESTA D'ELX

,
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CAPITOL VTTT : ELS EFECTES ESPECIALS J ELS TRUCS

ESCI.:NICS EN EL DRA�lA �ftF.nIEVAL 1 LES SEVES RES

TES EN LA FEST A D'ELX.

l. 'Els efectes especials.

Entenem per efectes especials
•(terme méis habitual en el camp

_ ..

de la cinematografia), par tots aquells procediments mitjan�ant ela
,.

quals a'obtene� senescions (visuals, auditives o odor!fe;ee) alter�
•

des ti" il.lueicin!stiques respecte de la realitet objectiva.

i,.1. Efectes sonors·.'

Ele afectes auditiu� produits al marge de l'estricte text i mú-

aica del drama, s'empraven ja sia com a element significatiu., per

si mateix,' -ja sia com a element que eubratllava un altre tipus d'efe�

te (generslment visual), un truc eacanic o un eadevaniment extraordi-

nari de la rapresentaci6.

1.1.1. Efectes sonors aignificatius.

,56n aquells que defineixen par ella mateixos un esdevenimant o .:

un lloc dram�tic, i s6n produits béi amb elaments de percussi6, béi par

trets d'armas da foc, béi par coata d'artifici.

El méis tradicional entre els qua expressen un asdevaniment éis,

potear, al terrat�mol que s'havia de manifeetar en el moment de la

•

mort de Cristo Terratr!!mol, acompanyat per l' efecte;' visual de 1 'obs-

curiment de l'espai, qua ja apareixia simulat am� s4rolle percudita

-

en la lectura da la Passio dins l'ofici litúrgic de la missa del niu-
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jnenge de Rams (l), i que en les Passions esceniques medievals i

post-rnedievals, s'assoleix mitjanc;ant dos sistemes: amb percus-

síó d'objectes i amb espetecs de pólvora ..

El primer sistema esta ben detallat en ",1 Quadern de "se-

crets" per a certa Passió provenc;al del XV: "E a fa la finta de

fa terratremol cual ouo ••• Ipelrsonal!es lainso grosos bolos de

plera] e (1111" Jas .faco oulore] pel trovat" (2), aixo és, fent rodolar
- ,

pecfres pel cadafal. En el I\'ystere (fe la Resurrection (c.11¡.75)
(:.

es perfecciona la tecníce i els eodols rodolen dintre d'un carre-

teJl: "avoir tonneaux pleins de picrros et ri'autres choses, que I'on

doit faire tourner" (3): i així mate ix en la Passió de Coventry

(1556): "payd fot the baryll for the yer thouake" (4), igual oue a

.

la de Lucerna: "Tonner mit dem fass uf flackensteins ostrieh [ufs
Gr ichthuss] bsteJJ die, denn tonner tribend" (5). L'efecte així

assolit continua ressenyant-se en les Passions del XVlTJ: "y incli­

na Jesús lo cap y mor luego. En lo Catafal fan remor corn un

terratrernol" (6).

Observem que és el mate ix sistema que empra Cervantes a

Numancia, recollint, clarament, la tecnica d'escenificació medie- .1

val: "Hácese ruido debajo del tablado con un barril lleno de piedras,

y disparase un coete volador" (7).

�Iés extés, pero, estaria el sistema de pólvora, oue es devia

utilitzar en la Passió de Vila-Real (�,) �, ben cert, a la de Cervera:

"Et inclinatio ca pite tradidit spiritum. E aeí despararan molta ar-

telleria signiff icant lo terremotus etc." (9), i a la Consueta deIs

,

Set Sagraments mallorquina, oue inclola una breu es�ena de la Pas-

sió i Mort de Cr ist, en el moment de la qual la rúbrica assenvala:
¡

;
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"Et indinatio capite tradidit, Y en de fer gran ramor de arca-

bussos y de qualsevcl altre cosa" (10). Sistema que en les esmen-

tades-Passions provencal i de Lucerna reforc;ava I'anterior (11).

També en el moment de la Resurrecció de Crist es feien terra

tremols, AixÍ ho recull la Representació del Centurió de Vic (segle

XIV): "Tune fiet terre motus cum alio tumultu" (12), el quadern de

la Passió provencal : "1;: ouajlque] un sia jost lo trovajt] aldrech
.•.. ,. '.

lo tonbel 1 ... 1 e faca destrapla] un ho dos ouanos, quant Jhesus vo.!.·
ra rjelsusita, que spaventte los gosius" (13), o a la Resurrécció de

Se�avia (s.XVI) : "ha de tener cuid�do uno [dels cantors] de hazer

, ,

caer la piedra que esta a la puerta del monumento y tañen las tro!!,

petas y juntamente sueltan dos escopetas si no hazen daño a los hor
.

-

namentos" (1 I¡.). Efect.,e de terratremol que tant plauria i seria usat

per Calderón de la Barca (15).

D'altra banda, entre els efectes sonors que estableixen un lloc

drarnátic, el més caracterÍstic és, segurament, aouel! que es pro-

dueix per designar I'infern esceníc i els fets que s'esdevenen al seu

interior. En aquest sentit resulta d'una suggestiva precisió el rubrl

cat de la Representació.de l'Assumpció de Tarragona (1388), en la

,1

qual el lloc d'infern es defineix auditivament pel "gran brogit" que

al seu interior (invisible al públic) es¡ provocava amb el repic de ma­

ces damunt d'una bigornia. "Itern, Lucifer ab los altres diables facen

.1. Joch que.y sia Infcrn; e duguen-hi anclusa e mayls per co que fa­

cen gran brogit can hora sira" (1 (,); ja sia per evocar una pallissa in­
I

f liglda com a cástig als diabJes desohedients de les órdres de Lucifer

("Aprés los diables meten Starot en Infern, e fac;enlmolt brogit quax
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-qui.J bat", 199s. rÚb.),' ja per doure l'escena infernal manifestant

el fracás del propóslt <iemonÍac ("E puys, los diables amaguen-se.n

en Infern, fen gran brugit", 239s. rúb.).

En l'lnfern de l'Ordo repres'''ntacionis Ade (ss.XJ!-XJll) es repi-

caven ca lderes i olles: "vociferabuntur inter se in inferno gaudentes,

et coHident caldaria et lebe tes SllOS, ut exterius audiantur" (17); i en
-; '.. '.

el de la Passió provencal "lo diable cual qule] brogisqua la jus an fa�
u

sen tira quanos" (18). En J'avern esceníc de la Passió de �10ns es

!eien sorolls amb planxcs de fe-rro .j. de lIautó colpejades (19), barr ils

plens de roes (20) i calderes d'aram per fer trons (21), igual que a
,

la de Valenciennes per fer "bruit d'infern" (22).

Pero, per altra part, en la ma jor ia de les representacions medie-

vals, els personatges que encarnaven els diables venien caracteritzats

per ser por tarlors de coets que feien esclatar al seu entorn (23).

,

Per contrast, els sorolls riel ParadÍs havien d'ésser amables i

plaents, En I'assumpció tarragonina I'ambit celestial estava ambien

tat amb música de corda i cant dolc (21¡), i Francois Villon caracte-

ritzava el ParadÍs (sens dubte inspirat en I'exper íencia escenica)

pels sons de les arpes i il?lits (25).

';
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�.1.? Efectes sonors d'emfasitzaci6.

S6n aquells que ea produeixen per recalcar certs moments drama-'

tics d'interes, especialment en les entrades a escena de personatgea

calestials o sobrenaturale, i de maquines o tramoies' provinents del

Pa:r;ad!s.

Ja en el aegle XIII la Consueta de la Seu lleidatana anotava una

significativa Bcci6 en l'ofici litúrgic de la Pentecosta en el moment"

d'entonar l'�Alleluia, Venia Sancte Spiritueo Et�ab omnibus et ea in-

cepta. ,fiat tumultus cum salvibus et,conquis" (l6); rudiment drama tic
----------��-------,�----�.�-------------

del "que seria, ben aviat, la fastuosa Representació de la Colorneta, corn

hem vist abundosament documentada a Ueida (27), a Valencia (28), a Bar­

celona (29), a Tarragona (30), etc.

Era, doncs, l'element pirotecnic el més utilitzat en aqueats

casaos d'emfaaitzaci6 de l'acci6, en dues vessents : la popular (que

per incontrolable seria la més castigada i prohibida) on el p6blic

creient manifestava la seva joia (i sobretot le seva lúdica propen-

si6 a la bullanga) participant en la dramatitzaci6 amb l'espetec dels'
(31), '

,

costsl i la prbpiament drsmatice especialment activa en l'aparici6.

an el cas da la festa pentec'ostal. de la maquine del colom (32.). en

el cas de lea representacions assumpcioniates, amb la mascletada. el

revol de campanes i eltres efectee sonore, per tal d'atreurs l'aten-

ció da l'espectador (especialment dispersa donadee lee caracter!sti-

ques de l'escena m6ltiple i simultania) cap al lloc on s'iniciava una

nova seqüancia dramatica da caire sobrenatural: l'aparició sorpresi-

va de les figures celeatials. que introduia una'v�riació important an

------..:
- - _- _- . -- ---=---- � -- .-- - - .. --- ---'



el desenvolupament de l'acci6,sia a peu pla en l'escenari horitzontal

(33), sia mitjan9ant ginys aeris en l'escenari vertical (3�), tal i

com ancara podem comprovsr avui en les representacions del Mieteri o
.

resta d'Elx.' : ., on hi ha quatre moments an els que els efectes so- .

nors -eo de l'orgue, revol de campanes i esclat de poderosos coeta

tronadora dea del tarret del temple, acompanyata dala estrepitosos

aplaudiments del públic- cobren especial importancia: a) en obrir-

�..... ,-

Be el cel pe� permetre el descens del núvol o mengrsna que transport'a:.
---

a 1 'imeel nuncí : "Acabada esta cobla, obre's la porta-del sel y devalla lo

núvol ab lo imgel' ab palma en la rná, y cotnensant a exir per la porta, se

dispara la ar tlller ia 'y sóna la orgué, .mínistr.ils y' carnpanes, mentre lo nú­

vol devalla alguna distáncia, y en parar la artilleria y demés instruments,

obre's lo núvol y corrrensa lo �ngel a cantar" (35); b) en obrir-se novament

el cel per acollir el núvol que regressa un col' complida ja 1 'escomesa de
.

.

I'aneel : "Acabada de cantar esta cobla, tanca's lo núvol y entra en lo sel

y tanca 's la porta, y tornen a sonar los ministr ils, campanes y demés ins-

truments" (3';); el en obr ir-se el cel, encara una altra volta, per deixar

entrar a I'araceli CTUe puja l'anima de la Vergé difunta: "yen haver mun-

tat lo araceli ab l'anima de Ni'S", tornen a disparar la artilleria y sanen
•

tota la armonia de la música de ministrils y dulsaynes" (J7); i d) en el me-

ment en que s'efectua la Coronació de ��aria: "Al tcmps que han acabat

de coronar a Nl'S!'!, dispara la artilleria, sona lo orgue, ministrils y campa-

nes" (38), instant que ve a

ser el punt algid del desenlla9 argumental del drama i de la maxima

participaci6 de l'espectador en sl mateix, car ja no s6n tan sols

aplaudiments, ain6 que a'esclata en "Visques" s ls Mare de Déu de

l'Aseumpci6, en una "catarei" tan entueiaetica, emocionant i eecri­

_ dassada que ben just si es pot sentir el "Glbria"' final entonat pele

cantore mentre les maquinea deeapareixen a l'interior de la cúpula.
-
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1.1.3. Efectes sonors d'anunciament.

Els aorolls d'anunciament són merament informatius i serveixen

tant per notificar el comen�ament o la cloenda del' drama, com per do-

nar compte del canvi de seqüencie dramatica ,o inici d'una altra, com

per precedir algun esdeveniment en l'acció, com, fine i tot, per avi-

ear de l'entrada de' personatges en escena,
-. ,

"

'La majoria dels drames d'arrel medieval s'i�icien i es clouen

amb efectes sonórs de tipus musical, sia emb cants, sia amb l'esclat

dels instruments. Així ho trobem en la Representaci6 de l'Assumpció ,

tarragonine, que comen�a amb l'entrada dels personatges -que s'anaven

,

col.locant en els seus respectiue llocs escenics- acompanyats de mú-

sica instrumental (39) i �'acabava amb la sortida dela mateixos can­

tant (#0); d'igual me�era s'esdavenia al Misteri aasumpcioniats'de

Vallmcie (1,11) o a la Passió de Cervera (1,11), practica que recull "

el teatre castellá del Segle d'or (43) i oue encara rnante el �.'isteri d'Elx,

en el que la primera Jornada (11¡ cI'af,ost) té el seu preludl amb la desfil�
da deIs actors cap al 1I0c de la represcntació. acompanyats "ab los sons

"

y trompetes", i al seu inici, quan arriben a I'esglésía de Santa lVaria,
.

"sonen los ministrils, orgue y campanes" (Ms. J 625, rúb, inicial). Ac­

tualment el seguici del preludi és condult per la Banda r,!.unicipal (ins-

truments de vent). La fi d'aquesta Jornada té per colofó la desfilada

deIs actors fins al 1I0c de vcstuar l (ermita de S.Sebastia) "ab 105 sons y

ministrils acosturnats" (Ms.16?5, H¡Os:rúb. )._ La segona Jornada (15

d'agosr) fa la seva introducció "ab los son s acostumats'', (rúb, iniclat.

2Q Jornada), pero a I'inici només sona l'orgue per marcar el to (les cam­
• ¡..
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panes no poden voleiar car la Verge encara és mortal. Es clou l'acte

i el drama amb el retorn deIs actors al' esmentada ermita-vestuari

"ab los sons y ministr ils" (�"s. 1625, rúb, fina!).,

Finalment, eal assenyalar que un dels sons més caracterÍstics del

drama medieval és el clangor o toe de trompeta (tan usual en la vida

quotidiana de )'epoca), que s'emprava bé per acompanyar eerta accló-> ','.��,
(411), bé per preludiar-la (1¡5), o per donar entrada a"algun personatge
de relleu (/.6). _

-
,

•

•

i 1I1II
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1.2. Efectes visuals.

"MoSe .,que cap altre tipus de societet, les societsts medievels

han estat civilitzacions visuals" (47,). Amb aquesta eseeveraci6,

Jeen Duvigneud sintetitza l'específica manera de percebre que earae-

teritza l'home medieval, en la base de la mentalitat del qual trobem

'�' .. " '_

les sensaeions visivea. Una societat, dones, fonamentalment visuel, -,:
';

u

havia de tenir una especial inclinaci6 envers l'éspectacle sn totes

les e�vee manifestacione·(�8). �s en.aquest sentit que el teatre

(o manifestacione parateatrals) presideix la vide pública durant
,

l'Edat Mitjsna.

En aqueat apartat, pero, estudiarem estrictament els eféctes vi-

suals produits de manera palesa, és a dir, sense truc, aixo és, il-

luminaci6 esc�nica, projecci6 d'elements o manifestacions miraculo-

ses sense indústria.
-------------------------------------- -----------------------------

1.2.1. El foc i la fumo

El teatre medieval, malgrat que la seva escenificació es realitzés

dintre d'un temple, no tcm ef �?c i I'utilitza realment quan pertoca, tot

i cls incendia que, sovint, provocava.

El foc, óbviament, en I'escena medieval es relaciona especialment amb

I'infern i amb els diables que I'habiten.
.

Ja J 'Ordo representacionis Ade

earactcritzava I'infern amb el fum {'¡9}. Altres inferns més evolucionats

corn el del �lvstere de l'Inearnation et [\Iativité de N.S. Jesu-Christ (e.

1�74), presentaven enormes boques de drae d'on sortien ,ibrandons de feu
$

par les nar illes de la geulle d'Enfer et par les yeulx ét áurellles'' (50), o
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el riel I'ystere de la 'Rcsurrccticm (c.ll¡75), que anava protegit per torres

"massonné de pierres noires", on s'hi feia "feu de so�ffre" (51). Vinfern

de la Passió de �'ons (1501) estava provelt de tubs metál.Iics que pro-

jectaven I'element ir,ni al capdamunt de la torre de niac;oneria que con�

tituia el 1I0c escenic de I'avern (52). Fins i tot els inferns muntats 50-

bre carros, com la Roca Diablera del Corpus valencia o els pageant deIs

mercaders de teixits de Coventry, comptaven amb ginys per vomitar f9C, '_

. ,

per la boca de Leviatan. Així mateix, en la Passió de Valenciennes,
d

1"'Enfer s'ouvrant le gouffre [Gola] sortoit feu et fumée" (53), o en els
¡

drames rossellonesos deIs seglcs XVlII i XIX (5l¡).

D'altra banda, els actors-dlmonls, com hem insinuar, sempre anayen

acompanyats del foc, com encara avui en les múltiples manifestacions
-

'

diableres del país. En el referit quadern provencal per escenificar una

Passió, s'assenyala que "lo' diable ••• trassen fuoc pella gorga" (55), men­

tre que ens dóna notícia del truc por ÚlI que el dimoniot surti ple de

roe: "Finta a far un diablo tot pIe de fuoch: prcn trementina e bota-

ne ab escho sus lo diable, e pueis agone de ouoto banat an d'aigo ar-

den e Iais-Io tene an la trementina; bota-I fioch, pueis bota-Ji un nuano

de podro a quado pe e mai a quado mo, e un autre diable Ji vol! Ira bota .'

fuoc as quanos" (5¡;)j i encara una curiosÍssima mascara .. oue permeti

als diablots treure toe per la boca, orelles i nas, decudame"t preparada,

pcrque I'actor no s'encenguí la cara: "Las caretas dlelsl diabbles cual que

alcoluna causa a la boou]a] ••• aqujellses oue volron fa salí lo fuoc per la

boqua he per las aurelas he pel nas ••• oual que las quarjetas] ho porto

que oual Iquel entre la boqua e Ilal facha de aquel c¡luel la portara ago

ulna] retreta de fuoc que Ipulesco quabc .JI. ho [.m.¡ carbos e que aque­

Ilal retreta qual que sjia] tota bardogada dlelpart dedins' affin [del] fuoc

t



que no cremes [la] qua reta. Et qua]! ••• 1 .XXX. ho qulanels] de

auqua tols] pies de solpre mout de dedins an d'ayga arden, e quant

volras fa sali lo fuoc no qual mas que prengos un ouanel de auqua ala
�

boqua e que lo bufes afin que vengo contra lo fuoc, e salira la flama to-

ta blava de las llabras del fusser hl ••• 1 del 'dia bble" (57).

. Conegut el truc, pode m interpretar millor com perbocaven foc els

diables i les fúries de [lourges (,,�ystere des Actes des Apostres, 1536),

que havien de-Ilencar "feu par les narines et oreilles" i "ils n'estoient
'. -

point sans jetter feu d'iceIles ou per autres parties de leurs corps", me!!

tre que la propia Proserpina "vestue d'une pea u de curse, ayant longues
. .

mamelles, desquelles dégoutoit incessamment du sanr; et parfois jettoit

feu sifflant" (58). Tarnbé en la Passié de Valenciennes eixien els "dia�

bies iectant feu par 1eurs bouches et cernes tenant en leurs 'partes ,ti­
sons d'ont sortoit flame cracquante plaine ele tincelles" (59), i encara

en la Victoria Christi de 1731 (Rosselló), "los dimonis cada vegada que

ixen dehuen tráurer foch" (60).

Entre moltes altres sltuacions de foc i fum escenics, destaquem I'en-

ginyós sistema que s'utilitzava en la Passió de Lucerna en el moment del

sacrifici de Calrn i Abel: el primer feia foe amb un feix de blat que ha-
,

via estat tres dies en rernull, per tal que en sortís un fum espés i negre;

el segon prenia foc a un anyellet de fusta pie de serradores que assegu-

rayen la hona cremació «(; 1).



4 .2.l. Luminot�cnia.

L'espectacle medieval no ét un plantejament desenvolupat ni

metoditzat de la il.luminació escenica. La llum natural determina

absolutament els espectacles f t 'e s a 1 aire lliura i, en part, als

eclesi�stics i cortesans, si bé en aquests darrers la condici6 d'es-
--'p� ,. .....

pai tancat i csrimonial, permetrll un ús intencionat deIs efecte� lu- '_':

minies.

Ce�trant-nos, doncs, en l'espectacle eclesi�stic (si bé es pot

parificar amb els fastes �ulics), els efectes de llum es produsixen

exclusivsment amb el foc (ciris; torxes i espelmes) i amb el sol
,

(obrint o tancant finestres i portes).

Existia una íí.Iumlnació simbolica en la litúrEia: la Hum era un dis­

tintiu d'honor envers Déu o altres personatgcs importants (senyors, bis­

bes, etc.); Ilurn com a representació de la Gloria celestial enfront les te­

nebres infernals. La llurn era el reflex de I'esplendor diví. Per aixo és

prescr iptiu que davant el Sagrament han ele Huir llums dia i nit ("Iampa­

des coram eo piures, vel saltem una, die noctuque colluceat"). D'altra

banda la Hum era sÍmbol de joia i, en conser¡iiEmcia, la tcnebra sÍmbol de

tr istesa , fosca i tristor que presidien els actes de la Setmana Santa amb

,

rnotiu de la mort ele Crist (62). Apuntavem abans com un deis efectes so-

nors més reculadament documentats en la flritctica dramatica medieval

(el terratrernol en el moment litúrgic de la mort de Jesús), anava acorn-

panyat d'un efecte d'i1.luminació: I'obscuriment. Era I'anomenat, preci­
I

sament, Ofici de Tenebres, practica litúrgica conservada' fins aIs nostres

ddie s i realitzada arnb el progressiu apap:ament deIs cir;!; encesos en el



su>

canelobre anornenat tenebrar iurn , fins la total foscor del temple (63),

i que' seria abundosament recollit pels drames de I'epoca (64).

Altres moments drarnatics reoucr ien I'obscuriment, de vegades con­

trapuntat per I'cfecte contraposat de la il.lumlnació, AixÍ els planys

marlais al peu del' Crucificat «(.;5), en el Juc1ici Fjnal (66), o en altres

esdevenirnerrts oue ho requer ien (67).

I
A part de la il.luminaci6 estrictament eclesiastica, trobem ·co.;:.�:.

. ;

pioses referencies a una il.luminaci6 específica �els llocs ascenica

(llums situades -en canelobres fixes) (68). o del recorregut da l'acció

«(,Cl)
..

arñb ilums portades pels actors 7ó aparegudaa mitjan\;ant estria mb-

bils.(70). El Misteri d'Elx mant6, com a pura reliquia, la il.lu-

minaci6 d'arrel medieval. que avui resulta insignificant donada la

poderosa il.luminaci6 electrica que se li superposa. Ja, en primer

lloc, al drama d'Elx es representa tradicionalment amb les portes

obertes i en hores d' une forta presencia solar: "acabades les ves-'

pres" (entre les 2 i les 3 de la tarda, -hora solar-) amb la llum

canicular de l'agost. D'altra banda, el cadafal -centre escenic

de la representaci6- va envoltat d'una barana on s'hi drecen 12 ca-

nelobres (71). Tamb6 el llit de la Vergs duia, fins fa poc, als 4

extrems, "quatre blandons sob"redaurats ab sss aches enseses de sera

blanca" (.72), qua s' ablamaven en el moment de la mort de la Verge (73),

instant en el que els apbstols, a m�s e ��s, posen un ciri entre les

mans de.�IiI_d�unta:, "es gitala ,'"laria y queda mcrta, y donen-li un sirT

blanch ensés en les mans" (74). Els matelxos apóstols encenen cadascú

-_-

una espelma: "estant los apóstols ap,enollats ad siris ensesos en les mans" (75),

se¡:;uint un costum atavíe, pre-cr íst iá, d'il.Iuminar el m,or1f per tal d'allunyar



cls mals esper its, ccr irnónie rro'1ihi('" rel Concili d'Elvira (303)(7(,), in-

tcrc'icció r:ue no tinr�ué nfr:ctc, si 1"'0 cuJ�ué atribuir-Ji una altra sirnbolo-

;:ia: honor if icar cls sants fcretres en s ivno de 1" irnmor talitat de Ilurs

irnim0s (77). Aquesta exÍgua i1.luminació no permet parlar, pero, d'Il­

luminació artificial amb la que es representaria el Misteri en epoques
preterites, com algú ha interpretat a la vista de I'hora d'inici del drama

("Acabad es les Vespres" i "en acabar Cbmpletes "), ans era el sol, al nos­

tre entendre, el productor principal de lIum que permetia la bona visua­

Iítzació de I'espectacle (77bis).

1 .2.3. Llengament de coses.

L'espectacle medieval recull del m6n de la festa �graria un deIs

usos más extesos entre el ludisme popular d'arreu d'Europa: el llengar

els más diversos elements ja sia projectats contra persones, animals

(sentit injuri6s),
o cose'" ja sia en forma de pluja damunt l' espai festiu o teatral (sen-

tit de lloor).

1.2.3.1. Efectes projectils.

Devem a la tenag recerca de Julio Caro Baroja una documentada

sintesi de les festes carnestoltesques (18), en les que s'emmarquen

les más diverses pr�ctiques populars del llengament de tot tipus d'o&

jecte, des de fruits agricoi�s i els seus derivats ("), fins a aigua,

neu, ous, confits i altres elements (SO), pr�ctiques que ens interes-

sen especialment no només per la seva pervivencia en l'�mbit festiu,

sin6, sobretot, per la seva traslaci6 al m6n de l'espectacle (Zi).

En l' espectacle medieval trobem refed!ncies de ;projecci6 d' ob-
-

,
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..

jectes dee de les cerimonies litúrgiques, com és el cas del llen�a-

ment de neules en la Colometa lleidatana del XIII (SZ) O en el dre-

ma litúrgic de les Tres Maries de Girona encara a 1539 (S3), fins a

les festes cortesanes, com són els jocs de 'tirar al taulat' (84) O

la. al.ludides batalles de taronges (�5); passant par tota mana d'a�

ta propiament teatral com les representacions pasquals llaidatanss

de 1472, on es llen�aven confits (86), la Palometa valanciana dal

XIV on es disperaven els ja comentats trons amb ballesta (8t), l'en-

.'

trames dels Turcs dal Corpus tortosí de 1439, on as projectavan fi-;'

gues i maasanas (S$) o 'la cerimonia dal Bisbetó catalana on es

llen�aven nous, avellanes, farina, terra i cendra (8').

EA la representació del Misteri d'Elx. aquesta pr�ctica popular

ha.,estat ben viva. Ja J. 1632, quan el Papa Urba VIII, mitjan,.ant un

rescripte d' autori tzació de la F.esta, commina al Bisbe d' Oriola- e no

¡

entorpir la representaci6 d' aquell' drama, el Vicari General del b'�-
bat es justifica al.legant que no pretenian prohibir la representa-

ci6 sin6 només certs usos del públic durant ls mateixa, considerats

irreverents. Entre d'altres coses constata que, mentre dura el.dra-

ma, la gent, dintre el temple, "hazían meriendas, comiendo en ellae

hombree y mugeres, y tirándose unos a otros cosas de comer, con tan-

ta profanidad como se suele hazer en los corros de toros o otraa

fiestas profanas" (90). El costum, pero, es mantinguB, almenys en

el dia de l'assaig o "Prova de l'Angel" (10 d'agost), on assistien

els nens il.licitans proveits de "conyetes" que es tiraven entre

ella (�1), coaa que ens ha perviscut fine fa ben poco
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1.2.3.2. Efectes de pluja.

Si l'efecte projectii enava generalment assimilat a certa i�

tencionalitat injuriosa o ofensiva, contr�riament els objectea no

projectats sin6 amollsts des de l'altura tenien com a finalitat ls

vsneraci6, la 110sn9a o la generositat, a la vegada que ens reaul-

ten els m�s prbpisment escanics.

El m�s significatiu, dram�ticament, d'aquest tipus d'efecte,

.!js, segursment, la plujs d'estopes enceses deixedes csure des aeí".�·�
sostre del temple (sia cimbori, ,cúpula o voltaJ per exp�essar les

llengüéa de foc del Sant Esparit que il.luminaren als apbatols el
, .

dia de Pantecosta. Ja hem conatatat l'efecta en la celebraci6 pen-

tecoatal lleidatana del XIII (9�) , pr�ctica usual arreu d'Europa

en aqueata cerimbnia (.9?i), que retrobem a la Tarragona del:XV (94).

Altra cosa �s la �luja da flora i altres elements vegetale

par subratllar un moment argumental d'especial import�ncia. !s el

caa de la murtrEi, ·rosea o el "paner de ginesta" que ea llen9aven a la

Catedral de Tarragona en la resta de la Palometa durant el segle XV (�5), pr�

-r-

cediment que trobem, identic, a Lleida (96) i Valencia (97); en la

Representación de la Asunción de Castelló (5'8), en alguna epoca del �'is-
,1

.

�. I ---o

teri d'Elx (9'}), i en cez:tea Passions de tradici6 medievai ('100).

.,
1;

cal incloure en aqueat apartat ela grapats de florinaPerb tamb�

i doblona qua anava escampant el peraonatge de la Generoaitat en

cert entremes reelitzat durant lea restes de la Coronaci6 de Ferran
•

d'Antequera (1414)(101) que, naturalme'nt, provava de persuadir ala

espectadora de la prbpia generositat reial.,
I

Amb tot, l' efecte d' aquest 'tipus m�s espectac'ular �a el que

. ,
trobam documentat en la Coronaci6 de Mart! l'Hume� (1399), on un a�

•

•
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�

gelet,' des d'une tremoia de nóvol, "len¡;eva de¡;� y dell� proses eacri-
, .

tes en paper vermell, moret y groch" (1020), �s e dir una autentica, plu-

je po�tice i crom�tice, on ee' combineven ele colors de le Confederaci6

cetelen�-eregonesa. Pluja equesta que es repr�n en el Mistari d'Elx

•

amb l'�e d'oripell retallat a petits bocins que es llan¡;a cada cop,qua

surt a escena, un missatger celestial (per tant qusn apareix ls tramoia

de ls mangrana o l' araceli)(103), i en al moment culminant del drama ¡_O'
•

'.,
la Coronaci6 de Maria (104). Pluja deurada que no �. m�s qua el raig'

•
-

de llum tram�s per la divinitat des de les portes obertes del cel, i
.

'

que ene remet, indefectiblement, a le mitolbgica pluja d'or en qu� es

convert! Zsus per tal de sedduir a l'empresonada i ineccessible Danse

..,

a trav�s d'una minóscula escletxa només traspaasada pels raigs del sol,
r

mite que el cristianisme adap�a a I'anunciació de �laria, quan I'arnbaixada de

l'ángel és acornpanyada pel raig del Paracleto
�

..
.

Pero tumbé trobern l'efecte de pluja real d'aigua per representar el

j- .
..1-1--.�

__

Diluvi Universal. A la Passió de Mons aouest true s'assolia arnb uns barrils

plens d'aigua, instal.lats dalt del Paraclfs, i abocats mitjancant tubs de plorn (105).

Llcncarncnt típieamen.t assumpcionista és la cinta que rep' S.Tomas de

mans ele la Verge assumpta l que té el seu origen en I'Ascensió d'Elies el
,

qual lJen<;a el seu mantelJ al seu ticixcble Eliseu (J, Reis XIX, 16-2i; IT Reis,
•

•

, 1-13).

,

•
•

-



l . .? Ef�ctcs odorÍfers.

Al crit d"'Air,ua va¡" el ciutadA medieval abocava al carrer els seu s

primer un home y s'ofegava, y entra un altre- per a ajudar a d'aqucll y.ls

dos restaren hallÍ morts de la ¡;ran pudor. y casi en totes .les cases que I i

bacins. Barrancs, sequies,. carrers eren les únir¡ues clavegueres establer-

tes.

La fetor era tan habitual com avui cls fums dels cotxes a la ciutat.
'

1 els insectes campaven per les seves a rnanades,
I

... � .... ";

Tot aíxó influeix de manera particular en el teatre i en la cer imónia

religiosa que preva ele paJ.liar la pudor de l'ambient arnb brancatges, flors

i vegctals arornátics, encens i aigües d'olor (l06). També, molt sovint, cal

estar ventallant als actors i oficiants por treure'ls del clamunt mosques, mos

ouits i altrcs volater ies,

Encara al scglo y'',ry persisteix aquesta manca d'hi¡;iene, sobretot, .pel
que sembla, en I'ambit caStell�� Valencia es preuava de ser una ciutat ne-

ta i aromática (l07), en remernbranca del seu passat arabip, cantat pcls po!:?

tes d'aquell Regne,

Quan Felip lIT celebra les sevos noccs amb flar¡;alida d'l\lIstria el 1599

(recent coronar) a Valencia, I'acompanya tota la seva cort de cavallers i per-

sonat¡,cs egrcgís, oue s'bostetgen en diferents cases notables d'aquella cill-
,1

tato En rnar xar 'del xen rastre: "dilluns a 10 de mair, 1599, entre quatre

i sinch hores de la vesprada entraren en casa de don Jaume Sorell a nete­

jar-H lo pou, que los de I'Alrnirentque allí aposentaren, y ell tarnbé, lo

avien molt embrutat tot de susietat y bacinst y de la eran pudor entrh

estos erans de castcllans han aposentat, han fet lo rnateix deis pous, y tots

los aposientos an enmerdat, y tot ho an derult y casi fins q.' tots los panys

.j
� ]



burla en les festes carnestoltesques (112.).
,<

de les portes han arrancat, Esta és la r,anantia que sa Magestat nos

a portat a Valóntla ab tal bruta r,ent" (108).

Per tant, un teatro tan sensual com ",1 medieval no podia per

menys que contempler, fins i tot, la percepci6 olfactiva, que cobra-

va una significe«::i6 especial en tant que responia a la dualitat, es�an-
...

cial prbpia de la mentalitat de l'�poce: el b� i el mal; el b� emfasit-
1).

zat amb sromea agradables, el mal assimilat a olors repulaius.

1.3.1. Olors desplaents.

L'infern ese�nic més ben definit del nostra teatre medieval �a,

segurament, el de le R�preeentaci6 assumpcioniata de Tarragona

on, en l'aspecte odorífer, ve caracteritzat per la pestil�ncia del

sofre cremat (j09). fetora aquestes que 'reapareixen bé per designar

la putrefacci6 d' un mort (�101, bé com a manifestaci6 de descontent,'

per part del públic, envera l' espectacle (Hi), bé com a ascarni o

1.3.2. Aromea delactabl�s.

Evidentment van associats al m6n del bé, i en el cas de l'esmen

tada representaci6 tarragonine, al l�oc eac�nic de Paradía, que havia

d'eatar ben perfumat (JI31. Perb l'efecte arom�tic méa usual és, bb-

viament, l'encena, element odorífer primordial en les cerimbnies Iitúr­
,

..

�iqu� ,(.1l4)que passar� !I l'escena dramlltica amb ela més diversos uaos (115)

principalmsnt com !I acte d'adoraci6 i veneraci6 f116'I, sentit que reco-



ca igualment habitual en el teatre castellá del XVII (120).
'
.. '_

)1').
!lira el Pisteri d'J:,lx en el moment d'enterrar a �'aria : "Acabada es­

t� cantoria, adoren tots a NªS�, y S.Pere la ensensa" (231 s. rúb., �,Is.

1625)(117), i després en I'Assurnpciós "Entre nubes de incienso y abu�
dante lluvia de perfumes y flores, el ••• Araceli reanuda su ascensión" (118).

Anuests elements arornátics apareixen tarnbé en les fes tes del

Carnestoltes assolits amb ous plens d'<,ip,ua perfumada (119), práctí-

$
1-

-



2. Trucs escenics.

Sense cap dubte, la més espectacular de les tecniques d'esceni-

fic�ci6 medieval, la que més lluiment requerie donada l'entusiestica

aClamaci6 que fruia entre el públic, i una de les más vitala en tant

Naturalment, l'espectacle religi6s sste constel.lat de moments

que s'ha fet tradicional en les representacions populars que ens han

perviscut, ás ,'la referida als trucs o efectes visuals amb trucatg'e; ,

..

és

a dir aquells sistemes de ginys mitjan�ant els quals es resolien'en

. ,

escena situacions o actes sia sobrenaturals (aparicions, desaparicions

o miracles), sia realísticlr��possibles dé realitzar en el camp de la

ficci6 dramatica (execucions, ferides, suplicis), i ens els que el di

rector d'escsna o l'escsn�graf concentrava tots els seus es!or�os per

fer más fluit el seu desenlla�.

• 2.1. Resoluci6 de situacions sobrenaturals •

dramatics on ls intervenci6 divina crea o arranja situacions irrsals�
•

i si ela fenbmens naturals es fingien de manera realística, els sobr�

naturals es representaven 8mb efectes impressionants. Així les ac-

tuacions miraculoses permeten una resurrecci6, una visi6, un aparei-

xement o un esvaniment dels actors mitjan�ant ginys aeris an el pla

vertical, escotillons practicats en els entarimats en el pla horit-

zontal o, más modernamant, mitjan�ant cortinatges que ocultaven parts

de l'escena.



2.1.1. Efectes sobrenaturals amb tramoia seria.
"

Amb l'ús de l'escenari vertical, col.locat·l'espai de cel en al-

tura, el teatre medieval ateny el punt més arropat de la seva evolu- ,

ci6 i la maxima cota d' espectacularitat (121). Ja hem estudiat en

un altre lIoc (j 2�) com la utilitzaci6 d'una variada i multiforme

maquinaria aeria, que precisament, en la nostra cultura prolifera
"

de manera especialment dinamica, permetia l'arribada sorpresiva d'un

o diversos angels.o sants, la pujada al cel de la Verge o el seu fill,

o, fins i tot, la intervenci6 directa de Déu, Crist o el Paracl�t, en

els moments cruciels del drama que es convertien, per tant, en els m�

ments més fastuosos on.el clímax arribava al seu cim •

-----

. )

,
I



�.f.2. Efectea sobrenaturals amb l'úa d'escotillons.
..

..

l.

)�O
"

", En l' escenari horitzontal l' interior'
••

"

dels cadafals escenica' a'assimilava al m6n da les tenebres, sia l'al!!.

bit dels morts, sia l'ambit avernal. D'aquesta manera, les trapes

practicades a la superficie del s entarimats medievala, tan abundants

en aquella �poca., a'obrien per significar la llosa sapulcral, fe' p��-

ta de l'infern o l'acces a zones ocultes o �alignes.

Aquests Bscotillons, que es mantindrien en als taulats dels cs

rra!s castelians dels se�les XVI i XVII, s'utilitzaven, doncs, per
,

.

l'aparici6 i desaparici6 de morts o de diables, i as destapavan o es

tancaven amb portes corredores o simples tapes de fusta o catifes.·
¡

Emprada com a sepulcra, la trapa tant podia obrir-ss per scollir

un mort en un enterrament (12;), com perque aquest en sortis en una

r'llsurrecci6 (124).,

En la representaci6 d'Elx" seguint molt de prop la tIlcnioa apli­
¡

t
....

cada al Misteri de Valencia, la trapa, situada al ball mig del cada-
,

fal (125), sarveix tamb� per acollir a l' interior de l' entarimat la

maquinaria aeria,' i per ocultar al públic espectador al troc de l'ac-

tor per una estatua i vice-versa. Aquest canvi es realitza en,el mo-

ment de la mort de Maria que, com ha de romandre an escena fins que

sigui sebollida (ja en la segona Jornada), cal substituir l'actor que

l,'encarna, per una imatge jacent de la mateixa. En el drama valencia

el troc es realitzava amb "trons" per subratllar auditivament la im-'

portanc!a del traspas, i el devien dur atarme els ,propis actors que

, Verge
anvoltaven al personatge de la,/'I lea donzelles ifela apoatols qua in

.

troduirien al nen-Maria dintra la trapa i en treurien de sota el llit



mecánícamcnt (l1.9)(f'i¡;.
-:", -,

la írnatge (17.6). Així es feia a Elx fins al present segle; "es gita

la' �'aria y es queda morta .• , Los apóstols se alsen y, ab brevetat

y secret ••• aparten a la Maria del Ilit y posen a N!\Sé! en ell'' (127),

i el 1,'s.1639 afef,ia: "En acabar esta cantor ia, es trau la Verge de

la caixa y es 'posa- en lo !lit" (l7.f.s. n'lb.)O ::>2). Ja hem víst, pero,

que després la guerra, J'arouitecte A.S�rrano Peral obrÍ una segona

trapa sota el !lit de r,laria i idea un giny per tal que el canvi es fes

L'enterrament, que el fragmentat Misteri de�Valencia no recull,

a Elx as resol col.locant la imatge de la Verga difunta dins del ce-

dafal a trav�a -de l'escotillO central (que en la segona Jornada ha pas
,

-

sat a significar el aepulcre de Maria, quedant obert durant tot aqueat
,

acte i subratllat amb una petita balustrada), mantre que la -resurrac-
.

ci6 as resol amb la baixeda de l'araceli on l'�ngel central (S.Miquel)

duu l'�nima de 'a difunta i, en ser dintre el cadafal, el seu lloc �s

reempla ..at per la propia imatge de la Verge .(1.30). Al_Miste'ri ,de Vallmcia,

pero, donat que Maria ressuscitada encara tenia una llarga intervenci6

en l'espai de �erra, la imatge de la difunta torna a ser substituida .

�
per l'actor amb "trons e fums" per dissimular el bescanvi de la vista

del p6blic (131). 1 si a Elx la trapa-sepulcre ast� encerclada,de ba-
'

..

lustres, a Valencie devia estar sobreelevada amb socols formant un

t6mul damunt del qual reapareixeria l'actor-Maria (132), i sobre el

qual tornaria a ser instal.lat, junt amb Jes6s, per desapareixer al

seu interior, ,altre cop amb "trons,e fuma" i ocultata pela altraa per-

sonatges, per procedir a l'Assumpci6 mitjan ..ant l'araceli que emergí.....

ria de dintre del cadElfal pujant sat�tues (13�) •.
-_

-----

1



a la falc;:ol-de una quaisa eoue la post dejost se hobr isouaj que
..

Jhcsus salísoua quant talnlc¡uaron depar t desus; e gual que a la

post de desus i ago un gran bogl .•• 1 mas que se tanoue el ••• !' un tri-

En el quadern de "sccrets" per la Passió provencal, es detalla

el funcíonament del sepulcro trucar de Crist: "se [ogan [la] resu­

rexion, que Jhesus IChristl salisqua deJ 'tonblell sotilamen que sem-

� J ."

[bllaura fort claver lat] e tachar de vertat, ,e pueis Jhesus salir]a]
,dejost que hon In01 saubra cosi, e. sajhra] derniech del tonjbel] san'

lo hobrl ••• E lo tonbel qulal] =ue sia fach an flusta;! que la fac;:o

, .

bllcli descus¡ e mal qual que al tranel de la una part del tonbel sia
� .

. .

com una liccra quant se 1 ... 1 E faut que la finita del la post, quánt

se [Ievajra, ago un'!, carella del part dejost e qluella post sia trau-
�

c¡luadal un pan del cap, lel lo oue tenra lo rolle tire la cordela '¡del-
'

. ,

sus quant volrla] fa baisa; e qluantl la volra leva [oue] la layse ana;

e [el] cual fa quant 'qllallral fa la Úntah (l34,)(l�i8'I � •

Ernprat com a infern, I'escotilló s'obria per fer apareixer en

escena els diablos o per enretirar-Ios (135), efecte especialment
•

eficac i notable 'luan en les representacions de la Passió s'escenifl-

.xava el suicidi de Judes, truc que és acuradament descrit en les es-

.

mentades "Dispositions del..Theatro" que prologuen una Passió ros-

selJonesa del XVIII (136), sistema que segueix, sen s dubte, la tecníca

d'escenificació medieval.

,

:
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L'artifici del "desespero de Judes", col.locat sobre l'esce­

nari pel propi diable "Luebel", o§s una forca, "en peu de gall", al .brao¡:

de la qual hi ha una corriola, amb una corda, on s'ha d'enforcar l'apb�
tol traidor, i als peus de la qual s'obre una trapa, practicada a l'en­

tarimat, que o§s el forat de i'infern i que, destapada, deixa veure un

cambr6 "semblant a una baixa fossa, fet com un inffern". Per aquesta

trapa, i mitjano¡:ant una escala "de gatH• ha de sortir el dimoni per

plantar la tramoia.i ha de tornar a entrar-se'n, junt amb l'actor-Judes,
I .•.

dissimuladament, en el moment de representar el suicidi, quan el par-

sonatge real o§s substituIt per un ninot, vest�t igual que Judes, i

hissat, des del cambr6-infern, fins l'escenari, amb la mateixa corda

qu� pasaa per la corriola de la forca. Per tal da fer invisible el

canvi, els tramoistes, des d'aquast cambr6, han de tenir unes,brases

encesee sobre lee quals llencen una pole de sofre, polvore, encens i

reIna que provoca un esp�s fum per ocultar el troc actor-ninot. Molte

elemente d'aqueet engi�y6e artifici apareixen en les múltiplas repre­

sentacions medievale i en algunes perviv�nciee actuals. La Passi6

d'Esparreguera i la d'Oleea de Montserrat, escenifiquen un paesatge

semblant al descrit, on Judes o§s arrabassat pel diable i introduIt a

l'infern que se situa, tambo§, a l'interior ds l'entarimat i s'hi 'ace.!!.
deix, igualment, a travo§s d'una trapa, tot plegat amb fum d'artifici

i espetecs, per expressar la naturalesa infernal del forat i del feto

(137).

tes caracter ístlques rnedievals ele l'artifiei rossellones són, dones, hen
'

•

paleses (138). Les trapes eren també emprades per ocultar mornentá-

niarnent certs personatges (13'1), per fer sortir d'escena els cue ja han

acabar el seu paper (1:4�, o per fer apareixer altres actor s (ll¡l).



•

2.1:3. Efectes sobrenaturals amb "lIS de cortines, entrades sorpresives

i él ltres sistemes.

. la utilització dels cortinatges oue ocultaven parts de I'escena o

algun Jloc o decorat cscenic era frefl(jent en el teatre medieval (l1¡2).

ús que fou recollit, a bastament, en el renaixentista i el barree (1113) •

Les cor tiríes tarnbé s'usaren per ocultar certs trucs de la vista

del públic, bescanvís d'actors per ninots (Il¡l¡) o apar icions i desepar i­

cions d'actorsr '0, fins j tot, corn a creadores de noves escenes j compar-

• �". r· .�.

tlrnentadorcs d'cspais distints (Il¡5).

Aplicades a resoldre situacions sobranaturals, rera les cortines es

preparavan accions de dificil realitzaci6 a la vista del púbxic, el qual

les veia, ja acabades, añ desc6rrer-se aquelles. Aix! l'astigmatitzaci6

de S.Francssc (14·6), la Crucifixi6 de Crist o el Martiri de S.Vicens (147),

entre d'altras (1#8).

Les aparicions i desaparicions Bobrenaturals podian fer-se tamb�

amb la sobtada entrada o sortida d'escena deIs personatges, bé a trav�s

,

de cortinatges laterals, bé amb l'eixida inesperada des d'algun lloc éx-
"

trem o poc visible de l' es!=enari (1 (9).

Altres sistemes poc definits que resoldrien altres tantes situacions

miraculoses, podrien ser per ocultaci6 deIs actors rera certs llocs dis-

posats en l'escena, potsar muntanyatas'o "peRasn qua el teatre castell�

del XVI Y del XVII usaria abundosamant junt amb les m�quines anomenades

--_
nbofet6n" que giraven i permetien una sobtada apar!��6 (150), un ante-
-

-- --,..... -;....._,. ...... �

.

cedent de les quals podia ser I'apar ícíó ele Déu Pare arnb un tron sobre ro-

des (151). [le cap altra manera podía resoldre's, per eftemple, la creació

d'Eva (152).



I
2 .2. Resoluci6 de situadons realístíques.

Com ens ha fet veure, amb exemplar nítídesa, Johan Huizinga (l53),

les execucíons i suplicís de malfactors o enemics del poder establert

eren realítzades a la vista de la gent, convocada a la pla<;:s pública (,en
t El pu'bll.·�

I

aquest cas patibul), perqu� servíssin d'exemple í d'escarmen • �

medieval assistie massivament a aquests ajustíciaments no tant.-amb··'!Inim

edíficant com amb avidesa d'espectacle visual. D'aquesta manera no ens
u

pot resultar estranya l'atracci6 que exercien en el po�le els relats re-

ligjoeos, especialment vidss de sants, que solien abundar en martiris,

condemnes i tortures espectaculars, cosa que aconsellava, donada la se-

va gran efichcía pedagbgica, de posar-he ·en escena, 'í obligava, bbvía-

ment, a representar els suplicis que :es' narraven de la

manera més versemblants. Ara bé, com no podien produir-se amb elements 1,

reals ni de forma naturelista, com s'havia fet en els espectacles d'am-

fiteatre i circ sn els darrers temps de l'Imperi romh (154), els escé-
.. ,

nificadors hagueren de rec6rrer al truc, sia substituint l'actor, sia

emprant elements d'artifici.

2.2.1. Permutació de l'actor per un ninot.

La mort esc�nica, que en la tragedia clhssica mai no es represent�

Va en escena, en el drama medieval es fa imprescindible d'escenificar

donada la veracitat visual que el públic i la mentalitat de l'epoca ex!

gia, cosa que, naturalment, no podia fer-se más qus amb la eubstituci6

de l'actor per un ninot de drap farcit de palla i a�b semblants vestits

i carhcters que ostentava el personatge real (I.»).¡!'i es tractava d'una
--_-
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degollació O decapitació, calia fer el cap 'a part del cos per poder

simular el tallar-lo sense dificultat (156).
lo '"

..

1. , I

2.2.2. (Js d'elements trucats.

Si per a la mort era inevitable el reemplac;:ament de l'actor per ,
.

I ,
un ninot¡ pero als Iturments, en els que únicamcnt .es feria o' es tortu-

r •
.

,

ravá el personatp,e, npmés calla ernprar elements d'artifici que sirnu-

lessin o evoquessin les agrcssions reals, bé disposats en els propis ins­

truments fer idcrs, bé sobre el cos 'de ¡;actor que havia dlésser lesionat •

.
,

•

2.2.2.1. Armes trucades pcr noure o marcar ferides.

t:n 1" representació de la Passió, on el que es pretenia era donar

exemple als cristians ele la cruel mort i sofriment de Crist (157),
,

s'havien de> manifestar, verbigracia, les marques de sang que els as-

sots dels botxins deixaven en l'esquena de Jesús, cosa que s'assolia
,4

rernullant els fucts en líc¡uicfs tenyits de vermeJl. Així es feia ja a

la Passió tres-centista de, Vila-Real: "Item costa l'oli tenyit .ab qu�
ton acotat Jhesús" (158). Áixí s'esdevé a la Passió de "Lucerna, en la

,

que els flageladors (Nero, Cyrus, Hércules i Agrippa) havien de dur

uns fuets de corda i un cubeJl pIe de colorant per sucar-los, substan­

cia rogenca que' havia de preparar el pintor-maquilJador (159); truc
. r

que pervivia encara en les Passions rosseJloneses del XVlII :

." .¡

· i
•
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LO ARTIFICI DE L'A�OTAMENT
. "l-� ,r",! ',or'u

� "Il ... �,
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. ,

En lo mateix costat del theatro ahont se traba 'la copa del foch. un 'podí més arnunt se pre-
.

parerá lo artifíci per lo. acotarnent, com és rnarcat en lo plan del theatro. Y per eix fi se plassará en lo

dit endret citat un pilar de lIit ben fet, plantat en lo sostre del theatro per medi de un tenó ab una

. mortuesa, que estiga ferm, y tot lo torn se fara una petita clausura com és marcat en lo plan.
Los Rabbins 1, 2, �, 4, que seran proposats tots quatre per acotar a Jesús, se tindran cada

hun una escodella ab cinabre o mangre ben vermella, picada y amo llegada' ab aygua, la qual escodella
tindran .placada cada hu de son costat en un puesto o lIoch que no sie pas molt allunyat de ells, y cada
hu de ells se tindra una acots fets de molts de corditls ben ajustats, y haniran acotant a Jesús de dos en

dos, un de cada, costat, y quant los dos que seran de fonctió apareixeran canssats, faran lo semblant de
tirar-ce per terra com si fossen afatigats, y se deixaran cáurer com si fos impensadament los ascots de
lIurs mans per terra, fent de manera que sie précisarnent dins lo endret ahont se troba la mangre, cada
hu de son costat, perqué los cordills deis dits ascots púgan sucar-ce dedins; y ells també al mateix

temps per fer véurer que són afa.tigats se lIanceran de ventres per terra en eix mateix endret:'q¡�da hu
de son costat. per tenir lo temps de mullar los cordills dins la manqre. I aixo se fara ab molta dexhesa
y habilitat perqué lo auditori no se n'avisia, y des que auran feta tota eixa ceremonia se alceran de

l,_ . •

prompte ab los ascots en las mans y heniran a rellebar y repéndrer los altres dos, los quals faran tambe
la mateixa serernónla: y aixís heniran continuant alternativament los uns aprés 10'5 altres fins que agen
finit lo a�otament.(i60).

.

---------------------------

Per tallar les carnes als lladres crucíf icats s'utilitzava un coltell
,

-

zran oue tenia la fulla buida, i al seu dedintre s'hi posava verm'elló
., ,

(cinabri), el voraviu de 'la qual era tapat amb estopa que s'Impreg­

nava del colorant pero no li permetia escolar-se, de manera que en

copejar les cuixes deIs actors s'imprimia el tint, alhora que esbotza­

va unes fer ides fetes en paper encarnar, tal i com ho descriu el rei­

terat quadern de trucs provencal (161). El mateix quadern, d'altra

, .

,

d 11' ,

banda, refereix els claus, buits i tambe plens e verme o, que s usa-

ven en la crucifixió i ouc, en ser clavats, expandirien Ilurs líquids per

i

les mans i peus del Nat7.8r.C (1';2).

A la Pass ió de Lucerna, Calrn comptava amb una maixella bui­

da i plena de tint sanguini, "de fusta i no de ferro, per tal que es

trenqui bé", amb la qual colpia a Abel, que dula sota els cabe lis

(perruca) una cervellera met1t1.lica per amortir el batzac (163).

Peró,' especialment, en aquestes Passions calia m,Ostrar el doll

de sang i aigua c:ue el text evaneEdic descriu .corn so�gí del pit del
,i

�



un truc semblant,. aplicat a altres feridures (166).
.:.�. " ...

Crucificat 'luan Lo�gí Ji dona la llaneada per verificar la seva mort, .

esquitx ("!ue, a més a més, faria recobrar la vista al Centurió (1611);

Aquest efecte él la Passió.de Lucerna s'assolia amb una Ilanca

buida que contenia, en la seva punta de ferro, un tint vermeJJ que

seria expel.Iit, com una xerínga, en el moment Que Longí la clava al

costar de Crist (l (,5). Novament el quadern provencal ens detaJJa

. ,

2.2.2.2. EJs trucs de sane disposats en el cos i vestits de I'actor.

El sistema més usual, pero, per assoJir aquest tipus de lesions,

era ernplacant el truc en el propi cos i entre les robes del personat-

r;e a Ier ir,

Abrí, l'esrnentat cop de llanca de Lonr.í, s'aconscguia, a les Pas-

sions de Vila-Real i Castelló (segle XIV), col.Iocant una ampolleta

)
I

o bossa plena d'oli tenyit ,o altre lÍquid vermeJJós, en un replec del

pit de Jesús (167), que ser iá trencada o esbotzada amb la llaneada

i el IÍ'luid s'escamparia simulant sang (168). El quadernet provencal

mostra un einy de gran' complexitat i perfecció. Es tracta, ni rnés

ni menys, que cI'una máquina hidr�uJica, els embols de la qual s'Ins-

tal.laven dintre la creu buida, que funcionava per vasos comunicants

i que distr ibula, amb tubets ernplacats sota el vestit a'justat de Crist,

eotimalJs de vermelJó o vi i d'aigua en els 1J0cs de 19s ferides (169).
¡

,

...



sia portada per �"alcus en el palmell de la ma por tal que quan li

ensega la bufetada a Cr ist, f'aci semblant de sagnar pel nas i per la

•

Sistemes semblants .de vien usar-se en altres Passions esceniques ca-

talanes des del segle XV fins al XVIII (170).

Idcnt ic truc per imitar el vcssarnenr de sang s'emprava aplicar

a la reprcsentacíé de la DeGolla deIs Innocents decretada per Hero-

des (171).

Una altra escena sanguinolenta que interessava destacar en les

Passions, és el cop de coltell que dóna S.Pere a ��alcus, en la Presa

de Críst, errcncent-Ií l'orella. El cuadern provenc;al ens informa de

la utilitzacló d'una vesícula plena de tint col.locada sota d'una sobre­

testa 'que cobr ia el cap de J'actor-j'alcus, rera l'orella; orella fixada

"_'-.... ,�

lleument amb cera oue permetia ésser reintegrada por Jesús (172).

En la Passió de Lucerna � lalcus duis una esponja amurada de líquid
. ,

roig amb la que es tapava I'orella (173). Esponges xopes de verrnelló
.

. .

c;ue també descriu el quadern provencal, sia sota la porruca de Crist

que en el momont de la pregaría a Getsemani' havia d'aixaf'ar-se per

simular la suor sangonosa (171¡), sia sota la corona d'espines (175),

boca (171)).
Un altre sistama, menys espectacular, per simular ·las

ferides da sang, era pintant de vermell directament el cos del perso-

_ri�tge (!J7l_o �a.lse��·Db_jecte_.o �ob�. del mateix (178).

Altre moment destacat i espectacular del drama de la Passi6 era,

precisament, el nucli central d'aqu�sta: la Crucifixi6, que s'havia ds

simular com si realment clavessin a l'actor-Crist a la creu, si b� nQ

m�s l'aferreven amb cordes (179), i amb una breu repisa o misericbr-

,

dia on recolzava lea natges, cosa que, amb tot, ;'no pal.liava la poss.!.
. .

bilitat de certa perilla per a l'actor, almeny� per defalliment, don�

,
.

da l' estona que li calia estar en aquella posici6 (180).



Alguna vegada, pero, la Crucifixió era ben verídica, conf iant

el paper de Crist a un condemnat a mort, al qual se Ji commutava la

pena a canvi de deixar-se clavar realment (lSI). La práctica encara

és ben viva, avui en dia, a les Filipines (187).

També a Tournai, el 151.<9, en I'entrada de Fclip TI, es represen-

ta el drama de Judit i Olofernes, organitzat per Jean de Bury i Jean

de Créhan, els quals proposaren a un condemnat a morir tenallat, st., """ ".

. _.

preferia ésser decapltat en escena encarnant Olofernes; l'infelic;: ac-

ceptá creient que la noia que tingués el rol de Judit no r,osaria ta­

lItlr':'li el cap; pero el paper fou fet per un [ove, sobre el que pesava

el castit; d'exili �ue exirnir ia si aconseguía una polida execució, cosa

que s'esdevingué .d'un sol cop de cimitarra, provocant I'aplaudiment

frene tic deIs espectadors, mentre el sobira, impassible, conternplant
.

les convulsions de l'escapcat, comenta, Iacónicamente "Ben tallat¡" (183).

2.2.2.3. Altres objectes amb trucat!,e.

•

Pero molta al tres diversos trucs reel!stics eren emprats en l'e�

pectacle medieval. Destequem les lapidacions, realitzedes amb fruits

agr!coles O pilotes de drap farcides de borra o engrut (1 84), els ,;¡'a�"
•

toneigs emb garrots de llana (185), les rodee de mol! lligades al coll

febs amb palla (1-81í), e-l ferro roent amb qu� es rostien els mllrtira

fet amb pintura vermella (187) o el foc d'artifici (188), "entre molta

-

d'altrea (l8�). J:,!Ué'.1 oue al teatro grec (en la comedia per fer sa-

tÍric el personatge, en la tragedia per proporcionar-lo alear com esta-

va en els alts cpturn s), ccr ts actors medievals es farcien artificialment

amb gepes, pits, panxes, prenys o culs ficticis, com els saigs de cert

Auto de Santa Catalina (Toledo, 1500-1510), oue anaven "uno con una
-

. �
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corcova embutida de borra, otro un pecho, otro una barriga y otro

llevaba en la trasera una divisa semejante" (190); o Elisabet i 'laria

en la Passió de ',"ons: "ley soit advertie Mar ie de faire eslever son

.ventre pour demonstrer qu'elle soit enchainte" (191).

L'aigua del 'mar, a Mons i a Valenciennes, era feta amb pells

de corder exteses que sernblaven enes i permetien lIiscar un vai-

xcll sobre ralls ¡" rnogut per un torn (192). 1 encara, la vara flori- �.

de de S.Josep (193) e la fir,uera rnalelda que es rrtarceix i Ji cauen les

fuI les' (194).

,

Tots aquests sistemes de trucatge tingueren gran' predicainent en

l'espectacle medieval i el seu ús fou exuberant i ve�ied!ssim; pr�cti-
I • .

ques, a més a més, estretament relacionades amb la vida quotidiana. Vo-

lem acabar constatant que en dos processos judicials de l'�poca se'ns m�

nifesta la utilitzaci6 an la realitat d'aquests sistemes trucats. En el

primer (1410) s'explica la manera de fingir la perduda virginitat escla­

fant secretament sobre els llen�ols, en la primera nit de noces, un pap
�.. .

de gallina ple de sang de colom (1'S). En el segon (1502) ens trobem emb

un insblit cas de travestisme femen! I,emprssonat un lladre i probable�

ment sotmes a tortura, es descobreix que ere una dona, proveida d'un in�
j

trument entre les cames fet de pell, .

que li· havia ,0 perm�s.· viure' mar!
I

talment emb una altra dona i casar-se oficialment per l'església (1�) •

. Provea, dones, una �e.�ada méa, de l'essencia espectacular que caras

teritze les societats medievals, en les que "el teatre se submergeix en

l'existencia" i on "la continua teatralitzaci6 de la vida fa de l'expe-I
,

ri�ncia social una drsmatitzaci6 per"!anent"' (197).
"

--------------------------�
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CAPITOL IX: EL VESTUARI I L'ATTREZZO DEL MISTERI

D'ELX EN EL CONTEXT INDUMENTARI MEDIEVAL.

Entenem per vestuari tots aquells elements que l'actor dra-
\'

mátíc porta sobre el seu cos per tal de caracteritzar adequadarnent

el personatge que encarna en la seva interpretació, aixó és, per fer

identificable i recognoscible davant del públic el seu rolo paper

servint-se d'uns signes visuals coneguts per la comunitat d'espec-

tadors.

Elements tant de caracterització externa (robes, mascares,

maquillatge, ornaments) com de caracterització simbólica (ero-

matisme, accessoris d'identificació, etc.), que han de reunir les

condicions d'accessibilitat necessár ies per tal que I'auditori els

situi en el seu univers referencial (que canvia al lIarg deIs segles),

i entri en el joc de la il.Iusió dramática (1).



1. El vestuario
.

El vestuari, des del naixement. del teatre, és inherent a la

mateixa representació, i ingredient imprescindible que tradueix

en escena la significació social adquirida en la vida quotidiana •

...... -,

J <,.

Si durant molt de temps el vestuari teatral ha tingut una

..

funció estetlca autónoma molt debil, no així en el ritual primi-

tiu on adquiria una dimensió propiciatoria i mágica, després sa-

grada i només recentment lmpersonatória,

Donat que el teatre medieval s'origina en el clos eclesíás-

tic, haurem de buscar els orígens formals del seu vestuari en la

indumentaria cerimonial.

EIs primers sacerdots cristians adoptaren els vestits quoti-

dians deIs seus contemporanis. Les pintures de les catacumbes

no permeten diferenciar l'abiJlament eclesíástlc del deIs ciuta-

dans romans (habit talar i adminieles), i Innocenci 1, al segle V, .

reptava a certs bisbes gal.1ics per haver introdul't en lIurs in-

duments elements diferencials, i els recordava que si el e1ergat

havia de distingir-se del poble era per la "doctrina, non veste;

conversatione, non habitu; mentis puritate, non cultu" (2). En-
¡

cara al segle VI els e1ergues usaven els mateixos Yestits deIs

,

"honestiores" o classe alta, �� és, dalmática i pla�eta (3), si



_

bé hi afegirien I'element distintiu del pal.Ii, En aquest mateix

segle, pero, la moda indumentaria deIs pobles gerrnánics trans­

formaria els vestits comuns romans, que, per contra, I'Església

mantingué aferrissadament.

1.1. El vestuari litúrgico

D'aquesta manera, amb el ternps, els vestits ecleslastic es

jerarquitzaren segons 'Ia categoria deIs seus portadors. Així, po­

dem establir dos tipus d'abillament: el diaconal i el sacerdotal.

Els diaques duien amit, alba, cíngol, maniple, estola i dalmática,

i els sacerdots afegien a aquestes robes la casulla i, en certes

ocasions, la capa pluvial.

L'ámit és una peca de lIi o cánern, que cobria el cap, es

Iligava al coll i queia sobre el pit amb dues cintes creuades; és

símbol de fortalesa contra el diable i representa el vel que co­

bria el rostre de Crist durant I'escarni i fueteig que sofrí en el

Pretorio

L'alba, de la mateixa tela que l'ámit i mai de.' cotó, cobria

tot el cos fins als peus i tenia rnánegues lIargues ¡ cenyides (4);



era sÍmbol de puresa, castedat i ínnocéncía, pero també evocava

la túnica blanca que Herodes féu posar a Jesús bur lescament i

tractant-Io de foil. ]\dhuc, durant l'Edat Mitjana es brodaven

mánegues, pit i vora per emular les cinc ferides de Cristo

El cÍngol és el cordó que cenyeix I'alba a la cintura i simbo-

Iitza els
..vincles amb la divinitat, els vots de pobresa, castedat ("

' -,

�bediencia del c1ergue. Les verges de l'Antiguitat en brodaven

per manifestar Ja.seva.vlrnrt, '::1',' .

". "

. -

. "

L 'estola (5) ése' una banda amb tres creus (dues als extrerns

i una al centre) que es posa al coll i es creua al pit; és siígne l.

d'autoritat, dignitat j poder sacerdotal; simbolitza el jou de Crist ,

I'obligacíé cristiana de buscar el seu Regne i I'esperanc;:a de la im-

mortalitat.

El maniple és una estola curta que es posa al brac;: esquerre,

pervívencía del mocador que els primitius oficiants usaven per tor-
.1

car-se la suor i fins i tot les Ilágr imes durant les emotives cerl-

rnónies, l simbolitza la sentencia del "guanyarás el pa amb .Ia

suor del teu front", mentre que també se'l relaciona amb les

cordes que Iligaren a Crist a la columna, i significa, aixÍ mateix,

les bones obres, la vígllencla i la penitencia.

La dalmatica (6), vestidura litúrgica tradicional deIs diaques,

és el cobriment extern que es col. loca darnunt e� altres orna-
,

-,



ments i és signe de solemnitat, d'alegria, salvació i justícia.

El sacerdot a tots aquests induments s'agrega la casulla (7),

mantell rodó sostingut als muscles i imprescindible per dir rníssa,

que esta relacionada amb el mantell de porpra que Pilat posa a

Jesús com a rei deIs Jueus. Simbolitza la car itat cristiana i 'la

protecció.

La capa pluvial, manlleuta de la lacerna romana (8), s'usa-
,.

va només en les funcions fora de la missa 0, sobretot, a I'exte-

rior del temple: processons, benediccions, etc.), es col.locava per

sobre de totes les.altres peces de vestir i fins al segle XIII duia

una caputxa per protecció de la pluja en oficis a l'aire Iliure ó en

els desplacarnents d'un temple a I'altre, Simbolitza puresa, inno-

cenera i dignitat.

Per administrar sagraments tarnbé s'utilitzava el sobrepelli<; ,

túnica curta i transparent d'amples mánegues brocades. Simbolit-

za que l'home s'ha renovellat mitjancant la justícia i la santedat

de la veritat.

En aquests vestiments predominava un color simbhlic segons l'epo­

ca litúrgica o la naturalesa de l'ofici. El blanc, simbol de la pure­

sa, s'usava per celebrar els Misteris de Goig i Gloria de Crist i en

tates les festivitats de la Verge i de molts sants. El vermell, sim­

bol de la caritat, s'usava a Pentecosta, festes dels martirs i Apostols.
I

El verd, simbol de l'esperan�a, s'usava des del diumenge desprás de

l' Octava d' Epi fania fins al diumenge de Septuagesima i des de la Tri-

1

--_ ... _---



n�tat fins a l'Advent. El morat o violat era simbol de tribulaci6 i

aflicci6 i s'usava durant l'�dvent, Septuagesima i Quaresma. El negre,

color de dol, tristesa i mort, era el predominant deIs oficis de Di­

vendres Sant i misses de Requiem, exequies, funerals i enterraments.

El blau era propi de la festa de la Immaculada Concepci6 i la seva

Octava (9).

:

.0,. El vestuari escenic medieval.

Fins que, en l'última Edat Mitjana, salti al carrer i passi a

mans del laicat (Muni�ipis i Confraries ciutadanes), el drama reli­

gi6s medieval és reprasentat per eclesiastics o llecs lligats estre­

tament a l'Església (els nens de cor, per exemple). D'aquesta mane­

ra els vestita i ornaments litúrgics forniran la indumentaria esce­

nica del primer teatre medieval. Vestuari cultual, probablement

arranjat de manera especial per a certs personatges o amb elements

d'ornament significatius o realístics, que, fins i tot, romandra

d'alguna forma vigent en les darreres representacions medievals com

abi1lament de Ls rols més sacralitzats (Déu, Crist, Maries, lIngels)'.
Evidentment l' ús d'.!!quest tipus de vestuari era del tot anacrh-

nic en relació amb l'epoca a la que es refer ien els drames. L'histo-

ricisme només arribara de la rná de la ·Il.lustració set-centista, i en-

cara aplicant-se d'una manera bastant convencional i limitada; pero

l'artista medieval no té en compte aquest element hi�toric i pinta i

representa les figures d'altres epoques amb la indurtíentária quotidia-



na que I'envolta,

Amb als vastits litúrgics, doncs, s'intenta d'evocar els indu­

ments habituals contemporanis segons tipologies generiques (home-dona,

personatge important-personatge més humil), i el sentit de la versem­

blanga anira avivant-se molt lentamant.

La jerarquitzaci6 de la indumentaria litúrgica es trasllada a

,l'escena d'acord amb la dignitat deIs interprets (diaques, subdiaques

O -pr.everesl- , i s' adapta segons la import1lncia sagrada o humana del

pe raona bqe que' es vol representar.

D'aquesta manera, l'alba (camís o túnica), com el seu nom indi­

ca de color blanc, sera l' indlument habitual deIs ang'els en els drames

�itúrgics, al qual, amb el temps-i en el llarg camí cap a la versem�

blan,.a (paral.lel al cam_í vers l_a laicitz;¡ci6), _s'hi aniran afagi-".:!'
__

cossalets per subjectar les ales, que simbolitzen la missió divina, dal-

rnátiques i capes amb brocats carmesins i daurats, guants trepats

blancs o vermells, i sabates folrades d'oripell (QUADRE NQ 1).

Les tres �laries van generalment vestides amb capes i dalmatiques,
sia blanques, sia d'altres colors, especialment el vermell per Maria

Magdalena, el personatge més popular del drama litúrgic pel seu pas­

sat dissolut, i un deIs más ben caracteritzats. Així, ja en el drama

de la Resurrecci6 de Llatzer del monestir de Fleury, Magdalena havip

d'anar "in habitu meretricio" (10), i en al d'Orleans amb la cara ma-

quillada de coloret (11). tipologia que, d'alguna manera, es traslla­

daria als drames del Visi"tatio Sepulchri amb el cromatisme rubicund

que caracteritza el vestuari de la pecadora penedida. En el �stere
des Actes des Ap�tres, d'altra banda, s'especifica, a part del mantell

de vellut carmesí i el vel de crepe' de seda amb franges d'or de Ma­

ria Magdalena, els vestits de les altres Marias: Maria Jacoba duu un

cot de damasc blau i un mantell de tela d'or sobre camp vermell, i

Maria Salom� porta un gip6 de drap d' or i un mant,i3ll de setí violat(12._).



I

Seguint les didascalies referides al vestuari de les tres Maries

que en els drames litúrgics més avan9ats assenyalaven que havien

, d'anar "in similitudine mulierum", hem de suposar que les robes cul­

tuals de qu!. es disposava s' acondicionaven a 'la tipologia del vesti t

. medieval femen!. I si en un principi, quan el drama es realitzava

únicament per a la comunitat eclesiastica, bastaven com a elementa

identificadora de les santes donea els pots de perfum i els encen­

sera, a mesura que el poble té acces a aquestes representacions 'ce­

lia fer més evident la feminitat d'uns personatges sempre encarnats

per clergues. D'aquesta manera una pe9a d'�ndumentaria litúrgica com

l'emit (13) o la capa pluvial passaria a caracteritzar-les evocant la

eofa o ll'igadura femenina de l' epoca que, a més a més, cobria la ton-

aura deIs actors.
--------_.

A mesura que el drama litúrgic es desenvolupa i es'complexifi­

ca, aquesta indumen�s cultuals ja no eren suficients per caracteri!
zar els actors "in modum mulieris", car tenien poc a veure amb les

trosses femenines del moment, i als emits s'afegeixen els cobertors

a l'estil arabig ("alifafa") i els lligats o cintes que es posa ven

al front, i, fins i tot, el cobriment del rostre amb vels ,d'acord

amb la moda de l'epoca quan les dones sortien de casa amb la fa9

tapada (14), segons costum que encara perviu en la cultura islamica.
¡

Ja en el segle XV, en les representacions urbanes, i seguint la més

agosarada moda vigent, Magdalena ca19aria tapins amb gruixuda i alta

'sola de suro, que generalment anaven folrats d'oripell, i que, creats

probablement a Valencia, s'extendrien, amb gran exit, per tota Euro-

pa durant el segle XVI (15) (QUADRE N2 II).

El persona � de Crist, que apareix en escena més tardanament

que els anterio; 'j, té una tipologia bastant estable i codificadla:

vesteix, general' .errt , amb alba, túnica o cota b,lanca, de vegades ra!

zada de vermell ¡ er expressar les ferides dels:'turments soferts, o

amb la porpra ca ..,mí, sImbol del sacrifici de Sj3ng de Jesús, que li
I



Amb l'aparici6 deIs misteria o representacions urbanes, el ves­

tuari adquireix una fesomia ben distinta, esclatant de color, i ben

connectada amb l'ús indumentari real.

D'una banda, els diables acollien en el seu vestuari els trets

més característics de la fantasia popular i s'erigien en marmessors

de les formes del paganisme i de la tradició ritual!stica pre-cristiana,
':.,".

Els seus indument"s escenics estan, com és obv í., absolutament alliJtíyats
deIs vestits li túrgics, i són reali tzats amb "te les rústegues (sac, ca­

nem�s, drap� pells). Solien anar amb gipons i calces'solades de colors

l�ampants (groc, taronja, vermell, negre) i duien banyes, cua i crestes

o potes de ge11, m�scares ferestes 0, de vegades, quen representaven
,

la temptació, ros tres de donzella amb cabelleres rosses; tipologies

aquestes que eng han perviscut fins als nos tres dies en les nombros!s­

simes diablades de Carnaval o de Sant Antoni" (QUADRE NR VII).

D'altra banda, amb l'augment deIs temes dramatice i la introducció

de tota mena d'elements profans, molts altres personatges apar��xi��_

en escena i els seus abillaments s'acomoden a la moda de 11�¡:>e'_ca, so-

bretot aquells que exerceixen una professió o un cárrec o assumeixen

una funció identificable a les professions i funcions deis contempora-

nis a la representacié (16) : Pilat i Herodes vesteixen com els grans

dignataris o els burgesos més acabalats (17); Sant Jordi i l'arcángel

S.Miquel amb els arnesos de la cavalleria; els pastors de Betlem amb

les capes i caputxons que els del seu ofici duien en la realitat; Sant

Joan Baptista amb un vestit pilós, de pell de camell o amb cues de

vaca cosides, per evocar el sant que venia del desertj Adam i Eva

amb pells o vestits encarnats per significar la nuesa (18); el diable
, ,



"

posen davant Pilat per al Via Crucis, i, en ocasions, amb el cap

cenyit d'una filacteria blanca. Amb l'enriquiment escenografic de

les representacions aquests vestits podren anar brocats amb or, i

ja en les Passions desvinculades de la litúrgia i fora del temple;

sera abillat, en el moment de la Crucifixi6, amb robes o pells de cQ '¡
lor carn per simular la nue sa. (QUADRE N� III).

La Mare de D�u, per la seva banda, ostenta, en els misteris més

avan�ats, eIs més rics induments, com a reina, pero mantenint el sim

bo�isme �om�tic del blanc par al vestit inferior (cota o túnica) i

el blau.per al superior (mantell), cal�ada amb escarpins d'oripell,

cofada amb lligats de color blanc i corona, i amb els guapts ribo-

tate d'or (QUADRE N! IV).

El personatge de Oéu Pare conserva amb més fidelitat el vestit

sacerdotal, amb alba, dalmatica i estola de color blanc O nacarat, i

al damunt capa i guants de color vermell.(QUADRE N2 V).

L'apostolat solia anar també amb induments eclesiastics (carnís,

dalmatica i capa pluvial), cal�at amb escarpins i amb guante. El más

ben caracteri tzat de Ls dotze és .Jcan , que sempre va vestit d_!,_ b Lanc ,

el color de la puresa i la virginitat, tal i com es quillaven les ves-

tals romanes, amb alba i casulla, fins i tot amb un vel, també al-

bí, que Ji cobria el rosrre,' i amb la palma del Paradís que el caras

teritzava a la rná , Naturalment, Judes anirá identificat amb un co

lor negatiu: el vermell (QUADRE NQ VI).



transvestit de serpent del ParadÍs Terrenal amb gipons, calc;ons i

Ilenc;os pintats del color deis reptils¡ els Ileons de Dmlel són homes

amb vestits de pell i cabelleres en figura de Ileó (abillament que

ridiculitzaria Shakespeare al Somni d'una nit d'estiu)(I9); etc.

(QUADRES NQs. VIJI-XIJI).

1.3. El vestuari del Misteri d'Elx.

El llarg c�mí a través de segles i modes que ha recorregut el Mis­

teri�'Elx en.la seva perviv�ncia, ha configurat un vestuari variat i vir�

lat, que ha anat transformant-se i reajustant-se.

D'aquesta manera podem establir en el seu estat actual tres tipus

generics d'indumen�: a) el litúrgic; b) el de tradici6!baix-medieval i

c) l'historicista o pseudo-historicista.

4.3.1. Restes del vestuari li túrgic.

Aquest tipus d'indumentaria correspondra, obviament, als personat­

ges més sacralitzats: Déu, la figura central de l'Araceli (plausible­
ment Jesucrist) i Sant Pere, encara tots tres representats avui en dia

per eclesiastics (que fins a finals del XIX cobrien també els papers

de la resta del s apbstols).

El personatge del Pare Etern, que apareix ocupant la repisa del

mig de la tramoia de la Coronaci6, actualment vesteix amb túnica bla�
ca (l'alba litúrgica) ajustada amb un cinyell alb! de seda, capa tam­

bé blanca i uns ca190ns del mateix color que s'han introdu!t fa molt

poce anys (impropia, naturalment, de l'indument litúrgic). Duu, a més,

..

segons la tradici6 escenica medieval, perruca, barba i bigotis blancs.

Al segle passat (1858) encara anava cobert amb l'amit sacerdotal i co­

fat amb una diadema daurada de cartr6 oripellat (QUADRES XIV i XV).
,

La figura central de l' Araceli, que davalla serise cantar i que

puja i baixa L" anima do Maria, és un personatge serise nom que segons,

f' .-



la tradici6 deIs Apocrifs hauria d'ésser Jesús. Si bé Elx oblida le

veritaóla naturalesa d'aquest personatge i l'anomena, de manera ambí­

gua, lmgel central, no reune ix la fesomia d' �ngel (no duu ales) i,

per con�ra, sí que conserva la de Jesús: el seu representant ha de

ser clergue i els seus induments són els sacerdotels i els caracte­

rístics del Crist escenic medieval: l'alba cenyida i l'�mit, tot i

que li afegeixen la perruca i la corona de flors com als al tres engels.

Són, doncs, aquests dos personatges divins (Déu i Jesús) els que

participen d'un abillament más ajustat al litúrgic i, per tant, al de

les primeres representacions eclesiastiques.

Cal incloure, encara, l'indument que_vesteix.5ent Pera durant la

Process6 urbana de la mort de la Verge i que manté a la segona Jorna­

da de la resta. El personatge que representa 5.Per� ha estat sempre

encarnat per un capell� i s'abilla com a tal amb l'alba, casulla br�
dada i cBpá pluvial (aquesta darrera, com sabem, és l'indument usual

per celebrer, precisament, les funcions o oficis fora de la missa: ,

processons, benediccions, oficis del cor, etc.), i al segle XVIII duia

també estola.

4.3.2. Vestuari de tradici6 medieval.

Hem vist com l'escena medieval, malgrat les innovacions ajustades
a la moda de l'epoca que es feren quan el drama estigué en mans del

laicat, mantingué una tipologia indumentaria i un cromatisme simbolic

notablement estable per als personatges sacres. Així succeeix també

a Elx on les Maries conserven la túnica blanca amb cenyidor i el man­

·tell blau amb carotes o tocat al voltant del rostra,a més a més de les

diademes identificatories, com
.

veurem tot seguít.....

Al segle XVIII duien també...enagos de tafet� i al XVII, mentre Ma­

ria Major vestia amb un mantell blau de tabí o seda onejada, Maria Ja­

cobea i Maria Salomé duien mantells de tafeta blancs que, per contrast,

subratllaven la blavor celestial de la Mare de Déu. Durant el XVIII i

el XIX, totes tres ostentaven sengles rosaris de cristall, avui desap�

reguts, mentre que les diademes passaren consecutivament de ser de ca�

tr6 (XVJII), fusta (XIX) i llauna (XIX-XX). Encara al gegle passat

duien també maneguins amb randes i les carotes, que avui són de puntes

blanquea, eren d'alama argentada (QUADRES XVI, XVII i �VIII).
/.



De la seva banda, els �ngels van amb túniques o vestits talars

llevat dels que baixen en les tramoies els quaLs , modernament, porten

cal<;ons per evitar que en les davallades i puj adea el vol de la tú­

nica descobreixi la nuesa de cernes o la roba interior deIs actors.

Acompanyen a la Verge 6 angelets, anomenats "anqe La de seguici",

que resulten del tot incoherents amb la versemblan<;a de l'argumebt

i contraris als Apocrifs, on Maria, logicament, anava acompanyada

de les ,donzelles que vivien emb ella i no pas d'�ssers sobrenaturals.

Amb tot, ja des de la primera redacció coneguda, el drama popular

transforma els personatges humans en angelicsl quatre d'ells duien '. '

,
"

ales al segle XVIII, i tots coronetes de flors encara actualment.

Vesteixen túniques de color beige o salm6 amb cinye11s idos d'ells

(els anomenats "angels de coixí") duen dos bandes de -color 'carmesí

i porten � les mens un parell de coixins del meteix color que col­

loquen aterra perque la Verge s'agenolli davant els Sants Llocs.

Al segle XVIII les bandes eren de tafeta i nacarades, i duien un p�

rell de borles de fullola (brodat de fil d'argent) cadascuna, men-

tre que ,sota les túniques por.teven cal.cons , A meitats del XIX els

angels de coixí s'abrigaven amb capots de seda verde brodada de flors'

argentades i les bandes, de seda rose, duien borles daurades. A fi­

bals d'aquell segle, pero, les túniques eren grogues i les bandes

carmesí.

Els al tres 4 angelets ("angels muts"), vestien al segle XVII amb

sotanetes o túniques de tafeta blanc que al XVIII s6n de seda i el XIX

de diferents teles i colors (pana carmesí, i verde, percalina roseda. ,¡

retort cru, damasc de llana, etc.).

L'anomenat angel major, <;ó �s el que devalla en la tramoia de

(abans 1> lanía)núvol o mangrana, duu una túnica de color blau cellamb canye 1, un

parell d'ales blanques de ploma (que a principis de segle eren met�l­

liques), perruca rossa amb corona de flors i un mocador lligat a la

manega ple de retalls d'oripell que deixa caure en iniciar el descenso

Als quatre angels laterals que baixen en l'Araceli convindrem

en anomenar_los serafins a1s dos de les repises superiors i querubins
als de les repises inferiors. Els serafins, doncs, s6n _�os joves

vesti ts amb gipó i cal<;6 de color verd c La r , amb veus 1,' un de tenor
,

�



-el de la dreta que, a
,

mes, toca la guitarra-, l'altre de baix

-el de l'esquerra que toca l'arpa-. Els querubins són dos nens,

amb veus de tiple i contralt, abillats de gipó i cal�ó de color

rosa, amb mocadors d'oripell a les manegues, i simulen tocar uns

guitarronets sense cardes. Tots quatre duen perruques rosses amb

coronetes de flors. Al segle XVII anaven, pero, tots quatre ves­

tits amb túniques de llen� blanc -molt més a prop de l'índument

litúrgic-, si b� en la renovaci6 de 11ur vestuari a 1749 s'empren

ja diferents teles (espolim, damasc, crea, llen\;, tafeta, llustrina,

r.uan, bocaram) on els colors fonamentals semblen ser el blau ·i el

verd, si bé amb cintes i farbalans carmesinsppJestits que, curiosa­

ment, eren encerats amb estadal, practiea antiga emprada per fer­

Ias més mo Lde j eb Le s (.ti), pero que ja en les Pragmatiques emeses

pels Reis Catolics sobre les teles es prohibia"el seu ús conside­

rant UAa adulteració l'intent de donar als teixits un aspecte més

tou- que no tenien (.22.). A 1750 encara es realitzaven, a més a

més, quatre pitrals de paper oripellat, i a meitats del segle,pas­
sat (1858) seguien essent el blau i el verd els colora fonamentals,

,

mentre que· les t6niques es converteixen ja en cal�ons, cot�lles,
camisoletes i faldonets de seda. D'altra banda, si les ales ac­

tuals són blanques i de plomes, al segle XVIII i XIX eren de sola,

daurades i argentades, i amb armadura de llauna per aferrar-les a

l'esquena deIs ac+o rs. (QUADRES N2 XIX, XX i XXI).

Finalment, els dos personatges que flanquegen Déu Pare en el

giny aeri de la Corona ció són considerats avui com a angelets i

representats per nens, pero les rúbríques del XVII anomenen "San­

tissima Trinitat" al conjunt, per tant cal suposar que es tracta­

va deIs personatges de Crist i el Paracleto En aquell segle ves­

tíen túniques de llen� "dr:. color"; al XVI Ir duien vestits de tafeta

de color blau, si bé entraven també altres teles per a vores i or­

namenta (seda, llustrina, llen�) d'altres colors (blanc, carmesí i

•

verd) ; a meitata del XIX s'abillen_amb cal�6 i jaqueta blancs i

capa blava, tot de seda,i avui també gip6 i cal�ons de color blanc,

amb cinyell, i coberts els caps amb perruques rOSSBa.

Com a angels van vestits els 4 tramoistes de� cel que, abocata

sobre la porta per on davallen les tramoies, vigí.len que les maro-

mes circulin sense ascil.1acions. Dos d'ells duen gipons de color
¡



rosa i els altres dos de color blau, i els primers (els més visibles

des de baix en les seves maniobres) portaven, fin 5 fa ben pocs anys,

corones de flors al cap (QUADRES XIV i XV).

Si bé ja Clement d'Alexandria (+ s.II-c. 220) es queixava de

que "les abominables delectacions han inventat els tints de Sa rdenya ,

d'agras o d'oliver, el verd, el de color rosa, el d'escarlata i al­

tre� innombrables; de tal manera que la finalitat del vestit no és

ja cobrir el coa , sin6 deli tar la vista" i declarava que les túni­

que i els mantells deIs apostols havien 8stat del color natural de

la llana (16), les representacions plastiques i les manifestacions

esceniques molt avia"t virolarien els induments de l'Apostolat per

refugir la monotonia i crear un equilibri crom�,tic d" acord amb e Ls

gustos de l'ep�ca. Així també ens ha perviscut en el vestuari de La

apos!ols il.licitans, el color del qual ha anat variant molt amb

ltúnica excepcióf potser, de Joan, que no es deslliura de la túnica

blanca de la virginitat, acompanyada de mantell també blanc fins fa

( " • f23)ben poc ac+ua Imen t el mantell es verd Lutecl.a. En la representa-

ci6 hodierna només s6n 4 els apostols perfectament identificats:

S.Joan, S.Pere, S.Jaume Major i S.TomaJf�)sant Pere, ultra l'indu­

ment litúrgic que duu a la segona Jornaia, es caracteritza per les

claus (una daurada i una argentada, i de fusta, fin s al segle XIX,

avui de coure i ambdues daurades) i el coltell o alfange metal.lic

que ostentava fin s la supressi6 de la Judiada a finals del XVIII '25)." .

A 1889 encara duia, a més, una ca Iba postissa, subs­

tituida, actualment, per una frondosa barba i caballera grisenca.

Sant Jaume Major, caracteritzat com a pelegrí segons la tradici6

que arrencava del drama l.i,túrgic Officium Peregrinum (QUADRE VIH26),
duu un barret de color marró amb petxina al centre (durant els se­

gles XVIII i XIX era de tafeta blanc), i un bord6 o bacul de viatge

acabat en creu i ornat amb una carabasseta, i va vestit amb una ca­

pa rodona (de color aplomat cIar al XIX i vermella actualment).

Sant Tomas, vestit amb túnica' marr6 o negra i mantellet blanc, s'i­

dentifica gracies al seu paper isolat d'apostol que arriba tard a

(27)les exequies de la Verge. 1"ins fa ben poc també es' reconeixia a

Sant Pau per l'espasa de fusta o ferro que sosteniá.

l



La desaparició, a meitats de la present centúria, de les diademes

amb els noms inscrits de cadascú, impideix precisar la personalitat

deis altres apóstols, els quals, el 1858 duien un llibret de tapes ver-

melles a les mans, element que només perviu en el rol de S.Joan

(QUADRES NQ XXII-XXJII).

1.3.3. Vestuari historicista o pseudo-historicista.

La redescoberta d-; l'Antiguitat clásstca durant el Renaixement

inocula també cert Interés als artistes per provar de caracter it-

zar els personatges d'una epoca i d'una cultura amb el vestuari

adequat a una i altra. En I'escena teatral, pero, la versernblan-

ca de I'abillament no es tindria en compte fins que I'actor francés

Francois-Joseph Talma (1763-1826), interpretant el paper de Prócul

en una obra sobre Brutus¿ aparegué en escena, sen se avisar, vestit

amb una túnica romana dissenyada pel pintor David (28).

Tanmateix, en el drama religiós de tradició medieval cornencá

a indicar-se que Herodes havia de vestir "a lo romano", o la Sibil-

la "a lo oriental" (29).

i
¡.



Elx mante certs ecos d'aquesta intenci6 historicista o pseudo­

historicista amb els personatges fora del terreny sacralitzat: els

júeus. Amb l'ind·ument d'aquests s'intenta d'evocar no tant el vestua­

ri hebraic de la Palestina del segle 1, com el vestuari de Ls jueus
sefardites que visqueren en les nostres terres fins a 1492, �o és,

túnica o robes talars, mantells sense manegues, gorgueres i capells

troncocbnics o _tLJ_:rbants
__

per cobrir-se els capa- (QUADRE N � XX IV).
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2. Elements significatius d'utileria o atrezzo.

De la multiplicitat d'objectes i es tris que utilitzava el tea-

tre medieval amb la fastuositat que el caracteritz�, ens cenyirem

a aquells que resultaven imprescindibles per ajudar

a distingir amb precisió els personatges d'un drama.

2.1. Elements d'identificaci6 explícita.
Són aquells que determinen amb exactitud la naturalesa i la iden-

.,

titat del personetge que els ostenta.

b1.1. Diademes i nimbes rotulats.

En l'espectacle medieval els personatges �agrats exhibien aureo-

les en llur cap, generalment amb el nom inscrit per tal que poguessin

ser ·'reconeguts sense dificultat pels espectadore. Aquests nimbes de

aantedat eren realitzats amb els més diversos elements, des del paper
..

' .

ebgrutat amb farina i colorat amb safr�, com es referencia en la Passió

. tres-centista de Vila-Real (30), a la fulla d'estany del Corpus

barceloní (31) o l' argent colrat del tortosí (32), passant per la· se-

da groga, pella oripellades i diademes crucíferes del Corpus mallor-

quí (33) o la fusta daurada i ratjada per a la representaci6 valencii!,

na d'Adam i Eva (34). Diademes dissenyades previament (35), realitza-

des amb cura i que s' aferraven al cap dela actars amb betea (36:).



A Toledo aquest element sembla que fou introdult, el 1502,

precisament per escenógraís valencians (37).

Diademes lderrtificatories que ens han perviscut en el Misteri

d'Elx amb 'Jes Iaureoles de les Maries (38) i fins el 1924 amb les

.

de I'apostolat (39) i el Pare Etern (40). Tarnbé a la Processó del

Diumenge de Resurrecc ió de Puente Genil (Córdova), persisteixen

les diademes amb el nom deis apóstols (41), i a pr lnclpis de segle,

a VaJidemossa i Felanitx, el dia de l'Assumpció sortien els pagesos

amb camís i dalrnátlques i amb "crestes", ,>0 és, diademes "aont es-

tava escrit lo nom d'un apóstol. Davant hi anava S.Joan, i darrera

[del Hit rnor tuor i] S.Per.e, amb capa pluvial" (42), pero que foren

suprimides "per lo ridícul que era veure 12 pagesos endiumenjats

amb antipares y dalrnátiques'' (43).

Potser no nimbats, pero sí identifícate amb el correa

ponent "rotol", anaven els 24 vells de l'Apocalipsi i altres perso-

natges del Corpus valenci� (44).

2.1.2. S!mbols de l'apostolat i d'altres sants.

•

La identificaci6 escrita en els nimbes, solia anar sempre aco�

panyada d'una identificaci6 visual gr�cies a elements iconics qua els

personatges solien portar a les mans (45). Aquest reconeixement pl��

tic ,§S especialment signi ficatiu en els s!mbols: que caracteritzan a

cadascun dels 12 apostols (46): les claus de S.Pere (4t), l'espasa
i



(amb que fou decapitat) de S.Pau (48) i rotlle o lIibre de les seves

EpÍstoles, el llibre evangelic i la palma de S.Joan (49), la creu as­

pada de S.Andreu, els elements de pelegr Í de S.Jaume Major, fill de

Zebedeu (bordó, esclavina, carbassa, capell i petxina)(50), la broca i

destral amb que fou executat i la ploma de S.Mateu, la llanca, es­

quadra o regla de constructor de S.Tomas, la barsa o bardissa i

maca o garrot (instruments amb els que fou garrotejat i mort per

la turba) de S.Jaume Menor, fill d'Alfeu, la creu de S.Felip, la gani­

veta i la pell humana sobre el brac (espellat en martiri) i el diable

encadenat de S._Bartomeu (51), la destral de S.Matias (52), l'escla­

vina i anyell del Baptista, i la serra o creu amb que fou torturat

de S.Simó.

Molts d'aquests signes els hem vist encara en l'esmentada Proces­

s6 de Puente Genil i en la del Corpus valencia. Al Misteri d'Elx no­

més ens han perviscut les claus de S.Pere, actualment de�oure

daura,t " abans de fusta i una daurada i l'altra argentada (53); él

llibre i la palma de S.Joan, i els elements de pelegr! de S.Jaume

(capell, esclavina amb 2, petxines. bord6 i carbassa), i, fins fa poc,

l'espasa de S.Pau, (54).



D'altra banda S.Pere, al marge del seu signe icanic, utilitza,

en les representacions de la Passi6, un altre element ben definitori:

l'espasa amb la que talla l'orella a Malcus en el moment de la presa

de Jesús (55), escena fidel al dictat evangelic, que es traslladar�,

sorprenentment, al Misteri d'Elx, en el moment en qu� els jueus ata-

quen el féretre de la Maria i, lluny de tota tradici6 textual, "t_i.ra ..
. ..

S.Pere de un coltell que porta ab sí, y pelea ab los Jueus, y 10s.Jueus
\'

ab ell, y acabant dita brega o qüesti6, tornen los coltel:ls a son

-

lloch" (56), traslaci6 aquesta nom�s explicable per l'exit que devia

fruir, entre el poble espectador, la brega de la Presa de l'Hort (S¡).

Molts altres personatges de la historia bíblica o'de l'hagiogra-

fia, anaven identificats.amb objectes significatius. Les Tres Maries

(i especialment Magdalena) solien apar�ixer amb pots de perfum o cap-

ses amb ciria, expressives de la seva primera missi6 escenica: la vi-

sita al sepulcre de Crist per tal d' ungir el seu cos ('58). Judes,

de la seva banda, va proveit amb la bossa deIs diners (com el perso-

natge de l'Avaricia) ( 59). Moises va identificat amb les taules de la
•

llei i les banyes de la saviesa (60), i cada sant amb els elements

m�s significatius deIs que �es llegendes el fan portador, o amb els

instruments de tortura amb que fou turmentat o sacri ficat (61'), me.!!.

tre que tamb� els personatges abstractes s6n caracteritzats amb ele-

ments que els suggereixin (-62.).

Entre la multitud d'objectes significstius en l'escena medieval,

,

pera, ens interessa de subratllar la palma que encara avui �s element

fonamental en el Misteri d'Elx com a penyora cele�tial que l'angel
/;



tramet a Maria (6·3).

2.2. Elements d'identifica��6 generi�a.

56n aquells que defineixen un tipus de personatge (diables,

angels, reis, etc.) sense precisar-ne la identitet individual.

Un deIs elements més antics, per no dir l�inicial, del fet

dramatic és la m'loscara, és a dir la cobertura del rastra, amb la

qual l'home pretén transcendir la realitat circumdant i situar-se

al nivell del ritu,o de la ficci6.

La mascara permet a I'actor anul.lar la seva personaJitat i á iden-

tif icar-Io amb el personatge que representa, atenyent una dimensió so-

brehumana (64).

En l'espectacle religi6s medieval sembla que la mascara era

imprescindible a l' hora de representar personatges pertanyents al

m6n sobrenatural (personatges divins o angelicals, sants, diables

o personetges malafics i al.lsgorics), segurament par neutralitzar'

l'expressi6 psicologica que la fa� de l'actuant indefectiblement

transmet i que, referida a figures no humanes, no resultava adequa-

da de comunicar a l'eapectaior, produint, d'aquesta manera, certa

distanciaci6 que, com veurem, és característica de la interpretaci6

medieval.

,
'

E19 materia19 d'aque9te9 mascares esceniques és ben variat i

multiforme, des de les mascares toves fetes de v,els transparents (65),
(- --.� .�._--- ----
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de pell (66) o de roba (67), fins a les mascares dures fetes en pa-

per, cartró o fusta (68), passant pel pur maquillatge (69) o, ultra-

excedint el rostre, convertides en testes en volum (70).

l\l Mister i d'Elx s 'utilitza encara una careta per a la imatge

de la Verge de l'Assumpci6, que representa la fa� de Maria amb els

ulls closos per tal de posar-la-hi mentre es figura la seva mort,

i que se li treu en el moment de la seva ressurrecci6 i pujeda al

Paradis (.71).

�.2.2. Cobertores de cap.

En l'epoca medieval era costum ban extesa que hom dugués el '

cap cobert, sobretot les dones, cosa que ha�ia de reflectir-se na-

cess�riament en la indumentaria teatral.
,

Els elements escenics de

cOfament, pero, tendiran a ser significants, �s a dir a manifestar

la naturalesa dels personatge s, d' acord amb una diafana jerarq,ui,a.
D'una banda tindrem les corones, .. irl�xim simbol de poder, reservades,

evidentment, als más representatius personatg�s deifics, als reis

de la terra i a les maximes autoritats del mal. Corones general-

ment metal.liques, sobredaurades d'oripell i ornades amb pedres de

bijuteria, destinades, les más 'fastuoses, a la Verge (72 ), a Crist (73),

Déu(7l¡) als reis (.75» o al propi Lluciifer (76.). Al Misteri d'Elx

S'usen tres corones distintes per la Mare de Déu (dos per la imat­

i una quarta per I'ánima
ge i una per al nen-actor) /(77); i unes coronetes de flors per als

angelets (que, logicament, haurian de ser donzellee) que acompanyen

a la Verge junt amb les Maries (lS').
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D'altra banda tenirn les mitres i tiares que cofen ele pedonat­
I

ges de les més altes jerarquiss eclesHlstiques (,1:», e Le "xapellets"

o "xipells", r;o és, lligadors O cintes de cap, i els més diversos

tipus de capells (turbants, gorres. penseres, cervelleres, etc.)( 30):
Al Misteri d'Elx s'usan encara diversos barrets troncoconics per co-

far els Jueus.

2.3. Ninots escenics.

L'escena medieval és prolixa en la utilitzaci6 de figuracions

inanimades tan par reprasentar persones humanes com animals.

,

En el primer cas (deixant de banda els entremesos del Corpus'

que, en un principi, eren realitzats totalment amb figures immo-

bila tal i com ens ha perviscut en els passos de les processons de

Setmana Santa) trobem maniqu.í.s de. figura, humana tant per corpori-

'ficar idees abstractes (an.ímes , virtuts, pecats, e ec , ) ( 81 ), com

per substituir l'actor real en moments escenics de perill o �n ac-

cions impossibles de dur a terme amb la veraci tat d '
un personatge

de carn i ossos (S�). Al Misteri d'Elx es figura encara l'anima

de la Verge amb una pe tita imatge de 60 cm. d'al�ada, amb corona

circular (8�) que és pujada al cel en el moment de la mort de Ma-

ria.

, .

En el segon ces tenim les besties esceniques, d'aparenr;a real

o fantastica, que, generalment, eren animadas per hornes que s'ocu�

taven a l' interior de les carcasses que les simbolitzaven (214), i

que la tradici6 popular ha mantingut fin s al preaent.



VESTIT COLOR TELA PERSONATGEI REPRESENTACIO DATA DOCUMENT
l..

ALBA 1 PAL"V

CAPES

ALBA

MITRA

TUNICA
ALBA

DAL,.iA T 1 CA ,

ESTOLA 1
LLIGAT
ALES

VESTITS

ALES

VESTIT TA­
LAR
GUANTS

SABATES
CAMis (alba)!

CAflís
ALES
(AMÍS

ALES

ARr-1A.DURES
ALES

ALES

ALES
GUANTS

ALES

ALES

ALES 1

Gl!ANTS
ALES

ALES

BLANC

BUNC i

DAURAT
VERNELL
BLANC

VEA1·:ELL

NEGRE

DA"UAAT

VERMELL i
OR

�AUAAT

aLAr-:c

BLANC

aLANC

ANGEL Vis�tatio sepu.!.t.9101 chrl..

Id. (Tribui Ma_ .1234
2

riis).
1 Id. I 5I.�II-

XIII

SEDA

VERfoELL

ORIPELLAT

TA FE TA

CDURE

COTONIA

fAGINA(pel'
PELL cabri

OHIPELL
TELA CONS ...

TANf;I\

TELA CONS­

TANr;A
FUSTA ENGU.l,
XADA 1 FIL
OlOR/FERRO

TINT/ORIPEL

VER,.ELL!

GAfÉ�RGENT'T/VIÉRDALBADINA*
DAURAT/
ARGENTAT

PAPE.R ENGRUl

2

2

2

4

'¡UERUSr

2

SERAfI

4

SERAF

SERAF IN5

Id.

Id.

Id.

4

Corpus

Corpus

Id.

Id.

Id.

Nadal

-,

Corpus

Id.

Id.

Nada1
Id.

Corpus
Id.
Id.
Id.

Id.
Id.

Palorr;eta

1
2

6

Id.

" I
Id.

Id.

1339

1400

1400

1400
1404
1406

1414

1440

1400

1�O�
1406

•

1440

1409

1424

1446
1424

1492

1463

"quatuor fratres induaot se. quorum unus ALBA indutus ••• ibique manu t�
nens palmam" (Winchester. Anglaterra) ('l.
"VI c1eriei /induti/ capis serieis, et stent duo ad a1tare, et a1i! duo
ex eis ante altare" (Vic) (1).
"/�nge1 Resurrecci6/ ves ti tus alba deaurata, mitra tectus caput etsi
deinfulatus" (fleury)(2).
"/�ngels Aesurrecci6/ unus /indutis/ vcstem rubeam, alter ve re vestem al
be ' (3)

-

"deux enfants de choeur revetent en out re l'étole et paraissent le front
ceint d'un drap rouge; deux grandes ailes sont adaptées a 1eur dos"
(Narbona) (4)
"super humeros alas habentes" (3esanlion) (3)

�-

"doi� veste de zenda do nero da 'ngnole ••• daie paja d'ela da Agnoglie"
(Umbria) (5)

.

"compres d'ar fi e mans par deure r les VIII ales de coura deIs angelets"
tVal�ncia)!6)
"
••• compra de cotonia fo�uina per fer una vesta al Che rubín rellenada de

color vermella e raxada d'aur fi" (Valencia) �6}.
"En compres de guants de cabrit e ;abates d'orepell per als dits angels"
(Val�ncia) (6). .

"per tela G�stanr;a que fon comprada per obs de fer camís als angels qui
porten lo moniment" ('Jalencia) (6).
"testes que s6n XlIII e XXVIII ales e XlIII cemfa que s6n Brreament de
XlIII �l'Igels" (Val�ncia){6).
"7 alnes de tela Gostanr;a per fer dos carnís, hu par a ll�ngel que canta
e altre per a ltangel que devalla" (Valencia) (7)
"en cost de cuatre parelles de e.tee de fusta per als dit5 .lIngels, entre
tallar, eaceape La r- (?), endeepe c, enguixar e pintar aquelles e per fi­
lar d'or fi. En compra de quatre estotgs o engastaments de ferro de les
dites ales" (Valencia). OlE les ales del Serafí fer vermelles" (ibid.)
"par IV parells de a Lea que novar.ent foren fetes par als angels del SB_

pulcre" (Valencia)(7).
"tin e 11 oripells par fer les ale s a 11angel que devalla del cimbori"
"quatre parelles de guants ••• 2 per a llaogel que canta /i! 1I;ngel que
daveLfe" (Valencia) (7).
"alas angeloruo""sis parells dIales d'ange1" (Lleida)( B·).
"4 parells ales vermelles ••• 2 parells ales argentadas per los 2 �nge1s
cel monument••• , parell de ales verdes e una apasa per ll�ngel de S.
Ju1i�" "3 parela diales per los 1Inge15 e 3 parels de gua fes per les di.
tes alas" "2.guants d'albadina per al Saraphff de S.Francesch" "VI pa_
relles de ales daurades e argentades per VI !tngels qui canten e,...-l__ eit
entram�s Ide S.Francesc/" (Barcelona)( 9).
"p�p�r eng�utat per fer ales als Serafina" (Valencia)(l).

"'1

�



(
,

VESTIT

BLANC

PERSONATGE' REf'AES.ENTACICI DATA

Vict.imae ,St1

"iQ:.1.S... , Visitatio Se- 1450

pulc::hri. 1497
Corpus. 1451

rafí,Cus_

[ANÍS I
DAl"'TICA I VER"Ell
CARES/ALES

[AMíS/CLAU�
GROe

CAr.I�S/CORONA [ARI.,ES!
CAf.1IS/CEPTR BLAU

ALEA BLANC IA�JG�L5 1 Resurrecci6

I S;VI)
AMJT/GARLANDE
ESTaLA BAOCAT
VESTIT DAURAT TELILLA

I
NI"FA

I
Entrada Reial

1'599CAt-1IS 1
�USTODIS Consueta Juy '599DP.L",.ATlCA aLANC

CA,.IISES ANGELS Corpus '64]

[A,,,,lIS0LES
DAL,.;ATlCA

TUNICA 1 Misteri Adam i I 1672
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I
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lId.
.
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I
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I
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VESTIr

GUANTS
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GUANTS
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VERNELL
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8LANC
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SET!
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SET!
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mes d'Adam-Eya)
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,
,

'.
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DOCUMENT

"'¡u<Jnt vil"ldra lo ee s que eur� a cantar /�-;:;-gel/. trndrllo les "les plenesde cilndeies eoceees e (I-:ail.orca) (10 ).
"Alius puer e-cena retro altare in oj,militudine ange1i indutus vestimentis
candiclia" (Cornpostela}(1J.
"Pe e 1111 parella de guants verrnells ab coa, trepets. per al f'liquel,
Seraf{, lInge1 Custedi e la ¡l.lag::lalena, 3 sous/parell" .Per tres parells
de guante blanchs ab coa, trppats, pcr al Christbfol. hngel Raffael e
Gabriel" (Valencia) ( 6 L,

14S4 • "as n Johan ferrer. burzeguiner, ••• per unes I;abi!lltes tenades que: havia
feytes per a ll�ngel Serafín de Aclamll (Tortosa)(11).

lS19 I "hevre sis �ngels sonants istrumsnts de corda, vestits los tres ab carnís
blanch, los altres tres ab camís e dalrn�ticas vermellas de la Ciutat, y
tots ab les ca res y ales de �ngels" (8arcelona)( g J.

�-

152B • "eve.l Ie ren 3 diputats vestits com B �ngels, lo ú ab un carnís de cet,{
groch, a la dreta, ab les clau9, l'altre ab un c.m!s de cetí c�rmesí
en rnig, ab la corona; l'altre ab un carnís de ce ti blau, a la esquerra.ab lo ceptre:" (Valencia) (12:).

"2 nii'los que tengan muy buenas bezlEIs ••• an de estar vestidos como én­
geles con ámitos sobre las cabezas y con alvas;de les más ricas y esto­
las de brocado •• a yen lBS cabezas guirnaldas ricas" (Segovia)(1").
"un minyó ve;tit com una nimphs representant la Ciutat. ab la veste de
telilla d1or" (Barcelona)(9 ).

"dos Custodis ••• vestit ab eemfe y dalm�tigues blanquee" (1':allorca)(1;3J.
"4 eesdaee y 3 ca:nisales de llens blanch per a el.s lt.ngels de els eue ee-,
ris ••• La dalm�tica de el Angel (ustodi de tafatb cermesí y tela de or

e barres ab estrems blaus han estan brodades les armes de la Ciutat,
forrada de tela" (Valencia)(6 ).
"par a el �ngel Jerub! una túnica blanca en fl�mules, y guants bermells,
un cossalet de ferro ab ses ales ••• una espesa, una diadema ab fl�mu­
les, un llegó" (Val�ncia)(14).
"un socelete de yerro para asentar las alas al �ngel del Paraíso" (Va­
lenct<l». "Para el hngel, una túnica de tafetán carmesí con 9U palma­
(Valencia)(1S).
"4 colegiales infantes: dos que con albas, estolones, guirnaldas en la
cabeza y espadas desnudas en la mano, dicen hazer papeles de ángeles"
(Toledo) (1 -I,

n
••• S.Michel. Gabriel, Uriel, Raphael. Ch�rubin et Séraphin,portant aelles mouvantes incessamment" (Bcurgea)(16)."
••• 1Ian9'e Séraphin ••• a vestement� de rouCje et visaige rouae.-,__tenant una espée toute nue en sa main"(franl;a)(17). .....,

�
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ALES .\r:GELS CORPUS 1426

ALE S DA.UAAT CCRFUS 1.113:2

ALES FROC:ES�rI AS5W';P- 1448

AlES Ar;GtlS C10 145_5
ESTOlES r�Et\S '¡AOf,L

[:AP)Rm:S PAF[R?

ALEES Bl"'�[

[f�5A��!�"DEl I
[;íiRFUS

11493ALEES .aLAr�c PJ..SSIO 1547
ROBES 'vIOLAT CL"{I

3LAU CLAR

ilAUR,\DES

ALES ,IBL'U/VERD 1:"::;:C:"',G:lS I Ff..SSIú I 1!',53
VESTlT ilLl,r�C 1557
t,t,Bi:lLER'E5

C.t.LC[S/Si\B�TE5 F!I:Tf,z:; ... S¡
CORQ¡�ES I VIRúL"OCsl fLO�5

CEf'TR::::S

,jL'CTE"!'1 I I
"'3eICL

ESPA.5A. fLAr,iE5 LJ�!(L

COPA/CREU 1'.1 :'WEl

"'LES

VESTIT NUl I [¡�CJ. RI�AT?

ALES
REV�STII:.Er�T DAURAT I ORIPELL

VESTITS BLAI�C LLEN�

ALBA BLANC

ALES ROSA/BLAI'�1 TAfETA

SkBP.TES DAURAT ORIPELL

"LB_i\ BLANC

PALI,�

ESTOLA I BL'NC

xnrr
AL3A I ELAIlC

'Jisitatio

sepu11 S.XIIII"qUidam
pUl!r loco ¡',ngeli, e Iba in¿utu�, t.enene pa Lne n in .¡r,anu" (Rouen)

-

chri. {ZS).

Id. s.XII- "Et ·iUVl:'nis O',ichael Arcar.gelusl stole candide cccpc rt.ee" (Larmoutier,

XIII Tours�(2S).;

A.r�GEL FASSIO

t.l�GELS PASSIO

A¡�GELS PRESA DE L'HORT IXIX

�·!:GEL

¡·;r':"UEL

1,.::GCL Officium Pesto-

:r-um�

1501

DOCUMENT

"[t otrosy fizo más les guarni!i'io:'les e enxe merrtc de dos pe ce s de alas

pare 106 ángeles que yven delante el Cuerpo de Dios" (Tcledo)(19).
"4 •• 1&5 ales nuevas doradas que se fizieron pez-e 10& éngeles"{Ib!d.)
"Costaron adobar les elas de los �ngele6 en 19 pro¡;esi6n de N!St"(Ib.íd.)
..... fazer de nuevo de ocho pares de e Lee E ocho estolas e ocho chapi ..

rt'tBB, que filO de nuevo para los ángclf;& chicos que ven en l'a ,�ro,"'I!sión
los díae e fiestas de Sen t.a !'�aría e para le fiesta ce '.;avijad, que 1-as
otras antiguas e s teven qccb reeee e .r.ro to todo e !:Jal pe reco " (Jb.i'd.)-
1I
••• de XBvcnar ocho efvee" (Ibid.)

�:iniature!l d'Hubert Cailleau daIs I-1s. Rot-1-7-3 i fr.125J6 B�:P (ve ren­

�.ienneE)(20).

"üe r [nglen sine 7. !;amlich cie 41 ErtzengEl, die séillenc.l uff dz kOEt­

Ld c he a t; e La r..�Slich in [nSE.'ls kl¡;icung und Zierd, IP.::;"SS, ¡;¡itt sct-,onen

«ee ren, Crütz, barlin krE1ntzen uff de m HO;J¡:t. bekleidt ur-o er-ce-then sin,

uncen nn 'rüe seen �e:r.1alEt strünpf mit scfen, e11s ob sy be r f'uose S.ienge .... ,

d Le dcch nit wytt für góngent. Gabriel sol ein Scepter nebcn , carwF.lb

oe r Zeeel cce r e p r-uc h "ve ¡·;¡;r';e ete. gé."undcn eye , und den �cltzinen

�.'ider Cer., /"orahal:l zeoringcn. UIi!:l 'sol haben das fLjI·:rin cde r gfla;.-:r,et

Sch�'l!rt. f.',icheal s81 uff oe;¡-, clbt.rg habe n de o keich n;'tt CE';! [rütz uno

siss Gaang singan: Cor,!Otans estc.o t."Lc. R¡:;�hael ein scc��t:r. :Ji� ( Ertz­

Eongel 56,ll�nd S�L:rttor ir-. Hende-r t.recen , 50 sy 2f:thU8no haben t ••• Die 2:1-

dr en 3 Enel::l: :;=.:;lich oe r e re+, dc r ence r und ce r c:!ritt, so11ent ouch

\:Dl und zierlich el15 Engel Cln�l.:than sin. Sy sGllt.nt ej.I de s s gesang5

bericht sin ••• D�� ¿ie En9�1 e11 umb fl��el ct.hEnt. und die ni� zgross

s�lgE:nt, e cnde r ring9 gSl:h;o;yc:ig dcch zierl':'ch" (Lucernal{21 l.

XV_XVII "
••• enfen out que s1181 de tras la cortina alnbl alas como un anget1l

tot folat de. folet 10151 de orpel••• " (Occithnia) (22).

"
••• ung linchoel blancque servant h fein hebillement6 dlsngeles" (,.jons)

(23).
"
••• trois enqee , portant pe s--dcesus une eube qui leur servBit de tunique,

de; soi..disant elles de carton recouvert de tefetes rose ou blenc ••• cou­

vrir d'oripeau leurs gros souliers ferrés" (Rossel1é)(24).

id. "unus eut.cm puar in excelso, arrí c t.u ct alba indutus, in sinilitudine

;¡'Geli nati vi t.e t era !lo:;,ini c:nnunt:.Entis .....
11 n:ontp�ller) (25 ).

'"
...;

--.....
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P,lany Harialt-:�RIES

'·;!'G:lALEtl:A. I Carpus

l-i�RI(5 Vi'�itetio

¡·;AGD,r",LENA Corpus

"'ARIES Corpus

,,�t;,RI[S Visitatic

rAGD.e.LENA.
fo¡:"GD;LEUA

Visitatio
Visitatio
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s.XVI

DOCUMENT
11

'!residui tres succedant. cmnes quidcm cap pis induti, turribcla cum io­

censu manibus gestantes" (\l.'inchester) (1).
"sint induti VI clerici cum capia sericis, et stent 2 ad altare et elii

duo ex eis ente al tare" (Vic) (1).
"duo eentcees cum pivielibus ••• cum thuribulis et incensoh(Parma)(2J.

"_

"in capa rubas" (Fécamp)(3).
bsepte vel)lie oere da le I·:arie" (Umbria)(2).
na ducbue pue ros indutis dalmaticis" (Girana) (.1).
t'Et unus puer stans ante e L't e r-e Sancte t-larie induto dalmatica cum 8�i­

fefe in eapite, qui teneet aliquem cepsam in menu" (Girona)(1).
"4 vestibus c�erissir..is et aureis ••• pretiosis gemmis' inéuti ad instar
4 ccmíne rcm, Virginem e t alias ¡"arias" (Vicenza) (2).
"3 presbiteri inciuti vestimentis et cialmaticis, vela ti in fecie, te­

oerrteecce cereos eccens cs in I:lanibus" (I';allorca) (1).
"in habitu meretricio·' (fleur,y)(3 l.
"Tune tres púrvi, vel elerici, qui dca en-t e s s e ";ariae, cuae vero clcferant
vas cura un�uento pree nembus , tercia eutem thur:'bulum" (I':erl:lou!;ier, Tours)
(13) ;

IITun= �ui::ia::l ::!a najori sede, indutus c!aimatica e t e-cíctu , E.t vinctus in

nociu::-, 'n..llicris,. ca�ut circu"11i�=tu5" (Rour:n) (13)

"presbiter bonus cantor indutus vestimenti femineis ccloratisll(Y.allorcel
(1 i.
1'tribus bonis cerrtnrí.bvs ••• induti ViBstimentis et delmaticis nigris
ve L violatis, e't vulati faciebus" n:allorca) ( 1 l.
"una cota de bocarar:: verrnelle brodaJa d· er e folrada de Castsm;a ver­

da per la I·�agd=.lena" (Barcelane)(S L,
"tres puer! in si;r:ilitudine mulie=um induti vcstimentis candidis"

(Co�post81a){ 1).
"sebe tes tapins per B Le hSQdelEna, ceurecee , eb sola de suro" Ive-,
lencia) (6 I,
"a.n 5antr:aartí. pintor, par refer les corones e capes de les "�aries"

(Lleida}(7 ').
"tres pueri ccopertis capitibus arnictis candidis in similitt.:dinem mu­

lierum'· ([ompastela)(' '},
"e t quilibet deferet cepem rubeerr," (Urgell)(1 ).
·'presbiter quidem "1ariam He qde Lenem reoraeccntans , calfilatica viridi

indutust coopertus eutem tela rubea·' (Hallarcs)('1 l.
_ ._

"tres r.:erie vestibus ni,;ris, ut moria est, indute"(Girona)( 1).
"un v�stiment per la "¡aria II-\ag:::lalen8/, 1;0 és cemfs eb peeeeerrt , e

una domlltigue de vellut vert, e' un mantell fet de una eeee �ellut ':tr
ve rmell" (�lallorca) (.1 ). �
"Les tres "'.arias ab sos ligats blanchs eb rnantells abrigades fins sobre

les''6patlles, cede una eb tevallola eb la 1M. y ah l'eltre me un pat" (S ).
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I
Palometa

BLAU - D�MASC r-1�JACOEE f.1ystere des
OR-VE RI'lELL TELA " Actes des

OR 3 MARIES Apostrea
flL D'OR CREPE SEDA n

OR-VERMELL DRAP f\'SALOME
VIOLAT SEr! "

OR CRESPAT DRAP MAGDALENA

CARI1ESI VELLUT
"

BLANC-OR CRISTAL.LI

BLAIIIC VELLUT 3 I-!ARIES

GRANAT/TAJUES VERDES 1-;p.GDALENA I PASS 10

NEGRE

BLANC

RICA

PERfUM

PA5510VE Rf-iELL?

1511 "tres domati.gUBS, l.a' una vermel.la. -l.'altre b Le rsc+ie , ltal.tre verde, ab

�am!s. sinyel.s y �mitB. y 3 ve1s bl.anchs per aportar devant l.a care,

y�J siris verme lIs dela xichs. e un prcfessional hahon aerh la prosee
Victimae" (Mallorce)(1).

1463 "Pe r Lnque r de les cabelleres de .Le NeqdeLena " (Val�ncia) (10).

1536 11
••• fv',arie .Jecob d , vestue d t

une catte de damas ht.eu , manteau de toile

d'or sur champ rouge, et sur sa teste une riche et excellente coeffe
d'or faite a l'aiguille, et pardessus un voile de crespe de soye enri­
chi de fil d'or ••• Marie Salomé, v�stue d'une cotte de drap d'or sur

champ rouge, et manteau de satin violet, coeffée d� semblBble parement
de teste et voile beau par excellence... Marie Magdalene, vestue d t

une

cotte de drap d'or frisé, avec manteau de veloux cramoisy et 5ur la te�
te une coeffe belle et riche avec un bourrelet, portant un voile pardes­
sus, de crespe de sois, enrichi de franges d'or, tenant en sa main une

boete de cristalin sur un pied d'or et garnie de cercles et ouvertures

d! Dr. Chacune desquelles Marie avoi t pantouffles de veloux bLanc"

(Bourges) (4).
Ndnde t.ure s Hubert Cailleau (ve.i enc íennee ) (11).1547

1545

1560
1583

1597

"He qde Ladne soy lavant e t pignant" (Valenciennes) (11).
1I1-1agtalena : gantz Hochfertig erstlit;::h, volgents erberlich doch rych­
lich" �r·jagdaJ.en@ •. -De ee e r-s ben vor dar bekeerung gantz Hoeh fe r-tdq ,

prachtig� stoltz und kostlich, uff gar alIte oder Jüdische und seltzame

J.ianier""r·�agdalena. �'Iie den ersten tag, doch in der manier e Ll s sy bek-,

leidt ist nach der bekorung. Sy 501 ouch haba n Spica Nardi oder Ross

wasser ein wenig in einer achñnen büchsen •••
ti

"Se Lome , Jecobe , Veronica, erberlich, gesttlrtzt, uff Judisch" (Lucerna) (12)
"Mar ie Jacobi, vestue d'une cotte de damas bJeu, manteau de toile d'or sur

champ rouge, et sur sa teste une riche et exceHente coéffe d'or faite a l'ai­

guille, et pardessus un voile de crespe de soye enrichi de fll d'cr ••• Marie Salo­

me, vestue d'une cotte de drap d'or sur champ rouge, et manteau de satin vio­

iet, coéffée de semblable parement de teste et voiJe beau par exceJJence.
Marie Magdalene vestue d'une cotte de drap d'or frisé, avec manteau de veJoux

cramoisy et sur la teste une coéffe belle et riche avec un I;><:lurr.e.l.el:, portant
un voile pardessus, de crespe de so¡e, enrichi de franges d'or , tenant en sa main
une boéte .de cr istalin sur un pied d'or et garnie de ceretes et ouver-tures d'or.
Chacune desquelles Marie avoit pantouffJes de veloux bJanc" (14)

13
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Do\RBA CUA CAV1l.LL

CABELLERk I�EGRA CAUEt-\
G':'NELLA ]

fi�lHTlCI. ""BADAI�.r..

C=l:E;U

Cruci fieet'
Vis Crucis�

nuna tonece lIs ,per Christoo •• une vesta ence rne t.e de cuoio da Cristo, e

colle calze de cuoi e-tnee rne t.e" "una cervellina de psnno di lino

encolleta per Cristo al tempo de la Passione" (Umbria)(2).
"Christ er.parait en eube te in te en rouge comne ensanglantée, CDu;ron­

né dtun diadema et portent la barbe, eyerrt le craix en rnain et les'
pieds nus" (f-\ont-Saint-"\ir::hel) (3).
"( par Btzeytoní blanch per B abs ce una cota que fon feta el Jesús"
(Valencia) ( .... ) o

"Una delm'E!tiehe de borde t bIe nch , brodada d'ort a diadema de l'infant
.Jecde" "Una ve.r-qa ab pen6 blanch e .10 mantell ce erap de Costan¡;:a,
brodat d'or par Ibeeée COr.l z-e s uc Lbe o ix del sepulc.re" "Un vestit de

aluda e omp Ld-t e s L, parell ce guants pe z lo dí t. .Jhe eúe , ltem 1 sudari

de dze p de bcece t." "vc s t Ime n t; ce c:u:yr •• o de �hf.¡�ús, qui En for;:¡a de

;;ohret eparech a Sof,ár'ti" (3arcelone){5).
"ecte nova de derr,Bsqu:l blanch pe r al Jhe=ús que porta 5.Christofol
lel coll/" (Valencia)(6).
"pe r dos parells de guante chi:;uets eb f;ro.ngete d'er pe r el Chesuset

de sent Christbpl-¡ol e el de Ec;ipte, e.3 sous!parelln(Valencia)(4).
"Le rape le ¡:.lus blan:::he que f e Lz-e se pourra et une rece ct les mains

-tout.e d'or bruny. Et un sran eo Le j.j, 11 rays par ocrrierell (Fren.;a)(3 J.

"qca t re aludes per a le vt<sti�,",nte del Jhes�soo. f'e r 1<: ve s tdrnent.e et

cue Ice s' del Jhesús de aluda" (Vila-9ca1) (7).
'''una cct.eene de aludes e Ls ve s t.Lnent.s de Jesús e de Le la::!res"( ic.!.} ( 7) o

"posa=an-li le pcrpre" "una pc rp re b Le nce " "Je5�ulla=an lo Jesús
de la cc rp ra y vestir-li han la SUB co t.a" (Cervera)( 6).
"Lo Ihc e és vcst ce la mane r-a següent: �b Sip6 de se tí bfeneb , ce.l eee

y calsons del ee te ax , En la qual roba f'a ran lOE plaQues IpIecs?1
de el¡;una cosa ve rmeLl e , eporterb der.:unt esta roba cepa b Le nce "

(Lell orca) (9 ).
1596-sl "rc s usc

í

t.e rb Christo eb cebe Lj e ra y corona y creu y bandera y ves­

titel: b Lanch" (i;allorca)(1D).
'5S8-�I"assoten a Jc::;ús e Fosen-li una vestidura ve rmeLfe sb une canya a la

1:".80" (Lellorce)(l1 l.
s.XVI 1000f lcther far [hristl1 (Chcllilsford) (12).

�-
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.jhs s Re susc

Jhs.fo�:re

142�

Jhs.lnfentl;'"istcri Sant I 1A49
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1 d.

J'¡soASSOT
Jhs.-I-Ieroc

Jhs.Jutgc

Corpus

Pa�si6 de
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eeu Res su.rec t.co ,

1451

e.xv

1495

1376
;534

1598-9

):':VlIl 13arba de Crist feta'emb una cua de cavall perrj ede al ment6 (Rossel16l(13)

1500
"C:-isto, con cabellera negra de céñaoc , barba y una diadema, "Saya y eej-,
zas de badana. �uante5.y en la r-eno una bola, símbolo de poder"{Toledo)
(14 l •.
"de í

nde veniat (Christus). de Lma t
í

ca 5ndutus fcrens in rtI�:fI!'!�'"lJS cruce","

(¡.�r::1outier, Tcu=s)(11).
s.XlI­

XIII �
-l'- j
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15B3.
1591

DATA DOC'UMENT

"15.1l 7 '.:in:iatures H �Ceilleeu (Valf."nciennes) (15).

"Zur �.il:hnBcht sol ay ein subers knabIin hahen , unsefarlich 4- jarig. in

einem scnoncn HemmetIin und ein Diademlin mit 3 vergü11ten gi1gen uff

dcm HoujJtn nJesus der 12 Jarig. Sol haben ein Rock del:l Selvatori -:;lych,
ouch ein brun 18n9 Har und Diadern mit guldinen 9i1gen 8115 de�: Salva�,

ouch barfuoss in linin!!n gferbten strümpfen" 1\1 temo den Rotter Pu rpur

!-i¡;nte1 deo 5elvatori anz e Le qen
" "Selvator.lst beklEidt v.if: den ersten

.

teg, dcch so sol er haben !;ine underschydenIiche Har und Diaderr," "Er

sol gerü5t hebe n das \:/yss lang klcid, dem StlIvatori enzelegen ZUD vers­

potten" (LucErne){16).

"pOU VII e Lnea de trillis blancque ••• peur feire 11. Dieu 58 robe de la

Transfiguretion ••• pour III alnes de blancquet ••• pour feire le robe

bIence 11 Dieu peur se Peee Ien (tlLora i1z lui vestent ung habit bIen de

fDl 6US ea robe, qui va jusques enmy gambs") ••• pour III alnes et demie

d'otel blancquet, que l'on fist taindre, pour faire 8 Dieu 58 ro�e de

pourpre(IIi feult avoir ung viel hsbit fourr' de msrtre teut deschitt per

les bors") ••• pou fechon de le robe blence iI Dieu de tril1is pour le

Transfiguration et pour 68 robe blanca d� drap que Herode lui presentan
"pour.}e alna 111 quartrans de b1am tril1i5 ••• pour faire une paire de

chausse blanca B Dieu, pour servir iI le Transfiguration" (/:'ons)(18).

XV�Y.VI I "Jhtesust deu porta una rteube.t de viaulet seut 1 ••• ' de negre en une

'glone?\ga de tela et eee« (Dccitbnia)(19)

JESUS
JESUS

TRA"SflGURACIC 11501
PASSIC (rOLL)

FRES� DE L'HORT IXIX

ROBA

I
BLA NCA I CA.I:E�S

ROBA BLA r�CA DRAP

ROBA AMB PORPRA
VORA E5fILAGo\R5AJ?A 1 PELL(Mart.

:l,téK {.-,._..!
l r "

"'.:
.

CALCES BLANC 1 CA"EH

ROBA VIOLETA
NEGRE

GONELLA "1

I
TELA/SAC

RDB� t:EGRE
BARBA NEGRE CU" [AVhLL

CREU

ROBA I CARN I (I�Ut:5,11, )
TOVALLOLA BLANCA

PASSIO (Vis
Crucis)

TRANSfIGURACIO

PA55IO

PAS5IO

"vetu d'une robe naire de pénitent, avec les cheveux épeee , une queue

de chevel noir pendue BU menton en fa�on de barbe et une eroix A la

mean" (Rossel16)(20) ..

XVIII I "Jesús lo qual restara vestit ab una roba enee mece molt justa que ese­
reixera tet nu, ab una tobal101a que tindra sintada teta blanca •••

"

(Re5sel16) (21).

�
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Corpus

Corpus

Id.

l1isteri Herodesl1672

Nadal

Actes Apbstols
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Assumpci6

DOCUMENT IV

•••

XIv-xvi

·1423

1423
1424

"I-·lo-q-ual. infant 7�iarial deu �sscr ve-stit. ligst e perat ex! e.tJm una do."
zella, e Heu portar una corona en 10 cap; las quala vestimenta. ligata e

paramants •••
M 'PerpinY�).(1}.

"En cost de tela de fran�a per a ma;,egues a la Maria"(Valenci.a)(Z}.
"qui brodart!'n 10 sol e la luna en lo cot nou de la "laria IoIatre"(id.) (2).
"una cota da drap de Constan�a brodada dlor, folrada de tela blava
per aquell qui representa sancta "laria" (B"rcelona){3).
"6 canes de tl!la Gostan;a per fer huna roba a la t1aria ••• 1 cana 6
pals:de tela fogada per foradura de manegues ••• 3 canea 2 pales de
fogat per foradura ••• 4 tire tes de ee da blancha ab aguyletes dlargent
per le cota de la Maria" (Tort.osa)(4).
"f'du fer una cota blanque de cotonie de Xipre per B la r�aria, la qual
fou forrada de tela Constan�a ••• VIII alnes de cotonia �iprana"
{Val�nciB} (5 ) •

"per cineh parells de guants eb fra:1geta d'or per a les cuatre "'aries,
�o és de la· Assumpci6, de Betlem, de Egipte, de la Salutaei6 e par a
la donzella de sent Jo·rdi" (Valencia) (2).
"per L payns dlor petit per brodar la roba de la Maria" (Lleida)(6).
..... pintor. per la roba de la Haria que daurA e :cenovellll"(Lleida)(6).
"Lt em ponit in datis V sol. 1111 den. quos solvit per guants et seSr­
pins a la Haria e per los apostols" (lleida)( 6).
"la Haria ricament vestida eorn a Reyns" (I·¡al1orca)( 1).
"¡·laria vee t Ide a.n el eap un ligst blanch y mantell abrigat"(f.lallon­
ca)( 8)t
"Robes de N!S! de Assumpti6. Prima 1 vel de seda guarnit de seda
vermella i grogue a.n els caps ab flochs de seda. Itern 2 euxins
groehs de setl. Item 2 ventalls de plomes ja molt usadas ••• Item
2 cuxins de vellud y aetí ve rd , It. 2 cuxins de guadamecil"(f.lallor_
ca) ( 9).
"una túnica de tafBt� vert par a la Maria, manta blau ab esteles"
(Val�"cia) (10 ).
"La Virgen, una túnica de tafet'n verde con su manto azul de tela ean

estrellas pintadas, eon su corona de eart6n platellda"(Vsleneie)(1U).

�-

142B

1716

1440 1"4 parells de guants, 2 per la Maria que canta lil p8r 11 la Haria de
llaraceli" (Valeneia)(5).

..... la Vierge Maris, ves tus d t une eotte de satin blane, et le manteau
traisnant jusqu'� terre de veloux cramoisy violet� (11) "fault une rohbe

f;Jlanche � la Vierge Marie en·laquelle doit mourir""fault une couronne en-,

vironée de douze estoiles pour couranner en Paradís la diete Jme""L'3me
est reunye au··corps et ressuscita Maria .8yant le visage c1ar eomlJlilrlM._
soleil""foillrie,pour la doubte que S.Thomas faisoit, luy gecta ss saineture"
(BourgB9, Fran�a}(t2).
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Miniatures H.Cai��eau fVa�encienneSTTT3).
"r"aria; erstlich 611s ayn aller züchtigste Junck frow, volgents ei.n

I

tOech1in über das har, soss in tempel gadt, letstIich erberlich tüech-

1et, das hez- bedeckt, trurig"IlMaria die Nuotter Christi .... Ir .. kJ.eidung

ist ein 'wyss underk1eid oder Cl.osterfro\>!en Rcck , darüber ein b1awer

sydiner Hante1.. Ein achbn ussgespreit frawenhar, darüber ein schyn ,

wyss hoe en und echuoch , e rba rLd.ch , 5y sol deie 'statt cese gruosses

zuorüsten: ein Pu11tpret uffrecht stande mitt einem genter1in, darvor

ein achémeLdn , das sy knüwen kñnne , ein Buoch daruff, ein krúsen d¡:¡.f­

neb en , darinn b1uomen und vlyss gi1gen stengel... Für Hienacht hin sol

sy dan n ein Rein zart tüech1in über das har haban, das ira doch das

har nit gar bedacke"(Lucerna){14).
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(12) Le Baron A. de GIRARDOT : MystBre des Actes des Ap6tres ;representé a
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Bourges en avril 1536 et publié d'apres le Manuscrit original. lEn rea­

litat només publica una llista d'invencions necessaries per representar
aquest Misteri: "Extraict °des fainctes qu.il conviendra faire pour le

Mistere des Actes des Apost·res"I, pp- 14-16. París, Lib.Archeologique
de Victor Didron, 1B54.

(13) Elie KONIGSON: La représentation ••• pp. 52-53 i Planches I-IX.

(14) Blakemore EVANS: The Passion Play ••• pp. 182,200.
I
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"Tune veniat Salvator indutus dalmatiea ••• veniet Figura stola habeas", h

·'fran�a)(1).
'. - --

DALf-;I!,Tlc:.A

ESTOLA

VESTIT SA­

CERDOTAL,
DIADE,..A 1
[VAr�GELI
GUf\NTS

CA.PA
ALBA

RO!:!UET
C"PA

Tur�lCA

CA?�
CABELI...ERAI
E4.RBA.

B .... R3A

R�:S'"
",;r:TELL
3:J!�ET I
CORONA

Dl�DEf.�
Ct.EELL/BAR3!\
'.''';SSA:�A./COST'
TU��lCA T�L"R:
T;,ULES LLEI
C�FA DE COR
AL""
Bt'L" �laJ�

VERr-:t:LL

VE Rr·:E:Ll
BLAI\:C

VER'·�ELL

NAC:,\RADA
ID.

TELA

TArETA
ID.

CUA VACA

VESTIr A.ME I PORPAA I SEDA?
VORA H1;RTA{PELL
DIAOCMA

C"-PA PLUVIAl

SOTANA I VIOLAT

:SLANC

3�Af:CA
Gq�!�" T

'GR�r�AT

GRIS
LLo\ ELA!:CI

DRt�t..DA.
BL"r\C'&'

1i�RB"
DIA.DE,..A

1
D4.URAT

ROBES
SACERDOT S
DIADEMA'

\..

CUA VACA.
CARTRO

DEU PARE .Jeu d'Adam

Annunciezione

Corpus
,

Corpus
/-1i5teri di Adem
i Eva

Id.

s.XII

1432 "un uomo di eees+cec eepet te , rivestito di panni sacerdoteli, con

diadema in-capo e l'evengelo nella meno sinistra, cosi come 6u01_
si rappresentare Dio Padre" (f:irenze) (2).

-
..

16'3
1672

1716

Fas�i6

Presa de l'Hort IXVIII
(Fessi6)

1547

Fassi6

PBssi6

Vir:torie
Christi

Le Presa de
l'Hort

Annunaleclone

1.t!lB_51"Item cor,¡prl. B Dé us lo Pare huna guoants vermells per 11 s.6d."
(Lleida)(J).

1536
1545
1560
158J

1591

1 S01

"una capeta de tela vermelle de el Déu rare" (Vel�nciB)(4).
"par a néu Pare. una alba, un roquet. una capeta bermelle mostre­
cheda El la rede dox" (Valencie)(5).

nUn3 túnica de tcfet�n de nácar. que sirve para el que hace el
[Oio� Paore; ul'la CB�E pe que'ña de tEfetán de nace guarnesida de

921o"le5. Eeb e Lj.e ra y barba blanca" (Valencia) (6).

Be rbe de Déu ParE feta Sr:lb una CUB de v;eca (Rosselló) (1).

:,inia.,turas ¿'ri..:b-ert C3illceu ca Le ";5. R:Jt-I-1-3 i fr. 12536 ce le 3'�P.
(Val[';nci�nne5)(8).

"Gctt vet eexe , d i a derr., bar , b<::.rt, 5pfel, ripp, l!:ir..rI'S formm, fallin rOck,
tafel 2U:-I X boten"(Lu::crne)(�).
"Pe te r ee te rnus s Sol haba n das g�!c n lich Dde ceme , Schon ellt vetterisch
grew 12ng Har und 3art. D�n Rychs 6pffel in der Hend. Ein wyss Ripp
iD! Ermel. Item, die Taffal 2UO den X gebotten une ¿z Himr.'lelbrot. Er
sol bE.kleit knmmen in edrie r Alben und darüber ein kostliche Cllor· Ee ppentt ,

(Lucerne)(9).

I1Item. paur- une bordure de mertre � la robe Dieu de pourp:re ••• item
peur Bvoir f8it teiller ung deadesme pour Dieu" (Mons)(10).

XVIII I "Lo Pare [tern eb capa pluvial al cep ,

XIX

1439

(Rossel16) (11).

Jt
••• Dieu le Fl!re en soutane viclette, portant pour barbe une-queue de

vBche, et pour euréolB un morcesu de carton triangulaire couvert de
papif!r dore" (Rossellé)(12)
"un heme de majestuós aspecte, vestir amb robes sacerootats.-amb 'una diadema
al cap j ]'Evangeli a I'esquerra, així com sol representar-se oéu Pare'*(l3).

�J
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NOTES AL QUADRE N� V

(1) P.aul Aebis.cher : Ordo Representacionis .Ade, pp •. 2.7, {8. . .

(2) Emilio FACCIOLI (edit.): 11 teatro italiano, 1, tomo secondo, p. 688

(3) Luis RUBIO GARCIA: Estudios sobre la Edad Media ••• p. 71

(4) M.CÁRBONERES: Relaci6n y explicaci6n ••• p. 85

(5) Ferran HUERTA Teatre Bíblic ••• p. 101

.>

(6) H.CORBAT� : Los Misterios del Corpus de Valencia ••• p. 159

(7) HENRY : Lettres du Roussillon, 1823.

(8) Elie KONIG50N: ,La représentation ... pp , 52-53 i Planches. I-IX.

(9) Blakémore EVANs: The Passion Play ••• pp. 177, 181, 191.

(10) Gustave COHEN : Le Livre de conduite ••• p. 530, 551-2.

(11) Ms. 45, f. 36v�. A.TI.P.O.

(12) D.M.Henry: Lettres sur le Roussillon. 12.

(13) Descripció del bisbe rus Abram de Souzdal, Cf, D'Ancona: Origini, 1, p. 2l¡6.



I VESTIT

"albis sine paruris cum tunicis, quarum Iohannes amictus tunica alba,
pelmam i� manu gestante, Petrus vera rubaa tunica indutus, claves in
manu ferens" (Dublin)(1).

ALBA. AI1IT.
TUtHCA.PALH
TUNICA

CLlUS

CAPES PLUVI,{[S
BORiJONS

/·lANTELL

GUANTS/ESCA�
CAPES

BORDDNS

CAHIS/DALf.'A
CASULLA
PALr-1A
L'SULLA'
VEL

PALMA/CIRI
LLIBAE

CASULLA SA­
C[¡¡OOTAL

CDLOR

VERI>IELL

BLANC

ili1.
BL\NC

BLANC
BLAh:C
BLANC

ALBA ��LANC
LLIG�/COlLAf-U
BARBA

BARBA

BARBA. .1
CABELLERA
CABELLERA AULLA

TUNIe",
CAPA 08LIQUA
BAtULS A�lB �iRETES'ESCL:AVINA
BDROd

'CAAA8ASSA

BLANC

','

TELA

CA�iELOT"

SEDA

eERRES

CANEM

PERSONATGEI REPRESENTACIO

APOSTOLAr

S.JOAN
S.PERE

APOSTDLS

S.JOAN

AP�5TOLS

APtlSTOLS
S.JOAN

S.JOAN

S.JOAN

5.JOAN

"'POSTOLS

S.PERE

PELEGRINS
ENI-lAUS
PELEGRINS

festa de S.Joanl 1511

Beptista i Eva!!.
geliste.

Visitatio Se-,

pulchri.

Victimae en

cat81�

Passi6

Victimaa

\ssumpció

Id. I 1516

Corpus

Roca Apo�alipsil 1672

Devallament de

la Creu

Calomete

Corpus

Danza de los
Romeros

DATA

s.XII­

XIII

:s.XIV­
xv

1339

1492

1511

1511

t'400

1387

1419,

1424

s.XIII

s.XIX

DCCUMENT
VI

"il1i duodecim presbiteri cum pluvialibus quibus induti sunt cum bo!:
donis in manibus" (Ioiallorca) (2). .-_

"uno mantello bianco da Devotione per S .Giovangne" (Umbria) (3).

"pe e guants et scarpins ••• per los apbstols" (Lleida) (4).

",2 preveres ab capes y bordona" (nallorea 1 (2).

"E vestir stan hanse preveras per apbstols ab carnís y dO::l�tigue9,
acceptat S.Jaan qui aporter� casulla blaneha ab una palme en la
m:'¡" (f-lallorca)(2).
"S.Johan Evangelista, lo qual enir� vBstit ab casulla de xernallot
blanch, ab un vel blaneh de sede devant la cara, e ab diadema; e ab

la m� esquerra aportarA una pelma, e hun libret,; e en la hI� dreta

aporter� hun ciri xich blanch" (¡'lallorca)(2).'
"Sed ille qui "erit Johannes Evangelista Bit indutU9 vestimentis S8-

eerdotslibus curn casulla" (Nallorca)(2).

"una lliga per a la aintura per a el Johan; una alba, un colleret"
(Valencia)(S).

"En cost de XXIIII barbes de cerdes per a cae deIs apostols e deIs

profetes" (Valencia)(6).
"en eánem que comprl:! per a obs de fer barbes als apbstols" (Vila­
Real)(7).
"Lbem pro reparando et aptando barbas et cebej.eres apostolorum"
(Lleida) (4).
"S.Pere ab testa, barba e cabellera rulla" (Barcelona)(B).

"duo clerici ••• induti tunicis et desuper capis in transversum, por­
tantes baculos et peras in similitudinem Peregrinorum"{Rouen)(2).
"Danza de 109 'romeros... vestidos de eec.tevdne , bord6n y calal?a,¡.a_"__

(Espanya)(10).
V'\
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ROBA CARNESr �ETr �ijOCAT S.PERE ;.lystere des 1536
c·

.

c r ,

J.aman(s
3. perle

Actes des
MANTELL EN ANDA DA

ROBA OR-ROIG DAAP RAS S.ANDREU Apostres
t-IANTELL CARNESI TAFETA

ROBA TAFETA

rAU"E
EL

I-t4.NTELL CARr-!ESI �ETl r-1AJOR

I ,

ROBA BLAU VELLUT S.JOAN

r-IANTELL DA TAFETA
H:OBA VIOLETA ilOr·:AS I JAUME EL

f'.lENOR

I
"�NTELL BLANC SEU

RDIG

RDS." TORRAr SETI I S. Tor·�s
r·�o\NTELL VIOLETA VELLur

ROBA VIOLETA VELLUT I s.rATEU
BRDDADA BLANC 5ET!-OR

CENYIDOR D"URAT {lA

H"NTELL BUNE: DoMAs
ROBA VIOLACl VELlUT I S.fELlP
,.lANTELl VERO SEU
ROBA RI-lESf DOHAS IBARTONEU
HANTELL VIOLAE:I SET!
ROBA CARMESI SEU S.JUDES
.r/ANTELL BLAU-VERD VELLUT
ROBA VERD VELI,..UT S.SII,;¡j
MANTELL DI\URAT DRAP O'OR
ROBA' E:ARf-lES1 DOM.\S S.NACIA.
MANTELL GROC TAFETA.

CASACA CARr·JESl SETl S.PAU
M>.NEGUES GAOC/NE_ TELA O'OR

GRE/BLANC
BRA�OS I CAA>1ESI I VELLUT

BANDA.

I
DAURAT

I
OR

ESPASA

BEIN' BLANC VELLUT

",

DOCUME:NT

I'S.Pierre. ves tu d'une robe de satin crameisy. breché d'ar. enrichie de
diall1ans et de grasses perles, et manteau en écharpe de drap d'or frisá.
S.André. vestu d'une robe de drap d'or ras sur champ rouge. a frenges
par le baso et manteau de taffetas armoisyn, cramoisy violet, brodé a
l'entour de, perles encbaeeéee en or, et sur l'épaule attaché dt une bague
de 4 diamans en pointe et 4 perles pendants et une autre sur le devent, .

S.Jacques t1ajeur. vestu d'une robe de taffetas armoisyn changeant, b ro-,

dée a l'entour de filo d'argent. a figure d'antique, et de manteau de sa­
tin crarnoisy en broderie de caquillea d'ar, entrelacées de laca.
S.Jehan. vestu d'une robe de veloux bleu, semée de perles, brodéa et

frangée de pourfil d'ar. autant plein que vuida, avec un manteau de taf­
fetas d'or, frangé de mesme.

S.Jacques Mineur. ves bu d'une robe de damas violet, environée par le bas
de franges de fil d'or, bradée a l'entour de bro¿erie en lacs d'amour.
enrichie, par le haut du collet. de plusieurs chaisnes, joyaux et perles,
et �anteau de satin blanc, doublé de taffetas rouge, enrichi auss! de
bagues et chaisnes dtor entre lesquelles y avoit une escharpe estimlfe
450 escus d'or.
S. Thomas, ves tu dt une robe de satin tanné, b rodé: de drap d'or et toile
d'argent en figures, e t manteau de veloux violeto eemé de spheres at
lettres d'argent.
S.Mathieu. vestu d+une robe de veloux violet en broderie de satin blanc
et pourfilé d'or. evec ceinture en falion de cordelli�re toute d'or••• et
le mantaau de damas blanc frang� de fil d'ar.
S.Philippe ••• robe de veloux cramoisy violet. frangée de fil d'or, avec

manteau de satin braché verd •••

S.9artholemy ••• robe de damas cramoisy ••• braderie d'or et manteau de
satin cramoisy violeto
S.Jude ••• robe de satin cramoisy. brodée a l'entour de fil d'or sur ve_

loux ve rd, et le mantea u de veloux pera Iverd bleuStre/, a broderie de
fil d'or •••

S.Simon ••• robe de ve10ux verd figuré. bandée de drap d'or frisé. et le
manteau de drap dlor attaché a qroeeea patenostres /lletanies/ d'or.
S,f.lathias ••• robe de damas cramoisy pourfilé de fil d'argent, et manteau
taffetas jaune"(Bourges)(9}.
"Saulus, ves tu dtune ceeeque de satin cramoisy, pourfil'e d'or d'anti­
que ouvrage; avait les manches de la ditte ceaeque de toile d'or traict
sur champ jaune, b Ianc et noir, qui estoient attachées sur le derriere
de S8 ceinture. Ses bras estoient vestus dtun veloux cramoisy. pour­
filé de semblable ouvrage que la ditte casaque, découp� en travers, par
ou apparoiss�it la doublure, qui estoit de meeme , 11 avoit en BQCAol-J!­
pe une grosse chaisne d'ar, � laque11a pendoit. sur trois autres, ung
bracquemart /espesa/ qui avoit le faurreau de ve10ux blanc, semé de
Teux faits 'de broderie, et la pcignée du dit bracquemart estoit d'un

�-
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VESTIT

fOSt

eERRES DE'
eu", DE VACA
lLENI;

COLOR TELA

VERD/VR
BLANC

PO"

CAPELL

JASPI

VELLUT

BOTINES
CORDONS

GROe

D'c'URI¡,TS
VEllUT
SED"

CABELURtS

C"PIRor�s

calTElL
ES?ASA
CA.lB� FOSJISSA

CA9t:LlEf!:" GRIS
B,e..RBA GRIS I A�MlSSADA
,,�r;TEll BLAU
HABIT BLA¡�C

OCSCt..ll; (CALCES FU;TO\DES)
T",,:ItA I BL�U

•

J..RRISS06.T

"�r�TELL

I
EL.:..r�c

Ct..EELL ROS
I�:SERBE
Tur:ICI\

I
BLAr:C

f';�.T[LL VEflI·j(LL
C.t.LCES ¡:1�CA.Rr�¡.. T
PETY.I!\'�

CI..!3[LL J !�EGRE
5(TJ.¡�A ca DAM
,·:';··;T(LL
CREU ASF;'�
SERRA

t..HRI5SAT

(!lESCAl�)

PERSOt�ATGEI REPREBEI>!TACIC

AP:íSTCLS

S.PERE

La �scEnsi6n

Fassi6

5.JSIo.rJ

J�,Ui·�[ r''¡;J::)R

A.!!!JREU

Je.U¡,i( ¡;[!;QR
5CTAf�r..

r.''':.f�TELL JIFER:r�T C�LOR S8T;,r·;.t..
B"R31\/CAB
llL.r�¡;A. I I T�FAS
ChLS.r.. POS
C.r..SELl ¡:�GR� I A¡UUSSAT
CABELL REVDLT I H!"TEU
BARBA r�EGR':"/RDI
StTA'Jt,. c.; LL.a.
Pñ�:TALOI�S

� �B;,TES/Br..f);:¡:ST JUEU

fE RE-PESC':',!)QR

DATA DOCUf.'.ENT

1501

jaspe veed, enrichi de petits cea-e Les d1or. Son chepeeu estcit de
veloux blanc, fait en pointe crochue, 8 laquelle pendoit une houppe
de perles, et le surplus estoit pourfilé d'or d'ouvrage entique, et
le rebras /bourrelet, coixinet/ estoit enrichi de fOrce bagues; ses

boutines estoient de veloux jaune doré, fendues sur le devant et et­
tachées de pe tita cOrdons de soye, ferrées de fera d1or; les estriera
et esperons dOrés" (Eourges) (91.

.

�..._

"El afio siguiente /'5011 lleve ron unas cabelleras, ¿istintas dé las
ceuefee , que solíen ser de cáñamo teñido. Estas eren de cerdas de
coles de vece prendidss en caperuzas de lienzo prieto u oscuro"

(Toledo)(" j ,

1530
15�5

15E3

15S1

"Petrus, ein m!i5ser"
ftFetrus: syn echwe r+t , e

í

n �latzet houpt,
pleu�:en manttall, qrewen krusen bez-t , ein
be Inen, berfuDss'1
"retrus. VOl' del' beruoffung alls ein Vischer. Dc:rnech bek1eiclt in ei­
nel:'! blawen undt:rrock. carüber ein «yeeen ¡·¡ante1, ein graltl He r-, r..it
e Lne r �latz und vc rrte n har ainen schq�ff, [in krusen kurtzen gra�.!en
be ct , undc rhe r gfertlt strümpff ef Le- nackend oder bnr fucs s , �I sol
oucQ h��cn 'cíen endc rn tag ein kos-taen alltvatter 't.eq en ••• Petrus 2
sch ..:ert de scfbs , sond kurtz W5r sin, alltfI�nkischi im Ee r ten e ms ,
cernit er r;.=.lchus dz or ab�chlacht":
"Johañnes: c Ln �el kruss bar, kcin bert, e Ln \�yssen xock zuo im

r;ürtt, ein lybkleid. e Ll n nacke t en beynen , be r-f'ucsu
" "Jor,an:1es,

e Ln p.el krus Har, jung�r gstallt ene bar-t , ein .. -yeaen cnceercck ,

darüber ci:l Roten r:antel, en echcnckacn barfuoss"
"creccbus r'¡ajar: e.í n muschclen� 1I�I�c:¡bus ¡;aior: ein kruss sch ....:artz
be r-, ke í.n ºlatz, cuc h ¿¡lls ¿ie enc ren ells necket und be rf'uosa"
"aeccbue de r t',eerer. E:'n p=iEstErrock zuogegürtet, Ein r,antel da­
=übcr, ein kr'us e en • -e r-tz bee r , ke Ln ;;letz, en scbe nck.Len be r-rccee",
"Ancireas, ein crütz1l "¡"ncreas ouch alIso \':ie .Jeccace , doch I:'.itt et­
-twes u:"I:::e=sc:heyd, den ence rn tag hatt e r ouch edn Allt vat t.e r- te gen"
l1J. eobus nino=, Lin SStlen" "ueccbus minor: ein p rtí e s t.e r rock ZUD im
gürrt, ein m<::1tellz\�51ffbottisch, nit e115 der rock gfarbt, Eyn lyb
c Leyd , an heinen 311s necket une be r+ccee , h3r une bart glych del:'!
Salvattor".
"Ibcnee , ein spiessli" nThomas: c Ln n.Le't z und e Ln kruss sch�!artz her,
ein lengen schl·'artzen bartt"

�
.. - _.

gra�: har,

lybkleid,
wysse� rock t

el15 nacket en

1I¡':atheus: kruss, HBr unnd bartt, sch�lartzt �cmisch1et. Qi.t ...ott; edn
priester xcck zuo im gürt ••• Abe%' "m %011 so11 er ein hockEten en

han; ein beschlegnen tegen; Hc;en und schuo en une ein nuott uff
Jl.ldisch".

.........
"<..J.
�.
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1536-
1557

"Bartholomeus, cin me as e e Fhilippus ein Crützo •• �l.t;lon.kolbcn.o_"

Go\UIVETA
CREU

G�RRDT
[A.BELLls"RBt..
TU:�IC'"

EOSSI.

VE5TITS
S!"CERDOTALS

t�BELlER�
BARB�

SABATES
CE IN IDDRS
BASTO

TUltIC'.
"ihr�TEll

VERlj[LL

GR8GA.
VERI·;ELL

ELANC

BLANC

BLANC

BLANC
VERMELL

ROIG

LLARG

C"llEM I
CORDA

TELA

IAPOSTOLAT
J4RTOI',EU
fCL)P
SInrl
JUDA.S

(traidor)

�PtSTOL5

APD5TOLS

JOAN

JUDES

PA5S1t'l

C'ffic':'um Sepul­
chri !;EU Ressu.

PA5SId

PASSIO

PASSIO

"Jcces verlt'atter: rott lang har und bart, l:in gelen rack, ein Rotten

gI'ossen seckcll e m halls. ouch r:::ockett uno be crcoee an b c Lne n ._und
füesscnll (Lucerna)(11). �-

soXII_I" ••• DisciPU10S, indutus saccrdotelibus vestirnentis cendddde" (r·:arrnouti.er.
XlII Tours)(12).

1363 M]tem costa c�nem e corda per a les barbes deIs apbstols B 2115 cabell�,

IIIIsous VI dinera" (Csstel16)(13).
�tous les Apostles doivent ci evoir des 50rl's blaoc6 en leura piedz et

estre cheins de coroyes ou touelles sur leurs robes, leure mentsauX hos­

téz, et (ont) ung beston blenc en leurs mainSt eeeee ung bcur-dcn! (":ons)

('4 )
"S.Jehan l'Evangelista est vestu d'une belle robe blance ••• Lors s'en­

fuit \S.Joanl et ebandonne son mantel vermeil� (Rons)(1f4)

1501

xv "Ju1da,sl qual q�e las porte [Ias reubas] dé ros" (Occitania)(1.5).

I

I
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(1) Fletcher COLLINS: The production medieval curch music-drama. p. 82.

(2) Richard DONOVAN : The Li:l:urgical Drama. p. 132. 133. 137. 129. 128

(3) Emilio Faccioli: 11 Teatro Italiana. l. t. 2e• p. 685

(4) Luis RUEIO: Estudios de la Edad Media ••• p. 43. 42.

(5) H.COREATd : Los Misterios del Corpus ••• p. 92.
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(7) J.M! DOÑA TE SEE.ASTIA: Historia de Villarreal. III. p. 148.

(8) Llibre de les Solemnitats de Barcelona. l. p. 14.
"

(9) Jacques THIEOUST: Relation de l'ordre ••• pp. 25-26.

(10) Gaepar �'elchor de JOVELLANOS: Espectáculos y diversiones públicas.
eo. de J.Lage. Madrid. Cátedra. 1977. p. 81 nota 8.

(11) Blakemore EVANS: The Passion Play, •• pp- 177. 182. 204.107

(12) Gustave Cohen: Antologia du DraUle Liturgique •••• p.' 63

(13) José Sánchaz Adall: Castel16n da la Plana en la Eaja Edad Media.

Aspectos da la vida urbsna. BSCC. 54 (1978). p. 333.

(11¡) G.Cohen: Le Iivre de conduite, pp, CIX. 279. 153, 292.

(15) A.Vitale-Brovarone: II quaderno di segreti, p. 53.
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VESTIT COLOR TELA PERSONATGE REPRESENTAt:ICJ DAT'

VESTA I DIABLES Corpus 1424

CALCES· CANEt-!AS

VESTlt-1ENT I DRAP Corpus 142B
CALCES SOLADE-S SOLA

VESTA I I GROe

I
TE�

I I
Corpus I ISO'

CALCES

·"'T
-

GIPd 1 TARONJA TELA Corpus I 1512
CAlSES

VESTITS 1

I
PELLS DE

I I Vengeance .t I 1519
CAPS DE B�S lES LLOP, OVE- destruction de

"fo18 BANYES, CRESTES DE llES,VEDELl Hierusalem

GALL/ESQUELfS
YESTIT DE. SERP I I LUCIFER I Histeria Is.XVI
,lASCARA DONZELLA
CABELLERA ROSSA

VESTIT DE ALr"lEDEU Consueta de la 11598-9
DONZELLA Temptaci6

BANYES/eU' LUSBEL Passi6

¡XVIIIPEUS DE �LL
Vestit amb

.1 Corpus 1141
cara.

Vestit ajustat I I DIABLES I Entrada reiel I 1433

BOTES
BONET ",.lB NEGRE

BANYES
ESTRANY

I
DR�PVESTIT

I I
"yatere dea I 1536

ALES
Carmesf-

Actes des
Vl.O at VELLUT "postres

groc-tarcn VElLUT

Se·rps,ller-
ja

-

genda.ixoa,

1'"'"colc:7bres •••

VESTIT CARMESI VELlUT I SATAN
PEL

(ENVIDOR SERP

D1;Bgon8 •••
I I 00'

DOCUMENT
VII

"ccee vestes ab calces de cenamaC; e dUBS testes per a los diables"

(Barcelona)(l ).

"en lo dit vestiment /del diable/ del drap .... 3 canes ab les caL,
zas .... per·salar les calces" (Tortosa)(2).

·llhuna vee ee ab ce.tsee de tela grogua e hun cap de diable de 2 ca-,

res" (Mallorca)(J).

.....

"per dos canes e un palm de tela taronjada per fer gipó e calses
an el diablot" (Mallorca)(])

"Les diables estoient tous capparrassonés de peaux de lDupa, de veaulx,
et de beliers, passamentées de testes de moutons, de carnes de boeufs,
et de grands havetz de CU151ne. ceinctz de grasae courroies, esque­
lles pendDient grosses cymbsles de vecbee , et sonnettes de muletzll

(París)(4).

"/Lucifer vestit de serp/ lOIith a virgyn face &. �lowe heare upon her
heed" (Cornovaglis) (5 ).

IIAlmedehu, ca;itl de la Lux6ria, veatit com una galant donzelle"

(f-lallorca}(6).

'I/Lusbei/ ab banyas, cua y peus de gall"(Perpinyl)(7).

"Per haver pintat 13 vestita per los diablots ab sa caraasa �etrásn
(Barcelona)(B).

IIdiBubles vestus au juste /ajustat al cos/, sans poil et sans faulz

visaigez /m�scares/, mais houseréz len bottes/ et noirs baunés /bonnet/
ou seront attachies petittes cornes et ne aront clocques na autres che­
sea qui fachent noise" (,.1ons}(9).
"4 petits diables ves tus de draps d1estranges couleurs. avec garguettes,
tymbres dorés et aelles mOuvi!lnts incessantment ••• autres 2 ves tus de

veloux cramoisy violet et de veloux jaune orange, tous couverts de pe_
tits serpents, lézards, ccutevveee et autres bestes faites de broderie

ayant tous grandes 8elles .... avoient 8ussi leurs garguettes et tymbres
dorés et argentés .... jettant feu par les narinas et cre Ll Lea , et tenoient
en leurs mains quenouilles h reu, faites en forme de serpente .... Sathan

. �_.�/c8valcsnt un dragó/ ves tu d t
un veloux cramoisy, damassé et .�.1..e.':"*.5t

poil, ceint d'un serpent assaz long qui·mouvoit sans cesae la teste et
queue, et en plusieurs autres parties de son corps y avoit su tres petits
!!srpe.nts et. dragona ecuventa , Ses aelles estoient faltes iII myrouiira

-"1
.........
..,......



VESTIT
°

I
COLOR TELA PE RSONATGEI REPRrSENTACIO I DATA

ALES NIRALLS
S"TAN

lActes
ApDstres • 1536

VE5TIT I TORRAT

l.
V(LLUT EELIAL

COLLAR Ar-:B TORTUGA

I I I
,

,"�SCARA

1":t,i�TELL
CA.Pli1or�5
C:"SCAVELL'
R2BES

JUFES
�m Jj�5CAR"

BOTE!;_i
EOliETS

B . .e..!�YES
r:o ES:':U�LLE

l. 0_.

VE��/IS.LLI
VERD-3L"-U

r�EGRE.

DOCUMENT
Vll.2

PELL
F,t.rER

DIAELES

S[I�5E ftL

Judici final

que sembleb1ement i1 dressoit souvent. Son tymbre n'estoit que demi

qui lui couvroit eeulement le teste; i1 estoit doré et enrichi de p1u­
sieurs petits serpents et lézerds élevt!ís, qui jettcient feu par la gueu­

le; il tenoit dans S8 main un sceptre duquel i1 sDrtcit feu sifflent

par 4 endroits, qui li estoit affueté par un eutre dieble ••• B�lialt
procureur d'enfer, vee t.u de veleux tanné, enrichi de plusieürs esp'f.c.es
de bestes, faites de broderie; il portoit � son col une grande tort��
vive, atteché h une gresse cheisne dlor de valeur de 2 o 300 écus; il

pertoit un cheperon � berlet; ses aelles estoient de taffetes chengeent
enrichi de brodures; son tymbre et garguette estoient Brgentés ••• C"rbe­

rus. portier dlenfer, vestu d'un habit rDuge de poil Bssez long, 6em�e

de petites gueules dorées •. 11 avoit eelles de m€m�, et sur sen tymbre
':/ eveit 3 testes dorées qui jett.oient feu assez seuvent; portoit en ses

maine les clefe d'enfer que semblcient ne faire que sortir de la fcur­

neise, ten étincelloient ••• Proserpine. vsstue c'un� pe8u de curSE.

eyant lenguas mamelles, desguelles dégoutoit incessarnent cu seng. e t

parfoie jettoit feu sifflant ••• ILucifer/ esteit vestu dlune peau

d'curs, aL! � checun poil pendoit une papil10tte; i1 evoit un t.ymbr-e B
2 rnuseaux, estoffÉ de diversas couleunB; �l vomissoit sans cesse flam­

mes de feu, tcnoit en ses mains quelques especes de serpens ou viperes
qui .ee r.:ouvoient et jettoient feu" (30urges)(!?).

xV_XV11"Les diables van vee t
í

dos de pellejos da lobos, raposos y carneros y
lleven �aras moldeadas de papel grueso" (Toledo)(10).

El rico everic.r:_1 ici.

tD

fL,,5510

Rc¡:::resentac:::_ó
l,l.lesorica.

154_7

U
••• dos o tres .iiablo!:: con mantos, capirotes y casc6beles"(Tcl�dc}(10}.

¡·;iniiOltures H. CeillE6u (Velenr:iennes) (11 ).

1455". "!:iau�les ves tus su juste /oe justaucorps/, eens poi! et sa ns faulz vi­

:";lligez /�5sceres/, "'85.5 hcuee r-dz /ar.¡b botes/ e t noirs bou!1éE Ibonet/ DU
3eront ettachies pctittes.com�5 et ne arcnt clocques ne a�tres choses

::p.:i fachent nc.í.se " (f!,Dns) (12).

._.o __

:0
C(,.)



NOTES AL QUADRE N2 VII

(1) Lli�re de les Solemnitats de Barcelona, 1, p. 15.

(2) Llibres de Claveria, 1428. "Cuern del Corpus Christi", fol. 3.
Arxiu Municipal de Tortosa.

(3) Gabriel LLO�\PART

p. -205, 206

(4) GuetavlI COHEN·: (labelais 'st -Le Thélltre, "Ravue des E:tudes Rabelai-

s Lenne s "¡ IX (1911), pp. 29-39. RABELAI5, Oeuvres, Liv.IV, chap.XIII.

Las fiestas del Corpus en Zaragoza y Mallorca •••

(5) Allardyce NICOLL : Lo spazio scenico ••• p. 72.

(6) Gabriel LLABRE:S : Consueta de la Tentaci6 ••• p. 129.

\,�

(7) .Jcaep VlLA : El conceptieme en les "Tragedies de le Passió" ros­

selloneses. "Sóciété Agricole, Scienti fique et littéraire des

Pyreoées-Orientales", vol. 91, p. 94. Perpiny!J, 1983.

(8) Gabriel LLOMPART : La fiesta del Corpus en Barcelona y Mallorca·•••

p.31.

(9) Jacques THIBOUST : Relation de l'ordre ••• pp. 20-22.

(10) Carmen TORROJA-Maria RI�5 : Teatro en Toledo ••• p. 56, �.GO

(11) Elie KONIGSON: La représentation ••• pp. 52-53 i planches I-IX.

(12) Gustave COHEN : Le Livre de conduite ••• pp. XII,



veSTIT

ENCARr�AT
ID.
ARGEf'.'TAT

COLOR TEUI PERSoNATGEI REPRESENTA[I� .... T. DDCUMENT
VIII

G¡:¡ls-r�EGRt LLARG

I CURTA

Er�C�Rr�:.TS {l;!JES.t.}
LL:"RGS

FLlLU.;=!.�C�

VERMELLIBLANC SEDA

VER¡.:.ELL
3LfI.'�C

TELA

P(Ll
fULLES

2 COTES 1
CALCES
COI/CALCES
PElL

BLANC

VEAD

VESTll CAR
PELL
DIADE,...ES
CASACA.
PELl

DIADEFÁ
CABELLERA

EL.RBA
C:"BELLtAA

3:"RBA.

VESTITS
CA3[LLS
VESTIT

rr..'C.6.RNAT

AAGEr�TAT
DAURAT
[�CARI�AT

ARGEt�IAT

J'C
<""

Er:CI..Rr:"T

TUNICA
PEPLUM

VESTIT/CA.L.
CES 1 CUA
P(I1RUCA
VESTIr

VESTIT 1
S�RAG[jELLS
1>.1·:9 CU",
GIPC/CAL- lPintet de
tONS/CAPUTXM .

serp

CUC 4

PI:Uj¡·1.SCARA .

"O!!El I

<rOl"".

CUIR
fIGUEAA

PELL

PELL
fUSTA

LLENr;
PELL LLOP

LLENr;

AI�GEU
BORRA

fEI:EI,]!�A
.

AD4.M 1 EV�

EVA

I.DI\'"

ADAI·:/EVA

AD"·ílEVA

AO"P,

A�;¡.j

:,D;I,�/EVA

ADA M
EVA

SERP DEL
F�R'DIS
TER�EI;Al

Corpus

'·iisteri d'Adam
i Eva.

Id.

F;SSI!:í

Exr:'uls5.6 Pe eec ís

,

XVI?

1643

1672

1116

1428

1538-
1557

Ordc represenre-] XII-XIII
cionís Ade

r'listeri d'A,dam
i Eva_

164j
1672

hut.o Adán y Eva I 1500

11t6

F;'.5SI0 1538

"fAdam i Eva vestitsl aparl.et in whytt lether 10 •• 1 ffig üeeves te
�over ther mem�ers 1.00/ garmentis of skynnes"(Cornuelles)(1}0
"2 cotes &. 8 payre hosen for Eve , stayned. A cote &. hosen for Adam.
steyned.o. 2 hearys for Adem &. Eve" (Norwich)(1 l.

112 pellf:tes plateades per a les figures de Adam y Eva. vellesll (Va_
lencia) (2 lo.

..�

"dos vestits de carn per e Adam y Eve , des pelle tes plateades, dos dia
demas de fusta daurades" (Valen�ia) (3).

-

"Dos sayos, uno para Adam y otro para Eva, de lienzo colorado. tos
pieles plateadas a faxas de piel de lobo" (Vel�ncia)(4).
I1Itern l'arear..ent de J.dam e de Eva ab diade:r,es, barba. cebefe rea"

(Tortosa)(S).

'r.cem E. Eva, in l:_,:bklt.ider ells nacket" I1A::::3771 sol hebén ein zimlich lang
He r , ceo nit ()ra�: ncc» sch.,'axtz SyE; Ein kurtzcn be r t ; in gstellt e íns
X;{X jr:;'xigcn ';�ns. Evo alls e í.n jung \,'y!::l; mitt sch5ner.. l:.n;cm offne¡;¡ �:y­
ber bar-, Be yde scr;o nacke't ac.n in Lybklcidcrn über den b Lne ee n Lyb e

"

IlSy se"nd cucn beben zwey geflacht von Lnubes ten ¡;er.lacht ilT' Pe recvs ,

die eche-a zuo cEckeno"(Lucerna){7).
"Adam índutus sit túnica rubea, Eva yero rnutlebr¡ vestimento albo, peplo

serfco albo" (S).
"A cote ,,:ith hosen 6. tayle for the ser¡::ente, steyned, �:ith a, whytt

bee re " (r;orwich)( 1)0

"un vestit de te le que servix pe r a le ee rpene, usat'l(Val�ncie)(.2)o
"10 vestit de e e r-pen t , que cst� en un rabo penchant als sargüellsll
(Valencis) (3).

"Un sayo, es t.c es, jub6n y ce tecnes to¡lo junto. capucho, todo de
lienso pintado pare la e e rpd errt.e" (Valencia)(4).
"Le culebra, tanbién con ce.bttllera, con un vce t Ldo o sayuelo de engco,
tela basta, teñido tar:óién de en'carnado, y la cola rellena de borrall
(Toledo)(6}.

"5chleng alls e Ln "·:urr.,'"'5chlang. AIIs e Ln Vierfüc!Osiger....giffiiger �':urm

engcthan une l1erüst, nit �!�,.bischem angsicht une! st.irnr:1o Ein Houhen und

Cron of f" der., Houp-t " (Luccrna}(1l.

�
�
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NOTES AL QUADRE N� VIII

(1.) Allardyce NICOLL : Lo spazio scenico ••• p. 74, 73

(2) M.CAREONERES : Relaci6n y explicaci6n ••• p. 85

(3) Ferran HUERTA: Teatre Bíblic ••• p. 101.

(4) H.COREAT� : Los Misterios del Corpus ••• p. 159.

(5) Llibres de Claveria 1428, "Cue rn del Corpus Christi", f. t v ,

Arxiu Municipal de Tortosa.

(6) Carmen TORROJA -�1� RIVA5: Teatro en Toledo... p. 54

..
'

(7) Blakempre EVAN5: The Passion Play ••• pp , 177, 181, 191,192.
(\

(8) P .Aebischer: Ordo representacionis, Ade, p. 27

..
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VESTIT COLOR TELA PERSONATGE REPRESENTACI[l ""ro

CAPA .JUEU5 Tres '''aries 1355

PAPER IMITA RAB! Passió 1376

r
.au.,,,'

CAPES/GR.,,,, [EUS I
Corpus

[1424BCNET/TOGA al s.XV

AL�COLL

BARBES
.

CANEM EUS Passi6 316

JAC �"jB 13L�NC FOSCILLANA REN- NATAN I Corpus
COBERTA . TADA (PROFETA)

BRIArJSO(SED,I,
BLAU ITELAGONELL I GROC/aLANC CANEr:L\S/BOR. A I Corpus

VEGETAL 1 CANYES/ JOHAN�lAS Corpus
ROBA TELA (PROFETA)

TRATGE REI DAVID Nadal
VE LLUT/SE TI JUEUS

ROBES
DO"'�S

CAPERONS Id.

BONETS FOLRATS

MITRA I PONTlFEX

GUANTS VERr-tELLS
VESTITS DIVERSOS I Vellut,set!l JUEUS

CAP.ELLS domas.

e·

Robe.

i
DRAP D'OR I EELZEZAY I

ESCLAVIN CARf.iESI SETI ALEXANDRE

CAPA MURAr VELLUT

CAPELLS PEDRERIA
ROBA CARMESI VELLUT I ANNAS

-,

1448

1432

1450

1531

1536

DOCUMENT
IX

"de les capes deIs jueus que vengueren de Vila per lo joch"
(Pollensa) (t).
"costaren vayres pintats en paper a opa deIs Rabins" (Vile-Real)(2).

"VI juheus·ab capes e gramalles" (Barcelona)(3).
"le grand_prl!trejuif est en bonnet bleu, rabat blanc et tege rouge"
(Fran�a}(4).

"dos corros (1) de canem assellat a ops de alcunes barbes que.y
fallien" (Vila-Real) (2).

.._

"pe r- trova de lana lavada per al jach de Ne ten .... al vanover per la
cuberta del jach de Natan ••• per una cana 5 palms t brianso per an

Natan ••• per hun palm tela blava han Natan" (Tortesa) (S).

"compr! canema� groch e blanch per al genel de �atan e bora"(id.)(6}.

"par canyes e fill de empalomar per una roba que féu al .Jchermae ,

profeta" (Lleida) (7).

"per l�·pintura del Rey D9Ivid y fer-li un traje" (Valencia)(B).
"/Jueus/ longues robes de veacux, satin et damas, evec chaperens da

masme ••• et bonnets fourrés, faits selon la mode judaique .... lel Pon­
t!fex jueul une forme de mitre en sa teste et des gands rouges •••

Ordre de Juifs et Juives ••• tous lcsquells estoient honn��tement ves­

tus et habill�s selon la mede antique, tant de veloux, satin, damas.

que taffetas de plusieurs et diverses couleurs, avec leurs chapeaux,
le tout enrichi de broderies et pierreries ••• Marchoit une autre espe­
ce de juifs et hestes.qui recevoient et logeoient les apostrea, en ne�
bre de 8, vestus de veloux, satin et damas de toutes couleurs, band�9
au travers de rubans d'or et soye A la mode de Turquia .... avac laura

chapeaux. de mesme leurs habits, les aucuns garnits de chaisnes et ba­

gues ••• Belzezay et Alexandre, grands maistres de la Synagogue •••

robes de drap.d'er, et pardessus des collets a longues pointes, qui
estoient de satin cramoisy, et cappe de veloux pers pourfilé d'or;-­
et leurs chapeaux, de fert antique fa�en, merveilleusement enrichis
qe p'i�rreries, perles et chaisnes d'or .... Anne, le Pontife, •• vcstu
d'une robe lengue, de veloux cramoisy, et pardessus une chappe de

�
,....



VESTIT COLOR TELA PERsor1lATGr DOCUMENT
IX.2

"'ystere des
Actes Apostres

REPREsrNTACIcl �TA

'1536 s�tin. faite en forme de sec t.euz-, fourrée dfune panne d'hermine •••

,Calphe. ves tu d'une longue ro�e de Batin cramoisy, et pardessus d'un

long ro�het d'une fine toile, fort enrichi de frenges d'or et pour­
filé h jour; il evoit un cSl1l8il de veloux noir pourfilé et frangé
d'or, doublé de satin violet cremoisy. 11 Bvoit une mitre d+un satin

crarnoisy, eercrée de long e t; travers de perles orientales en "gp�nd nom,
bre; elle estoit semée de plusieurs eapecee de pierreries, cemme rufits,
diamenta, baleia, toupezes, chrysolitee. sephirs, émeraudes, cemayeu�
et Butres pierres précieuses. Sur les deux pointes d'icelle. pendoient
deux grosses houppes de perles. 11 y evoit par devent un croissant

d'ergent mis pour aucune cause, duquel pendoit per-derriere un voile

en double, tissu de soye de plusieurs couleurs. 11 evoit �e mains des

gents rouges •••
" (30urges)(9).

,

�ssumpci6

PA55IO

CORPUS

CAPA
ROBA

SOEREPELLI
ESCLAVINA

"ilTRA

fARV.rSI
,

DR

NEGRE

DR-vIOLAr
CARI1ESI

GUANTS

,.ill JA LlUr�
VEl I VIROLAT

VER,.'¡[LLS

K�r":TELL5
CAFIROr:s

PELLS
CDSIDES
GUAI�T5
BIRRET
BARBA

[SCA"PI

SETI/HERMINlI ANN.\5
5ET1 r'CAlfAS

TELA fINA

VELLUT

5E11
SETJ ",.lB

PEDRERI"

A�GENT
SEDA

PElL I JUEU5
ChSRlr

CUlR

Rabí?

1493 "de el alquile de quatro mantos e capirotes de los judíos dos r-reeaes"

(Tcledo)(10).
·Item IV eludes e un cebrit per els juheus. VI 50ua ••• Item costaren

lee costures de la vestimente dele juheu8, 11 60ue. Item costeren de

cDsir los guants dele juheuB, 1111 dine;rs;.. Item un biret per a16

juheus, V so.us. Itesn le barbe deIs juheu8, VI 60US" (11}.
"per una &carpins de cuyr ••• per els juheus" (11).

�3B3

1415

';:'J
v- I

I

_. __"-



NOTES AL QUADRE N s IX

(1) Gabriel LLOMPART : .La Fieste del Corpus en Barcelona y Mallorca •••

p. 44

(2) J.M! DOÑATE Historia de Villerreal, 111, p. 14B

(3) Llibre de les Solemnitats de Barcelona, 1, p. lB.

(4) Gustave COHEN: Histoire de la mise en
,

scene ••• p. 222.

(5) Llibres de Claveria, 144B, "Cue rn del Corpus Christi", f.2, 3 i 5
Arxiu Municipal de Tortosa.

(6) Llibres de Claveria, 1432, "Cue rn del Corpus Christi", f. lv.

(7) Luis RUBIO: .Estuaios sobre la Edad Media ••• p. 72

(B) J.SANCHIS SIVERA : La Catedral de Valencia ••• p. 464.

(9) J.THIBOUST : Relation ••• pp. 31-37.

(10) C.TORROJA MENENDEZ-M! RIVAS : Teatro en Toledo ••• , p. 191.

(11) J.SANCHEZ ADELL: Castel16n ••• p. 333-334.3"
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VESTIT COLDA TELA PEASONATGE REPAESENTACI[J DATA

CAPA CErJYIOIl PASTORS 1390

CAPUTXCJ/BACIJLS
D>\Ll-IATICA/VEL Past. s.XIV
CAPA

r"
PASIORS 1449

CAPUTX(f
ALBA BLAUe

DALH)¡TICA BLANC I I I Officium Past. I 1511
VELS BLANC

TUNICA
�lUSETA*
TURBANT

- -

Blanc

FLOR5

aL.\NC/NEGR�
LLI5TAT

TUNJCA A LOIGROeRO"" (Tres) VERn
DAUAAT

B_!¡RaA

ARrULLA
,.t<\NEGUES

�FOSCCALSONS
eAPELL NEGAE

EST';_VA(ARA�� _

JUPONS
-

COTES _

GRAMALLES I tiRANA

DAMASe
Id.
Id.

C.a.NEM

Teixit de

casa.

ESTAiiENYA
SAC VELL

l- - -

SEDA/BRO­
CATS D'OR

Id.

- -

I HERODES IListeri Reí
lIerodes

PAGESOS :-1isteri Rei
Herodes

ELS 3 REI

D'ORIENT
Corpus

B.o.RRETS GRAN.

I I PATGES 3 . .

TUNICA ROIG-GROC (ATALUFA* RE1S r-h.ster1 Rei

CAPA VERD-ROIG Id.
Herodes

(.'.PELL DRAP 2 (AABESl nANASC

1 VERn
POMS 1 SAN n I LLEN�

l

TUNIeA "¡ORA T

TUN le", ,.IORAT
TUNleA LANC-NEGRE
CAPA MORAT

DI,l,DE¡'¡A DAURAT

BARBA/CA BELLERA/GA lA TI

TAFETA'
TAFETA

TAFETA
ORIPELL

S,JOSEP r�isteri Aerodss

..

1- -

1431

s.XIV­

ss:

1672

1716

1672
1716

1426

1716

1716

DOCUMENT x

"duo pueri habentes capas. desuper precincti. tenentes cap ita

fra capucium. tenentes beculas pastorales" (Pleinpied)(1).
"duo pueri induti dalmaticis. velatis" (f·lallorca) (1).
"capes blanques als pastors et capuchons als petits pastors" (Lleida)(2) ..

SUB in-

"il camiCB bianco. "veste inferiore"(o sottoveste) ai pastori e ai

civili" (3).
"2 fadrins de la almoyna, vestits ab dOl:1atigues blanchas. ab les
ce eee cubertes ab vels b Iancha" (l-lallorca)(1).

.._

"puari parati ad modum pastorum" "infantes in

�rati" (Car.1brai/Tolosa)(t) •

-------_.

persona pastcrum sint

"una t�nica tata-de flors. una museta blanca pintada de negre, tur_
bant en llistes /per Herodes/" (Val�ncia)(4).

"una t�nica nueva a la rol!lano de damasco I!Ir.'Iarillo. Otra de damasco
verde y dorado nueva" (Valencia) (4 j ,

"3 lliures miga de canem per fer barba al Rey Arodes e al Josep"
.uor'"",,) (5.L _. _ _ _ _ _ _ __. _ _ _. _

"Dos vestidos de labradores, esto es, das armlllas de borlilla blan­

ca y dos con �us mangas justaa obscuras de texido de casa. Dos cal­
sones de estamei'la anchos apolillados can dos montericas de saco vie­

ja negro, con una esteva de madera" (Valencia)(4).
�

"jupcne , cotes de brocat d'or e de seda. grat.l8lles e barrets de gra-
na ops de arrear aquells /Reys d'Drient e las XXIV vells/(Valencia) (6).

"Pajes de los Reyes; 3 t�nicas de catalufa colorada y amarilla con 3
ca picas de catalufa verde y aforradas de tela colorada, 3 monterillas
de damasco. dos de carmesín y una verde guarnesidas de gal6n. 3 pomi­
cos corlados, 3 palicos can sus banderolicss de lien90 pintado"
(Valencia) (4-).

"una t�nic:a de tafatl! morat per S.Josep" (Valencia) ( 4).
"Para San Joseph una túnica de tafet�n morada, otra de color blanco y

negro con su franguita alrededor, una cepita de tafetán morada guarn�
sida de lo mearno , Cabellera y barba. Una diadema de oropel con un-'g�-
yatcll (Val�ncia)( 4).

.

�
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NOTES AL QUADRE Nº X

(1) Richard DONOVAN: The Liturgical Drama •• � p. 36-37, 125, 126, 34-35

(2) Lui� RU8IO: Estudios sobre la Edad Media ••• p. 26

(3) Enciclopedia dello Spettacolo, vol. 111, col. 158S.

(4) H.COR8AT� : Los Misterios del Corpus ••. p. 91, 160

(5) Llibres de Claveda, 1428, "Cuern del Corpus Christi", f. 2
Arxiu Municipal de Tortoaa.

(6) M.CAR80NERES: Relaoi6n y explicaci6n ••• p. 29

;.:
.



I VESTIr COLOR TELA PERSONATGE

I VESTA ,\t.-.a CERAES SANT JOAN
(P!l� ¡:::Icrc) 8APTIST�

VESTIr AMB PELS
CABELLS LLARGs/aARBA
TUNlCA AMB BASTA
70 CUES DE

.=__....==0'"
ESCLAVINA

CAMIS/�f.1IT
ESCLAVINA

CINGOL COA
VESTIr

Ar,YELL/cREul ARGENTADA
VESTIr
DESCAlS

aAR�A/CABE�ERA

PELL CANElL'

DAL"iATlCA
PALMA

DAL"IATICA 1 8LANC7
VELS

CIRl/LLI8RE BLANC
CAPES PORPRA
SOBRECEL DAURAT

CIRI/lLIBRE BLANe
CAPES ROIG/,.lORAT [""',ElOr

.

CIRIS VERt'lELLS

L

RO:lUET BISSE

CAPETA BLANC

I
VELLUT

CAPA BLANC CAMELOr
rOLRAT 8LAU TELA

VESTITS BORRA*
ENCARNAr PELL

ORIPELL

Corpus

AEPRESENTACIO DATA DOCUMENT
XI

"En compres de ce.rdee , texir e fer de mana les vestes de sent Johan
Baptiste h de sent Onofre"(Val�ncia)(1).

Ordo Propheta_1 s.XIIII"Pilosa veste et langula capillis, barbatus. palmam tenens"{Laan)(2).

1516 I"i�dutus veste pilosa cum agno et cruce argentea"(¡'lallorca)(S).

rumo

Corpus

Nadal

Consueta Temp_
ta.ciá
Corpus

1400

s.xv

1504

1511

"San Juan Bautista llevaba una túnica de tela basta a la que se le
cosieron sctentab�g��� de vaca" (Toledo)(3).

."per una sclavina, que compr! per fer la vesta de S.Johan Batl.sta per
les festes de Nadal"(,.lallorca)(4).
"per S.Johan_ Baptiste vastit ab cernís y hhmit, ab una esclavina negra
palossa, aenyit ab una corde d'espart, descala ab espardenyes"(id.)(2).

'"_

159B-91"S.Joan vestit ab una pell de camell y los brassos éeecube r-as y des­
cala de carnes y de peusll(Mallorca)(6).

1524 I"cabalera ab ·sa barba dell personatge de S.Joan Baptiste"(Mallorca)(4).

SAUT IReprssentaciá de s.XII
ESTEVE S.Esteve

1516

I
CO�lPANYS

S.ESTEVE

IS.ESTEVE 11511
COI-iPANYS
S.ESTEVE

I I
,

BISBETO I Repressntaci6 1469
del Bisbetá 1517
(Festes Nadal) 1517

INNOCENTS I Corpus 1448

..•..
1413

"veniat diacoQus in similitudine Sane ti Stephani, dalmatica indutus
cum palma in manu" (Cembrai)(2).
"bea tus Stephanus, scilicet, unus diachonus in¿utus vestirnentis cum

dalmatica, vela tus facie, tenensque unum eereurn album ardentem in una
manu et' librum in alia. Et associent eum 2 pbri •••• induti eapis
purpureis ••• Et alii 4 pbri. induti eapis purpureis teneant et por_
tent super S.Stephanum supercelium, seilicet, unum panurn aureum cum
4 baculis"(r-lallorca)(2).
1I
••• S.Stheva ••• aporterh un ciri de 3 erices blanch e un professio_

nal xlch ••• /aeompanyants:4 preveres amb pal.li/ eb capas de xemallot
vermell o morat••• li altres dos/ ab capes de xemallot vermellas •••

e 2 ciris xichs vermells" (Nallorea) (2 ).

"he comprat .1. ruquet de bisbe pe r lo dia de Is Ignocents"(Tarragona) (7)
"adobar una capeta .de velut blanc per al Bisbet611 (Tarragona) (7)
"huna capa de chanvelot blanc y foradura de tela blava"(ibid.)( 7 }.

"pe r- VI lllures de borra per als Ignocen� ••• VII aludes per hoba .d.e:lq.._
Ignocents" (Tortosa){ B.}.
"pe r una aluda e miga et oripells ••• per als Ignocents"(Vila-Real)( 9.) •

�
1-'

-



NOTES AL QUADRE N� XI

(1) M.CARBONERES: Relaci6n y explicaci6n.�. p. 23

(2) R.DONOVAN: The Liturgical Drama ••• p. 176, 129, 118, 127, 195

(3) Ronald E .SURTZ : "El teatro en la Edad r'ledia", a Historia del
Teatro en España, 1, p. 118.

(4) ¡;abriel LLmlPART : Fiesta del Corpus en Zaragoza y r·lallorca •••

p. 203

(5) Higini ANGLtS: La música a Catalunya ••• p. 285

(6) Gabriel LLABRES. : Consueta de la T entaci6 ... p. 127

(7) Andrés TOM�S AVlLA : El culto y la liturgia en la Catedral de
u

Tarragona, p. 30-31.

(8) Llil;lres de Claveria, 1448, "Cuern ,del Corpus Christi", f. O

Arxiu Municipal de Tortosa.

(9) J.M! DOÑATE: Historia de Villarreal, 111, p. 150.

(10) Ms. 46, p. 7. ADPO.



VESTJT COLOR TELA PE RSONATGEI REPRESENTAClO MT.
XII

VESTIr CD\'YIj] liROC

CALAVERES I
CULEBRES
CAP/CALAVERAI DESCARfJAD� rUIR

r·¡ORrALLA
[ASACA 1
"[.c.PUTXA

vcsrrr

Id.

ALUM(PELL
fINA)

VORI/BL"�JI cRU·

PELL

lo.

VESTIT
BARBES

C41�IS/C"PA
CA3ELLE RI\

BEr�E5

SOTANA

tABELLER"

"iA!�.TETA

BLt.�C

t�EGRE
CREU ROJA

!\EGRE

C[PTRE BLAr�c
E5PASA VE.RNELL
B1-,l""�CE5 VERD CLÁR
PAl"''' NEGAE
DR�PS BL.t..r:cs I SED'"

B.�OCATS TiJRr;"L
n'OA

T.\ULES LLEI
;"LE" 1 Ct,PA

tAtJ.t[�/SAR3�/� a:"sTGl

MORT
Coronaci6 Aeial 11414

Corpus
l:.iste9 Adam

LL[O'�5 DE I Corpus 11400
at..r.IEL

Id. 1407

Id. 11.24

S�LV"T5 Consueta Juy, 1598-9

D"I·i¡�"TS I.d.

ro,Corpus 1643

'ISERI['{)ADf
The EeetLe 'ofl 1425

JUSTICIA PersEverancé
V:RITA.T
PAU Coronaci6 Reiall 1414
4 VIRTUTS

Da-do Pxccees tc-,
nis Asinorur:l

DOCUMENT

�La P.ucrte, la qual hera muy fce, llche de calaveras e culebras e

galépagos e venía desta guisa: un honbre vestido en baldrejos emB_

ravillos justos el cuerpo que peres�!B su cuero, e su cabe�a en una

calavera e un cuero de baldres toda descarnada syn narizes e eyn
ojos que pareSl;!a muy fea e muy espantosa" (Saragossa) (1 ).

1643

1716

"2 vestits de morts cruet a modo de botargues Imortal1es?/"(Val�ncia)(2).
"Un sayo con su capucha para 18 muerte" (Valencia) (3).

"en s2leri de 2 hcmcns qui foren leons, e en cor;;pra de. 'JlII palla
per adoba: Lee vestes de aquells" (Valencia)(2).

"aquells qui a 4 pcus pe r 'te r re ana ven vesti ts de pe lIs dels leons
de Daniel" (ValE:ncia){2).

;
.IILo le6 eb duee vestes de r,omens sslva;tgea 'eh be eces e cabelleres"

(Barcetona)(41.

"los s eLve t s eb ca:r.!s y oemurrt caFotín de celor c Ie r y en lo cap
caballeres ne�res y banes al front, y en ditas benas una creu ver­

mella" (r·,allorca 1 (5).

"los CEmnats vee t.Lt.e ah sctane s ne c ree , en el cap cebe i.Je ree b.Ian-,

=lUSS ti negrea ti roges" (5).
"VI een t.e tes de ej s dampnat de tela negra vellea"(Vel�ncia)(2).

"tbe 1111 eewtese sehul be cLad in Illentelys, "',ercy in h'yth, ryth­
wysnesse in red el togedyr, T reet.he in sad grene, &. Pes al in bla_
ke" (Cornuallesl(6 l.
"E Justicia llevava una es�ada en la menc, e VErdad Ilev8va unas

balen",es, e Paz llevava una peIna, e "';isericordia llevava un eeb­
tro� •• e lBS qoatrg virtudes que yvan en les torres que yvan ves­

tidas de paf'ios blencos de syrgo broscados con oro"CSeragossa}(t).

"Tune ncyee s , tenens tebulas IEgcs epes-tee , i'"ldutus alba e e ca;Jpa,
ccmot.e facie, barbatus, -t enena virse!:, in manu •••

1I (Rouen) (7 J

i
i

I
I
I
,

e t
I
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-.c



NOTES AL QUADRE Na XII

(1) �lvar García de Santamaría: Cr6nica de Juan 11. Ms. Esp. 104, fol.

201 de la Biblioteca Nacional de París, fol. 197v.

(2 ) M.CARBONERES: Relaci6n y explicación, •. p. 88, 23, 26, 85,

(3 ) H.CORBAT(j: Los Misterios del Corpus ••• p. 159.

(4 ) Llibre de les Solemnitats de Barcelona, 1, 13.

(5 ) Gabriel LLABRES: Consueta del Juy ...... p. 460.
"o

,

(6 ) Allerdyce NICOLL : Lo spazio scenico ••• p. 74
" ,

(7) G.Cohen: Anthologie du drame Iiturgique, p. 125. u

1



VESTIT COLOR TELA REPRESENTACIIl

ARrJE:S Corpus
SOBREVESli BL.&.NC ATZEITUr�r
rLOCADUñA BLANC J SED.&.

GRA'�AT
"AN�S'
VESTIT VER'l[LL

rELA CO"5TA�BRDDAT

COTA 3U\U 3AO- TELA' n::JtoZELLA I Corpus
CAT DIOA 5.JORDI

ARNtS
I\AI,tS/ESPAS
[lORRA

CA DE f.;A

5.t<,I::lUEL

D,o,UA.t.T
VELlUT

DR

TUNJCA cLAVA
CAPA PE Ir.QS
TUI¡;ICA �;DR';Dh

GU","'TS VER�LLS
RO:;¡UET, T PIN5 FALI·'

EARBE5 r�EGRE
tA.5ELLERA. 1 d.

'COTA

I
VELLUT

I·'A�!TELL SETtIDOf.:A5
VE'LS

•

CREPE.

l

SA.I�T

CRISTüfOL

T�.BITA

fJOE"�I
TA��"A

""TA DOCUME:NT
XIII

Assu!:\pci6
Eons ue ta Juy

1401 l. "sent Jordi qui aneve en processó segons Cavaller guernit 8 totes
1423 peceshnen·comprs·de zaytoní blanch per a la sobreveste de S.Jordi.

En cost de seda de grana e seda blancha per fer le flocadura de la
dita sobrevesta" (ValEm:ia)(l).

144B- I "pe r- fer beyll l'ernes a sent Jordy ••• Hes per nd.ga cana tell,._a
Guonstansa ve rrre La pe r sent Jordy ••• per 2 palms e mig bordat pei: ..._

fornir scnt Jordyft(ToItosa) (2).
1�2� I "Per la don:zelle de 5.Jordi una cota de tE)la bleva brocada di OI"

(Barcelona) (3).

151 B I ha l' �ngel sent f.:iquel que va e rma t.s " (Lleida) (4).
1598_9 l1S.I·;iquel vestit de e:rnE:E, eb U"1a epe se tirada, lo ca? pOIter� de_!!.

cube r-t , ec une! gorra de vellut y "cecene de or el coll" (F.allcrca) (5).

1716

F.isteri de 5antl1612
C:ristofol

Nystere' Actes 1'536
Apostres.
¡:,ort-A.sEumpció.

,

"Per a S.Chri5tofol unü túnica bLaveipc r- a cavall; una e L't ra pintade
ab pe,xos. Un rcqcee , los tapins. la pelma, diadema y guants berrnellsft
"Una túnica de tele moreda y otra para ensima pintada de unos peses.
Cabellera y barbas net;IaS

11 (Valencia) (6).

"
••• 3 veoves no:nmées Thebite, I�oemy et Themar , vee tues , chacune di une

cotte de vcloux, avec eent.eeux de satin e t ceeee , et sur leUIS testes
des voiles de fine tcile de CIespc pourfilée tcut sutour d'un cordon
d'or" (B:::turges)(1).

:J,
�



NOTES AL QUADRE N2 XIII

(1) M�CARBONERES: Relaci6n y explicaci6n ••• pp s 26, 2'1

(2) Llibres de Claveria, 1448, "Eue rn del Corpus Christi", f. O, 4
Arxiu Municipal de Tortosa.

(3) Llibre de les Solemnitats de Barcelona, 1, p. 15 nota

(4) Luis RUBIO: Estudies sobre la Edad f·ledia ... p. 34

(5) Gabriel LLABRES: Consueta del JuY ••• p. 456

(6) H.CORBATO� �os Misterios del Corpus ••• pp. 91, 160

(7)J.THIBOUST : Relation ••• p. 23.
"



XIV

V(STIT ' COl.OR TELA, PER50NATGE DATA DOCUM[NT r9)
COROloJACIO

2 TUNIQUES
,

"DE COLORQ "LLEIJf; 2 AIJGELET5 1643 I ADS�L
2 CAP(T(S BLAU SEDA (a fill i Sant 16S6 Leg.H/146". �HM(.
2 CAL�ONS BLANt SEDA E6PQrit) ,

i
2 PARELLS BOTlNS VERD TAfILET"

2 "'>lU[lES DLANC SEDA

2 V(STIT5 BLAU (6 ve reo I TAFETA 1749 Claveria. AHr-tE.
DLANC t, vAra) (1 varl)s)
BLANC/C_ R>lE sr 1 vard SE DA

.. RU�N fI
VERo LLUSTllINA

LLEN!;

2 CORONES 17S6 Clav�ritl. AH,.IE.

2 T�NIQUES ENCARNAOES TELA : 1�3.t; j Libra Viaita ••ABSME.

1 AMIT BLANC LLENI; uru PARE

1 P(RRUCA/BARBA DLANe .

1 DI'D('� llo\URAT CARTRO ORIPELLAT
, Clt�GOL BLANC COTO
I T�NiCA MORABA TELA .

AMIT
OI.OEI-I\
DARBA
eINGOL

.

-;

"

,

..

1858 Ltl!JeIi/146,1. AHI'E.

Libra Visitas. ADSHE.

Papulca Curiosee,5, .

ff.70-1. '''ME. ,

\



i

-.
XV

VESTIT
.'

tOLOR JELA PE RSDN>\TGE. I )T¡DATA COCUMENT \

CORONACId \

1 TUNICA BLANC PARE ElERN 19B5-86
1 CAPA BlANC

1 CAL�CI (recent) BLANC

SAND"LIE5 DAURADES PELL PINTADA

CINYELL BLAN!:

2 BARBES BLANC

2 BIGOTIS BLANC --

PERRUCA RINXOLS BLANC AGR ISAT

Z ¡¡lfQNS DI..'oNC "NGEL5 (o San

2 CALI;ONS BLANC Esperi t i

2 PA.RElLS DE Crist)
9ANDII.LIES DAURADE5 PELL PINTAIlI\

Z CINYELLS BLANeS
2 PERRUQUES ROSSES

.

,

-

-

,

-

,

2 GIPONS ROSAT Tramoistes 1985-86
2 GIPONS BLAU CLAR del CEL
• CORDt�S taban.) fLORS ... �

.'

-
.

: .....

;
.

-----
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"

XVI,

VESTIT COLOR TELA pEASONATGE DATA DOCUMENT ('(
HANTELL AHB BLAU RAS MARIA ""'JOR '16). L.ibra Viaitaa A�S.-E.
BRODATS OR 1 ARGENT t
GONELLA AHB BLANC DAMASC I

PASS""'" DAURAT OR ¡
GONELLA AHB BLAU DAHASC

PASSAHANS DAURAT OR

"UIT AHB BLANt DAI'i1\5C

PASSAHA DAURAT OR

ROBA AMB Bl.ÁNC TAFETA

GUARNIHfNTS DAURAT OR

HANEGUES BLANC/OAURAT DAHASC/OR
3 tAHISES BLONDA
2 eIOGOLS ARIiENTAT/BLANC
ROSARJ AMS ARGENTAT PLATA

POH O HASSANA DAURAT OR/PERLES
ROSAR! CRISTALL
CORONA OAURAT CARTRO

,.\o\r�TfU. BL.AU lABr· 1649 Carp.fenta. ABS/,¡E

W\N1ELL GUARNlT 1746 Cla"eria. AHME.

Túnica i Mantell
ENAGOS BLANC TAfETA

.
1763 Llibre Racional,

IIEL t [;ORONA, 17106. AHI-IE.
RO�Rl t CAROTA,

,

CENYIOo'R 1 2: .

uauELOS 11 (7 )
,

DIADEt-� CARrRO
I

tAROTA O GRIÑON" ARGENTAT ALAf>�· 1050 Ltlg.H/146.1. AHME. !

OIADEI'I\ OAURAT 1 ARGENTAr fUSTA .

AME ESTE:LS
�lAtjTELL BLAU SEDA
TU"ltA DLANC SEDA

HANEGUl " AhD AANDES
tlNGOL BL-'IIlC COTO

" ROSARI BLANC CIlISTALL "
,

..

"ABIT ULANC TAfETA 1596 Visites Stol..M' (150�-
1602), f-.26v2• 'ABSn::.

VtL ARGENTADA. ALAI-'A \857 > Papulcs Curiosoa,5, .

ff.70 ..1. AHI-f:.

DIAOEfoI\ IHATGE Nl!Sl! 1643 C�rp.feata. ADSME.

VESTlT 7-B-1U6Q CQnsulla. AHME.
TOCA OAURAT TELA D'OR

'

'1634 Libro \liaitlla. ABSI"t:.
VANOVA BLANC SEllA
CDBRtLLIT CARHfSl/DAURAT O'HASC/OR
ROOAPtU.RANOA tARHE5l/0AURAT O.MSC/OR
CORONA DAURADA LLAUTO?/�E-

CORTINA
URtS COLORS

BLANC TAfETA
CORONA, SOllREDAUAAT AI1GENT 15% Visitd8 (,1503-1602).

I1ITJA LlUNA
ROIG/VE iU)/llU;t�c 9 pt: DliES AU5HE..

1057 Papulos CuriosoG,5
rflo 10-\. AIII-IE.

(
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XVII

VESTlT COLOR TELA PE:R50NATGE DATA DOCUME:NT (1

2 HABITS DLANC TArETA HA R lES !<UES . i.�" Libra.Viaitua. ABSHE,
,

2 HANTELLS DLAU TArETA I
2 CORONES DAURAOCS CARTRO I 1
2 ROSARIS CRISTALl , �.

o --------

2 HANTELeS BLANC TArETA ,643 ABSHE",;

2 DIADEMES CAJlTRO _.o

2 TOQUES
1649 AB5�1E •

2 MANTELLS DLAU TAFETA 114B Cli:lv�ria.. AHt-1E'-

2 VElS
1751 Clilveria. AH"',.

2 T�NIQUES
.0 1763 Llibre Racional,

2 �IANTELLS
1110,. Al\h� •

2 ENAGOS BlANC TAfHA
2 VELS/2 ROSARIS
2 eINGOLS/ 2 CA-

ROTES/ 4 IIDUEL051'

2 GRIÑONES O'
1858 L�g.H/1A8,1. AHME.

vELOS (CAROTES' �RGENTAT ALAfollo,

2 DIADEfIES DAUHAT l.LAUf�¡\

2 HANTELL5 BLAU ClAR SEllA

2 TUNIQUES DLANC SEUA

2 CINGIl1.S BLANC CaíO

2 ROSARlS HLANC (1115T"LL

2 PAREl!.S MANE-
GUINS AhU RAr�DI:S

.

2 l'ANTELLS BLAU. ORNAT5 AHU ESTELS 1920 J.B.Trond.. p.-' 35.
,

.

2 HABITS DLANC TAfETA 1596 Visiteo (1503-1602'.
2 MANTEllS aLAU TAfETA ADSME.

,

2 VElS AHGEfHAT AIoAI-IA lfl57 Papulus Curiosos,S, ,

2 CINGOlS
. rr , "fO-l. AIIt-lE •

o

"

.'

c,

r

,
. {

.

�

.'
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VESTIT tOLOR TELA PERSONATGE DATA DDCUMENT i re

TUNlCA BLANCA-VORI M.o\RIA MAJOR 1985-86 ¡
CINYELL 8LANC

CAPA, RIBOTADA SUVA

CORDONET BLANC

CAROTA AMa BLAU-BLAU FOSC
aRODAT. BLANC

1 PARELL SANDA-
LIES DAURAT PELL PIIITADA
1 PARELL MITGES CLAR
CORONA AMB 12 DAURAT ' LLAUTC
ESTELS, CREU AL MIG 1 SIGNES �\A.RIANSr
SOL,LLUNA,PALMER\,XIPRER 1 ANAGRA"'" W\RIA

2 TUNIQUES CREMA. CLAR MARIA SALO'IE 1 1965-66
2 CINYELLS BLANC MARIA JAtOBE
2 CAPES/RIBOT BLAU/8LANC
2 CAROTES �HB DLAU-BLAU FOSC r-

BRDDA T aLANC
2 PAR.SANDALlES OAURAT P(LL PINTADA.
2 PAR.MITGES CLAR .

2 DIAIlEMES COS t. DAURAr LLAUTO .

,

DES A �A CAP" I

AMB NOM .INSCRI,r VERt·1(LL .

.

.
,

!

.

. ,

..

. �
•

.

: ..
,



VESTIT

OR 1 PLATA
LLAUNA

GARZOTAS PLOMES

E5TAIlAL

GASA n'DR 1
ARGEUT

TAFE lA UODLE
IIGARZOTAS"*

(2 dotZt.lntlfr!-)
PAPER(oripull

flUAN
SEDA

COLOR

SEDA.
SEllA

TELA

16.3

PERSONAT(i(
XIX

DATA DDCUHENT

CATAl.UfA*
SEllA

Z TAfETW\ LU:Nk.?� . '

TAfETA IANGELS �SICS
LLEN�

OROCATt:Ll.*

SOLA" ,

CUHES/SEfJES

2 COTILLES aLAU
2 COTILLES VERD
4 CAMISOLETES BLAU
4 PARELLS MANE_UE SLANC
2 PARELLS BOTIN"f DLAU
2 PARELlS 11 VERil
2 fALDONETS VERD
2 FALDONETS DLAU
e "LES DAURADES
2 GUITARRONS fLOREJAT5
1 ARPA A�la C!.Al,! DIAF If'.¡ACld"",I,.".,,,,...-!-,,,,,.,.,..,.,.,,,..,,..1.__..,.'iI1 GUITARRA "'''IB EI·130rI15 DE NACAH 1 Ni\.Rli\ OlOR /i.ln<Jurí::lrncl7/1

�\ng[ll Cen trtll)

UAURAl
D1.AU
DAUAAT

TAfET�
OR

TAfETA
OR

ROBA AHB

PASSAMA
ROBA AMa

pÁSSAMA
ROBA AHB

PASSAMA
) tAHISES

__ ::.4-"HA",ilJI�.
4 TUNIQUES
1 TUNICA

4 PARELLS ALES
4 TUNI:¡UES

4 VESTITS NOUS
4 COTJl.LONS

llLANC
HL.ANC J GI10C

FLOR5 D'OR J ARGENI (5PDLIMit
OALENA 11)
UAf'lASCaLMU 1 VERn

CA R¡'lESt
DLANC 1 BLAU

CílEA*flNA
lLENI; CARONA·

11 tlntrettlla
TAFETA )JOULE
TArETA
!lUAN fI

LLU�TRINA
BOCA RAM
4 ALUDES

VE�D I DLAU

4 PARELlS
BOllNElES VERD, PAllOS,

DlAU 1 CAH¡,U;:Sl
DLAU/VERD/CARHESl
llAURADES/ARGENTAUE

SEllA

CINTES
ALES

,

CANONEfS IALES)
PLO��LLS ALE S
VESTlTS E"CERAr�
GUARNICIONS 4

DAURAT/ARGENTAT
VES TI TS/UANDES

CARI·;ESl
CASQUETS VESTlT l

4 PlTAALS DAURAT
COIXINET NACAAA T

7 CQRDONS DLAU 1 VERD
4 CORONES
, VUlLA XAROUDA
2 TIPLES XAAOLA T5
1 CURONA

4 PARELLS GENOLLEAES
2 CAL'ONS
2 "

, VERD

n.ons

LLEN.
SEDA

"

SEllA
SEDA

suLA
5ENSE CORDES

ROSA TALAR BLANC

AHACELI
JESUS

(Angel éf:ntral
ANGELS HIlSICS

.. ;i

, ¡(5<t . lib:ru Visitaa. rBSME.1 "

I I

ABSf"IE.

1746/47 Claveria. AHNE.

1749 Cl,;¡vtlria. AHME.

-

1750 ClaVDria. AHNE.

175' Clavsria. AH¡'E.�

\15. Clav&ria. AHME. . �

1759 Cl ..varia. AlIM(,

lU5a Leg.H/146. 1. AHI-l(.

"

1900



VESTIT COLOR TELA

XX

OOCUMENT 1)1f 1P(RSONATGE DATA

ANGELS

MAJOR (l'IANGRANAb 1658

"El traje pertereciet!.
te a éste es unh de
los del AraCBli"
LBg.H/146. 1. AHME.

VEf!D O BlAU
Id.

/Id./

1 CAL.d
1 JA;J,UETETA
¡Cotilla, faldo­

nstt camisolej"'bctl.nes, ale s

Corona 8mb pIO" Virolat

SEGUICI ,

A SOTANETES BLI\NC TI\FETA. MUTS (4) 1643 ABSME •

·4 VESTITS Id. 1 d. 1649 ABSME.
• TUNIQUES/CIN T S SEllA 1146 Clavería, "tiME,
4 TUNIQUES

.

1763 Llibre R8cional,AHME.
,

A COflONES
4 PAREtl..S ALES

lJESTITS RETORT. fot:CANIC (3 vares) 1 B61 VinclB Nicclas Caro,
•

DAMASC LLANA (i vares i t) rebut n! 1 B. AH,.tE. ,

CAR,.'ESl PA.NA (2 v.)
,

ROSA COCOIPERCALA )(3t v.)
ROSA PERCALINA,(6 v .. )

.

,

vERn PANA(2 v.)
CRU REiORT( 1 v, I

CAft,.,ES1¡VERD PANA It v.)
PERCALIZ v.)

• BORLES fULLOLA· COIXI (z) 1150 Claveria, AHME. ..

2 CORONES
2 BANDES N�CAR TAfETA. OIOAIOL
2 TUNIQUES 1763 Llibra Racional, AHME.
2 CAL'ONS
2 CORONES
{SE "SE ALES/
2 SANOCS AMB SEDA 7
CAPS DE. FIL'DIA GENT FIL,DIARGENT
2 CAPOTS(GAB�N) VERO+FLORS ARGENT SEDA 1656 Leg.H/146,1. AHME.
2 BA.NOCS ""i8 ROSA SEDA
BORLES DAURAOE' OR .

2 RAt'[TS 1861 Vincle Niccls8 Caro,
!<ANEGUES GOMA rebut ne 18. AHME.

BALLEN�SI7r.
CINTES/CARTRO
TRAVETES·¡
CORDONER<S ;)

.

2 TUtU'JUES GROe 1 aB9 1.Llcr8ntB, 998.
2 BANDtS CAAf.¡ESl

CO�ONA FLOAS
TUNIo.UES BLANC MUTS (4) 1897 6ierre Paris, L'Iilus-
AUS DAURAT tARTR� traticn,n! 2347 (lB-IX-

f'LORS . 1097), p. 226

•••

Ales

I

SECA
Id.

Metall'·

La Verdad,la-VIII.1900



XXI

VESTIT COLOR TELA P[RSONA,GE DATA nOCUHENT
I

A N GEL S 19B5-B6
,

'.

5 PARELLS MITGE' CLARES ARACELI I

2 GlPONS VERD CLAR TENOR 1 DA IX

2 CAL,ONS VERD CLAR

2 CINYELL$ VERD CLAR

2 PAR.5ANOALIES DAURAT PELL PINTADA
2 PARELLS ALES BLANC PLOJ>'"

GUITARRA (Tenor) I<'RRO CLAR fUSTA··
ARPA (Baix) DAURADA fUSTA
2 PERRUQUES ROSSES CABELL
2 CORONES VIROLADES fLORS DE TELA

2 GIPONS ROSAl 2 TIPLES
2 CAL�ONS ROSAl
2 CINYELl5 ROSAl
2 PAR.SANDALIES DAURAT PELL PINTADA
2 PAAElLS ALES DLANe PlOW.
2 GUITARRONETS BLAU-FLORS FUsTA

{eenee eeeeee PINTArES
,2 PEARUilUES ROSSES CADELL
2 CORONES VIROLADES fLORS TELA
2 MOCADORS PLEN� ROSATS

D'ORIPtLL
.

1 ALBA· BLANC ANGEL CENTRAL
1 �Mlt BLANC
1 CINYELL VE RflELL
1 PERRU� ROS CABELL ,

1 CORONA VIROLADA fLORS DRAP !

-

I TUNICA BLAU CLAR f<lANGRANA :

1 PARELL ALES BLANC PLOMA ANGEL �V\JOR
-'. I CINYELL BLAU CLAR

t "cORONElA VIROLAT FlORS TELA . �
1 PARELL MITGES CLARES
I PAR.SANDAUES DAURAT 'ELL PINTADA
1 MOCADOR PLE BLAU

D10RIPELL
1 PERRUCA R05
1 PAL�/C lNTA DAURAT PflLMA/ORIPELL

6 PARELLS HlTGE' CLARES ANGELS DEL
6 PAR.SANOAUES OAURADES PELL PINTADA SEGUICI :

6 CORONE TES VJROLADES FLORS TELA
6 PERRUQUE� ROSSE5 CABELL
2 TUNIQUES BEIGE ANGELS OC
2 BANCES CARMES! COIX!
Z COIXINS . CARMESl
2 CINYELLS BEIGE
2 TU�¡qUES S'L;,O ANGELS D'AC0!:l,
2 TUNIQUES BEIGE , , PANYAMENT
2 CINYCLLS SALMa
2 CINYELLS DEIGE

---._----

\

.'



VESIiT COLOR

ADSME12 TUNIQUES DIFERENTS COlDRS

12 HANTEL.LS
�2 DIADEI-iES A�IB CABELLERESI .

AANTELL GIRF>.SOL
TurnCA

J CADELLERES I
BARBES

BLANCA

TUNIC"
TUNteA ] K'NTEL
M'NTEL1.
6 TUNIQUES
6 MAtJTELLINES
11 LUDRE TS

11 TUNIQUES
Ul OIADEr·il:5 AI·1B !- -r-t
LLURS f:lE.ARUClUES cxcaptc Pere) .1

VEIlD

TAPES VERr,lHLES
DIVERSOS COlORS

f�NTELC BLANC
TUNICA/I'\ANTELt: BLANt
PERRUCA LACIA ROS fose

DLANC GRISENC?
CLAUS 1 CDllELL
CLAUS 1 OR/ 1 ARGENT
A,lf¡\NGE

CAPA/ALBA/ '1

CINGOL/ESTOLA
.

PERRUCA/BARnA
Dl'DEf'A SEtJSE
2 CLAUS
TutUCA
W,NTElL
CLAUS
CALBA PDSTISSA

BLANC

-_o
_ ..

TAFETA

TA.fETA.
TAFETA
SED'

TAFETA/SEDA
SEDA
TAfETA DODLE

TAfETA.
TAfETA DDB.

SEDA

TAFEr.
SEDA. CRU"

PEL

FERRO

fUST"
SED.A CRUA
SEDA C;:¡UA

TAFETA fOLAAT

TELA

"

•

•

•

•

PEl

PERSONATGE

AP�STOLS

IS.Jaume1/

S. JOAN
.

-

•

S.PERE'

"

"

"

"/2!Jorn. ?

•

•

•

"

•

"

•

1643

1742
1744

1747

1148

1749

S.JAUME 1643
" 1148
" 1763

lIS.ROQUEII 1e�6.
(error per Jau �

.. ..J
SANT PAU

1643
\086
18e6

1643

1763

1858

1806

1889

XXI}
DOCUKENT � 6'bl

TUNICA/fIANTEll
CINTES PEA TUNI' UES ] �lI\NTELLS\

PAllOS
VERDlf.\AR
BLANC
nLAU CEl
ENCARNAT

JIol0RAT DE COTXINILLA]
1 P'lLOS/l Bl'U
BlAU/PAllOS � VER[

BARRET
BARRET

VARA/CARABASSA
B.\RRET+DIADEW.
VAR.\/CARABASSA

CAPELL PELEGRI BLANC
V('iTIT DE DIFENT TALL ALTAES SEDA t�A
TUNICA
Cf\PA RODONA APLOr-1A T CLAR
BORDO O B�CUL J:. VI ATGE

ESPASA NEGRE AMB GUARNI- FUSTA
E.SPA'SI. CIONS DAUAADES·

Clavcria. AHME.
Id.

Id.

Id.

Id.

ABSME.
fuentes 'Ponte, 196 ... 1 •

Id •

ABSME.

Llibre Racional,
11108. AH�IE.

Leg.H/t46,1. AHME •

fuentes Ponte.196-1.

T.Llorente, 1001.

ABSr-E •

Claveria. AHM(.
Llibre Racional. AHME.

Leg.H/146, 1. I\Ht·¡:.

1686· Fuentes Ponte, 196 ...1.

1858 Leg.H/146,1. AHr-1E.

1086 fuentes Ponte, '96 ... 1.
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J VESTIT COLOR

TUNICA . BLAU HARl
TUNICA GRIS BLAVes
TUNIeA BEIGE CLAR

TUNJeA ; MORADA
TUNICA SlE�

TUNleA CREHA

rUNIe" VERD OLIVA
rUNIo. OCRE TORRAr
TUNICA GRIS

I'ANTELL GRIS
MANTELL VERD HIIoR!
I'AHTELL. BEIGE CLAR
HANTELL BEIGE'FOSe
MANTELt. LILA
MANTELL ,.10RAl'
HANTELL BLANC
HANTELL VORI
flANTELL BLAU MAR!

15 CINYELLS DEL COLOR TUNICA
14 PERRUqUES.. DIFERENTS COLORS

SEGONS BARBA NATU-
RAL_

TELA

.�

XXIII

PE RSONATGE DATA DOCUMENT !bbl.
,

AP!:lSTOLS 1905-06 \,
,

....

s. TOP.\A.S

S.JAUfIE

S.JOAN

S.PERE

, "

1

PERGAH!

COURE ,

TUNICA
n.mA
HANTELL
HANTELL

TUNICA

HARR� HAVAN'
GRANAreiS-MARRO
BLANC
BLANC

OCRE

VERf'f:LLACAPA AME 2' PET-
• XINES PELEGRl

BARRET AMO PET­
XINA
BORDCI ACABAT EN
CREU 1 CARABASSA I

,

"'TUNICA
lUNlCA
2 "'NTELLS
PALMA I CINTA
LLIBRE

BLANCA
VEAI'ELL

DROnADA MURAT
nAURAT

GRIS-NEGRE

BLANC'
BLANCA

VERD LUTECIA
ORIPELLADA

CASULLA BRODADA
D'ANYELLS I CORS
CAPA PLUVIAL
C\.AUS
BARBA/CABELLERA

"

•

jI

•

." j

"_



XXIV

VESTIí COLOR TELA PERSDNATGE DATA DOCUMENT 6';¡,\I

,0 TUNIQUES DIF,HENTS COLDRS TAfETA JUEUS ,643 ABSfof:
, TUNICA AMB

,OR,UEAA* PINYDNET* (RABI 1) I
MANTELL TAfETA 1

,2 TUNIQUES 1163 Llibre Raicional AHME.

TUNIQUES fETES DlfERENTS COLGRS. 1148 Claveria. AHME.
AflB CINTES PRI- BLAU, VERD. PALLOS

MES(L1STON) 1

MtS AflPLES (COLONIA)
, SOTANA VERO TAfETA DOBLE 1760 Clavería. AHME.

)6 TUN!QUES
)6 MANTE�LS
CAPUTXES 1
BONETS

.'

DlFERENTS
COLORS

1985-86

'

.
..J
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L'ACCIÓ DRAM;l\TICA EN EL

TEATRE MEDIEVAL



CAPITOL X L'ACCIÓ DRAM)\TICA EN EL TEATRE MEDIEVAL.

----_._---
- --,__ .-

"E1_ fot teatral és fonamentalment acci6 i moviment i es produeix

quan tots els elements que el constitueixen s'entreviren, es fonen,
-,

s'amalgamen en una nova realitat : l'aspectacle" (1 l. Amb aquestes

paraules mestre Ricard 5alvat recalca l'aspecte dinamic de l'Bspec�
. ,

tacle, és a dir, posa l'accent sobre els actius epcarregats de con-

figurar-lo i de donar-li vida.

En aquest sentit, l'espectacle medieval recorrera un llarg ca-

mi des de Ls primers drames lit�rgics fins aLs misteris més desenvo-

lupats. Cami que provarem d'esbossar en aquest apartat.

!. L' actor.

Contrariament al prestigi6s estatus que fruia l'actor grec,

els comediants de l'Imperi roma i, especialment, els seus successors

medieva1s, es veuen paulatinament abocats a una condici6 marginal i

infamant (2). Perb no ens pertoca aqui ocupar-nos de l'actor pro-

fessiona1 durant 1'Edat Mitjana (mims, joglars, tragitaires, bufons,

representants de la vessant profana de l'espectaclel, sin6 més tost

del nou actor ocasional, pficiant del ritu lit�rgic primer, ciutada

afeccionat després, en ambd6s casos mancat d'una tecnica interpre-

tativa especificament teatral.

�.4. Especialitzaci6 i amateuris�.

El primer actor medieval, el clargue, cIar que no seguia cap te�



ria cl�ssica de la interpretaci6, ans s'hi allunyava; i, tanmateix,

no poclem parlar d'amateurisme en la seva actuaci6, car era un es-

pecialista en el maviment cultual marcat per la litúrgia de la mis-

sa i dels aficis. Els interprets del teatre eclési�stic, en llat!,

cantat i d'una considerable camplexitat, havien de passeir, dancs,

ultra un canaixement de l'ardenaci6 litúrgica, un total damini de

la tecnica vocal.' tJbviament eren més bans cantars que destres e-cao:

mediants, perque en l'actuaci6 names pretenien repraduir les se-'

ves funcions diaries cerimonials, i, naturalment, amb una inter-

protaci6 impecable, car rapresentaven en honor a Déu, i. una actu�

ci6 descurada padia inc6rrer en la idea de pecat, est!mul, dones,
. ,

per l'aprenentatge i assaig de la disciplina interpretativa .13f.

r'1anjas i canonqe aj- diaques i satsdiaques, ardiaquas, sagris-

tans i infants de car faren els interprets dels drames litúrgics

inicials i mantingueren encara papers impartants en els pasteriars

misteris en raman�, la laicitzaci6 dels quals parmeté, alhara, la

integraci6 deIs ciutadans en la ropresentaci6 com a actors ocasio-

nals i diletants, malgrat qua es prahibia, tat savint, cam en el

S!node de \'¡orms, la intervenci6 laica (4).

La Passi6 de Cervera, al segle XVI, era !ntegrament rapresen-

tada par la cleracia, almenys aix! s'havia de declarar davant les

autaritats inquisitorials (5), si bé el 148B s'encarregava "aLs

preveres del venerable clero e altres persones que en a�o seran

abtos e necessaries" que tinguessin cura do fer la representaci6 (6),

i un dele persanatges del repartiment de 1534 és "inestre Alegret".

Per tant, '1'6xclusivitat dels
el pintor da retaules Pore Alegret.



eclssi�stics en l'actuaci6 cerverina no era tan taxativa, cosa rao-

nable si tenim en compte l'elevat nombre d'actors que calien per r�

presentar el drama de la Passi6.

A Inca (r-lallorca) el 24-II-1562 s
' autoritzava la represcntaci6

de I, "misterium Abnae " dintre el temple, pero també amb l'única pre-

sencia del clergat (7);. a la tamb6 mallorquina vila de Campos, el

8-111-1562, es permeten les rcpresentacions da Setmana Santa (Diu-

menge de Ran1s'; Dijous i Divondres) amb la c:ondici6 de que hi inter..:.:

vinlJuin alguns prever8s (8), i a Se Pobla (12-rII-1562) es demana la

intervenci6 del sac:erdot Perotti, professor en Sacra P�gina, par a

la representac:i6 de Santa Susana (9).

També a Toledo, el 1499, els papers principals anaven a c�rrec

dol clergat icor catedralici, i els secundaris a aficionatS sansa

vinculació aclesi�stica·(10).

En el J-1istori d'Elx, fina a 1898 (11) tot l'apostolat astava

cncarnat par clarguos, ultra el Pare Etern i el personatge central

de la rascelica, evidentment Crist, que encara avui, junt amb S.Pe-

re, els representen sacerdots. La resta di ac bo.rs , com en BIs grans.i

misteris de L" úl tima Edat r1i tjana, s6n afeccionats, dedicats profes-'

sionalment a altres menest¡¡r9 (sabatars, mestres, ebonistes, 99sao-

nadors, empresaris, guardies, ostudiants, carnissers, mecanics i al

tres serveis diversos), i que res tenen a veure amb la practica es-

canica ni musical (amb un parell d'excopcions ja comentados), perb

que, en principi, l'ofici dels quals no afecta al repartiment dels

rols, cosa que sí succeia en l'espectacle medieva�.

,
I



Ja en el drama litúrgic els clergues d'alt rang féien els

papars principals o els mós venerables (Déu, Crist, apostolat,

reis i bisbes), mentre que els diaques solien interpretar els

pelegrins d'Emaús, les 1'1aries, etc. Als misteris urbans la je-

rarquitzaci6 social es mantenia escrupulosament en escena, quedant

els rols protagonistes en mans deIs magnats, notaris i advocats,

i la resta en la pe tita burgesia i artesanat.

Perh no sempre era així, i quan la representaci6 quedava en

t '

mans populars, no mancava el potentat que s'esquincés les vestidu-

res, Així, un procurador general al Parlament de París, en una

requesta contro els confrares de la Passi6 que el 1542 volian ,re-

presentar el Mist;ori de l'Antic Testament, afirmava: ,"Tant les e.!l

trepreneurs que les joueurs sont gens ignares, artisans mé¿aniques,

ne sachant A ni B, qui oncques ne furent instruictz ni exercez en

théatres et lieux publics � faire telz actes, et davantage n'ont

langue diserte, ni langage propre ni les accente de prononciation

.dé cerrte , ni aulcune intel1igence de ce qu"i1s disent; tellement que

le plus souvent advient que d'un mot ils ne font trois, font point

ou pause au milieu d'une proposition sens ou oraison imparfaite;

font d'un interrogatif un admirant ou autre geste, prolation ou a�

cent contraires b ce qu'ils disent, dont souvemt advient dérision

et clameur publique dedans le thé5tre meme, tellement qu'au lieu

de tourner 11 ódi fication leur jeu to�rne 11 scandale et dérision" (12).

Hom no podia exigir a uns simples artesans l'adequat gest,

l'hptima dicci6 i el moviment segur, com no es pot pretcndre tam-,



poe, en els aetors d'Elx, la professionalitzaci6 dels quals seria

contraproduent (13) •

• Shakespeare parodiava, pracisament, la interpretaei6 popular

que mantenia elarament la tradici6 medieval, en un passatge del

bell A rUdsummer-Night' S Dream (1595):

"Entren els pa l.Lacos CODONY, ESQU IFIT, CAPDELL, FLAUTA,
FATXA y MORT DE GANA.

CAPDELL.- Estem tots aplegats?
CODONY.- De lo millor! De lo millor! y veus aquí un indret
meravellosament oportú pel nostre onsaig. L'herbei tendre
sera la nostra escena, aquest flotó d' espinals fara de basti -,

dors y engegarem la combdia igual que quan calgui jugar-la
davant del duc ,

CAPDELL.- Pere Codony •••

CODONY.-'Qu� dius, Capdell estrepitós?
CAPDELL.- Hi ha en aquesta comedia de Pír� Tisbe cosos que
mai faran feli<;:a la gent. Primer de tot, Píram, ha d'arren­

car-se l'espasa per occir-se; vet aquí una cosa que les dames

no soportaran de cap de les maneres. Qu� hi dieu a n'aixe?
FATXA.- r·lar" de Déu santíssima t Agafaran totes, una por terri
ble.

MORT DE GANA.- Jo e rae que cal refusar el carnatge com a des­

enlla¡;:.
CAPDELL.- Gens ni mica. Tinc una pensada que tot ho resol.

Feu-me un proleg; y que aquest prl11eg vingui a dir que no s ns

volem fer mál ab les nostres espases, y que Píram no és 00-

cit de bo de bo; y par tranquilisar-les encara mós, digueu
que jo, Píram, no s6c Píram, sinó en Capdell, el teixidor;
vet aquí una cose que.ls llevara completament l'ai del ecr.

CODONY.- Som-hi; farem un proleg en aquest sentit, y estar�
escrit en versos de vuit sílabes y de sise

CAPDELL.- Per dues sílabes no quedeu malament, y feu-ho en

versos de vuit y de vuit!
FATXA.- Escolteu, y les dames no tindran pas temen<;:a del

lle6?
r·lORT DE GANA.- r�'ho'temo, paraula.
CAPDELL.- Senyors meús, cavilem-ho bé. Menar, Déu me valga,
un lle6 davant d'un tant gran co�curs de bé de Déu, és una

cosa molt esgarrifosa, perque en tot el m6n no.s troba una

au de presa m�s terrible que un lle6, sabeu, y ens hi havíem
de mirar for<;:a.
FATXA.- y b6, doncs caldra un altre proleg per dir que.l lle6
no ha ás mica.

CAPDELL.- Sí, caldra que diguem el nom de l'actor, y que.s

vcgi la meitat de la seva cara a travers de la crinera del

l1e6; ca'1dri'l que e11 mateix par1i pel forat y. digui aixo, o

que1com que s'assemb1i: 'Senyores', o 'Belles dames, jo us



prego' o 'ara ojats', o 'jo us suplico que no tinguau por,
que no trontolleu; la meva vida res pon de la vostra. Si
us pensessiu que s6 vingut aquí com a lle6 de veres, seria
una cosa ben enutjosa per la mcva vida. No, no tinc res

que veure ab un lle6, s6c un home com tothom'. Yalesho­

res, en nom de Déu, que s'anomeni y que'ls digui francament

que és en Convenihncies, ebenista.
CODONY.- Dones ho farem així. Perh encara resten dUBs co­

ses difícils: la una ós de fer que s L c La r de lluna vagi a

parar dins ·d'una cambra, pe rque , ja ho sabeu, Píram y Tisbe
se trobaven al cIar de lluna.

CONVENltNCIES.- Sabeu si fara lluna la nit de la comedia?
CAPDELL.- Un calendari, un calendari! Guaiteu l'almanac,
trobcu-me un cIar de lluna, cerqueu-ho ben cercat.

CODONY.- Si, la lluna brillara aquesta nito
CAPDELL.- Dé, doncs, pode u deixar oberta una aspitllera a

,

la finestra aon jugarem la comodia, y l�,lluna podra bri-

llar per aquesta aspitllera.
CODONY;- Si, o bt1 algú hauria de venir ab un fei" d'espi­
nes y una llanterna, y dir que ve per des-figurar o repr�
sentar el personatge del cIar de lluna. Perh encara res­

ta un altre cap a lligar. Cal que disposem d'una paret, a

la gran sala, porquo Píram y Tisbe conta el roman�o que.s

parlaven a_travers de l'escletxa d'un mur.
,

ESQUIFIT.- No hi ha manera de carregar ab una paret.:.
Qu� us sembla, Capdell?
CAPDELL.- Un home o altre haura de fer de mur; l'enguixa­
rem, o l'enfangarem o li posarem cal� perque tingui una

retirada a la paret; y despr6s que posi els dits així, y
Píram y Tisbe faran el seu xiuxiueig a travers de l'es­

cletxa." (14), i en les darreres instruccions:

"SEIENT.- ••• Aneu a guarnir-vos: bones gomes a les barbes,

bons cordons a les sabates i tots cap a palau ••• Pel que

pugui tronar, que Tisbe dugui roba neta, i que, el que fa

de lle6, que no es rosegui les ungles, perquo llargues po­

den passar par les urpcs. 1, estímats actors, no mengeu

cebes ni alls, perque tenim d'engegar unes alenades dol­

ces, i no dubto que sentirem dir que es tracta d'una dol�a
comhd.í.a" (15).
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Interpretaci6 popular que tot sovint improvisa afegitons se-

gons les circumst�ncies, no sempre, pero, ben vistos pels organi!

zadors. El 1456, els actors havien introdu!t pel seu compte certs

passatges al l'lystere de la Réssurrection, malgrat que el proleg

advertia:

"Et se garde •••

chascun jouour que aucunoment

n'y soit pa� luy rien adjousté
no do son porsonnago oust6",

"

que, naturalment, no foren inclosss en el llibre que recoll! el

"Regectées et en ce (manuscrit) non cemprinses aucunss

acldicions particuli�res que aucuns des joueurs d'iceluy

mystore y c'uiderent adjouster a lsur plaisance; peur ,ce

qu'elles estoient impertinentes a la matiere e t furent

blasmées de maistres en théologie" (16).

Semblantment s'esdevingué al r:'ystere de S.l-1artin, fet a 5eurre

el 1496, en el que

"celui qui jouoit le personnaige de Sathan, ainsi qu'il

volut sortir de son secret par dessoubz terre, le fou se

prist a son habit autour des fesses, tellement qu'il fut

fort bruslé; mais il fut si soubdaynoment secouru, deves­

tu et rabillé, que sans faire semblant de rien, vint jouer

son personage",

i, entrant en escena, dirigint-se a Lucifer, improvisa:

"r·lalle mort te puisse avorter,

paillart, fils de putain cognu,

pour a mal faire t'ennorter

je me suis tout brOle le cul" (17).

A fegi ts que encara eren habi tuals en les rejJresentacions ro.§.

sslloneses del XVII; en una Passi6 de 1768, gua? els jueus conduei
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xen gatzarosament a Josús de PilGt a Herodes, s'anota:

"Nota, que mentrcs lo turba conclueix a Jesús de la una

casa a l'altra, poden dir a Jesús:

Ancm , encisador;
anem enganyador;
anem enganyapobles;
com escaparas ara de nostros mans?
Are que te tenim lligat,
fuits si pots;
marxa, insolont;
. ronegau-lo. si no pot caminar,
seduct6rl" (18),

L U
i, mIOS avant, quan Pere os rofugia a 18 vara del f'oc , .Jeaús ja

pr�s:

"Nota, que fent la cerimoniG següent S8 pot fer

aquest arraonament:

- Lo cel vos guart, bon vellet.

Asscntau-vos, no.us mogau.
Qu� feu aquf ?
Nos escalfam,
lo temps 6s molt LncLemerrt " (19).

Cal observar, d ' al t xa bando, que 'luan jo no interpreta el

c Le rqa t , les rúbric¡ues dirigides o l'actuaci6 cada cap van fent-

se m�s precises i detalladas, com ja succeeix on l'Ordo ReprBe-

sentationis Ade (ss.XlI-XIII), cosa que evidencia la inhabilitat

deIs nous actors als qui cal precisar b� el seu moviment i acti-

tud (20).

,
I
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Si en la tragedia grega la intervenci6 de la dona era des-

aconsellada per una qüesti6 de potencia vocal (21), en el tea-

trB cristih la seva exclusi6 prové do la mateixa prohibici6

eclesiastica quo no permotia la participaci6 femenina en la

reali tzaci6 del. cul te diví, pel fet de considerar-se ésser i.!!!.... .' .

. :

pur no només en el cristianisme sin6 en la majoria de les re-
"

ligiDns (22 ) .•

Generalment, doncs, tots ols actuants del teatre medieval

s6n homes, fin s i tot en els rols femenins, hab í, tualment ass'u-

mits per adolesOents, castrati D nens (23).

Aixh nD obstant, la dDna an¡" guanyant tarreny, lentament,

en el camp de la interpretaci6 dramatica. Ja el 1468, en el

r'lystere de Sainte Catherine fet a r'letz, intervingué una no La

d'uns divuit anys en el rol do protagDnista, recitant 2300 ver-

SDS, l' actuaci6 de la qual fou al tament nothria, car "parla si

vivement et si piteusement, qu'elle provoqua plusieurs gens �

pleurer" i un qerrt
í

l.home la maridh (24). En la Passi6 de r·lons

(1501), lVaudru, filla de.. Jorge de la Nerle, fa el paper de ¡·1a-

ria als 14 anys, i la filla de George de lo Motte, Maria als

7 anys (25), mentre que �laria adulta, Eva, ['lagdalena, Salomé,

Elisabet, ¡·larta, e bc , , seguien essent rols d'homes (26). Ja

el 1509, a Romans, per al �lystBre des Trois Doms, tots els pa-

pers femenins foren encarnats par dones, i el 1536, a Grenoble,
..

1
I
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l'actriu Fran90ise Buatier assolí una interpretaci6 destacada

"par les gestes, la vo íx , la pronontiation, le débit;
elle sut charmer tous les spoctateurs, au point d'ex­

citer une admiration générale; la gr§ce et la beauté

s'ajoutaient chez elle au bien dire" (27).

També en la Nativitat representada a Saragossa el 1487

es recomponsa "A la que hacía la �laría, el Jesús y al Joseph,
". ".

que eran ma:Üdo y mujer y fijo, porque el �listerio y represen
.',

taci6n fuere más devotamente" (28).
._

,Ja abans, en les coronacions reials castellanes del XIV,

dintre els temples, després del Gloria i �ries "et la oraci6n

et la .pístola et la alleluia, vengan don�ellas que sepan bien

cantar et canten una cantiga et fagan sus trebeios Idanses?l" (29),
•

mentre que Martí l'Hum�, en llurs entrades, portava "una dona qui

anava en �bit de hom en la cort del senyor Rey, e saltava, luy-

tava e cavalcava com a hom, e lo senyor Rey trobava. y plaer" (30).

Tnnmateix, ols moralistes de l'epoca no considaraven honest

que la dona s'introduís en el m6n teatral, si bé tampoc els con-'

vencia que els nens es travestissin. Juan de Mariana (1536-1624)

en el seu opuscle De Sp'ectaculis es queixava "que se iba intro-

duziendo que representasen mujeres en lugar de muchachos; aunque

esto de representar muchachos vestidos de mujer de buen parecer

y acicalados, lo tenían algunos por de mayor inconveniente" (31),

referint-se, probablement, als puritans anglesos de l'�poca que

titIla ven de sodomitas als jovincalls que interp�etaven els pa-

,
I



pers femenins en el teatre elisabete� (32). També en el teatre

ambulant del 5egle d'Or castell�, el conjunt anomenat Gangarilla

estava compost per "tres o quatro hombres ••• llevan un muchacho

que hace la dama" (33). Encara el 1600 els teolegs dictamina-

ven "que no representasen mujeres en ninguna manera, porque en

actos tan públicos provoca notablemente una mujer desenvuelta, en

quien todos tienen puestos los ojos, como constaba por la ex pe;..· -,:.

riencia que de esto tenían los confesores, a vquienes en este ca­

so se- debía ·dar entero crédito"; '.pero "que si representasen mu­

chachos en hábito de mujeres, no se presentasen con afeites, ni

compostura deshonosta" (34). Tanmatoix, los opinions eren contr�

dictarias, car al tres sostenían que "e s mucho menos inconveniente

que representen mujer2s que muchachos en hábito de mujer, aunque

no se afeiten o engalanen, pero con tal que las mujeres no repre­

senten en hábito y figura de hombres, y que anden en las compañ!as

de las comedias con sus maridos y padres" (35). El 1644 es regu­

len, a �ladrid, aquests particulars i es decreta "que no pueda

representar soltera, viuda o doncella, sino que todas sean casa-

das" (36).

La dona, amb tata mena de limitacions, anava fent-se lloc

a l'escenari, fins que, com escrivia Gustave eohen, "si leur vif.

toire a été lente, elle n'en a pas. été mains complete, au point

d'envahir meme les roles d'homme. 11me. Sarah Bernhardt, en jouant

si brillamment Hamlet, a vengé les femmes des injustices du siecle

de Shakespeare" (37).



Elx, perb, ha mantingut en la distribuci6 dels rols la me-

dievalitat essencial del drama eclesibstic, i mai una dona ha

intervingut en la representaci6, de tal manera que ha estat con-

siderada unbnimement de mal gust la versi6 discografica que, so-

Els infants del cor , habilment ensinistrats pels eclesi1is-
.'.

te la direcci6 d'tlscar Espla, substituí els cants de la f1aria i

l'angel per una soprano (38).

tics. en el cant i en el mov í.uerrb litúrgic (panaem en les magní-

fiques encolanies que encara avuí es conserven en monestirs i

col.legiates), cobririen, doncs, els papers femenins del drama

medieval, pero tamb� els papers angelics, infancies de personat-
.

ges i, fin s i tot, animes.

Ultra els nens de l, Misteri d'Elx que interpreten la �laria

major, l' anqe l, nunci, Maria SaLomé , �1aria Jacobe, seguici de d0ll.

zelles de la Verge (avui mal anomenats "angelets"), querubins de

la rescelica i sera fin s de la Coronaci6, ens perviu l'encarnaci6

de nens de personatges femenins en la famosa Sibil.la, cantada

a les esg16sies de f'lallorca i l' Alguer per infants (modernament

i desafortunada, alguns lIDes han introduit al. lotes en la inte�

pretaci6). Tarnbé eren ,i!3colans les Sibil.les de Tarragona que

efinaven la veu amb sucre candi (39), Lleida (40) o Val�ncia (41).

Si al segll3 XII les tres f'laries podien ser litres parvi vel

clerici qui debent esse r�ariae" (42), ben aviat s6n exclusiva-

ment nens els qui encarnen aquDstspapers (43), com ·tamb� a ells

els correspon el rol dels angels (44), dels petits pastors (45),



o els personatges de la Maria i �ngel en els dramas assumpcioni�

tos de Lleida' (46) o Castella (47), entre d'altres, o en la re-

presentaci6 de la Colometa lleidatana (48) i la de Perpiny� (49).

Nens que, sembla ser, rebien una mena d'ordenaci6 clerical (cle-

tizone�), com he reflexa un epitafi que recorda a cert clergue

'cantor de 10 anys (50)

A.�. Selecci6.

"

Sempre hi hagué, bbviament, una selecci6 de la gent ��s ap-
u.

ta por fer �a representaci6, en la �ue, sobretot, importava una

b6na vou, certa denimboltura en públic i un físic més O menys

adequat al personatge que calia encarnar; tria que en principi

anava a carrec del mestre de cant deIs cors eclesiastics, pero

que, en el misteri ur�a, presenta la intervenci6 directa de les

autoritats municipals. Ja a finals del XV,a Seurre, el propi

batlle, assessorat per altres tres personalitets dirigents, assy

mia la tasca d'escollir els actors; el 1476, a York, el Consell

decidí "que tots els anys, a la primavera, es cridara davant el

batlle, quatre deIs m6s habils i capagos actors de la Vila per

cercar, escoltar i examinar tots els actors ••• per tal d'accep-

tar i admetre aquells al� que consideraran amb qualitats intel-

lectuals i físiques suficients ••• i de destituir, allunyar i s�

parar totes les persones reconegudes insuficients, sia en veu,

sia en saber" (51). També a París, per a la representaci6 del

�lystere des Actes des Apostres (1540) es convoca a la gent per

;

concursar davant els comiss'lris "établis et députés pour ouir

les voix de chascun personnage" (52).



Ja hem tingut ecasi6 de veure com a Elx el municipi organit­

za aquest matcix CDncurs D "preva de veus" a l'Ajuntament seguint

la tradici6 medieval europea, i malgrat que avui sigui nom�s un

acte simbolic (presidit pel batlle que, cDntra natura, presenta

la sessi6 en castell� -ben cert, macarronic-), resulta un costum

digne de respecte i gens gratuit, CDm pretenen alguns que voldrien

suprimir-lo, que ens ofereix, a més, la possibilitat d'apreciar;

abans de la representaci6. la qualitat de le�,veus infantils

d' aquell any •

.,follo Organitzaci6 i est§tuts.

Els actDrs laics del teatre religi6s medieval solian agrupar­

se en cDnfraries a la vegada devDtes i gremials, i mDltes vegados

seQDns l'Dfici d'aqualles s'encarregaven d'una D altra represen-

taci6, d '
aco rd amb l' espacialitat tecnica i dispDnibili tat de .'

corts materials m6s adequats a certs drames. Aixo s'esdev6 par­

ticularment a Anglaterra¡O Dn les CDnfraries que intervenen en els

entremesos del Corpus se'la distribueixen segons aquest pressupo­

sit: Els calafaters s'oncarreguen de fer el "pageant" de l'o�rca

de No�, els Drfebres el deIs Tres Reis (53). A TDrtDsa, per exem

pIe, el 1439, el gremi de picapodrers fa l'entremes deIs Turcs

(possiblement par les tDrres de macone rda que haourion de construir);



la Confraria de Sant Jordi fa, obviar:18nt, l'entremes del sant

Patr6 (1448); la Confraria dels sastres organitza la representa-

ci6 de s.r'larti, per mor del s luxosos vestits que el sant patrici

repartiria amb un pobre (1450); el Gremi de pellaters féu l'en-

tremo s de Santa D�rbara (1457); els macips de ribera l'entremes

de Santa �laria de Gl:�cia (1448); la Confraria de S.Sebasti� la

representaci6 del seu patr6 (1448), mentre que l'Església s'en-

carrega de '1� representaci6 del Sepulcre (1460), segurament la
.-.

(,
resurrecci6 i visita de les r�aries, ,i' la Confraria de pescadors

fa_l'entremes de la Cucafera (1457)(54).

A Elx, que en aquella epoca dovia ten ir una part important
r

de la poblaci6 d�dicada a la pesca en el port de San�a Pola,

l'ús de la cabria i currioles, vents, llen90s i tendals (eie-

ments constitutius de l'escena de la Festa) demostra la conei-

xen9a dels estris de vaixells i navegaci6.

En el drama eclesi�stic era, el propi cor o les "capelles"

el conjunt estable que interpretava els dramas dintre els tem-

ples; conjunt vocal (cantors-actors) i instrumental (acompanya-

ment) que a Elx, com hem vist, tenia els seus reglaments almenys

des de 1590 (55). També les agrupacions laiques comptaven amb

una reglamentaci6 que establia les obligacions dels actors, que

s'havien de comprometre, de vegades davant notari, a fer la re-

presentaci6; que havien d'acceptar els rols que se'ls havia atoL

gat; obligaci6 d'assistir als assaigs, no només els dies de pre-

paraci6 abans de la represontaci6, sin6 les propies jornades de
'.

la mateixa, a les 7 del mati, per a la prova general; havien
1
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d'obeir als organitzadors i directors sense ingerir-se en la

seva tasca ni murmurar contra llurs decisions, i amb la prohi­

bici6 explicita de reunir-se pel seu compte durant els dies que

dur�s el drama; etc. (56). Tamb� l'Stabliment dels Jochs deIs

Entrameses tortos! (1439), prescriu "que en nenguna manera no s s

tornen atr�s dels que promsa hauran" fer les representacions

del Corpus, .' sots pena de "presá por X jorns o paguen X scus";

dramoG que havion de püssar per la Gupervisiá� genoral deIs ad­

ministradors de la Ciutat, que havien de considerar la seva ho-

nestedat O doshonestedat i donar-los llicbncia. Es prohibia als

actors de dur armes, ax! com de "gitar a les finestres ne altres

Lecha que dan puxen fer ab figues ne macanas ne al tres coses",

ni que cap "f'ernb ra guOs ana r vestida com a hom ni en altra mane­

ra als entremesos, so ts pena de 8\;otar-la si atrobada ser�" (57).

Al Corpus de Valencia calia que cada actor dugués un albar� que

l'autoritz�s a anar disfressat i a representar , perqu�.n'hi ha­

via que no en duien i "acostumen de fex e dir algunas. paraules

injuriases e escandaloses", multant als que anaven sansa amb

10 morabetins i 5 dies de pres6 (58).



- 4.5. Remuneraci6.

Durant l' última E dat r·li tjana, consta amplament documentada

la remuneraci6 que als actors rabien per la sBva escomasa, sous

ínfims que s6n més un ajut simbblic que un aut�ntic pagament,

d'acord amb la manca de professionalitat dels inthrprets.

La jerarquitzaci6 dels rol s ea traslluia també en la dife-
-Ó:

.' .

rhncia dels �bols, cobra�t una major quantita� el que tenia, veL

scmblantment·, més pape r , o nLs que ostentaven pe raone+qes m6s

distingits, o ols. que a més de recitar cantaven o tocaven ins-

truments. Naturalment, els nens cobraven menys per molt impor-

tant que f6ra ei seu rol.

En l'esmentat co�tracte de Valenciennes, cada actor aporta-

va un escut d'or per subvonir a les despeses de la representaci6;

aix�, pero, es feia ja en epoca avan9ada (s.XVI) quan comenga a

estipular-se el pagament d'una entrada per veure l'espectacle.

Llavors, dels guanys obtinguts, se'n feien ducs parts, la pri-

mera par eixugar les inversions inicials d'actors i organitza-

dors, i la segona seria repartida entre els mateixos segons el

grau d' intorvenci6 en el"'drama i la importllncia dels serveis

prestats, a parer dels superintendents (59). Al I-Usteri d'Elx,

els cantors sogueixen cobrant una quantitat simbhlica (60), amb

emoluments m6s substanciosos, obviament, per al mestre de cape-

lla i suplent, i per als opcraris do les tramoies.

.¡

A l'exigu salari cn met�l.lic, perh, s'hi afegien sempre

les coLs Lac Lons i apats, ultra, a voltes, corts? pagaments en
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especies.

Durant els assaigs, en els entreactes i en acabar la re-

presentaci6, s'ofarien als participants refeccions amb les mée

diverses pitances i refrescs: aperitius de festucs, avellanes,

faves i cigrons torrats, tramussos, ametlles i pinyons, plats

de f'Ldeus , formatges de r'lallorques, carn de bou, de vedella i

de mol t6,. pollastres i t6rtores, adequadament amanit amb saí;;.··
'. '.

ses d'anogada i amb mostassa, pa i pa de re�; ben endolcit amb

carabassat .f'on conserva de la terra", mel i gingehre vard , ba-

tafalva (o matafaluga), neules i crespells, confits alexandrins,

mat6 i torrons, ultra les m6s diverses fruites: cireres, pomes

i codonys, figues, peres i sarmenys; mengas refrescadas .amb vi

blanc, vi grec i vi vermell, malvasia i alosa (refresc d'aigua

i mel), etc. Que no sempre era aix!, perh, ens ho manifesta

l' expressiva róbrica final del f-listeri assumpc�onista valencill,

quan els actors, acabat el drama, es despullen a la Sala Capi-

tular "a aquí almor¡;en , si han de qu�lf.

Al ¡·listeri d'Elx, a part del sucre candi per afinar les

veus de Ls 1lngels i r·laria (61), es refrescaven amb biscuits i

vi els cantors que es "deaaudan en el terrado" (62), mentre que

als altres se'ls amorava amb confits, anissos, caramels i espon

jats (63) i a l'ermita de S.Sebasti1l tenien mig c�ntir de vi,

prudentment rebaixat per tal d'evitar p!times, cinc garrafes

d'aigua de neu de sis litres cadascuna, i "biscochos bañados"(64).

Per a les proves de veus es prove'ten cinc lliuresr,de xocolata,

,
/.



(l)
sis dotzenes i mitja de biscuits i refrescos varis (65). Be-

gudes que se que Ixen existint a d í.cpcs Lc
í é daLs actors ·i opera-

ris de la representaci6 tant al vestuari de 5.5ebasti� com als

terrats del temple (66).

A la Passi6 de t-1ons (1501), la cervesa anava a dojo durant

la representaci6 especialmp.nt pels que actuaven i feinejaven

dins l'infern (67).

A banda de les col.lacions en els dics de la Festa il.li-
"

citana, un col' fin ida s" ofereix als actors la tradicional "mujo-

lada", gran �pat on se serveix el preuat peix.

Abans, fins i tot, a més a més dels sous en met�l.lic els

cantors i operaris de la Festa rebien unes quantitats de carn

de bou o vaca i confitura (68). També a Anglaterra, en l'bpoca

medieval, es distribulen pagaments en esp�cies (carn de bou, Dca,

cervesa i,vi), només, pero, entre els �ols principals (69).

.;



"El director t6 com a responsabilitat max í.ma el conduir la

coordinaci6 i direcci6 general de l'espectacle que s'ent6n com un

fet homogeni. De tots els components de la nomina, ';1 seu tre-

ball és l' únic que no esta corporitzat sobre l' escene r ít (70).

Si actualment es fa tan difícil d'avaluar la tasca del

director en l'espectacle, l'estudi de 18 direcci6 escenica me-

dieval 6s gairebé inabastable. La figura del dire�tor, en el

sentit modern del �erme, no neix, de fet, fins al segle XIX'(71),

i en l'epoca medieval, com en els actuals espectacles tradicio-

nals, nom�s podrem parlar d'organitzador o superintendonts gene-

rals, encarregüts de coordinar ols distints aspectos de la repr�

sentaci6 i entre els que figuraven especialistes en determinats

afers que ho requerien (tramoia, escenografia, attrezzo, cant,

vestuari, etc.).

En el drama litúrgic, on l'important era el cant, la persona

que devia encarregar-se d'enllestir los representacions no podia

ser altre que el mestre de cor, tal vegada autor, al seu torn, o

arranjador o introductor de la pega. Amb la complexificaci6 dr�

matica, aquest mestre de cant navia de comptar 8mb l'ajut d'un

mestre de cerimonies per tal d'ordenar els moviments dels inter-

prets, tasca que devien complir els diaques,comanats, segons lsl

dor de Sevilla, "d'ordenar i dirigir el culte, car amb veu clara

i com si fessin un preg6, faran les oportunes indicacions a tots,

sobre el moment d'orar, agenollar-se, cantar o escoltar les lec-

tures" (72), pero també s
' havia de servir d' un coo;rd:i,'hador dels
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paramenta per tal d'ordenar els moviments dels actors i de

disposar l'incipient decorat amb els propis es tris litúrgics.

Gustave Cohen atribueix al "mestra du jeu" medieval un

nombre potser excessiu de funcions: ultra la selecci6 i pre-

paraci6 dels actors, i fins i tot del text, el director es-

tava present. en escena, amb la batuta en una mi!! i el llibre.··
r

contenint lletra i música del misteri en l'altra (aix! apa_
"

reix a les miniatures de Jean Fouquet)(Fig. . ), ser-

-

vint a la vega da d' apuntador i de guia esconic (73). A més

a m�s ordenava les entrades i sortides dels actors en llurs

intervencion� o els desplagaments d'aquests d'un'lloc a un

altre. Regula tamb� l'actuaci6 de la música a Parad!s o els

trons i la barrila a l'Infern. Feia de presentamor de l'obra

resumint-ne el seu contingut i imposant silenci al públic so-

rol16s (74). El director d'escena tenia tots els papers per

fer la represontaci6, i en distribuia c�pies als actors, amb

lletra ben grossa que els facilitás la lectura (75) •

.
De fot,es conserven alguns llibres de director ben in-

teressants, com 01 Di�gierolle de Frankfort, degut a Bald�

mar von Peter.,eil (+ 1389), que anota la representaci6 d'una

Passi6 (entorn 1350) a la. plaga de Romer d'aquella ciutat (76);

els extensos AbregiJ:l.h de la Passi6 de r'lons (1501) que Cohon

ha titulat, amb encert Le livre de conduite du r�gisseur (77),

o els Bühnenrodeln o Donckrodel de Lucerna, especialment els



deguts a l'arxiver de la vila Renwart Cysat (78), molt sig-

nificatius tots ells d'aquestes tasques immediates i puntuals

que el director medieval, autentic mestre de cerimbnies, ha-

via de complir per dur a bon terme la representaci6.

D'altra banda, estb ben documentada la tasca del procu-

ra dor i gran "rhétoriqueur" Jean Bouchet (1476-1557), que mu.!:!.
. '_

ta, el 1508, una Passi6 a Poitiers amb un loxit tal que fou r.'a.
_"

l.'

clamat a Issoudun, Bourges, Saumur o Nantes, on no ,acudeix,

pe rb envia expressius consalls de posada en escena (79).

Perb un 6nic director no podia atendre, ni de lluny"la

complexa escenificaci6 deIs misteris medievals. ,La importan-

t!ssima tasca deIs trucatges esclonics i efectes especials,

anava a corree dels "f'ae+eurs" o "conducteurs de secretz",

enginyosos inventors de m�quines i procediments audagos. El

1496 els organitzadors del f1ystere de S.�lartin a Seurre en-

vien a buscar al gran mestre Germain Jacquet d'Autun per co-

brir aquesta escomesa, mentre que a Romans, el 1509, es con-

tracta al rellotger Jean Rosier por tenir cura de la tramoia

del Mystlore des Trois Doms (80). El 1501 els organitzadors

de la Passi6 de �1ons enviaven a cercar a Chauny (Picardic)

als especialistes en trucatges Guillaume de le Chiere i son

germll Jehan, por "faire plusieurs secrés et autres instrumens

servans au dit Mistcre" (81).

També comptem amb algun llibre deIs que servien o Bscri-

vien aquests enginyers escenotecnics, com la llista de
1
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"feints" o invencions que calia fer per al Hystere des Actes

des Apootres (Bpurges, 1536) (82), pero, sobretot, un auten-

tic quadern de "secretz" d'una Passi6, escrit per un home de

teatre provengal a finals del XV, on s'expI"ica, amb detall,

la manera de dur a terme aquests +rucs (83).

Al nostre pa Ls , no tenim cons Eanc.í.a de cap regidor La.Lc..

de relleu, ano eren habitualment els clergues els qui es re�
1,

pon5abil�tzaven de tot. Ja hem vist com el 1386 un prevere

- beneficiat de la seu tarragonina. Pere Antoni. s'encarrega-
7'

va del Joc dels Apostols.

Tanmateix, la presencia en escena del mestrc de cant amb

la seva vara i llibre o .corisue ta , com el de la miniatura de

Fouquet. apareix en la representaci6 del Davallament mallor-

quío "huna verga pe r lo qui mane la Cunsueta del Davalament

de la Creu" (1514), "huna vare per lo quí, porta la Cunsue ta

del Divendres Sant" (1515) (84).

Al tres personatges, pero, assistien al director en la i

so va tasca. Així, a Perpinyh (ss. XIV-XV) eren els domas-

sc ra i el setmaner de l'esolésia (avui Catedral) de Sant Joan
.. ,

�

els encarregats de triar els actors i de fornir-los vestuari

i paraments, mentre uns regidors curaven l'escenificaci6 (85).

A Toledo ora el "maestro claustrero" qlli dirigia els "cleri-

zones" que feien de pastors (86), i a Vila-Real, el 1579,

fou �loss�n Fenoll el qui "represr.ntll y prengu¿ a ea r rech de

fer la ,Historia de S.Jaume" (87), existint, el 1569, una me-

l'
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na de "regidor" en el sentit actual del terme, en la persona

de "Sebastill Navarro, fuster, per aver fet lo cadafals •••

y per aver tengut carrech de replegar y cobrar la roba deIs

dits representants" (88).

En el Misteri d'Elx, on l'essencial 6s el cant, el dire�

tor per oxcel.lencia ha ostat sempre el Mestre de Capella,

present en escena d ' acord arnb la tradici6 medieval, dirigint ._0 o

als actors corn un director d' orquestra o doral. o Actualment

ho fa dis�imuladament com un apostol m6s, d'en�� que la refo�

ma noucentista de 1924 considera de mal gust la tradici6.

Per� abans la seva presencia era des de l'inici del drama,

amb el rotlle de música en m�, donant el to als cantors, re-

colzat per un instrument, i ajudant-los si es perdien. Felip

Pedrell ho cri ticava durament a principis de segle: "Es irri-

tante ver al Director llevando el comp6s con un rollo de pa-

pel, al profesor, con un instrumento, dando el tono a los pe�

sonajes ••• Es ridículo ••• que el Maestro de Capilla y su

;

adlátere el bombardino se hallen entre los Apóstoles, o mos-

trando un inoportuno.exceso de celo, se coloquen al lado del

lecho de ¡'larís dando el tono y la entrada de sus estrofas al

niño que desempeña el papel, mientras que lo abanica con bue-

na voluntad digna de mejor cauee
": (89). També Alfredo Llopis

recomanava, en una carta pública el 1907, al batlle il.licita

Manuel Pomares Garcia, que "no suba el �laestro, de Capilla al

tablado en las tardes de la representaci6n, vostido con la



infame levita negra. Este trasto antirreglamentario en toda

la representaci6n donde he de inspirar arte y el buen gusto,

que lo. guarde para cuando entierre algún pariente, bautice un

hijo o venga su jefe. Para dirigir la ejecución de la Festa

(ya que parece indispensable la presencia, que yo eliminaría,

del maestro de capilla en el tablado) convendría que vistiera

como los apóstoles, con traje talar de la época" (90). Oscar

Esplll, prenent bona nota d' aquestes advert�ncies, les fa apl!
."

"

car el 1924 : "y entre las muchas novedades introdu,cidas •••

_ figura la ausencia del Director de la oscena y del libreto

que usaban los quo no habían aprendido bien sus papeles, y

del cloro y c!UZ (introducidos en el Consueta de ,los tiempos

modernos pero que no devia existir en el extraviado original)

••• Veíamos a los actores, por primera vez, ser personajes v�

vos, con los movimientos propios y los ademanes adecuados, s�

gún las exigencias de la dramática en general y del momento y

la escena en particular" (91).

NovBtats que per al gust contemporani semblaven necess�-

ries pero que traien, sense saber-ha, l'essencia medieval de

la Festa. El director de la Passió de �lons (1501) no només

estava en escena per complir les esmentades missions, sinó

que, ostensiblement, feia senyals als actors perque es pre-

paressin per actuar (92) i pe rqus realitzessin un gest, una

acci6, un movimont o. 'un desplar;:ament (93). 1':s a dir, que tots

els interprets del teatre medieval estaven esp�rant les inte�

vencions del director o directors per interveryir.
1



En la múltiple distribuci6 espacial del "isteri d 'Elx

feien falta, a més, altros directars que assenyalessin a ac-

tors del cel i tramoistes el moment de la seva participaci6 •

. Ja hern constatat 1 t existencia de dos "con�uete9n o regidors

que, llibre en m�, dirigien los operacions dols tramoistes

del cadafal i del Paradís. Encara fa pocs anys, un d'ells se

situava érí' el balcó central del prosbi teri i amb un mocador

• , l�

feia signes als que trafegaven d�ntre la cupula per tal que

obrissin le s portes de L cel quan ora menester; balc6 que fins

a 1872 era només finestra (94). Actualment els avisos s6n per

telefon, arnb connexi6 sota el cadafal, dins la cúp,ula i vora

l'orgue on s'instal.la el mestre de cerimbnies que ordena

los intervencions.

També en l'al.ludida Passi6 de �lons, els regidora i dire.!2,

tors de "secretz" es feien els pertinents signes quan era

l'hora de dur a terme determinada acci6, i tenien els corres-

ponents guions por seguir la representaci6 (95).
,;

Encara avui en dia els Cavallers electes s6n els encarre-

gats de donar entrada ,als actors de la Festa, eixint a cercar-

los, per tant actuant com a perfectes directors de les entra-

des i sortides dels.int�rprets •

.

També corria a carrec del director medieval, com hem dit,

la tasca de fer el resum del drama a l' inici de la representa-

ci6 (com succeeix encara en les Pastorals �uscares) i d'exho�

tar al públic a seguir-lo amb atenci6, silenci i devoci6.
,
.'



La direcci6 eac crrí.ce medieval és , dones, una direcci6

puntual i col.lectiva, pensada pel propi autor o organitza-

dor de l'espectacle i duta a terme per un nombre més o menys

ampli d'adlñters, especialist8s en un o altrc aspecte de la

reprBsentació.

i
1,



3. La interpretaci6 escenica medieval.

No intentarem aquí de tra�ar una teoria sobre la inter-

pretaci6 medieval, �mbit en el que la manca d'estudis siste-

m�tics i les nostres prbpies limitacions d'espai i de temp�.

ens impide ix d'aprofundir en el present treball. �nicament

ens proposem de posar sobre la taula, a trav6s de Les m6s o

.menys abundants didascalies que acompanyen els textos dram�-

tics, un esb6s de l'evoluci6 que s'observa en la manera que

els interprets mostren els personatges que encarnen e trav6s

de gestos, actituds i emocions.

La interpretaci6 cl�99ica, segons recull Horaci, estava

basada en la identificaci6 de l'actor amb el seu personatge (96).

El drama cri8ti�, perb, havia d'enfrontar la qüesti6 des

d'altres pressuposits. En primer lloc calia superar la condem

na que, com hem vist, pesava, des d'hpoca patrística, sobre

el fingiment teatral, sintetitzada en la sentencia de Tertul-

li�: "quod nascitur opus Dei est, ergo quod fing� diaboli

negotium est" (97).

D'altra banda, ja la cerimonia central del cristianisme,

la, missa, no era altra cosa que la repetici6 del rite esta-

blert pel propi Crist: el Sant Sopar, acompanyat d'un seguit

d'actes litúrgics en rememoraci6 de la vida, mort i resurrec-

ci6 del Salvador. Cerimonies litúrgiques nascudes a Jerusalem
¡



entorn els llocs sagrats que evocaven aquests fets historics:

Sant Sepulcre, Golgota, Hort de ,Getsemani, r·'luntanya de les Oli

veres. La donzella galaica Egcria, en el seu excepcional pe-

ripIe per Egipte, Terra Santa, Grecia, etc., raalitzat al segle

IV, ons narra fil per randa, a banda deIs viatges, els ritus

litúrgics deIs cristiane de Jerusalem, els quals produion au-

tentiques catarsis col.lectives. Tots els diumenges de l'any,
.. '

en la loctLra de la Passio i, e spoc í.a.l.merrt ," durant la setmana

santa, la comunitat d'assistents en eIs moments culminants es-

clatava en omocionats planys do dolor: "tothom prorromp ••• en

un gran esclat de crits, gemccs i plors ••• que el plany de

tot el poble se sent gaireb6 fins a la ciutat ••• til nó hi

ha ningú ••• ni el más dur ••• que llavors no es cornmogui fins

a les 118grimos ... del fet que el Senyor hagi patit tant per

nosaltros" (98).

Aquesta emocionalitat a flor de pell, en un lloc i en un

temps tan proxims a l'escenari en que s'esdevingueren els su�
,

cessos avocats per la litúrgia, no seria, en un principi, tan

manifesta en els nous territoris de la Romania par on s'escam-

pa, lentament, el cristianisme.

Pero si la cerimonia de la missa era una recreaci6 de

l'acci6, el drama litúrgic ser� ja' una representaci6 d"una

acci6.



?d. Del drama litúrgic a les...l1Aim8res representacions en

llengua roman".

Uno de les poques aproximacions sistema tiques a la inte�

pretaci6 medieval qU8 coneixem, va referida al drama litúrgic

i a l'anomenat "semi-litúrgic", r;o �s entre els segles X i

XII 1 (99). En -ella l' investigador Nichel �lathieu dissenya --

_._

una evoluci6 en quatre etapes, on, gradual�ent, de la simple

mostraci6'dels fets s'arriba a l'exposici6 dels personatges,

passant per l'assolim8nt de l'emoci6 mitjan¡;ant els esdeveni-

ments i a través dels caracters, 6s a dir una l!nia que va

. ,

des de l'exterior (posant l'accent sobre l'argument o �'ane�

dota-narrada), fin� a l'interior (subratllant la importancia

de la constituci6 d8l personatge). Tot aixo basat en les

expressives rúbriques e9c�niques deIs primers drames eclesi��

tics, i sedassat a través d8 la relaci6 entre públic i actors

en el moment d8 la representaci6, sense oblidar el lligam, més

o menys aprofundit, que s'estableix entre l'actor i el perso- ¡

natge que encarna.

a) En l'etapa inicial, que I',athieti anomena "Exhiber les

faits" (100), i basant-se en la primera rubricaci6 exhaustiva

d'un drama litúrgic (el Visitatid Sepulchri de S.EthehlOld, e!l

vers el 970)(101), els monjos interpreten 81s personatges d8

l"lari8s i angels per s ímp.Le imitac:i6; imitaci6 .de fenomens ex-

terns de comportament : Els clergues, "ad imi'tationem angeli",

¡t



no fan una aparició celestial, sinó que van al seu lloc com

a ocupats en una altra cosa (lIec si ad aliud agendum"); els

clergues-'�aries no busquen a Crist, sin6 que fan com que bu§.

quen a alg6 (liad similitudinem quaerentium quid"), no es mo§.

tren desconcertats, sinó que van com si estiguessin extraviats
-;,,- ..

-

("velut erraneos ac aliquid quae rerrbes "},

No existeix, dones, pr�cticam8nt encara cap diferencia

entre 01 clergue-oficiant i 01 clergue-actor, o, dit d'una a�

tra forma, entre el rite lit6rgic habitual i els primers d�a-

mes eclesi�stics. De la mateixa manera que el celebrant evo-

ca el Crist oficiant l'61tima Cena, els diaques que encarnen

les r1aries en la se�a visita al Sepulcre, les evoquen pe r pu-

ra releció argumental (102), i.,no par cap constataci6 de sen-

timents, acti tuda o emocions. No interessa encara la versem-

blan�a, ans tan sols importa l'explicació de la historia com

a record de la veritat que s'esdevinguá. El gest es conver-

teix en portador de significat, il.lustrador dal texto 1 la

gran potencia creadora queda, com hem vist, reservada a la

m6sica, d'alta qualitat artística, obviament ben interpreta-

da pels professionals del cant que eren els clergues, i, en

conseqü�ncia, l'6nica encarregada de transmetre al lo que la

interpretació dram�tica no podia encara at�nyer: l'emoció.

La representaci6 dels primers dramas lit6rgics, dones,

no intenta crear la il.lusi6 que els eclesiastics siguin l'e.!:!.
t



carnac í.é exacta d'¡�lngels i f1aries, sin6 que només pretenen

exhibir els esdeveniments en la seva nuesa. Importa poc la

veracitat de la reconstituci6 mentre que les imetges siguin

prou cIares per designar l'episodi. El clergue resta cler-

gue als ulls del públic durant la representaci6 i no pretén

altra cosa que ser l'oficiant que mostra un personatge.

No debades Bertolt Brecht, en la seva definici6 dol

"Verfremdungseffekt" (103) menciona el teatre medieval com
u

un d '
aqueLl.a que utili tzen l' efecte d" allunyament. 'La inte....

-pretaci6 medieval conserva, fins i tot en els drames m6s avo-,'

lucionats, una distanciaci6 "naif", primitiva, natural. n:Ls-

tanciaci6 preecriptiva, car té par finalitat l'ev{tar la con-

fusi6; confusi6 que, tanmateix, paral.lelament als excessos

idolatres d' imatges i reliquies de sants en la plastica, so-

vint es perpetrava amb la fluctuaci6 que l'efecte d'allunya-

ment sofrí en les representacions en llengua roman�, com es

despr6n d'un text angl�s del XIV que combat el teatre reli-

gi6s car considera impiu i sacríleg el fingiment deIs mira-

cles i obres de Crist que foren actes executats de debb (104).

La música, que jugeva, com ja hem tingut ocasi6 de come�

tar, un paper decisiu en el drama medieval, era l'única, en

aquest primer teatre litúrgic, que, acreixia la impersonaci6

deIs eclesiastics en el seu rol d'oficiants-actors i la que

permetia, de retop, escur9ar la dist�ncia entre l'interpret

i el seu personatge.

,
I



Si per a Brecht, pera, l'objectiu de l'efecte de distan-

ciaci6 era trencar amb l'il.lusionisme del teatre aristotelic

de la identificaci6 i permetre a l'espectador la reflexi6 cr!

tica sobre els esdevoniments que se li mostren en escena (105),

lo distanciaci6 medieval resulta autosuficient car la veritat

de la doctrina és incontestable i no hi cap la dial1>ctica. '

..

El drama litúrgic no pret6n, ni de lluny, que el public s'i-
"

dentifiqui_amb el personatge ni amb les seves emocions (que,

en aquest primer estadi, no aparoixen enlloc), sin6 que reco-

negui la histbria sagreda, l'assimili i la senti m�s proxima.

No hi ha emoci6 amb la que identificar-se. El gest, l'adi-

tud, la interpretaci� no inspira en l'espectador cap mena

d'emoci6. Aquesta el colpire a través del propi argument

(com véiem en la Jerusalem que visite Eg�ria), par la prbpia

música i pol propi marc arquitectural del temple, elements

corprenedors en si per als fidels medievals.

El clergue-actor no arriba a confegir un personatge au-

tonom, d'estructura propia, ans es limita a cedir la seva ge�

tualitat, la sova capac�tat d'imitaci6, sense ulteriors elabQ

racions, a un personatge que narnés existe ix com a nom. Par

aixo resulta gairebé impossible en aquesta etapa la identi-

ficaci6 del públic amb el personatge. E s tracta ',d' un teatre

que no juga amb el recurs a la idcntificaci6 sinó que troba la

,

se va efectivitat en altres vies: la paraula portadora d'argu-



ment i la mósica que catalitza l'efusi6 comunit�ria.

La finalitat 61tima da la representaci6 i la seva ónica

necessitat rau en la mostraci6 d'una hist�ria, i si aquesta

hist�ria és dita en l'inici�tic llat!, el gest i la mímica

hauran de suplir les deficiencies de la comprensi6.

"'"' .... .;;! '".

"
....",

b) En un segon estadi del drama lit6rgic, que el referit
, .

�lathieu anomena "Emouvoi;r par le,s faits" (106), quan el text

a'allarga, augmenten els personatges 'i es desenvolupa l'esce-
•

nificaci6, les didasc�lies comencen a descriure un seguit de
I

' •

moviments que no apareixen explicitats en el text cantat. El

gest, dones, ja no ás simplement indicatiu, corroborador del

que s'esth dient, sin6 que comen�a a desenllepissar-se de la

paraula i es mostra apte per introduir nous significats. La,

independencia entra el'gest i la paraula allibera a aquell

d'ésser mera il.lustraci6 d'aquesta. S'abandona la producci6

redundant de signes i s'estableix una interacci6 entre el co-

di verbal i el gestual que permet "imitar" més ajustadament '

..

'la possible actitud del personatge. La seqüencia del Victi-

mae Paschali Laudes, amb el moment tan emdtiu del reconeixe-

ment de Magdalena envers el Crist"disfressat de jardiner, ens

forneix un exemple ben significatiu:

"Hic IJesós I ostendat crucem et dicat:

- Maria!

Quae IMagdalenal, ut audierint, cito s� 0fferant pedibus



eius clamando:

Rabboni!" (107).

En la conjunci6 de moviment i t8xt ja no es tracta nom6s

de constatar una acci6. Probablement aquest seria el primer

pes cfcctiu de la "narrativi tnt" a ID "teatralitat". Na es

tracta de mostrar, sin6 de fer. rs tant important l'acci6

com la manera de fer-la : existDix una actitud particular

del personatge front l'acci6 que realitza, i aquesta actitud-

pcci6 6s la que necess�riament ha de colpir al público

La interpretaci6 ja no es limita a ésser suport del text

9in6 que comen�a a tenir entitat propia. L'acci6,ja no es diu,

ja no es nomena simplement, ans es fa, es duu a terme. L'epi-

sodi ja no 6n narrat, sin6 realitzat. L'espectador captava

l'emoci6 de l'acte, encara no pel persDnatge en sí, perD ja

gr�cies a la culminaci6 de l' acci6.

c) A partir d t aquf comenca , de manera incipient, la "cDn�

trucci6 del persDnatge" i un rudiment d'identificaci6. Cons-

trucci6 primitiva, basa�a encara en la imitaci6 ingenua, pero

que arriba a reproduir actituds mitjan�ant aquesta imitaci6.

Estem, doncs, ja en un tercer. període anomenat per Na-

thieu "Emouvo í.e par les étres" (108), on cornenca a interessar,

m�s que la constatació o proscntació d'un esdcv:niment, .la

manera' csm· l'actor es veu implicat en aquest esdeveniment, 6s

a dir, l'actitud, l'emDci6 que l'intcrpret im�kimeix en el



,

,

texto

En'aquest sentit són reveladors els versos que l'angles

Geoffroi de Vinsauf inclou en la seva Poetria' nova que� ded�
•

cada a Innocenci 111, hagué d'escriure entre 1198 i 1216 (anys s'

�

de la prelatura d'aquest Pont!fex), i en els quals afirma que en

,el recit�9or (.interpret) han de confluir tres aLemerrbs e veu"¡--· <:
expressi6 retbrica i gesto En la veu cal modular pauses i a_c"

cents, separar els mots que el significat separa, re'unir els

que reuneix; cal. impostar la veu.de manera que no s'allunyi
,

de l'argument, qua sigui fidel imatge del mateix. Aconsella,
. ,

per exemple, que en expressar l' ira cal una veu amarga, .una

fag agitada, un ges� torbat, car l'expressió extorior és es-

pill de la interior i es mouen conjuntament. Perb va més eu

ll� i adverteix que per tal de dur a terme la interpretació
�

d' un personatge iracund "imita els vertaders furors. No siguis,
�

tanmateix, furibundo Comporta' t com aquell només en' part, no

del tot; i que la teva gestuaci6 no sigui la mateixa que en la f

realitat, ans suggereixi aquella adequadament ••• La veu figu-

ra la veu, la fag la ferr; i el gesto el gest per indicis, per

al.lusions ••• Aquesta manera d'intBrprBtar és agradable,i �

sulta menja apetible a l'oida una.veu modulada i amanida amb

el doble sabor del rostre i del gestn (109).

Estem davant d'una tesi autenticament revolucion�ria de
I

..

l'art de la interpretaci6. Respecte al model �l�ssic expres-

,¡
f

• I



sat en l'A�s Poetica d'Horaci, Geoffroi de Vinsauf sosté

la interpretaci6 critica, avan�ant-se sis-cents anys a la

tesi diderotiana de La paradoxa del comediant (1773-1778),

segons la qual cal un desdoblament cr!tic entre subjecte i

personatge. Federico Doglio considera, pero, que la idea

de De Vinsauf fou únicament una intuici6 intel.lectual

que no influí sobre l'art de la interpretaci6 teatral euro- ."

pea (110). Pero, si bé sense una consciencia tan clara i

tan definida, creiem que aquest pressuposit seria modol ili

terpretatiu medieval de salid arrelament.

A partir d'ara, doncs, ja no n'hi haur� prou amb el

gest com a element directe do significaci6, sin6 que.la pa�

raula hauro d'abañdonar també la seva tendencia narrativa i

i�pregnar-se d'emotivitat. S'inicia un ca m! cap a un estil

d'interpretaci6 completament integrat, on la replica no té

altra funci6 que parafrasojar una acci6, un gest, una acti-

tud de l'esperit, fins i tot una presencia. El que intere�

sa des d'aleshores no es ja l'episodi, sin6 l'homo vivint-

lo. El verb vindra, a soc6rrer l' acci6 i el gest i la pa-

raula es maridaran. '''Entra en joc la dimensi6 etica: cal

comminar a l'audiencia a adoptar la visi6 que s'ofereix en

escena. La crisi religiosa en el convuls llindar del s se-

gles XII-XIII aix! ho exigia.

En 1 'Officium Sepulchri de �larmoutier (Touzs ) (111),

ja no s6n únicament los rúbriqucs qui ens irtformes del do-

,
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lor de ¡'laria �lagdalena plorant i cargalant-se les mans,

sin6 que ols propis versos per ella recitats ho confirmen

i ens mostren amb paraules com se sent en aital estat:

"�1ª �¡agdalena ••• exurgat inde et eat quatenus Sepul­

chrum, et, plausis manibus, plorando dicat:

- Heu I me misera! / / magnus dolor,
Magnus .labor, / / magna ns b tristitia".

El rúblic ja no nccessita constata •. Irl missatge cris-

ti� , sin6 que cal commoure'l, cosa que obliga als' actors

-

a encetar un ca mí cap a la ve raemhLanca i obtenir el "ve-

nustus" mode d'interpretaci6 que reclamava De Vinsauf.

d) La introdutci6 de la llengua vernñcula en el drama

sagrat i la incorporaci6 del laicat en certs papers, compo�

tar� un nou pas endavant en la consolidaci6 del personatge.

E:s l' estadi que ¡'1ichel f1athieu qualiflica d' "Exhiber les €-

tres" (112). L'actor ja no parla l'inintel.ligible llatí

ni 6s for¡;osament el sacrali tzat c Le rque-enf'Lc Larrt - La pa-

raula, compresa pel públic, s'eleva a elcment essencial de

significaci6, i ja no"li cal descriure Pacte, car aqucst

transpira a través d'ella. La impersonaci6 actoral permet

la identificaci6 de l'espectador·al personatge esccnic.

Clar que aquesta impersonaci6 semprc ser�, en l'epoca me-

dieval, limitada, i fins i tot en les p rcducc í.cns m6s tar-

dunes, la imitaci6 no assDli� el grau artíst�c necessari

que pe rme t í, de constatar l'aparici6 d'un p'erionatge amb



caracteristiques prbpies i treta personals autbnoms. No

obstant, l'EdQt Mitjana assoleix el primer esgla6 i el

m6s important en l'escala del desdoblament: l'actor acon­

segueix la capacitat d'imitar, amb más o menys pericia,

les reaccions d'un altre ser -el personatge- que responen

a una situQci6 ficticia.

Paral.lelamont a la creixont puixan9a del vorb en re�'

laci6 al gest, aquest, element privilégiat en la iconogra­

fia romanica, deixa lloc a l'esperit de les cares i de les

actituds a mesura que passon els segles.



3 . .t. Els elements consti tut�us do la interpretaci6 medieval

i los soves restes en la Fosta d'Elx.

La tematica del drama religi6s medieval traspua en les seves

accions un soguit d'actituds i emacions vertebrades essencialment

en els sentiments' d'alegria-joia, dolor-tristesa-plany, enuig-····

fúria-ira, admiraci6-sarpresa, espant-par-trcmolar-esglai, sd.Q.

raci6-devoci6-revercncia, humilitat-discreci6-benignitat, orgull,

amor i fellonia-befa.

L'actor medieval empra, com hem insinuat, tres modes de ma-

nifostar aquestos actituds: el gest, la modulaci6 de la veu i el

moviment corporal. Prodominar� o destacara un o altre segons la

naturalesa de la representaci6, 6s a dir, el desenvalupament

d'aquestes actituds estara en relaci6 directa amb els tres graus

d'aproximaci6 dram�tica que, segans Gauvin, ens afereixen els

textos medievals (113) '. a) Acci6 dita i no feta, quan l'actuaci6

dramatica es limita a ser enunciada pel discurs; b) Acci6 dita i

feta alhora, en una situaci6 de redundancia textual i gestual, i

c) Acci6 feta i no di ta, �'n la mimica supleix el discurso

3.,z.4. El gesto

rs natari que el gest té un llac preeminent en els cadis de

la camunicaoi6 na verbal (114}, i que scmpre ha e:dstit com a el,¡¡,.
,.



ment significatiu en tot tipus d'acte de relaci6 humana. Lamen-

tablement no comptem amb cap compilaci6 medieval del gesto Pero

eh el teatre religiós no ens és difícil d'imaginar quc la mímica

partiria do la rica gestuali tat litúrgica, conservada en gran flart"

malgrat les seves transformacions.

El gest litúrgic arrenca, al seu torn, del gest natural i e.2.

pontani tradicional, que, aillat en un contoxt ritual, adquiria

una codificació formularia i adhuc simbolica. Tanmatcix, la ge.2.

tualitat quotidiaQa de l'�poca és natural que s'integr�s també en

la interpretaci6 dramlltica, id' aquesta només podem tenir-ne ref.Q.

rancies tangencials a trav�s de la plastica (115).

Una 'elemental classificaci6 del gest seria la distinci6

entre el gest exterior o físic i el gest interior o psicologic.

El primer estara fortament encotillet pel hieratisme prefixat de

la litúrgie en els primers drames eclesiastics que, amb la presa

en consideraci6 del segon, anira contrafent-se, alliberant-se i,

en resum, humanitzant-se. El desenvolupament del gest interior,

que desembocerh'sn le interpretaci6 psicologista, no tindra car-

ta de naturalesa propia fins el Renaixement (116), si bé s'ani-

rll perfilant en els misteris en romane de '1 ' última Edat �1itjana

d'en,.a l'expansi6 del franciscanisme. En aquest sentit, la re-

presentaci6 il.licitana, croada dintre le tredici6,'medieval pe-

1
I



r� que nascuda en els darrers esparpells d'aquella epoca

i desenvolupada en ple Renaixement i Barroc, combina habil

ment la codificada gestualitat litúrgica arnb les contamin,2_

cions psicologistes de les noves corrents interpretatives.

·�.2..l.L El gest exterior.

rs el m�s manifestament físic, on l'actor se serveix

únicament dels seus membres corporals per manifestar-lo, e�

pecialment les mans, e19 bra90s, el cap i els llavis (117).

La m� �� l'element del cos hum� m6s adequa� per expli

car la pr�pia activitat, i en el llenguatge religi6s era

,

considerada com a sin�nim de potencia i de for9a (118).

Agafar-se de la ma en el teatre medieval �s uh gest

amical perfectament devot: Maria, en el r"listeri de l'Assump-

ci6 de Valencia, "prenga a S.Iachme per la rna" (146s. rúb.),

i, contrariamont, Rabat, missatger del prefecte Simproni,

agafa a Santa .� gnes "pe r ventrem et non pas per manua" per

conduir-la al borde]'l (119).

En el r'listeri d' Elx hi ha una estricta ordenaci6 refe-

ride a la posici6 de les mans i als gestos que aquestes han

de fer. Si b� les rúbriques dels manuscrits conservats no

diuen res al respecte, la tradici6 vol que tant la Verge i

les r·laries com el seu seguici de donzelles, estiguin i es

desplacin amb les mans juntes.



Les mans juntes estan assimilades habitualment a la

preg�ria i a la devoci6, almenys -en la plastica- des

del segle XII, probablement pe rqus la uni6 pels punts su-

periors dels dits formant un triangle que apunta al cel,

suggeria l'adequat misticisme. Perb, segons Desloge (120),

en un principi no devia ser altra cosa que una manera correc

.� '.

ta de tenir'les manso Efectivament, el Decor puellarum

(Venecia, 1471), on es descriuen les formés educades del

comportament de les noies, anota, en refer�nc�a a la posi-

tura de los mans: "5 i estas dempeus o camines, la teva m�
dreta ha de recolzar-se sempre sobre la teva ma esquerra,

,

davant teu, al nivell de la cintura" (121), que �s la 'pos-

tura de les mans de Maria en la iconografia de la Dormitio,

junt amb la dels bragos senzillament extesos i paral.lels

al cos, que �s com fin s fa poc també jeia la imatge de la

Verge d'Elx, que, amb els bragos articulats, ajuntava les

mans en el moment de la resurrecci6-Assumpci6. Actualment,

suposem que per comoditet, aquest canvi no es realitza, r�

sultant un despropDsi t que la imatge jacent romangui amb

les mans juntes.

Amb les mans juntes escolta l'angol nunci les peticions

de �1aria, i davalla el personatgé central de l'araceli (Crist)

a cercar l'anima de la Verge (122).

En la juntura de les mans, els dits posien tamb� en-

trecreuer-se, cosa que denota certa crispaci6' (on la plas-
,
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tica ho trobem, entre d'altres, quan Maria es plany sota

el Crucificat), i que Orts Romén, en el seu detallat Gui6,

prescriu per e S.Joan, 5.Pere, 5.r'1atias, 5.Felip en l!l1s se-

ves pujades per l'andador (123) i en la majoria dels apos-

tols en l'adoraci6 de la Verga recant morta (124).
;.:
,

'

..

Besamans L' actor-f'larie d6na a besar les seves mans als apbs to.l.s

a mesura que van arribant: n
••• entren sig! apostols ••• y,

arribant a la �'aria, li fan humiliaci6 besant-li les mans"

(92s. rúb.); actualment és a tots, abans, pero, Joan i Pere

tenien una rebuda m6s calide.

Es tracta d'un gest de salutaci6 i alhora d'espiritual

fraternitat, que t� el seu origen en la besada litúrgica,

citada ja per 5. Pau : "5alutate fratres omnes in osculo

sancto" (125), besada que en aquella �poca era als llavis,

segons costum en la vida civil, i sense distinci6 de sexes.

Hós endavant les creixents suap í.cac í.e s morals rostringiren

el bes exclusivament entre els homes (viri viris), i les

dones, amb la me cobe r-ta pel vestit, besaven la me dreta

dels hcme s , al seu torn també embolcallada amb la robe (126).

Aixi es mostra al DAV, on els homes es besen i s'abracen,

mentre que a les dones només podén donar-los-hi la me (127).

Durant el segle XIII, sota la influencia dels frame-

nors, el bes litúrgic entre el clerget fou suqstituit per

l'abrat;:ada, mentre que entre els fidels circu1eva l'anome-

l



Abra<;ada

nat osculatorium o tabula pacis, <;0 ás el portapau, lamina

metal.lica que cadasc6 besava i passava al company.

La besada litúrgica ás tamb6, pero, Un gest de vene-

raci6 i de respecte envers persones, espocialment bisbes i

sacerdots (128), o anvers dcoses sagra es, especialment l'a1
tar i l'Evangeli (128 bis),

Al DAV el poble saluda a Maria besant-ii
-,

la m�, tant en entrar a casa aeva com en "el comiat. (129);

�laria, al seu torn, besa les mans de Jesús i les mostra al

poble (130).

D�iem que S.Joan i S.Pere rabien una salutaci6 dis-

tinta per part de- �laria en les consuetes antiguas del DAE:

els abra<;ava (131); ás a dir, segons l'ús francisca, l'abr�

<;ada familiar que suprimirien als manuscrits posteriors sub�

tituint-la per la imposici6 da les mans sobre els muscles

(132), signe de benedicci6 d'immemorial tradici6 (133).

Constatem, doncs, una evoluci6 del gest salutatori des
i

de l'afccte familiar (abra¡;ada) a l'afecte respectu6s i de

veneraci6 edificant (besamans), d'acerd amb la pregressiva

magnificaci6 de la Verga Sobirana que s'experimenta a travás

dels segles ne nemás en l'ambit.pepular sin6 també en el

teelogic (134).

Els apastels entre ells mantenen. pero, l'amical abr�

¡;ada (abra¡;ada sacerdotal iguelmant derivada: de 1 'oscul li­

t6rgic). en tets els seus encontres (135). i



Bra!;'os

Lluita

Les didascalies de les consuetes donen pocs detalls so-

bre els repetits gestos d'admiració i sorpresa que fan els

apostols en trobar-se miraculosament reunits a Jerusalem:

"fent ",dmiracions" (60s. rúb., 88s. rúb., 92s. rúb.), que,

actualment, es resolen algant els bragos amunt, elevant el

cap i l' esguard al ceL, pero pe r a res han de mirar als cos-

tats de l'.anda"dor (on hi ha el pÚblic) (136); a Lcamerrt de br_i"

«os que repetoixen en el "Gloria" final, pero si en el primer

cas els brá«os al«ats són mostracions de desconcert i d'estr�

nyesa, en el segon adquireixen la significació de joia, que

es correspon amb el codi gestual que utilitzen els benedic-

tins en els per!odes de silenci: "elevatio manuum" (137 h

alegria semblant que·amb idcntic gest manifesten, actualment,

els jueus convertits i curats.

Pero si la sorpresa de l'apostolat era un atordiment

gret motivat por la miraculosa reunió. els jueus, que tamb6

fan similars "vissages y serimonies com qui va descubrint al- .

guna cossa no pensada" (r·ls. 1625, 172s. rúb.), manifesten,

contr�riament, una sorpresa desplaent en descobrir l' enterr�

ment de la r·lare de Crisf.

La lluita entre JUQUS i apostole.ás el moment dramatic

más solt i dinamic, m6s teatral en fi i, par tant, m6s allu-

nyat de le li tmrgia, que trobem en el r1isteri d 'Elx. A ban-

da és una escena que sofr! una llacuna de més d ',un segle, i

en la seva restauraci6 no hi havia possibilitat de rec6rrer
,
¡.



a la tradici6 perduda. Tradici6 que ja devia haver derivat

en excessos realístics massa euforics, cosa que, a la vista

de jerarques timorats, en produiria la supressi6. Les rúbri-

ques assenyalen que "S.Pere y S.Joan los van ympedint lals

.Jueus] no passen al cadafal en est� Ng S s , y ... tira (o 'trau'

o 'desenbayna') S.Pere de un coltell que porta ab si (y los

Jueus unes al fanges) y pelea a los Jueus y los Jueus ab ell'"

{y tornen a embaynar" (172s. rúb.). Desapa¡:ogudes les armes'

per· considerar-se irreverents (i potser perilloses)" la brega'

es realitza entrellagant-se els bragos i a empentes (pero no

a rodolons), exceptat 5.Joan que s'abraona contra e1s hebreus

,

amb la palma {forceja amb ella provant d' aturar-los. (s del

tot inadequat 18 utilitzaci6 d'un e1ement sacralitzat com la

palma del Paradis per escometre e1s xuetes (i, 8 sobre, sen se

�xit). F6ra recomanab1e rostab1ir els coltells i e1s a1fan-

gos i netejar una interpretaci6 actua1ment un poc desnatura-

litzada (138). Tamb6 caldria restab1ir la gestualitat ori-

gina1 que assenyalen les consuetes per a la immobi1itzaci6 .i

miracu10sa dels jueus, avui resumida en un únic actor que

es queda amb les mana engarrotades front e1s peus de la imat-

ge de la Verge. La para1isi de1s jueus e1s deixava "ab los

b racoa en a1t y les mans fetes gaf!"s" (I·ls. 1625, 172s. rúb.),

i la curaci6 de spnás del bateig e1s deixava "lliures de aquj¡L

11a manquedat o.' fent demostra¡;ions, los Jueus, eb les mana

estar sanes, menegant-1es y mostrant-les a tots;' {Ms. 1625,

¡



2199. r�b.),-gestos ja no recollits· en els manuscrits poste­

riors-, 6s a dir manifestant al públic el guariment providen

cial amb expressius moviments agitats de les manso Tot aix�

s'ha perdut i l'escena és una da les més confusas del drama,

sobretot per l'excessiu nombre de jueus que hi participen

(vora els 30 front als 10 o 12 que es documenten en els se-

gles XVII i XVIII), que enfarfeguen l' escena i no permeten
.• -_.

_.

que ningú s'adoni ni del c�stig diví ni de ,la curaci6, car

tampoc l'únic jueu que queda engalavernat fa cap mostra d'h�

ver recuperat el moviment dels bragos.

Al tres ge'stos significatius amb mans i bragos·, no :ce­

collits en les didascalies, es realitzen en el drama il.li­

cit� seguint un mode tradicional. Els apbstols, ultra els

gestos admiratius, van pujant per la rampa bé amb els bragos

creuats sobre el pit i amb les mans planes, signe de recolli­

ment i d'humilitat, o amb ols bragos creuats agafant-se els

colzes amb les mans, o bé amb els bragos caiguts en la posi­

ci6 natural de la marxa. S.Tomas, fins i tot, en veure l'As­

sumpta, es posa la ma dreta sobre el cor i l'esquerra elevada

al cel, així com els ulls, en signe de joia.

L'elevaci6 deIs bragos quan l�apostolat, en entonar un

cant a la Verge traspassada, diu el vers "y reynaras en la

altura" (v , 128), es limita a subratllar l'expressivitat del

text (139), i igualment, en un altre cant d'ex�quies, alcen

••

-----



els bra�os en dir "quarrt sereu als cels pugada" (v.172).

s6n gestos indicatius d'un lloc O d'una part de l'escena,

que els propis versos motiven a l'actor a realitzar-los.

Aix!, quan Joan crida als seus companys, dirige ix els seus

bra�os obarts cap a la Porta Major, limit do l'escena des

d'on han d'entrar, i encara quan pronuncia el verb "vcnau"

utili tza el ge,st anomenat "attraetio manum"; dirigint-se les" "

,,,

mans sobre ell mateix (vv. 81-84). Quan els apostols del
u

Ternari man í, festen la seva estranyesa d ! haver arriba't, de

sob+e , "de les parts de ae! estranyes" (v , 97), assenyalen

cadascú la porta per on han entrat (S.Mare la Porta Major,

5.Andreu la Porta de 5.Joan Daptista i S.Jaume �laj'or la Por
. -

ta de S.Agatangel) •• Pere, en oferir la palma a Joan, asse-

nyala alternativament la prhpia palma i el f�retre de Maria

(vv. 157-158), f6retre que, des de lluny, assenyalaran tam-

b�, ostensiblement i reiterada, els jueus abans d'intervenir,

manifestant la seva voluntat de rapir-lo. I S.Tomas, en dir

els seus versos d'exeusa (vv. 247, 248 i 251), apunta altern�

tivament el sepulere, on no ha pogut acudir a temps per sebo-

llir la Verga, l'aracelí que transporta a'l'Assumpta, i la

Porta �1ajor, les Indies d'on prová.

Amb el front i els llavis es duu a terme una eerimhnia

ben curiosa i, certamont, bon antiga: la deIs lliuraments de

la palma enviada per Déu eom a penyora de l' Assumpoi6; palma

que l'lmgel nunei entrega a �1aria amb el següent ritual:
,
f



"besa la palma y posa-lse I-la sobre lo cap y d6na-la-y" (44s.

rúb.), que ser� imitat per la Verge en rebre-la i en lliurar-

la, desprás a S.Joan, que ropeteix el gest (72s. rúb.), igual

que S.Pere quan, en la segona Jornada l'ofereix a Joan.

Hem dit abans que era un gest litúrgic usual el besar

els objectes sagrats (altar, Evangeli, missal, portapau, pa-

tena, induments sacerdotals, etc.) (140). La sacralitzaci6

de la palma, manlleuta vinguda direetament del Paradis, era

maxdma ,

"

Tamb6 les palmes beneides en el Diumenge de Rame o

les espelmes de la Candel�ria eren besades en rebre-les els

fidels. Portar despr6s l'objecte al front devia ser signe,

del m6s alt grau de veneraci6. Aixi sembla que s'esdevá en-
,

'cara en el cerimonial de l' església ortodoxa i adhuc en la

vida quotidiana palestina (141). Com a cerimonia drambtica

sospitem que el r'listeri d'Elx l'ha amprada del més antie DAV,

que no contempla, pero, el toe amb el front: "E quant lo �n-

gel li dar� la palma, prenga-la naria molt humilment ab gran

reverencia e tinga-la devotament agenollada, bese-la e puys

lBu-se dempeus" (40s. rúb.).

Besapeus Substituit l'actor�Maria per la imatge, les besadas de

veneraci6 no s'estroncaran, si b6 es traslladen als peus de

l'estatua jacent. Aixi ho fan els apostols, Maries i seguici,

continuats pels Cavallers porta-estendard i eleetes, Arxiprest

i poble, en acabar la primera Jornada de la Festa.
,

Els apos-

tols tornen a fer-ho en iniciar-se la segona (expressat en

les rúbriques genorieament: "adoren a N§ S§".l, ¡'i les �laries



i donzelles quan pugan al cadefal (1568. rúb.).

Al DAV, que n Jesús beixe del cel, "le Merie vaie corrent

(
, 1 gualmenta beser-li los peua" 132s. rub.). .. . Magdalene s' abocava

als peua de Jesús en la Resurrecci6 de Ll�tzer de Fleury (S6-

g16 XIV): "cadat ad pedes Domini", i tamb� en la Passi6 Di-

dot (365a. rúb.). Aix! mateix, S.Tomas s'hi llen�a quan

Crist li mostra les nafres (142). Cerimonies semblante a
,

"

les d'Elx davant la imatge, s6n descrites en el bateig de

Crist del '''Melodrama Pastoral S .Joan dins lo dasert" : "A la

f1 da cada coblet, cadehú deIs �ngels lo aixuga la Jesúsl •••

fent genuflecti6 antes y després, li besen los peus antes de

retirar-se" (143).

Altres gestos ae rever�ncie i adoraci6 s'econsegueixen

emb la inclinaci6 del cap i decantant els muscles, signe ins-

tintiu de respecte i veneraci6. que segueix la més estricta

tradici6 litúrgica (144), exhauetivament referenciat per Egb-

ria en les cerimbniee de Jeruealem: "el dieca proclama i avi-

sa que tote ele fidele, dempeuB, inclinin el cap" (145); o

descobr1nt-se el cep ,quan es porta cobert (146).

D'altra banda, la"impoeici6 de la pelma. objecte eegrat,

sobre el cap dele jueus. era utilitzada en la tradici6 apb-

crifa 1 en el DAT, par guarir la ceguesa deIs mateixoa un cop

convertits. A Elx, pero, eerve1x par batejar-los, scte que,

en tot cse. ee eolis fer per impoaici6 de lee �ne, que in-

dicava l'entrada del Sant Esperit en els neofits: "Impone­

bant manus super illos et accipicbant Spirit� 9anctum" (Act.



6f(

Apost., 8, 17). Aix! 8S feia a la representaci6 de Santa

�gnes proven9al (s.XIV), quan la santa bateja a Simproni

"ponit manum in capite" (8166. rúb.). El baptisme amb la

palma no pot m�s que recordar-nos l'heterodoK bateig col-

lectiu i per aspersi6 que certs agermanats imposaren als

moriscos de X�tiva, Gandia, Oliva o Polop, durant la guerra
- -

_-

de les Germanias (1519-1523), utilitzant ramatges i grane res

remulla des a la sequia, després del qual eren degollats (146 bis).

Al DAV r�aria de posa la palma sobre el poble cristi�

en signe de benedicci6 i fent amb ella el senyal de la

creu: "E tantost la Maria le u-se denpeus ••• donant-los be-

nedicci6 e senyant-los ab la palma a tocant-los" (645. rúb.).

,
I



3.:¡,J . .2 . .Q_gest interior.

rs el que expressa actituds i sentiments íntims, que no

es poden palesar amb el simple moviment dels membrea, sin6

amb unes determinades expressions facials que inauguraran el

ca mí envers el psicologisme interpretatiu.

En el Misteri d'Elx el més reiterat és la simulaci6 del -

plany, que en cap moment ha d'ésser real, cpm en la interpre�
taci6 naturalista, sin6 insinuat, suggerit. S.Joan 'recita ele

seue desolats versos, assabentat que la Verge morir�, "com a

plorant" (72s. r�b.). No destil.lara llagrimes, sin6 que el

plany de tristor sera indicat per una configuraci� compungi-

da del rostre i prement-se el pit amb les mans planes " (el

signe de dolor que prescriuen els benedictins){147), perb,

sobretot, par la melodia que entona i les paraules que l'acom

panyan quan reclama la presencia dels seus col. legues: "ve-

niu, plorem ab tristes veus" [v , 82), o l'expressiu "de ulls

e cor devem plorar" (v, 87). El ploricall no arriba als ulls

i queda només dit. Més explícita és, en aquest sentit, la

r�brica "fent demostracions com qui plora" n1s. 1625, 231s.·

r�b.), referida a apbstols i jueus en el moment de sebollir

a la Verge", d' acord amb la forma interpretativa dels miste-

ris medievals. Així mateix, la fa9 de S.Tomas ha de manife�

tar un !ntim gest de dissort, "mostrant gran sentiment psr

no haver-se trobat a la fi de N� 59" (Ms. 1625, 231s. r�b.),

reblat pels versos que canta: "O bé.s fort desaventura / de

mi , trist, desaconsolatl" (vv. 244-245).



• 3.�.�. El moviment.

Si el gest exterior utilitza els membres superiors del

cos i, per tant, és un moviment parcial del mateix, i el gest

interior se serveix, fonamentalment, del rostre, per tant, és un

"moviment" de l'esperit, l'actor medieval usa principalment

els membres motors (cames) per moure's en ascena. Aquest mo-

viment afecta, d'una banda, a la posici6 corporal de l'int�r-
u

pret, a la seva situaci6 en l'escena en referencia als altres

.actors, d'altra, i, naturalment, als seus despla�aments.

,

També en l'articulaci6 del maviment el drama religi6s

medieval és �eudatari de l'acci6 litúrgica, tan 'acuradament

establerta en els cprimanials a l'ú9, i, cam és natural, se-

r� més fidelment seguida pels interprets eclesiastics que

pels laics, pels persanatges sacres que pels profans, a l'iU

terior deIs temples més que al carrer i en les situacions

dramatiques sagrades más que en les mundanes.



3.:¿.:¿.L Moviment de posici6 corporal.

La posici6 habitual de l'home en acci6 �s, e totes llums,

l'erecta, mostra corporal de la superaci6 de,l'animalitat. Po�

tura vertical 'que, segons les circumstancies, adquireix signi

ficats concrets. El succint l�xic angl�s Mirror of the_World

(1520), atribuia a l' estar dret la solemnitat (148), i des
'�'.

_- ,

d'antic �s prescriptiu estar-se dempeus davant de qualsevol
u,

persona de respecte o autoritat (149) •

En els oficis litúrgics aquesta fou la posici6 habitual

de la pregaria, expressament regulada per als.clergues en els

actes cultuals, com a mitjancers entre D�u i els homes (150).

Nom�s a partir del segle XI, se suavitza la norma en els llargs

oficis del cor, introduint en els cadirals del mateix les mi­

seric�rdie9, sobre les quals els eclesiastics recolzaven dis­

simuladament les natges sense deixar de mantenir la posici6

dre�ada. Positura que els fidels tamb� conservaven durant

els oficis, car, com hem dit, no s'introduiren els bancs en

el temple. de forma general, fins ben entrat el segle XVI.

Ara bé, aquesta posici6 era susceptible de ser variada'

per tal de dur a terma accions determinades i significativas.

La m�s habitual en la litúrgia fou l'agenollar-se, postura

que el cristia emprava en l'oraci6 privada a imitaci6 de

Crist que prega, posi tis genibus, al' Hnrt vde Getseman!

abans de la Presa, i, durant la Missa, en els mo�ents més

,¡



culminants com la Consagraci6 i l'Elevaci6 del Sagrament.

• En el drama elx�, la posici6 de geno11s �s utilitzada

amb abund�ncia. De fet �s la posici6 habituel del peraonat-

ge de Maria, que en la seva entrada per l'andador s'agenolla

, quatre cops, primer al' accedir al temple, des'pr�s davant ele

Santa Llocs com a simbol d'adoraci6 a Crist, i, un cop al ca-

.-dafal, resta agenollada sobre el llit fins la seva mort, en J
..... �. l.' .....

signe
- ,

.

la Mare de D�u havia d'estar perpetuadevocional ! en

....
i beatifica

,

(151).pregaria
•

Tamb� l'�ngel nunci s'ágenolla davant �1aria de manera
•

'�"¡

reverencial, incongruencia deguda e l'entronitzaci6 de la VeL

ge com a rein� dels �ngels que s'experimenta a partir del se­

gle XIII, car, per logice, �s Maria, personatge encara 'hum�,

qui havia de reverenciar a !'enviat de D�u (152).

Com a salutaci6 pietosa, els apbstols s'agenollen,un per

un, en presentar-se davant Maria (153), o davant la imatge de

difunta. Front S.Joan i S.Pere, apostols privilegiats, la

resta de la santa congregaci6, 6egons rubriquen els consua-.

tes, hevia' d'agenollar-se "ab un genoll" (926. rdb.), genu-

flexi6 que actualment'no es fe, i que, segons Mario Righetti,
..

�s un gest litdrgic reverencial introduit a l'Ordo �lissae

del cerimonial rom� de Joan Burchard (c.1502) i incorporat

m6a tard al Missale Romanum de Pius V, mentre que la-litdr-
..

gia grega mai l'ha acceptat. La desaprovaci6 de la genufle-
.

. xi6 amb un sol genoll t� la seva explicaci6 en ser un dels �

.
,
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.gestos de befa que els saldats inflingiren a Crist (�lateu, 27,

29), com declarava un S.ínode de Clermont: "Ne quisquam uno

genu flexo orare praesumat, sicut fecisse leguntur Judaei

.
Christum irridentes, sed utrumque genu terrae figat" (154).

Tanmateix no resulta gaire evident una incorporaci6 cinc-ceu

tista de la genuflexi6 en la litúrgia quan els artistes plas-

tics la utilitzen amplament , abans del XVI, en escenes de la

max íme devoci6 (Anunciaci6, Nativitat, etc. Y·, com efectivament

trobem. en la dram�tica, en l'officium Stellae de Fleury (ss.

XII-XIII), on un escuder es presenta a Herodes fent-li una

genuflexi6 amb un sol genoll: "Armiger reversus salutat Regem,
,

flexo genu" (155), cIar que no es tracte de personatges 'sacres

(156).

L'agenollament de reverencia i acatament est� amplament

referenciat en el drama medieval, especialment en la darrera

epoca: Els salvats s'agenollan davant Jesús en el Judici Fi-

nel, com tambo!; ho fan els anqe Ls , sants i �'aria, a dhuc la prQ

pia Enveja; o, davant deIs angels, la Luxúria; o, davant Ma-

ria, la Gola; o, davant els sants, l'Avar.ícia (157).

Una de les cerimonies de reverencia i adoraci6 que els

apostols il.licitans ofereixen a Maria és quan, un cop reunits,

entonen el Salve Regina, el primer vers del qual el canten

tots agenollats -excepte S.Joan, actualment- a l'entorn del

lli t, en el segan vers s
' alcen, en els versos 1,07-108, 110 i

112, inclinen llurs corpores alternativament, per cors (primer"
j



bbL

·tenors, desprás barítons, finalment baixos), i acaben els

dos darrers versos altre cop agenollate (158).

Enric Llobregat (159) relaciona aquest cerimonial de mo-

viments i gestos amb el cant da Completes que acabava, preci-

sament, amb l'antífona Snlve Regina (LA, 54), entonada, en la

invocaci6, de genolls, després continuada dempeus i al fibal
....

inclinant�se alternativament els dos cors deIs eclesiastics.
u

El manlleu· és evident, i més si tenim en compte que la pri-

mera Jornada del DAE comen<;a "acabades les Vespres", perb sen

se dir lea Completes que havien de quedar incloses en aquesta

escena, eximin�-se la clerecia (que llavors encarna va tot

l'apostolat) de celebrar-les després de la representaci6, c�

sa que no succeia a l'acte del. Dia. 'segsná :Jornada), on s'es-

pecifica que abans d'iniciar-lo calia cantar Vespres i Compl�

tes (160).

A l'entorn del llit l'apostolat torna a agenollar-se

quan expira Maria (124s. rúb.) i quan li reten els honore a

la imatge jacent (164s. rúb., 2196. rúb.).

Significaci6 d'arrepentiment i penitencia ée, perb,

l'agenollament deIs jueus convertits (184s. rúb.), úe ampla-

ment documentat en les practiques penitencials deIs cristians

primitius (161), contrapuntat per l'al<;ament dempeus en ésser

batejats i sanats (cant deIs vv. 209-219) que subetitueix, a�

tualment , l'antiga mostraci6 de les mans novam�ht mbbils que

apuntava la Consueta de 1625,

----



Excepte els nens que acompanyen a Maria, ningú no s'as-

seu sobre l'escena. L'actitud de seure és la del qui ensenya

i del qui escolta (162). En equest cas, Maries i donzelles

s'asseuen quan la seva intervenci6 dram�tica s'interromp o

finalitza. L'actor medieval mai no surt d'Bscena, sin6 és

per mort" o des"aparici6 sobrenatural. El seguici de la Verge, """

doncs, enlloc de desapareixer, pren plaga a�una banda del ca-

defal, com si no estessin, asseguts en disposici6 de seguir i

escoltar la resta del drama.

Encara un altre moviment corporal, l'ajeure's, ser� uti-

litzat en el drama il.licita únicament par la �laria a l'hora

.

de figurar la mort (163), essent substituida per la imatge

jacent (164).
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3 . .2-.Z . .2. �loviment de despla\;ament.

Hem comentat en altres ocasions com en el drama medieval

l'actor, amb el seu despla�ar-se, delimita l'ambit de la re-

presentaci6, crea tot sovint els llocs escenics i els hi con-

fereix, amb la seva irrupci6. un significat particular.

Per aquest motiu, les rúbriques que ens trobem en aquest

teatre, paren especial atenci6 al moviment actoral, detallant

escrupulosament el recorregut que ha de tra�ar en cada moment�,

s6n rúbriques propiament ütilitaries, merament indicatives, i

perfectament ordenades. No hi cap la improvisació. La repri

sentació ha d'estar absolutament milime�rada en els seus movi

ments donada la complexitat dramatúrgica i tecnica dela dramea

i la manca de professionalitat dels int�rprets.

Les cansuetes d'Elx ens descriuen minucioaament aque9ts

moviments, especialment significatius en les entrades a esc�,

na que van realitzant els distints cantora. El punt de par-

tida és el vestuari, en el nastre cas l'ermita de S.5ebastia,

d'on els actars aniran sartint, a mesura que els toqui inte�

venir, sempre acompanyats. En les solemnes entradas inicials.

autentiques processons o "mostres", el nen-Maria i el seu se-

guici seran canduits i escortats pels "dos elats 1105 Major-

doms abans de 16091, ab lo mestre de capella Ique entra en e�

cena des del primer moment per dirigir la representaciól, lo



vicari for�nao y dos (o tres) cape11ass, ab sis o güit cava-

11ers ••• ab los sons y trompetes" (Ms. 1625, rúb. inicial).

El desp1a�ament �s, encara avui, de forma mo1t similar, i es

rea1itza des de l'esmentada ermita, situada a l'antmc carrer

Major, gira pe1 carrer del bisbe Rocamora, i s'entra al tem-

p1a per la Po�ta Major.

D'aquí Maria "va a l'andador" (ja hem assenya1at l'expre-ª.
,.

siu matís del Ms.1639: "entra ••• per 10 andador"), pe1 qua1

avan�a, fent estaci6 en e1s tres 110cs sagrats, fins aplegar

al cadafa1 (165). Allí puja "en 10 11i t" que est� preparat a

la banda nord-de1 tau1at; 11it de certa altura (cér abans aco-

11ia al dessota l'a�ca amb la imatge que substitueix, en el

moment oportú, el nen), al que l'ajuden a insta1.• 1ar-se al

seu propi seguici (166).

Baixa l'�nge1 del ce1 i les rúbriques deixen c1ar que,

un cop aterra, surt del núvo1 per oferir la palma a la Ve�

ge i torna a insta1.1ar-se en el giny. Remarquem aixh per-

que en cartes apoques de decadencia del Misteri (seg1e XIX),

semb1a que l'enge1, pe;; esta1viar-se la feina de des11igar-

se i tornar-se a aferrar a l'apare11 (cosa que s'esdevá no sen-

se, certes dificu1tats, en les que, de vegades, ha d'interve-

nir el propi arxiprest), no es movia de la mangrana, i un del

seguici s'encarregava de dur la palma a Maria.

Cada cop que e1s aphsto1s entren per la P·orta Major, e1s .,

.

,<



cavallera electea aniran a rebre'ls per introduir-los en es-

cena. S.Joan, quan ja ha donat alguna passos, lentament, al

llarg de l'andador, cau agenollat en veure a Maria, i en al-

�ar-se altre cop, acaba de fer el recorregut m�s r�pidament,

aasabentat del motiu de trobar-se all�. Tamb� Pere iniciar�

l'entrada pausadament per quedar-se un moment aturat en des__

cobrir la casa de la Verge, i avan�ar, despr�s, amb major ce­
u,

leritat. Els del Ternari vindran, com hem dit, "cascú per sa

-porta" per designar les distintes procedencies de l'epostolat

espara arreu del m6n per predicar d'en�� la Pentecosta. Sem-

blantment proGedia el DAT en rubricar "Pux, vinguen los apos-

tols per diverses parts e posen-se davant la porta de Sancta

Maria" (145s. rúb.). Aquests tres apostols reunits (situa-

ci6 que subratllen cantant "ser ac! tots ajustats", v. 96),

entonen la primera estrofa, acabada la qual "passen dos pas-

sos" (Ms. 1625, 96s. rúb.) i canten la segona, i en conclou-

re-la "passen altres dos pasos" (1DDs. rúb.). "la fi "mun-

ten al cadafal" (1D4s. rúb.).

Interessa, per tan_�, que l'ascensi6 al cadafal a trav�s

de la rampa, sigui solemnial i allargassada, perque cal expre�

sar, en els pocs metres reals de dist�ncia, el perllongat ca-

mí que han de rec6rrer des dels llunyans paisos on residien

fins a Jerusalem. Pero tamb� interesss per tsl de permetre

un canvi d'actitud en els personatges, des del �esconcert i

la perplexitat, al reconeixement i la joia de veure a �laria.
i



En la baixada de l'Araceli en recollir l'�nima de la

Verge, actualment l'aparell penetra en la trapa central, que

sera el sepulcre durant la segona Jornada, acci6 improcedent,

com ja hem explicat más amunt, i que abane no es feia. Orte

Román, fa nom6s quaranta anys, rubricava que "al llegar el

aparato al cadafal, se acercará S.Pedro a ál lal Crist o per-

sonatge central de la rescelical y le entregará ••• una virgen
"

cita que simboliza el alma de Maria" (167).

Al final de l'acte de la Vespra s'organitza, altre cop,

una process6 de sortida par rigor6s ordre: Marias i donzalies

primer, seguidas pals apostols amb S.Pere i S.Joan al final,

seguici tancat per cavallers electes, porta-estendard i arxi-

prest (168).

A l' inici de l' acte del Dia, tambá "pez son orde, pugen

los apostols al cadafal y entren primer S.Pere ••• enseguida

S.Joan y los demás, y adoren a N! S!" (Ms. 1625, 140s. r�b.).

Acte seguit S.Pere, S.Joan i S.Jaume "ae aparten a un cap" del

cadafal i mostren llur voluntat d'avisar a r�Bries i donzelles

per l' enterrament de la Verge. Aquelles s" havien quedat "a

la Porta Major la la banda] de la pila de l'aygua beneyta",

aixh ás, a l'inici de l'andador. Els tres apostols, dones,

recorren altre cop tota la rampa i tornen a pujar a l'entari

mat amb el seguici de Maria, acci6 refor�ada pels versos in-

dicatius de moviment: "Par-nos, germans, devem' anar" (v , 141)



i "A vosaltres venim pragar" (v , 145).

En iniciar-se la process6 de l'enterrament, irromp la

. Judiada en escena, als peus de l'esglásia. Dos d'ells s'a-

vaneen per l'andador (un ha d'ásser el rabi) i en descobrir

el féretre tornen enrera per avisar als altres, comencen el

cant indignat i van pujant, desordenadament, mentre alguns
..'

apbstols proven d'aturar-los. Aquest moviment escenic no

eot más que recordar-nos el de la Presa de l'Hort de la Pss-

si6 de Cristo En el quadern de trucs aplicats a una Passi6,

proven9al de f�nals del XV, es descriu la presa d'aquesta m�

nera: "Los jusius venen a Jhesus Chrit qual que faso lunal

gran gesta e ce i a 1 ••• 1 telas sus lo trovat Icadafall, que

ce saro •••• E que los jusius porto Ilan-I ternas, flanbeus

1 ••• 1 espalos de pala e facho una grosa> gesta, que qual que

n'i ago .11. ho tres que s'avanso da van los autres e que agu�

cho desa dle-Ila e quant auron pro facha gesta, que parlo

entre.ls, submissa voce, e que s'en torno polidomen e que

s'en ano parla a.n los> autres e, parlat que i ago, que tos

s'es vengo sus Jhesus Chrit ••• Jhesus, vessen los Ijusiusl

que digo "Que n qlueretzl". Et elsas qual Ique retspomdo:

"Jhesus de Nalzarethl". Jhesus qua L que digo Iqu.est el, e

que incontinent Isel tonbo tos en arierlal como hon sab be

qui sia qual que fa90 •••
" (169). Les Passions �allorquines



6b;
"del XVI rubricaven de manera semblant: "Ariben los iueus en

l'Ort", "Dit asb los rabins an de ser a la porta de l'Ort",

"Dit ash cauen en terra los iueus esmortits y Judas fent

com qui.ls desperta ••• Tornen lal caure y diu ludas yaner-

se'n h mig corrent con age dit ••• Are se aferren tots ab lo

Iesús" (Ms. 1139); pero m�s explícita �s una Passi6 rcsse-

-�' ..
" ".

llonesa del XVIII "Al mateix temps tots los estaferms o

"

j ueus seran ja tots bons y armats y pervinguts detrll.s la caE.

�ina del theatro, y faran gran brutg o ruYdo ab las armas •••

Aquí tots los jueus haniran arrenglats y se abra�aran poch,a

poch al detrhs de Judas, lo qual se aban�arll de d�s o tres

passos més endevant que los jueus, y en se girant en detrlls

diu tercera vega da en als jueus poch a poch •••
" Els jueus

cauen tres cops davant les paraules de Crist, i a la fi

"Aqu! se al�an tots los jueus molt enforismats y irritats ...

Aqu! S.Pere se arranca lo cutell del costat y d6na un colp

de cutell al cap de �lalcos ••• y li fa saltar la orella •••

Aqu! Pere retira son cutell y lo torne en son llochff (170).

Una altra Passi6 de la mateixa zona, copiada el 18-11-1768,

ens ofereix altres detalls significatius: "
••• se esth Judas

ab Ruban ••• escoltant, y ban ab alguna pressa a trobar a Ab-

da ron y Benjamí, conseillers, que estan all! prop esperanto

Judas aixirll aqu! lo primer y los altres un poch lluin •••

Dient Jesús aquestas tan misteriosas paraules Jo s6 tota la

turba retirant-se atr�s, com que se sentiscan una for9a que

;



los fa recolar, cahuen en terra ab les armes e les mans; los

deixa Jesús estar caiguts un reto de temps ••• Dient Jesús

al�au-vos tots se alean, puix si la paraula que los mat� no

los vivificaS1 restaríen par a sempre en terra ••• S.Pere, al

mateix temps, se emfervoriser� com qui volgu�s tornar-se vo-

lent contre la turbe •••
" (171). .

....

El paral.lelisme entre el Judes i el R�ban de la Passi6

i el Rabí � el seu company del Misteri d'Elx �s flagrant.

En ambd6s casos s'avancen i retrocedeixen per donar avis a

la resta dels jueus. Ja hem comentat tamb� les similituts

entre l'intent de lluita de Pere a la Passi6 i l'�fectiva bre
.

-

ga que esclata a la.Festa, en la que, ultre S.Pere, participa

S.Joan, els quals "van-los inpedint no passen avant" (172).

Convertits els hebreus, s'inicia l'interromput enterra-

ment processionel i, amb la imatge al coll, "ab tota la sole!!!.

nitat y reverencia que poden, ab lo palis, la creu y ensenser,

y tots.ab siris ensesos en les mans, fan lo soterrar alrededor

del cadafal", presidint S.Joan amb la palma. El sepeli esce-

nic medieval sempre sol ser donant voltes a l'entorn del cada-

falo al voltant de l'espai teatral principal, en tant que cal

donar la imatge de m�xim racorregut en tan brau lloc: la deam-

bulaci6 circular era la que descrivia un trajecte m�s amplio

Així succeeix, per exemple, a la Consueta mallorquina de S.

Francesc: "y prenent lo cos Imortl de S.Franc��c en alt,

faran una volta per lo cadefal cantant In exitu Israel" (173).
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3.2.2.�. Moviment de situaci6 en escena.

Un altre tipus d'indicaci6 d'utilitat que ens forneixen

les rúbriques del teetre medieval s6n els moviments deIs in-

terprets en relaci6 a l'escena, als decorats o als seus com-

panys d'actuaci6.

En relaci6 a l'escena hi ha la doble tendencie centri­
U-

peta i centrifuge deIs actuants. En l'escenari centralitzat,

amb la disposici6 de l'ambit de represantaci6 al mig i els

llocs deIs actors i del públic a l'entorn, no era possible

d'altre manera. En la miniatura de Fouquet, el m�rtiri de

Santa Apol.lbnia es.realitza en el punt central del cercle

escenic, cap a on la resta d'actors conflueixen ti d'on es di�

persen.

A Elx es mante aquesta aglutinaci6 tant a l'andador, en

el tram on coincideixen els apbstols del Ternari provinents

de tres bandes distintes, com al cadafal, bé entorn el llit

de le Verge (lateral), bé entorn el sepulcre central. En tot

cas el cadafal és el f�lcre que modula i al�aprema el movi-

ment deIs interprets en ell desemboquen i aflueixen

tant els personatges humans com els celestials, provinents,

al seu torn, deIs altres dos punts de referencia crucials:

la cúpula (Paradis) i la Porta r�ajor del temple (porta de

Jerusalem o de l' espai sacre). Quan s' espera .b s'assisteix



'a una davallada angblica s'al�a l'esguard al sostre cobert

pel llen� del cel (174). Quan· �s home el que ha d' arribar,

cal enfocar la mirada cap a l'acc�s de la Basílica (175).

Quant a la posici6 deIs actors en relaci6 amb el conjunt

d' interprets, ·es posa especial atenci6 en permetre la bona ....

. ..

visibilitat almenys deIs personatges importants que cal des-·
��.

.

tacar. Així, al DAT, "com ser� Jes6s davant sancta ·'�aria, fa-

cen loch los apDstols e horden-se Jes6s ab los altres sans en-

torn del lit" (318s. r6b.) i en certa Passi6 proven<;al caÜ.a

que es veigu�� b� l'enterrament de Jes6s perque l� gent.admi-

r�s, despr�s, el trwc de la Resurrecci6: "e pueis que lo

Ifiquol al tonbel que tot 110 poblel ho vego" (176). Iden-

tica preocupaci6 hi ha al DAV per tal que el nen-Maria sigui

ben observat pels espectadors i subratllat adequadament el seu

protagonisme. Nom�s iniciar el drama, "les donzelles pleguen

los veLs d' entorn per tal que lo poble vega la Maria. E les
"

dites donzelles seguen-se davant Maria, queucom lunyet, gi-

ralllt la lur cara dev�s··Maria". El setial de la Verge ha de

quedar, doncs, ben espait, perque cap deIs altres interprets

pugui ocultar-lo de la vista de l'audibncia. També els apbs-

tols, quan arriben a casa de Maria "assiguen-se per cors, apar-

tadament" (102s. rúb.). Igualment. quan camina, els que l'acom

panyen han d'estar a certa distancia per facilitar-ne la visi�

bilitat: "vagen lo Miquel e lo Gabriel als. c<1stats a partda_,



vant, queucom luyet d'ella, per 90 que tothom la vega, e lo

Príncep 1 Rafaell detr�s" (179s. rúb.). En la process6 de la

segona Jornada els qui la flanquegen,al seu pas fan grans re-

ver�ncies (177), plausiblement perque la gent vegi a la Maria

a trav�s de les inclinacions.

Al Misteri d'Elx, la Maria tamb� es destaca del seu
'. -

seguici presidint-lo, i s'instal.la sobre f'alt llit de ma-

nera que sigui ben visible per tothom. Quan S .Joan' ja l' ha

-

saludat cal que s'aparti "una poca dist�n9ia" (Ms. 1625, 52s.

rúb.) amb la mateixa finalitat de no tapar l'actor-Maria, COsa

,

que repeteix aespr�s de rebre la palma: "apartat un poch"

(72 s • rúb.).

Tamb� S.Pere, per a dir la seva cobla, es destaca del

grup apostolic cap al centre de l'entarimat, com a protago-

nista que �s de la santa congregaci6: "mnu-sse S.Pere", mentre

la resta estan agenollats entorn del llit (Ms. 1625, 116s. rúb.).

Contr�riament, quan del que es tracta �s d'ocultar de la

vista dal públic a l'actor-Maria per tal de fer-be el dissi-

mulat bescanvi per la -imatge, els apostols s'apinyen drets a

l'entorn del llit: "es mouen en peus rodant el llit" (com an.!!,

ta, marginalment, el �1s. 1722, al costat del v , 128), i "se al-

sen.y, ab brevetat y secret, acabada de cantar la cobla següent

[vv , 125-1281, aparten a la Maria del llit y posen a N� S�

I"la ymage"l en ell" (l'ls. 1625, 124s. rúb.). :'ramb� "ab tot



secret y prestessa" un dels apostols entrega l'anima de la

Verge al personatge central de l'Araceli (Ms.1625, 128s. rúb.).

Semblantment succeia al DAV : "E tantos t·, los angels e

apostols e tots los altres, meten-see tots apiyats entorn del

Jesús e de la Maria, e facen trons e fums; e entren-se'n sscr�

tament lo .JesÚs e la Marie" (215s. rúb.).

Pero encara hi havia una altra manera �e destacar els

personatges principals, que rau, com ja hem insinuat, en

l'ordenaci6 dels seus adlaters al seu voltant.

La Maria d'Elx entra a l'església flanquejada per les dues

Maries (una mica davant o un pic enrera per deixar-la ben visl

ble) i precedida pels anomenats "angels de coix!" que li dis­

posen les estormies de vellut carmes! cada cop que s'ha d'age­

nollar. La segueixen els quatre nens que representen les don­

zelles i que, incoherentment, s'anomenen angels, que li sos te­

nen el vel (178). En agenollar-se enfront els Santuaris se­

gueix flanquejada per t1aries i coixiners, dempeus i acarate,.

mentre que les donzelles, al seu darrera, també s'agenollen

sense deixar d'aguantar-li les vores del velo

Un cop instal.lada damunt del llit, té al seu davant i

mirant-la (per tant d'esquena a la" Porta Major) les dUBS Ma­

ries, a les seves vores les donzelles, i darrera de tot els

angels de coix!. Quan arriben els apostols el �eguici va a



asseure's en les banquetes de la banda sud del cadafal dis-

posats en renglera, centrada per les r�aries i tancada pels

portadors deIs coixins.

La tendencia �s sempre, dones, de centralitzar els p8rs�

natges m�s destacats, i tenint cura, tothora, de no ocultar-

los. La �laria' del DAV fa la seva process6 cap a la porta déi"

cor, ccm hem vist, precedida pels arcangels �1iquel i Gabriel,

a banda i canda, ben apartats, i seguida al seu darrera per

l'arcangel Rafael (179s. r�b.). En la Passi6 de Mons Crist

entrava a Jerusalem sobre l'ase, envoltat per quatre apostols

davant (dos a cada banda) i quetre darrera d'igual forma (179).

Una distribuci6'semblant ve dibuixeda en un manuscrit

d'una Passi6 rossellonese del XVIII:

"Del modo que se han de tenir los apostols en la present,.

Trag1.dia:

Los de la m� drete

JESUS

Los de la m� esquerra

S. Pere

S.Andreu
S.Bartomeu

S.Thom�s

5.Jaume menor

S.Simon Cananeu

y los

apostols
S.Joan

S.Pheliph
S.Jaume major
S.Matheu

S.Judes Tadeu

companys, en cuyro y un cego" (180).Rabins ab alguns

En altres ocasions Crist va envoltat per dues persones,

en perfecta simetria (181), a l'igual que Dáu, generalment

i
I



escortat per dos �ngels (182), com veiem en la Coronaci6

il.licitana. L'araceli d'Elx mant� també aquesta simetria

centralitzada en el protagonista: Crist o la imatge de l'As-

sumpci6, envoltada per 4 �ngels m�sics, dos dalt idos baix.

L'apostolat del DAE, a banda de S.Pere, S.Joan i S.To-

mas que entren, en solitari, pugen per la rampa "de dos en

dos", uns darrera els altres (92s. r�b. J( 183), i el Ternazí,

s'ajusta a,l'andadpr, encontre triple que es repeteix en

�olts altres drames, des dels lit�rgics de Fleury (184) fins

a les Passions rosselloneses del XVIII (185). Ara bé, "ca"-

da uno procurB1'1do distinguirse del de su lado", cOm anota

Orts (186), per tal.de no interferir la seva visibilitat

front l'audiencia.

També en disposar-se entorn Maria es quedaran "colocados

para los canticos en la debida posici6n, sin pasarse unos de-

lante de otros" (187).
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3.�.". La veu.

Finalment, un tercer element, no sempre ben detallat a

les róbriques, ajuda a dissenyar la interpretaci6 medieval:

la vau, �o 6s la manera de dir als parlaments.

Tot i qua els drames eren, com hem vist, majorit�riame·nt

cantats, certs f,ragments es deien "parlats"" Hem observat com

els·personatges diabolics mai entonaven melodies; tampoc solien

fer-ho els jueus, tot i que a Elx la seva intervenci6 resulta

una de les parts musicals m�s esplendides, si b� completament

composada al XVI.

En el cas del �rama il.licit�, dones, el matís vocal cant-

recitat no existeix, pero era un element diferencial important

en la interprataci6 dram�tica del teatre medieval. Les anota-

cions na to de rim", "tot pla", Ita so de rima tot pla", "par-

lat", enfront els passatges entonats amb melodia, expressen

una intencionada voluntat de distingir la interpretaci6 d'un

o altre personatge en un o altre moment del drama.

La Festa d'Elx nom�� té una anotaci6 de tipus vocal:

quan els apostols entonen unes exequies a la Verge abans de

dur-la a enterrar, cal que "canten .ab veu baxa" (186) e .

La veu, dones, expressa l'estat d'anim deIs personatges

segons el text que diuen. En veu baixa tamb�, pero entre dents

i irat, parla Sim6 el Fariseu quan Magdalena ungüenta els peus



,

_ de Crist: "Simon indignans secum suaviter dicat" (181).

L'Ordo Representacionis Ade t� especial preocupaci6 per

la modulaci6 de la veu i la manera de dir els versos, ni mas-

sa r�pid. ni.massa lent, ben ritmats, ben mesurats i amb fer-

mesa: "Et sit ipse Adam bene instructis, quando respondere.

debeat, ne ad respondendum nimis sit velox aud nimis tardus •

....,.. .. '.

Nac solum ipse, sed omnes persone sint instruantur ut compo-

site loquantur et gestum faciant convenientem rei, de qua 10-

quuntur; et, in rithmis, nec sillabam addant nec demant, sed

omnes firmiter pronuncient et dicantur seriatim, que dice�da
sunt" (188). "Cum magna indignatione" Adam esbronca a Eva·

que l'ha induit al pecat (189),· mentrs que Abel es dirigeix
.

e son germ� "blande et amicabiliter (190), i Caim, al seu

torn, li respon "quasi subsans", �s a dir, en to de befa

("subsannans")(191).

El to de veu dels diablots �s sempre estrident, sorne-

guer i gruixut, excepci6 feta de l'escena al Parad!s Terre-

nal, on "Lusbel" ss transforma en serp per ssdduir a Eva i

"muda lo to de veu" (192).

Preocupacions, perb, que s'adverteixen des dels primers

drames litúrgics. En la Visitatio de S.Ethelwold (970) l'�n-

gel de la Resurrecci6 comenc;a e cantar "mediocri vocs dulciso-

ne", �s a dir, amb veu dolc;a i moderada (193).

"Alta voce", "clara voce in modum praecol1is", "dulcis et
..

suavis", "blande cantantes", "in falso" (falset), etc., s6n

l
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acotacions habituals en el drama litúrgic (194). No s'accep-

tava un cantor amb vau rogallosa car "produeix un rugit dis-

sonant com un bram d'ase, udola com una rabosa, es d6na a

concixer par la seva veu horrible ••• El que l'home rebutja

Déu no ho rep": calia, dones, foragitar-lo del col: (195).

Altra cosa és, pero. el cant trist, com en els "Plants"
"

,

de la Passi6 que fan .Jcan , Nagdalena i Maria Mater (196).

,
...
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l.

Cal eradicar d'una vegada per totes la inversemblanc;:a de

situar el naixement del Misteri d'Elx en el segle XIII, com ho

subscrigué el Govern de la 11 República el 1931 en la declara-

• ció oficial de la Festa com a Monument Histór ic-Art ís'tic¡ pe-

ro ni tan 5015 en el XIV.

Tampoc es pot caure en I'empirisme de situar-lo a princi-

pis del XVII, data de la primera copia textual conservada (1625),

com alguns estudiosos han feto

Tot i que el primer document conservar que referencia

la seva representació és de 1530, creiem que hem aportat pro-

ves suficients per mostrar la creació del drama no abans de

les darreres decades del XV ni després de la primera del XVI;

Una altra cosa seran les remodelacions, especialment mu-

sicals, de que el Misteri seria objecte al llarg de la setzena

centúria, modificacions que es revelen perfectament fixades

en el primer terc;: del sis-cents, sense ulteriors alteracions subs-

tancials.
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2.

La Festa d'Elx s'inscriu en la puixanca del drama assump-

cionista arreu d'Europa, que amb un cuitívol inici en el tres-

cents, frueix del seu máxirn esplendor al llarg del segle XV,

amb notoríes continultats en el XVI i excepcionals perviven­

cies fins al segle XVIII, essent el drama il.licitá I'únic al món

en el seu genere mantingut ininterrompudament fins als nos-

tres dies.

Drama assumpcionista que, basat el seu motiu en textos

apocrifs, hagué de recórre_r als passatges canónics que cornp­

taven amb una més antiga i exitosa teatralització, per confe-

gir les seves seqüencíes argumentals, en tot moment paral.Ie-
.

les al prestigiós drama de la Passió, Mort i Resurreccíó de

Crist, d'alguna versió catalana del qual el nostre Misteri en
"

manlieva versos sencers.

3.

Malgrat les plausibles transformacions i empelts que to-

ta cosa viva experimenta en el seu desenvolupament "bioló-

gic", la Festa d'Elx és marmessora de la practica esceníca

burgo-medieval (aixó és, de l'últlrna Edat Mitjana), en tots els

components de I'espectacle :

al En la ubicació del marc teatral, la Festa d'Elx partici-

pa de I'absencia d'un lloc escenic éklusiu que caracteritza el

drama medieval, servint-se d'un espai polivalent com és el tern-



.:J 12.

.�
,

píe i perUongant-se, fins i tot, en el marc urba de carrers

places,

b) En la classificació que hem fet de les diverses tipo-

logies esceniques emprades pel teatre medieval (escena cen-.

tral -circular i ortogonal-, escena integrada, escena linial i

escena frontalitzada), el Mister i d'Elx s'inscriu en l'articula- I

Ició integrada de I'espal, on accíó i decorats discorren o es

disposen entre el públíc, disminuint sensib!ement la poderosa

barrera de separació que la caixa italiana establiria entre ac-

tors i audiencia.

c) El drama il.licita utilitza, a més, els dos tipus d'esce-

nari d'arrel medieval: d'una banda, l'horitzontal, articulat a

l'entorn d'un cadafal central sltuat al creúer, pero disseminat,

alhora, per altres punts del temple, d'acord amb la multiplici-
.¡

tat usual d'aqueU teatre; d'altra banda adopta la verticalitat

escénica, una de les máximes conquestes de l'espectacle me-

dieval, emprant audaces ginys aeris d'una sorprenent especta-

cularitat i d'una rica varietat, alguns dels q.uals 'resulten ser

els únics exemples conservats de I'extraordinár ia escenotec-

nica de l'Edat Mitjana: el núvol o mangrana (amb paral.lels

més rudimentaris al propi País Valencia), l'araceli o rescelica

i la Coronació (plataformes de vol que no tenen parió en el

present).

d) La gaírebé totalitat d'efectes especials i trucs escenics

que fa servir el drama elxá, no són fruit d'un perfeccionament

modern de l'espectacle, ans responen fidelment a l'ús sancionat

pel teatre medieval, abundosament documentat en altres molts
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diversos espectacles d'aquella epoca.

e) Tarnbé la indumentaria esceníca i I'utillatge del Misteri

d'Elx, malgrat ser, més sensibles als canvis imposats per les

modes puntuals, conserven a bastarnent simbologies i formes

própies de l'últirn període medieval (vestuari litúrgic, colors

i estris significatius).

d) La interpretació dramatlca i la direcció escénica de

la Festa il.licitana, bé que en algun cas empeltades deIs dife-

rents estils en boga, mantenen I'amateurisme i I'espontanei'tat

que caracter itzá gran part deIs espectacles medievals: gestos

i moviments funcionals, manca de pretensions psicologistes i

construcció del personatge, i abséncia d'una direcció escénica

en el sentit modern del ter me.

" e) El fet comunitari i col.Iectiu de I'espectacle ultrapassa

I'obra de teatre moderna i .s'Inscr iu en el concepte de festa .

medieval, cer irnónia antropológica que no atén a la innovació

i al pur divertiment que aquesta comporta, ans �'erigeix en

ritu tradicional de tot un poble, en el que actors i espectadors

convergeixen en uns mateixos interessos: la confirmació anual

deIs seus lIigams socials i religiosos.

Només I'adveniment de I'espectador fora i I'excepcional valer

artístic que, amb justícia, li han atorgat els investigadors, estudio-

sos i públic sensible en general, impr imeixen avui a la Festa un

altre relleu que depassa I'estrictament comunitari, amb el greu

perill, pero, de convertir-la en un fossil arqueológíc i en una

peca de museu, sobretot atenent al desmembrament que la pro-

pia ciutat d'Elx ha experimentat arnb I'atluencia massiva d'una



I

població immigrada de nova planta que difícilment pot sentir-

se identificada amb l'ancestral cer irnonia,

I¡.

I
�

La part musical, un deIs majors atractius del Misteri,

parteix també de I'essencia melódica del teatre medieval, que

contratela músiques precedents (ecleslástiques o Jaiques), amb

les que s'interpretava la major par t de I'espectacle,

El Misteri d'Elx, pero, dernostrá una notoria capacitat

d'adaptació en crear, al Ilarg del segle XVI, noves melodies

expressament cornposades a 1 'efecte, mantenint-ne, tanmateix,

d'altres rnés antigues del repertori litúrgic tradicional.

Pensem que el teatre medieval es .cantava generalment al

so d'himnes gregorians o cancons trobadoresques, que col.Ii-

dirien, sens dubte, amb la nova sensibilitat del Renaixement

del Barree, A Elx, conscients d'aquest handicap, preferiren

dotar el drama d'una música més adequada als nous gustos,

cosa que, sens dubte, hagué d'influir en el seu C¡cit i pervi-

vencía,

5.

En el teatre medieval no hi havia -ni tarnpoc es pretenia-

una visió globalitzada ni focalitzada, Aixó és, no era rrnpres-

cindible veure-ho tot ni entendre-ho tot. En aquest sentit,

el Misteri d'Elx sí que ha sofert una evolució dirigida a pos-

sibilitar una millor visibilitat i comprensió a I'audiencia, in-

fluida pel nou concepte del teatre frontal o escena del Prín-

cep introdui't en el Renaixernent,
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La documentació que presentem ens manifesta petites

variacions, especialment al lIarg deis segies XVIII-XIX, to­

tes elles dirigides a aquesta fi : que el públic, cada vega­

da menys "festill' i més espectador teatral, contempli el dra­

ma en optirnes condicions. Transformacions esceníques inevi­

tables d'acord amb el tarnbé indefugible canvi de I'actitud de

l'audiencia.

FECI QUOD POTUI, FACIANT MELlORA POTENTIS.
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A LA INTRODUCCIÓ



2

(1) Jean Duvignaud: Sociología del teatro, p. 75.

(2) Luigi Allegrf: Teatro, spazio e societá, p. 124.

(3) J.Duvignaud, op.cit., p. 76.

(4) Jacques Le Goff: Lo maravilloso y lo cotidiano en el occi­

dente medieval, p. 180.

(5) La denominació, utilitzada pels francesos (Hault), italians

(Alto) i híspánics, és una falsa traducció de I'alemany Altt ,

que significa 'vell', 'antic', pero que als historiadors rornánícs

els ha anat molt bé.per marcar una diferenciació amb I'últirn

període medieval que anomenen "Baix", quedant la nomencla­

tura "central" óbvíament per al d'enmig.

(6) Utilitzem aquesta nomenclatura en el seu doble significat,
com a període agrari o rural (de 'pagus' =.camp), i com a epo­
ca de forta pervivencia de les religions i rituals pre-cristians,

quan I'Església encara no havia asso lit el seu absolut dominio

(7) Recordem com encara el 1444 la Facultat de Teologia d_e
París defensava una cerirnonla pagana com la Festa asinorum

amb aquest raonament: "EIs barrils de vi esclatarien si no els

obrissim de tant en tant el tap per airejar-Ios. es per alxó
,

que nosaltres ens lIiurem a les bufonades durant alguns dies,

per poder seguir consagrant-nos al servei de Déu amb un fer­

vor més gran encara".

(8) Estudios sobre el amor, p. 14. Madrid, Revista de Occidente,
196314•

(9) Any 61, nQ 654: Le Moyen Age maintenant, pp, 3-138.

(10) "Escric sense nostalgia. Aquell temps / va ser bell i felic,
I el mot Nostalgia, / en puritat vol dir tornar al dolor" (Gerard

Vergés: Long play per a una anima trista, p. 17. Barcelona,
Proa, 1986).



3

(l1) Cario Ginzburg : "Des ténebres rnédíévales au black-out

de New York (aller-retour)", Europe, n%54 (l983), p.5.

(l2) Jacques LeGoff, "Pour un long Moyen Age", Europe, cit., p.19.

(l3) ts la mateixa pressumpció que als artífexs de la nostra

Renaixens;a conduí a anomenar, amb excessiva severitat, De­

cadencia I'epoca que els precedí.

(l4) J.Le Goff, art.cít., p. 20.

(l5) íbíd,

(l6) "La ciencia enlloc d'alíiberar a I'home, esta fent-Io esclau

de les rnáquínes.i. He nascut a la fi de I'edat de la pau i no

puc atendre'm a altra cosa que a un sentiment de desespera­
ció" (Howard's End, 1910): citat per C.Ginzburg, art.cit., p.S,

(l7) Peter Laslett parla de I'Edat Mitjana com d"'aquest món

que hem perdut" (citat per J.Le Goff, arrrcir., p. 24.

(l8) 2 vols, Barcelona, Institut d'Estudis Catalans, 1908-1921.

Ampliats en I'article "Més documents sobre la cultura catalana

medieval". Míscel.lánia Josep Rjus Serra, pp, 225-260. Abadía de

S.Cugat del Valles, Instituto InternacionaLde Cultura Románica,
1964.

(l9) J.F .Massip: Teatre religiós medieval, p. 177.

(20) Ricard Salvat : Els meus muntatges teatrals, p. 51.

Barcelona, Edicions 62, 1971.

(21) Henri Rey-Flaud: Pour une dramat'�rgie du Moyen Age.
Par ís, PUF, 1980.

(23) Cf. Jordi Rubió i Balaguer: "Sobre el primer teatre valencia"

dins de La cultura catalana del Renaixement a la Decadencia,pp.
141-154. Barcelona, Edicions 62, 1964.

n,) Prólogo a Teatro 2ª época. Obras Completas, ed, d'A.Valbue­

na. Madr id, Aguilar, 1943.



,

4

(24) L'Art Poetique, cant III (1674).

(25) J.F .1"lassip�.op.cit., p. 45 nota 23.

(26) Editat simultániarnent a París, Honoré Champion, i a les

Mémoires Couronnés de la Classe de Lettres et des Sciences

morales et politiques de I' Acadérnie Royal de Belgique, l.

Tradult a l'alemany per C.Brauer, Geschichte der Inszenierung
im geist lichen Schauspiele des Mittelalters in Frankreich.

Leipzig, M.Klinkhardt, 1907; i del que n'esperaríem una traduc­

ció hispánica justificada per I'interes i vigencia que encara rnan­

te. Utilitzarem, en el present treball, la reedició feta a París,
H.Champion, 1951.

(27) En aquest llibre publica, a més, els comptes de des peses

d'aquesta escenificació que ajuden a comprendre la seva posa­

da en escena: Le livre de conduite du régisseur et le compte des

dépenses pour le Mystere de la passion joué a Mons en 1501.

Publiées pour la prerníere fois et précédés d'une introduction.

Strasbourg, fase, 23 de les Publications de la Faculté des Let­

tres de l'Université de Strasbourg. Bibliotheque du XV siecle,
t. XXX, 1925. També, el mateix any, a París, H.Champion. oUt!.
litzem la reedició facsimilar feta a Geneve, Slatkine reprints,
1975.

(28) Es referencia en una carta del rei Joan, datada a Saragos­
sa el 13-VI-1388, en la que reclama a "Ludovicus Borracaní

pictor civitatis Barchinone, promisit et se obligavit cum certis

penis in obligacionibus inde-actis adjectis, ad perficiendum et

dandum infra certum tempus aliquibus personis diversa opera

per ipsum ratione sui officii fienda et perficienda, nos que ali­

quibus negoci i s nostre felicis Coronacionis ipsum necessariurn

habeamus •••
" (ACA, reg. 1869, f.9. Cf. J.Rubió i Balaguer,

op.cít., I1, doc. CCCXVII. Vegeu tarnbé Joseph Gudiol: El

pintor Lluís Borrassa. Academia Provincial de Bellas Artes de

Barcelona, 1925.

(29) Richard Froning: Das Drama des Mittelalters, pp. 340-374:

"Die Frankfurter Dirigierrolle". Stuttgart, 1891.



(30) Renward Brandstetter Die Regenz bei den Luzerner Os-
..

terspielen. Lucerne, 1886.

(31) Alessandria, Ed. dell'Orso, 1981¡. Col. Pluteus-testi, l.

El mutilat manuscrit es composa de 26 fulls de petit format

(135 x 190 mm.), i el foc ha recremat els seu s marges, deixant

Ilegible només el text central.

(32) The mediaeval stage. 2 vols. Oxford, Clarendon Press, 1903.

(33) Recherches sur la disposition du Iieu drama tique dans le

théatre religieux de la fin du Moyen í\ge et de la Rennaisance.

These de Lettres.

(31¡) París, Ed. du Centre National de la Recherche Scientifi­

que (CNRS), 1969.

(35) París, CNRS, 1975.

"
(36) A Valencia s'han restaurat, recentment,els misteris del

Corpus, que es tornen a fer sobre les roques. A La Selva del

Camp, des de 1980, es representa la representació assurnpcio­
nista tarragonina (1388). Nosaltres mateixos, en col.laboració

de Ramon Simó i amb el Grup de Teatre de l'Institutd'Experi­
mentació Teatral, hem intentat alguna modesta-reconstitució
de I'espectacle pr ofá de I'última Edat Mitjana i primer Renai­

xement, seguint les pautes del Dr .Romeu. Les escenificacions

de Cohen amb els Théophiliens foren imitades per la Rússia

tzarista el 1907-1908, a S.Petersburg (Cf. Nicolas Weisbein:

"Une resurrection du théátre médiéval a Saint-Petersbourg en

1907-1908", pp, 271ss. Mé langes en honneur de Gustave Cohen.

Les representacions, del re­

pertori trances, foren fetes pel Théátre d'Autrefois creat pel
baró N.N.Driesen amb la col.Iaboracló d'Evreinov, La direc­

ció esceníca aná a cárrec de M.Burnasev.



(37) Quem guaeritis. Roma, Bulzoni, 1981, p.Z,

(38) D.M.J.Henry: Lettres du Roussillon. Lettre IJ : "Une

représentation des Mysteres ou Comedies sacrées", pp, 9-20.

Perpinyá, Tastu, im¡'Jrimeurs du Roi, s.d,

(39) Pere Ibarra : Elche. Materiales para su historia, pp. III-IV.

Conca, 1926.

(40) Alejandro Ramos Folqués: El Archivo Municipal. Elx, Ajun- _

tament, 1974, p.2.
t �_

(41) P.Ibarra, op.cit., p. 232.

(42) ibid., p. 240,

(43) lbíd., p. III.

(44) Hom ens ha comentat després que ni la lJegí i que I'es­

tripa, car estava escrita ."en catala tancat", Hem de dir que,

precisament, utilitzárern el lexíc i les variants slntáctíques va­

lencianes que, d'altra banda, ens resulten absolutament familiars.

(45) El País, 20-VII-1986, p. 48.

(46) Proleg al nostre lJibre Teatre religiós medieval, p. 17.
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(1) Aquest manuscrit ha estat publicat per Joan Gómez Brufal:

:"
:

Excelencias de la Villa de Elche. Elx, Libreria Atenea, X-1954.

Segons Joaquim Serrano i Jaén ("El temps deIs senyorse La Vila

d'Elx entre dues conjuntures históriques (1262-1&55) : algunes notes".

La Rella, 3 (1984), 1'.33), "dit manuscrit és, al meu parer, tot un

argument al servei deIs interessos del marques i una justificació
de lIurs actuacions ... Adopta la forma d'un discurs genealógic no­

biliari -Ia qual cosa és molt significativa- per a parlar deIs il.lus­

tres orígens de la Vila, i reuneix tots els tópics de I'epoca : la his­

toria com un genere literari més, justificadora i justificant de l'ac­

tuació política del rei i I'ar istocrácia, els passatges bíblícs com a

origen i I'unt de referencia primera de qualsevol historia, el ma­

niquisme recalcitrant... En lIenguatge actual diguem-ne que es trae­

ta de la tasca d'un reaccionari al servei del poder establert, deIs

alts poder s establerts".

(2) "aunque algunos quieran decir que por haberse 'ganado de los

moros esta Villa, tal día como el de Nuestra Señora de �a Asump­
ci6n, sus poblsdores.emprendieron hacerla: y puede ser, porque

vemos en todos los lugaree del reino tener fiesta particular y

hacer conmemoraci6n del día que fu� ganade la tal Ville o ciudad

dal reino" (op.cit., p. 119).

(3) Pere Ibarrae El Tránsito y la Asunción de la Virgen, p. 25.

Elx, Lib. Atenea, 119331.

(4) Teodor Llorente: Valencia, tom 11 de "España,
y artes, su naturaleza e historia", p. 1004, nota

Daniel Cortezo y C!a., 1669. ,
.

sus monumentos
,

2. Barcelona, .

(5) SALRACH,Josep M.I'Historia dele Paisos Catalans. Dels or!­
gens a 1714. Coordineds2per A.Balcells. Vol. 1, p. 392.
Bercelona, EDHASA, 1962 •

(6) ib!d., 1, p. 411.

(7) Jaume 1 : Cronica o Llibre dels Feits, cap. 416. pp.342-343
de l'edici6 de Ferran Soldevila. MOLC, n� B6. Barcelona, Edicions
62-La Caixa, 19B2.

(B) ib!d., cap. 41B; pp. 343-344 de l'esmentada edici6.

(9) ibíd., cap. 420 i 421; pp. 344-345.

(10) ibíd., cap. 433; p. 352.

-'



_----

(11) ibid., cap. 434. p. 352.

(12) ibid., cap. 437, pp. 354-355.

(13) Ramon Munta�er: Crbnica, cap. 16. Edici6 a cura de Marina

Gustk, vol. 1, p. ·42. MOLC. 19. Edicions 62-La Caixa, 1964.

(14) Bernat Desclot: Crbnica, cap. LXV. Edici6 a cura de Miquel
Coll i Alentorn, pp. 130-132. MOLC, 7s:-Edicions 62-la CaixB,

Barcelona, 1962.

(15) R.Muntaner, Cronica. cap. 17; val. 1, p. 42.

(16) ibid.; vol. 1, p. 43.

(17) J.M.Salrach: Histbria dels Paisos Catalans, 1, pp. 412 i 601.

(lB) Bernat Desclo�: Crbnica, cap. LXVIII i ss.; pp. 134 ss.

(19) Muntaner: Crbnica, cap. 166; vol. 11. p. 51. .,

(20) J.M.Salrach: Histbria ••• vol. 1, p. 504.

(21) Muntaner: Crbnica, cap. 245; val. 11, p. 129.

(22) J.M.Salrach: Histbria, 1, pp. 509 i 603.

(23). Joan fuster: Nosaltres els valencians. pp. 26-29. Barcelona,
Edicions 62, 19773•

(24) J.M.Salrach: Historia, l. pp , 600-606.
.

;

(25) "
...acatando los muchos e buenos, e grandes e señalados ser­

vicios que vos me aveées fecho y faredes de cada dia e espero que
,

me fareées de aquí adelante e los grandes peligros e atrejnjtas en

que por mi servicio y por el bien público destos Reynos de Castilla

e de León avedes sufrido especialmente en la contratación del ma­

trimonio que por la gracia de Dios es consumado entre mi e el muy

ilustre don Fernando, príncipe de Castilla,. vos fago merced, gracia
e donación, pura, propia, no revocable que es dicha entre vi vos, sin

condición alguna, para vos e para vuestros herederos e sucesores,

para siempre jamás, de la Villa de Elig e del lugar de Crevillen, con

sus palacios, e castillos, e fortalezas, e con todos sus lugares, e con

toda su tierra, término e distrito... e con la justicia e jurisdicción
civil e criminal alta y baja e mero y mixto imperio, de la dicha vi-
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!la y lugar con todas sus rentas y derechos" (25-VIII-1470). Joaquim
Serrano (art.cit., p. 31), que publica aquest document, comenta: '''A

partir d'aquest moment la Vila mobilitzará tots els seus recursos dis­

ponibles per evitar la dependencia que anava a suposar comptar amb

un senyor per damunt de la particular composició social del munici­

pi organitzada al segle XIII-XIV". El Libre de memories de diver­

sos sucesos e fets memorables e de coses senyalades de la Ciutat e

Regne de Valencia (1308-1644) (edició de Salvador Carreres Zacarés

vol. I1, p. '674. Valencia, 1930), anota sobre la predita donació "y du­

ra molt temps que no.s volien dar al dit Coman�dor".

.(26) Cf.Joquim Serrano i Jaén, ar t.cit., p. 38. Vegeu també, del

mateix autor, "Las tierras saladares de Elche: La apropiación muni­

cipal de una extensión comunal". Estudis, 7 (1980), pp.261-280. '

(27) Cf. Pere-Maria Orts i Boschr'Elche, Marques de." Gran Enciclo­

pedia de la Región Valenciana, vol. IV, p. 106. Recordem que des
•

del segle XIII la Vila d'Elx era altament cobejada pels castellans,

que I'assaltaren en diverses ocasions, cosa que obliga a la seva doble

població medieval, cristians i sarraihs, mai ben avinguda, a deixar

de banda les seves diferencies i unir-se contra els "mals hornens

caste!lans" el 1399-1400 (Cf. Pere Ibarra: Elche, materiales para su

historia. Conca, 1926, pp. 23-24.

(28) Encara el IliOO "la dita Vila d'Elig és qui a manera de caste!l,
e poblada o edificada entre moros" (Ordinacions de Conse!ls, 30-IX-

1400) i, el 1401, s'afirtna que "esta en frontera e entre moros pobla­
da" (íbíd., 18-IX-1401). "cr, Pere Ibarra, op.cít., p. l.

(29) Cayetano Vidal y Valenciano: 'El Tránsito y la Asunción de la

Virgen". Dins de Obras Completas de M.Mila i Fontanals, VI, pp.338-
339.

,

,

.. __---------



(30) Liber de Spectaculis, editat per J.P.Migne: Patrologille, cur­

sus completus. Series Latina, vol. I, cols. 703-738.

(31) "Quod est privatum consistorium impudicitiae", op.cit., col.

724 ..

(3.t) "Imo in omni spectaculo nullum magis scandalum occuret (sic),
quam ipse ille mulierum et virorum accuretior cultus, ipse con se­

sio inter se de commercio scintillas libidinum conflabellant",
op.cit., col. 732.

(33) "rpsá "etiam prostibula publicae libidinis hostiae in scena pro­

feruntur, plus miserae in praesentia feminarum, quibus solia late­

bant, perque omnis aetatis, omnis dignitatis ora transducuntur :

locus, stipes, elogium, atiam quibus opus non est, praedicatur",
M.!..E.il.:., cel.: 7 24 �

.. .

(34) De culto faeminarum. Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum La­

tinorum, vol. LXX, col. 1942. Viena, 1866 ss.

(�5). "Certament sou molis religiosos a l' amfiteatre, on ela vostres

dolius dansen damunt la sang humana i damunt la bruticia deIs supli­
cis, en tant que forneixan als criminals temes i llegandes, si no

oIis que els mateixos criminals sovint representen al natural la fi­

gura dels vostres_dolius. Hem vist alguna vegada castrar Atis,
aquell vostre doliu,'de Pesainunt, i un que cramava viu que figurava
H�rcules. Tamboli hem rigut, durant els cruala intermedia dela mig­
diea, de Mercuri que comprovava els morts amb el ferro roent; ham

vist també el germa de J6piter que, armat d'un mall, s'anava en­

duent els cedavers deIs gladiadors" (Tertul.lia: Apologetic
XV, 1-5, pp. 106-108. Traducci6 de F�lix Senties, revisi6 de Miquel
Dolg. Barcalona, Fundaci6 Bemat Matge, 1960. nº 137).
Cibele castra, aota un pi, a Atia que no havia volgut correspon-
dra ala amors de la deeasa frigia. Aquest passatge mitolbgic era

commamorat pels romans l'equinocci da primavara (22 de marg) 9mb
una process6 en la que es portava un pi recent talat i a l'entorn
dal qual feien un aeguit de cerimbnies, rite qua subsisteix encara

d'alguna manera en els nostres pobles,sota el nom de "maia", "maio"¡
"Maienbaum" o "arbra-maig". Cf. H.Bouche: Fuego, demonios V Santos (Un estudio

•

de antropologia castellonanse). "Estudis Castellonencs", 1 (1983),
pp. 185-229 (p.197 de rsferencia).

D' altra banda, Lactan'ei constatava tamboli aquestes morts esce­
niques quan advertie que "qui va per gust propi al teatre per veu­

re meter un home, tot i que estigui justament condemnat a mort, ta
ca la' seva consciencia i es fa, amb la vista, rau de l'homicidi"

-

Cf. Francisco Bances Candamo: Theatro de los Theatros de los passa­
dos V presentes siglos. Edici6 de Duncan W.Moir. Madrid-London,
1970, p. 20. Abundant en aquest hiperrealisme escenic, Aulus Gel.li
s'horroritzava, en Les nits atigues, perqu� l'actor Polo, fent el

paper d'Elactra, en el passatge on surt amb els ossos del seu ger­
ma Orestes. foliu treure dal sepulcre ela ossos del 'seu propi fill
i ela moatra en escena dintre d'una urna. Cf.F .B,ancas Candamo • .E..P.•
.!:.lli. p. 26.

,
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(36) J.p.Migne, op.cit., val. IV, cols. 811 ss.

(31) "Hamo fractus omnibus membris, st vir ultra mulisbrem molli­

tiem dissolutus, cui ars sit yerba manibus axpadire, et propter
unwm nescio quem nec virum nec fs.inam, commovatur civitaa tata,
ut desaltentur fabulosae antiquitatum libidines", ibíd., cal. 815.

(38) "Fou pel teu afecte i pel respecte que ens tenim que volgueras
consultar-me, germ� caríssim, sobre un histri6 que hi ha aquí an­

tre vosaltres que encare persevera en l'exarcici vergony6s de la

seva art i qua, constituit instructor i mestre, na par a ensenyar
, els joves sin6 per a corrompre'ls, va inculcant en els altres allo

que malauradamsnt ell aprengu�: si em semblava d'admetra'l a la

nostra comuni6. Jo crec que na �s convenient ni a la gloria de

D�u ni a les doctrines de l'Evangali que la pudicícia i l'honor

de l' Esglásia siguin maculats amb un contacte tan vergony6s i -"

tan infamsnt� Car essent com �a prohibit per la Llei vestir-se
,­

de dones els homea i considerant-se maleita els qui ha fan, ¿quant
majar crim na �a na soIs de portar vestits fem�nina, sin6 de fer­

se mestre da l'art imp6dica d ' imitar en els gestoa els 'indecents,
disbauxats i afemellats? I que na valgui l'excusa d'haver ja ces­

sat en les representscions teatrals, quan n'ensenya als altrss"

(Cebri�: Epistolari, 1, pp. 5-6. Fundaci6 Bernat Metge, n2 44.
Traducci6 de Mn.Tom�s Bellpuig, revisi6 de Josep Vergés. Barcelo­

na, Tip.Emporium, 1929).
(39) Don�vem altrss detalls diversos'sobre aquesta actitud _ecle­
si�stica enfront el teatre al nostre llibra Tsatre religi6s medie­

val als Paisoa Catalan&, pp. 2?-28 i 43-45. Barcelona, Edicions 62,
1984.

(40) Homilías sobre S.Mateo. Traducci6 da Daniel Ruiz Buena.

BAC, n! 141 i 146. Val. 1, pp. 1-90. Tamb� en el cepítol "Ina­
nitat de la gloria de l'espectacle teatral" (Obras de Juan Cris6s­
tamo. Tratadas asc�ticos. BAC,-n! 169, pp. 765-66) econselleve
de prohibir els nena i joves d'anar al teatre per tal de conser­

vsr la cestedet. En l'Homilia 6,7, d'altra benda, CrisDstom pa­
se les bases del que eer� la denigraci6 del riure i l'exaltaci6
del plany, tan car a l'Edat Mitjana. Tambá Clement Alexandrí csn- '

surava el riure qua provocaven els farsants: "Quod enim turpe fac­

tum non ostenditur in theathris? Quod aut impudens verbum non pro­
ferunt qui risum movsnt, 'scurrae et histrionee?" (J.p.Migne, S2'
cit. Series Graeca, VIII�-'col. 6S5).

(4�) Federico Doglio: La drammaturgia protoumanistica e Rosvita.
"Schede Medievale", 1 (1981), p. 8.

(4L) La Ciutat de D�u. Versi6 del P.Xavier d'Olot, vol. l. Llib.2,
cepo VIII. Barcelona, Barcino, 1932. Vegeu també, sobre els ee­

pectacles, Llib. 1, cap. XXXII i Llib. 2. cap. XI, ultra els passat­
ges de les Confessions, Llib. 3, cap. 11, 2-3, i Llib. 10, cap. XXXIII.

(4�) Cf.J.P.Migne, op.cit. Series Latina, val. CXX-XVII, cols. 975-1062.
Hi ha una traducci6 d'aquestes sis comedies al franc�s feta per Coe­
cilia Vellini: Oeuvres dramatigues de Hrotsvitha,:vierge et religieu-

----------
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'ss allemands de race eaxonne. Paris, 50ci�t� d'!ditions, 1907.

(44) "
•••alia quipe crimina singulas sibi ferme in nobia vendicant

portiones, ut cogitationes sordidae animos,· ut impudici aapectus

oculos, ut auditua improbi auras, ita ut cum ex hie unUm eliquid

erravarit, reliquia poasint carere a peccatis: in theatris vero

nihil eorum reatu vsccat, quia et concupiscantiis animus, et eu­

ditu aures, et aspectu oculi polluuntur 1 ••• 1 ltaque in illia

imaginibus fornicationum omnis omnino pleba fornicstur" (J.P.Mig­
ne, op.cit., lllI, col. 11,·: De Gubernatione Dei).

--_.-.__
..

(45) Henrique Flórez: España Sagrada, vol. XVI, pp, 396-397. M;¡d�¡ el, 1]47-5•.

(46) íbíd., vol. VII, apendix IV.

(�7) "
••. Om"in� prohibet haec sencta et universalis synodus eos

qui dicuntur m1mus, et eorum spectacula, deinde venationum quo­

q�e spectationes.atqua in scena saltationea fieri 1 ••• 1 Salta­
t10nes et myster1a more antiquo et a vits christianorum alieno,

amand�mus et expellimus; •.statuentes ut nullus vir deinceps mu_

liebr1 veste induatur, vel mulier veste viro conveniente •••
"

Cf. F.Doglio, art.cit., p. 11 •

.

(48) "Petendum ab lmperatore ut prohibeat spectacula theatrorum
in diebus dominicis et aliis sanctorum festia ••• " loc. cit.

( 4'J) "Exterminan de omnino est irreligiosa consuetudo quam vulgus
per sanctorum solemnitates agere consuevit, ut populi qui debe t
offi' d" tt d

,n

C1a 1V1na a en ers, saltationibus at turpibus invigilsnt

canticis'"non solum sibi nocent�s, sed religiosorum officium pers­

trep."n':�s (C��.��._��!; H.Angles�Las 'Cantigas. vol. 1Il, p, 25 nota . .3).

(50) "Utinam populus chr istianus, si die ipso Ecclesiam non frequentat,
aliquot operis faceret, et· non saltare. Meliusque erat viro hortum fa­

cere, iter agere; mulieri non colum tenere, et non, ut dicitur, bailare,
saltare, et membra a Deo bene condita saltando male torquere, et ad

excitandam libidinem nugatoribus cancionibus proclamare". Apud Higi­
ni Angles: Las Cantigas de Alfonso X el Sabio, vol. I1I, pp. 28-29. Ve­

geu també J.Madoz : "Linciano de Cartagena y sus cartas". Estudios

Onienses , 1 (1948), p. 127, epístola nQ .3.

(511 ef. J.F.Massip: reatre religi6s medieval als Paisos Catalans,
p. 42.

(52.) loco cit.

,:
(53) !Ilf;pn.so. X'e,l.·Sa.bio: Primera Partida, llai XXXV, tito VI. Ed.Juan

Antonio�.:.ias Bonet. Universidad de Valladolid, 1975, p. 161.
-- ----- --_.•.•._------
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El ConciJi de LJeida (1229), seguint el Lateranenc de 1225, ordena

que "cler ici 1 ••• 1 joculatoribus, mimis et histrionibus non intendant",
"i el Concili de Valladolid (1228) deia el mateix: "Item establecemos

que los clér igos r o sean en compañías do están joglares et trans­

nochadores et que escusen de entrar en las tabiernas", igual que en

les Constitucions Sinodals de la Seu d'Urgell (1276). Cf. H.Angles, op,
cit., lJI, p. 29.

(55) "Interdum ludi fiunt in eisdem ecclesiis theatreles, et noIÍ
solum ed ludibriorum spectacula introducuntur in eis monstre lar­

verum, verum etiam in aliquibus enni festivitetibus, quae continue

netalem Christi sequuntur, diaconi, presbyteri ac subdieconi vicis­

�im insaniae suae ludubrie exercsre praesumunt, per gesticuletionum
suarum debacchationes obscoenes in conspectu populi decus faciunt

clericale vilescere, quem potius illo tempore verbi Die deberent

preedicatione mulcera. Quia igitur ex officio nobis iniuncto ze­

lus domus Dei nos comedit, et opprobtia exprobrantium ei auper nos

cadere dignoscuntur, fraternitati vestrae par apostolic� scripta
msndamus, quatenus, na per huiusmodi turpitudinem ecclesise inqui­
netur honestas" ••• tprsslibatam vero ludibriorum consuetudinem vel

potius corruptslam curetis a vestris ecclesiis taliter extirpare.
quod vos divini cultus et sscri comprobetis ordinis zeletores".

Decret de 1210. Cf. Karl Young: rhe Drama of the Medieval Church,
t.II, p. 416. Oxford, Clarendon Press. 1933.

"(54) "Pero eeto deve seer fecho muy apuestamientre e con gran devo­

ci6n e en las cibdades grandes 6 oviere ar�obispos o obispos e con

su mandado del los o de los otros que tovieren sus vazes, e no lo

deven fazer en aldees ni en logeres viles ni por ganar dineros con

ello" (loc. cit.).

(56) "Non tamen hoc prohibetur reprasentare P;resepe Domini, .I:!§.-
.

rodem, Mag� et qualitar Rachel plorat filios suos. et cetera,

que tangunt fsativitates illas de quibus hic fit mentio, cum ta­

lia potius inducant homines ad compuctionem quam ad lasciviam
.�.

val voluptatem, sicut in P .• scha Sepul¿hrum Domini et alia repre-,
santantur ad devotionem exc·itandam'. (Compilatio Decretalium.Do­
mini Gregorii Pape None. 1 ·28; Cf. K.Young, op.cit •• II. pp,416':"17).

(51) Cf.J.f.Massip: raatre ralig�••• p. 44.

(SS)Cf. l'article de Jos�p Massot i Muntaner: Notes sobre la super­
viv�ncia del teatre catal� antic, "ER", XI(1962-1967) pp. 49-101.
A les pp. 87-101 publica diversos' extractes de Constitucions 5ino­
daIs contra les representácions dramhtiques des del segle XVI a

les acaballes del XVIII, eloqüent mostra de le seva tena� pervi-
v�ncia.•. P�l qu� fa a Franca , Gustave Cohen aporta algunes referencies
a ��ohlblclons fms al segle XVIII (Histoire de la mis.e en scene dans le
theatre du Moyen Age, pp, 199-200 •

.'
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(.5�) Sobre totas aquestes controv�rsies, vegeu el llibre mencionat
a la nota 6 da Bances Candamo, escrit entra 16B9 i 1694; l'obra de

Casiano Pellicer: Tratado hist6rico sobre el orig��greso de

la comedia v del histrionismo en EspaRa, con las censuras teo16gi-'
caso reales resoluciones y providencias del Consejo Supremo sobre

comedias (1B04).(Edici6 de Joa� M.D!ez Borque. Barcalona, Labors,
1975), i tamb� Emilio Cotarelo y Mori: Bibliograf!a de las contro­
versiaa sobra la licitúd del teatro en EspaRa (Madrid, Tip. de la

RABM, 1904),s!ntesi rscent del qual �s l'apartat "Concepto del

• teátro en la �poca" de Marc Vitse del cap!tol "El teatro en al si­

glo XVII" da la Historia del Teatro en EspaRa dirigida per D!ez
Borqua (vol. 1, pp. 4BO-506).

(6'0) "Ab ecc:lesii vera musicas eas , ubi sive organo, sive canto ....

lascivum But impurum, aliquid miscetur, item saeculares omnes ac­

tionea vana atque adeo profana colloquia, de ambulationes, stre­

pitus, clamores arcaant : ut domus Dei vere domus orationis esse

vidaatur ac dici possit" (Sessio XXII, Decratum de abservandis at

evitandis in calebratione Missae).

(61) Gaceta de Madrid, 30-IV-1856.
_-

_._---- -----------_-----
-- ------

---

(61.) "El positivisme ha de destruir irrevocablement la instituci6
del teatre, tan ir�acional com immoral 1 ••• 1 Des que la lectura

s'ha dif6s a bastament com perqu� a tot arreu es pugui frui� ailla

dament de los obres mes tres dram�tiques, la protecci6 acordada a

l' actuaci6 esc�nica nomis beneficia a les mediocritats" Cf. Andre

Veinstein: La puesta en escena. Teor!a y práctica del teatro' p. 23.

Buenos Aires, C!a.Fabril Editora,. 1962.

(63) ib!d. pp. 22-23.

(6'4) "nihil actionibus personarum vult in templis repraasentari,
quod eiusdem examinatoris iudicio non sit antea comprobatum",
Cf. J.Massot, art.cit., p. BB.

(65) Prima Synodus Oriolana, decrets 46-51, pp. 62-66. M6rcia,

Imp. Vda. de Felipe Terusl, s.d. Cf. Gonzalo Vidal Tur: Un obispa- '

do espaRol. el de Orihuela-Alicante, vol. 1, p. 127. Alacant, 1962.

(66) "mandamus, ne ullae repraesentationes fiant, de rebus etiam
honestis et ad devotionem moventibus. Rectores ve%O, Vicarii, aut

Clerus, aliaeve Communitstes, qui eas repraesentationes permiserint,
duabus libris multentur" (Decretum XIV) Cf. J.Massot, art.cit., p. 90.

(61) "Jubemus imagunculae parvae, fictili opere confectae et fuco

consignatae, si vanitatem et profanitatem praebeant, ad altare ne

admoveantur in posterum 1 ••• 1 Gestorum item Christi, et integerri­
maa Virginis, et Sanctorum repraesentationes, imagliMculis fictili­
bus, mabile quadam agitatiane compositis, quas Tytáress vulgari
sermone appellamus, eisdem in Ecclesiis, aut alibi Me fiant, cum

irrisionem potuis et contemptum, quam devotionem �xcitent" (§yno-
dus Oriolana, celebrata anno 1600; 'eap- 14 de Collect. maxim.CoMcilior.
Hispaniae et Novi Orbis. Roma, 1693. t. IV, pp. 71B ss.).

---- -

---------_



(69) "1 ••• 1 histriones, mimos, comoediarum repraesentatores st

actorss aut alios qui in solitis ridiculis et monitiosis formis

dsludi vicorum larvis induuntur, sub poena duorum ducatorum pro­
hibemus" (Contingut en el Leg. 74, ng 3, fol. 3. AHME).

(68) Vegeu J.E.Varey: Representaciones de Titeres en teatros públi­
E!LJI palaciegos: 1211-1760. "R.F.E.", XXXVIII(1954), pp. 170-211.

(70) Les més importants, pero. s'esdevingueren entre 1582 i 1583:

primer unes grans pluges que provocaren, entre'd'altres calamitats,
una gran avinguda de l'Ebre que "féu innumerables danys'y morts da

molta gent, cosa per los nats may vista" (Libre de Membries de di­

verSos sucesos e fets memorab!es e de coses senyslades de la Ciutat

e regne de Val�ncia (1308-1644), 11, p. 950. Ed. de Salvador Carre­

;;;-Zacarés. Valencia, 1930), seguides d'una "gra� seca y ne;'esi­
tat de eygua qua.y hagué en aquesta ciutat Ida Valencial y tot lo

Regne, que pasare� más de sst mesos que no p10gué gota, que no es

podia sembrar" (Libre de Antiguitats de Valencia, pp. 201 ss. Ed.

de J.Sanchis Sivera. V�lencia, 1926).

(H) Llibres de Consells, 11-1 Il-1609. AHME. '

(]2) Aquestes revisions eren practica usual ja des del seg1e XV,
perb especialment abundaren durant el XVI. A 1480 el 5inode d'A1-
calll ordenava "que las dos Dignidades más antiguas con el prasi­
dente que residieren, provean en cada dia que se ovieren de faser

para las representaciones como que se faga o diga, sobre lo cual
les encargamos la conciencia e les damos poder e coerci6n por ma­

nera que cese toda deshonestidad en fechos ni en palabras"(Cf.
Jesús Menández Peláez: El teatro en Asturias, pp. 25. Gij6n,
Ediciones Noega, 1981). El 1539 el Capito1 de Girona ordenava les

representacions del dia de Pasqua suprimint-ne a1guns passatges
é6m la Representaci6 del Centuri6, la de Magdalena i S.Tomas i la

"corruptela piscandi" (segurament la Pesca miraculosa, que devia
produir mo1ta barrila)(Cf. Higini Angl�s: La música a Cata1uny�
fins al segle XlII, p. 275. Barcelona, lEC, 1935). A l'Alcúdia
(Mallorca) el 1563 es permetia le representaci6 de "Les Pastore-
11es" el dia de Nadal "tamen visa consueta visaque representatio­
ne dictarum personarum dicto vicerio bene visum fuerit" (Cf.Ga­
brie1 Llompsrt: Les representacions de teatre ma110rgui en temps
del bisbe Disgo de Arnl!f!.2.. "RANDA", 10 (1980), p. 105. En aquest
artic1e ss recu11en altres 11icencies i prohibicions de drames en
1ss esglésies mallorquines). De la seva bands, a Castalla, dss
del Sinode Provincial de Compostela (Salamanca, 15'65), as dispo­
sil que el text de1s sutos o representacions religioses, havia
d'ésssr sotm�s s l'aprovaci6 de l'autoritat episcbpsl amb un mes

d'ants1aci6. Les condicions que havien de rsunir par assolir el
oerm{R era nua Rtf!!!: tp.�t.nR "n!lllA;" "rnnf'n"Mnllt J:I 1;;1 SAn""#=IIf'I:=. F='cr"""';+"_
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rano Així, a Oviedo "el Sr.Obispo dice que de aquí en adelante

le parece que no se hagan autos aino de la Sagrada Escritura y

que los autos y entremeses se vean todoa por personas diputadaa"
(1577). D'aquesta manera, el "Sr. Tirso de Avil�s dijo que se le

había cometido que viese el auto que haca al maestro de capilla
para la noche de Navidad, y que le pareci6 estaba bueno y que ae

podía hacer" (1576), en canvi "dijo el Sr.Sameniego que �l vi6

el auto y que enmend6 algunas cosas y que el maestro de capilla
lo recibi6 muy mal" (1576), o, pitjor. "el doctor Andr�s Díaz

que había visto le obra que he ce el maestro de capille para la

Navidad y que no le contenta ni conviene que se haga" (15B7)(ef.
J.Menéndez Peláez, op.cit., pp.42-43).

(13) L'original, en llatí, es cont� als fols. 1-3 del Leg.72, n2 J

de l'AHME. J.Pomares Perlasia publica una trsducci6 al castella
de J.M.Moret6 Tomas (La "resta" o Misterio de Elchs, pp. XXI-XXV) •.

'

En realitat ss t:i:Elcta d'unEl copia aol.licitada per Francesc Sem-
.'

pere. síndic i procurador de la Vila d'Elx; copia traslladeda pel
notari públic de Valencia Mn.Miquel Geroni Feiri i que costa vint

SDUS.

(14) Leg. 72. n2 J, fol. 3. AHME.

(.15) A aquesta advocaci6 f�u dregar un altar de marbre, porfid i
mosaics a Alacant. i el 8-XII-16J2 reb� solemne jurament d'aques­
ta ciutat de defansar aquell dogma; dogma que ja enca'ria el Se­

gon Sinode oriola-i del que en serien fervents devota gaireb�
tota els prelata d'aquesta diecesi durant el segle XVII. ef. Gon­
zalo Vidal Tur. op.cit., pp. 178 sa.

(16) ef. J.M.Blecua: Introducci6n a �ibro infinido y Tractado de
la Asump�� de Juan Manuel, p. XLII. Granda, 1952.

(.7'¡:) Cf.Gonzalo Vidal Tur, op.cit., p. 180 s •

.. _-------------

(78) "en lo dia i festivitat de l'Assumpció de N;!Sª, lo dia de sent Roe,
se acostuma representar i se representa l'Assumpció de NªSª al cel de
matÍ i ans de la missa conventual, del qual se segueix que los oficis se

celebren tard i se celebren ab molt gran aceleració i poca devoció ...

[ordena que es íaci] per la vesprada i després que se hagen celebrat
les vespres en dita iglésia" (Ct. Joan Fuster r'Plantejarnents derteatre
valencia", p. 19 nota 29).

(79) íbíd., loc.cit.

(80) Pierre Salies: "Histoire du théátre et sociologie du spectacle dans
le Midi de la France. Le rnonternent", Archistra, 3 (VI-1972), p. 5l¡.

(81) "la cessation de ces cérémonies feroit un tort considérable a la
consomation des deurées et au débit des marchandises de la Foire fran­
che, puisque les étrangers qu'elles attiroient a Dieppe en grande quan­
tité, ne s'y endroient plus". Cf. Charles Desmarquets: Mémoires, p. 8l¡.

(82) L.Vitet (Histoire de Dieppe, p. l¡6), diu que tou L1uÍs .XIV qui estant
de passada per Dieppe la vespra de l'Assumpció de 16l¡7, i assistint a

aquestes festivitats juntament amb la seva mare, llavors ;regent, consi­
deraren escandaloses les representacions i les prohibiren,' Podria ser

que no s'haguessin preocupat, pero, de vigilar el compliment i que el
reí, major d'edat, ho haguera oblidat,



(g4) Cf. Llibres de Sitiades, 11-VII-1652. AHME.
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(.\)3) "Juez eclssi�atico nombrado y elegido por los prelados para

que ejerza sobre sus s6bditos la juriadicci6n ordinaria. Loa que
la ejercen en todo el territorio se llaman Vicarios generales. a

distinci6n de los que la ejercen en un solo partido y fuera de la

capital de la di6ceeis, que se llaman foráneoa" (Diccionario R.A.E.).

(55) Aqueet prelat defens�, en un serm6 pronunciat el 1646, la

representaci6 de com�diee a l'Estat espanyol. Vegeu el seu opus­
ele Respuesta a una Conaulta, sobre si son l!citaa las Comedias que
se usan en EBpana. Dala con un serm6n que predic6 de la materia el

tloctor Don Luis Crespi de Borja, Presbytero de la Congregaci6n del

Oratorio de San Felipe Neri, Arcediano de Morv��d���y Pavorde en

·la Santa Iglesia Matropolitana de Valencia, Cathedrático de prima
de Teologia y Examinador della en la Universidad de la misma Ciu­

dad, y Examinador Synodal; y después Obispo de Orihuela y Plasen­

cia at cetera •. Iuntamente con la retractaci6n da su firma, en que
sa dize avia aprobado las comedias. Ano 1663. En Valencia: Al Mo­

lino de la Robella.

(36) Vegeu Llibres de Sitiades, 14 i 15-VIII-1652. AHME.

(1) Llibres de Sitiades, 26-VI-1700. AHME. Tanmateix, Mn.A.Carbonell,
el 1706 tornava a fer el seu paper de S.Pere (Claveria de NªSª,1706-7.AHME).

(8S) Llibres de Consells, 17-VII-1700. AHME. Ragentava el Bisbat

Anton_i S���_���e_� Castella�_ gue mor! un
__

mes
__

despréa, el 26-VIII-1700.

(89) "
••• havÍan respondido la mayor parte de clérigos y músicos 'no fal­

tarían a dicha Fiesta, exceptuando Mn.GerÓnimo Sempere, Mn.Juan Bau
tista Amadeo, Mn.Joadlim Rius, Mn.Gaspar Ceva y Mn.Antonio Carbo-"
nell, que estavan en la resolución de no asistir ••• el dicho Mn.Sempere
y sus compañeros, con más conato empesó éste a haser diligencias con­

tra el lusimiento de dicha Fiesta, y estorbar las que hasÍan los eletos
en la ciudad de Murcia, como logró el dicho su dañada intensión por
tener amistad con el maestro de capilla de dicha ciudad ••• a la noche
se juntaron a la puerta del dicho Mn.GerÓnimo Sempere ••• en donde ern­

pesaron a haser chansa y escarnio de los sugetos que entravan en sus

lugares en dicha Fiesta... el dicho Mn.Sempere•••se advirtió que espiró
IquanDol entrava por la puerta el Ternario, que otros años avía hecho
el dicho clérigo" (Papeles Curiosos, 1, ff. 271 vQ-277vQ. AHME).

(90) "Allí a breves días y aun en el mismo día se encargó en el sermón
por el Sr.Obispo de Orihuela que se allava en peligro manifiesto de una

rigurosa enfermedad y a pocos que fue a 24 de agosto de dicho año •••

murió con grande sentimiento de todos •••
" (ibfd, loco cit.).

(91) L1ibres de Canse lis, 29-VIlI-1725; AHME.

(9Z) Llibre Racional Majar, 1710 ss., transcripci6 de Pere Ibarra,
fols. 150-152 v. AHME.

(93) Butlla datada el 16-XII-1732. Leg. H/17. n2 2. AHME.

(94) Leg. H/146, n2 6 (9-VI-1736) i Leg. H/146. n2 3 (11-1747). AHME.
Ocupava el aetial oriol� José-Antonio Florea Oaorio, lleonea que
excel.li pels disgustos que ocasiona al propi Cap!tol d'Oriola.
Cf. Gonzalo Vidal Tur, op.cit., "



le;¡

(95) Llibres de Consells, 17-VlII-1735 i 26-XIl-1735, AHME:

(96) Leg. H/146, nQ 6. A:'¡ME. Vegeu en el Capítol III els pro-
blemes en I'elecció del Mestre de Capella.

(97) L1ibres de Consells, 13-VIII-I777. AHME.
(n) .Ens ho referencia fuentas i Ponte qui no n'aporta preva

aocumental. sinó 6nicament oral: "habitindosanos informado que
fue prohibido Ila Judiadal por el llmo.Obispo Sr. Tormo" (�-

.

ria ••• p. 185). Efectivament. aquest prelat fou un dels mtis
acarnisssts perseguidors de l'art dram�tic. i lea eeves diatribas

aconseguiren d'arrl!ncar, el 1779. un decret del Cons"ll Reial_ ..pro:",
hibint tota repraaentaci6 teatral (naturalment laica) a �lacant ',:

i a Elx, mentre que, par una altra reiel ordre. es destruía el

taatre p6blic d'Oriola. Cf. Gon;¡;alo Vidal Tur: -Un obispado aspa­
llol. el da Orihuela-'Uicante, r. p.356. Alacant. J962.

-

Tanmateix, disset anys després, el Baró d'Alcahalí, J.Ruiz de Li­
hory, deia que "por abusos cometidos en la simulada refr iega, se su­

primió esta escena hace algunos años" (La música en Valencia. Valen­
cia, 1903, p. 67), dada que recull Osear Espla quan restaura el pas­
satge el 1924, adduint que feia gairebé cent anys que no s'interpreta­
va. El cert és Que no hi ha constancia documental de la supressió.
Al Leg. 30-B-nQ 30, hi ha una nota sense data, pero que podem situar
entre 1805 i 1827 car hi figura Ignacio Rodríguez com a mestre de
CapelJa, es paga a sis persones pels "Motetes de la Judiada". A les
despeses de 1839 (Leg. C-nQ 41), on es detalla tot, no apareixen Jueus:
"a D.Fco. Antonio Aznar, ex-Maestro de Capilla, por su trabajo de ha­
ber enseñado sus papeles respectivos a los que en dicha función hicie­
ron de ángeles, Marías y Apóstoles". J, amb tot, es paguen 3 rals i
7 maravedís a cadascun deIs que cantaren els "Motetes de los Apósto­
les" (Feo. Aznar, mestre de capelJa, Vicent Tellols, Tomas Blasco,
Trinitario AguIJó, Nicolás Sempere, Ramon Botella) i una iderrtica re­

muneració als mateixos per haver interpretat els "Motetes de la Ju­
diada". Aixo vol dir que si bé el passatge esceníc deIs Jueus fou su­

primit, no així els bells cants Que el composaven que, com veiem, eren

interpretats pels mateixos apóstols, naturalment sense accíé drarnáti­
ca, cosa Que permetia la reducció del conjunt vocal amb el consegüent
estalvi econornic que aixó suposava, tan necessari en aquella epoca de
crisi, Pero ben aviat tarnbé els motets de la Judiada deixaren de
cantar-se tan solament, i ti aquesta supressió havia de referir-se Ruiz
de Lihory el -1903 en dir que feia només "algunos años".

(99) L1ibres de Consells, 14-IX-1792. AHME.

(IDO) L1ibres de Consells, 20-V-1823. ÁHME.
(101) Leg. H/146, nQ 9. AHME.

(102) Frase reprodulda per Teodor Llorente, Las Provincias, 18-VlII-1900.

,
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(103) Ms. 1751, ff. 15-15vQ. Biblioteca Particular de J.M.Ruiz de

Lope i Pérez.

(l01¡.) En realitat el Patronat organitzador es dividí a l'hora de de­
cidir-se, i quan s'estava sospesant, raonadament, la convenien cia d'aque
Ila participació, una manifestació de cent beates "orquestadas por al-

-

gún experto", vocifera "La Festa no surt d'Elx; a Nancy no¡" i fins ¡
tot canta "La Virgen de la Asunción dice que no quiere ser francesa"
(Cf, M.Carmen Raneda: "El Misterio de Elche no se representará en

el Festival de Teatro de Nancy". Información (Alacant, 1982).

(105) Entrevista de Mercedes Pérez Ruzafa. Información. Especial
Misteri-85. 10-VIII-1985.
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(1) Elche, materiales para su historia. Conca, 1926, p. 233.

(2) Vid. infra nota 21.

:(3) Cf.Gerardo Irles: "Visiones de la Festa d'Elig/Elx", L'Arrel, 4 (1983),
pp, 10-36.

(4) Vegeu les notes 1, 2 i 3 del Capítol l.

(5) Llibre -'Racional Major (1710 sa.). Transcripció de Pere Ibarra,
fols. 1112-144v!. Arxiu Histbric Municipal d'Elx (AHIIE:).

"

,

(6) La primere edició d'aquesta obre (S"l"mence, 1726') no inclo5:a

encara la llagenda; s!, perb, la sagona de Madrid, 1740, t.l, pp. 72-74

(7) E.Moreno Cebada: Glorias religiosas de EspaFla. Historia de laa

imdgenes religiosas de Jesucristo, de la Sant!ssima Virgen y de

I;; Santos que se veneran en los templos de asta nación católica.

Barcelona, 1866-1867. Sobra la llagend�rie Vinguda vegeu_ els es­

tudis recents de Joen CestaRo i Garcie (Apuntes sobre le.Venida

de la Virgen e Elche." Elx, Imp.Segerra, 1984) i de Llu!s Quiren­
te (Sobra l'origen miraculós de la reeta. "La Rella", ne 1 (1983),
pp- 33-40).

(7bis) Vegeu Robert I.Burns: "La Conquesta de Valencla, La dimensió

mariana". Món i Misteri de la Festa d'Elx. Valencia, Generalitat Valen­

ciana, 1986, pp, 69-76.

(8) Pere Ibarra: El Tránsito y la Asunción de la Virgen, p. 51.
Elx, [1933]. Error repres per Alejandro Ramos rolqu�sl Aneles del

'

Misterio de Elche, p. 7.
__

Elx, Ajuntement-Patronat, 1974.M,[-' rr"-deiot f."
lb....... e! A�95 """. <lo" -o"',(s lO

•• e< ,••Ilr•• ,....f •.xv'· (M ••",l .k Hi'l-or¡�.� €:1<"'_".��1).
(9) Mariano Roca de Togores: Antigüedades de Elche. Dins dé "Obras
Completes .

. :de Ro.:!!! de Togores, de la Real Acedemia EspaRola",
tom V I "Discursos Acad�micos", l, pp. 263-395. Madrid, 1890.

(10)·Cayetano Vidal y Valenciano: El Tránsito y Asunción de la Vir­

gen, Drama Litúrgico. "Diario de Barcelona" (edició matutina),
12 i 26-VIII i 1-IX-1870. Articles reprodults e M.Mil� i fontanalal
Or!genes del Teatro catal�n, pp.324-340. Dins "Obras Completas de
M.Milh i Fontanals", vol. VI. Barcelona, 1895.

(11) Or!genes del teatro catal�n, p. 221.

(12) José Ruiz de Lihory (bar6n de Alcahal!): La música en Valen­
cia. Diccionario biográfico y crítico. Valeh�a. 1903, r'6'�.



(14) Roc Chab�s i Llorens: El drama sacro de le Virgen de Elche.
;'El Archivo" IV (Dbnia. 1900), pp , 2·13-214.

(13) L'estudi de Pedrell fou editat per primer cop -,el 1901 a

Leipzig (vid. infra nota 170). Noseltres utilitzem la traducci6
d'A.A.S. La Festa de Elche o el drma lírico-lit6rgico. La Muerte

y la Asunci6n de la Virgen,. pp. 45 ss. El><,'. Lib. A��.nea, 19:..:5:..:1:.... •

J.B. Trend ("The Mystery of E'lchei,;' M�;¡�';;'d -Letters, 1 (I920), nº2.

Traducció castellana a La "Festa" de Elche (estudios), pp, 22-45. Col. Illiee, .

nº 2. Elx, 1921) afirmava: "Es evidente, pues,. que el Misterio de Elche.

data originalmente del siglo XV, aunque parezca del XVII". (p. 43).

(15) Fernando L,szero Carreter: Sobre el "Mistari" de Elche. "Mie­

cel.l�nia Arem�n i Serra", 1 (1979), p. 373.

(16) Historia �el Teatro en EspaRe, vol. 1, p.76.' Obre dirigida
per J.M�Díez Borque.·Madrid, Tsurus, 1984. El Mistari d'Elx que­
da, donce, sensa estudi an aquesta excel.lent obra, car tempoc
contempla en el capitol "Teatro an el siglo XVI (desde finales de

la Edad Media a comienzos del eiglo XVII)" da Manuel Sito Alba

(pp. 155-471).

(17) Williem Hutchinson Shoemaker: The multiple stage in Spein
during the fifteenth and sixteenth centuries. Princenton, Uni­

versity Press, 1935. Traducci6 castellane a "Estudios Esc�nicos",
11 (1957).

(18) Joan Ruiz i Calonja: Hist�rie de la literatura cetelana.

Barcelone, Teide, 1954.

(19) Joan Fuster: La deéadencia el País Valencia, p. 34 nota 16.
Barcelona, Curial, 1976.

(20) Josep Romeu: Elche. Mistero di. "Enciclopedia dello Spet­
tacolo", vol. IV, cols. 1388-1389 •. Roma, La Maschera, 1957.
Id.: Catalano, Teatro, ibíd., vol -. IrI, col.222. Id.: Literatu­
ra catalana entig�, vol. IV : El segle XV, 11. Barcelona, 1964.
Pero Bobretot en l'srticle El teatre assumpcionista de tbcnica
medieval als Paisos Catalans, "Miscel.l�nia Aramon i Serra", IV
(1984), pp. 239-278.

(21) Publicat per primer cop per Pere Ibarre: na la Festa, Antig�
Coronaci6n de la venerada imeg�. "La Defensa"; Elx, 15-VIII-1930.
Reeditat per Rafael Navarro Mellsbrere-Anna Návarro: La Festa.en
el eiglo XVI. "Festa d'Elx-84" (1984), pp. 35-36.



(2Ibis) J.Pomares Perlasia: La "Festa" o Misterio de Elche. Barce­

lona, 1957.

(2Iter), J.Romeu i Figuerasr'El teatre assurnpcioniste'[ pp, 272-277 •

.

(21 quatt) Cf. Joan Castai'lo: "La Imagen de la Virgen fue trasla­
dada definitivamente a Santa Maria en 1648". Programa de Fiestas
de la Venida de la Vir en a Elche. Elx, Imp.Segarra, 1984. En aquest
artic e, l'arxiver de la Basilica transcriu el document que ho atesta:

"Item, considerat per dita parrochia ser cosa molt convenient y justa
que la ymage de Nl!Sl! de la Asumpció estia continuament dins la di-
ta Yl]lesia de Sta.Ml! en lo altar major ... y ser nostra Patrona, y que no

.

és be estia en la ermita de S.Sebastia per a que tot lo poble la venere
.

y se li tinga la devosíé cumplida, ordena la dita parrochia que lo dit
Ymage ... no la tornen a la dita ermita"•. Pero l'ermita es mantingué .

sota I'advocació de I'assumpció en el seu altar major ñnsque fou des­
trulda la capcalera (J.Castai'lo: La CapeIJa de Nostra Senyora. La ima- -.

gen de la Virgen se veneró en la ermita de San Sebastj¡ln". La Verdad,
30-XII-1984). Aixo vol dir que en cert moment I'advocacio de Sant
Sebastta fou substitulda per la de l'Assumpció, cosa que ens fa pensar
en la inexistencia d'un culte assumpcionista arrelat abans de la cons­

trüccié de I'ermita (1489) , culte que tampoc devis ser principal a la

Párrócuia de Santa Maria, si no, per que la imatge s'entaforá a l'er­
mita del sant assagetat?

(21 quin) El vers 251 del Misteri, en el que S.Tomas excusa la seva

tardanca al sepel] i resurrecció de Maria a causa "que les Indíes 'me
an ocupat" ha portat de corcoIJ als investigadors. Vidal y Valenciano
("El Tránsito y Asunción'de la Virgen", p. 338) ja insinuava una possi­
ble relació d'aquest vers amb el descobriment d'Amer íca (1492), cosa

que el condula a establir la creació de la Festa en aqueIJes dades. De
la seva banda, Felip PedreIJ (op.cit., p. 40, nota 1), sense acceptar la
hipotesl precedent quant a la data de composició del Mister i, sí que
argüeix una possible modificació posterior d'aquest vers que contempla­
ria la descoberta de Colom, sobretot atenent a la singularitat de tenir
"nueve sílabas", supóslt d'alguna manera recoIJit per Martí de Riquer
(Historia de la Literatura Catalana, IV, pp, 378-379). Lázaro Carre­
ter (art.cit., pp. 384-385) pensa que no hi ha cap relació entre el
vers i els fets de 1492, car Tomas fou apóstol de I'Indía aslátíca que
tenia una denominació plural des d'antic, donada la diferencia que. els
geógrats feien en aqueIJ immens país entre I'India magna i I'(ndia brag­
manorum. Finalment, J.Romeu ("El teatre assurnpcionista'', p. 266), re

valida la tesi de PedreIJ i Riquer en considerar la impropietat del vers
de "deu síl.Iabes" dins d'una quarteta d"'octosíl.labs apar iats'', El par­
lament de Tomas es composa de dues quartetes on, si no anem errats
en el recompte, alternen els versos de set i de vuit síl.labes, excepte
en aquest vers que, si Ji apliquem la prosodia catalana i respectem
"me an" sense apostrofar, resulta decasíl.lab, i si com diu J.Romeu
fóra "l'India" en singular, seria octosfl.lab com cal. Podem dir, en

resum, que si bé ternátícarnent no cal relacionar el vers amb el deseo­
briment colombí, sfque, potser, ocorregut aquest, el vers hagués po­
gut prendre un altre reIJeu. Pensem, amb tot, que, com venim lnsi­
nuant, sospitem que la data de naixenca del Misteri havía d'ésser molt
propera a la de la gesta atlántlca,

'

"

'-;



(22) E� 1477, quan el Congell municipal encara no participava en

absolut en la probable representaci6 essumpcionista, 9 csrrec de

la Confraria, sí que costejh, espl�ndidement, la festivitat del

Corpus: "
••• Y siga tengut a fer los entremesos que s'�s obligat,

que s6n los segOents, a ses despesBs: La Maria ab son �ngel; 12

Apbstols ab eos msrtres; ynfern ab los Sanpares; entremesas sb la

roca: Monte Calvari ab sa creu; La hnima eb �ngele; .tram�s ab aa

roca; Para!s Tarnal (sic): Adam y Heva, lo �ngel; entramhs ab sa

roca; Salutaci6 eb la Maria, lo �ngel ab donzelles, entram�a ab sa

rocs. El Belem de la Meria, Joseph ab lo mosso; los tree Reye
d-'Orient ab los pages, entrames ab sa roca. Sant Antoni, entramhs

ab sa roce; Sent Mert! eb lo Cevall he lo pobre, antramha; Sent Se­

baeti� ab lo Emperador en los troredies (7), entramhs. Sta.Ceteli-
na ab lo Emperedor he loa turcos, entram�9; y lo entramhe de Sent

Jordi ab la donzella, y lo Rey y la Reyna, y lo drach, ent:"�_��s ��__

-".roca; -y lo Rey--Herodes eb loe Jureus(s1c) B Jodios, entramhe"
(19-X-1477. Llibre Racional Majar de 1630 ss., fol. 6Sv!. AHME).

:Encere, e finale del XVI, quen el Coneell subvenciona le f'asta
de":l'Assumpci6 nom�s emb 100 sous anuele (5 lliures), la del Cor­
pus rep 18 lliures, 3 soue i 4 dinera, e m�a e m�s de costejar
el que "ee renoven lea robes deIs diablelloe, ai les que gOi �

conegude dÓls magn!fichs jursts no stsn per a servir, e les maix­
queraa e cascabelle •••

" (Llibres de Consells, 15-V-1S81. AHMEJ.

(23) Aqueeta preciei6 ve for�ada par qOestidns econbmiques, quan
al Consell Municipel no podie m�s que eubvencionar adequedement
lé representaci6 assumpcioniste en s!: "que no faseen feste tem­

¡:rnral, siln61 que se.le gasten lenl les cossee que ne;essllries
eeran eix! par a la esgl�eia" (Llibres de Consells, 21-VI-1615.
AHME)I "no ajs de gastar en dita festa m�s de la Feete que.9 fa
en la ilgl16eie; y si gestara altra cosee m�s de lo qus serb del
gasto de la ilgll�sia, ejs de peger de sos propia" (ib!d., 21-VI-
1634), "y que no.s gaate m�e 1 ••• 1 que la feste de la lilgl�sie"
(ib!d. 21-V-1646. AH�E).

El 1623, pero, "gasten tot aJJo-q"ue convinga per a la dita Festa" (LJlbres
de Con se lis, 5-VI-1623. AHME).

-------:-(23�is) La d����entació sobr� la �p��se�tació -de l'Assu� ció-i-------­gom,na (1388). p,�rla, indistin�ament, de "joch", "representaci[.' o ,,;���de I As�umpclo (Vegeu Capftol V, nota 89). A Poitiers el 1425 es representa "la festa de .Ia Pasio" (document en occltá apo�tat per H.Re :Flaud: L: c;rcle maglque, �. 138 nota 2). y

.

J.M- DIez Borque precisa que "la polisemia del término fiesta
Jncl�.ye tanto el acto público organizado (procesión civil de recebimi�nto,

. les�� ur�ana de celebración real, procesión religiosa, fiesta de ca-­n?!",lzac�o�... como el �itual civil o profano (eti9ueta palaciega fun­clan reñgíosa) y tambien las celebraciones folkloricas" ("Teatro' y Fi _ta en el _Barroco espaí'íol : el auto sacramental de Calderón y el públi-ca. Funclones del texto cantad" C d
.

(1983), p. 3).
o. ua ernos HIspano-americanos, 396

._------,-� .. -



(24) "En al ano de mil y quatrocientos y diezis�is, e quinze de

agosto, se comen�6 a hazer fiesta de la triumphante Assumpci6n de

N! S! an la seo de Valancia" Dscriu Joan Timonade a 1569. Obsar­

vem qua parla nom�a de "fiasta" i en cap moment da representeci6
dremhtica.

(Z6) -u
... dase principio al devotissimo Mistario, que es todo can­

tado ••• ", edici6 d'Ibarra, p. 2B. Vegeu nota 177. Tamb� apareix
an als documents d'arxiu: ", ••• , subida IAssumpci61 del dia que
se salebra el Misterio ...

" (Manuals de Cabildos, 10-VII-1721. AHME),
"
••• por la asistencia en la processi6n y Misterio" (Claveria de N!

S! de l'Assumpc:i.6, 1729-1730. Leg. 26/2-1. AHME.. ,Id. 1730-1731,

Leg. 26/2-2), "
••• para los gastos del Mistario de la Assumpci6n

de Maria Sant!ssima" !11anual de Cabildos, 4-VIII-1740. AHME), etc.

(25) Carta de la Raina Maria (Vid. note B). Llibras de Consella

Genarals, diumange, 16-VI-1370, �ol. 7 vI AHME. R.Naverro-AnnB

Navarro, art.cit., p. 36, nota 2.

(25bis) "1· .. 1 sirviendo a esta Villa en el papel de S.Pedro en la celebración
del glorioso Misterio de la Asumción ...

" (Memorial de Mn.Joan FenoJl.
L1ibres de Consells, 21-VI-1678. AHME).

(27) Rainer Hese: El drama religioso rom�nico como comedia relig�­
aa y profane, p. 13. Madrid, _Gredas, 1976. De l'entrada del rei

CarIes VI a Paria, el 10-XI-13BO, hi ha une ralaci6 que cite certes

representacions de "mysteres" (cr. Claude et rran�ois Parfaict I

Histoire du Th��tre rran9�' 1, pp. 35-36, nota �. Amaterdam, 1735) •.

(2B) L.S.P.: Mistero, veu de l'Enciclopedia dello Spattacolo, VII,
cola. 645-647. -,

(29) Higini Anglea: La música a Catalunya fins al segla XIII, p. 285.
Barcelona, Institut d'E.studia C"telans, 1935.

(3D) "
••• E quant sere hore de comengar lo �iateri ••• ft adici6 de

Manual,Sanchia Guern"r: El Miateri aS9umpcionista de la Catedral

de Valencia, p. 99. "BRABLB", XXXII (1967-6B). Josep Romeu, a

partir'd'aquesta nomenclatura, data el drama valencih entorn 1425
(El teetre assu!!!p'cioni�ta ••• , p. 257) .:

_-

N- d---
---

�-d' ---1------.
--- - - - - - _--- o po em conSI erar e

mot com a r�presentació dramatlca tal': com apareix en els Comptes
de la Claveria Comuna (AMV, 1407) : "E la corona d'espines e alcuns
deIs oprobis e misteris de la Sagrada Passió del Fill de Déu" (Cf. M.
Carboneres: Descripcion y explicación histórica, p. 26) en la Processó del
Corpus valencia. N.D.Shergold (A history of the Spanish stage from the

'

Middle-A es until the end of the XVIIe. Centur. Cap. 3: "Mystenes,
Jra.c es an Autos o Barce ona, Mallorca an Valencia". Oxford Uní­

versíty Press,. 1967)! assenyala rnolt bé que malgrat ésser "the first
recorded use In Spaln of the wor Id 'mystery' in connexíon o', with re- .

presentations of this kind, here used in the sense of 'symbol'" (pp.54.,55).



(31) Cf. F.A.Roca Traver: "El tono de vida en la Valencia medie..... l�
BSCC, 59 (1983), pp, 22-23. En la representació de Perpinyá inter'\l�ien
12 p_reveres, "qui sien

_

---s-u-fficients en canter", que encerneven els ap,;stola,--i "hun infent,

que sie �bil" que protagonitzava la Marie, els quels calia proveir
de "XIII siris per servey del dit misteri" que, a més a més, eemp­

t�va amb una escena i una escenografia más o menys complexa, munta­

da sota les indicecions d'un director: "és tengut de fer cadaffalchs

a·totz officis e misteris fahedora en la dita aglésia o al sementiri,
e dar e administrar la ornamanta neceas�ria als regidors dels offi-.
cis o misteris damont dits" (Cf. Richard Donovan: The Liturgical
Drama in medieval Spain, p. 158. Taranta,· P'ontifical. :Ins;U.tute.-a.f,.;:: .

'.Mediaevai Studies,' 10958."" Vid.' hota 1j,;);' :,

(32) Mistari del Rei Herodes, d'Adam i Eva, de Ssnt Cristofol del

Corpus valanci�, Misteri de la Pa9si6 de Cervere, etc.

.. I

(33) Joan Fuster: Plenteiaments histllrics del Testre "'alancH, p. 19
note 29, "E,ls Margas", 5 (1975). Novement l' anomena aix! el 1693 ',quen
el prohibeix: "no es fe�a en d�ta iglésia dit misteri ni'altra qual-
savol representaci6" (loc.cit.). u

(34) La famosa representaci6n de la Asunci6n de N� S! a los cielos.
Llibre Verd de l'Arxiu Municipal de Castel16. Publicat per E .Juli�
Martínez: La Asunci6n de la Virg� el teatro primitivo español,
pp s 260-294. "BRAE", XLI (1961).

(35) Mil� i Fontanals, Joan Fuster, Pere Bohigas. Lázaro Carreter,
Josep Romeu i l� prOpia decleraci6 de la 11 Rep6blica, entre molts
,': altres, anomenen "M�steri" a la representaci6 il.lici talJa.

(36) Parlen de drama lit6rgic M.Roca de Togores (op.cit., p. 361);
C.Vidal y:.valenciano (op.cit. pp , 324 s.); Oscar Espl� (Disc de
1961); Gonzalo Gironés que s'indigna perqu� R.Donovan en l'esme,n-
tat estudi sobre el drama lit6rgic, no hagi tractat el drama d'Elx
"el más importante de todos estos dramas" (Los orígenes del Miste-'

rio de Elche, p. 133) ;!,'S21muel Rubio (La.música;del "'istaría de Elche,
61, vegeu nota 173) o Enric A.Llobregat (vegeu nota 156). Encera, Fe1ip

Pedre11 l'anomena "drama lírico-litúrgico".

(37) Aix! el qualifice José Subir�: Historia de la música teatral
en España. Col.lecci6 Labor, n2 429. Barcelona, 1945. "

(39) Pierre Paris, en el primer article sobre el Misteri d'E1x apa­
regut en una publicaci6 �strangera, al qualific� d'"antiqua opérs"
(Les f@tes de l'Assomptian � Elche, Espagne, p. 227 "L'1llustration"

París, 18-IX-1897), i així el designa la declaraci6 oficial del dra­
ma il.licita com a Monument Artístic Naciona11 "puede, pues, consi­
derarse como un antecedente de la 6para" (GacetB de Madrid, 16-1X-
1931). Tamb6 el mestre Barbieri l'anomena "especie de 6pera" (Pr6-
�go histórico a l'obra de Luis Carmena y Millán: Cr6nica de la �p�_
re italiana en Madrid, desds el aNo 1739 hasts nuestros días. Madrid,
1878). Josá Pasqua1 Urbán (El Histeria de Elche. Folleto hiatórico­
artístico. Elx, 1941) n'hi diu "verdadera 6pera",� i Adalgisa Rame-
11ini de Fougeres (11 Mistero di Elche. "SCIlLA"; '89. �1i1anD, 1957)
el nomena "opera lirico-drammatica, completamen�e cantata esceneg-

l'
,
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giata piu antica cha si conosce", mentre que Guillem D!az-Plaja
titulava un article a "Festa d'Elig", n2 24 (1965): La 6pera m�s

antigua del mundo. Encara Max Thous (El misterio de Elche dins

�eatro Mundial. 1700 argumentos de obras de teat�o antiguo y

moderno nacional y extranj�. p. 43. Madrid, Aguilar, 1955) el

qualificava d'"6pera sacra". Dillwyn F.Ratcliff (The Mystery of

Elche in 1931, "HISPANIA", XV (1932, n2 2).!._pp. 109-116) el ba_­
teja com a "cantata or operetta", ·-i"·-iB. Trend (art.clt, p. 22) arriba

a afirmar: "Las- afinidades del Misterio de Elche parecen estar con la
ópera, que es lo más semejante en la vida moderna". El Misteri d'Elx
s',incloia com a exemple en la veu ópera del Diccionario Enciclopédico
Hispanoamericano, vol. llf, p. 29. Barcelona, Montaner y Simón, 1891¡.

('39) Aix! l'anomen. Adolfo Herrera (Excursi6n a Elche, p.1. Vegau
nota 168), terma qua provoc� una ampla pol�mica entre l'autor i

Pere Ibarra que li cansurh amb contund�ncia, polhmica publicada
a "La Correspondencia Alicantina" durant ela mesos de novembre"i
desembre de 1896, i reproduida pel propi Ibarra (El Trdnsito •••

pp , 30-51. Vegeu nota 143).
.""_ ..

(39bis) cr. J.Romeu: Teatre Hagiográf ic, 1, pp. 78-79.

(4Q) DCVB. Vegeu notes 121, 122 i 123. J.Corominas (DELLC) documen­

menta��ot en el sentit de "llibre' a 1370, i en el d'apuntadpr a 1641
Én el Sínode de Sogorb (1668) s'estableix, entre altres coses;-que 'fa: los
Beneficiados y ordenados in sacris les mandamos ••• que no representen,
danzen o lleven la consueta en las comedias" (Cf. J.Crivillé i Bargalló:
"El folklore musical". Historia de la música espaí'lola, dirigida per Pablo
López de Osaba, vol. 7, p. 105. Madrid, Alianza Editorial, 1983.

(41) "Nenguna" parla dura no es; tan'_natural ne tan dreta a trobar
del nostra lengatge com equella , ••• , de Lemos!, e de totas aque­llaa terras qui entorn li estan o son lur vesinae, e atressi de
totas aquelles qui son entre ellas" (Cf.Martí de Riquer: Historia
de la Literatura Catalana, 1, p. 122, nota 26. Barcelona,Ariel,1984).

(42)Manuel Sanchis Guarner: La llengua dels valencians, pp. 23-24.
Val�nciB, L'Estel, 1975. Sanchis Guarner cita també en aquestelínia el Torcimany d'Avar�6. perb Riquer (HLC, 11, p. 64) afirma
que aqueet autor barceloní mai"parl� de "llemosí" sin6 sempre de
"llenguetge dels trobadors••

(43) Joan Fusterl llemosí, veu de la Gran Enciclop�di. Catalana,vol. 9. p. 219.

(44 ) A'lvar García de Santa María: C¡¡ónica de Juan II. Ms.Eap. 104,fol. 199 v2 Bibliotaca Nacional de París.

(45 ) M.Sanchie Guarner, oe·cit., pp. 24-25.

(46) Criatbfol Sans de Carbonell, op.cit., p. 119.

(<t7) Ma. 1751, fol. 38. També I'escr iva del Consell parla, el 1764, de
"selebrar la expresada Función en lenfua lemosina" (L1ibres de Consells,
lO-1II-1764. AHME).

•
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(48) M.Roca de Togores, op. cit., p. 363.

(49) P.Paris, arto cit., p. 226. Ho hereta J.B.Trend (art.cit.,pp.32i 42)

(50) M.Sanchis Guarner, op.cit., p. 2B. Exit que ja constatava

RúizdeLilÍory (op.cit., p. 93, nota 2) en anota�: "Aunque aceptamos
la protesta que hace el sabio D.Marcelino Menendez Pelayo respect�
a la impropiedad de llamar lemosina a la lengua c�talana, nos per�l­
timos darle este nombre, porque el uso lo ha sancionado en la region
valenciana.

(51) Jos� Pomaras Perlasia: La "Festa" o Misterio de Elche, p. ··';ns.
Barcelona, Talleras Gráficos Marsh, 1957. Máa endavant (p.119) con­

fessa: .. , "Quizás en todo lo expuesto me aparte en algunos momentos

de las reglas ortográficas dictadas por el Congreso· de la Lengua
Valenciana, celebrado en Caetallón de la Plana al 21-ItII-1932

... p"ra_
unificarlas. Porqua nuestra Lengua Valenciana, desde au apari­
ción, derivándose del Lemosín, ha sido por su naturaleza, � por
su estructurs, de las lenguas que más han acusado las más mínimas
diferencias regionales", tot plegat per justificer que "aunque loa

primeros pobl�dores cristianos de Elche fueron castellanos, dea­
puás catalanes y últimamente valencianoB, en realidad lós catala­
nes influyeron poco en la lingüIstica ilicitana en comparación con

los valencianos cuyd lengua tomó aquI raigambre, perdurando en la
actualidad, aún cuando fue aiempre influIda por la lengus csstella­
ns, que deformó ls pureza del vslenciano de Elche" (ibId. p. 143,
nots 19). Vegeu encara Carmen Agulló i Vives: Sobre la lengua ver­

nácula de Elche. "Literatura ilicitana. Ponencias y comunicaciones
de la IV Asamblea Comarcal de Eacritores. Elche 1974". pp. 67-72.
Inetitut d'Estudia Alacantins. n! 31 (1977).

(52) P.Gonzalo Gironés, Los orígenes del Misterio de Elche, p. 131.
"Marian Library studies", 9 (1977). University of Dayton. Ohio.

(53) M.sanchis Guarner, op.cit., pp- 35-38. Par contra, a la Va­

lencia del·XVIll, l'il.lustrat Caries Ros;-el r734, anomenava valencia­
na a la lIengua parlada al Principat de Catalunya, Rosselló, Regne de

Valencia, lIles Balears i Sárdenya (Alguer), mantenint una clara cons­

ciencia d'idioma único Cf. Vicent Pitarch: Defensa de l'idioma. Valen­
cia, 1972.

(54) Edici6 d'Ibarra, p. 6. Vid. infra nota 143.

(55) Edward J.Dent: "Muaic snd drama", cap. XIV da The Ne .. Oxford
History of Music, vol. IV, p. 903.

(55bis) Cf. Gaspar Jaen i Urban: "Elogi del valencia. i de la Festa",

Notícias, 13-VIII-198J i Información, 14-VIII-1983.
.
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(56) Ms. 1751, fol • .39.

(57) En les notes critiques de la nostra edici6 assenyalem diver­

ses supressions manifsstes.

(58) Vid. infra, pp. XXIV ss.

(59) Joan CastaNo: Aproximaci6 al refranyer de la Feste d'Elx.

"La Relle", 4 (1985), pp. 14-15.
------

(59bis) En ef teatre medieval el text funciona com a mer suport,
destinat a aclarir el que passa en escena per a un públic poc ad-

.
vertit: "Abordar el teatre de l'Edat Mitjana descobrint abans el

text, és de totes totes endinsar-se en un malentes. Aquest teatre

que tingué una importancia social excepcional, no va tenir més que
rara! ient una gran qualitat literár ia" (H.Rey-Flaud: Pour une dram­

maturgie du Moyen Age. París, Gallimard, 1980, p. 15). En resum:

"per la seva naturalesa essencialment lúdica, el teatre medieval no- .

forma part-de la literatura" (ibÍd., p. 76).

(60) Jean Duvignaud: Sociologia del teatro. Ensayo sobre las som­

bras colectivas, p. 103. M�xic, Fondo de Cultura Econ6mica, 1981.

(61) Cal assenyalar les m�s evidents: "Germanes mies" {v.O' o "�
fin (v. 50) enlloc de 'meu, meua o meues�; les formes verbals ar­

caique s com "fonc" o "fon" (vv. 14, 199), "poria" (v.27), "port"
(v. 31), "trob" (v. 46), "vullc" (v. 47), "preg" o "prach" (vv. 2,

48) o "duba" (v: 120); la inversi6 en l' ordre dels. prpnoms f"'é<eJ¡,,! el 'loe.

{��C,9,atdtC.t.: "no.l me" (v. 48) per 'no me'l", que trobem amplament
utilitzada en textos valencians del XV (p.a. "porteu-lo'm" O "dar­

loa_ma". Tirant lo Blenc, Cap. 110 i 105, entre d'altres); i els

antics "cors" (v. 52) per 'cos', o "sspallir" (v. 144) per 'sebo-
, , _ t

-- _.�

____!l_i�.o. __ soterrar._ Vegeu tarnbé I'apartat 3.4.
(62) Vegeu les obres valencianes del segle XVI a Ferran Huerta
ViNas: Teatre Biblic. Barcelona, 1976; i les catalanes i mallor­

quines a Josep Romeu: Teatre Hagiogr�fic. 3 vols. Barcelona, 1957.

(63). Ronald E.Surtz, o.p_.�.i_t�_�._.!.!U��d. nota 16).

(64) "Tallar, soldar, afegir, és tot el que fa l'autor de misteris" (G.Cohen:,
Histoire de la mise en scene dans le théatre réli ieux fran ais du Mo en

Age , p. 82 • s, per tant, un arranjador. Aixi s 'ha d'entendre, tambe,
el "mestre Gaspar RodrÍgues, per haver ordenat la Historia del Benaven­
turat S.Jaume" (Vila-Real, 1519. J.M.Doñate: Historia de Villa-Real, JII,
p. 153).

..

V�
El 1502 el Capitol de Toledo pagh tres rals i mig a Hern�n

Cfzq�az "por las coplas e, dichos que hizo para los abtos lautosl" •

• ,armen To�roja Men�ndez-Mar!a Rivas Pal�: Teatro en Toledo en

:� S1¡10 XV. 'Auto de la Pasi6n" de'Alonso del Campo, pp. 53, 54 i

A � nejo XXXV del Boletin da la Real Academia Españole, Madrid 1977

do
es pp. 183-184 publiquen, a més, un gui6 d'un "Auto del Emper;-

•

�l� �elsan Silvestra", escrit per Alonso del Campo (+ 1499) ca-

dPe ,

e cor d'equslla seu que en els darrers anys de la sav; vi
a s encarreg� de lea "r t'

-

de 1 f'
epresen a�10nes e cosas de la pro�e9y6na 1esta del Cuerpo de Nuestro Señor" (ibid.· p. 87).

1
..



(65) Hofestlrnonla, el 1797, Josef Velázquez: "Gonzalo I)\lvarl GarcÍa
de SantamarÍa, cronista del Rey de Aragón D.Fernando el Honesto, re­

fiere como se representó en Zaragoza a los Reyes una comedia, que
compuso el famoso D.Enrique de Villena, en la cual hacían su papel
personalizadas la Justicia, la Verdad, la Paz y la Misericordia" (OrÍ­
genes de la poesía castellana. Málaga, Martínez de Aguillar, 1797).
Aixi ho afirmava també BIas Nasarre y Ferriz el 1738 en el seu Pró­
logo a les Comedias de Cervantes (Biblioteca Universal de Polygra­
phia Española, Madrid, 1738); pero nosaltres no n'hem sabut trobar
la referencia al manuscrit del mencionat cronista conservat a París
(Ms.esp, IDI¡ de la BNP). L'Il.Iustre Marques de Vi llena, un dels ho­
mes més cultes del segle XV, deixá, en morir (l1¡31¡) els seus llibres
al rei "y con ellos se llenaron dos carretas". Fra Lope de Barrrentps, .

comissionat pel monarca castellá Joan II per examinar aquestes obres
"fizo quemar más de cien libros, que no los vió él más que el rey de

Marruecos, ni más los entiende que el deán de 'Cidarodrigo; ca son mu­

chos los que en este tiempo se fan dotos, faciendo a otros insipientes
e magos; e peor es que se facen beatos, faciendo a otros nigromantes"

- (Ferran Gómez de Cibdareal, citat per Leandro Fernández de MoratÍn:
OrÍ enes del teatro es añol, B.A.E., U, p. 178. Madrid, Rivadeneyra,
1871. Tal vegada en aquesta brutal crema es pergueren les obres ca­

talanes d'Enric de Villena i qui sap si també els seus probables esbos­
sos dramátics,

(66) loco cit. (nota 44). El poema fou publicat par primer cop a

Charles Aubrun: Sur les débuts du théatre en Espag�, p. 299,("Hom­
mage ¡, Ernest Martinenche", Paris, 1937).

(67) Jordi Rubi6 i Balaguer: "Sobra el primer teatre valenci�", cap.

IX de La cultura catalene del Renaixement a la Decadencia, p. 143.

Bercelona, Edicions 62, 1964.

(68) El document diu: "sia mesa ma a far los entrameses, c;o és,
la un de la Divisa del Sr.Rey. Item , un altre apellat de les Set Ca­
dires. Item, un altre nomenat de les Set Edats. DeIs altres fahedors
se retengueran acords com encara no haien bé deliberat ne examinat
quals ne quants hi ajustara e elegiran, e ac;o fon remes a maior delli­
beració" (Manual de Consells, 25A, f. CLII, 18-1-11¡13), í, més endavant
"sia fet un altre entrames, <;:0 és la visió que veren Sent Domingo e

Sent Francesch ab les tres lances denotants la ti del món" (ibÍd., fol.
CLIIII, 25-1-11¡13. Cf. H.Corbató: Los misterios del Corpus en Valen-
cia, p. 11¡6). Segons el Libre de Memories (ed.cit., 1, p. 1¡15), el
Consell elegí "I¡ hórnens ab lo Racional que entenguesen en fer fer los
entramesos en la Tarazana de la Ciutat, e foren los segGents: Juan de
Rojals, En Juan de Pluviá, en Jaume Ros, En Juan Agramunt" (18-1-
11¡13). L'entrada reial de Ferran d'Antequera a Valencia, es retarda-
ria, pero, dos anys (l1¡15).

..
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,(69) M.Carboneres (Relaci6n v explicaci6n hist6rica de la solemne

procesi6n del Corpus que anualmente celebra la ciudad de Valencia,

pp. 44-45, Valencia, 1673) ens aporta el següent document: "
••• los

treballs sostenguts per moss�n Johan 5ist, prevere, en Johan Pére;
de Pastrana, maeetre de cant, e en Johan Oliver, fuster, e consi­
derant que cascun d'aquests ha ben traballat an ;0 que per part de

la Ciutat 1 de Val';,ncia 1 �s astat a caecun d' aquelle ,comanat, ;0 ée
lo dit moes�n Johan 5ist per trobar e ordenar les cobles e centine­
l'es queva canteren en les entremeses de la festivitat de le entrade
dele senyor Rey, Reyna e primog�nit lur, que eren moltee e bellea e

ben dictades. E lo dit en Johan P�re; de Pastrane per hever e err�
glar e donar lo ;0 a les dites csntineles, s haver fadrins que lee

cantassen, e fer-loB ornar, e altres treballs. E lo dit en Johan
Oliver per la invenci6 e confecci6 ab son enginy e subtilitats'dels
dits entremesee 1 ••• 1 el dit Mn.Johan 5ist 30 florins l ••• 1 al d:tt
en Johan P�re;, altree 30 florins. E el dit ,en Johan Oliver 50

florins d'or" (Llibre de Consells, 1415, mar;, 7. AMV).
,

'

(10)' Jesús-Francesc Maseip: El teatre profh del eegle XVI en l'lIm­
bit de cultura cetalana, Dins de "Taatre medieval i del Renaixe­
mant (Actes del 1 5impoei Internacional d'Historia del Teatra. 5it­

gas, 1963), Barcelona, Edicione Universitllries, 1966.) rp . .2,4!J-26i.

(71) Félix Huerta: Un escrito mario16gico del Infante don Juan

Manuel, "Reviste EspaRola de Teología", VIII (1946), pp» '86 aa-

(72) Mercedas Gaibrois de Ballesteros: El Príncipe Don Juan Ma­

nuel y su condici6n de escritor. Madrid, 1945. Aquesta investi­

gadora escriu: "Apunto simplementa una posible relaci6n de tipo
hist6rico entre don Juan Manuel y la secular devoci6n de Elche
a la Asunci6n de la Virgen... puede suponerse que alguno de

aquellos poetas lemosines que componían Misterios representables
tomara el tema para halagar a don Juan Manuel, príncipe de Ville­

na y casi rey del disminuí do reino de Elche; o si el texto exis­
tía que se llevase a Elche, fijándose desde entonces la represen
taci6n del Misterio en aquella Villa ••• Aunque no conozco testi,
monios místicos que confirmen posibles conexionea entre la cita­
da Cantiga lassumpcionistal de Alfonao X, el tratado de la Asun-'
ci6n de don Juan Manuéi y el an6nimo Misterio de Elcha, no me

pareca improbable que se llegaran a encontrar si se intentaae su

estudio con algún detenimiento"'PP' 26 ss.).

(73) Don Juan Manuel: Libro infinido y Tractado de la Asun;i6n,
p. 93. Edici6 de José Nanuel Blecua. Granada, 1952. Davant

equesta frese, Fálix Huerta (art. cit., p. 66) es pregunta: "No
cabría también pensar ••• que la representeci6n del Misterio de
Elche fuese la que suscitase las dudas de algunos, qua impulsa­
ron a Don Juan Manuel a redactar el Tratado?".

(74) Cantiga n2 IX del llibre "Cantigas das cinco Fastas de 5an­
ta Maria" (Festa VII, Cf. Cantigas de 5anta Maria de Don Alfonso
El 5abio, vol. 11, p. 578. Madrid, R.A.E., 1�69.

(75) Cantiga n2 X de l'esmentat llibre. Op.cit., vol. 11, p� 582.
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• (76)
mo;a

Cantiga ng CXXXIII: "Esta � como Sancta Maria ressucitou hOa

que morrere en hOe acequie en Elche", op.cit., vol. 1, p. 201.

(77) Centige ng CXXVI: "Esta � como Sancta Meria guareceo un ama

en Elcha dOa seetada que lle deran pela 0110", op. cit., l, p.190-191

(76) Cantige ng CCXI : "Coma Santa Maria fez aaa abelles que com­

prissan da cera un ciro pasqual que sse queimara da Oa parta",
op.cit., l, pp. 294-295.

(79) Aixi consta documentalment que ho f�u el beneficiat Joan

Rosaell, comissionat pel Cspitol de ls seu lleidatana per acu­

dir a la "Catedral da VaHmcia a 1 t afacta da contemplar las ao-',

lemnitats aesumpcionistas qua aerian imitades a la da Llaida el

1496 (Cf.Josep Romeu: El teatra assumpcionista ••• , pp. 271 i 275-276)

(BO) El Auto de le Pasi6n de Alonso del Campo que es rapresentava
-a'Toledo a finals del segle XV, manlleva diverses estrofes de la

Pasi6n Trobada de Diego de San Pedro (Cf.Torroja-Rivas, gp.cit.,
pp. 82 i 103-113), mentre que la Passi6 de Cervera, redactada per
Baltaear San;a i Pere Pon; a 1534, utilitza amplament ela vereos

--------de-l-P-a-ss-i-en éoblse (149:Ú-dei�-��len-;;ia-��-B;�nat Fenollar i
",

Pere Martines (Cf. Agustí Duran i Sanpere-Eulalia Durani La Pas­
si6 ds Cervere. Misteri del segle XVI, pp. 26 s. Barcelona, 1984).
Els drames passionistics francesos afuaellen, de la seva benda,
lee Passions des jongleurs (Cf. Meurice Accerie: Le th�atre eecré
de la fin du moyan 3ga. rtude sur le eene morel de la Passion de
Jean Michal, pp. 50-111. Genhve, Droz, 1979).

(81) Tanmateix l'esmena dels versos de la Coronaci6 realitzada
per Joan Baptista Comes a principis del XVII ja no prosperh.
Vid. infra, apartat 4.2.

(81a) vv. 18.447-18.451 de I'edició de 3.M.Richard: Mystere de la
Passion. Arras, 1891.

(81b) vv. 10, 18, 50 i tornada de I'edició de R.Aramon i Serra,
Hispanic Studies in Horiour of I.González Uubera (Oxford, 1959), pp,
11-40.

(81c) v.55 de ''Vuy gran maytí auzt votz d'una trompa", edició de R.
Aramon: "Dos planys de la Verge del s.XV", dintre l'obra de Johannes
Víncke-José Vives: Gesammelte Aufsatze zur Kulturgeschichte Spaniens,
vol. 21 (Münster, 1969), pp. 259-276,

(8Id) v. 34 de I'edícíó de R.Aramon: "Els cants en vulgar del Llibre
Vermell de Montserrat (assaig d'edició crítica)". Analecta Montserra­
tlensia, X (1964), p. 42. D'altra banda, en el plany "Estant prostat
axTCOm adorava" trobem l'expressió "O ffas cruel'" (v, 2 ed. Aramon:
"Dos planys ...", p. 274).

(8Ie) William Shepard : La Passion provens;ale du Manuscrit Didot. Mys-



tere du XIV slecle, Socíété d'Anciens Textes Francais, n2 22. París,
1928., versos 1522-1523.

(8lf) Observem del vers 72 amb un de referit a l'enterrament de
Crist del Davallament de la Creu mallorquÍ (manuscrit de 1691;
pero el text ja es representava i es traslladava per escrit el 1453) :

"ans que.I porten a soterra" (v. 66, ed, G.Llompart: "El davallament
a Mallorca, una paralitúrgia medieval". Miscel.lania Litúr ica Cata­

lana, I (1978), p.126) • També el vers 33 "Lo vostre Fill que tant

amau") -té relació amb el del Auto de la Pasión atr ibult a Alonso del

Campo i representat a Toledo a les darreries del XV, vers posat en

boca de s.Joan dirigint-se a Maria, sota la Creu: "el vuestro Hijo mu­
cho amado" (v.514 de I'edició de C.Torroja-M.Rivas: Teatro en Toldedo
en el siglo XV: "Auto de la Pasión" de Alonso del Campo, p. 177. Ane­

jo XXXV del Boletín de la R.A.E. Madrid, 1977).

(81g) vv.6-7 de la versió ratllada, ed. d'A.Duran i sanpere-E.Duran:
La Passió de Cervera. Misteri del segle XVI, p. 129, nota l. Barcelona,

_ Curial, 1984.

(81h) v, 16 del plany "Estant prostat; .. ", ed.cit., p. 275.

(81i) v. 74, edició d'E.Moliner i Brases: "Textes vulgars catalans del

segle XV". Revue Hispanigue, XXVIII (1913), p. 40.
.

(81j) vv. 12-13 de "Per fer la Nativitat de Nostre Senyor", Cf. Fran­
cesc Carreras Candil' "Lo assament de la Ver e Maria. L1ibre Tahs­
man del segle XIV". BRABLB, X 1921-22, p. 211.

(81k) v. 9 i 34-35 de I'edició de J.Massot i Muntaner: Teatre medie­
val i del Renaixement, pp, 19-20. Barcelona, 1983.

(81 1) vv. 8-11, Consueta de la Nativitat, n2 6 del Ms. 1139 de la Bi­
blioteca de Catalunya, fol. 18v2.

(8Im) ,:,v. 461-62 i 553 de l'edició de J.Romeu: Teatre Hagiogratic, IJ,­
pp, 96 1 102. i

(81n) Ms. 378, fol. 107 de la Biblioteca Municipal de Montpeller.
També "O trist de my, y que faré?" del Ms. 46, fol. 49. ADPO, Perpinyá,

---

(810) Isabel Martínez Cerda: "El Misterio de Elche". Cien aflos de la
historia de Elche y de su Caja de Ahorros (1886-1986), p. 16. Alacant,
1986.

(81p) Emilio García Gómez: Las jarchas mozárabes de la serie árabe
en su marco, moaxaja ns XXXVIII, pp. 397 i 434. Barcelona, Se ix
Barral, 1975.

(81q) v ; 137, ed, J.Romeu: Teatre Hagiografic,III, pp, 15.



(8Ir) vv. 11, 13 i 319, ed, E.Gutiérrez, Barcelona, 1983.

(8Is) ButlIetí del Centre Excursionista de Vic, IJ (l9l5-17), p. 112.

(8l t) Edició de F.X.Miquel i Rossell, Homenatge a A.Rubió i Lluch,
1 (l936),.p. 320.

(82) Representaci6 de l'Assumpsi6 de Madona Sancta Maria, text

anonim del aegle XIV, acarree d'Amadeu J.Soberenaa. Montblanc,
Patronat de la Repraaentaci6 de La Selva del Camp, 1983. El Dr.

Soberanas en prepara, pero, una edici6 crítica completa que no

trigara en apareixer. Aquest text havia estat descobert i.publi­
cat, amb equivocacions, per Joan Pi�: Autos sagramentals del eia.;..
9le XIV. "RAAAB", 1 (1896-1898), pp» 673-688 i 726-744.

l,\

(83) Util�tzem l'edici6 citada de M.Sanchis Guarner (Vid. nota 3D),
abáns, pero, l'havia publicat Ruiz de Lihory (op.cit., pp. 84-91).

(84 ) El teatre assumpcionista de t�cnica medieval ••• pp. 262-269.

(85) ib!d. , p. 264.

(86) ib!d. , p. 265.

(87) ib!d. , pp. 265:'266.

(88) ib!d., p. 267. L'estudi m�tric iniciat en aquesto
�s un rasum d'un treball m�s extens que el professor Romeu ens

enuncia presentara al Congr�s Internacional aobra el Misteri d'Elx

que s' ha de celebrar de 1987. Vegeu tamb� l'article·
d'Enrique A.Llobregat : La m�trica de la "festa d'Elx". Aproxima­
ci6n a su estudio. "Literatura ilicitana. Ponencias y comunica­
ciones de la IV Asamblea Comarcal da Escritores. Elche 1974".
Institut d'Estudis Alacantins, n2 31 (1977), pp. 16-23.

(89) De la primera, conservada a l'Arxiu Arxiepiscopel de Tarrago­
na, n'hi ha raproduides 4 pagines (fols. 15 v2-17) a l'esmentada
sdici6 parcial d'Amadeu Soberanas (pp. 34-35). De la 8egona en

raprodueix el fol. 71 i el 83 v2, M.Blakamore Evans: Ths Passion
Play of Lucerne, New York-London, 1943. Una mica m�s curt i m�s
ample �e el Ms.B que cont� la Passi6 de Cer�, els folis 49 v2_
50 del qual van reproduits a l'esmentada edici6 d'A.i E.Duran.

(89bis) Era usual també, logicament, distribuir en rols el text, fent
copies particulars per a cada actor, com és el cas del Misteri de
Valencia, pero també el d'Elx fins fa ben poc (Vegeu apartat �.9).
Aquests textos, a més, podien tenir certa mobilitat i servir per a al­
tres representacions d'altres Ilocs. Així, . la Passíó de Mons (l50l)
obté el text original d' Amiens, del que se'n fan "coppies" per als ac­

tors i "pieces", potser indicacions esceniques per als regidors. El
cert és que es conserven d'aquelIa uns cornpletfssirns "abregiés" o Ili-

.�._--_._� ._-�



bres del director, maquinistes, repidors, etc., que ha publicat Gustave

Cohen: Le livre de conduite du regisseur (5trasbourg, 1925),; per a

aquests aspectes vegeu pp, XC, 474-75, 482, 489, 499, 503 i 582.

(89ter) La caixa de tres claus era una especie de caixa forta o de se­

guretat, on el Consell conservava els documents més preats. ,Per
obrir-la calia que es reunissin el Justícia, el Jurat en cap i el notari de

la Vila, custodis d'aquestes claus: "la una al dit Justícia y l'altra al

dit Jurat en cap y l'altra resta en poder de mi, dit notari y escrivá''

(Llibres de Consells.. 5-I1I-1659. AHME).
'

(90) Teodor Llorente, op.cít., p. 1005, nota 2 (Vegeu Capítol 1, nota 4).

(92) J.M.Salrach-E.Duran:
gens a 1714, 11, p. 1141.

Historia dels Paisos Catalans. Dels or!­

Barcelona, Edhasa, 1981.

(93) "
••• e com aja succehit en la entrada de l'exercit de nostre

Rey y Senyor Phelip.quint (que Déu guarde), el saqueo que és ben

notori, y en la Sala del Coneell no aver quadat sach, r,edolins •••
"

(Llibres de Con�, 21-XIl-17D6. AHME). "
••• parque ele origi­

nals que estaven archivats en la Sala del Consall es perdersn en

lo saqueo•••
" (Llibres de Conse.!.!!., 9-VIl-17D7. AHME). Encara el

1B-Xl-1741 els consellers dsmansn, p6blieamsnt, ale particulars

que retornin els documante de l'Arxiu municipal "extraviadoe'a

causa de las guerrae" i ho fan obtenint ·"por el eclesiástico cen-'
suras de ocultis para que publicadas en todas las parroquias de esta Villa

y notificadas a las personas que se pueda presumir o recelar tener

algunos de dichos papeles" (Llibres de Consells, 18-XI-1741. AHME).

E! 17 5� nomenen arxiver a Ignasi Ruiz per ordenar tots els papers,
Ilibres I documents que es trobaven "desbalijados" i fer-ne els índexs
i inventaris (Llibres de Consells, 10-I1I-1764). Encara el 1779 'BIs re­

gidors es lamenten d'aquestes perdues (íd., 31-Xll-1779. AHME). -No
seria forassenyat pensar que en aquest mar revolt ("guany de pesca­
dors''), alguns possibles manuscrits de la Festa haguessin quedat en

mans privades. De fet, com veurem, tres deis manuscrits més irn­

portants (1625, 1639 i 1751), es trobaven, com veurem, a la biblio-
teca de J.M.Ruiz a principis de segle, i el cognom ens remet a I'ar-
xiver set:c:��!i_�ta que c?nt��cta el Consell.

(94) Claveria de l'As�umpci6, 1708-1710. Leg. 25/4-1. AHME.

(95) "nihil actionibus personarum vult i[l tem l' ,

(sess�odtert;a, cap. XI). D'altra banda, l'a�q�:b�:�:a::e�:;��"
gana,1 ,eapr s biabs d'Driala, ferran de Laaces, en el Concili

-

�rov1nc1al d'aquella demarcaci6 celebrat a 1566, decretsva que

c:��:egenustspectaculorum et fabularum, necnon vulgarium verborum

mus" (���.uII�OC;?! ��praesentationes, in ecclesia fieri prohiba_

N
' 1. ,cap. 11). Cf. Jasep Massot i Muntansr'

Ra!:s,sabre la supervivencia del teatre ea tala antic "Estudis'
o n1cs·, X� (1962-1967), pp. 68-69. Podero imagina�Loaces acced1 al recent ereat setial ariola '

que quan

les se d' "
' praver1a d'apliear

vee 1spos1e10ns a la representaci6 d'Elx.



(96) Vegeu nota 66 Capítol l.

(91)Edició d'Ibarra, p. 5. Vid. infra, nota 143.

(98)
.. : ib!d._, p. 20.

(99) ib!d., p. 5.
- ----_.-.-_.. -_ .. ,-

- -

(99 bis) José Climent-Joaquin Piedra: Juan Bautista Comes V su

tiempo. Estudio biográfico. Madrid, Comisaria Nacional de la

Música (Ministerio de Educación V Ciencia), 1911.
La peca d�I;-Coronació, que i;;¡Viade -ser a 3 veus (dostfples] un

-

baix) i que lamentablement no ens ha perviscut, es podria relacionar
amb altres composicions de Comes sobre el tema, com "El gozo de
este día" a 3 veus i dedicada a l'Assumpció; I'himne "Jesu' corona Vir­

ginum, a 4 veus, o el motet a 6 veus "Assurnpta est Maria". D'altra
banda era I'única peca que Comes hauria escrit en la seva propia
(100) Teodor Llorente, op.cit., p. 1005 nota 2. Pere Ibarra
l'edita a les pp. 5-28 (edició citada a la nota 143), axcepte els
fols. 25-29 que "no tienen interés para mi".
(101) Edició d'Ibarra, p. 28.

(102) Edició d'Ibarra de 1929 (Vid. nota 144).

(102 bis) Edició d'lbarra de 1929, p. J. . ,� .

(102ter) 'Pere Ibarrar Resum deIs Llibres de Consells, Cabildos i Si­
tiades d'Elx, vol. 3, p. 260. AHME.

-----�
-

(102 quat) Devem aquesta notícia a I'amabilitat de Joan Castaño, que
ha tingut accés a la Biblioteca de la familia Ruiz, on ja no existeix,
malauradament, aquest manuscrito D'altra banda, caldria esbrinar quin
manuscrit copia, el 1900, Lluís Cebr ia, del Rat Penat de Valencia. Ho
conta Teodor Llorente: "pudimos saber que en poder de un particular
existían manuscritos poco conocidos y tuvimos la fortuna de que se

nos permitiese ojearlos anoche, última de nuestra estancia en la ciu­
dad ••• Cebrián se encerró con un escribiente, y ya estaba bastante
alto el sol sobre el horizonte cuando concluyó su faena" ("Las Fiestas
de Elche". Las Provincias, 20-VIII-1900).

(103) Rescripte Pontifici o "Aprovación de la fiesta de N! S! de
ls Assumpción de la Vills da Elche por el Sumo Pontífice", Leg.
12, nQ 3. AHME. Publica una traducció al cestellh J.Pomarea i
Perlasia, op.cit., pp. XXI-XXV de i'ap�ndix 'Iconograf!a'.

(104) El manuscrit d'ús, junt amb les cbpies per als cantors i

instrumentietes, l'entrega la Vila a cada mestre de capella,
el qual el retornava en ecebar el seu mandat: "Membria dels pa­

pera que entrega a la Vila moss�n Mathias Navarr.o tmestre de

cspella\. Primo, La Consueta y papers de la festa de N! se de

Agost •••
" (Llibre Racional Major 1630 s., fol. p4; document de

1612. AHME). Semblantmeflt s';;devé & 1686,4�ar{, entre els pa­

pers del mestre, �i���Ju�� edició de Tomás Lu!s de Victoria
(ib!d., fol. 151).



(105) J.F.Massip: Teatre religi6s medieval als Paisos Catalans,
p. 76 nota 47. Barcelona, Edicions 62, 1964.

(106) Javiar Fuentes y Ponte, Memoria ••• pp. 182-183. Vid. infra
nota 158.

(l06bis) Tampoc les recerques de Joan Cast,año, a la Bibli�teca Ruiz

de Lope no han aconseguit retrobar el precios codex, to� 1 que P�ma­
res Perlasia, el 1957, diu que el Ms. de 1639 "ha apar-ecido despues
de permaf1_ecer ignorado muchos _�os" (op.cit., p. 196).

(107) Roe Chabas, arto cit. (Vid. nota 14), p. 204.

(108) T.Llorante, op.cit., p. 1008.

(109) ib!d., p. 1005 nota 1.

(110) Vegeu Capitel 1, nota 9'1-.

(111) Francisco fuentes Agull6: Ep!tome�;'•. Vid. infra nota tS9"

(112) Leg. 25/4-2. AHME. t'alvsr� del lliurament, nH 16 d'equest
lligall, diu: "El Dr.Polecrino T!lrrege Generoso, claverio da la
Clavaria de N2 51 da la Asumpci6n daste presente Villa, pagará al
licenciado Franciaco Sacarías Juan, maastro de Capilla de dicha
Villa, ocho libras por la copia de le Cohsueta de la Fieete de
N! S! que á copiedo para archiyarla en el Archivo de dicha Villa
por estar, la que avia, rota •••

• (ibid.). L'original que ea f�u
fer la Vila en prendre le Festa al seu c�rrec hauria durat, dcncs ,

exactament un aegle.

(1 12bis) Fou, a rnés, organista almenys entre 1708 i 1711: "ltem; a
e

Jusepe Lozano, organ.sta, 2L." (Claveria de NªSª, 1708-1710. Leg.
'

25/4-1. AH ME), Ola Joseph Losano por haver tocado el órgano, 35 r,"

(ibíd., 1Z.li-12. Leg.�_5/4-3. AHME).
,

(113) Peneem que el 23-XI-1707 felip V d�rogh els Fure de Velen­

cia posent punt final a les llibertats nacionals del paie i esta­

blint el castella com e 6nic idioma oficial. Les actes del Can­

sell il.licit!l passaren, des d'aquella data, a escriure'e ,en la

llengua dominadora.

(114)-P-at;'-er éa aquest el manuscrit que rep Josep Antal! quen
accede ix al carrec de meetre da capelle al 1714 (i fine a 1733):
-Memoria de loe papeles que me entrega le Ville de Elcha en 30
de mayo 1114, fui nombrado maestro de Capilla en 29 de loa di­
chaa: ... La Consueta Nueva y papeles de la Fieeta" (Llibre Ra­
cional 1710 s., transcripci6 d'lbarra, fol. 19 vi. AHME).

(1 14bis) Des de 1835, quan se suprimí la Capella, es nomenaven even­

tuals mestres de canto El 1860, el que ha era, Francesc Antoni Aznar
i Pomares, retorna a l' Ajuntament "un libro con tapas de badana en­

carnada que comprende todo el ceremonial de la Festividad de la Pa-
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trona, hecho en 1709, escrito por el Beneficiado Josef Lozano Ruiz"

(18-1-1861. Papeles Curiosos, 5, ff. 153vº-154. AHME). Observem.
que l'enquadernació amb "tapas de badana encarnada" encara la dula

fins la restauració de 1985.
"

{115) "Un amigo me había enviado una copia fotogr�fica de la par­
titura del drama sacro, lo que me coloc6 an estado de completar

·la lecci6n con la audici6n de los principalas fragmentos" (F.Pe­
drell, op.cit., p. 9); "

••• en 1709, Consueta puramente musical,
as! como aparece en el ejemplar fotogr�fico que yo poseo" (ib!d.,
p. 52).

•.

.'

(116) ib!d., pp. 95-129.

(1171" J.Pomaree Perlasia, op.cit., p. 116.

(118) Juan Orts Roman: Descripci6n emotiva del Misterio de Elche,
p. 23 nota. Val�ncia, Tip.Moderna, 1851.

(119) Vid. descripci6 a lea pp. XLIV-XLV.

(120) Ignasi Rodr!guaz fou mestre de capella i organista de la

Bas!lica de Santa Merla d'Elx entre 1805-1825/30, i Francesc­
Antoni Aznar i Pomares el succe! en el chrrec entre 1825/30-1852.
Cf. Pomares Perlesia, op.cit., p. 229.

(12f) Leg. 26/2-4, fol. 3. AHME. La texaci6 de la cbpia es f�u
onze dies sbans del psgsment: "Dezimos los abajo firmados", que
haviendo reconozido la Consueta de la Festividad de N� S! de la

Asumpci6n qua ha trabajado Joseph Maz6n para archivar en el Ar­
chivo de la Villa, lo menos qua sa le deve considerar por dicho
trabajo son 16 L. de moneda corriente. y para que conste lo fir­
mamos en Elche a 24 de octubre de 1732. IRubricetl: Mn. Joeeph
Antol!n, Mn.Ygnacio Flor, Juan Gil" (full cosit entre els fols.
2-3 de l'esmentat lligall) •

..

(122) Cleverie de N! S!, 1746-t74B. Leg. 26/4-6. AHME.

(123) "
••• a los hombres que asistieron al terrado y en los tor-

nos mayor y menor, y a los dos consuetaa" (Cleveria de N! S!, 1758.
Leg. 27/2-3. AHME).

(124) Aix! succeia encara abana de 1924. Cf. Joan CaateRo: �
Festa d'Elx cien aRos atr¡§s, pp. 103-104. "Revista del Institu­
to de Estudios Alicantinos", ne 40 (1983).

(125)Cf. Joan Castaño: La tramoia de la Festa d'Elx. "L'Espill",
n! 22 (1985), p. 15 nota 14. D'aquest manuBcri\ ja en parlava el
propi Joan Castaño a l'article La tramoya a�re� y el consueta
de 1751. "La Verded. Especial Misteri", 9-VIII-19B5. .
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(l25bis) Cf. Consueta de la Festa de la Verge i Mare de Déu, Maria

Santíssima de l'Assumpció de Carlos Tarre3a i Caro. Edició facsímil,
transcr rpcio 1 estudl Introducton a carrec e Joan Castaño. Elx,
Col.Iecció Papers d'Elx, M.Pastor edit., :,en premsa..

(126) Ell mateix confessa "aver yo admistrat (sic) y llevats es­

tos cantes fins lo any 1729" (Ms. 1751, fol.· 1 B). En els Llibres

de la Claveria consta al "�emorial del gasto hecho en la Fiesta

de N! S! de la Asumpci6n en'.esta arlo 1733, por Dn.Fco.Avelllfn y

Dn.Carlos Thrrega, comisarioa nombrados" (Lag. 26/2-5, fol. 3B.

AHME) •

(127) Aix! ha manifesta Pere Pomares, jove intl!rpret de S •.Joan�

que pzevé d'un conjunt .de música moderna i, paral.lelament al ....

Mistari, interpreta bpera rack. Vegeu tamb6 Jos6 M! Aguilar
García: Del Misteri al rack y vuelta a los "orígenes. "Informa­

ciones. Especial Misteri", 10-VIII-19B5.

-(12B) A 1705 sé li donen 10 lliures, una ter�a de son salari,

anticipades "per ocasi6 de fer viage y tenir oportunitat de ero­

barcaci6 el dit P.P.B"nfi, per anar a Gbnova y de allí a I'thlia
que éa aa patria" (Clavaria de N! S!, Leg. 25/3-5. AHME).

(129) J.Pomares, 0o.cit., p. 229.

-------- ,'"
--------

(130) En posseeix una' fotocopia Mn.Antoni Hemández que, gentilment,
ens va deixar consultar, on figura el segell de I'AHME amb la signatu­
ra Leg. 24/7, que no hem sabut localitzar en aquell dípóslt.

(l30bis) Devem també a I'amabilitat del rector de S.Salvador, An­
toni Hernández, la consulta de la fotocopia que ell conserva d'aquesta
partitura completa, que inclou els desafortunats preludis i intersti-
cis d'orgue, la música de I'arpa que avui no es toca i la reconstitu­
ció dels cants de les Maries, sembla ser que en base als de la Verge
en la versió de 1709. S'observa, pero, una desproporcionada preten­
sió d'encabir tota la Iletra del Ms.1625 en la partitura ornada de me­
lis mes.

(131) "Joseph Agul16. clavario de las rantas de la Clavaria de
N! S! de la Asumpci6n, pagará a Mossén Joseph Gargallo, presbí­tero, tres libras por 'tres copias que á echo del papel que can­
ta al ángel en la Festividad de N! SI, para entregar a los que
se an de oponer en dicho papel" (3-VIII-1735). El 5 d'agost se
li 11iura el pagament "por 3 copias que hizo 'dlel papal del
6nge1 para ensayarse los qua avían de oponerae" (Leg. 26/3-1,
fols. 33 i 41 ve. AHME) •

. _,_�l.?�l1:-eg. 26/3:-1, f��s. 34 i 41 ve. AHME. Entre els papers que
entrega el mestre Furió el 1748 en deixar el carrec, figura també
"un quademito del ángel" (Cf. Ibarra, p. 55. Vegeu nota 143 infra).

,



(133) "
••• a Mos.Joseph Garga110. por diferentes papeles ds música

que trabaj6 y copi6 para dicha Festividad" (C1averia 1736-37. Leg.

26/3-2. fol. 38 vi. AHME) ¡
"
••• a Mn.Joachim Coves. 2 libras por

haver copiado los Papeles ds la música de la Fiesta. Item a Jo­

seph Pomares. 12 sueldos por 3 manos de papel marquilla que ha

trahído de Valencia para los papeles de la Fiesta" (C1averia,

1737-38. Leg. 26/3-3. fol. 36. AHME); "Otrosí al 1icenziado Jo­

seph Garga110. presbítero. 19 1ibrss 6 sueldos por su trabajo de

componer villancicos y traslado da papeles para dicha Fsstividad"

(C1averia 1739-40. Leg. 26/3-5. AHME).

(134) C1averia 1745-46. Leg. 26/4-5. AHME.

(l34bis) Llibre Racional l7l0ss. Cf, Ibarra, Ioc.cit,

(135) L1ibre Racional 1710 s •• transcripci6 d'Ibarra, fo1•. 5 v2 AHME.

(136) A principis del XV el domasser de l'esg1ésia de Sant Josn
de Perpiny!l havia de proveir "los rbto1s en que és scrit e'notat

10 dit Credo in Deum. et donar-los a1s preveres que hauran em­

parts per fer la dita representaci6 Ide la Co1ometa!" (Libre
ds serimbnies. fol. 7 vi. Ms. 79 de la Biblioteca Municipal de

Perpinye. Cf. R.Donovan, op.cit., p. 158). A 1493. en certa

representaci6 del Corpus de Toledo, es gasten B ra1s en "hazer

.. inco copias para los Christos" (Cf. Torroja-Rivas. op.cit., p.1B9).

(137) Fe1ip Pedre11, op.cit., p. 85. S'expressa da manara sem­

b1ant Valentino (Teod¡)r L10rente): Las fiestas de Elche, "Las
,

Provinciae" (Valencia. 20-VIII-1900).

(138) Cf.Joan Castal'lo: Aparatos escénicas de la "Festa d'E1x",
fotografies de les pp , 53, 55 i 56. "Festa d'E1x-84" (E1x,1984) .•

(IJ9) Cf. J.F.Massip: La maquinaria aeria del Misteri d'E1x en I

el context escenotecnic medieval. "Miscehl,mia Josep Romeu i

Figueras". 11. p. 83. Abadia �e Montserrat. mar.. 1986.

" (140) J.Pomares Per1asia. op.cit., lems. XXVIII, XXIX, XXX i XXXI.
inserides entre les pp. 112-113.

El paper de I'angel, Pomares el data al s.XVIII i el descriu així: "

"Co.nsta de 2 hojas de papel pautado, a ocho pautas ... Las dos hojas,
sucias y. rotas por el uso, se volvieron a pegar con tiras de tela y

.

van COSidas a unas tapas muy deterioradas cubiertas con papel que
sería dorado ••• cuyo papel, desprendido a trozos', deja entrever un

cuerpo de la tapa formada de papel pautado con música escrita.
En .el lomo de tela y muy deteriorado lleva el título de Angel Ma­
yor (op.cit., p. 2?4). El pautat que s'�ntreveia en aquestes tapes
podr ia ser,. �fectlvament, una de les copies set-cenrístes

'

del qua­
dernet de l'angel.
(141) Dscar Esple (Consideraciones �n torno al Misterio de Elche o
"Festa d'Elig", p. 2. col. JI, article contingut en e1s discs edi­

t�ts l'eny 1961. Vid. infra, nota 152) ja"ho constatava: Mlas par­
t1turas privadas utilizadas en los ensayoa no concordaban ni con
al Conuseta conservado ni con las partice11as, manes antiguaa que
sI Consueta pero guardadoras de lo que, sin figurar en laquél se
cantaba tradicionalmente".

'
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Aquests quaderns, junt amb d'altres, es ressenyaven el 1861 i són visi­
bles en les fotografies d'abans guerra en mans dels cantors: "Tres qua­
dernitos para canto en el tablado de la Fiesta para alto, tiple y bajo.
Otro id. para el canto del ángel. Cuatro cartones que contienen los
cantos del Araceli y Coronación, rotos y con falta de algún pedaso;
cuyos papeles y libro son de la pertenencia del Ayuntamiento" (Lliu­
rament dels papers de la Festa al nou mestre de cant Josep Quercop
i Leante, 18-1-1861. Document citat a la nota lll¡bis).

(142) Teodor Llorenta, op.cit. (Vid. nota 4), A les pags. 1005-

1006, nota 2, reproduaix ele versos 1-8, 23-24. 153-156 i 253-256.

(143) Pedro Ibarra y Ruiz: El Tránsito y la Asunci6n de la Virg�.
Drama lírico-lit6rgico que se representa todos los a�os en la igle­
sia de Santa María de Elche los días 14 v 15 da agosto. Publicaci6n
de la Consuata más antigua que se conoce. Elx, Tipografia Agul16,
119331· Aquesta- edicíó en realitat no duu data. La deduiin d'un co-

;nentari que Ibarra fa a uns fets esdevinguts el 1896, i parla del pre­
sent dient "han transcurrido ya 37 años" (p.30). No s'edita el 1921¡,
corn rnolts investigadors diuen: En aquesta data Ibarra publica una
versió del Ms.1639 (Vegeu nota 162).
(144) Pedro·,Ib_arra y Ruiz: Lo Misteri d'Elig. Manual del curioso

espectador de la representaci6n de la famosa fiesta, compuesto
para que sirva de guía y claro conocimiento. Alacant, Imp.Lu­
centum, 1929. Juntament publica la traducci6 castellana da Clau­

dia Felip Perpinya. Sobre les diferencies entre aquesta edici6
manipulada i la correcta, vegeu Lluís Quirante: En torno al tex­

to de 1625, primera copia conocids del nMisteri d'Elx". "Festa

d'Elx-84", pp , 39-45. Elx, Imp.5egarra, 1984.

(145) ibíd. Valencia, Renovaci6n Tipográfica, 1933; Elx, Libre­
ria Atenea, 1933; Valencia, A.Guimera, 1934; etc.
Cf:Montsw-ar7\Jb-et ViJa-Roger Alier Aixala: Bibliografía críticacJel­
Misterio o "Festa" de Elche. Alacant, Instituto de Estudios Alicantinos,
1975. En aquest apartat ens servim, tot sovint, d'aquest estudi, que
és la primera compiJació que s'ha fet al respecte.
(146) Madrid-Barcelona, "Grano de Arena", 3,1941.

(147) Edici6n de la Junta Nacional Restauradora del Misterio de
Elche y de sus Templos. Elx, Pasqual 5egarra, 1945 i 1946; Edi­
ci6n del Patronato Nacional.del Misterio de Elche (amb comanta_

_ .-
--- ----



ris i revisi6 d'Antonio Ant6n Asencio, actual mestre de cerimb­

nies), Elx, 1960, 1970, 1974, etc.

(.148) Juan Orts Román: Gui6n de la Festa O Misterio de Elche.

Para uso de actores y de cuantos intervienen en la representaci6n.
Publicaci6n de la Junta Nacional Restauradora del Misterio de

Elche. Elx, Monsarrate Gilabert, 1943. Aquest gui6 probablement
fou escrit abans de la guerra.

(\(0,3'. .eh H�).
{149) Juan Orts Román, op.citlAltra edici6 sense data:Elx, Biblio­

teca y Tesoro de Aut6grafos "Huerto del Cura".

(150)Pomares Perlasia, op.cit., pp. 115-119.

(151) Els actors del teatre medieval no entren ni surten durant.·
l'acci6, com en el teatre modern, sin6 que (a excepci6 de les in�'
tervencions a�ries) s'introdueixBn i romanen en escena fin s al

final de la representaci6, tot i que no actuin. No ás adequat,
doncs, parlar d'escenes en sentit dramhtic.

(152) El Misterio de Elche (siglos XIII-XVIII). 2 discs. Hispa­
vox,5.A. HH 10-93/94. Madrid, 1961. Fou reeditat el 1972 din­
tre la . "CCllecci6n de m6sica antigua española", vols. 6 i 7 '(HHS
12-13).

(153) Deixa de transcriure els vv.5-8, 13-24, 45-60, 65-72, 79-80,
85-88, 101-104, 117-124, 133-140, 153-156, 169-172, 201-204, 232-
243, 256-259 i l'himne In exitu Israel.

(154) Alejendro Ramos Folquás: Historia de Elche, 11, pp. 379-391.
Elche, Talleras Lepanto, 1970.

(155) Gonzalo Gironás,art.cit., pp. 22-32 i 164-177. A la nova

edici6, en llibre (Valencia, Ed.Marí Montañana, 1983) corregeix
amplament al llarg article de la publicaci6 americana, i nomás
mantá la "reconstrucci6n hipotética del texto" (pp.207-220).

(156)Enric A.Llobregat: Aproximaci6 a la "Festa d'Elx", "La Tra-
•

moia. Reviata de teatre del País Valencih", ne O (1982) pp. 29-41.

(157) El Misteri O Festa 'd'Elx, introducci6, edici6 i,:notas a cu­

ra de J.F.Massip. "Histbria de la Literatura Catala�, n� 41,
pp. 113-152. Barcelona, Edicions 62/0rbis, ��I\e.... : 1985.

(158) Javier Fuentes y Ponte: Memoria hist6rico-descriptiva del
Santuario de N� S! de la Asunci6n, en la Ciudad de Elche. Léri­
da, Tipografia Mariana, 1887. Publica el text a les pp.237-257
(Documento n� 17) i tres partitures en annexe ("M6sica correspon­
diente a tres n6meros de los varios que constituyen la partitura
del Consueta de OLa Festa' de N! S! de la Asunción en la ciudad
de Elche").



(159) Francisco Fuentes Agul16 : Epítome hist6rico de Elche 43
desde su fundaci6n hasta la Venida de la Virgen inclusive, V

traducci6n de la Fiesta que con motivo de esta venida anualmente

se celebra en los días 14 y 15 de Agosto. Elx, M.Santemaría, 1855;
reedici6 a Elx, Modesto Aznar, 1896. El text del Misteri �ou

reproduit (sense la traducci6) a les pp. 341-347 de Mila i Fon­

tanals: Orígenes del teatro catalán"

(t60) Aqueste,edici6-comen�a pél.vers 25 ("Gran desig"), oblidant

els versos 1-24, 29-44, 53-72, 89-104, 117-128, 141-164, 21' -23: ,

25' -2, i els himnes llatins In exitu Israel i Gloria Patrio

(161) Vegeu edici6 citada a la nota 10.

(162) Pedro Ibarra y Ruiz: Manual de 'la, historia de Elche,pp. 256-264.

Alacant, Vicent Botella, 1895. Reedita aquesta versi6 sota el titol

El Tránsito y la Asunci6n de la Virg.!!.!l, Elx, Tip.Agul16, 1924.
(163) T.Llorente, op.cit., pp. 999-1000.

(164) Roc Chabas i Llorens, arto cit., pp.
editat pez' tbarra a "Renovaci6n", 26 (Elx,
ci6 moderna a "Papeles Alicantinos", n� 5.
Ahorros Provinciel de Alicante, 1977.

204-211. Article re-

3-VII 1-1924). Reedi- -.

13 pags. Caja de

(165) Francisco Párez Dolz : El "Misterio" de Elche. "BSCe", VI

(f925), pp , 15-26.

(166) Teatre medieval i del Renaixement, a cura de Josep Massot
i Muntaner, pp. 139-155. Barcelona, Edicions 62/La Caixa, 1983.
Col.lecci6 "Les-Millors Obres de la Literatura Catalana", n� 95.

(167) El Misteri d'Elx, edici6 a carrec de Lluís Quirante, pp.
45-70. Valencia, Gregal, 1986. Malauradament, pero, I'edició
esta feta sobre una fotocopia mutilada existent a l' AHME, sense con

sultar el manuscrit original. L 'esmentada fotocopia repeteix el folC
9 i oblida el 9v2, fulls que contenen la peca O cos sant a l¡ veus. La

sernblanca d'ambdues pagines (la primera amb les veus deis tenors i
la segona deis baixos), ha condult a I'editor a confondre la repetida
en la fotocopia amb la que falta, i a fer-Io anotar, en referencia a

la rúb, 1285.: "Aquesta és una acotació que no replega el text de 1722
i sí ho fa, en canvi, el de 1709. És la major divergencia que presen­
ten" (ed.cit., p. 67, nota l¡3). Diferencia que, óbviarnent, no existeix.

(168) Adolfo Herrera: Excursi6n a Elche. Auto l!tico-relig�.
"Boletín de la Sociedad Española de Excursiones", l-XI-1896.
Tirada a part impresa a Madrid, Estab.Tip.S.Fco.de Sales, 1896.
Reeditat a Madrid, Est.Tip.Josá Lacoste, 1905, edici6 a carrec
de la Biblioteca Marítima Nacional de Santa Pola.

(169) Felip Pedrell, op.cit., p. 90.

(170) Felip Pedrell: La Festa d'Elch'e ou le drame lyrigue liturgi­
que espagnol. La Mort et l'Assomption de la Vierg,2,. "Sammelb!lnde
der internationalen Musikgesellschaft", II (1901), pp. 203-252.
Aquest article fou reeditat, amb alguns retocs, a "La Tribune de
Saint-Gervais. Bulletin mensuel de la Schola Cantorum", XI (1905),
pp. 289 ss., i, com a conferencia, fou publicat als "Documents
pour servir a l'Histoire des origines du Thé�tre'musical", Par!s,
1906. Vegeu les ressenyes aparegudes a "The .Da�y G.raphic" (9-III-
1901), i a "Guide Musicel" (21-1V-1901) d'Enrique de Cuz6n, així
com la de Léo Rouanet a la "Revue Hispanique", (1901), pp.540-42.



(171) El "Consueta" de la Fiesta de Elche. Colecci6n de �Atos y

Documentos para la Historia de la Música en Espana. Publicacio-

nes del Instituto de Espana, l. Barcelona, J.Horta, 1941. Fou una ti­

reda únicamént'de 500 exemplars, subvencionade, sembla ser, pel Conde de

Romanones, President de ls Resl Acad��ie da. Belles Arts.

(172) J.Pomares, op.cit., pp. I-LXXXVII de l'ennex "Las Pertituras
de la festa o Miaterio".

(173) 5amuel Rubio: La música del "Miatario" da Elche. "Tesoro

Sacro Musical. Revista bimestral hispano-amaricana da música

sagrada", ng 4 (1965), pp. 61-71 d'estudi i pp; 1-24 de múaica.
Id: : M�s esclarecimientos en torno a la música del "Misterio·
de Elche, "Tesore sacre-musical", ng 5 (1968), pp. 83-84. Id.:

'La música del Misterio de Elche. Estudio hist6rico-crítico. Con­

ferencia �ecanoscrita signada i datada a Madrid, 5-1-1976, Lag.
1069, nI 25. AHME.

(174)Ismaa1 fern�ndez Cuesta: Los cantoe mon6dicos en el "Mis­

terio de Elche". "feste d'Elig-80· (Elx, 1980)·'De fet ��més-
edita, facsimilarment, set da les deu monodies del Misteri, sen­

se transcripci6. El text d'aquest article és repreduit a la
"Revista de Musicología", :IV/l (Madrid, 1981).

__ ._0. __
•

_
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(,75 ) -José M! Vives Ramire: La "Festa" y el Consueta de 1 709.

Ediciones del Ayuntemiento de Elche, Elx, Imp.Segarra, 1980.'
A les pp. 73-312 hi ha el fe�eimiler del Hs.17.09 junt amb lea

transcripcions i comentaria.

(176) Cf.Joan CaatBnol Claudieno Phelipe Peroinvan. Vide y obre

del primer traductor de le "Festa d'Elx·. "Reviste de l'Ins­
titut d'Estudis Alacsntins", ni 36 (19!2..), pp. 141-175.

(177) Le fiesta de Elche. Este traslado de la Fiesta de N! S! de

la Assumpci6n de eeta Ville de Elche, Reyno de Valencia, fue tra­

ducido de lengua lemosins el castellano por Claudiano Phelipe
Perpinyen. Elx, Imp. Mercial Torree, 1924. Aqueeta traducci6
ha eetat abundosement reeditada en geirebé tota els programes,
fullete, opuecles, etc. relatius a la festa, especialment en lee
edicione de divulgaci6 del Patronat, on sofreix alguns retoca:
s'afegeix la traducci6 de lee estrofes que només epareixien al
Ms.1625 i e .. tradueixen litersl.ent d'aquBst totee lea rubriques.

(178) Traducci6n de.la mr .. teriose fiesta que la Vills de Elche
celebra a su Patrona Marie 5antissima en el simulacro angelical
de BU Assumpci6n glorios. e los Cielos. Valhncia, Juan Gonz�lBz
junto el Molino de Rovella, ano 1741. Noves edicion .. e I Elx,
Hodesto Aznar. s.d.; Valencia, ldelfonso Mompie, 182B; Val�ncia,
Imp.Laborda, 1B61; Oriols, Cornelio Payh, lB81; Elx, Mariano Ri­
zo, 1886; Oriole, Cornelio Peyh, 1BB8. Cf. Josn Caste�o: Claudia­
no Phelipe ••• p� 162, note 29.

(179) op.cit. nota 159. Reeditada el 1896 : Elx,_Modesto Azna.!'.,
(180) Vegeu nota 152.



(181) Pomares, cp.cit., pp, 15755.

(182) Fullet-gula. Elx, Imp.Segarra, 1960 i 1970.·

(183) Kurt Schindler: The Virgin's Plaint. Boston, Oliver Ditso and Co,
1919. cr. José Ribelles Comfn: Bibliografía de la lengua valenciana, t.

III (ss.XVII y XVIII) Madrid, 1943.

(184) Així ho assenyalava Ginés Ganga a El Obrero, nQ 300 (Elx 31-1-
. 1932). Cf. Miguel Ors Montenegro: "Notas sobre la Festa, 1885-1939".
Festa d'Elx, 1984, p. 65.

(185) Eight Spanish Plays of the Golden Age, translated, edited and with .

an introduction by \Val ter Starkie, pp. 307-324. New York, The Modern····

Library, 1964; on hi figura "A note on the music of the Mystery of
Elche" (pp, 325-328), amb la transcripció de dues peces (Ay trista vida

corporal i Esposa e Mare de Déu).

(1..86) No tenim notícia de I'any ni del Iloc d'aquesta representació,
pero suposem que fou a New York i a partir de 1964.

(187) Kenneth Loveland : "Spanish medieval mystery play in a Gwent
church", South \Vales Argus, 5-V-1969. Un resum d'aauest article es

publica a The Times, el mateix dia, pero confonent Alacant arnb An­
dalusia: "Andalusian Mystery play in \Valles" (Articles i programes de
rná custodiats a I'APNME). Anotem que ja el 24 i 25-IlI-1963, el
Brander Mattheus Dramatic Museum de la Universitat de Colúrnbia
(New York), n'havia fet una representació a la Capella Universita­
ria de Sant Pau, en lallengua original. Cf. Crónica de Macia Serra­
no: "New York-Fiesta d'Elig (Mimo and twist)", de la qual se'n féu
ressó Arriba, 18-VIII-1963, que publica 8 fotografies d'aquesta esce­

nificacio americana (APNME). Martí de Riquer (HLC, 4, p. 375) en

publica una altra. Evidentment, aquesta posada enescena suprimí
les tramoies aeries i els cants eren interpretats per un cor mentre
els actors mimaven l'acció, (Estem a l'espera de nova documentació
que ens ha prornes Clyde Brockett, professor del Departament of
Arts and Communication del Christopher Newport College, que in­
tervingué en aquesta representació neoiorquina).

(188) Yoichi Tajiri: Estudi del Misteri d'Elx, II. Entorn la representa­
ció de l'Assumpció de la Verge, pp, 32-54."Butlletí de l'lnstitut de
Cultura Budista dela Universitat de Ryukoku", tom 20 (1982) (Original
en japones). Tradueix el text de 1625 i anota les variants de 1639,
1709, 1722, seguint I'edició de Pomares.

(189) Restauració feta a l'Arxiu General del Regne de Valencia I'any
1985, en la qual es procedí a la substitució de la coberta de badana
que �e !i. �fegí al segle p�,ssa�, 'per u.na altra de pergamí, tal com fou
la prtrrutíva enquadernació (així s'aflrma el 1749 en referir "el qua­
derno del Consueta de NªSª de Agosto, nuevo, con cubiertas de per­
gamino", Cf. Ibarra, ed. 1933, p. 54), cosint-se fins i tot pels seu s

primitius forats; a la neteja i eliminació de foncs en els folis; neu­

tralització d'acids en les tintes per evitar la corrosié; reconstruc-
ció deIs angles perduts deis folis i folrat en seda de ,tots e1s fulls
(Informe de la Secció de Restauració de I'AGRV, 30-VII-1985. AHME).



(190) Al primeri quart full observem una filigrana amb I'anagrama de
.

la Verge. Altres fu lis (2, 5, 7, 16, 17, 18 i 26), presenten una petita
filigrana en cercle al cantó inferior dret del foli.

(191) J.M. Vives Ramiro, op.cit., pp, 79-80. Vives, pero, lIegeix la
signatura "A-24", perqué un escorriment de tinta equivoca la lectura.

(192) J.B.Trend (art.clt, a la nota 17) escriu: "El ejemplar fue hecho por
un tal Lozano y Ruiz, que parece haberlo copiado de un manuscrito del,
siglo XVI, conservando no solamente la notación como en aquel siglo,
sino separando las partes vocales. En los siglos XV y XVI esto era

lo corriente, como lo enseñan los libros de coro empleados en cier-
tas catedrales españolas, estando escrito "Cantus" a lo alto de la pá- -,

gina izquierda y "Bassus" al pie de la derecha" (p.25).

(193) Vegeu nota 157.

(194) Vegeu al respecte les transcripcions de textos teatrals deis
"segtes XIV-XVII als nss, 79, 80, 81-82 i 109-110 de la Col.Ieccié
"Els Nostres Clássics", realitzades per Josep Romeu i Figueras i

.

Ferran Huerta i Villas.



NOTES AL CAPITOL III ASPECTES MUSICALS



(1) En el drama antic, pero també en el medieval i contraria­

ment a l'opera moderna, és el text (la poesia) qui ostenta el

lloc preferent i constitueix per ell mateix el nucli de la com

posici6, corresponent a la música un rol subordinat, dirigit

a recolzar el dramatisme de certs passatges.i subratllar el

clímax dels moments "culminante de la representaci6. Cf.Virgi­
lio INAMA : 11 teatro'antico greco e romano, pp. 197-199. Mila,

Ulrico Hoepli, 1910.

(2) Histoire du Thé§tre, vol. Ir p. 133·

Veviers-Bblgica, Marabout Université, 1966.

(3) "Although these plays contained a great deal of music, they
were essentially spoken rather than sung drama" Cf. Thomas BIN­

KLEY/Clifford fLANIGAN : "Historical Background", opuscle adjunt
al disc Das Grossa Passionsspiel aus der Handschrift Carmina Bu­

rana (13. Jahrhundert), interpretat i posat en escena per l'5cho­

la Cantorum Basiliensis a la Barfüsserkirche de Bale. Harmonie

Mundi, 16-9507-3. K61n, Emi, 1964. En la nostra cultura, nornée

en els drames d'arrel medieval pero ja interpretats durant el ee-
,

'

gle XVI i següents, trobem clares referencies al dialeg parlat
,

en convivencia amb el cantat.- Les abundases didascalie& que ru-

briquen, expressament, "diu rahonant" enfront el "diu cantant en

veu entonada", o "diu parlant" enfront "diuen a concert", en s6n
una mostra fefaent. Cf. J.Romeu: Teatre Hagiografic, 11, pp.29 s.

i 111, pp. 5, 23 i ss.

(4.) Ms.2 (Rupertsberger Rieeenkodex), fole. 476-461. Biblioteca

"de Heese, Wiesbaden (R.f.A.). L'edita Peter Dronke, Oxford Uni­

versity Prese, 1970. Vegeu tarnbé I'estudi d'Andrey Ekdhal Davidson:

"The music and staging oí Hildegard oí Bingen's Ordo Virtutum". �
pel IV Colloquio della S.I.T.M_ (Viterbo, 1983), pp_ 495-515.

,

(5) Barbara THORNTON en el fullet adjunt a l'enregietrament de
l'Ordo Virtutum interpretat pel 5equentia Ensemble de Musique
Médievale. Harmonia Mundi, 20395/96. 5.Miquel de Proven�a, 1962.

(6) No poden referir-se més que a una vieualitzaci6 escenica

els versos de fran�ois Villon en els que caracteritza el Pa­

radis pel so d'arpes i llaüts i l'Infern pel bull de les ca�
deres:

"Paradis point ou sont harpes et lus
et ung Enfern ou damnés sont boullus"

(Oeuvres. Edici6 d'Auguste Longon, CfMA, n2 2, pp. 40-41. París,
Champion, 1911). U Ilib

'

n I re classic sobre la música en relació al día-
ble és el de Reinhold Hammerstein: Diabolus in Musica. Studien zur Ika­

nographie der Musik des Mittelalters. Bern, 1974.
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(7) A l"'auto sacramental" La serpiente y el mal, Belfegot, en

oir un cantic de Moisas, exclama: "Religiosos acentos / que con

sonora métrica armonia / para darme a mi muerte, / hieres los

vientos / ••• ¡Suspended de una y otra fantasia / el conjuro del

cantol" i Idolatria l'instiga: "Suspende de la mCísica el encan­

to"; mentre que en Llamados y escogidos el personatge de la Men
tida confessa: "Como soy áspid, y al áspid / la mCísica atormen­

ta, / asi el cielo contra mi / se arma de mCísicas tiernas". Cf.

¡'liquel QUEROL : La MCísica en el Teatro de Calder6n. Barcelona,

Institut del Teatre, 1981, p. 21.

Encara avui en la Loa assurnpcionísta qu-e-es -repres��tac�da agost
a La Alberca (Salamanca), al cant inicial deIs ángel s proclamant
I' Assumpció, res pon el diable, entre trons i coets: "Esa voz que a

mis oídos I llega en fatídico son, I los sentidos me arrebata I y me

llena de pavor" (edició de J.M.Requejo: La Alberca, monumento na­

cional, p. 86. Salamanca, Lib.Cervantes, 1981).

(B) Cf. Ismael Fernández de la Cuesta: Historia de la mCísica
.

española. 1. Desde los origenes hasta el "ars nova", p. 293.

�ladrid, Alianza Editorial, 1983.

(9) T.Binkley/C.Flanigan ("The Music". opuscle citat, p. 5) detec­

tan com la mCísica de l'escena de Maria Magdalena és manllevada

d'un altre misteri coetani conservat a la Wiener Staatsbibliotek,
mentre que les duas lamentacions da la Verga provenen de cants

marials molt extesos en l'�poca, l'himne Gloria laus et honor

es troba en els manuscrits litCírgics des del segle X, i la mú­
sica de cada escena particular éa presa de la festa religiosa
que li correspon.

(10)Es tracta de l'�gats, sey6s gui credets D�u lo Payre, edi­

tat per R.Aramon ("Hispanic Studies in honour of I.González Llu­

bera", pp. 11-40. Oxford. 1959) i del que A.Soberanas en publica
una nova versi6 del XIV ("Estudis Romanics". X (1962). pp. 147-154).
Aquest cant apareix inserit en la Passi6 proven<;:al "Didot" (1345)
editada per W.Shepard (5ATf, ng 122. Paris. 1928). que és traduc­

ci6 de la catalana conservada fragmentariament (Cf. J.Romeu: 1!_
légende de Judes Iscerioth ••• pp. 72-73).



(11) Higini ANGL�S : La m6sica de las Cantigas de Santa Maria

del Rey Alfonso el Sabio, vol. 111 primera parte. Estudio Cri­

tico, p. 85. Diputaci6 Provincial de Barcelona, Biblioteca

Central, 1958.

(12) Vageu quadres adjunts.

(13) Aixi en la festivitat de Pentecoeta que, emb eloqüente

�ndicie drematics, ee celebrava a la catedral de Lleida al se-

gle XIII. Cf. M.RUBIO GARCIA

�, p. 48. M6rcia, 1975.

Estudios de la Edad Media espa-

- (14) S'interpretava en la proeess6 i segones Vespres del Corpus

Christi. ba seva melodia, pero, és d'origen descomegut i molt

antiga. Cf.Higini ANGL�S : El nPange lingua" de Johannes Urre­

da, maestro de capilla del Rey Fernando el Cat6lico. "ANUARIO

MUSICAL", VII (1952), pp. 193-200.
- .'

(14 bis) Guillaume de Machault (c.1300-1377) escrigué un motet

sacre envers 1356, que utilitzava el Christe gui lux es et�
-

en elt�iplum i l'himne Veni Creator Spiritus en el duplum. Cf.

Friedrich Ludwig: Guillaume de Machaut. Musikalische Werke, vol. 3:
Motetten, p. 78 (182). Leipzig-Wiesbaden, 1926-54.

(15) John Stevens: "The .music of play XLV : The Assumption of the
Virgin". The York Plays (edlcíó de Richard Beadle), pp, 465-474.
London, 1983.

(16) Can tus Passionis Domini Nostri Jesu Christi. Edici6 Vaticana,
1916.

(17) Cf. 'per,la-melodia Ismael FERNKNDEZ DE LA CUESTA: Las cen­

�ens dels trobadors, pp. 152-155. Tolesa, Institut d'Estudis

Occitans, 1979. Pel te�t, vegeu Marti de RIQUER : Los trovado­

res. Historia literaria y textos, vol. 1, pp. 384-7. Barcelona,

Planeta, 1975.

(18) Cf.Mart! DE RIQUER : Historia de la Literatura Catalana, vol.

11, p. 28. Barcelona, Ariel, 1985.

(19) Cf. A.PAGE:S : Poésies catalanes inédites du Ms.377 de Car_

pantas. "ROMANIA", XLII (1913), pp. 174s. Aqu'1'stes coblee es
I

------------ .�--_ .. _ ... _-
-



cantaven tamb� al to de Aissi com cel, que podem relacionar amb

la can�6 d'Arnaud de Maru�lh ( ••• 1195 ••• ), Aissi com cel gu'ama

.e non es amats (t.Fernández de la Cuesta: Las can�ons, p. 236),

O amb la de Guiraut Riqui�r ( ••• 1254-1292 ••• ), Aissi com cel

que franchament estai (ibid., p. 609).

(20) H.ANGL�S : La música de las Cantigas, 111, pp. 101-102.

(21) Cf.I.FERNANDEZ DE LA CUESTA Las can�ons, pp. 281-2.

(22) ibid., p. 797.

(23) Marti de Riquer: Los trovadores, vol. 111, p. 1705.

(24) Cf.Pere BOHIGAS: Can�oner Catalh, vol. rr , p. 1'62. Publi­

eaeions de l'Abadia de Montserrat, 1983. Aquests goigs provenen

del Ms.854, fol. 112 de la B.C., segons el seu editor s6n de fi­

nals del XV i encara perviuen popularment al nostre pais.

(25) Le Jeu de Sainte Agn�s. Drame proven�al du XIVe siacle.

Edici6 d'Alfred JEAN�OY i transcripci6 musical de Th.G!ROLD.

CFMA, n� 68. Paris, Champion, 1931.

(26) Cf.I.FERN�NDEZ DE LA CUESTA op.cit., pp. 169-70 i 48.

(27) Cf.H.ANGL�S : La música de las eantig�, 111, p. 113.

Preeisement en la melodia de Can vei la lauzeta mover, que en

el Misteri assumpeionista valencih empren les donzelles que

acompanyen a" la Verge, Bernat de Ventadorn utilitzh motius de

l'ofiei Beata Maria, i eomen�h el primer vera manllevant el so

del fyrie eleison. Cf. Henri-Iren�e MARROU: Les trobadours, p.

86. Paris, Ed.du Seuil, 1971.

(28) En el camp del teatre, Calderón de la Barca, per exemple, usa

a���dosament .els contrafacta en els s�us -autos sagramentals. Cf.
Miquel Querol, op.crt., pp, "71'-80.

(29) Vegeu Efeetes sonora (Capítol VII!).



(30) Vegeu nota 69 Capítol 11. M.Carme GÓmez.i Muntané (que t�ntes
suggestives indicacions. ens ha fet en l'ela�o.racio del present capítol),
ens subratlla la importancia d'aquesta noticra que! amb la que ap?rta
el Marques de, Santil!ana sobre J�rdi. de San� �ordl c�m .a �O�pos!tor
de cancons, son les uniques referencles exphcltes a l eXistencia? un.a
música profana aÍJtocto_naals_PaI�()s_Catal�'='Len���_!i.egles_?<J�) El"1- __ . --­

mera meitat del XV, ·de la qual no ens ha perviscut res: J.l ne reste
--

x-ien de la musique profane" (M.C.GClMEZ : Musigue et musiciens dana

les Chapelles de la maison royale d' Aragon (1336-1413). "MUSlCA

DISCIPLINA" ,37 (Américan Insti tute of Musicology, 1984), p.4). La menció

d'Iñigo López de Mendoza (.1398-1458) �s la ,segtlent.: "En nues-

tros tiempos floresgió Mossen Jordi de Sanct Jordi, cavallero

prudente, el qual giertamente compuso essez fermosaa cosas, las

qua les �l mesmo asonava : ca fué m6sico exgellente, e figo, en-

tre otras, una cangi6n de opp6sitos que comienga: Tota jorns

aprench e desaprenc� ensems. Figo la Pass ión de amor, en la

qual copi16 muchas buenas cangiones antiguas, asy des tos que ya

dixe, como de otros" ("Prohemio o Carta que s L Marqués de Santi-··

llana envió al Condestable de Portugal con las obras suyas", dins

Obras de O.lFiigo López de Mendoza, Marqués de Santlllana, ahora por
primera vez compiladas de los códices originales e ilustradas con la vi
da del autor, notas y comentarios por n.José Amador de los Ríos. Ma=-
drid, 1852, p.Ll,

------- -- -- -- -- -

--

(31) cr. Samuel RUBIO: Historia de la m6sica española. 2. Desd-e---
el "ars nova" hasta 1600, p. 137. Madrid, Alianza Editorial,1983.

(31 bis) De fet la general prohibici6 de "que nul ne fust si hardy et
si osé de faire oeuvre méch�nique en la ville. l'espace des jours en su!
vant, esquels on devait jouer le mystere" (Jacques LE BRET : Histoire de
Montauban, 1, p. 201, nota de l'Abbé Marcellin i de Gabriel Ruck. 1841),
no podia més que anar dirigida a evitar sorolls mec�nics que destorbarien
l'harmoniosa representaci6.

(32) LU, 985S.

(.33) Felip Pedrell, op.cít., p. 26.

(34) M.Carme Gómez i Muntané: "La música de la Festa d'Elx", Món
i Misteri de la Festa d'Elx, p. 251. Generalitat Valenciana, 1986. Ens
informa, encara, M.Carme Gómez que existeix un In exitu en fabordó
del compositor Pere Oriola, actiu al llarg del segle XV i originari de
la ciutat amb que es cognoma. Seria el que utilitzá després el nostre
Misteri? Assenyalem, a més, que a Elx es cantava el Miserere (pot­
ser el de Mn.Ginés Péres) "a fabordó com és costum" (Eleccio i ordina
cions·del Mestre de Capella, Llibre de Juntes Parroquials, 7-X-1700.-

\_A_BSME. Vid. infra), i el 175.3, a mes del Miserere, tambe el Magnifi-
cat es cantava a fabordó en la Festivitat de la Creu-(LllbreRacional

--­

mas., ft. 19v2-2.3. AHME. Vid. intra).

5')- ..
-'



(35) I.FERN�NDEZ DE LA CUESTA Los cantos mon6dicos en el "Mis-

terio de Elche", p. 31.

(36) S.RUBIO: La música del MisterDde Elche, p. 63. J.M!Vives

(L""a resta, pp. 126-27) assenyala com aquesta melodia l' utilitzh

tamb� Alfons el Savi en la Cantiga n� 41.

(37) Josep ROMEU 1 FIGUERAS Teatro hisp�nico del periodo rom�-

nico, "ESTUDIOS ESC!NICOS", 9 (1963), pp. 16-19).
-

.

(38) M.C.GClMEZ 1 MUNTAN!: Srt.cit.) p.i.60.

(39) Vegeu ASPECTES liTERA",is.

(40) n! 158, fol. 95 v!. cr, M.C.G6mez, a,tcit., V,ZS1.

(41 )n! 192, fol. 1527. iJa.!9..

(42) ibid. , r . .t�g:

(43) José CLIMENT-Joaquin PIEDRA Juan Bautista Comes, pp. 67-68.

(44) Felip PEDRELL: op.cit., p. 47. Pedrell edit� una selecci6

de les seves obres a Hispania Schola Musica Sacra, vol. V, i con­

sidera la música del canonge Pérez com de la millor polifonia his­

phnica cinc-centista.



(45) Vegeu APENDIX DOCUMENTAL. ABSME. Organista de Santa

Maria ja a 1560, el 1562 �s nomenat mestre de capella amb un

sou de 25 lliures. Despr�s el Consell Municipal li donaria

altres 25 par manten ir una escola de nens cantors, sou que li

suspendria a 1584 per manca "de pec6nies" (AHME).

(46) M.C.G6mez i Muntaná: �cit .... f.t59.

(47) Leo.TREITLER, comentaris en un col.loqui sobre la m6sica

de Hildegard von Bingen celebrat a Colhnia (23 i 24-11-1982);
,

citat per B.Thornton, opuscle citat, p. 4.

(48) J.CLIMENT-J.PIEDRA, op.cit., p. 176, n2 21 del seu cataleg.

(49) ibid., p. 173, n2 3. Edici6 de J.B.GUZ�N : Obras musicales

del insigne maéstro español del s.XVII. Juan Bautista Comes, 11,

p. 56. Madrid, 1888.

(SO)· ibid., p. 167, n2 1. Conservada a l'Arxiu del Patriarca de

Valencia. Col. nQ 20: �lotetes de diversos autores, p. 103.

(51) S.RUBIO : Historia de la música, 2, pp. 13-16.
(51bis) L1ibres de Consells, 8-VIl-1590. AHME.

(52) Leg. H/146, n2 6. AHME.

(53) Claveria de Nostra Senyora. Leg. 25/3. AHME.

(53bis) L1ibres de Consells, 6-VI-1759. AHME.
(54) Llibres de ConserIs, 4-11-1835. AHME.

.,

(55) S.RUBIO : Historia 'de la m6sica, 2, pp» 16-20.

(56) ibid., pp. 26-27.

(57) "Salario a Luis Vich por tañer el 6rgano y el salario al

que mancha". Cf. J.POMARES PERLA51A : La "resta" o Misterio de

Elche, p. 226.

,



.(58) "
••• feren consertar e consignar salari a mosaán Lloys Vich

per a sonar l'orgue e mestre de capella, al gual se li consigna­

ren vint y cinch lliures •••
" (Libre dels comtes de la obra de la

Sglésia de Senyora Senta Maria de la Vila de Elig, comensant di­

vendres a tretze de abril de l'any mill e cinch cents e guinze,

(sense foliar). ABSME.

(59) loc.cit.

(60) loc.cit.

(61) El 22-11-1584 el Consell li rebaixa el sou a 12 lliures, i·

per acord del 24 •.d'agost del mateix any li suspén el salari "per

�o gue lo dit Magnifich Consell esta alcansat y no té de aon pa_

gar dit salari" (Llibres de Consells. AHME).

(62) Llibre de Juntes Parroguials (1700), fols. 13-17. ABSME. Pu­

blicat per l'arxiver del Pa.tronat. Nacional del Misteri d'Elx, Jean

Castaño (Capitulos por los'que se rige el cargo de Ma�stro de Capi­

lla de la Iglesia de Santa Haria de Elche. Año 1700. "POBLADORES DE

ELCHE", 7 (1985),(seose paginar).

(63) Llibre Racional Major (1710 ss.). Transcripci6 de Pere Ibarra,

fols. 19v2-23. AHME.

(64) Llibre Racional Ma jor (1630 ss.), fol. 54. Es tracta dels ;I.li­

lores de música o "papers que el dit Mathias Navarro deixa", a dife­

r,mcia dels tradicionals (Consueta de la Festa, Passio a 4 i quadern

de la Turba, Missa d'Ortells a 12 veus, Missa d'� a 12 veus, Di�
xit Dominus de Tavares a 12 veus) que "entreg.!!_ a la Vila Mn.Mathias

Navarro l ••• 1 los quals li tenia entregats la V.ila y els torna" (�.

�.). Anotem que Antoni Teodor Ortells (+1706), mestre de capalla del
Corpus Christi de Valencia des de 166B i després de la prbpia Catedral
(1677), fou un reputat compositor, i d'entre la seva producci6 destaca
una missa a sis veus conservada a El Escorial. Manoel Tavarez, xantre
de la capalla de Joan 11 de Portugal i mestre de la de la Catedral de
Múrcia el 1625, excel.li com a compositor i organista i conservem un seu
Dixit Dominus a 14 veus.

(65) r�emorial insert en les Actes del Consell de 28-IX-1739. Llibres
de Consell. AHME •

•
(66) Claveria de Nostra Seny_m. Lag. 26/3-6. AHNE.

(67) �, Leg. 26/4-5. AHME.

(68) �. Leg. 26/4-6. AHME.



(69) Llibre Racional �la i.9.!: (1 710 ss.). T rans. Ibarra, fols. 19v2-23 .AHME.

(70) 'Lljbres de Consells, 4-YIII-174'O. AHME.

(71) Leg. C, n2 7. AHME.

(72) Cf. J.POMARES, op.cit., p. 228.

(73) Vegeu nota 62.

(74) Vegeu notes ·87 i 88 del capitol ASPECTES HISTORICS.

(75) Leg. H/n, n2 2. AH�lE.

(76) Vegeu notes 93 i 94 del capitol ASPECTES HISTORICS.

(77) Leg. H/146, n2 6. AHME.

,

(78) Ho anota J.POMARES (oe.cit., p. 229) sense cap referencia do-

cumental. Ja hem vist (Cf. notes 131 i 133 del capitel ASPECTES

TEXTUALS) com Josep Gargallo copia per a l'Arxiu de la Vila dife­

rents papers da música el 1735, 1736-37, 1737-3B i el 1739-40, i

compasa "villancicos y aries" per a la festa de la Purissima, i

"�.tillancicos" per a la de l'Assumpci6, menesters aquests general­

ment especifics deIs mestres de capella. Vegeu també Comtes de la

Claveria de N� S�, Leg. 26/3�2' i 26/3-3. AH�lE.

(78bis) Llibres de Consells, 3-111-1735. AHME.

(78ter) Carta reia! de 7-11-1739. Leg. H/17, nQ 13. AHME.

(78quat) Llibres de Consells, 25-IV-1739. AHME.

(78quin) Escrit de 5-11-1740. Leg. H/17, nQ 18. AHME.

(79) Bisbe que fou proposat per Felip V en la linia del programa

borbbnic de castellanitzar els Paisos Catalans. La seva petulancia,
amb la gent d'aquelliracúndia i males maneres, topa reiteradament

bisbat. Cf. Gonzalo VIDAL TUR, op.cit.

(BO) Leg. H/146. n2 3. AHME.

(Bl) Claveria de N� S�, Leg. 27/1-1. AHME.

(82) �, Leg. 27/2-1. AHME.



(83) Vegeu nota 8¡ del capitol ASPECTES HISTORICS. La documentaci6

municipal no ens manifesta cap desavinen9a entre el mestre Brufau i

el CQnsell. Perh, com hem vist, a l'octubre d'aquest mateix any �s

nomenat un nou mestre de capella, i Brufau �s recolzat pel Vicari

for�; ¿hi havia hagut un canvi d'actitud per part del mestre en re­

laci6 als al.ludits problemes del juny?

(S/¡) Leg. H/l/¡6, nº 6. AHME.
(S/¡bis) L1ibres de Consells, 17-VI-1736. AHME.
(S/¡ter) ibid., 21-VI-1736. AHME.

(S5) El 1667, Francesc Soler, pero, només cobra 30 lliures (Llibres
de Consells, 30.-V-1667) i el 1747, Pere Furió únicament 73 L., man­

cat com estava de l'ajut habitual de l'església que, per tant, devia

girar entorn les 25 Jliures,
,.

(S6) J.Climent-J.Piedra, op.cit., p. 6S.

(S6bis) Llibres de Consells, 21-XII-16S9. AHME.
-(S6ter) id. 15-V-1690. AH ME.
(S6 quat) S.Rubio: Historia de la música, 2, pp. IS, 24-25.
(S6 quin) L1ibres de Consells, 16-1-1750, 12-11-1750 i IS-III-1750. AHME.

(87) El 1723 el Consell paga sou fixe a 2 tenors, un contralt i un

"contrabaix� Claveria de N2 S�, Leg. 26/1. AHME.

(88) Ho diu la Consueta de 1709 (v.243 s., rúbr.) i es confirma en

el document del mateix any: "a Juan de Juan, contrabaxo, 4 L. por

haver hecho el Fhomaa" (Claveria de N� S�, Leg. 25/4-1. AHME).

(89) Leg. D, nQ 16.

(90) El cant de la Trinitat de la Passi6 de Jean Michel (s.XV) l'in­

terpretava "ung hault dessus I tenorl, une haul te contre Ibariton 1-
une basse contre Ibaixl bien.accord�es" Cf. Gustave COHEN : Le livre

de conduite du régisseur ••• p. XCVIII.

(91) Leg. C. n2 41 (1839). AHME. Llibres de Consells, 13-VIII-IS/¡9 i 8-VIII-1853.
El 1861 és el tiple de I'Araceli qui fa l'angel per malaltia del titular (PapelesCuriosos, 5, f. 178vº).

(92) Claveria de N� S� (1712-13). Leg. 2S/4-4 i 25/4-5. AHME.

Vegeu també Llibres de Consells, S-VIII-1659.AHME.

(93) Claveria de N� S!. Leg. 25/3-4. AHME. El 1617' el que f�u
aquest rol només s'estigu� 10 die s (Claveria de NQ g!. Leg. 25/2. AHME).



58
(94) Claveria de N� 5�. Leg. 25/4-2. AHME.

(95) i!!!.. Leg. 26/2-6. AHME.

(96) � Leg. 25/3-6. AHME.

(97) � Leg. 25/5-1. De fet apareixia ja refernciat el 1711 (id. Leg.

25/4-3. AHME).

(98) � Leg. 26/1-2, fol. 29 v� i Leg. 26/1-3, fol. 3D i 31. AHME.

(99) id. Leg. 26/1-4, fol. 32-32v2• AHME.

(100) � Leg. 26/1-6, fol. 34. AHME.

(101) � Leg. 26/2-1, fol. 33v�. AHME.

(102) id. Leg. 26/2-2. fol. 37v2• AHME. La contractació de castrats devia
ésser només de manera extraordinaria en absencia de xiquets que tant aviat

.

trencaven la veu (Vegeu Llibres de Consells, 12-V-1739. AHME).
(103) Crist6fol 5AN5 DE CARBoNELL : Recopilaci6n ••• p. 118.

(104) Claveria de N2 52. ,Leg. 25/2-5. fol. Av2• AHME.

(105) � Leg. 25/3-4, fol. 2. AHME.

(106) id. Leg. 25/3-6. fol. A. AHME.

(107) ·id. Leg. 26/3-1, fol. 35. AHME.

(108) id. Leg. 26/2-4, fol. 36v2• AHME.

(109) rs el cas de �'n. Vicent Claver, tenor de Carcaixent, Claveria

de N2 5!. (1753). Leg. 27/1-5; i, segurament, també de Josep Casti­

llo, contralt, que rep una quantitat per pagar deutes que tenie a

Almeria i emportar-se la fam!lia a Elx, '.Claveria de N! 52 (1751),

Leg. 27/1-3. AHME.

(110) Claveria de N2 5! (1720), Leg. 25/5-4. AHME.

(111) id., Leg. 26/1-5. fol. 34 v�. AH�1E.
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(112) Llibres de Consells. 22-11-1673; 26-IX-1700; Claveria 1712. etc.

AHME. El 1675 • pero, també li donen a un ministril (L1ibres de Consells,
21-VI-1675) i el 1678 al que fa de S.Pere (id., 21-VI-1678. AHME).

(113) Ms. 1751, ff. 34\(. ·35. Biblioteca de Josep M.Ruiz de Lope (Elx).

(ll�) Llibres de Consells, 28-V-1718. AHME. L'actual S.Tomas, Josep
Antoni Roman, sens dubte la mlll?r veu baixa de la Capella, treballa

paral.lelament en el camp operIstrc,

(llllbis) ,"L3 "'...;«' ,\e� l'Ii"rCt"io el.. E�c.he.· . íSM, 4(�965)J p. 'lO.

(115) J.Pomares, op.cít., p. 226.

(l15bis) L1ibres de Consells, 2-VI-1582. AHME.

(116) s.RUBIO : Historia de la música, 2. pp. 45-48 i 63-65. El 1602

el Cap!tol de la catedral de Palencia. vaient que hi havia molt poca

assist�ncia durant l'Octava del Corpus, decideix que es canti un "vi­

llancico" i es toquin "organillo , ••• ,. chirimías. flautas y violo­

nes", car aix! "habría más frecuencia" de gent (Cf. Jos� L¡jPEZ-CAUh'

Historia de la mú?ica española, 3. Siglo XVII, p. 121. Madrid, Alian

za Editorial. 1983).
(11 7). J.F .Massip: Teatre religiós, p. 116.

(l17bis) El 1663 I'organista tocava també l'espineta, pero aquel! any s'hi
negá i fou separat del carrec. '

(l17ter) El 1755, Esteve Brufal, organista de gran habilitar, rep un sou de
50 Iliures que Ji augmenten alOa ducats per portar un clave i tocar-lo
(LLibres de Consells, 2�-IV-17 55. AH ME).

(118) D'entre els instru:ents utilitzats en l'espectacle medieval

del nostre país, destaquen les trompetes, amb una intervenci6 sig­
nificativa en els drames com tindrem ocasi6 de veure quan tract�s­

sim els efectes sonors : des da les trompe tes angeliques del Judi­

ci final a les trompe tes o cornetes de crida generalment tocades

per personatges heraldics o pels jueus en els drames de la Passi6

(n'és un exemple el "1 corneta par al rabí de la torra" h!i!2.res de

Claveria, 1432. AMT). En la representaci6 de les 3 Maries de Gi­

rona el 1539. el clergat prohibeix que el poble toqui "tympana si­

ve tabals neque trompetas" ('Cf.H.ANGL(S: La música a Catalunva, p.

275), �s a dir que els timbals també hi tenien una participaci6 i�
portant. Així el "tamborino e xaramella que sona tot lo dia detrás

los entremesos" (Llibres de Claveria, 1453. AMT). Efectivament la

xeremia té una molt amplia intervenci6. especialment en els inter­
ludis dramatics. tant en els nos tres misteris com en eis drames

castellans del XVI i del XVII. Els instruments de r:;orda tamb� in­

tervenen, particularment tocats per personatges sagrats : arpes,



rotes, guitarres, rabells, rabeguets i rabeguins, baldoses, llaüts,

violes d'arc, etc. Aquestes intervencions bé eren en solitari, quan

no hr havia dialeg, bé acompanyaven les parts corals com a baix con­

tinu o com a refor,. de les veus, o bé, fins i tot, alternant: "A done

chantent le premier vers de la chenson qui suit, et puis les Joüeurs

d'instruments derrillre les Anges repetent iceluy vers, et tandis les

Anges qui tiennent les instruments font maniere de jouer. Aprés les

Anges chentent le second vers et puis les instruments repetent trois

lignes, aprés les Anges chantent le tiera vers, et puis les instru­

mene tout le premier et puis la fin" (l:lYst�rB de l' Incar�ion et- -

Nativité de Notre Seigneur Jesuchrist. s. XV • Cf. Germans PARfAICT:

HistoirB du Théatre fran;ois, 11, p. 466). També Calder6� emprara

un gran nombre d'instruments en els seus drames: caixes, tambors,

tamborets, gran tambor, tabals, tabalets, timoals, elduf o pendero,

castanyoles, sonalles, campanes; xeremies, p!fans, clarins, gaita,

trompetes, trompetes bastardes, trompes, trompes bastardes; arpa,

guitarra, lira, saltiri, orgue¡ violon, violoncets i violina.·Cf.

Miquel QUE ROL : op.cit., �. 81.

(119) Bárbara THoRNToN opuscle citat.

(120) M.Carmen G�MEZ 1 MUNTANr : La música en la casa real catalano_

�gonesa (1336-1442), vol. l. Historia y Documentos, p. 18. Barce_

lona, Antoni Bosch, 1979.

(121) Miquel QUERoL QP..cit., p. 97.

(122) José L�PEZ-CALO : Historia de la música, 3, p. 59.

A Elx, Mn. Josep López era, des de 1709, organista i arpista, amb 80
lIiures de salari, amb I'obligació de pagar-se el manxador (que li cos­
tava 8 lIiures), sou que li augmentaren, el 1733 a 92 lIiures (Llibres de
Consells, 2-I-1733.AHMEl.

(123) "Item, per una grossa de cordes per a compondre el Arpa, 12 sous"

(Cbveria'de N�- 5�, -1106-1708. -Leg. 25/3-6, fol. Bv2• AHME). "Item,
dos macicos de cuerdas de Roma que se mercaron para el arpista" (isk.
1726-1727. Leg. 26/1-4, fol. 33. AHME).

(124) "Item a Antoni Bernat per lo treball de portar!' de Oriola el

Arpa y tornar-la, 16 aous ". (M. Leg. 25/3-6. AHME).



(125) Llibres de Consells, 26-IX-1643. AHME.

(126) Claveria de N� S.�. Leg. 25/3-4, fol. 2. AHME.

-

(127) Llibres de Consells, B-VIII-17B3. AHME.

(126) Llibres de Consells, 5-VIl-1859. AHME. Aix1> no vol dir que

abana no s' usés en el 'Nisteri. .Tal: vegada l'al.ludida disposici6

de 1783 comporti'i també· qUJ3 ·.l'arpa de l'araceli, tot i davallar en

el ·giny, no fos tocada durant algun temps (cosa que, per exemple,

succeeix avui en dial, i a 1856 es constati una nova represa de la

seva efectiva intervenci6. A l'inventari de 1763 l'arpa a pareix com

a instrument de l'araceli junt a la guitarra i els 2 "tiples" (gui­

tarrons).'(Llibre Racional, fols. 3-5vQ• AHME).

(129) "Hic discendet angelus ludentibus citharis" (v. 90s. rúbr.).

Ms. Ludus Coventriae, fol. 216. Edici6 de K.Block : The Ludus Co-

ventriae, p. 358."Parly English Text Society Estra Series", nQ 70

(1922) •

(130) Josep CRIVILLr 1 BARGALL� : Historia de la música española.

vol. 7. El folklore musical, p. 106. Madrid, Alianza Edit., 1983

(131) Cf. Miquel QUEROL, op.cit., p. 9B i J.LOPEZ-CALO: Historia de

la música, 3, pp. 195-204.

(132) M.Carmen G�MEZ 1 MUNTANr

147.

La música en la casa real ••• pp. 34 1

(133) Miquel QUE ROL op.cit"., p. 94.

(134) Ms. 1751, fol. 35· v2• Calder6n usa abundosament en el seu

teatre les xeremies, sobretot per marcar l'entrada o sortida d'es­

cena de personatges importants, en aparicions sobrenaturals, en

l'obertura deIs carros o roques i en cloure l'obra.

ROL, op.cit., pp. 94-95. Vegeu Efectes Sonors,

cr .�liquel QUE­

infia (C'f!�,l "1I�.



VIII:
(135) Vegeu el capítol/Efectes sonor d'anunciament.

(136)· El Regiment de Cavalleria d'Andalusia actua el 1729 (Claveria

de N! S!, Leg. 26/2-1, fol. 34. AHME) i el Regiment de Fran�a a 1733

(id..:.. Leg. 26/2-5. AHME).

(131J Claveria de N! S!. Leg. 27/1-2. AHME. De la seva banda, les

trompetes bastardes (que referencia Gaspar Soler en la seva Relaci6

de.1625 -edici6 d'Ibarra, p. 20-) tenien un so a mig camí del fort

i greu de les trompetes i el delicat i agut dels clarins. Cf. Miquel.

QUEROL, op.cit., p. 89 i J.L�PEZ-CALO. op.cit., pp. 204-224.

(138) Claveria de N! S!. Leg. 27/1-5. AHt�E.

(139) id. Leg. 27/1-6. AHME.

(140) Cf. 5amuel RU�IO; .t!i2.toria de la m6sica, 2, p.46.

(141) Llibres de Consells� 1 0-XI-1749. AHME.
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NOTES A LA RÚBRICA INICIAL DE LA SEGONA PART

L 'ESPECTACLE TEATRAL.

(1) Apud Ricard Snlvat : El teatro, como texto, como espectáculo.

Barcelona, Montesinos, 1983, pp. 12-13.

(2) ibíd. p. 13. �1anuel Sito Alba, de la seva banda, redefineix

aquests sis elements (negligint el director) en Autor, Text lite­

rari (amb llurs llegendes, tradicions, etc.) i codis complementa-

ris (escenografia,
, .

mUSl.ca, vestuari, etc.), Actors, Espai, Tomps

i Espectadors rcr. "La teatrali t� seconda e la struttura radiale

nel teatro religioso spagnolo del medioevo: La Representaci6n de

Royes f'ag�", dins de Le laudi drammatiche umbre delle origini

(Atti del V Convegno di Studio del Centro di Studi sul Teatro M�
dioevale e Rinascimentale. Viterbo, maig 198Q). Vitorbo, Union

Printing, 1981, p. 254); elements que componen el que anomena

.

mimema·: "unitats de teatralitat que, partint d'un assumpte co!!.

cret, estan dotades d'una serie d'elemente que contribuaixen a

la seva expressi6 dramatica" (cr. M.Sito Alba: "La estructura e.§.

c6nica de los misterios medievales en la comedie espeñola �el
Siglo de Oro". Atti del IV Colloquio de la S.I.T.M. (Viterbo,

1983). Viterbo, Union Printing edit., 1984, p. 397). Vegeu,

del mateix eutor, "El mimema, unidad primaria de la teatralidad".

Atti del VII Congresso dell'Asociazione lnternazionale degli ls­

panisti (Venecia, 1980). Roma, Bulzoni, 1982, pp. 971-978, on

explica el mimema com a "unitat de teatralitat essencial, pri­

maria, i, en carta manera, mínima, que realitza una funci6 de­

terminada que pot ésser variable en les distintes utilitzacions

possibles' (p. 976), citat per Luís Quirante: "El espacio escé­

nico de la Festa d'Elx", Miscel.lllnia Manuel Sanchis Guarner, 1,

p. 277. Quaderns de Filologia. Valencia, Universitat de Valen­

cia, 1984.

(3) Ricard Salvat, op.cit., pp. 18-19.



NOTES AL CAP (rOL IV EL TEATRE DE L'ASSUMPCI6

A EUROPA.



(1) Jesús-Francesc Massip: Teatre religiós medieval als Paisos

Catalans, pp. 59�91. Monografies de Teatre, 17. Publicacions

de l'lnstitut del Teatre de la Diputaci6 de Barcelone. Barce­

lona, Edicions 62,1984.

[2) Josep Romeu i Figueras: "El teatre assumpcionista de tecnica

medieval als Paisos Catalans". Miscel.lania Aramon i 5erra, IV,

(1984), pp , 239-278.

(3) Louis Guibert "Le Graduel de la Bibliotheque Comunale de
,.

Limoges". Bu1l8tin historique et philologique du Comité des tr,!!.

vaux historiques et scientifiques (1885-1887), pp. 323-365. El

Gradual, segons Guibert, fou executat, probablement, en un mone.!!.

tir de monges de la diocesi de Poitiers. L'epístola farcida 'de

l'Assumpció come��a al foli 172v2 amb una miniatura sobre el te­

ma en una lletra capital (n'hi ha una altra, sobre la Coroñaci6,

al foli 173v2).

(4) J.Romeu, art.cit., pp. 241-243.

(5) Eduardo Julia Martínez: "La Asunción de la Virgen y el teatro

primitivo español". Boletín de la Real Academia Española, XLI

( 1 961 ), p. 1 97.

(6) Carmen Torroja-r'1aría Rivas: Teatro en Toledo en el siglo XV,

p. 18 nota 22, p. 21 nota 28 i p. 23 nota 30.

(7) Gabriel Llompart: "Fiestas populares y bandas de juglares en

el medioevo mallorquín". Boletín de la Socie,iad Arqueológica Lu­

liana, 33 (1961-67), pp- 485-493.



(8) Vegeu Ap�ndix Documental,

(9) "Item VIII sous VI a Ramon Bri6s y a Steve Martí, per haver

puyat una pedra dalt al campanar y assentar aquella per a tenir

la taravaqua Ipavel16 de llitl o cortinatge del llit de la Mare

de Déu en la F estivi tat del mes de agost" (�lanual de Consells,

nQ 65 (1586-1587), fols. 98-98vQ• Arxiu Municipal de Vila-Real).

(10) Comunicaci6' personal d'Alfons Lloren�.

,

(11) Gabriel Llompart: "'Els cossiers' de �Iallorca". Boletín de

la C�mara Oficial de Comercio, Industria y Navegaci6n de Palma

de-Mallorca, año LXVIII, nQ 653 (X-XII/1966), pp. 203-212.

Vegeu també del mateix autor: "Las danzas procesionales de '�la:"

llorca". Etnología y Tradiciones Populares (Congreso, de C6rdoba,

1974), Zaragoza, 1974, pp» 432-438.

(12) Editada per Vicenio de Bartholomaeis: Laude drammatiche e

rappresentazioni sacre, vol. 1, pp. 302-308. Firenze, 1943.

No inclou cap escena "profana" (ni diables ni jueus), i sí, en

canvi, el llen�ament de la cinta a Sant Tomas i l'ocasi6 d'aquest

de rescabalar-se davant els apostols del dubte envers la resurre�

ci6 de Cristo El descobridor del laudari de Perusa fou Ernesto

�lonaci: Uffici drammatici dei disciplinanti umbrÍo Imola, 1874.

�Iés informaci6 és aportada p,er Arnaldo Fortini: La lauda in As­

sisi e le origini del teatro italiano. Assisi, 1961.

(13) Cf. 11 Francescanesimo e il teatro medievale. Atti del Con­

vegno Nazionali di Studi (San r·1iniato 8-1 0/X/1982). Firenze, Opus

Libri, 1984. Vegeu també I�nazio Baldelli:"La lauda e i di5ci-

plinati"o' !l' Movimento dei Disc:i:plinati, nel"Set:f:imb Centenario j

dallsúo il'd:zl .. (Perugia 1260). Perugia, 1962,. pp , 338-367.

(14) Editat per primer cop per Richard Donovan: The Liturgical
Drama in �1ediaeval Spain, pp , 96:-96. Toronto, .19513. En un altre



lloc en fem l'estudi escenic i edici6 musical (Cf. M.C.G6mez i

Muhtan�-J .Francesc Massip: "El drama de l' Assumpci6 de l' Estany".

Cataleg de l'Exposici6 M6n i �listeri de la Festa d'Elx. Valen­

cia, Generalitat Valenciana, 1986, pp.

(15) Editat per V.de Bartholomaeis, op.cit., l, pp. 381-397.

Aquest drama in CID U ja l'escena deIs jueus, si b� molt rudimen­

t�ria. Afegeix també l'arribada a misses dites de S.Tomas que

aqu! dubta novament davant de Ls apbs bo La i, en mostra de 1 'As-o o

sumpci6 Maria li llen�a la cinta. El Laudari d'Orvieto fou co­

piat el 1405 per Tramo di Lonardo, probablemeMt sobre textos an­

teriors. Vegeu, sobre el tema, Le laudi drammatiche umb re delle

orlgini. Atti del V Convegno di Studio del Centro di Studi sul

Teatro Medioevale e Rinascimentale de Viterbo (Viterbo, V-1980).

Viterbo, Union Printing, 1981.

(16) Editat per prime,,;: cop per Joan Pi�: "Autos Sagramentals del

sigle XIV". RAAAB, r (1896-1898), pp- 673-688 i 726-744. El pr.9.

fessor Amadeu-J. Soberanas i Lle6 esta enllestint-ne una nova

edici6, de la que n'ha avan�at la publicaci6 deIs versos (sense

les rúbriques) a Representaci6 de l'Assumpci6 de Madona Santa

Maria. La Selva del Camp-Montblanc, 1983. El Dr.Soberanas ha

tingut l'amsbilitat de deixar-nos consultar el text complet en

la seva acurada transcripci6, del qual citarem les rúbriques que

tant interessants ens resultaran en l'estudi escenic. El profe�
sor Soberanas ens informa també que Jaume Riera i Sans li ha donat

a coneixer un document de l'A.C.A. on Joan el Ca�ador renya ami­

calment als consellers tarragonins perque feren la representaci6
sense informar-lo. Aquesta referencia en una carta reial, demo�
tra, ultra la coneguda sensibilitat de Joan I envers les manife�
tacions artístiques, la destacada importancia del drama, sens

dubte un deIs más aconseguits de l'epoca.

(17) Franz Joseph Mone: Altteusche Schauspiele. 00 Quedlinburg_
Leipzig, 1841, pp. 21-106. En el manuscrit ocupa eIs folis 1-34.

, t
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(18) Amb tot, el drama acaba amb l' anotaci6 "Explici t ludus de

a_ssumptione, est completum anno Domini �12 CCC2 nonagesimo primo,

sabbato die post Bartholomaei 126 d'agost de 13911", ed.cit., p.

106.

(19) Petit de Juleville: Les r�yst�res (Histoire du Thé!ltre en

. France, rr). París, Librairie Hachette, 1880, tom rr, p. 4.

(20) L'Abbé Gervais de la Rue: Essais historiques sur las bardes,

les jongleurs et les trauv�res normands et anglo-normands, r, p.

165. Caen, Mancel, 1834.

(21) op.cit., pp , 137-138 i nata 60.
"

(22) "E vestir s'an honse preveras per apDstols, ab camís y do­

m�tiques, acceptat Sant Johan qui aportara casulla blancha ab una

palma en la m�. E al costat del dit lit Illit mortuori de la Ve�

gel metran un banch a cade part, e sobre los dits banchs un cobri
banch a cade hu ••• E los X apDstols aporteran la figura de Nos­

tra Dona, e Sent Johan, en la palma alta, anir� devant la dite

figura" (cr, R.Donovan, op.cit., pp , 137-138).

(23) El manuscrit, avui extraviat, fou venturosament editat per

José Ruiz de Lihory (Bar6 d'Alcahalí): La música en Valencia. Dic­

cionario biográfico y crítico, pp. 84-91. Valencia, 1903.

(24) J.F.Massip, op.cit., pp. 131ss. i 161ss.

(25) Josep Romeu, art.cit., pp. 274-278.

(26) Petit de Juleville, op.cit., r, p. 119.

(27) Es constata la notícia quan el bisbe, Bernard de la Roche,

de Fontenilles, ha de resoldre la diferencia entre canonges i ca�

melites perque els primers, com que el 1441, l'any que els toca­

va el torn de la representaci6, aquesta no es pogué dur a terme

perque la vila fou batuda per la pesta, volien fer-la el 1442,
i els carmelitas protestaven car els corresponia el torno El

bisbe, finalment, decideix en favor dels canon�s pero especi­
fica "qu'� l'advenir la couatume serait ob8e�v¿e, non obstant



les empeschements qui surviendroient, tant pour l'an du tour que

pour l' observance de tout le reste". Cf. Abb6 �larcellin-Gabriel

R�ck: edici6 i notes a la Histoire de Montauban par Jacques Le

Bret, pr6vBt de l'église Cathédrale de catte Ville, en 1668. No�

valle edition, revue et annotée d'aprés les documents originaux.

Montauban, Rathoré, 1841. Vol. I, p. 201 nota. En aquest parti­

cular els editors utilitzen un manuscrit in�dit del canonge Perrin

de Grandpré (Histoire de �lontauban. cap. XXIV. p. 132. Biblioth�­

que de la Ville de l1ontauban).

(28) Hv de France: "Mysteres célébrés a Montauban". Bullntin de la
,.

Société Archéologique et Gne. 1912, p. 290. Cf. Congr�s Archéo-

logia, Session de f"1ontauban.

(29) Moralit6 tras excellente a l'houneur de la glorieuse assump­

tion Nostre Dame. a dix personnages ••• composée par Jean Parmen­

tier. bourgeois de la Villa de Dieppe et joué au dit lieu .•••

l'an ••• mil cinq cen:s vingt nt sept ••• París. s.d. (Facsímil

editat a París, Silvestre, 1839).

(30) 14émoires chronologiques pour servir al' histoire de Dieppe,

pp , 66-82. París, 1746.

(31) Charles f1agnin: Histoire des marionnettes en Europe, pp , 111-

113. París. 1862. Edici6 facsímil: Paris-Geneve, Slatkine, 1981,

Ccllection Ressources, 126.

(32) Gustave Cohen: Le 'livre de conduite du régisseur et le ccmp-

te des dépenses pcur le r·tystare de la Passion joué a �1ons en 1501.

París, H.Champion. 1925. Edici6 facsímil: Geneve, Slatkine reprints,
1974, p. XII.

(33) Henry Rey-Flaud: Le cercle magique. Essai sur le théatre en

rond a la fin du '·toyon Age, p. 21. París, Gallimard, 1973.

(34) ibíd., p. 17.

(35) Pierre Salies: "Histoire du thélltra ·"et sociologia du spacta­
,



e1.e dans le rHdi de la Franee. Le montement". lIrehistra, 3 (VI-

1972), p. 51.

(36) Marguerite Vidal: "Grand voeu des moissagais � Notre-Dame

d'Assomption". Arehistra, 6 (1973), p. 57.

(37) Lagreze-Fossat: Etudes historiques sur Moissac, 111, p. 211.

(38) �larguerite, Vidal: "A propos des '�lontemBnts', l. Notes sur

la statue de la Vierge 'Notre-Dame de Montement' conserv�e dane
.'

l' abbatiale de Moissae". Arehistra, 4-5 (1972), pp , 76-77.

(39) P ierre Salies. art.cit., p. 54.

(40 ) loe.cit.

(41 ) loe.cit.

(42 ) Ns • 57, fols. 51��-85v�.

(43) r'lemoires de la Soeit6t� des Lettres. Seiences et Arts de

L'Aveyron, IV (1842-1843), pp. 300-373.

(44) ef. G�rard Gros: "Un réeit en vers de l'Assomption ("Le Tres­

passement �Jostre Dame" imprim� de Dr�hant-Loudéae, 1484) ". Roma­

nia, 104 (1983), pp. 499-523. En parlar eoneretament d'aquest
drama diu que "il n'est pas impossible que la réprésentation de

ce �lyst¡'re se rattaehe � une tradi tion méridionale" (p. 508). Pe­

tit de Juleville (op.eit", II, p. 473) advertia que Víctor Advie­

lle tenia la intenei6 de reeditar-lo cDmplet, pero no tenim notí­

cia que realment es dugués a terme tal edici6. �'Iés informaci6

sobre el manuscrit a G.Raynaud: "No+Lee du Ms.57 de la Bibliothe­

que Municipal de Rodez". Bulletin de la SocHté d'Anciens Textes

Fran�ais (SATf), 13 (1887), pp , 77-82.

(45) Charles et Fran�ois Parfaict: Histoire du T-héatre Fran�ois."
15 vals. Ameterdsm, aux dépens de la Compagnie, 1735-1749.



(46) No el 1448 com anotava Petit de Juleville (op.cit., 11, p.

473) qui, malgrat les seV8S pesquises, no pogu� retrobar-lo.

(47) Ch.-F.Parfaict, op.cit., vol. 11 (1736), pp. 432-435.

(48) Jean Vanel: "Histoire de la Confdrie de Nfltre-Dame du Mon­

tement de Rabastens, 1286-1792". Bulletin de la Soci�t� des

,Sciences, Arts et Bonee Lettres du Tarn, VI (1946), p. lo6s. i

VII (1947), pp , 61 s.

(49) Pierre Salies, art.cit., p. 52.

(50) op.cit., 11, p. 472.
"

(51) Bibliotheque Dramatique du Hons Leuz de Soleine. Catalogue.

t. 1, p. 108, pe�a ng 571. París, Adm.Alliance des Arts, 1843.

(52) �1s. 1075 Rothschild. I.l�16. BNP.

(53) Una nota marginal al foli 4, en lletra dels s8g1es XVII-XVIII,

diu: "11 n'a que l'anciennet� pour m�rite".

(54) Petit de Juleville, op.cit., 11, p. 215.

(55) Una companyia de 20 actors "ont jou'§ et monstd per mistere

... le Trespas de Nóstre Dame", que dur� una jornada. Cf. M.de la'

Fons de r'lelicocce, "Ne Lanqas historiques" publicades per Champo­

llion-Figeac, t. IV� p. 326 (citat per Petit de Juleville, op.cit.,

II, pp , 83-84).

(56) L�o Rouanet: Autos, farsas y coloquios del siglo XVI, vol.

IV, p. 302.

(57) El 15-VIII-1528, en ocaei6 de la Festa de l'Assumpci6, el

fuster Petrus Bellosaz construí una escena "pro ludendo extoriam"

i alguns dies Bbane e' havia acmrdat' un subsidi de 30 eous als B,9,

tors "pro librie faciendies", �s a dir, sens dubte per copiar
llurs rols. Cf. Paul Aebischer: Neuf �tudes sur le th��tre mé­

di�val, p. 160. 5inebra, Droz, 1972.

(58) F .Galabert : "La Reforme � Grenade". Revue 'Historique de Tou­

lcuse, VIII, p. 19.



.( 59bis) El 1602 es feu a la p Laca i el 1606, per primer cop , din­

tre l'8sg1ésia. amb una tramoia que pujava la imatge de Maria i

que fou d�struida el 1650 (Cf. Baron De Rivieres. Bulletin de la

Société A rchaologique du fHdi de la F rance, 19 (1893). p. 27.

(59) Semblant a les representacions de Moissac, es feie a l'es­

glésia de Notre-Dame-des-Vaux. Cf. Abbé F.Pottier, Bulletin
�3

de la Société .�raheologique du Midi de la Fxance " ,/(1893) (citat

per Pierra Salies, art.cit., p. 51).

(60) Cf. Guillem-Fran�ois De Bure, la Jeune: Bibliographia ins­

tructive ou traité de la connoissance des livras rares et sin­

·guliars. Belles-Lattres. t. l. pp. 561-562, pe�a n2 3215. París,

Lib. de G.F.De Bure, 1765. El llibreter Da Bure, 'si bé en té la

referencia,. afirma que ja en la seva epoca no trob� cap exemplar

d'aquesta edici6.

(61) Ho dedueixen del lloc d'impressi6: "C'étoit l'enseigne d'Alain

Latrian. qui imprimoit en 1518, comme l'assura La Caille, Liv.II,

p.68 de son Histoire de l'Imprimaria", si bé confessen que �nous

ne connoissons Ice Mysterel que par ce renseignement de Du Ver­

dier (Biblioth1lgue Franc;;oise, p.l05)".

(62) Dictionnaire des'Lettres fran�aises. Le Moyen Age. Dirigit

par Cardinal Georges Grente, pp. 538-539. París, A.Fayard, 1964.

(63) Res. Yf. 2908. BNP.

(64) Cf. G.F.De Bure, op.cit., 1, p. 562, pa�a nº 3216. Jacques­
Charles Brunet (t-1anuel du Libraire et ae l'amateur de livres, I,

col. 532. París. Firmin Didot, 1860) l'inventaria, en venda, al

preu de 75 Fr. provinent de la Biblioteca de La Valliere sota la

signatura A-K 1162291, i en referencia una "copie figurée i!I ilia

plume sur vélin, 70 fr., de Ila Bibliotheque del Soleine".

(65) La redacci6 más arcaica i més rica en rúbriques esc�niques
(per tant la que más s'adaqua als nostres interessos) ás la con­

tinguda en l' anomenat Manuscrit de t'largarida de Navarra, en nou

volums, quatre deIs quals s6n al Bri tish r�useum (tome 11, VI, VII

i VIII. Add.ms. 17425-28), tres extraviets (111, IV i IX) idos

a la BNP: el tom 1 i, sortosament, el V que amb la signatura Ms.

fr. 1529. conté el Trespassement Nostre Dame (fols. 100-200v2).
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Altras manuscrits amb algunas variants, as troben a la Biblioth�­

que de l'Arsenal, Mss. 3360-3363.

(66) La primera edici6 de qu� tenim notícia est� datada a París

el 15-1 II-1537, "nouvellement imprimez � Paris pour Guillaume

Alabat, bourgeoys et marchant de la Ville de Bourges, par Nico-

las Cousteau, imprimeur" (Res. Smith-Lesnoef 60. BNP), on l'As­

sumpci6 ocupa els folis XXVvº-XLVI. Una segona edici6 es feu a

París el 1540. Aquestes dues primeres segueixen de prbp el ma­

nuscrit original; perb la tarcera, feta a París el 1541 (Res. ....

. ..

Yf. 21-22/23-24. BNP), manipulada per un afecte al protestantis.-
u,

me, cont� nombroses variants que perjudiquen, sobretot� el text

assumpcioniste per referir-se a la Verge (continguda als folis

CLXXXIX-CCIXvº). Despr�s d'aquestes tres edicions no hi ha ha-

gut cap reedici6 moderna del drama.

(68) Cf. Petit de Juleville, op.cit., 11, p. 40.

(67) Per al dia de l'Ascansi6 a l'esgl�sia de S.Esteva i par a

la Pentecosta a la de S.Joan. Cf. R.Leb�gue: Le Mystere des

Actes des Ap6tres, pp.22-23 (vid. infra).

(69) Ms. 560 de la Biblioth�que Municipal de Valenciennes. Vegeu,

per a tots aquests aspectes, l'estudi fonamental de Raymond Leb�­

gue: Les Mystere des Actes des Ap6tres. París, Honor� Champion,

1929.

(69bis) Le théatre religieux en Savoie au XVI si�cle. Geneve,
Droz, 1971, pp. 125-127. El registre in-82 de 121 fulls, on l'es­
mentat fragment ocupava els folis 42-45, avui arrencats, els 10-

'-

calitza als Archives Communales de Valmeinier dipositats actual-
ment als Archives Départamentales de Savoie, Section E, suppl.
GG 2.(J.Chocheyras, op.cit., p. 39 nota 1).

(6'ter) ibíd., p. 127.

(69 quat) ibíd., p. 40. Agraim al professor Elie Konigson (direc­
tor del Laboratoire de recherches sur les arts du spectacle del
Centre National de la Recherche Scientifique de París), l'haver-,
nos assenyalat l' existencia d' aquest fragment en carta de 27-VI-
1986, i a la investigadora Elisabeth Lalou (Archives Nationales
de París), l'haver-nos-en trambs fotocopia (1-I�-1986).

- - . --
- -- _ ._-�----¡



(70) Alessandro D'Ancona: Origini del teatro italiano, l, p. 262.

Tori, Ermanno Loescher, 1691. S'estava cantant la missa, i abans

de l'elevaci6 "sublata vela, beatorum domicilium et Paradisi se-

.' .

des, quae ibidem repraesententur, subito pulcherrimum et precla­

rissimum spectaculum aperuerunt, ab omni musico genere et vario

concentu modulante, ut populi laetitia et plausus incradibilis

·oriretur. Ac peractis sacrificiiB, mirabili artificio gloriose

Virginis Assunptio repraesentata est : et humo, aspectantium mi-

raculo, Virginis habitu homo et qui angelos agebant, assumpti

sunt in id coelum, quod manu et opera splendidisBima structum'
I.�

erat : rithmi et numeri ad id compositis canebantur. .Ac post

illam assumptionem, qui summi pontificis personam agebat, modu­

lis et senariolis apte et concinne editis, per manum gloriosis-

simae Virginia coronatus estll•

(71) Cf. Fabrizio··Crusciarii: Teatro nel Rinascimento. Rome 1450-

1550. Roma, Bulzoni �dit., 1963, pp. 66ss. (citat per L.Quiran

te en l'esmentada edici6 de Sl Miste�i d'Elx, p. 11 i 30).

(72) "Ad presso vennero sette represantationi ••• La 7� della

Assumptione della Nostra Dona" (A.D'Ancona, Origini, J, p. 273).

(73) "Li edifizii che altre volte sono soliti andare, e il me­

glio, sano questi, COtol! ••• 9g: L'ABsunzione di Nostra Donna"

Cf. Nerida Newbigin: Nuovo Corpus di Sacre Rappresentazioni fio­

rentini del Quattrocento edite e inedita tratte da manoscritti

coevi o ricontrollate s'u di essi, p. XLVIII. "Collezioni di

opere inedi te orare", ng 139. Bologne, Comissione per i testi

di Lingue, 1963. Els mateixos actes e6n descrits en un poemeta

anbnim, en el que es narra com l'''edifici'' de l'AsBumpta comptava
amb un núvol que la pujava als cels·(ibid., p. XLIX).

1"/\n('on3: 0ri¡.ini, 1, p. IIO�.(74)/Cal esperar eIs resultats de la investigaci6 que duu a ter-

me Paola Ventrone, avantatjada deixebla del prof�ssor Ludovico

Zorzi.



(75) El 25 de mare; fou representada "la Assunctione, la quale fu

bellisaima cosa da vedece "; Cronaca Est·anse de Fra Paolo da Lig-
.

nago (Ms. de l'Arxiu Estense de �lhdena). Cf. A.D'Ancona,op.cit.,

1, p. 295.

(76) El 8 de marc;, per obtenir els favors de D�u en la defensa

contra els turcs, el duc Ercole ordena fer repreaentacions:

'� ••• Item a Sta.M! delle Asse li fecero la festa della Assomp­

tion della Nostra Dona, con canti piatoxi" (Lancellotti: Cro­

JlB-E' I, p. 269,.272. Cf. D'Ancona, op.cit., I, p. 331 •

..

(77) Paolo Toschi: Le origini del teatro italiano. Origini ritua-
"

li della rappresentazione popolare in Italia. Torino, Editore

Bo;inghieri, 1976, p. 702 (no s'anota la documentaci6 en que es

basa aquesta dada).

(78) Andrá Chastel: "Les entráes de Charles V en Italie". Les

Fetes a la Renaissance (edit. J.Jacquot), vol. 11: Fetes e� cár�­

monies au temps de Cha�les Quint, p. 201. París, CNRS, 1960.

(79) L'Assontione della beatissima Vergine Maria. Rappresentatio­
ne spirituale ••• Composta ad instanzia della R.r,'.Suori Ottavia

Gessi, monaca in S.Elena di Bologna. Bologna, 11 Moscatallo, 1621.

(80) Els textos del Cicle de York es conserven al Ms. Add. 3S290

de la British Library (Londres). Hem consultat l'edici6 que en

fa J.S.Purvis: The York Cycle of �lystery Plays. London, SPCK,1978:
Els drames de la mort, assumpci6 i coronaci6 de la Verge figurea
a les pp , 354-372·i 383-3.�4. Hem consultat tambá l'estudi de la

professora Pamela M.King: English Plays of The Assumption of the

Virgin ("Drames anglesos sobre l'Assumpci6 de la Verge", Cataleg
de l'Exposici6 M6n i Misteri de la Festa d'Elx. Valencia, Gene­

ralitat Valenciana, 1986).

(81) Pamela M.King, art.cit., p. �96:

---------_.



(G2) El drama s'inicia amb la indicaci6 de la mateixa font que

fa Voragine: l'Apocrif de S.Joan Evangelista :"that seynt Jhon

the evangelist wrot and tauht as 1 lere / in a book clepid Apo­

criphum •••
" (vv. 3-4), i despr�s cita la propia Legenda Aurea:

",legenda sanctorum autoryeyth this trewely (v. 13). El drama

.apareix amb el nº 41 en el manuscrit deIs N-Town Plays (British

Library, Cotton Vespasian D VIII, manuscrit copiat a finals del

XV), ostensiblement afegit, car és un quadern amb paper i lletra

distints.
.:

(83) Hi ha un vers exactament igual al DAT : <¡'�Iy na me is gret

and merveylo'us" (v , 101), que es corres pon amb "lo meu nom és

merevel16s" (v.l06). D'altra banda, Joan "pulsavit super por­

ta" com al DAV ("E tantost vinga lo Iohan a la porta de la Ma­

ria e toque a l'anellen (84s. rúb.).

85) Consultem l'edici6 de K.S.Block: Ludus Coventriae or The

Plaie Callad Corpus Christi (Early English Text Society, Extra

Series, nº 70). London, 1922, pp. 354-373. Descriu el drama

Cla.ude. Gauvin: Un Cycle du th6atre raligieux anglais au Moyen

Itge. Le jeu de la ville de nN", pp , 205-207. París, CNRS, 1973.

(84) En ella s'utilitza, per cert, un mateix ineult que els dia­

bIes del DAT : "harlotis" (v.23), aixo és l'''arlot'' tarragoní
(v.18S), mot d'origen incert que en catal� ha donat lloc a dos

eignificats ben distints: "home vil" en l'epoca medieval i "noi"

en l'actual mallorquí ("al.lot')· (cr. 1!.QL!L).
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(B6) C.Gauvin, op.cit., p. 276.

(67) ib!d., pp. 63-92.

(B6) Comunicaci6 personal da Pamela M.King, professora del West­

field Collega (Department of English) de la Universitat de Londres.

(69) "decreverunt quod illud ludum sive serimonium de Assumption

sive corona�ione. beate Marie erga dictum festum de hovo repara-"
...

tum et preparatum habere voluerunt ac ludificatum et ostensum in
,

processione predicta prout consuetum fuerat in Navi dicte eccle-

sien (Apud C.Gauvin, op.cit., p. B6).

(90) El mateix 1463 es paguen 47 xelins a Henry Botery "pro 1';ec-

tura mecanice coronacionis beate Marie in ecclasia Cathedrali", re­

Rrasentaci6 qua_continu� fent-se fins el 1543 (C.Gauvin, loc.cit.).

(91) Pamela M.King, ait.cit., ". 1�5.

(92) C.Gauvin, op.cit., p. 99.

(93) ib:(d.

(94)Inf.ormaci6 facilitada'peD Pamala M.King en carta datada el

12-II-1966.

(95) ib!d.

•

(96) Els anys que un Drapier era batlle o sheriff, els bachelors

del.gremi dels drapera tanien el costum d'oferir el seu pageant
de l'Assumpci6 per les festes de S.Joan. El 1522 decidiren pre­

parar-lo per Sir John Milborn, paro ranunciaren a la idea an as­

sabentar_se del gran nombre de pageants que hi haurien a la ciu-

tat en l'entrada de Carles V "Item it is agreed that the Cham-

berlain shall pay to Richard Harman as well for 26 s. 6 d. by him

paid as for other his business & labour by him sustained in the

making of the pageant of the assumption of Our Lady against the
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k 11 Cf. Jean Robartson: "L'entr�acoming of the Emperor 4 mar s •

1522" Les Fetes � la Renaissan-de Charles Quint � Londres an •

ca, n, p. 176.

179 Com a dada curiosa Robertson assanyala(97) ib!d., pp , 177- •

..

t a aquesta entrada, CarIes V i Enrie VI II ju­que el dia seguen

geren al tennis.

.
.

t p. 3D, nota 50 : "item hansa da(96) C.Torroja-M.Rivas, op.c� .,

eobrar de los mrs. de la Obra, milI mrs. que el extraordinario pa_

gó quando fueron librados en él dos milI al ar�ipreste de Talave­

ra para faz,,:.r la· rrepresenta�i6n de Nuestra Señora de la Asump--"
...

9i6n en esta dicha de Toledo para la vlenlida de nuestro señor el
\'

rrey a la dicha fiesta •••
"

(9�) ProemL.a Arcipreste de Talavera o Corbacho, ed. de J.Gonz�-

lez Muela. C��sicos Castalia, n224. Madrid, 1970, :--

(100) C.Torroja-M.Rivas, op.cit., p. 26.

L'estan9a a Tortosa q�eda ben atestada en el següent fragment
de El Corbacho: "Vi más , en la dicha cibdad de Tortosa, por ojo
dos cosas muy fuertes de creer; pero ¡por Dios yo las vy¡ Una

muger cort6 sus vergüen9as a un onbre enamorado suyo, al qual
llamavan Juan Orenga, guarnecedor d'espadas, natural de Torto­

sa, porque sopo que se ara con otra echado. Tom61e un dya r�­

to�ando su vergüen�a en la mano e cort6gelo con una navaja e di

XOI '¡Traydor, nin a ty, nin a mí, nin otra jam�s nunca servirá!'
Tyr6 e cortó e di6 a fueyr luego ella, e qued6 el cuytado desan
grándose. y yo fuy fabl,!.r con él a su cama e me lo contó todo

cómo le engañara ••• Vy m�s: una muger casada que con los dien­

tes cort6 la lengua a su marido, que ge la fizo burlando meter

en la boca e apretó los dientes, e asy ge la cortó e quedó mudo
8 lysiado. Fuyó luego la muger a un monasterio de menoretas;
fuéle demandado por la justicia por qué lo avia fecho. Dixo que
lo vido fablar con una de quien ella se sospechava, en secreto

muchas veges. Díxole: 'Con ésta jamás a ella ni� a otra fablan-
do engañarás'" (ed.cit., pp. 94-95).
Capital següent.(V).

Vid. tamb� nota 43 del
í

--------.



(101) El 1454 prepara la resta del Corpus; el 1456 les "rrepre­

sentar;:iones que fizo de la fiesta del C&Jrpus Christi" per les

que rep 156 maravedís; el 1457 segueix "encarregant-se de la fes­

tivitat del 5ant 5agrament; el 1458 fa la "representar;:i6n de los

pastores de la fiesta de Navidad" i en rep 500 maravedís; el 1459

organitza les processons de Santa Maria d'agost i de Nadal, re-

I

bent-ne 1150 maravedís "en el rreparo e fazer de nuevo de ocho

pares de alas e ocho chapiretas que fizo de nuevo para los ánge­

les chicos que van en la pror;:esi6n de los días a fiestaa de San-

ta Maria e para 'la fiesta de la Natividad"; deapxás de la repre-
.'

sentaci6 assumpcionista de 1461, sembla que abandona aquesta ac-
,.

tivitat dramatice. Cf. C.1I10rroja-M.Rivas, op.cit., pp. 24,-30.

(102) �bíd., pp. 66 i 191-192.

(103) Libro de la Casa y monasterio de N! S! de la Cruz, Ms. 9661,

fols. 40v2 ss. BNM. 'Cf. Ronald E.Surtz: "El teatro en la Edad

Media", p. 124 nota 81. Historia del Teatro en España, 1 (di':'

rigida per J.M.Díez Borque). Madrid, Taurus, 1983.

(104) Textos publicats per Eduardo Julia t1artínez, art.cit., BRAE,

XLI(1961), pp. 321-334.

(105) L�o Rouanet: Autos, farsas y coloquios del siglo XVI. Bi­

blioteca Hispánica, vols. V-VIII. Barcelona-�'adrid, 1901, vol.

11 (VI), pp. 1-7, 8-19; vol. 111 (VII), pp. 19-33 i vol. IV (VIII),

pp , 437-462.

,

,

(106) "Aquí se abre el r;:ielo' y parescen las tres personas de la

Trenidad" (141s. r6b.); "Luego se abre.l r;:ielo y baja el ánima
con un coro de ángeles" (211s. r6b.); "Sube el cuerpo ••• Llegada
arriba, la coronan todas tres Personas" (226s. r6b.).



(107) "Aqu;Í se cae la tapa del ata6d y enpie ..a a subir el cuer­

po" (414s. r6b. l.

(108) El text fou publicat per primar cop per E.Juli� Mart;Ínez.

art.cit., pp. 260-284. El manuscrit �s l'Enchiridion rerum

memorabilium o Llibre Verd de l'Arxiu Municipal de Castel16, i

fou recopilat per Johan Hieroni Folch. notari i ascriv� dels

Jurats i Cansell, l'any 1588. Juli� repradueix tamb� l'Auto de

la Assumpti6n de Nuestra Señora del Ms., 14628 de la BNM, el ma­

teix que editavla Rouanet (Ap�ndica E) per� amb la signatu.ra Ms.

Vv.40 (n2 261 del Catálogo de las piazas manuscritas).

(109) Aucto nuevo del Tránsito y Assumpción da la pur;Íssima. imma­

culada y gumilde virgen Mar;Ía, madre de Dios, Señora y abogada
nuestra. Son interlocutores: Nuestra Señora, el arcángel San

Gabriel, los doze Apóstoles. la voz de Nuestro Señor Jesu Cris­

to, dos ángeles que con �1 vienen, s.l. 1603. Rouanet cita aque�'
ta edici6, de la que no en caneix cap exemplar. del Catálogo de

Salv� (pe�a n2 1103). i apunta la passibilitat, per la llista de

persanatges, que havia d'6sser el mate ix de l'esmentat Ms. 14628

de la BNM. que provenia de la Biblioteca de Bahl de Faber.

(110) Impresa a Sevilla el 1621, si' b�, segons Julia. no se'n

traba cap exemplar, pero ell creu que n'ha d'haver un a la Bi­

blioteca de la Hispanic Saciety (art.cit •• p. 197).

(111) L.Rouanet, op.cit., IV, p. 301.



(112) L'edici6 i l'estudi m6s important que s'ha fet d'aquesta

� 66 la tesi doctoral de GBtz Volker Naleppa: Frühformen des

religiosen theaters in Spanien; ihre entwicklung und überreste

in der gegenwart (Die 'Loa' von La Alberca). Berlin, Fakultat

der Freien Universitat Berlin, 1970. L'6nica edici6 a l'abast

'que coneixem a l'Estat espanyol 6s la que inclou José María Re­

quejo a la se va guia La Alberca, monumento nacional. Salamanca,

Lib.Cervantes, �9613, pp. 63-95. El text fou publicat, perh ..
·'

par primer cop, segons la versi6 que oferí el capell� del poble

Saturnio Jiménez, per A.Castillo de Lucas a la Revista de Dia­

lectología y Tradiciones Populares, XIII (1957), pp. 200ss.

(113) L.Rouanet, op.cit., IV, p. 305. Hem intentat d'assaben­

tar-nos de l'existencia d'aquest drama o d'altres relacionats

amb el tema, perh el professor Jos6 Marques de la Universitat

de Porto, que en carta de 21-VIII-1986 ens d6na diverses in­

formacions sobre el teatre medieval portugués. no l'ha pogut

localitzar.

(114) Te6filo Braga: Hist6ria dotheatro portugu@s. 11, pp. 223

i 231. Porto, 1871.

(115) Josep Romeu i Figuerass El teatre assumpcionista, p. 247.

(f16) "In presencia mei Johannis Jaubert de Perpiniano. auctori­

tate regia notarii publici, scribeque domus consulatus dicte Ville,

honorabiles Ermengaldus Martini, Johannes Traginer, Johannes Pug­

danluch IPuig d'En Lluc?l. Petrus de Fontefrigido et Jacobus Do­

menech, consules anno presenti Ville Perpiniani, confessi fuerunt

magnifico viro domino Johanni de Cambray, christianissimi domini

nos tri ffranchorum regis consiliario et pro eodem domino thesau­

rario et procuratori regio in comitatibus Rossillonis et Cerita­

nie, comieso ad tenendum compotum imposicionum que in dicta Villa

colliguntur se ab,cohabuisse et recepisse per ma�us Johannis Pavee

I



eius comissi. undecim libras monete Perpiniani per eos converten­

das in representacione Sepulture et Assumptionis beate Marie

fianda in proxime venturo fasto Corporis Domini Nostri Ihesu

Christi. pratextu il1arum undecim 1ibrarum quas i11ustris do­

minus vicerax in atium statu par eum fasto ordinavit anno quoli­

bet dari pro dicta raprasantacione fianda in dicto festo. Et

quia de dicta quantitate a dicto domino thesaurario se tenuarunt

contentos firmarunt eidem hanc quitanciam da soluto. die sept�ma
Madii anno a nativitatis Domini Me CCee!! septuagesimo nono, quam

'

ego. dictus notarius. manu mea propria subscnipsi et signato meo

manuali munivi (7). Jo+Jaubert not." Carta en pergami amb

el. dors: "Quitanca des consu1z pour la representation Assumpcion

et Sepulture Notre Dame de XIII. XX". Carpeta "D�penses de la
•

Commune de Perpignan. Lampes et cierge de S.Jean.

ques, sermons de Careme, processions. etc." B.J09,

pa1mes de PII­

ADPO (PBrpiny�).
,

.

Observem que s6n els �nys en quh Perpiny� estigu� sota el domini

franc per mor de la hipoteca que en f�u Joan 11. el 1462, a favor

de Lluis XI i a canvi de l'ajut militar franc�s per tal de fer

front a la guerra civil que s'havia provocat entre la Generalitat

de Cata1unya i el monarca ter, J.�'.Sa1rach: Historia de Ls Paisos

Catalans. DeIs or!gens a 1714, 11, p. 949. Barcelona, Edhasa,1982).

(117) Vegeu nota 22 del Capitol 11 (Aspactes Textuals).

(118) Josep Romeu, art.cit., pp , 274-278.

(119) La professora Isabel Martínez Cerd�, autora de'Contriouc±ón

al estudio •. del· Misterio' de Elche (tesi 'de llicenciatura 1legida
el 1965 i publicada en microfitxa per la Caixa d'Estalvis d'Ala­

cant i Múrcia, 1985), ens informa per carta de 25-IX-19B6, que

troba una noticia en la que el Capitol gironi sol.licitava un

ajut per daurar la cadira de la Maria, de les altres Maries i

de l'�ngel (Secci6n Raros de la Biblioteca Nacion'al. Transcrip_
ción de Documentos antiguos en lengua catalana, �oc. n2 1591. BNM) •

.
Potser caldria relacionar aquesta representac�6 ¡amb la instauració



el 1574 d'una process6 assumpcionista urbana i general en aquella

ciutat : "quatorze sous per la diminuci6 dels siris Iquel han c�

mat a la profess6 que lo dia de la Asumpci6 de Nostra Senyora del

present mes s'és feta per la present ciutat y en lo present any

introduyda per lo reverent Capitol de la seu de la present ciutat"

(18-VIII-1574). Apud Pep Vila-�10ntserrat Bruget: Festes públiques

i Teatre a Girona,'segles XIV-XVIII (Noticies i documents). Giro­

ha, Ajuntament, 1983, p. 56.

(120) J.M.Doñata Sebasti� ("Fiestas y festejos en la Edad Media

en la comarca de la Plana", SAITABI, XXI(1971), p. 33 nota 11),
"

insinuava 11 existencia de "representaciones teatrales con gran

aparato escé�ico" sobre l'Assumpci6 i donava referencia del lloc

(Arxiu f1unicipal de V ila-Real) on es contenien certs documents

que no trenscrigué. Devem a l'amabilitat del bon amic Jacinto

Heredia, regidor de cultura de Vila-Real, la fotocopia d'alguns

d'aquests documents, ben minsos pero expressius i que tran'scri­

vim a l'Ap�ndix Documental.

(121) art.cit., p. 213.

(122) "Fueron loa Ap6stoles o los que los representaban, indios,

como en todos los actos que arriba se han recitado (y esto ge ha

siempre de suponer que ningún español entiende ni se mezcla en

los actos ,que hacen con ellos), y el que representaba a Nuestra

Señora, un indio, y todos los que en ello entendian, indios. De­

cian en su lengua todo l,,"que hablaban y todos los actos y movi­

mientos que hac!an con hsrta cordura y devoci6n. De maners que

causaban devoci6n a los oyentes que veían lo que se representaba
con su canto de 6rgano de muchos cantores y la música de las

flautas cuando convenia, hasta subir al que representaba a Nuestra

Señora en una nube, desde un tablado hasta otra altura que te­

nian hecha por cielo. Lo cual todo estaban miranrlo en un patio
a nuestro parecer más de ochenta myll personas", pati que com ex­

plica Las Casas una mica abans "es una plaza gra';'de cerrada de

almenas, obra de un estado del suelo, poco m�s o menos, blanquea-
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das de cal, muy lindas, que hacen loe indios delante de la puer­

ta de cada iglesia, donde caben treinta y cuarenta y cinquenta

mill personas, cosa mucho de ver", �s a dir una mena de lIcorrals",

destinats, bbviament, a la realitzaci6 d'espectacles. Hem utilii

zat, per al primer fragment, 'la tralÍscripci6 que ofereix Isabel

Nartinez Cerdll ("El l1isterio de Elche y su posible influencia en

la evangelizaci6n de América", Archivo Ibero-Americano, XLV (1985),

pp. 162-163) basada en el manuscrit olograf de Fra Bartolomé de

Las Casas (Apologética Historia Sumaria) de la Real Academia de

la Historia (�ladrid), Ms. 9/4809, f. 208, car¡ com assenyala la

professora Mertinez Cerdll, les edicions que s'han fet de l'obra

de- Las Casas, transcrivien tetes "nave" per "nuve", cosa que no

tenia cap coherencia. El segon parllgraf transcrit el resseguim

de l'edici6 de J.pére2l de Tudele,. ':' Biblioteca de Autores Espa­

ñoles, 105••0b'ia."S de"B.Las Casas .... liol.' IIl, .cap , LXIV;:p.,21'3'.

(123) Ho referencia I.Martínez Cerdll, art.cit., p. 156, citant

per font cert article de Julio Callet-Bois a la Revista de Filo­

logía Hispánica (Buenos Aires, año IV, n� 1). Al n� 1 d'aquesta
revista (editat l'any 1939) figura efectivament un article de

J.Callet-Bois ("Las primeras representaciones teatrales mexica­

nas", pp. 376-378), on menciona la representaci6 assumpcionista

que veigué i descrigué Las Casas, situant-la a 1539, pero res no

diu de la "farsa" de 1543.

---
.



(124) Relación breve y verdadera de algunas cosas de las muchas

qOe sucedieron a Fr.Alonso Ponce en las provincias de la Nueva

España, 1, Madrid 1873, p. 115. Citat per I.Martinez Cerd�, arto

cit., p. 162.

('125) Gotz V.Naleppa, op.cit., p. 110, nota 55.

(126) L.Rouanet, op.cit., vol. IV, p. 305.

(127) W.H.Beuken (edit.): Die Eerste Bliscap Viln Maria en Die Se ven5-

te Bliscap van Onser Vrouwen. Tjeenk Willink/Noorduyn. Culemborg,
1975.

(128) H.J.E.Endepols (edit.): Vijf Geestelijke Toneelspelen der Middel­

eeuwen, Bibliotheek der Nederlandse Letteren. Amsterdam, 191¡0, p. 1¡9.

(12") Af,ri1iin a Praxcdcs Hetzler i a , ", Cinta Conet la traduc-

.

ció ci'aCTucstes informacions.

-------�--

(130) Carta de W .�"'.H.Hummelen (Instituut Nederlands. Faculteit der

Letteren. Katholieke Universiteit. Nijmegen. Holanda), datada el 23-

IX-1986 (no. CS/WH/8(,331¡).

(l3l) Ms.132 F 7, folf. Ilv2-53v2 de la Biblioteca Reial de Gravenhage.

(132) W.M.H.Hummelen: "Inrichting en gebruik van het toneel bij
Job Gommersz (1565)". Jaarboek 1975, Deel 1, XXV (segona serie

n2 17) de la Koninklijke Soevereine Hoofdkamer van Retorica "De

Fonteine" de Gant, pp. 7- 57 'l, sobretot, pp, 12-28 i 1¡3-1¡5 •

.

,
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NOTES AL CAPrrOL V:

APROXIMACIÓ A L'ESPAI TEATRAL DURANT L'EDAT MITJANA.



(1) lniciávern les investigacions en aquest sentir, si bé exclusi­

vament centrades en els exemples del nostre ambit cultural,

en la ponencia presentada al I Simposi Internacional d'Histor ia

del Teatre sobre l'Edat Mitjana i el Renaixement (Sitges, 1983),

organitzat per l'lnstitut d'Experimentació Teatral de la Universi-
,

tat de Barcelona i la Secció Histór ica de l'Institut Italia de Cul-

'tura de Barcelona, i sota la direcció de Ricard Salvat: estudi arn-

pliat després en una conferencia pronunciada en el marc del Cicle.

d'Histor ia del Teatre organitzat pel Departament de Filologia Hi�

pánica de la Universitat Autónoma de Barcelona (Bellaterra, �"'81t); ;n­

vestigacions que en el present capítol ampliem a I'árnbít europeu,

aprofundim i revisem a bastament.

(2) Corn assenyalava Henri Rey-Flaud, en el teatre medieval "la

religió és el teixit imaginari que relliga un individu amb els seu s

valors. les seves creences, el seu món i que I 'uneix al cos social"

("Comme sur une autre scene ou le Moyen f\ge de I'imaginaire''.

Europe, revue littéraire ménsuel, any 61, nº 654 (monográfic sobre

Le Moyen Age maintenant)(X-1983), p. 93).

(3) Així s'expressava Rey-Flaud en l'al.Iudit article: "Méntre es dis-

loca l'Europa medieval, els misteris han dut a terme el projecte

dramátíc més ambiciós de la historia d'aquest teatre: fundar en el

món, un món fora del món, pel qual el caos seria aboJit, la mort

vencuda i el món salvat" (art.cit., p. 98).
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(4) Elie Konigson L'espace thé§tral médiéval. París, CNRS,

1975, p. 78.

(5) Luigi Allegri: Teatro, spazio, societa. Fossalta di Piave

(Venecia), Rebellato editore, 1982, p. 79.

�6) E.Konigson, op.cit., p. 7.

(8) L.Allegri, op.cit., p. 82.

(9) ibíd., p. 79.

rl

( (11) r�ircea Eliade: Trai té d' histoire des religions.

\payot,
1948, p. 378.

(JO) L.Allagri, op.cit., p. 88.

París,

(12) Richard Schechner: La cavita teatrala, citat par L.Alle-

gri, op.cit., p. 89.

(13) Paul Verhuyck/Anneli Vermeer-l'leyer: "La plus ancienne sd,­

ne franc;aise". Romanis, 100 (1979), p. 403.

(14) Valentino t1ancini : "Public et space scénique dans le théa­

tre du I'loyen .G:ge". Revue d" Histoire du Théatre, 1965, n 2 4,

p. 388.

(15) Fletcher Collins: Tha production medieval church music-drama.

Charlottesville, University Press of Virginia, 1972, pp. 24-25.

(16) L.Allegri, op.cit., p. 84.

(17) ibíd.,pp. 123-124;

(18) E.Konigson, op.cit., p. 37.

(19) Cf. J.F .�lassip: Teatre religi6s medieval als Paisos Cata­

lans, pp. 50-53.

(20) He r-Lc Righetti : Manuale di Storia Li turgica. �lilano,

EditricB Ancora, 1945. Vol. l. p. 311.



"

(21) Evidentment, els bancs se'ls portaven ells mateixos. A

:."
Tortosa, par exemple, el 1373 es paga per "portalrl dels bancs

de la Sala de la Ciutat a la Seu e lo tornar aquells a la Sala

los jorns de la Festa de Cinquagesma a del Corpus Christi"

(Llibres da Claveria, 1373, f. CI, i 1375, f. CXIIII. AMT).

Sembla que els primers bancs públics i generala no s'intro­

°duirien fins al segle XVI (Cf. M.Righetti, op.cit., 1, p.

, Tanmateix, a' Tarragona, el 22-VIII-1384, "con los canonges de

la Seu aguassen dit a alguns ciutadans de la Ciutat que plagués
a la Ciutat qUE! volguessen fer alcuns banchs en la Seu e ar;o.oo

per tal que les gents hi poguessen mils seure que no fan; és

estat declarat e determenat per lo dit Conse11 que los dits hon

rats'consols hi facen fer aquells banchs que.ls ser? vist fahe­

dor a que sien honorables e sien a senyal de la Ciutat ••• " i el

26 de setembre se li paga. "a.n Johan Lorens, fuster de la dita

Ciutat, per 1111 banchs que nosaltres li havem fets fer grans,
,

los quals estan en la Seu de la dita Ciutat per tant que-la gent

de aquella hi puguen.seure" (Actes Municipals 1384-1385, 1385-1386,

publicades per l'Ajuntament de Tarragona, "Col.lecci6 de documents

de l'Arxiu Historic Municipal de Tarragona", 1986, vol. 5, pp.

41 i 62. Transcripcions a carrec del Departament d'Historia �1e­

dieval i Paleografia de la Facultat de Filosofia i Lletres de

Tarragona). Clar que amb només 4 bancs només podien encabir
1 ,

a les persones principals.
•

, � o
_

(22) Fletcher Collins, op.cit., pp. 24-26.
,

(23) Concepte definit pe� Jean Jacquot al Col.loqui de Royaumont

(mar� de 1963) organitzat pel CNRS de París, en aquests termes:

"Per lloc teatral, s'entén el lloc d'una representaci6, és a dir,

els espais reservats al "jeu" (acci6) dels. actors i als especta­

dors" Cf. Le lieu thélHral a le Renaissance (Avant prop6s).
París, Edit. CNRS, 1964, p. VII. I!s el que anomenem "espai te_!!.
txal".

(24) Capítol 1, nota

(25) Luis Rubio García
¡

Estudios sobre la Edad Media es'pañola,
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p. 79.

(26) E.Konigson, op.cit., p. 107.

(27) Joan Duvignaud: Sociologia del Teatro, p. 83.

(28) L.Allegri, op.cit., pp. 126-127.

(29) E.Konigson, op.cit., p. 79.

(30) J.Duvignaud, op.cit., pp. 82-83.

(31) E. Koni�son, op.cit., p. 98. ,

(32) L.Alle'gri, op.cit., p. 127.

(33) ibíd., p. 128.

(34) Elie Konigson : "La place du \4einmarkt 11 Luce rne , Remar­

ques sur l'organisation d'un espace dramatisé". Les Voies de la
.

cr�ation th&§trele, VI II I Recherches .aux ·les textes clramatiques

et les spectacles du'XV au XVIII siecle.

p. 62.

Paris, Ed. CNRS, 1980,

(35) E.Konigson: L'espace thé§tral médiéval, p. 107.

(36) ibíd., p. 231.

(37) L. Allegri, op.cit., p. 130.

(38) J. Duvignaud, op.cit., p. 104.

(39) loc.cit.

(40) J.�l� Doñate Sebast'ia: "Fiestas y festejos en la Edad Medie

en la comarca de la Plana", p. 35. En la visita de Felip II a

Tortosa l'any 1585, tot sembla indicar que se'l volien treure

prest del damunt. Aixi ho entengu� el seu cronista, Henrique

Cock, que escriu: "Acontescip, como creo por culpa de los ju­

rados Ide Tortosal, que más procuran el bien privado que el pú­
blico, que ningún género de pescado, ni del ríq' ni de la mar,

se vendiese en la pescadería on los días que allí estuvimos, o



porque eran fiestas de los pescadores, o, lo que mejor pares�e.".

para que procurasen que Su 1'1ajestad fuese más presto, por la di

cha falta, de camino" (Relaci6n del viaje hecho por Felipe II,

en 1585, a Zaragoza, Barcelona y Valencia. �ladrid, 1876, p. 185).

(41) Durant el segle XIV trobem referenciades diverses processons

solemnes i urbanes a la ciutat de Tortosa, ja sia "per �o que lo

senyor Déus relIeves les mortal de pistilencials que s6n en la

terra de Arah6" (Llibres de Claveria, 1371, f. XIII. AMT), sia

pe rque "Déus nos guardas de tata tribulaci6 e de terra trllmol"

(ibid., f. LXXXIIII; altres dos processons per ra6 del "terra­

t;remol" es feren el 1373, ibid., fol. LXXXVII. Af.1T), sia "pe r

ce que Déus nos donas pluja e salut" (ibid. 1373, f. LXXXIX"

LXXXVIII i XCIII!. M1T).

(42) Les Costums de Tortosa (s. XIII) ordenen, per exemple, que

"si alcun és pres en auulteri ab muler d'altre, jasia so que él

aja muller o no, nula pena no merex si dones lo marit d'ela no

l'acusava. car ladoncs si.l marit de la dita femna ab qui sera

pres en l'auulteri l'acusa, deu ésser corregut per la ciutat,

tot despulat. sens tota vestedura e nuu e assotat corrent per

la ciutat, del Coyl de Sen Johan tro fora la porta de Vinpessol.
f1as no deu soffrir al tra pena en sa persona ne en ses coses, e

aquest corriment par la ciutat, en qual que cas sia fet, e ta­

tes les altres justicies, se deuen fer de dia e no de nito Alb

metex s'és de la femna sI sera acusada per lo marit que.n sia f�
ta aquela metexa justicia" (9.2.5, �Js. Consuetudines (1272), f.

237v2 AMT); també si una flequera feia falsia en el pes del pa,

havia d'ésser exposada "al costel que és al cap del mael veyl
tenent ab los arcs d'en Bonras Despug, de ora tercia tro ora de

mig dia, tata nua sens camisa, exceptat que pot tenir la camisa

entorn de les anches e de les euxes per so que hom no li pusea

veer �es vergoynes o ses natures" (9.14.2. ibid., f. 253v2 A�lT).
r,1és dur era el castig de La aleavots o alcavote!!' que eren instal-



lats "tota nua o nuu cavalcant en un �sen e assoten deuen ásser

corregutz per la Ciutat tenent un ferre per la lenga que pas de

part en part e cridant lo sayg : qui aytal far"', aital pendra"

(9.2.6. ibíd., fol. 236. M\T) (D'aquest manuscrit n'hi ha una

.edici6 facsímil editada per l'Institut d'Estudis Tarraconins

Ramon Berenguer IV l'any 1972. Actualment esta en curs d'im­

pressi6 l'edici6 crítica a carrec de J.Massip amb la col.labo­

raci6 de CarIes Duarte i �ngels Massip).

L'aplicaci6 d'aquestes lleis, de manera espectacular, ve

confirmada, 'entre d'altres, pel relat d'Alfonso �'\artínez de To-«

le!do: "Dentro en Tortosa yo vi fazer justicia de una muger que

consynti6 que su amigo matase a su fijo porque los non descubri�

se; yo la vy quemar porque dixo el f;ijo: 'Yo lo dyré a mi padre,

en buena fee, que dormistes con Yras6n el pintor'. Díxolo la m�

dre al amigo, e amos determinaron que muriese el niño de diés

años; e asy lo mató el amigo, e la madre e él lo soterraron en

un establo. Fué descobierto por un puerco después, e asy se sopo •

••• Yo vi una muger que se llamava l'Argentera, presa en Bar­

celona, que efogó a su pedre e metió al amante en casa e le rro­

baron e dixeron otro dya que s'era afogado de esquinancia. Des­

pués la vi colgar por este crimen que cometi6, e era una de las

fermosas mugeres de aquella cibdad. La estoria de cómo fué, de

cómo se sopo, cómo fuá sentenciada, sería luenga de contar; E aun

en postremo el verdugo quando la descolgó se echó con ella. E

mandáva1e matar, e por rruegos de algunos fué públicamente a90t�
do por Barcelona, año de XXIII 114231. E aun en esto deven to-

mar enxienplo los que quieren a veses porfiar con Dios e su justicia,

que ésta por este crimen estudo mucho presa e por rruegos de mu­

chos queríanla soltar. E yo fablé con ella en la cárcel, e rro-

gué e puse rrogadores, e ella nunca quiso syn6n salir por senteü
cia, hasta que fué después su amigo fallado e pre'so e tormentado,

e confes6 la verdad, e fuy6 de la cárcel. E ell� fué colgada,

que fué juyzio de Dios donde ella oviera de aver toda la culpa

___ .. !e la muerte de su padre; e Dios quería que aun ella biviese e
----�- --�-



fiziese penitencia, e ella non quiso; e asy acab6. E aun despu�s

de muerta f'ué cabsa de la desonrra del verdugo •••
" (Arcipreste de

Talavera a Corbacho, cap. XXIV: "Del quinta mandamiento", ed.cit. a la

nata 99 Capítol IV, pp. 93-94).

(43) Recordem només el cas que descriu él cronista.Chastellain

(1405-1475)(Oeuvres de Georges Chastellain, ad. Kervyn de Letten­

hoven. Brussel.les, 1863-66, val. 111, p. 461) i que aparta

Johan Huizinga (El ataña de la Edad �ledia. Madrid, Alianza Edit.,

19792, p. 16), d�l jove incendiari i assassí que fou, cremat a la

Gran Plaga de Brussel.les, el qual, abans de l'execuci6, lligat

a la picata que centrava la pira, commogu� al poble que el con­

templava amb paraules d'arrepentiment, "et tellement fit atten­

drir les coeurs que tout le mande fondait en larmes de compas­

sion. Et fut sa fin recommandée la plus belle que l'on avait .

oncques vue". Semblantment succeí amb el senyor Gilles de Rais,

gran promotor de fastes i espectacles, pero impenitent estran­

gulador de criatures, que, condemnat a la foguera.pels seus crims,

també arrib� a commoura a la gent amb les seves terribles can fes­

sions de comiat (Cf. Georges Bataille: El verdadera barba-azul. La

tragedia de Gilles de Rais. "Cuadernps Infimos", 35. Barcelona,

Tusquets, 19832, pp. 128-130). Grans espectacles foren també

l'execuci6 de Savonarola a la Plaga de la Signoria florentina,

com ens mostra aquella pintura anonima del XVI, i així mateix ha
jueus i

devien ser les tortures públiques dels/sarrains que havien gosat

colgar-se amb una cristiana, i la crema d'aquesta, segons pres­

criuen les Costums de Tortosa: "Si jueu a sarrayn, seran trobatz

jaentz ab xris�iana, la jueu a el serrayn deuen ésser tiragasats
e rossegats e la xristiana deu �sser cremada ,en ".guisa e en mane-



ra que muiren. e aquesta aeeusaei6 pot fer tot hom del poble

senes pena de tali6 ne d'altra. Exeeptat que si la femna era

forsada o �l anava vestit axí eom a xristian on ela fos enga­

nada. que ladones ela no deu soffrir pena e �l deu �sser tira­

gassat" (9.2.7., Ms. Consuetudines, fol. 238. AMT).

(44) Així sembla que succe!. per exemple, en la Passi6 de Vila­

Real del segle XIV, com veurem més endavant.

(45) J. F • �lassip": "Notes sobre l' evoluci6 de l' espai escenic

medieval als Paisos Catalans". Aeta historiea et archaeologica

r�ediaevalia; 5-6 (1985), p. 135.

(46) H.Rey-Flaud: Recherches sur la disposition du lieu drama­

tique dans le th611tre religieux de la fin du �loyen-Age et de la

Renaissance, tesi doctoral publicada amb el títol Le Cercle ma­

gique. Essai sur le thélltre en rond � la fin du ¡'¡oyen Itge. París.

Gallimard, 1973.

(47) H.Rey-Flaud: Pour une dramaturgie du moyen IIge. París,

P.U.F., 1980.

(48) ibíd., p. 8.

(49) H.Rey-Flaud: Le Cercle magique, p. 295.

(50) ib!d., p. 278.

(51) E.Konigson : L'espace th�lItral m�diévBl, p. 89.

(52) Folger Shakespeare"'Library de \1ashington, D.C. (Fig. i).
A l'est apareix el cadafal de D�u ("Est Zeus Schaffold"), B l'oest

el del i'16n ("\vest �Iundus Schaffold"), al Nord el de Belial ("Nor­

the Belyal Schaffold"), al nord-est el de la Cobdíeia ("Northe

est Cobeytyse Schaffold") i al sud el de la Carn ("South Flesh'

Schafold"). En el cercle a l'entorn de l'eseena ha d'haver-hi

un fossat pIe d'aigua o una robusta barrera per"tal de separar

l'ambit de la representaci6 del públic, i a l'interior de l'es-

pai han d' instal.lar-s' hi els mes+res de cerimbnies: "Tiria ia- the wa-



tyr abowte the place if any dyche may be mad. ther it schal be pleyed;

or ellys that it be strongly' barryd al a bo�te:aM_�ete no�t_h _

Qver many stytelerys de withinne the plaC!l';:¡'UThis is the Castel oi
Perseveranee that standeth / in the miedtys of the place but lete

no men seete there / for lettynge of syt, for there shal be the best.
of all, // Cobeytyse eapboard / be the betty's feet. // Sehal be

at the ende / of the Castel. // Mankynde is bed sehal be under the

Castle / and there sehal the sowle lye under the bes tyl ./ he sehal

ryse and pleye,"

1

.

Per tots aqueste

aspectes Vid. Richard Southern: Tha Medieval Theatra in the

Round. London, Faber & Faber, 1957, i Glynne Wickham: Early

English Stages� l. London, 1959. . .•

(53) El primer �s de padra i t� un di!lmetre 'de vora 38 metres,

el sagon, de terra, aplega gaireb� als 40 metres de diametra (Cf.

A�lardyca Nicoll: Lo spazio acenico. Storia dell'arte teatrale.

Roma, Bulzoni edit., 1971, p. 65). Al manuscrit dels referits

Cornish Plays hi ha un dibuix del Perran Round, degut B \'/illiam

Borlase (1750) amb la distribuci6 de les mansions esceniques:
a l'oest els Tortores (torturadora), l'Infernum (Infern)'i fi­
latus; al nord el Ce� (Paradís), al aud l'lmperator, i a l'est

.

els Milites i Nichodemus (Fig. �).
Vegeu R.Morton Nance: "The Plen an Gwary or Cornish Play in-Place"

Journal of the Royal institution of Cornwall (1936), i, del ma­

teix autor la veu "Celtico, Teatro" de l'Enciclopedia dello Spet­

tacolo, 111, cols. 388-392. Roma, La Maschera, 1957. Assenyalem

que al Perran o Piran Round de Cornualles han estat escenificats ;

modernament els Cornish Plays a carrec de N.Denny (1969).

(54) University Library, Utrecht. Cf. Neville Denny: "Arena

Staging and Dramatic C¡uality in the Cornish Passion Plays".
�1edieval Drama, pp , 125-154. Stratford-Upon-Aron StudiE!s, 16.

London, Edward Amt, 1973.
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'55) Llibre d' Hores d 'Etienne Chevalier (1452-1460). �lusée

Condé de Chantilly.

(56) Traducci6 de Titus Livi. Ms. Fr. 20071. fol. 9. BNP.

Aportat par Ray-Flaud. op.cit •• planche 17, i comentat a les

pp , 134-136.

(57) H.ReY�Flaud: Le Cercle magique, pp. 87-106.

(58) H.Rey-Flaud, op.cit., pp. 143-147, i Elie Konig�on: L'es­

pece théatral médiéval, pp. 192-195.

(59) "te beginnene ter IIster uren na der noenen ende opter

Nedermerct" (do"cument2Bportat per H .J.E .Endepols: Vijf Geeste­

lijke Toneelspelen der Middeleeuwen, p. 48).

(60) "in de vorm van een Coliseum" (ibíd., p. 48).

(61) Cf. Richard Froning: Das Drama des Mittelalters, el capítol

"Die Frankfurter Dirigierrolle" (pp. 340-374). Stuttgart. 1891.

Vegeu també J.Petersen: "Aufführungen und Bühnenplan des !llteren

Frankfurter Passionspiel". Zeitschrift für Deutsches Altertum,

LIX (1922), pp. 88ss. Breus estudis acurats i concisos sobre

la distribuci6 espacial de la Passi6 de Francfort ens els ofe­

reixen tant H.Rey-Flaud ..(op.cit., pp s 47-49) cnm E.Konigson (op.

cit., pp. 113-115).

(62) Ms. 137 de la Fürstenbergischen Hofbiblioteck de Donaues­

chingen, que acompanya el taxt de la Passi6 de Donaueschingen

(1485), pero que, essent el dibuix posterior, podria anar re­

ferit e l'escenificaci6 de la Passi6 de Villingen.



(63) Blakemore Evans: "The staging of the Donaueschingen Passion

Play". Modern Language Review, 15 (1920), pp. 65-76 i 279-297.

(64) Blakemore Evans: The Pass ion Play of Lucerne. New York,

.M.L.A., 1943. Vegeu tamb� E.Konigson, op.cit., pp. 118-126.

(65) Elie Konigson: "La place du \-Ieinmarkt i!J Lucerne". Les Voies

de la cr�ation thé§trale, VIII, pp. 45-90.

(66) 5'han fet dues maque tes que alcen els decorats insinuats
,

per Cysat i emplacen els actors ressenyats, una del professor

Albert Koster, de Leipzig, qua es conserva al Theatermuseum de

t·1ünchen; una altra de l'arquitecta August am Rhyn, de Lucerna,

que as conserva a la Bürgerbibliotheck d'aquella ciutat suissa.

Actualment, el.professor hongar�s nacionalitzat americi!J, Robert

K.Sarlos, de la Universitat de California (Davis), té en'proje�
te reconstruir el dr�ma de la Passi6 de Lucerna a la Pla�a del

,

\1einmarkt, i ha treballat amb computadors els planells escenics

de Cysat.combinats amb les notícies documentals conegudes. Cf.

R.K.Sarlos: "Computermodeling in reconstructing the Passion Play",

comunicaci6 presentada, amb diapositives, al V Colloque de la

S.I.T.M. Perpinya, juliol 1986 (Actes en premsa).

(67) "ps r envelar lo mercat ab coz-dea "; Cf. Gabriel Llompart:

"La Fiesta del Corpus Christi y representaciones religiosas en

Barcelona y Mallorca (siglos XIV-XVI II)". Analecta Sacra Tarra­

conensia, 39(1967), p. 43.

(68) "
••• cum fere tota plebs et gens Pollentie esset in merca­

tali dicti loci, ubi fiebat representatio et memoria passionis

Domini nostri Iesuchristi", Cf. J .�1assot i t·luntaner: "Notes sobre

la supervivencia del teatre catali!J antic", Estudis Romanics, XI

(1962-1967), p. 71.

(69) "!tem, com fos ordonat par los jurats que/Joc de II! �laries
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fos fet, e ash ab Consel de Prhmens e de la Vila"; "ltem, costa

un home que dux una somada de murta dicmenge matí que.l joch

tornam la ferl"; "
••• a s n Benet Mat6 qud.vns torna agranar lo mer­

cat e puys torna a 11 fexs de murta de que enjoncam lo mercat

lo dicmeng� co s L tornam fer" (G.Llompart, art.cit., pp» 43-44).

{iTO)"Item costaren XVIII cordes e mige que prenguem d'en Boy

ops del nivelar" (ibíd., p. 43).

(71) ibíd., pp , 43-44. "de s raveLa" i "revelar" s6n formes anti-,

gues de "reblar" (que el nCVB no documentava fins a 1404), deri-
__ o,

,

vaci6 del llatí roborare = 'refor9ar'. El DCVB-I,anota "la forma

catalana reblar sembla demanar una variant llatina robulare, que

podria haver-se produit per analogia del sufix -ulare d'al tres

verbs com regulare, undulare. etc." Aquí la tenim: rebelar, lh­

gic esta di anterior a reblar. I reblar': "omplir de reble [con-,

junt de trossos de pedral els buits d'un marge, d'una paret", i,

en sentit figurat. Uarreglar".

(72) G.Llompart, art.cit., p. 43.

(73) Desenvolupem aquest tema amb abundant bibliografia a l'ar­

ticle "Les primeres dramatitzacions de la Passi6 en llengua ca­

talana" que ha d'apareixer al n2 13 de la revista D'Art (Univer­

sitat de Barcelona).

(74) G.Llompart. art.cit., p. 45.

(75) ibíd •• loc.cit.

(76) "Item paga per rah6 e preu de tres quarters de vi vermell

que.ls dits jurats 1 ••• 1 compraren,lo dia del Divendres Sant

par donar a beure a les barbacanes" Cf. J.M.Doñate Sebastia:

Datos para la historia de Villarreal, 111, p. 149. que inter­

preta el document com que la Passi6 s'havia de fer "al aire

libre, frente a uno de los portales de la villa'••• Tenían que

ser los llamados de "Valencia" o "de Castel16n':;' que tenían

barbacanas" (p. 140 i nota 3).
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(77) Cf. H.Rey-Flaud, op.cit., pp. 150-159. (Figures

(78) J.F.Massip : Teatre religi6s medieval, pp. 103-1'5.

(79) Juan Salvat y Bov6 (cronista oficial de la Ciudad): Tarra­

gona antigua y moderna a través de su nomenclatura urbana (si­

'glos XIII al XIX). Tarragona, �juntament, 1961, p. 17.

(80) España Sagrada, vol. XXIV: "Antigüedades Tarraconenses".

I�adrid, Antonio r'lartin, 1759, gravat entre les pp- 224-225.

(81) Luys Pons de Ycart : Libro de las grandezas y cosas me­

morables de la t1etropoli tana, insigne y famosa Ciudad de Tarra-

�ona (1562). Lloida, 1883, cap. XXVII, pp. 152-152v2 i 154.

(82) ibíd., pp. 154-154vQ•

(83) J.Salvat y Bové, op.cit., p. 27.

(84) ibíd., p. 74.

(85) Lcc , cit.

(86) Nom amb el que encara referenciava Moreira, a la Tortosa

de principis de 5egle, quatre llocs: el trinquet de Ferreries,

el de Remolins, el del Raval de la Llet i el del Garrofer, aquest

darrer "un rectlmgul de uns 18 a 20 metros de llarg per 8 o 10m.

d'ample, cobert per la part del pany de la falta � flares i

descoberta l'altra part", com a seu del dit joco Cf. Joan Mo­

reira: Del folklore tortosí (Tortosa, 1934), reedici6 a la Coo­

perativa Grafica Dertos'ense, 1979, p. 237.

(87) El DCVB anota que l' etimologia de .E.9.!.E.'L!. és "currale" ('lloc

on estan els carros i, pelo extensi6, les cavalleries'), de "cu-

rrus" = I carro' •

(88) Actes �'lunicipal� 1384-1405, 1385-1386. Col.lecci6 de Do­

cuments de l'Arxiu Historic Mun Lc Lpa L de Tarragona, vol. 5, p.
,

173. (Transcripcions del Departament d'Hist07'ia Medieval i Pa-
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l�ografia, Facultat de Filosofia i Lletres de Tarragona). Tarra­

gona, Ajuntament, 1986.

(89) Llibres de Claveria, 1388, fol. 31v2• Arxiu Historie Mu­

nicipal de Tarragona (AHMT).

(90) L.Pons d'1cart, op.cit., p. 153v2•

(91) Recordem la "maizo" occitana o la "mans i.on" francesa de Ls

espectacles medievals a l'estat ve!.

(92) També a la Seu de ValEmcia, en la representaci6 'de la Na­

tivitat i sobre el cadafal instal.lat al creuer, es disposava

la "barraca per a la Maria" feta amb canyes (cr. Sanchis Sivera:

La Catedral de Valencia. Valencia. 1mp.Fco.Vives Mora, 1909, p.

464 nota).

(93) ,\questa orientaci6 no contradiu el simbolisme eclesiastic

oest-est, que es mant� a bastament. Hem vist, d'altra banda.

com en l' escena del Perran Round e I, ce l, s' emp.Laceva al nord i

l'infern es mantenia a l'oest (Fig. 2). En el �1ystere de l'1n­

carnation et Nativité de N.S. Jésus-Christ, fet a la Pla<;:a del

�Iercat Nou de Rouen el 1474, s' ordenava l' espai "Premierement

vers Orient Paradis" (Cf.E.Konigson, L'espace théatral médiéval,

p. 161 i H.Rey-Flaud, Le Cercle magique, p. 186). També en el

r�ystere des Trois Doms (Romans, 1509) s ! assenyalava: "y avoi t

Paradis devers le l.evarrb et Enfer au Couchant" (H.Rey-Flaud, op ,

cit., p. 166).

(94) Emilio Morera Llaurad6: Tarragona cristiana, vol. 11, p. 926.

Tarragona, Instituto de Estudios Tarraconenses "Ram6n Berenguer
IV", 1954.

(95) 'Pe<;:a de roba pintada de figures, que servía per cobrir

bancs o taules' (DCVB).



(96) Hem vist com els consols lloguen la botiga de G2 Jover

durant les ducs jornades de la representaci6, fet que la posa

en relaci6 amb la se va llotja privilegiada. luna botiga en

l'ambit escenic és logic pensar que només podia situar-se en

les galeries que quedaven del circo

(97) H.Rey-Flaud, op.cit., pp. 124 i 279.

(96) El professor A.-J.Soberanas interpreta, tanmateix, "vagen­

se'n Idel l'església, ("El drama assumpcionista de larragona del

segle XIV".· El leatre durant l'Edat Mitjana i el Rena íxemerrb

(Actes del I Simposi Internacional d'Historia del leatre. Sit­

ges, 1963). Barcelona, Edicions Universitaries, 1986, p. 95).

(99) La cosa no. deixa d'ésser versemblant si pensem que potser

algun framenor també intervindria en el drama, entusiasta com

fou aquesta ordre de i'espectacle com a eina pedagogica i edi­

ficant.

(100) "
••• et furent baillées les loges le vendredi ensuivant

la la �lostra I aux joueurs pour les fournir de tapisseries" (cr,

H.Rey-Flaud, op.cit., p. 65).

(101) Vegeu l' article d' Elie Konigson: "Espaces mul tifonctio­

ne Ls"; Revue d' Esthétigue, n2 especial sobre "L' envers du théll­

tre", co l.L, ,0/,6, n2 1-2 (1977).

(102) "Del j och , Item com per rah6 de la representació de la

Festa de la Assumpció de �ladona Sancta Maria en lo mes d' agost
ara propvinent fahedora, sia stat supplicat per alguns al Con­

sell que la Ciutat fa�a alguna ajuda en les messions que s'i

faran. E que.ls sien prestats alscuns arneses que la Ciutat

haja. rs stat determenat que la Ciutat los fa,,"!" ajuda de .XX.

florins e que s Ls prest los dits arneses •••
" (9-VII-1368). Lli-
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bres d'Actes del Consell, 1388, fol. 7v2• AHMT.

"Del j och , En Bartomeu Ir;abaterl e tc , , dats a s n Ffrancesch

r;abater, a.n Antoni Mallols e a.n Pere Ferrater, administra­

dors de la solemnitat e representació de la Festa de la As­

sumpci6 de Madona Sancta �'aria en lo mes d' agost propvinent

'fahedora, viginti florins d'or d'Aragó, los quals lell Consell

. graciosament los ha atorgats donar en ajuda de les messions

per la dita rah6 fahedores, segons és scrit en lo Consell o�

lebrat die jovis IX dicto julii anno presenti. E recobrats

d'ells apecha de reebuda, scrit a XXIIII de juliol".· Llibres

de Claveria, 1388, fol. 29v2• AHMT. Així( dones, un mes abans,

comengaven els preparatius de la representaci6, solemnement apa-
.

drinada per la ciutat i probablement organitzada per una Con-

fraria de l'Assumpci6.

(103) Notícia que, gentilment, ens trame té el professor �.-J.

Soberanas en carta datada el 28-VII-1982.

(104) "Item, essent determenat que los consoIs hagen viny�gols

Iguardies de vinyal per guardar lo terme de la Ciutat" (Llibres

de Claveria, 1388, fol. 8v2• AHMT). També a Lucerna, durant

la representaci6 de la Passi6 a la Pla\<a del I¡leinmarkt, hom

havia de disposar guardes per la ciutat, car tots els habitants

es reuniren per veure el drama (Cf. E.Konigson: "La place du

Weinmarkt", pp. 89-90).

(105) tI
••• dats a s n Bernat Vilalta, a s n Gongalbo Marí e a.n Jac­

me Marí, los quals han guardadas les vinyes del terme de la Ci�
tat durant la fira en la dite ciutattl (16-1 II-1384. Actes Muni­

cipals, ed.cit., vol. 5, p. 53).

(106) La fira de Tarragona se celebrava almenys des de 1371 a

la Plaga del Corral, quan Pere 111 concedí llicancia per fer-la

des del 3D de novembre fins al 2S de desembre; 'e í.xemp.Lada el

1437 amb una altra de B dies el tercer diumengé de Resurrecció;
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fixes variadíssimss on fins i tot hi havia comerg d'esclaus

(Cf. J.Salvat y Bové, op.cit., pp. 31-33). També en aquestes

fires es construien barracons (Cf. Llibres d'Actes del Consell,

1414, f. 6v2• AHMT).

(107) Al Corral"les drecaven les forques en les execucions ca­

pitals, i allí es crem�, per exemple, la Constituci6 de 1812,

seguint el Reial Decret de 4-V-1814: "procediendo en seguida

sus autoridades y guarnici6n a la quema del c6digo, cuya ce re-

mania, entre seria y grotesca, con el mayor aparato, se varif�
'O

c6 en la Plaza de la Fuente" (Cf.Salvat y Bové, op.cit., p. 37,

cita el text de Bofarull: Anales hist6ricos de Reus, Reux 1866,

p. 228).

(108) J.Salvat_y Bové, op.cit., pp. 30-31.

(109) Cat�logo de Ls A rchebisbes que són estats en la �letropoli-

tana Esglésía y antiquíssima ciutat de Tarragona y de les coses

notables de cada qual de aquels, compil.lat per Micer Lluys Pons

de Icart. Ms. 9, fols. 67v2_68v2 de la Biblioteca Universit�­

ria de Barcelona (BUB).

(110) E.Morera y Llaurad6, op.cit., vol. IV, pp. 286-287. Ho

treu deIs Llibres d'Actes del Consell, 1601-2. AHMT.

(111) Cf. Salvat y Bovó, op.cit., p. 34.

(112) Enguany acaba de presentar-se un Projecte de reutilitza­

ció de la volta de S.Hermenegild del circ rom� (al damunt de la

qual encara es conserven algunes grades) amb finalitats cultu­

rals (concerts, teatre, recitals, etc.) que, sembla ser, tindr�

una cabuda de més de 100 persones. (Dossier presentat a l'agost
de 1986. Material que ens ha deixat consultar, amablement, la

Regiduria de Cultura de 1 'Ajuntament de TarragoOna).



(113) M.Luisa Ledesma-M.Isabel Falc6n: Zaragoza en la Baja Edad

Media. Saragossa, Lib.General, 1977, pp. 144-145.

(114) Chronigues de r�etz. Cf. Petit de Juleville, Les Myst�­

'res, Il, p. 12.

(115) J.F.Massip: Teatre religi6s medieval, pp. 70-74.

(116) Acabern de publicar, juntament amb r·l.Carme G6mez i Munta­

né, un estudi més detallat sobre aquest drama, on s'inclou

l' eddc Lé musical i una tradueci6 catalana de rHquel Gros ("El

d.;rama litúrgic de l' Assumpei6 de Santa Maria de l' Estany". r16n

i r�isteri de la Festa d' Elx. Val�ncia, Generali tat Valenciana.

1986, pp. 111-122).

(117) Cf. Elie Konigson: L' espace théi!tral médiéval, pp , ,39-45.

(118) ibíd., p. 45 ••

(119) "The staging of the Bozen Pass ion Play". The Germanic

Review, 25, nE 3 (1950).

(120) E.Konigson, op.eit., pp. 49-50.

(121) Ultra al nostre país, els eors al mig de la nau estan

ben doeumentats a Anglaterra i a It�lia. En aquest darrer es­

tat comen�aren a destruir-se al segle XVI. L'església del Car­

mine de Florencia tenia "antichamente il choro nel mezo della

Chiesa", si bé l' any 156.B, "havuta la licentia dall' Illmo.Sr.

duca Cosimo et della maggior parte dei fondatori del ponte et

volte che erano poste nel mezzo della chiesa, si risolsero le­

varle via per bellezza et ornamento di detta chiesa, come gi�
avevano fatto i conventi et chiese di Sta.M! Novella et di Sta.

Croce, et cosl levorno anco nel medesimo tempo il coro che era

posto nel detto mezzo, con universale soddisfazione dei popoli"
i es trasllada a la Capella major (Cf. 11 luogo teatrale a Fi­

renze (Cat�leg de la Mostra feta al Palazzo Medici Ricardi, �1.!!



seo Mediceo, 31-V /31-X-197 5), a cura de L.Zorzi, M.Fabbri, E.Garbero

Zorzi i A.Petrioli Tofani. Milano, 1975, p. 59).

(l2Ibis) El referit Dictionarium , anota com a .sinonim d'ingressus] inces­

sus, de incedo = caminar pomposament (solemmalment). La funclo drama­

tica o cerimonial és obvia.

(122) "El Davallament de ¡'lallorca, una parali túrgia medieval" •

. Miscel.l1mia Litúrgica Catalana, I (1978), p. 119.

(123) G.Llompart (art.cit., p. 120) documenta la represen­

taci6 del Davallament almenys des de 1456, i tln text es recull

al r�s.1139 (1597-99) de la Biblioteca de Catalunya (pe"a n221)

provinent de Nallorca.

,(124) "Acosta's Sant Juan a r'laria, qui ja esta en el creuer"

(56s. rúb.); "clos eph y l'Iicodemus que essent en el creuer" (84s.

rúb.).

(125) "Sancti 'Petri." faciat planctum ante Crucifixium para­

tum in medio eclesiae" (G.Llompart, art.cit., p. 124).

(126) Qie Balearen in Wort und Bild geschildert. Leipzig, 1871.

Planell reproduit per Lluís Ripoll Arb6s: �Kath�drale von

tlallorka. vlor,t.e und Bilder. Palma de ¡'1allorca, Ediciones de

Ayer, 1975.

(127) Marcel Durliat:

(128) A.Duran i Sanpere: Llibre de Cervera. Barcelona. Cu­

rial, 1977. p. 170s.

(129) Agustí Duran i Sanpere-Eulalia Duran: La Passi6 de Cerve­

ra. �listeri del segle XVI. Barcelona, Curial, 1984.

(130) "Dimars a XXIII! de f'eb ré , in choro pO,st vElsperas, per

lo venerable mes san Be L tasar Sanca fonc propcs'sat com algunas

ecclesiastiques tendrien devoti6 de fer la representaci6 del



f-listeri de la 5antíssima Passi6 de Christo, que mol tes vegadas

s.és feta molt bé en nostra sglésia y que ara se afegerie más

en dita representati6, que 10 Dilluns 5ant farien Lo Convit de

Latzer e 10 Dimecras 5ant tratarien Consilium contra Christum,

.10 que no s.és fet en les altres repressentacions •••
" (Llibre

deIs Conse.lls de la Comunitat, n2 75 (1538-1560), fols. 115-

116v2• Arxiu Hist�ric de Cervera). Apud A.Duran-E.Duran, op.

cit., p. 22. No és segura la idontificaci6 del Consilium cP!l­

tra Christum amb La Citaci6 que, d'altra banda, es representa­

va ja el 1534 i, com hem dit, en la tarda del Diumenge de Rams.

_(131) El 5ant 50par ve referenciat cern-a "instituci6 de sacra­

ments" en un document de 26-11-1534 : "
••• considerant la gran­

desa del benefici tots tenim rebut de �Jostre 5enyor Déu Jesu­

crist per la sua Passi6 sanctíssima y instituci6 de 5acraments,

los quals procehiren de aquella; perque un tant alt benéfici

contenent en sí 10 preu de la nostra redemti6 sie más vivament

imprimit en nostra memoria y de tots los cristians" (L:libre' deIs

Consells de la Comunitat, n2 74 (1510-1537), fol. 222v.!!). Apud

A.Duran i 5anpere: "Un r'iísteri de la Passi6 a Cervera". Estudis

Universitaris Catalans, VII (1915), extret, p. 7.

(132) JoseD Romeu i F igueras: "La légende de Judas Iscarioth

dans le thóatre catalan et proven9al. Essai de classification

des passions drama tiques catalanes". Actes et �1émoires du I

Congres International de Langue et Littérature du IUdi de la

France. Avignon, Publications de l' Insti tut �lédi terranáen du

Palais du Roure, 1957, p. 88.

(133) A.Duran-E.Duran, op.cit., p. 12.

(134) Per la seva tecnica arcaica aquest Davallament no sem­

bla sorgit de la ploma de 5an9a i Pons, sin6 q0e segurament

aprofitaren un text anterior �ue J.Romeu situa, fins i tot, en



10�

�a segona meitat del XIV. Cf. Josep Romeu i Figueras: "Els

textos dram�tics sobre 01 Davallament de la Creu B Catalu�ya··

i el fragment inodit d'Ulldecona". Estudis Rom�nics, XI (1962),

p. 109.

(135) "Caminant, vindran davant la Ciutat de Jerusalem" (1 04s.

rúb.) i "Entrant per lo catafall. LO JESllS.- 'O noble ciutat

y gran •••
"' (126s. rúb , i 127).

(136) "Cambiedors, a l'entrant del cetaffel o ben a dins" (rúb.

inicial)(ed.cit., p. 41).

(137) ibíd. loc. cit.

(138) rúb. iniciel La Citació. ed. cit., p. 53.

(139) "Anira lo algotzir a cassa del porter y demana xa a sa

muller lo pnr+e r , y .f.f1E!.que sir� •••
" (231s. rúb.).

(140) "Ací toquaran a la porta, aturant-se a la grau de L cata­

falO (136s. rúb.), "Los ministres pugen lo Jesús al Pretori"

(278s. rúb.).

(141) "
••• entrara Pilat en Pretori e dira al Jesús" (597s. rúb.),

"Tzaurá Pilat lo Jesús a la ba rana del Pretori" (659s. rúb.).

(142) "
••• Pilat,qui ser� exit ja davant los jueus" (397s. rúb.�, '

despr�s de l'assotament de Crist, realitzat m�s al centre del

cadafel. Els jueus han d'estar al sol de l'esgl�sia, malgrat

que el lloc de Caif�s estigui emplagat dalt del cadafal, car

en aquest moment l'entarimat sencer ha estat connotat del sig­
nificat de "Pretori", on Jesús és interrogat, assotat i escar­

niat, i els jueus manifesten que no poden entrar al Pretori

"per go que no contaminem / las Paschua que prest fer devem"

(vv. 155-156).

(143) rúb. inicial Passi6. ed.cit., p. 78.
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(144) ed.cit., p. 79.

(145) "Tornaran a portar lo Jesús per crucificar, e essent

a mig coro (7995. rúb.).

(146) "Porten-lo a P ilat; aniran fin s al chor y aprés torna­

ran" (1265. rúb., "d. cit., p. 85).

(147) "Desespere's Judes, portant-lo-se'n lo diable" (ed.cit.

p. 83).

(148) "Fent-se Adam a la boca de l'Infern" (65. rúb., ed.cit.,

p. 125); "Los Sancts Pares, a la vista de l'lnfern" (lOs. rúb.);

"Pendr� lo Jesús una cadena y pose-la al coll de Llúcifer, qui

-stara a la boca de l'Infern" (245. rúb., ed.cit., p. 126); "F2.

re apares de lligar-lo en lo Infern" (285. rúb , },

(149) "Essent prop lo Paradís •••
" (76s. rúb.); "Entraran dins

110 Paradísl" (rúb. final, ed.cit., p. 128).

(150) Actualment el cor esta situat al presbiterio Perb fins

al segle XVIII ocupava la nau central de l'església, davant

el presbi teri. El portal del cor duia data de 1420. Quan es

transform� la vila en ciutat universi t�ria per decret de Felip

V, l'església de Santa �laria veigué incrementades les seves

funcions i desbordat el seu espai. Hom pensava en l'oportuni­

tat de treure el cor del mig del temple i col. locar-lo entorn

l'altar major, idea no acceptada pel clergat. El 1760 els

obrers el destruiren, de nit i a porta tancada, i els comuni-

taris endegaren una causa criminal contra e11s. Pero el can-

vi fou inevitable. Cf. A .Duran i Sanpere: "L' art antic a

l'església de Santa Maria de Cervera", BCEC, XXXII (1922), pp.

18ss. i El llibre de Cervera, p. 140 i 478-480.

(151) 1481 : "XI sous per fer lo cadafal en la, sglésia maior

han se féu la representaci6 de la Passi6 de Jesucrist"; 1486:

"fer lo eadafal en la sglésia majar de dita V�la, que serví



per fer la representaci6 de la Passi6 ••• 20 sous, dich 1 lli�

"ra"; 1490: "XIII scus per fer lo "atafall en la sglésia majar

on s'és feta la representaci6 de la Passi6 de Jesucrist";

1491 : "sie fet lo dit cataffal a honor de la Sancta Passi6

de Jesucrist"; el 1501 "osta un pa"ific (20 sous, 1$0 és, una

"

lliura) igual que el 1512; pero el 1518 només lB sous, i aixo

que el feu no un fuster qua Lsevc.L sin6 "Jacme Alcover, mestre

de "ases" (CL A.Duran-E.Duran, op.cit., pp. 11-18, notes 1-7).

(152) Només després d'entrar "pe x lo catafal" (126s. rúb.), <;:0

és, un cap dalt, "descavalque lo Jesús" (142s. rúb., ed.cit.,

p. 48).

(153) �1. Dolors Elias-E .f·,lontiu: "La Passi6 de Cervera, una tra-

dici6 amb futur dubt6s?". Carrer6, (1981 ),

( 1 54 ) L6pez Santos: "Autos del Nac í.m í.en tio leoneses". 'Archi-

vos Leoneses, I (19�7), pp. 9-11.

(155) V igilio Inama: Il teatro antico greco e romano. �lilano,

Ulrico Hoepli, 1910 (edici6 anastatica 1977), p. 57.

(156) Hargarete Bieber: The History of the Greek and Roman

Theater. Princenton University Press, 1961, pp. 76-77.

(157) Aristotil: Poetica, cap , XV, T.r!lducci6 de J .Farran i �layo- ,

ral revisada per CarIes Riba. Fundaci6 Bernat t·letge, Escriptors
Grecs. Barcelona, 1926, pp , 20-21. Tanmateix, afegeix: "Pero

sera bo d'usar de la m,,'qUina per a tot allo exterior a l'acci6

dram�tica, o per a allo que, havent-se esdevingut anteriorment,

no pot ésser conegut d'un home, o per a allo que, havent d'es­

devenir-se despr�s, ha d'ésser predit o anunciat; parque aIs

déus els concedim la facultat de veure-ho tot" (loc.cit.).

(158) Heinrich Bulle-H .Hirsing: Szenenbilder zum griechischen

Theater des 5. Jahrhunderts v. Chr. Berlin, 1950, lams. 13-15.

Devem a la gentilesa del professor Olimpio f·luiso, director de



la Sezione di Studi Storici dell'Istituto Italiano di Cultura

de Barcelona, l'haver-nos lliurat fotocopia d'aquestes recons-

truccions.

(159) Cf.H.C.Baldry : I greci a teatro. Spettacolo e forme

della tragedia (The Greek Tragic Theatre, 1971). Roma-Bari,

Laterza, 19813, p. 61. Damunt el giny,l'actor cridava: "�la­

quinista, vigila!" (ibid., p. 62).

(160) Luis Rubio García: Estudios sobre la Edad Media española.

Universitat de (·lúrcia, 1973, p. 48.

(161) "Vitalis Episcopus et Capitulum ••• ordinarunt quod amodo

in festis Pentecostes non fiat repraesentatio emissionis S�ncti

Spiritus, nisi in primo festo bis, scilicet, horis missae et

vesperorum. Volentes quod horis eisdem quibus fiet repraesen­

tatio supradicta, non fiant tonitrua cum ballistis; sed sim-

pliciter fiat eadem repraesentatio cum universis circumstantiis

suís, exceptis tonitruis, quae damnum non modicum inferunt ��­

bario dictae sedis •••
" (Fr.Jaime-Lorenzo Joaquin Villanueva:

Viage literario por las yglesias de España, vol. I, p. 162.

Madrid, 1803). A la vista d'aquest document, rectifiquem les

afirmacions inexactes que f6iem a �re religi6s medieval, p.

128 : De fet Vidal de Blanes no prohibí absolutament la Palome­

ta, com apuntava Henri r'lérimée (El arte dram�tico en Valencia,

I, p. 16. Val�ncia, Instituci6 Alfons el Magn.nim, 1985. Tra-
..

ducci6 d'Octavi Pellissa de L'art dramatique � Valencia. Tou-

louse, 1913), sin6 nom6s els trons, i el cel no era empla�at
a "la volta del presbiteriU, sinó al n¡;ambario" que ja estava,

donc�, en avan�ada construcci6. El Capítol sí que prohibí la

representaci6 el 25-V-1401 : "in f'ns t í.s Pentecostes non fiat

representatio emissionis 5ancti 5piritus" (5anchis 5ivera: La

Catedral de Valencia, p. 467), disposici6 desoIda car es con­

tinu� fent almenys fins que el 1467 una espurna de la Palometa
.

crem� el retaule major d'argent.



(162) A.Caimari: "L'antiga pietat popular entorn el Nadal". Ana­

lecta Sacra Tarraconensia, XXVIII (1955), p. 205.

(163) Cf .Manuel Sanchis Guarner: "El �1isteri assumpcionista de

la Catedral de Valencia". BRABLB, XXXII (1967-68), p. 107 :

"Los �ngels del cembori canten" (217s. r6b.).

(164)Teatre religi6s"modieval, pp. 125-142.

(165) També el cor de Valencia fou traslladat al presbiteri el

1940 en la deria d'ampliar l'espai de la nau (Cf. Vicente Cas­

tell Naiques: La Catedral de Valencia. Valencia, 1978, p. 49).

El cor existia ja al s8g18 XIV, amb cadirals de fusta envellits

pe L tcmps que Pere Gr íoLs , "prevere e Artiaca de Cuenca"; el

1389 ofereix de canviar-lo: "pe r rever�ncia de Déu e honor de

la Església de la Seu" calia fer "un cor de noguer com ló que

hi era fos de pi e ve Ll," Ulanuals de Consells, 1389, f. 84. Cf.

J.Sanchis Sivera: La Catedral de Valencia, p. 208). Aquests

nous cadirals s'acabaren el 1393. El 1380 s'instal.lava, al

reracar, una pica d'aigua beneida: "Item don! a .111. hbmens

que aportaren a la Seu una pedra que An Pere Johan, ax! com a

Jurat, dona per a fer una piqua a la porta del cor de la part

de la capella de S.Honorat ••• a.n Pere Ferrer, pintor, qui piU
ta e envarnio;a la dita piqua" (Llibre d'Obres, 1300, ff.40-40vº.

Cf. Sanchis Sivera. op.cit., p. 214). El 1392 es feia la por-

ta del reracor i s
'
ornav.a amb l' escena de l' Anunciaci6: "a Johan

d"Exarch, pe r pintar la ymage de Santa ¡'Iaria 8 lo anqe.L e dues

represes on estan e la ce rraca del liri enmig de la r�aria e de

l'1'Ingel, sobre lo portal nou del chor" (ibíd., f. 41vº), i el

1415 el reracor sencer: "Item que a cascun costat del dit portal

fin s als di ts pilars haia 3 spays pujants de les vases fins als

pinacols, e haura la dita obra del levament de terra fin s als

dits pinacles inclusivament XXVII palms ax! que primerament se

faran les Vases ab una taula plana que pujara einch palms e aprés



al mig fins als pina eles haura ystories doblades una damunt

altra de ymagineria, que.s deu fer a cascun costat fins als

dits pilars ab filloles boaments, obra de magoneria que és en

los spays e mija talla, pinnacles B ampans e la ymage de la

Verge t·1aria sobre lo di t portal ab un tabernacle, desús és ja

deboxat e pintat en un gran pergami, la qual obra se deu con­

cordar en tot ab la dita mostra, salvo que la obra de talla deu

ésser feta netament segons se pertany de bon mestre •••
" (loe.

cit. ) •

�166) "Fiu obrar un entram�s de núvols e papers b Lanchs , blaus

e vermells, ab seraphins vermells, quatre en lata de or, pe� a

metre en lo cor damunt lo ram de l'arbre que s'i met per aquell,

dessús lo dit 'entrames, estiguGs asseguda la imatge de l'infan
.

-

tó .Jhe sús , les festes de Nadal fins a Epiphania" (Llibre d'Obres,

1437, f. 19); "Item, fiu reparar lo pom deIs angelets e lo in­

fant6 Jhesús, lo qual esta en les festes de Nadal en lo facis­

tol del cor" (id., 1443, f. 13v�). Cf. J.Sanchis Sivera, op.

cit., p.464 nota.

(167) Henri Merimée, op.cit., p. 18. No aporta documento

(168) "Comenr,:a a fer lo cadafal acostumat davant lo cor e de

l'epistoler tro sus al prehicaor, per a les matines següens
se fes la representaci'ó "de la gloriosa nativi tat de Jesuchrist"

(Llibre d'Obres, 1432, f. 86v�). Cf. J.Sanchis Sivera, op.cit.,

p. 464 nota.

(169) "Lt.em a XX abril fiu metre tres barres de fust en los

apitradors del cembori de part de dins per go com les que.y

eren podrides he estaven a perill per la festa de la Colometa"

(Llibre d'Obres, 1421, Cf. Sanchis Sivera, op.cit., p. 198 nota 5).

(170) "Fiu fer un postich de fusta per a la p�rta del cembori



per on lancen la Colometa, per 90 com plovia no.y podien atu­

rar e banyaba's la diadema del Jhesus" (Llibre d'Obres, 1441,

f. 14. loe. cit.).

(171) Cesare 1'101inari: Spettacoli fiorentini del Quattrocento.

Contributi allo studio delle Sacre Rappresentazioni. ,Venezia,

Neri Pozza editore, 1961, p. 53.

(172) Ludovico,Zorzi: 11 teatro e la citt�. Saggi sulla scena

italiana. Torino, Giulio Einaudi editore, 1977, p. 161.
"

(173) ibíd. p. 74. La cita exacta de Molinari, que estudia les

aportacions brunelleschianes a les pp. 39-54 de l'esmentat estg

di, diu que es tracta de la "primera temptativa de crear una es
,

-

cena unificada o almenys construida sintacticament i no parataQ
ticament; temptativa que, �s evident, no es desenvolupa despr�s

que l'experiencia de l'escena paratactica de les sacre rappre­

sentaziond. "cl�ssiqueslt s'hagués exhaurit, sin6 contemporania­
ment al desenrotllament d'aquesta experiencia", �s a dir que

coexistíen ambdós tipus d'escena, com encara avui a Elx.

(174) V.r1ariani: Storia della scenografia italiana. Firenze,

1930, p. 20.

(175) Franco Sacchetti: 11 Trecentonovelle, ed. a cura d'E.Fac­

cioli. Torino, Einaudi, 1970, p. 188, 5 (novel.la LXXII).

(176) La documentaci6 al respecte, recollida nornés en part per

D'Ancona (Origini, 1, p. 408), després d'uns anys d'ésser in­

consultable (per mor de la riada de 1966), al present és obje�
te d'estudi de la professora Elvira Barbero Zorzi i de Paola

Ventrone (Istituto Nazionale di Studi sul Rinascimento de Flo­

r�ncia), que ens informen estün enllestint sengles investiga­
cions, que indubtablement 8ns forniran nova llum sobre el tema.

(177) Misson: Voyage en Italie, 1, p. 148. ,La/Haye, 1702. Citat
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,

per D'Ancana (Origini, l, p. 32).

(178) Elie Kanigson na addueix aquesta notícia que, d'haver­

.

la canegut, patser li hagués pormés una millar interpretaci6

del planell de Raber.

(179) Paolo Taschi: Le origini del teatro italiano, p. q92.

(180) Vegeu, per exemple, la Relation de l'ardre de la triom-
t:

phante et magnifique monstre du r'lystere des 55. Actes des Ap6-

tres par Arnoult et 5imon Gréban, editat par Jacques Thiboust.

Baurges, Labouvrie, 1836.

(181) Elie Kanjgson: L'espaco thr.atral médiéval, p. 196.

(182) Elvira Garbera Zorzi: "La festa cerimoniale del Rinasci­

mento. L'ingrosso trionfale a il banchetto d'onore". El teatre

durant l'Edat Mitjana i el Renaixement (Actes del I Simpasi

d'Historia del Teatre. Sitges, 1983). Barcelona, Edicians Un�

versitaries, 1986, p. 55.

(183) E.Konigson. op s cd t , , p. 111.

(184) ibíd., p. 199.

(185) "Orígenes del teatro catalán". Obras Completas, VI, pp ,

236-254. Barcelona, 1895.

(186) Cronica de Pere el Cerimaniós, cap. l, 48.

(187) Hila i Fontanals extracta la versió castellana que en féu

el 1585 Jer6nimo de Blancas y Tam�s (Coronaciones de los serenís­

simas Reyes de Aragón, con dos tratados del moda de tener cortes.

Saragossa, Diego Do rme r , 1641); nosaltres hem transcrit la ver­

si6 que Blancas cop í.ava , deguda aPere r-liguel Carbonell (1434-

1517), "a rch í.ve r del Rey nostre senyor e notafi públic de Barce-
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.lona", i inclosa en les seves Crhniques de Catalunya, escrites

entre 1495 i 1513 i publicades, amb· un simptomatic canvi de ti­

tal, com a Chrhniques d'Espanya, l'any 1546 (Barcelona, CarIes

Amor6s imp.). Que el cronista trasllade d'un. original de l'�po­

ca (que devia trabar-se en l'Arxiu Reial), ens ho evidencia no

només els detalla de la descripci6 sin6 algunas notas marginals

del propi arxiver que transcriu fidelment perh.qua, per aclarir

algun mot desuet un segle després, es veu obligat a anota·r:

"Aqui diu "junyiren, no diu justaren com se diu vuy" (f. CCXVIIv!··

ed.cit.). "

(188) ibíd., fol.CCXVllv!.

(189) ibíd., fol. CCXIXvg•

(190) �Ts.esp. 104, fols. 197-197v!.BNP.

(191) Dietari del Capella d'Anfhs el Nagnanim, edici6 de' J.San­

chis Sivera. Valencia, 1932, pp. 227-229. Versos reeditats per

Josep Romeu i figueras; Teatre Profa, 11, p. 12B.

(192) A.Duran i Sanpere-J.Sanabre: Llibre de les Solemnitats

de Barcelona, 1 (1424-1546), p. 337.

(193) ibíd., 1, p. 397.

(194) ibid., 11 (1564-1719), pp. Bs.

(195) Per a les entrades principesques a la resta d'Europa s6n

fonamentals els tres volums de Les fetes de la Renaissance,

edici6 a cura de J.Jacquot, París, CNRS, 1956.

(196) Libre de �Temories de diversos sucesos e fets memorables

e de coses senyalades de la CiutatO e Regne de Val�ncia (1308-

1644), edici6 de Salvador Carreres Zacarés. Valencia, 1930,
vol. 11, pp. 967s.

(197) Vegeu nota 40.



(198) Ho constata Ramon Muntaner (Cronica, cap. 11), quan

Jaume r, despr6s de la conquesta de Val�ncia, visit� Arag6,

Catalunya, el Rosselló, la Cerdanya i �lontpeller: "E en cas­

cun deIs llocs on ell anava faien-li grans professions, e llo�

ven molt �Iostre Senyor Déus , qui 1:':1 los havia salvat, e faien

balls e jochs e sola�os de diverses maneres, que cascuns s'es-

for¡;aven que li poguessen fer honor e plaer". Igualment, des­

prés de conquerir i regalar el Regne de �1úrcia a Al fons el Sa­

vi, Jaume I e l, rebé al Regne de ValElncia "ab grans prof'e saona '.

e j ocs que en cascun lloc los faien Le s gents del rei d ' Aragó"
,

i, entrant a la capital, "null hom no paria escriure los jocs,

.les alegeres, taulcs redones, taulats, juntes de relló, de ca­

vallers salvatges, barons anar ab armes, borns, galees e llenys

armats que els homens de mar faien anar ab carretes per la Ram

bla, e batall�s de taronges e encortinaments" (ibid., cap.23),

festivitats que es repetei�en, amb identiques manifestacions

(taulats, justes, "galees e ll"nys" i "batalla de taronges,

que del Regne de Va18ncia n'havien fetes venir ben cinquanta

carregues"), en la Coronació d ' ,�l fons el Liberal a Saragossa

el 1286 (ibíd., cap. 155), o en el seu retorn a Barcelona el

1290 (ibíd., cap. 173).

(199) Cf. Jean Cottiau�: L'Office Liégeois de la Fete-Dieu,

Louva í.n-Lí.eqe , 1963, pp , 85-113.

(200) Andrés Tomás �vila: El culto y la liturgia en la cate­

dral de Tarragona (1300-1700). Tarragona. IET"RB IV", 1963,

p. 144.

(201) Vegeu el recull de notícies. inclos al llibre Festes pú­

bliques i Teatre a Girona (ss.XIV-XVIII)(Noticies i Documents),

de Pep Vila i Montserrat Bruget. Girona, Ajuntament, 1983, pp-

37-40.

(202) "Crida a la professó e a l'offici se far� ab sollepnitatll

per Corpus (Llibres de Consells, 1319-20. ,Cf,' Villanueva, Via-
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ge, II, p. 170).

(203) La relaci6 de 1380 es publica a l' article de Gabriel

Llompart: "La Fiesta del Corpus Christi y representaciones re­

ligiosas en Barcelona y Mallorca (ss .XIV-XVI II)". �nalecta Sa­

cra Tarraconensia, 39(1967), pp. 31-32. La relaci6 de 1424

es troba al Llibre de les Solemnitats de Barcelona, I, pp. 12-

21.

(204) A.Tomás Avila, op.cit., p. 145.

(205) "Item, donam als juglars lo dia de Corpore Chr:Lsti, en-

-tre trompes e les tabales e flautes e {... ]breta e.ls picamills" (Lli-

bres de Claveria, 1330, f. 3. Af.1T). En ser el primer llibre de comptes, que

es conserven a Tortosa amb certa integritat, hem de suposar una

practica antérior que el 1330 es ressenya com a habitual.en els

preparatius de la pr?cess6.

(206) Josep Romeu i Figljeras: "Notas al aspecto dramático de

la procesi6n del Corpus en Cataluña". Estudios Escénicos, Cua­

dernos del Instituto del Teatro, 1 (1957), pp. 29-41. Del ma­

+n i.x autor vid. Teatre Hagiografíc, I, p. 11.

(207) �1.Carboneres: Relación y explicaci6n hist6rica de la so­

lemne procesi6n del Corpus que anualmente celebra la ciudad

de Valencia. Valencia, 1073, p. 12. Vegeu també Hermenegildo
Corbat6: Los i'listerios del Corpus en Valencia. Universi ty of

California Publications in r·10dern Philology, XVI (1932-33). Be r-­

keley-California, 1933.

(208) Cf. Gabriel Llompart: "Li'l fiesta del Corpus y represen­

+ac í.onaa religiosas en Zaragoza y ¡'lallorca (ss.XlV-XVI) ". AST,

XLII (1%9), pp , 2028S.

,
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(209) Cf. C.Torroja-M.Rivas: El teatro en Toledo, pp. 12-13.

(210) Ultra la bibliografia m�ncionada en les notes precedents,

cal afegir l'estudi d'Agustí Duran i Sanpere: La fiesta del Cor­

pus (Ba rce Lcne , 1943), de Gerhardt �1attern: Zur Vorgeschichte

und Geschichte der Fronnleichnamsfeier besonders in Spanien (�lOn.§.

ter, 1962) recensionat per G.Llompart (RDTP, 22 (1966), pp. 437-8),'

de Francis George Varey: The spanish Corpus Christi procession.

A literary and folkloric study (Valencia, 1962), o els articles

d'Fusebi Pascu�l ("Gastos para los entremeses de una festividad,

del Corpus (1442)", B5AL, VIII (1899-1900), pp. 253-55', J.SBrret
,

("La festa. i processó del Corpus a Manresa", Butlleti del Centre

Excursionista de la Comarca del Ba qe s , 4 (1923', pp , 15!1-159),

Ramon Pinós ("Lo Corpus a Cervera", Butlletí del Centre Excursio­

nista de Lleida, 3 (1910), pp , 34-43', o Gabriel Llompart ¡'''Las
águilas del Corpus de Pollensa y la interpretación del águila

procesional del Levante 8spa�ol", RDTP, 23 (1967', pp. 83-104),

entre d'altres.

(211) "Stabliment deIs jochs deIs entrameses" (1439). Stabli­

mr.nts, n2 8 (1430-1459), ff. 35v2_36v2• M1T.

(212) Sobre el tema hem escrit alguns articles de divulgació

publicats a Ebre Inf��, n2s. 174-182 (Tortosa, 4-VI-1981 al

30-VII-1901), i a �anigR' n9 767 (Barcelona, 8-V-1982,.

(213) Ceremonial statuit per los honorables pahers de la insig­
ne Vila de Cervera per "�ah6 de la festa e professá del Cors de

Jhesu-Christ en l' any �1CCCCXXVI. E diei6 en lletra gotica i ca­

pitals il.luminades a Barcelona, TLp , "La Acad�mica" de Serra

Germans i Russell, 1906.

(214) Elie Koniason, L'espace théatral médiéval, pp. 95 i 110.

(215) H.Rey-Flaud, Le Cerel" magique, pp. 24-26.

(216) Cf. Concha Breton: "Una curiosa super,vi,!sncia del teatro



religioso popular: La Passi6 de Verges". Estudios Escénicos,

8 (1963), pp. 9-28.

(217) Salom6. Llogenda i historia al voltant del Sant Crist,

amb articles d'Antoni Virgili: "Els orígens histories" (pp.7-25)

do Joan Bernadas i Torn6: "El Crist de Salom6, tradi�i6 i

hist�ria" (pp , 29-6<1), i l'"dici6 dol text, novament escrit per

r·ln.r·lar¡;al r'lartínl3Z entre 1940 (primera versi6) i 1972 (darrer

arranjament) (pp. 65-83). Barcelona, Graf.Oiamant, 1980 (ediei6·

de l'Ajuntament de Salom6). El 1985 les representacions

ren BIs dics 5, 12 i 19 de maig, i duraren d'UDS ho re s ,

es fe
-

(218) Pega n2 11 del r1s. 1139 de la Biblioteca de Catalunya,

publicada pa r Gab r í.e L Llabrés, RABM. IV (1902). pp- 456-66.,

(219) A.Vitable Brovaron" (edit.): 11 quaderno di segreti d'un

regista provenzale dp L �ledioevo. Note por la messa in scena

d'una Passione. Alessandria, Edizioni dell'Orso, 1984, p.9.

H.Rey-Flaud (op.cit •• pp. 247 i 251) menciona altres represen­

tacions en tres nivells o cadafals, una,fota el 1662 al teatre

de Gracht de Brussel.les, on es construiren "trois teatres •••

un embas et deux aul tres teatres dessus"; l' altra, feta a Lyon
a principis del XVII, on hi havia "la loge appelée le Paradis",

i als seus peus l' infern, llotja alta que amb el nom de "Para­

dis" passaria a designar, a Frant;a, el que a Castella s'anome­

nava "cazuela", i nosal tres en diem "galliner".

(220) La Aliaferia. Ajuntament de Saragossa, 1970, pp. 15-16.

(221) "Queremos e us mandamos que de la cambra morisca de la

Aliafaría, en las paredes de la qual es pintada la Istoria de

Jaufre, f�gades arrancar todas las losas de piedra mármol, e

feyt-la enrajalar o traspolar en manera que sea, exuta e bien

seca cuando n6s seremos allá d6 entendemos a seer en cerca, Dios

queriendo. E queremos encara e us mandam09.q�b de las ditas lQ



�sas fagades motxe en el palacio morisco _sytantas como n'aurá·

menester en algunos lugares dó fallecen, e hi es puesto morte­

ro o trespol, e las que sobraran fagades metre en algún lugar

d6 sean bien guardadas que alguno no se lns lieve, ni se pue­

dan perder, e en aquesto avet diligencia ass! como.s conviene"

ACA, Re q , 1140, f. 64v(23-II-1352). Apud Rub5.6 i lluch: Docu­

ments per l'Historia de la cultura catalana mig-eval, l, pp s

159-160. Barcelona, 1908. El 3-VI�1354 es paguen 2.300 sous

jaquesas per cent mil rajoles cuites per a tal obra (Protocol

de Pedro nartín de Gaenat. Arxiu Notarial de Saragossa. ef. José­

Joaquín Albareda: La Aljafería: natos para su conocimiento his­

-t6rico y artístico y orientaciones para su restauración y apro­

vechamiento del edificio. Saragossa, 1935, p. 158.

(222) P,�'.Cart>onell: ChrhniCU!e_s d'Espa.!2.Y!!.' fol. CCXVII.

(223) "'s. e cp , 104, fol. 191v2• BNP. Es tracta de la··yónica de Juan

11. d'Alvar García de Santamaría, que relata la Coronaci6 de Ferran l.

(224) P.M.Carbonell, op.cit., f. CCXXv�.

(225) r'ls. esp. 104, falo 202. BNP.

(226) ibíd., fol. 192.

(227) "Vidimus autem primo novum aulam, cuius longitudo erat 35 pas­
sum et latitudo 13, adeo superbam cum coopertoriis aureis, quod vix est ,

credendum" (De castro et fortalicio Cesarauguste), citat per Ludwig
Pfandl: "Itinerarium hispanicum Hieronymi Monetarii (1494-95)". Revue '

Hispanique, XLVIIJ (920), p. 140. A.Beltrán, pero, diu que mesura
20 x 7,65 metres (op.cít., p. 109).

(228) Els reis catalans mantingueren, en les seves reformes,

l'estil arabig, de tal manera que Jaume 11. el 1301, nomena

com a mestre d'obra de l'Aljaferia a �lahoma Vellido, fill de

Jucef Vellido l'anterior mestre d'obres. perque faci les obres

necessaries "in Aljafaria nostra predilecta" (31-X-1301. ACA,

reg. 198, f. 376)(Cf. J.M.r�adurell �larimon: "la Aljafería real

de Zaragoza. NDtas para su historia". Hispani,!l, XXI (1961), p¡;¡.

511-512, doc. n� 1). �s, dones, una família d'arquitectes



arabs qui intervé en les restauracions i reformes del Palau,

CDnservant, per tant, la seva fesomi� original.

(229) Francisco Iñíguez Almada et alt.: El Palacio de la Al­

jafería. Zdrogoza, Instituto Fernando DI Católico del CSIC,

1948, p. 10.

(230) op.cit., p. 34.

(231) Hs. 'osp. 104, fol. 188. BNP.

,

(232) Arxiu de Simancas, "Guerra antiguo", Leg. 391;, altres al

Dipbsit Topografic de la Direcció General d'Enginyers. Els, pl�
no.Ls i de �Iarín" datats el 15-Vrr':;1'757, estan traslladats pels

germans Albareda: La ,�ljafería, pl¡!,nols 1-4 i explicats a Le s

pp , 139-142.

(233) P.n.Carbonell:. Chroniques d'Espanya, f. CCXVIv2• Així

mate ix ha descriu Alvar Garcia: "E delante deste pa Lac i.c o

cuerpo I pati I avía un qr-an pn Lac io que avía nombre el Pa Lac í.o

de los nármoles, bien grande" O'ls.esp. 104, fol. 189. BNP).

(234) t·1s. esp. 104, fol. 188. BNP.

(235) p.n.Carbonell, loc.,cit. També ha refereix Garcia de San-

tarnaría: "Esta sala estava el c;ielo cubierto de pie¡;:as de paño
de lana, una picGa vermeja 8 otra amarilla e otra; dezían que

avía en.l �ielo de la'sala mas de LXX piegas de paño e daspus
e pus (sic) dispuestas para facer el gielo a armas reales de

Aragón" (t,1s.esp. 104, fol. 188v2• Br-JP).

(236) P.�'I.Carbonell,loc.cit. Alvar García escriu: "E en la di.
cha sala e portales ffueron asentadas mesas el d�a de la Coron�
�i6n con sus manteles muy blancos que bien copieran a comer en

ellas dos milI personas e m6s" (Ms. cit., fol. 189).



(237) Ramon �'Iuntaner: Cranica, cap. 297.

(238) En la relaci6 de García Santamaría el dosser cobria to­

ta la taula i l'entarimat anava entapissat arnb catifes: "un

asentamiento sobre gradas, real, d6 comi6 el Rey el día de su

Coronación ••• E en.1 dicha asentamiento real, estava un paño

colgado a las espaldas de la mesa, muy alto e rrico con medio

�ielo del dicho paño que se cobrian la mesa del dicho señor_.

Rey, el qual paño llaman en Arag6n, do� ••• Hera fecho una

banda de oro texido como trenas ••• tan ancha como un palmo

e otra de tapete velud clemesYn. E la metad del dicho paño

-pares�ía a armas reales de l\réll]6n e la o·tra meytad pares"ía

a armas de Se�ilia e desa mesma manera hera el medio sielo,del

dicho paño con una corona de oro sobre cada una de las dichas

armas en manera que heran quatro coronas en.l paño e ¡;:ielo,

e hera muy valyoso � maravilla e muy fermoso. En meytad des­

ta sala dó estava este dicho paño, estava un asentamiento de

mesa sobre quatro gradas, todo de madera, muy grande, dó comi6

el dicho señor Rey, e gerca del paño estava una muy rrica silla

cubierta de un paño de vellud muy rico a maravilla, e cubierto

el dicho asentamiento de muy ricas alonbras e tapets" (Hs.cit.,

fol. 188vº). Empostissat reial que,al¡;:at, permetia la bona
.

.

visibilitat del monarca davant els seus súbdits. La taula d'A�
fons el Benigne no sabem si estava elevada, pero sí el seu

seient: "A ixí que el senyo r rei seia tan alt, més que tots,

que tots lo ve Leri " (R.r�untaner, Cranica, cap. 297).

(239) op.cit., p. 36.

(240) Ns. cit., fo!. 188vº. Alvar García, en relatar l'apat
de la coronaci6 de la reina Elionor, esposa de Ferran, torna

a descriure aquests "palenques" : "no entr6 ninguno en el pa_

lenque dó comió, salvo los que servían e dos cavalleros que
estavan a los cantos de la mesa con dos hachar de cera blanca



a�endidos para alunbrar la mesa, magu�r que estovan las LXIIII�

hachas ardiendo en el giela de la sala e las giento blancas

ant.ella de yuso del palenque por d6 venian los manjares" (Ms.

cit., fol. 204), a�uest d�rrer, potser referit a un passadis

en rampa o elevat (l'eltre significat de �longue, que corres­

pondria a l'esmentRt "arycladorfl central del Psti).

(241) P.I'·,.Carb"oncll, o[1.cit., f. CCXVlv�. Alvar Garcia anota:

"En este Icorrall fue fecho una n rand Islala de maravilla, e
,

estavan todas las paredes cubiertas de paños frangesBBs bros­

lados con ora El syn oro (syrgo), e asentamientos de muchas me-

G8S ••• 8 en.sta nave estava una fuente de madera pintada toda

cama mármol de jaspe por d6 manava por 3 partes agua e vino

vermejo e blanco por cada una su licor" (rls.cit., f •. 188v2).

(242) P.r'l.Carbonell; op.cit., f. CCXX.

(243) Ve qeu el nc.Yll.. ('drer;ador'). Alver García doscriu: "E

8n media de la sala ostaba un aparejador (aparador) grande en

d6 estavan las vaxillas del señor ReYt de oro e de plata dora­

da can que el Rey hera servido a su tabla" (r'ls. cit., f.198).

(2411) Elie Konigson: L" r6prósontation d' un mystere de la Pas­

sion a Valenciennes, pp. 11-12.

(245) "A I brouetour [ce r re t e r-] pour le remenaige du buffet

prins � l'ostel de monseigneur de Chimay, dont l'on fist dre­

ohoir a moctre vaissel sur le dict Hourt" Cf. Gustave Cohen:

Le livre de conduite du régisseur, p. 541.

(246) P.M.Carbonell, op.cit., f. CCXX.

(247) Alvar Garcfa de Santamarfa: !;_rónic:_a de Juan II, �ls.cit.,
fol. 15'8.



"

(24B) P.M.Carbonell, op.cit., f. CCXXlvº.

(249) ibíd., ff. CCXVlvº-CCVII.

(250) ibíd., ff. CCXX-CCXXvº.

(251) Aquest planell, exposat en la sala on es custodien els

referits dos ares arrencats de l'Aljaferia, rotula amb el nº

4 : "Sala �Iorte (Sala de las Chimeneas)", davant la quaL, amb

el nº 5, col.ioca el "P6rtico Norte (Sala de los Mármoles)",

just abans de la "Alberca" de la banda nord" i aliniat amb la

mesquita. La Xemeneia la man� fer Pere el Cerimoni6s el 1359:

."Queremos e us mandamos que en la alfaneya tsala de la llar

de focl que es en dreyto de la alfaneya d6 n6s jazemos quando

somos en la Aljafaria de �arago�a, e.n.l portall por d6 salle

homen de la d±ta alfaneya al carreron por d6 puedé homen a la

torre mayor, fagades fer una cha�in8ya, segunt que de aquesto
Blasco Aznarez de Borau vos informará. Et feyt de guisa que

sea feyta quando n6s seremos on la ciutat de �arago�a, en la

qual n6s entendemos a seer Dios queriendo, dentro breves d Las "

(Cervera, 16-XII-1359) (ACA, reg. 1071,f. 101. Apud J.�J.Madu­

rell f.1arimon, a rt s c í.b , , p. 526, doc. 22).

(252) P.n.Carbonell, op.cit., f. CCXX,

(253) ibíd., f. CCXVII.

(254) ibíd., f. r:CXXvº.

(255) .i!;lvar García de Santamaría, r·1s. cit., f. 202. BNP. Tam­

b� Alfons el Benigne: "E con tot a�b fo cantat e dit ••• munt�­

se'n en la cambra a reposar, que bé li era ops" (R.Muntaner:

Cronica, cap. 29B).

(256) P.M.Carbonell, op.cit., f. CCXX.

(257) �lvar García, Hs.cit., ff. 19Bvº-199. BN?



','

(258) P.M.Carbonell, op.cit., f. CCXX.

(259) A.Beltrán, op.cit., pp. 71 i 85.

(260) John J.Allen: "El Corral del Príncipe (1583-1744) en la

época de Calderón". V Jornadas de Teatro Clásico Español : El

trabajo con los clásicos en el teatro contemporáneo (Almagro,

1982). �1adrid, Graf.Forma, 1983, tPRI l,'pp. 171-195.

(261) Thomas �iddleton:"El urbanismo madrileño y la fundación

del Corral de la Cruz". V Jornadas de Tca tro Clásico Español,

tom r, PP', 135-167.



['JOTES AL CAPITOL VI :

L'ESPAI DE LA.FESTA D'ELX.
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(O) Cf. J.Romeu i Figueras: Teatre Hagiogr�fic, 1, p. 82.

"Els Nostres Classics", ne 79 (Col.lecci6 A). Barcelona, 1957.

(1) Vid. J.�1a9sot i Muntaner: "Notes sobre la superviven­

cia del teatro ca+o La antic". Estudis Romanice, XI (1962),

pp , 49-101.

(2) Llibres de Consells, 9-X-1789. AHME. L 'edicta episcopal

de 3-X-1709, fou publicat por Pe ro Ibarra: "Resumen de

los datos históricos más importantes relativos a la Iglesia

de Santa 11aría de Elche", dins del llibre de r'1arceliano Co-·

quillat y Llofriu: Proyecto de reparaci6n de la Insigne Igl�

sia Parroquial de Santa 11aria de la ciudad de Elche, !larcéllo

na, Tip. La Académica, 1903, pro 61 i 63.

(3) Proclamat el Dogma de l'Assumpci6 l'1-XI-1950 pel papa

Pius XII, nquest pontífex resolgué d'elevar al rang de Basí­

lica l'''9916';ia il.licitana (Cf. Joan Castaño: "Guía de la

Basílica de SAnta r·1i1ría de Elche". Revista de la Asociación

Festera de r·loros y Cristianos. Elche, 1906), en atenci6 al

rlisteri i al Vot d 'Elx formulat el 1943 en pro de l' A ssumpta.

(4) Rafael Navarro f'lallebrera:"Els edificis de la Festa". r·16n

;. r1ist"ri de la Festa d'Elx. Valencia, Generalitat Valenciana,

1986, p. �S.

(5) Pere Ibarra, art.cit., pp. 56-63.

(6) Crist6hal Sanz de Carbonell: Recopilaci6n de las coaas an�

cí antiguas como modernas de la ínclita Villa de Elche (1621-

1624). Edici6 de J.G6mez Brufal: Excelencias de la Villa de

Elche. Elx, Llib.Atcnea, 1954.

(7) "
... pagua a mestre Geroni lGenov�s" mestre de la obra de

la e aq Lé s La de núrc:ia, perque ha vingut a veure la obra de la

ditél sg16sia [de Sta.M� d'Elxl y estimar aqueLLe ...
" (Llibre

de Ls comtes de la obra de la Sglésia de Seny;ora Senta Maria
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de la Vila de Elig (1515-1591), fol. XXIII. ABS�'E). Aquest

documento per primer cop tret a la llum, era desconegut pels

estudiosos de l'arquitectura local. A ells els pertoca ava­

luar la importancia de l'assessoria que el segan temple il.li

cit), rF!bé del mF!stre d'abreg de la Catedral de l1úrcia, i si la

dada pot aproximar-nos a un tipus o altre d'estil arquitecto­

nic.en les hipotnsis fAsonomi�ues de ltedifici desaparegut.

(8) Elena Liz6n: La A rr¡lJi tectura del Renacimiento en Orihué­

la y Callosa del Segura. Tosi de llicenciatura inodita cita­

da pcr Rafael Nav�rro: "Anotaciones sobre el Renací,miento en

Elche" • Fosta d'Elio/8D. p. 78.
------_"--

Elx, Ajuntament, 1980.

(9) Rafael Navarro r�allebr"rn: Los arquitectos del templo -de

Santa r�arí" de Elche. Ali'lcant, Publicaciones de la Caja de

Ahorros Provincial, 1980, p. 22.

(10) Vogeu les detallades rolacions d'aquest ensulsiment al

Llibre Racional r1ajor 1630ss., ff. '49 156�1 - 150 157�1; Lli-
bre Rncional Major 1710ss •• fol. 134 i Papeles Curiosos, 1.

ff. 2B5v�-286. (AHME). qu� incloom en l'Ap�ndix Documental.

(11) R.Navarro Mallebrera, op.cit., passim.

(12) Ha r c no exempt de dificultats. car el 1676. 'luan feia ja

"quet ro años que la fiesta de �J� S� de agosto se selebra en la

parroquia del señor San Salvador", DI capell'll Miqurü Llofriu
al Consell

es queixa/ pe rqus "como para haser dicha fiesta sea precisso el

servirse por su casa y ésta haya venido a gran ruina ••• por

el p8SS0 que recibe y á receb
í

do de los años passados uno de

los terrados de la dicha su ca saa" on devien munt a r--ee e Ls apa­

rells del cel (r'lcmorial presentat al Consell de 25-V-1676.
Llibres de Consclls, AHME).

(13) El 1685 s'estaven cobrint amh guix lDs voltes de l'esglé­
s La (r·19 .1751. fo1. 35v�). que quedaren llest�s per celebrar la



_ Festa al desembre de 1686.

(14) Vegeu el lligall d'epoca ral1igat en el vol. 5 deIs

Papeles Curiosos. ff. 470-473v�. AHr�E.

(15) Claveria de N� Sº 1729-1730. Leg. 26/2-1. f. 3:!. AH�IE.

(16) Papeles Curiosos, 5, ff. 470-473v2• AH�1E.

(17) El 4-X-1736 l'arrendador de l� cera demana al Consell que.'

se li augmenti 11 assignaci6 car tino estava corriente la puer-
,

ta quP- se ha hecho en el cruzero de la Iglesia, la que antes

de la dicha Festividad ya lo estava Ila del migdial, por cuyo

motivo es notorio el mayor consumo de cera en este año y lo

será más en el siguiante a causa de averse abierto la otrEl

puerta [La deo tramontan" I correspondiente del c ruze rn" (r�emo­

rial de Joan P6res de Jover. Llibres de Consells, 4-X-1736.

AHr·1E). Vid. també .claveria de N� S!, 1736-1737, fol. 38. Leg.

26/3-2. AH�lE.

(18) Leg. 22528. Secci6n Consejos. Arxiu Hist�ric Nacional de

¡·ladrid.

(19) "
••• se f'e ca la sglésia de la Lnvocac í.ó del Senyor San

58basti� an lo Carrer Majar atinent del spital de dita Vila"

(Llibres de Consalls, 26-IV-1409. AH�1E) Cf. R.Navarro �lalle-

brera: "La ermita de. San Sebastián de Elche". Revista de la

AGociaci6n Festera de {"1oros y Cristianos de Elche, n� 7. Elx,

1984, s.p.

(20) Recordem que el DAV tenia el vostuari a la Sala Capitu­

lar, en aquolla �poca exernpta de la Seu. En altres llocs

s'utilitzava com a tal bl! 18 sagristia, bé altres edificis

prop l'osgll!sia o del lloc de representaci6.

(20bia) En e19 ccmptea de despeses de l'any 1984, es d6na una

gra�i ficaci6 de 500 '- passetas, "a la portera, de la Casa de
COB1d6, por atender a los cantores interin'hah� entrar en es
cena". Resumen del Movimientc en efectivc-1984, f. 10. APNME:-



(21) Aristofanes. de manera bur-Lneca ,
situa l'Hades en una

tBverna a h� Granote�. Sénr.ca ambientava la tragedia Tries­

� a l'avern, perb, com sabem, mni es duau6,a escena.

(22) Josep Pier'" Poemes de l'orient d'Al-Andalús. "Els lli-

b r-ea ele l'Escarpí", nQ. 80. Ba r-cc Lone , Edicions 62, 1983, p. 36.

(23) Gust�ve eohen: Histoire de la mise en scene dans le théa­

tre réligieu� franc:::ais BU mnycn 5ge. Par2s, Cham?ion, 195,!.�pp -.

53-55.

,.

(24) Le r·1ystorc d' A darn , ed. Paul Aeb í.sche r , Genevs-Paris,

• Droz-folinard, 1964, p. 27.

(25) A la P"ssi6 de t10ns (1501), feta a la Plar,;a del Grand

t'1arkiet, l' Al,tIssi" aoa re í,x assegut en un cadiral i envol tat

di una cortina : 1110 gourdine ñ enclore Dieu le Pere en' S8

ch�erB en Paradio"· (Gustave Cohcn r Le livre de conduite du

régisseur, pp. LIV i 562); "pour le bois d'une kayere (cadira)

servant a Dieu le Pere en Pa rad í.s " (ibíd., p. 512), cadira en

la que s'inverteix una per,;a de fusta de 156 cm. de llarg�ria

per 25,3 cm. d'amplada i 4,5 cm, de gruix. mós una planxa de

3,64 metres, una post de 1,82 metros i una fusta de 1,56 m.

Devia 6sser un bon sctial!

(26) Gnrmans Parfaict : Histoire du Th6�tm Fran¡:;ois, II, p. 457.

(27) Isidor de Sevilla: Etimologies, Lib. VII, 5.

(28) El nombre de cercles no 6s sempre el mateix. S.Isidor

(Etimologies, Lib. 111, 44 i Lib� XIII,6) n'indica cins: ark­

tikós, therinós tropikós, hemerin6s, antarktikós i cheimeri­

n6s tropikós.

(29) "E estos 6n�eles o arc6noeles tocando e�trom8ntos e can­

tando e faziendo muy estranos sones, i farpap (arpes), e gui



tarras e laúdes e rrabes (rabolls) e h6rganos de paño 9 otros

Ls t rornentos de cuerda de r¡ran so l.az hera do lo oyr e ver" (r'ls.

esp. 104, fol. 199. BNP).

(30) En l'acte drambtic protagonitzat por Pecats i Virtuts,

es van e Lcnrrt de les grades en el moment d ' intervenir, primer

la Soberbia 'lUg reci tava "todas sus maldades estando vestidos

con unos paños de oro clemesín."., _,després Avarícia "que decla­

r6 sus culpos, e estalbal vestido unas rropas viejas rromen­

dados de diversas colores", a continuaci6 t'LlJXuria ••• que es-

_tava vcs t Ldo de paños colorados con rrayos de oro muy apostado

e biDn pintado, teniendo un espejo en la mano, somejan�as des­

onestas e dezía dos trabas de todas sus tachas desordenadas.

E llevantose Ynvidia que estava vestido de paño pardo claro con

la cara amarilla parando mientes a todas partes mostrándose que

venía triste e doloroso, aviando gran dolor del bien de los o­

tros, o dixo dos coplas de su mal talante e mengua d6 mor�an

desesperando por 01 bien de los otros. E llevantose Gula que

ostalval vestido do verde escuro, teniendo delante de sy mu­

chas viandas, e dixo dos coplas de c6mo todavía esteva fanbrie�
tao E Yra se llevant6 vestido de blanco, todas las rropas lle­

nas de lIamos de fuego,tenicndo un puna! en la mano faziendo

continente grande e ayroso �ue se quería dar con el puna! por

las pechos ••• E Pereza se llevant6 que estava vestida de negro

e tenía en la mano un 'libro que parest;:ía que se le C8y8 de las

manos 13 no lo podían levantar de pereza •••
" Després s'algaren

les Virtuts, "primerament Humildad estava vestido de rana gris
claro can su tocado muy onesto e 'los ojos omyllados mostrando

de sy muy gran omildad, e dixo dos coplas loando pagien�ia e

perdonando los fierros que le fazen. E un ángel que estava

a las espaldas de Umildad dixo otras dos cop.Ies loando a Umi1,.
dad poniéndole una corona en la cabe�a"; s'ali:;B desprl5s "Lar-



· gueza ••• vestido de verde muy onestamente, teniendo en la

falda muchos florines e doblas e lan�ando dellos a todas par­

tes ••• E el ángel que estava a lAs espaldas púsole una corona

en la cabe�a"; seguidament Castedat "vestido de blanco brocado

de oro muy onestamente que non acatava a ninguna parte", i

l'angel que tenia al darrera li posava la corona; s'alr;a "Amor

de Pr6ximo ••• vestido de cárdeno mucho alegre queriendo bien

a todos ••• e su ángel tom6 la corona e lo coron6 dándole ga­

lard6n ••• Llevantose Virtud de Tenplanr;ia que estava vestido
.,

de brocado colorado con oro, teniendo delante de sy un plato

de vlanda'faziendo continente de comer onestamente dando a en-

- tender que comía con tenplflnr;a", i la corona el seu correspo­

nent angel; "Par;ien�ia S8 llevant6 que estava vestida de verde

con continente omilde e un mo�o llevantose e diole una palma-

da e Pa�ien�ia se finc6 los ynojos e cantando dixo dos .coplas
rrogando a todos que lo perdonasen", coronada per l'angel que

li tocava, "Diligenc:;ia se llevant6, que estava vestido de blan.
ca que tenía un libro en la mano leyendo en él muy devotament •••

E acavado de Diligengia su ángel le puso una corona en la ca­

ber;a,cantando dixo dos coplas que mostrava el Rey ser diligent
en su ffecho devidamente" (�lvar García: Cr6nica de Juan 11,

�ls. cit., f'oLs , 199vQ-201. BNP).

(31) "JI mancas (manees) de fresne a faire tourner les secrés"

(Mons, 1501. G.Cohen: Le livre de conduite, p. 501).

(32) "Dios Padre movi6 todos los r;ielos" ens canta el cronis­

ta Garcia de Santamaría (�1s. cit., f'f , 199vQ i 201v�).

(33) Jacquos Tiboust: Relation (cit. ü la nota 180 Caoítol V A), ,.

pp , 72-73.

(34) Elie Konigson: La réproGontation d'un my�tere de la Passion
a Valenciennes. p. 65.

(35) ibíd. p. 88. Vegeu Fig.
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(36) C.Torroja-M.Rivas: El teatro em Toledo, p. 55.

(37) Letter� �rtistiche inedite a cura de G.Campori, Cf.

D'Ancona: Origini, 11, pp. 381-83.

(38) r·l.Fagiolo: La scenografia. Firenz8, Sansani, 1973, p. 9.

(39) �l. TElfuri-L .S'luarzina: Teatro e scenografia. l'�ilano, Tou­

ring Club Italiano, 1976, p. 27. Vid. tamb6 L.Zo:rzi: Il teatro

e la citt�, p; 75. .'

,

(40) J.P.'·Jickersham Cra>lford: "Representaci6n de los m<!irtires

Justo y Pastor, de Francisco de las Cuebas". Revue Hispanique,

XIX (1"08), pp. 431-432 i 440.

(41) Jean Fro�ssart: Cronioues, t. XIV (1389-1392). Ocuvres

de Froissart publides por M.le Baron Kcrvyn de Lettonhove.

Bruxellns, 1872, p.e.

(42) A.Duran-J.Sanabrc: Llibro de los solcmnitats de Darcelo-

na, 1, p. 336. Vid. tamb6 J.Romeu: Teatre Pr9f�, 11. �. 130.

(�3) Llibre de les snlemnitots de Barcelona, r, p. 396. Vid.

tambó t1.r'1il� i Fontanals: Orígenes del toatro catalán, pp. 249-

253.

(44 ) Libre de la benaventurada vinguda de l'Emperador y Rey
don Carlos en la �ua ciutat de r"lallorqu8s y del recebiment

que li fonch feto juntament ab lo que m6s sucenL, fins al dia

que partí de aquella per la conquesta de Alger. Palma de 1-1a-

llor��es, Ferrando de Cansoles estampador, 30-1-1542. Edici6

facsímil a S.Faliu de Guíxols. Gr�f.Octavi Viadar, 1933, f. 5v2•

(45) Reeordam les acotacions deIs drames litúr,gics: "Anqe Lus

ab altis" (Officium Stellae de Bilsen. s.XI •. ·G.Cohen. Antho­

logia du drame liturgique, p. 137). "pue r !l'lr)lJell in excelso"
,"
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-(Officium PastDrum de MDntpeller. Ibid., p. 117); "Angelus

cum mul titudine in ex ce Ls La apparoat" (Ado rac
í ó

de I s l-la qs de

Fl8ury_ Ibid., p. 154), etc.

(46) "taxes pe r guarnyr ID cel pntit ••• CDmpri tres liures de

lata pcr f'o rn.ir' ID núvo l, aran 8 ce Ls " (J .Sanchis Sivera: La

Catedral de Valencia, p_ 468).

(47) "una" r-a Lma de paper pc r f'e r núvols al ce L'", "ae tz e manso

do paper per fcr núvo.Ls ", "qua t re pr.rlJamins per f'e r núvols"
,

(ibid., pp. 468-69).

(48) "XXIV antDrchetes per tenir en les mans lDS .ngels qui

estaven alt en ID cembcr.í, ab D6u ID Pare" (J.Sanchis Sivera,

Dp.Cit., p. 463).

(49) "pe r obs de fer ID cel sob re la casa de hon ix la CDIDme­

ta, loguí rncstre Guillem feren la bastida ..• r,1es comprí un

cahiz de qe s" (1491), "par una clau que ha feta a la caseta de

la CDIDma" (1458). Cf_ L_RubiD: EstudiDs aob r-e la Edad media

españDla, p. 47.

(50) La relaci6 Driginal fDU publicada par Andrea PDpDV a la

revista Obzor, XI-XV B (nDSCDU, 1875), pp- 399-406, traduida

a l'alemany por A'\'lesselDfsky: "Italienische �lysterien in ei­

nem russischen Reisebericht des XV Jahrhunderts". Russische

B..o�, [,·IDnatsschrift für die Kunde Russlands, X (S.Petersburg,
1877), VI, pp. 425-441. NDsaltres ens servim de la traducci6

italiana (feta sob re l'alemanya) d'AlessandrD D'AncDna, Origi­

ni, 1, pp , 246-253.

(51) GiDrgiD Vasari: Vite (Le Opere de G.Vasari CDn nUDve annD-

tazioni � commenti di Gaetano Milenasi. Firenze, Sansoni, 1906,

vDl. 11, pp. 375-376 i 378).
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(52) Relaci6 citada. D'Ancona. Origini, 1, pp. 251-53.

(53) Le Opere de G.Vasari. vol.III, p. 198.

(54) Domcnicb -1-1811ini: Ricordi intorno ai costumi, azioni e

governo del Serenissimo Gran Duce Cosimo l. F'irenze, r-laghe­

ri, 1820, p. 117. Cf. Il luogo -taa t r-a Le a Firenze, p. 69.

(55) Relaci6 de Filippo Baldinucci. Notize dei professori del-_

disegno dal Cimabue in qua. firenze. 1846, ,11, pp. 509-510.

Citat perIl Luogo teatral" a Firenze, p. 69.

(56) "descúbrese el cielo, arriba, donde está la Santa Trini­

dad, dos nngeles que baj�n, dos 'n�eles que echan flores quan­

do sub� la- Virgen y m�s 6ngeles m6sicas" (6535. rdb. ed. E.

Juli. Martinez, art.cit., p. 2AO).

(57) "y se abre el c í.e Lo , y cantan Dios Padre y los 'ngeles"

(1360. rúb. Auto nº XXXI de l'edici6 de Rouanet, t.II, p.5),

"Aquí se abre el c;:iclOt y parescen las tres personas de la

Tceen idad , cantando con el án ime" (1415. rúb.) "Llegada arriba

la coron�n todas tres personas" (226s. rúb.)(Adto nº XXXII,

e d . Rouane t , Tl , pp.13 i 16).

(56) La llum i el moviment circular caracteritza ela peradisos
visibles medievals -els primere efectes luminics articulats

del teatre modern-, en- concordan�a amb aquelles reflexions de

Ramon Llull que entenia "per llum ¡§s significada saviesa, e

saviesa significa lutz; e per lutz ¡§s significada gloria, e

per tenebres és significada pena e ignor.ncia" (Llibre de Nera­

velles, L. 111, cap. 1), i, encara, "lo sosteniment del firma­

ment és natural per moviment circular" (ibid., Lib. 111, cap.III.



(59) Definició de Miquel Fullana: Diccionari de l'Art i deis oficis

de la construcció. Mallorca, Ed.Moll, 1984, p. 74.

(59bis) Recordem que el ParadÍs dissenyat per Filipo Brunelleschi

a l'església de S.Felíce in Piazza (Florencia, c. 1(30), tenia, "per

petere quel cielo aprire e serrare ••• due gran porte di braccia cin-

que I'una per ogni verso; le qualí per piano avevano, in certi cana-

Ii, curri di ferro, ovvero di rame, e i canalí erano uniti talmente,

che quando si tirava con un arganetto un sottile canapo ch 'era da

ogni banda, s'apriva o riserrava, secondo que altri voleva, rtstrig-.

nendosi le due parti delle porte insieme, o allargandosi per piano
r,

mediante i canalí. E queste cosi fatte porte facevano duoi effet-

- ti; l'uno, che quando erano tirate, per esser gravi, facevano romo-

re a guisa di tuono: l'altro, perche servivano, stando chiuse, come

palco per acccnciare glí angelí, e accomodar l'altre cose che den­

tro facevano di bisogno" (Le Opere di Giorgio Vasari, vol. rí, p.

378). Com veiem, amb unes dimensions i una complexitatr: ....

molt superior a les actuals d'Elx.
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(60) "Manifest6 el Sr.Presidente que ere conocido por todos

.

el gran riesgo que corren 'los operarios encargados de la co10-

caci6n de los aparatos, tramoyas o artefactos en la cúpula de

la Iglesia de Santa Maria para las festividades que en dicho

templo ee celebran anualmente durante al mes de agosto ••• y

que con el fin de evitar desgracias y a la vaz la responsabi1i

dad consiguiente que recaerís contre la Corporaci6n según la

vigente ley de accidentes del trabajo, proponia que se adquiera

una red de cá�amo pa�a colocarla en dicha cúpula los dias que

se celebren las expresadas fiestas, garantizando así la vida

de los espresados operarios que en aquellos momentos trabajan

completamente al aire y con verdadera esposici6n de la vida"

(Llibres de Conse11�, 12-IV-1902. AHME).

(61) Car1es Tarrega, en el seu Ms. de 1751, ens narra alguna

d'aquestes caigudes, quan en aquella epoca no hi havia xarxa,

unes humanes, sa1vades pel marc de les portes del cel, a1tres

de1s más diversos i estrambbtics objectes: pedres, dagues, e�

pasins, barrets, capes, me10ns, e�ntirs, etc., indicatiu del

trafec que sempre hi ha hagut entre e1s tramoistes del cel, que
'

mengen, beuen, criden, xerren, car des d'al1! no es pot seguir
ni oir la representaci6, i a e11s, des de baix, tampoc se'ls ou.

(62) Fragment de L1ibre Racional de l'epoca (1672) re11igat a1s

Papeles Curiosos, 1, f. 284v�. AHME.

(63) Me. 1751, f. 36.

(64) C1averia de N� S!, 1745-46. Leg. 26/4-5. AHME.

(65) Me. 1751, f. 32.
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(66) Llibre Racionel Major, 1710ss., ff. 147v!-14B. AHME.

(67) Leg. 2252B, pe;a n! 4 (19-VIII-175B). AHN (Madrid).

(6B) Claveria N! S!, 1754-55. Leg. 27/1-6. AHME.

(69) Leg. 22528, pe;e n! 4, fol. 167v9 (Informe de 20-X-1758). AHN. '

re a dir, que Evangelio pretania teular e dues aigüea le nau:

"el tejado se ha de formar de madere con cartav6n correapondien

te, seg6n arte, cuidando que la emmaderaci6n sea a parhilere

con 106 quedrantes correspondientes a ceda par" (ibid., f.166),
,

cosa que no, s t arriba afer.

i70) Claveria de N! S!, 1760." • Leg. 27/2-5. AHME.

(71) Leg. 22528, pe�a n! 1, ff. 66-66v!. AHN.

(72) Llibre Raciobal Major, 1710ss., f. 1666S. AHME.

(73) "Por las maromas de cái'lamo ha hacho para los pescantes"

(Claveria de N! 5ª,1755-56. Leg. 27/2-1. AHME).

(74) Llibres de Consells, 20-1-1781. AHME.

(75) Claueria N! S! 1755-56, Leg. 27/2-1. AHME. El 1753 tambá

s'enotava "la carruche pera la tramoia" (Claveria N9 59, 1753-54,

Lag., 27/1-5. AHME).

(76) "Por un cordel nuavo de cái'lamo••• para las carruchss de

las tremoyas" (Claveria 1757-58. Leg. 27/2-3. AHME).

(77) Llibres de Consells, 14-IX-1792. AHME.

(78) Vegeu Capitol 1 : Aspectas Hist�ricB.

(79) Llibree de Conselle, 13-VllI-1B44. AHME.

(BO) Papeles Curiosos, 2, f. 278v2. AHME.

(81) 8-V-1B78. Leg. 362_n2 23. AHME.



JB2) 26-VIII-1B7B. Leg. C_n2 43. AHME.

(B3) Llibres de Consells, 22-V-1BB4. AHME.

(B4) Llibres de Consells, 20-1-1781. AHME.

(85) Cf. Juan Castaño Garc!a:"La Festa d'Elx cien años atrás"

Revista del Instituto de Estudios Alicantinos, n9 40 (IX-XIII

1983), p. 161.

(86) Junta Parroquial de Santa Maria, 11-VII-1663, fol. 100.

ABSME.

(87) Llibres de F�brica de Santa Maria (1505-1669). ABSME. Cf.
-

Joan Castaño i Garcia: "La tramoia de la Festa d'Elx: notes

a la seua evoluci6". L'Espill, n2 22 (X-1985), p. 14, nota 12.

(8B) Ms. 175f, f. 35. T�rrega treu aquesta dada possiblement

d'un manuscrit titulat Antigüedades y glorias de la Villa de

Elche, probablement escrit a principis del XVIII i del qua ae'n

conserven alguna fregments relligats als Papeles Curiosos, 1.

All! llegim, efectivament, el mateix accident: "aáistiendo •••

Juen Oliver arriba s la puerta del cielo que ay en al terrado

de dicha Iglesia, etc." Aqu! s'identifica, expl!citament,

trapa amb porta del cel, sspecte qua no creiem probable. Del

referit manuscrit fragmentari sembla que se'n féu un trasllat

el 1757 per donar-li al sermonista d'aquell any: "por ever

copiado las Antigüedades de esta Villa y Venida de N! S! a ella

para las noticias al Predicador, 14 sueldos" (Claveris N! S!,

1756-57. Leg. 27/2-2. AHME).

(89) Cuentas dadas por Mathias Malla Generoso, fabriquero de

las rentas y demás perteneciente a la fábrica de Santa Maria

de la Villa de Elche de 106 años 1719 y 1720 (sense foliar).
ABSME.

(90) Claverie N! S!, 1743-44. Leg. 26/4-3. AH�E.
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(91) Claveria N! S!, 1746-47. Leg. 26/4-6. AHME •

. (92) Llibre Racional Major, 1710ss., f. 3v!s. AHME.

(93) Ms. 1751, f. 32v!. Aqu!, en canvi, es diferencia entre

trapa i portes del celo situades aquestas sota la primera (ve­

geu al comentari de le nota 88).

(94) Claveria N!S!, 1753-54. Leg. 27/1-5.
,.

(95) Claveria de N!S!, 1757-58. Leg. 27/2-3.

(96) Noticiar de J.M.Ruiz inclos als Papales Curiosos, 5, ff.

9Bv!-99. AHfJE.

(97) Memorials solts de l'ABSME raunits i transcrits per.Joan

CastaRo en el seu ar�icle in�dit '�'arrova de l'oli, una antigua

aportaci6n al mantenimiento de la Festa d'Elx". Chavete és,

segons el diccionari da la RAE, 'clavija o pasador que se pone

en el egujero de una barra e impide que se salgan las piezas

que la barra sujeta', i aix! ho racull, com a castallanisme,

el nCVB (al mot correcta saria cl�via o clavilla). La garofa

ha d'ésser la garrocha, vara amb passador als extrems.

(98) Claveria N! S! , 1742-43. Leg. 26/4-2. AHME.

(99) Claveria N! S!, 1'640-41. Leg. 25/2-5, f. 3.

(100 ) Claveria N! 52, 1739-40, Leg. 26/3-5. El 1732 aquest
Gi",�s Irlea de Ferrero, cobra tamb� per "poner y quitar el cie-

lo" (Claveria N! 52, 1732-33. Leg •. 26/2-4. AHME).

(101) Claveria de N! 52, 1740-41. Lag. 26/3-6. AHME.

(102) Claveria N2 51, 1749-50. Leg. 27/1-2. AHME.

(103) f.libra .Racional Major, 1710s., f. 3v2s. AHME.

(104) Llibras de Consalla, 20-1-1781, quan ela' germans Ginés i

Agust! Irlas raban la custodia de les tremoies dal cel, c�rrec
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que hereten de son pare.

(105) Cleveria N� 5!, 1746-48. Leg. 26/4-6. 1 vara a X�tiva

i e Alacent s6n 912 mm.

(106) Leg. 22528, pe�a n� 4, f. 194v�. AHN.

(107) ibíd. , pe�a nR 1 , ff. 66-66vR• AHN.

(108 ) ibíd. , pec;:a nR 1 , f. 8Bv2• AHN.

(109) J.Fuentes y Ponte: Memoria hist6rico-descriptiva, p. 180 •..

(110) Pagament de 23-VIII-1839. Leg. C-nR41. AHME.
,

(111) J.Fuentes y Ponte, op.cit., p. 180.

(112) Llibres de Consells, 25-V-1867. AHME.

(113) Papeles Curiosos, 5, f. 2BOvR• AHME.

(114) 1 afegeix: "A la 1 y 3 cuartos de la tarde del 1 O-:VII-l 867

fue conducido el cielo referido, desde el patio de las monjas

de le Corredara a la Iglesia Parroquial de Santa Maria, por ca­

torce hombras, atravesando unas trozadas de bigas sobre las

que descansaba hecho dobleses para que no se maltratara. A las

3 y cuarto de dicha tarde se coloc6 por primera vez en la media

naranja" (Papeles Curiosos, 5, ff. 280v�-283. AHME).

(115) "pour 1 chiel de toille pointuré, otJ estoient aucunes e.!!_

toilles dodes" (G.Cohen: Le livre de conduite. p. 471).

(116) "Item, a fyrmament with a fierye clowde and a double clo.!!,
da" (cr. Claude Gauvin�' Un cycle du thélltre réligieux anglais
au Mo;en �ge. París, CNRS, 1973, p. 90).

(117) Sanchis Sivera: La �atedral de Valencia, p. 464.

(118) Recordem el torn emb manetes i el polipast o doble polit­

ja de la Passi6 de Mons que servia per pujar el diable i a Crist

al Pinacle del Temple: "pour 11 manevelle de fer servant � tour­

ner le cercle du Pinecle, et une baye portant .11 moulettes et

une keville de fer servant eu piét du dit Pinacle" (G.Cohen: Le



livre de conduite, pp. 496-7).

(119) Claveria N� S�, 1632-33. Leg. 25/2-4, fol. B. AHME.

(120) Leg. 22528, pelia n� 4, f. 194 (30-XI-1759). AHN.

(121) Ms. 1751, ff. 35v!-36.

(122) Leg. 22528, pelia n� 1, ff. 66v! i 88ve• AHN. De la cons­

trucci6 o renovaci6 deIs torna anteriors ala d'Evangelio, tenim

nom�s algunes dadas: "por una jácena ••• para renovar los tomos .. ··

(Claveria 1752); "por un qusrt6n grande y dos medianoa que se

!;Jan comprado para el torno y carrucha" (Claveria 1752); "una

xásena para aser un torno" i "componer los tornos" (Claveria,

1754); "a los maestros carpintero y serrajero por haver com­

puesto el torno, puerta del caracol para subir al terrado y he­

cho serraja y llave" (Claveria 1759). A aquesta porta ha de

referir-se la "aerraja nueva para la puerta q",e entra al torno

de las tramoyaa" (Claveria 1749), si b� el 1723 ea ressenya:

"Mas a Juan Bayle por dos puerta para el caracol y tornos" (Cla­

veria, 1723. Leg. 26/1, fol. 30. AHME).

(123) Claveria N!S!, 1725-26. Leg. 26/1-3. El 1747 es gasten

tres lliures "por una tienda de tela de costtales para la som­

bra en la trapa del terrado da 5anta Maria" (Claveria N!S! 1747,

Leg. 26/4-6. AHME).

(124) Llibres de Consella, 2-IV-1755. AHME.

(125) "a Fco.Torregrosa, maestro soguero y alpargatero, 50 L.

1 s. 6 d., valor de une vela grande y otra peque�a, cordelee y

manos de travajo de coser los cordeles que ae han hecho para la

funci6n de N! 51 .

1que a�rven en e terrado de dicha iglesia pa-
ra sombra" (8-VII-1755)(Claveria de NI SI, 1754-55. Leg. 27/1-6.
AHME) •



(-126) "En 14-VIIl-1858 se estren6 la casita de madera que se

construy6 delante da la cúpula de la Iglesia de Sta.M! de es­

te Villa, en los terrados, para custodiar y evitar que la in­

temperie perjudicara el torno que sirve para descender y ele­

var las tramoyas ••• y evitar también el movimiento de dicho

,

torno que anualmente, al terminar la Fiesta, se hacía para �

tirarle a la casita donde se custodian muchas de las piezas de

dicha Fiesta, con lo que se perjudicavan los tarrados, tenian

do que componerles cuasi todos los años en perjuicio de aquel

sumptuoso edificio. Los gastos ••• salieron de la administra­

ci6n de las 'rentas del Vínculo de la Virjen" (Papeles' Curio-

sos, 1, f. 282). "Esta casita, toda de madera, se coloc6 en

el terrado de la Iglesia de Sta. M! junto a la cúpula princi

pal y su parte de levante, en 11-VIII-185a, y sU valor, in-

clusa la pintura con su madera, ascendi6 a 3516 r.v. Fu� pin

tada por Francisco Bulo de Brauli, múcico (?) mayor de esta

Villa" (Papeles Curiosos, 5, f. 100v!-101). "Por el Sr.Pre­

eidente se manifest6 que la casita para resguardar el torno

que funciona en el terrado de la Iglesia de Sta.M! ••• se halla

terminada, según lo resolvi6 esta Municipalidad" (Llibres de

Consalls, 21-IX-1 85 a. AHME). "Relaci6n de los gastos ocurri­

dos en la construcci6n de la casita da madera para resguardo

del torno de la Fiesta de N! S! ••• que hemos practicado los

Maestros de albañilaría, carpintería, herrería, ojalatería y

pintor que abajo suscribimos: ••• jornales y materiales de a�
bañilería empleados en predichas casitas y reparaci6n de la vieja
337,r.; ••• valor de la madera y echuras, 1900 rals; ••• valor del

zerraja y echuras ••• 369r.; ••• por la plancha de sine y mis tra­

bajos, colocada en el aforro de di�ha casita, S10r.; ••• de los

colores y trabajo empleado en pintar la casita repetida, 400r.

Total: 3516 reales de vel16n" (Vincle de N.Caro, a-XI-1aSa. Leg.
28/10. AHME).



t127) "Josá Soriano, 120 r.v. por los colores y trabago en la

pintura, o sea, renovaci6n de la casita de madera existente en

el terrado de la inaigne Parroquial Iglesia de Sta. M!" (Vin­

cle de N.Caro, ':rabut n� 7 de 12-XII-1B60. Leg. 28/12. AHI-f:).

(126) "Memoria de lo que se � gastat en fer la baraca de Santa

MI. Primo se an gastat deset cafisos de algesp a quatrs reals

al cafis, 68 r. Mes güit colaRss y un rollis ••• 75 r. Mes deu

fexos de caRis 'a real, 10 r•••• una cherionada (7) de algesp,

Sr. Mes una biga per a la barraca ••• da adobar la barraca, 6 r."

(Alvarans solts d'entra 1640-1650, docs. VI, VII i VIII. ABSME.

�f. Joan CsstaRo: "L'arrova ds l'oli ••• ").

(129) "a Juan Cisrra, alvaMil, por el issso, rollisos y obrs

echas en la casits para los músicos y citarones, 14 L. 16 s.

3 d." (Claveria N! S! 1723, Leg. 26/1, f. 30. AHME).

(130) "Item de dos ventanicas que se en echo para la casita

que ai en el terrado de Senta M! que sirve para des-suarse los

músicos, an costado 17 s." (Claveria 1726, Leg. 26/1-4, f. 33.

AHME) •

(131) "2 ventanas para la casita de los músicos ••• a Matheo

Asnar, maestro de obras, por haver alargado la casita de los

músicos en el terrado y rejas de las ventanas, 144 reales S di­

neros ••• 5 L. 7 s. 9 d. qus ha importsdo el gasto de jornalss
y materiales gastados en la casita del terrado de Sta.M! para

los músicos ••• en el trespol que se le puso y reparo que se

le hiso" (5-II-1754). Claveria N! S! 1753-54. Leg. 27/1-5. AHME.

(132) Una caseta semblant, per a vestuari dels actors, es feia

a Lucerna el 1583 : "ein Hüslin", Cf. B.Evans: The Passion Play
of Lucerne, p. 190.



("133) "a Phelipe Ovet, 3 realaa valor de 2 aldavBs que hiso

para la casita que est� encima del terrado de Santa María don

de SB ponen los aderantes para la festividad de Agosto" (13-II-

1745), possiblement per evitar els possibles furta, solució

que astalviava el tenir vigilants per ala dias da la feativitat:

, "Otrosí a Gaspar Torres 5 s. por haver estado una noche y medio

die en el terrado de la Iglesia de Sta.M! guardando las trsmo­

yas· (Claveria N! S! 1744-45. Leg. 26/4-4. AHME).

(134 ) "coste de la obra y pieaa que se determina hace e en el

terrado de la nave de la Ygleaie Mayor para la custodia y con-

servación de las maderaa qua sirven para el tabledo da la fia_!.

ta de agosto en el mismo terrado, en cantidad de 20 L. 6 s."

(Llibres da Cpnselle, 12-IX-1777. AHME).

(135) "José Berenguar, carpintero, 12 r.v. y son por componer

la puerta de adonde ponen la madera de la fiesta de la Virgen

y por reclavar las puertas de la media naranja de Sta.M!". Vin-

cle da N.Caro, rebut nº 10 (2S-X-1BS7). Leg. 26/9. AHME.

(136) "Relación que manifiesta el gasto ocurrido en la compoci­

ci6n de las tres casitas situadas en el terrado de Sta.M! donde

se colocan las maderas, tramoyaa y cordeles para la fiesta de

N!S! de la Asunci6n" (vid. infra," nota 138).

(137) "el mal estado en que se ancuantran los techos de las

casitas qua en la iglesia de Sta.M! hay destinadas a conservar

el menage que se usa en la festividad de N!�"Patrona y la impre_!.
cindible necasidad que existe de hacer una composición en las

mismas" (Llibres de Consella, 19-VIl-l 665. AHME).

(138) "las conpociciones que se an hacho en la primera casita,
la cubierta de 50 palmos se á hecho nueva con e+ trespol y 7

bigas, las otras dos conpocición de terrados y ,paredes y una

riastra (travesser) de 26 palmos, la cuadrilla 6 dias de 2
i



44 264 4 cah·ses (ca-
oficiales, amasador y 3 peones, a r., r. �

fissos) de yeso, 67 r. 17 m. 200 estivas (7), 40 r. 2 cahi-

ses de mortero, 100 r. Al maestro por 6 dias, 30 r. Suma:

501 r. 17 m." (Vinc1e N.Caro, rebut n2 2. 1865-66. Leg. 28/14.

AHME ).

(139) Ramon Muntaner en la seva Crbnica parla també abundosa­

ment de tau1ats. En l'entrada de Marti l'Huma a Tortosa (1401)

se 1i féu un "papal16" amb un "pont ribarach" on eixia el rei·

(Llibres 'de Claveria, 1401, f. LXXXXVII. AMT), i en la de Va-

19ncia (1402) hi havia, d'una banda, e1s "ba'stiments de1s di­

tes entremeses", i d'a1tra "10 cadafa1 o peyr6 on mirava 10

dit senyor Rey e Senyores Reynes" (Libre de Memhries, 1, p.163).

En la Coronaci6 d'aquest monarca e le Seu de Saregossa, se 1i

para "un sitial cubert de drap de or que fou apare11at enmig

del pati Ipresbiteril del dit altar. Aprés fa posat un a1tre

sitial vers 10 altar-per a l'arquebisbe de �arago�a" (p.M.Ca�

bone11: Chrhniques d'Espanya, f. CCXVIII) i, un cap coronat,

puja al "cadafa1 que 1i era apare11at a la ma dreta del pati

de l'a1tar majar, hon havia una cadira mo1t ricosament arreada"

(ibid., f. CCXVlllv2). En la de Ferran d'Antequera es feu "un

andamio de madera fecho muy largo entre los cruzeros de la Ygl�

sia, de parte a parte, con assaz espa�io, alto del suelo bian

honze palmos, dé estava fecho un altar con sus gradas ••• e to­

do el andamio muy bien guarnido de a10nbras el suelo, en las

paredes de nobles pañca ,.de oro e syrgo, e el altar muy noble­

mente adre9ado e un frontal muy rrico de oro amarillo; lel el

dicho andamio entrava por la capilla del ar�obispo don Lope de

Luna e lenl medio del andemio esteva el altar, lel en este an­

damio estavan tress syllas muy rticamente adre9adas e con sus

paFIos de oro e syrgo a las espaldas Idel las dos; estava la una

a la mano derecha del preste quendo se buelve al pueblo e la

otra a la mano izquierda; la de la mano derecha' estava más al­

ta que las otras sobre tress gradaa, estos (e �n esta) se coro-
r

._------_. ------



n6 el rey, en la otra la reyna, e la sylla Iquel estava en cabo

del andamio pegada a un pilar de los cruzeros de la Yglesia d6

se mostraban al pueblo asy el sábado quando iba, como el domin­

go, asy la reyna como el rey" (Alvar Garcia de Santamaria: Cr6-

nica de Juan 1I, Ms. esp- 104, f. :f93. BNP).

(140) Vegeu, per exemple, l'Ordo Stellae da Bilaen (s.XI) on

els Reis Mags "desendentes de sedes" (Palau d'Berodes), o el'

Castell d'Ema6s de l'Ordo Peregrinum de Rouen (s.XIII) on els
,.

pelegrins "ascenderint" al tabernacla (Cf. Gustave Cohen: An-

thologie du drame liturgique, pp. 148 i 68). Vegeu tamb� als

exemples de Rouen, Tours o Aviny6 que estudia Elie Konigson

(L'espace théatral médiéval, pp. 21-45).

(141) Cf. J.f .Masaip: "Les primeres dramatitzacions de lé Pae­

si6 en les cultures occitana i catalana". Revista D'Art, nR 13

(en premsa).

(142) Cf. William Shepard: La Pass ion proven�ale du Manuscrit

Didot. MystBre du XIVhme siecle. Paris, 1928. Vegeu la defi­

nici6 que d6na de "mansi6" W.T.Shoemaker (tiLos escenarios múl­

tiples en el teatro espaNol de los siglos XV y XVI". Estudios

Escénicos, 2 (1957),pp. 21-22).

(143) Vegeu Capital V� notes 67-75.

(144) Vegeu Capitol V, nota 76.

(145) "1 tem costaren cordes par als bastimenta, 1 II sous 1 di­

ner. ltem costaren V liures de claus per als cadafals, V sous •••

ltem costaran cordel par al cadafal de Judes, V dinerstl (Lli­

bres de Claveria, 4 (doc. 4-IV-1383), Arxiu Municipal de Caste-

116) ef. José Sánchez Adell: "Castellón de la Plana en la Beja
Eded Madia. Aspectos de la vida urbana". BSCC •. 54 (1978). pp.
333-334. Podem interpretar que els bastiments,ersn per al pú-

• <'



1�9

blic i els cadafals per ala llocs escenics7 En aquest cas es

tractaria, tamb�, d'una representaci6 al carrero

(146) Vegeu Cepítol V, notes 89ss.

(147) Gabriel Llompart: "La Fiesta del Corpus Christi y repre­

sentaciones religiosas en Barcelona y Mallorce (ss.XIV-XVIII)".

AST, 39 (1966), p. 42.

(148) Higini Anglas: "Epístola farcide del martiri de Sant

Esteva", Vida Cristiana, X (1922), p. 70.

t149) Higini Anglas: "El Cant de le Sibil.la", Vida Cristiana,

IV (1917), p. 72, on referencia tamb�, ja el 1406, "fusta per

fer los cadafalche" per als actas dramatice de Nadal. El 1418,

B la ProcB996 del Corpus de Toledo, els fusters conetruiren

"cadaha190s" (C. Torroja-M.Rivas: El Teatro en Toledo, p: 13 no-

ta 14).

(150) Richard Donovan: The Liturgical Drama in medieval Spain,

p. 158.

(151) Higini Anglas: La música a Catalunya fins al s.XIII, p. 2B5.

(152) Vegeu Fig. En aquesta expressiva pintura obsarvem

l'existencia d'un,sntarimat redoseat a la fa�ana del Palau de

la Signoria on s'instal.la, ben visible, el tribunal inquisito­
rial que sentencia a mort presumiblement a Gerolamo Savonarola

(1452-1498) i a altres dos, seguramant destacats acolits seus.

D'aqueet empostisBst arrenca un corredor fins a un cadafal cir­

cular al centre de la pla�a (encara avui recordat per un cercle

de marbre amb la inscripci6' de 1 I execuci6), on es dre�a el pel
del que seran penjats els reus, i sota el qual s'encán la fo­

guera. L'estructura �s de fusta, amb cobertura' de taulons so­

bre suporta d'esteques, cavallets i puntale. Obaervem tambá la

multiplicitat "escenica" de la pintura, en la �ue se'ns ofereix



simult�niament les tres seqü�ncies del feto sentencia, conduc­

ci6 i penjament.

(153) Cf. Johan Huizinga El oto�o de la Edad Media, pp. lB i 25.

(154) "
••• el dit Maestre Vicent Iferrerl en se entrade fos fet

aquell acolliment que paregués els honorables jurats ésser fa�

dor e expedient e a la honor de la Ciutat. E que fossen pres�

tades veles e entenes e ex�rcia de les que s6n en la Dra�ana del'

Grau de la Mar per fer ombres a les placas e'lochs dins la Ciu­

tat on lo dit Maestre Vicent prehicar�. e fessen fer 'cadafals

an poguessen estar los Jurats e alguns Prohomens de la Ciutat

oints los sermons lla on lo dit Maestre Vicent prehicar� ••• �
(Manuel de Consells, t. 24 A, f. CCXXV (13-VI-1410), Cf. H.Cor­

bet6: Los Misterios del Corpus de Valencia, p. 149¡�

(155) n
••• , ,en fer lo cadaffal de maestre Vicent ferrer en la

pla�a de la dita Vila ••• par portar los cabirons al dit cadaf­

fal ••• per XIII trenilles d'espart ••• .a oba del dit cadafal •••

set lliures de claus grosos ••• a obs del dit cadafal ••• 111 lli�
res de claus miganets ••• una liura de claus •• '.per a obs les cor­

tines del dit cadaffal ••• per dues posts ••• per al dit cadafal ••• "

(Cf. J.M.Doñate Sebasti�: Datos para la Historia de Villerreel,

III, pp- 180-1811, "
••• bagadures, simolses e fil ••• en los cuber-

tés del cadefal que fon feyt e meestre Vicent ferrer" (ibíd.,p.182).

(156) Recordem els de Lleida per a certa representaci6 de l'As­

cenei6, el 1458 i 1472, que anaven coberts de draperia; per a

les representacions de la Passi6 el 1456 (Cf. Luís Rubio Gar­

cie: Estudios sobre la Edad Media española, pp. 32 i 28) o per
la representaci6 de l'Assumpci6, instituida el 1497, amb un ca­

dafal d'uns 50 m2 O més, segons es dedueix de la fuste utilit­

zada en construir_lo (Cf. J.Romeu i figueras: "El teatre assump-



cionista de tecnica medieval als Paisos Catalans", p. 271 i no­

ta 91), els cadafals de Vila-Real, envoltats de bancs per al

públic (Representaci6 de Sant Jaume, 1569 i 1579. Cf.J.M.Do- 1� 1
ñate, op.cit., 111, pp.153-154), o els de Mallorca per a les �

presentacions de Setmana Santa almenys des de 1456 (Cf. G.Llom

M 11 l't" d'eval"part: "El Davallament a a orca, una para 1 urg1a me 1 ,

(157) Cesare Molinari: Spettacoli fiorentini del Quattrocento,

pp. 109-133).

p. 51.

(15B) Claude Gauvin: Un cycle du théatre religieux anglais, p. 2B5.

(159) A.Vitale-Brovarone: 11 quaderno di segreti,pp. XIV-XV.

(160)Recordem les carretes i roques de la Process6 del Corpus

de Valencia, almenys des·de 1432 (Cf. M.Carboneres: Relaci6n y

explicaci6n'hist6rica, pp. 41 i 41) i encara vigents avui en dia,

o els de Tortosa des de 1446 (Llibres de Claveria. AMT). A To-
.

ledo, des da 141B, la Process6 del Corpus incorporava "carretas

y carret6n", encara no propiament esceniques, car sobre d'elles

només "yvan algunas ymágenes" (C.Torroja-M.Rivas, op.cit., p.13,

nota 14), i que es cQnstruien amb rodes, eixos, fusta de Conca

i d'�vila, cairats, taulons, quartons i fusta de parafulla, 'muQ
tat amb claus, tatxes, galfons, perns, gemals, etc. (ibid., p.40.

Documentaci6 de 1493 a les pp. 1B5-192). Per a una mateixa re­

presentaci6 de vega des s'usaven diversos "carros": el 1496 s'uti

litzaren 13 carretes per 6 "autos" i el 149B, 15 carros per 1

"autos" (ibid., p. 44). El "Carro de la Ascensi6n", documentat

a partir de 1500, era tan gran que calia prendre mides als ca­

rrers i portals per on havia de passar per tal d'evitar que s'e�
panyés (ibid., p. 62).

(161) Cal assenyalar els cadafals múltiples emp��t;'en-Ies-re­
presentacions mallorquines conservades en el Ms.1139 de la Bi­

blioteca de Catalunya, escrit entre 159B-1599 (Cf.J.Romeu:
Teatre Hagiografic, passim, o ferran Huerta. Taatre Biblic, pas­

sim) •

(162) Cadafal de la Passi6 de Cervera (1501, 1509, 1518), fet

per un "mestre de cases" (Jacma Alcover).
La Passi6 de Cervera, p. 1B, notes 6-1.

Cf. ,A.Duran-E.Duran:
. t



(163) re el cas, ja comentat, del cadafal de la Consueta del

Ju§ mallorquina: un taulat que representa la terre, sota del

qual s'empla�a l'infern, i al seu darrera un altre más alt

que �s el lloc del Paradis.

(164) Vegeu nota 139.

,

(165) Cf.J.Sanchis Sivera: La Catedral de Valencia, p. 464, no-

ta 1 (docúment de 1432), i les Fig.
presentaci6 de la Palometa era format

(166) Libre de Memories, 1, p. 456.

, cadafal que en la re­

per "XXIV taules" (p.469).

(167) "Sa Mageetet se'n pass!! al cadafal que estava davall lo

sambori... " (Cf.J.Sanchis Sivera, edit.: Libre de Antiquitats,
,

p.211. Valencia, 1926).

(16B) J.Romeu: Teatre Hagiogr1lfic, 1, p. B4. Vegeu tamb� el

"cataffal in solito pulpito pro faciendo la Turba" de la Cate­

dral de Tarragona (1561)(Cf. A.Tomás Avila: El culto y le li­

turgia en la Catedrel de Tarragona, p. 59).

(169) Representaci6 de les Tres Maries (Girona, 1539). Cf. Hi­

gini Angl�s: La música a Catalunya fins al s.XIII, p. 275l "eant
ad altare maius, ubi sit paratum Cadafale".

(170) Aixi a la Representaci6 de la Sibil.la de la Catedral

de Toledo o a les representacions nadalenques de la Seu d'Os­

ca (cr , R.Donovan, op.cit., pp , 39-40, 181 i 189-190, i H.An­

gUs. op.cit., p. 302jt'''''dice la Sybilla los versos en un ta­

blado pequeño que paré este prop6sito se ha hecho entre los 2

coros, arrimado a le rrexa del coro mayor, por la parte de

afuera, junto al púlpito donde ss cants el Evangelio", "Subsn

todos 5 ISibil.le, 1Ingels i ecompanyamentl a un teblado que
está prevenido al lado del púlpito del Evangelio" (Ms. de 1765).



't .!"
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(171) H.Rey-Flaud: Pour une dramaturgie du Moyen Age. París,

PUF, 1980, pp. 38-41.

(172) E.Konigeon: La répresentation d'un Mystere de la Passion

� Valenciennes, pp. 42s9.

'(173) Gustave Cphen: Anthologie du drame liturgique, p. 74.

(174) G.Llompart: El Davallament de la Crev, p. 121.
"

(175) A.Duralll-E.Duran: La Passió de Cervera, p. 18 nota 7.

(176) "Item'a Giné9 Irles, piedrapiquero, 7 L. por el' trabajo

de hazer el tablado para la Fiesta" (Claveria N252, 1708-1710,

Leg. 25/4-1. AHME).

(177) Cf.J.F.Massip: "El Renaixement a Tortosa". Ebre-Informes,

n2s 162-165 (Tortosa, II-IV/19Bl) i "El Renaixement a Catalunya",

Canigó, n2 74 (Barcelona, 11-1903), pp. B-10. Joaquim Garriga:

'Renaixement. Segle XVI (amb la col.laboració de M. Carbonell), vol.

IV de la Historia de l'Art Catala, pp. 99-102. Barcelona, Ed.62,19B5.

R.Navar'ro ,: "Renacimiento y Barroco",' dintre de la Historia de la

Provincia de Alicante, vol. 111. Múrica, ed.Mediterráneo (en pre�

sa) •

(17B)Per a la representació de l'Assumpció de Lleida, és "mestre
•

Gaspar la Nage, fusterO "e lo seu joven qui s'encarreguen de

bastir el cadafal el 1497. Cf. J.Lladonosa y Pujol: La Diócesis

de Lérida y el misterio de la gloriosa Asunción de la Santíssima

Virgen. Monografía hist6rica. Lleida, 1952, pp. 206-20B.

(179) Fa 40 anys que intervé en la-representació, actualment de

primer Jueu, cllrrec que vol transferir a,",son nét, que ja equest
any s'ha assajat.

(IBO) "Més a J.Sória, de corda per a lo cadefal" (Claveria N!5!,
16l'l-1B. Leg. 25/2. ,f.3' '. AHME); "a Ginés �rles, per lo sa-



lari se li d6na de far y desfer lo cadefal y una lliure dotze -"

sous de gasto de algeps y corda per afer dit cadafal" (ib!d.,

1632-33. Leg. 25/2-4, f. 2v�. AHME); "m�s a Gin�s 1 rlas. •• par

algeps y cc rdes qua se an gastat per a lo cadafal y andami" (id.,

1640-41. Leg. 25/2-5, f. A); "yeso. clavos y soga para componer

el tablado y andador" (id., 1740-41. Leg. 26/3-6; id. 1744-45.

Leg. 26/4-4; id., 1748-49. Leg. 27/1-1; etc. AHME).

(181) Vegeu Inventari 1 Planols.

(182) "a Martfn Bayle, maestro carpintero ••• por 6 pies qua hi­

so para los cavalletes de dicho tablado" (Claveria N! S!, 1743-44.

Leg. 25/4';3. AHME); "por componar los canseles debaxo del tabla­

do" (íd., 1744-45. Leg. 26/4-4. AHME); "4 tablones para el tabla

do" (id. 1749. Leg. 27/1-2. AHME); "por tres tablas de a 36 que

á trahído de Alicante para el tablado, 9 pies que á echo para los

cavalletes del mismo" (id. 1753. Leg. 27/1-5. AHME).

(183) Cf. Llibres de Consells, 26-VI-1754, 17-XII-1754 i 2-IV-

1755, i Claveria de N! S! 1754-55. Leg. 27/1-6. AHME.

(184) Cf. Claveria de N! S! 1754-55. Leg. 27/1-6. AHME.

(185) ib!d., loe. cit.

(186) Ja hem vist com es feia a Toledo (vegeu nota 160). Vegeu
tembé, aobretot, G.Cohen: Le livre de conduite d� régiaseur et
les comtes de dépenses de la Passion (Mons, 1501), pp. XXXIX-LXXIX



i 469-593.

(186bis) G.Llompart (El Davallament a Mallorca, pp. 120-121) tran�

criu "xebions". Els xebrons s6n 'barrons de fusta que formen les

, parets o bandes del carro' (DCVB).

(187) A.Duran-E.Duran, op.cit., p. 8, notes 6-7.

(188) "item, 10gu! XXIV taules per fer lo cadafal" (J.S,lnchis si:" ".

vera, op.cit., p. 469).

(189) J.Lladonosa i Pujol, op.cit., p. 206.

(190) J.Romau: El teatre assumpcmonista, p. 271, nota 91.

(191) Cf. Llibres de Consells, 3-11-1860. AHME.

(192) 28-V1II-1878. Leg. C-N�43. AHME.

(193) Vegau Inventari.

(194) Claveria de N�S�, 1754-55. Leg. 27/1-6. AHME.

(195) Es expresaiva la despesa feta en la Passi6 de Mona de 10

sous "pour XII thourettes Icolonnettesl de bois tournée" (G.Co':'

hen, op.cit., p. 490).

(196) Claveria de N�S! 1726-27. Leg. 26/1-4, f. 33. AHME.

(197) "por el corte de ma��ra y tornear la barandilla y ajustar­
la, a Antonio Torreblanca, carpintero, 22 L•••• Más a Joseph p�
mares por dar colores a dicha barandilla, 10 L. Mas a Manuel

Ortís por todos los ierros de la barandilla, 3 L." (Claveria N�S!,

1723-24. Lag. 26/1, ff. 29v2-30. AHME). Al mateix ferrer Ortiz

se li compren "2 tornillos con sus embras para sujetar la baran
dilla del tablado de la Fiesta, 7 s." (Claveria N!5!, 1743-44.

Leg. 26/4-3. AHME).
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(196) Cleveria de N! S!, 1749-50. Leg. 27/1-2. AHME.

(199) Tembé a Girona, el 1539, en la representaci6 de les Tres

Maries, es fa un "cadefale cum multa luminaria" .(Cf. H.Anglas:

C f' al s.XIII, p. 275, i R.Donovan : The
La mgsica a atalunya 1ns

Liturgical Drama, p. 102).

(200) Claveria de N!S!, 1754-55. Leg. 27/1-6. AHME.
.',

(201) ib:{d.

(202) Rúbrica- inicial de la Segona Jornada. Cf. la nostra edi­

ci&. p. 132.

(203) Claveria N�S!. 1749-50. Leg. 27/1-2. AHME.

(204) "La tramoya terrestre de la Festa". Informaci6n, 9-VlII-

1966, pp. 30-31.

(205) Claveria de N9sn 1750-51. Leg. 27/1-3. ARME.

(206) id., 1754-55. Leg. 27/1-6, AHME.

(207) ib:{d.

(208) Representaci6 de la Prssa de l'Hort a Banyuls-dels-Aspres
(1688). ef. Josep Sebasti� Pona: La littérature catalane en Rous­

aillon eu XVII et XVIII ,siecle, pp- 312-318. Tolosa-París, 1929.

De manera semblant ho descriu M.Henry par al M�steri de S .Juli�

i Sta.BasiH,cia: "Sur un échafaudage d' environ 4 pieds d' éléva­

tion, une grande quantité de planches formaient une surface assez

étendue, un peu inclinée vers les spectateure" ("Une representa­
tian des Mysteres DU Comédies sacrées", dins de Lettres du Rous-

sillon, p. 13. Perpinya, Tastu, s.d. (envers 1823). Aquesta
inclinaci6 encara es mante a La Alberca (Salamanca) en la repre­

sentaci6 de la Loa de la Asunci6n. que compta amb un entarimat

d'una al�ada de 150 cm. pel darrera i 90 cm. pe� davant (cara



el-p6blic). Cf. G.V.Naleppa, op.cit., p. 83 (Vegeu nota 112 del

Capital IV).

(209) Es tracta d'una "alfombra de nudo, de forma irregular, con

destino el Tablado y Andador que mide 109,15 m2, a 1560 pts./m2,

170.274'-". Es col.loc� l'agost de 1959, i tingu� un cost to­

tal (comptant l'embalatge i el desplagament d'un orperari per

transportar-la i .dirigir la instal.laci6) de 173.749,50'- ptes.,

pagades en terminis anuals de 17.000'- ptes. (par tant, en dau

anys). (Factura de 6-X-1959, n2 14613. APNME)'(Factura adrec;ada

al "Patronato· de la Dama de Elche" : als de la Real Fábrica de

Tapices no devien tenir gaires noticies sobre el Misteri). L'in

ventari de 1971 la descriu com "una rica alfombra de nudo de co-

lor azul y dibujos dorados, rojos y verdes", i explicita que la

catifa del cadafal "mide 58 m2, y la del andador 25 metros.de la�

90 por 2 de ancho". Tafnb�·. ens irifolMTla de· la "'caja ··de rnadexa re­

cubierta de .lámina de metal" per guardar les catifes, caixa que

medeix 2,20 x 0,85 x 0,65 m. (Inventari de 31-VII-1971. APNME).

(210) Full solt inserit dintre el volum dels Llibres da Claveria,

1448. AMT.

(211) Hermenegild Corbat6: Los misterios del Corpus de Valencia.

"University of Celifornia Publications in Modern Philology", XVI,

ne l. p. 158. Berkeley, 1933.

(212) Cf. Gustave Cohen, op.cit •• pp. XLIX, LI, LXXXIX. 494, 531.
534 i 577. Vegeu també E.Konigson: La répresentation d'un mys­

tere de la Pass ion � Valenciennes, pp. 36-37.

(213) Cf. E.Konigson: L'espace théatral médiéval. p. 42.

(214) A.Tomás .<vila: El culto y la liturgia, p. 54. nota 113.

(215) "par posar les catifes en lo catafal" (Claveria N!S!, 1632-
..



33. Leg. 25/2-4, f. 1); "por seis veras de lienso ezul para

el tablado" (Claveria N!S!, 1740-41. Leg. 26/3-6); "Otrosí a

Feo.Salinas 1 L. 7 s. valor de onse varas y media de lienso

azul para el tablado de la Fiesta a la parte de Levante" (Cla­

veria N!S!, 1743-44. Leg. 26/4-3); "Otrosí e Bernardo Sanmartín,

3 L. 12 s. por 25 veras de lienso ezul para el rededor del

tablado" (Claveria N!S!, 1750-52. Leg. 27/1-3. AHME), etc.

(216) Cf. Papeles Curiosos, S, ff. 292-292v2• AHME.

(217) Claveria N!S!, 1754-55. Leg. 27/1-6. AHME.

(218) J.Fuentes y Ponte: Memoria hist6rieo-deseriptiva, p. 191.

(219) L'Illustration, n2 2347 (18-IX-1897), p. 226.

(220) "La Asunci6n de Elche", publicat a _La rpoea (Madrid) i re­

produit a La Verdad (Tortosa, 18-VIII-1900).

(221) "12 L. de plata que sirvieron para la barandilla del ta­

blado" (Claveria N!S!, 1754-55. Leg. 27/1-6. AHME).

(222) "Otrosí a los dichos Bayle y Reyes por el are6n que han

hecho para cerrar dicha "barandilla, por madera y zerrajes"
(Claveria de N! S!, 1745-46. Lag. 26/4-5. AHME).

(223) "per pintar raga la bastida" (cr. J.Lladonosa y Pujol,
op.cit., p. 206).

(224) L.Rubio: Estudios sobre la Edad Media, p. 33.

(225) Cf. G.Cohen, op.eit., p. XLIV i nota 3.

(226) Cf. E.Koni9son: La répresentation d'un, M�tere de la Pas-



sion, p. 43.

(227) Libre de la benaventureda vinguda de l'�mperador y Rey

don Carlos en la sua ciutat de Mallorques (1542), f. 6v2•

(22B) Aquest fou construit el 2B-VIII-1B5B (Papeles Curiosos,

5j ff. 9B-9Bv2• AHME).·

(229) Leg. H/146, n2 7, f. 3 (1673). AHME.

(230) Cf. R.Donovan: The Liturgical Drama, p. 137.
t '

(231) Teodor.Llorente escriu, l'últim any del segle XIX: "en el

cadafal hay 4 sillones para el-arcipreste y otros sacerdotes de

la parroquia" (Las Provincias. Val�ncia, 11-VIII-19001 i Pedrell

precisa: "uno para el arcipreste, uno para el maestro de ceremo­

nias, otros pare-los sacerdotes de la parroquia, revestidoa con

sus hábitos" (La "Festa" de Elche, p. 14).

(232) Carta publicado a El Heraldo de Madrid (4-VIII-1907). Vegeu

tambá J.Castaño: "La Festa de Elche cien años atrás", p. 1BO n.fJ.

(233) Als corrals castellans del XVII aquest subsbl també s'uti­

litzava com a vestuari masculí. Cf. 0.Arr6niz: Teatros y escena­

rios del Siglo de Oro. Madrid, Gredos, 1977, p. 70.

(234) Aix! a la Representaci6 dels Set Sagramenta. consueta ma­

llorquina del XVI (Ms. 1139, f. 172. Biblioteca de Catalunya).
Vegeu, más endavant. l'apartat de Trucs Eschnics.

(235) Generalment no s'utilitza la imatge titular venerada, que

pesa una 100 quilas, ain6 una r�plica más lleugera (15 quilas)
conservada al Museu de la Festa i propietat da la Societat de

la Vinguda de la Verge (Cf. Inventari de 31-VII-1971. APNME) •

.

,



(236) G.Cohen, op.cit., pp. LXXXVIII, 26 (2! col.) i 493.

(237) Cf. Le Baron A. de Girardot: Mystere des Actes des Apos­

tres représenté a Bourges en avril 1536 et publié d'apr�s le

Manuscrit original. (Només edita un "Extraic des fainctas quil

Gonviendra faire pour le Myst�re des Actes des Apostres", pp •

.9-27). París, Didron, 1854, passim.

(238) Cf. H.Rey-Flaud: Le cercle magique, p. 145.

(239) Cf. E.Konigson: L'e9pace théatral médiével, pp. 131-160 i 288.

(240) Cf. J.Fuentes y Ponte: Memoria histórico-descriptiva, p.197.

(241) També "de taulons de fusta eren lee trapes de l'Hourt pe

Mons: "pour une aiselle Ipost, de X piét, dont on a fait ung

huisset leixida; trapal de secrés sur le Hourt" (G.Cohen,.op.cit.,
p. 521).

(242) Recordem el "cadafals muy grand con gradonee" de les re­

presentacions del Corpus saragoss� de 1472 (Cf. G.Llompart:
"La Fiesta del Corpus y representaciones religiosas en Zaragoza y

Mallorca", AST, XLII (1969), p. 197), o l' empostissat parat al

pati d'un castell que relata Carvantes: "
••• este teatro, adon­

de se subía por algunas gradas" (Don Quijote, II, cap. LXIX).

(243) Claveria de N�S!, 1743-44. Leg. 26/4-3. AHME.

(244) ibíd., 1744-45. Leg. 26/4-4. AHME.

(245) ibíd., loc.cit.

(246) Claveria de N!S!, 1754-55. Leg. 27/1-6. AHME.

(247) Llibre Racional Major, 1710s9., f. 3v2. AHME.
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(248) Libre de la benaventurada vinguda de l'Emperador (1542),

(249) Precisament les catedrals ghtiques de Múrcia i Orio­

la, veines d'Elx, conserven encara aquests reixats de cor i

altar amb via sacra. La de Tortoaa ho conservava encara

aban s la guerra (Fig.

(250) Cf. G.Llompart: "El Davallament a Mallorca, una para-

litúrgia' medieval", cit.

(251) Cf. Josep Romeu i figueras: Teatre Hagiografic, 1, pp.

90-91, i 111, pp. 173 i 207. Vegeu tamb� F.Huerta ViRas:

leatre Bíblic, pp. 288, 290 i 300, i el Ms. 1139 : J! Passió

mallorquina, ff. 167 ("romanga la Maria enmig del corredor

per fer-se el}contradissa ab lo Jesús") i 168 ("Maria encon­

trent-sa ab las tres dones qui steran ",en el corredor"); CO!!.

suete dele Tres Reis, f.24 ("Are se'n va Belrean y per lo co­

rredor troba a Aaron"),etc.

(252) 21 accepció del Diccionari de la R.A.E. Cf. Jos� M.Diez

Borque: Sociedad y teatro en la EspaRa de Lope de Vega, Bar­

celona, Bosch, 1978, p. 194.

(253) Claveria N!5!, 1754-55. Leg. 27/1-6. AHME.

(254) Claveria NºS!, 1749-50. Leg. 27/1-2. AHME.

(255) ibid., 1754-55, "cit.

(256) "al final del mismo landadorl, a su derecha, retalla

en avance uno de sus tramos para dar colocación a tres sill�
nes que son ocupados por el Caballero Porta-Estandarte y los

seRores Electos" (Fuentes y Ponte: Memoria hist6rico-descripti
va, p. 190). VBgBU tBmb� nota 231.

(257) Claveria N!5�, 1755-56 (Memorial 1756). Leg. 27/2-1.AHME.



(25B) "El caballero porta-estandarte y los dos señores elec­

tos, que son los que dirigen la famosa fiesta, tianen asien­

tos preferentes junto al andador, lo mismo que las dos seño­

ras camararas de la Virgen" (Teodor Llorente: Valencia, t.ll

de España, sus monumentos ••• , p. 997. Id.: "lA Elche'" Las

Provincias, "-VIII-1900). També Felip Pedrell (op.cit., p.

15) ens informa: "El caballero porta estandarte y los dos

señores �lectos ••• tienen sitios reservados en la parte más

alta de la rampa, as! como dos seMoritas sirviantas de la

Virgen".

(259) Cf.E.Konigson: L'espace théatral médiéval, p. lB.

(260) Llibres de Sitiades, 14-VIII-1596. AHME.

(261) Llibres de Consells, 21-VI-1635. AHME •

. (262) Llibres de Sitiades, 14-VIII-1652. AHME.

(263) ibíd. Vegeu també Llibras de Sitiades, 15-VIII-1652. AHME.

(264) Llibra Racional Major, 1710ss., ff. 7Bv�-79. AHME.

(265) En aquest lloc el ressenya també Fuentes y Ponte (op.
cit., p. 191).

(266) AHN (Madrid). Sección Consejos. Leg. 22528, pe�a n2 3

("Concesión de Arbitrios. Libramientos. Gastos ordinarios y

extraordinarios").

(267) Llibres de Consells, 23-XII-1739. AHME.

(26B) Libro Racional donde Se toma la razón de las Libranzaa.

Lligall solt sense numeració. AHME.

(269) Papeles Curiosos, 5, f. 70. AHME. Vegeu també Leg.H/146-1.
AHMÉ.

(270) 2B-VIII-1B7B. Leg. C-N243. AHME.

,



(271) Leg. H/146, n� 7, f. 3. AHME.

(272) Aix! ha referenciava, el 1886, fuentes y Ponte (op.cit.,

pp. 192-193): "Cuando asiste el ilustrísimo sel10r Obispo, tg,

ma asiento en la tribuna correspondiente a la capilla de San

Jcaquinu•

(273) Edici6 de P.lbarra: El Tránsito y Asunci6n de la Virgen,

p. 23.

(274) "Item, ·la Salve que es canta el dia de la festivitat··

de N!S!" (Llibre Racional, 16309S., f. 151. AHME).

(275) "Item a Pedro Mena, arpista, se le dieron 3 L. por

• haverse quedado lo restante del Ochavario a tocar el arpa

en las Salves de N!S!" (Claveria N!S!, 1708-10. Leg. 2S/4_1'oAHME).

(276) Claveria N�S!!, 1712-13. Leg. 25/4-4, f. 2v!!. AHME.

(277) Claveria N!se, 1743-44. Leg. 26/4-3. AHME.

(278) id. , 1744-45. Leg. 26/4-4. AHME.

(279) id., 1745-46. Leg. 26/4-5. AHME.

(280) ib!d.

(281 ) Claveria NgS�, 1746-48. Leg. 26/4-6. AHME.

(282) Llibres de Consel1s, 26-VI-1754. AHME.

(283) "11 s. valor de un pedazo de biga y tabla qua á pues­

to en el tablado del B..l tar mayor para la Octava" (Claverie

N!S!, 1756-57. Leg. 27/2-2. AHME).

(284) Rebut n2 38 (4-1-1859). Leg. 28/11. AHME.

(285) Rebut n2 36 (5-XII-1859l, ib!d. Vegeu tambá, es pe­

cialment, rebuts n� 12 i 13 (19-VIII-1843), Leg. 28/3; rebut
n� 2tO (25-VI I1-1 847), Leg. 26/5; rebuh n� 9 (17-VIl-1859),
Leg. 28/11; rebuts n2 19 (4-VII-1B60), 20 (3�ix-1860) i 21

(22-VIII-1860), Leg. 28/12; rebuta n! 12 (8-VIII-1B61), 16
.



(4-X-1861) i 17 (16-VIIl-1861), Leg. 28/13; rebut nS 11 (24-

111-1662), Leg. 26/16; etc.

1 hachas de cera, que sirven an al-
(286) 'conjunto de ve as o

guna funci6n' (Dice. RAE). En l'esmentada representaci6 as­

sumpcionista de Dieppe, el llit de mort de la Verge, situat

davant l'altar major, estava enmig "d'une esp�ce de jardin

de Gethsemani, dont les fleurs et les fruits étaient faits

de cite peinte" (cr. L.Vitet: Histoire de Dd.eppe , Paría, Lib.

Charles Gosselin, 1844, p. 45).

(267) J.Fuentes y Ponte: Memoria hist6rico�descriptiva, p. 191.

_
(266) Recordem l'absis gotic de l'església d'Elna (Rossel16),

constrult el seu perímetre fins ben bé 2 metres d'alcada i

mai acabat, que ancercla l'esg16sia tnmanica encara existent.

(289) Fragment de L1ibre Racional de 1672 relligat als Papeles Cu-

r iosos, 1, ff. 2&1¡-28I¡vQ. AHME.

(290) Memoria histórico-descriptiva, pp, 190-191.

(291) Crónica de Juan II. Ms. esp. 101¡, f. 193. BNP.

(292) Cf. MUa i Fontanals: Orígenes del teatro catalán, pp. 21¡0-21¡1.

Bartolomé Las Casas referencia uns empostissats que els indis mex.!_
cans alcaven, a la placa de I'església, "de un estado del suelo", 0;:0 és,
de I'altura d'un home (Obras, cap. LXIV, vol. III, p. 213. Biblioteca

de Autores Españoles, 105). Pero a la placa del mercat de Ttal-

te lolco, segons relata Hernán Cortés, havia "uno como teatro que

está en medio della, fecho de cal y canto, cuadrado, de altura de

dos estados y medio, y de esquina a esquina habrá treinta pasos;

el qual tenían ellos [els lndís] para cuando hacían algunas fiestas

y juegos, que los representadores dellos se ponían, allí porque toda



la gente del mercado y los que estaban en bajo y encima de los

portales pudiesen ver lo que se hacía" (Carta Tercera, citada per

José J.Rojas Garcidueñas: El teatro en Nueva España en el s.XVI.

Mexic, 1935, pp. 23-24); aixo és d'uns quatre metres d'altura, co-

sa realment exagerada.

(293) Miguel de Cervantes: Prólogo al Teatro y Entremeses. Dintre

Obras Completas (ed. d'A.Valbuena Prat). Madrid, AguiJar, 1943, p.133s.

(294) M.Henry: Lettres du Roussillon. Lettre In "Une répresentation

des Mysteres ou Comédies sacrées". Perpinyá, Tastu, s.d., p. 13.

(295) Recordem que al costat nord hi havia el taulat de la Vile

i el Bisbe, que en I'antiga esglésía se situava a la part meridional

(Capella del S.Crist) com ho féu el 1652 L1uís Crespi de Borja,

el 1718 es col. loca támbé a la banda de tramontana, dalt les tri­

bunes, plausiblement perqué l'altre cantó estava ocupat pel cada­

fal esceníc. Vegeu notes 264 i 272.

(296) Leg. 72, nQ3, f. 3. AHME.

(297) 23-IV-1615, citat per J.Sanchis Sivera (La Catedral de Valen­

cia, pp, 200 i 466), pero no aporta el documento Tindria alguna co­

sa que veure aquests relxats amb els de la Via Sacra que, efectiva­

ment, dividien -i encara separen en alguns 1I0cs- I'església?

(298) En la mort de Ferran d'Antequera (6-IV-1416), a Valencia es

proposa de fer "en mig de la Seu o de la sglésla de S.Vicent, aquell
sia feta e posada una gran tornba, Hit fornit de fins draps de or,

entorn del qual Hit sia fet un embarrament, dins lo qual sien age­
nollades les grans dones de stament ••• e fora lo dit embarrament es-

,

tiguen los homens, axí c1ergues com Ilechs" (Úbr¿ de Memories, 1,



p. 461).

(299) Informació que ens facilita Dom Alexandre Olivar (Abadia

de Montserrat) en amable carta de 5-VI-1986.

(300) Ms. Add. 28962, f. 381vº British Museum (Londres); reprodult

en I'últirna edició de la Historia de la Literatura Catalana de Marn'

de Riquer-Comas-Molas, vol. 4, Iárn. XII.

(301) M.Righetti: Manuale di Storia Liturgica, 1, p. 298.

(302) Casiano Pellicer: Tratado histórico, pp. 102-103.

(303) ibfd., p. 105.

(304) Vegeu nota 240 del Capítol V. El Diccionari de la R.A.E., -corn

ja hem comentat (vegeu nota 252), dóna corn. a primera accepcíé :

de "palenque" el de "valla", pero tarnbé, en el teatre castellá, el

de "rampa". Aquí, naturalment, té el primer sentit.

(305) La rampa és de 18 metres de Itargár ía, si bé el passadís
. �

que creen les baranes medeix 26 metres.

(306) "y acompañados del Sr .Arcipreste y eje tres parejas de policía,

salen y van a la ermita de S.Sebastián para acompañar a los acto-

res" (Fuentes y Ponte, op.cít., p. 190).

(307) Ja als ss.XI-XII a Padua, en el Visi�atio Sepulchri, els tres

diaques que interpretaven les Tres Maries, anaven precedits pel
mestre de cer irnónies, per fer-Ies lloc entre la gent des de la Sa­

gristia fins al Sepulcre (Cf. Valentino Mancini: "Public et espace

scénique dans le théátre du Moyen i\ge". Revue d'Histoire du Théa­

tre, 1965 n� IV, p. 392). Així mate ix a la Segóvía del XVI, en una



cer imónia similar, "prec;eda el pertiguero haziendo lugar hasta el

altar mayor" (Cf', R.Donovan, op.cit., p. 62). Els "arregladors de

la professó" en la, Festa del Corpus estan ben documentats arreu

deis Países Catalans. Només recordarem els "dos hornens salvar-

ges qui porten una barra per retenir la gent" en la processó del

Corpus barceloñí de 1424 (Llibre de les Solemnitats de Barcelona,

1, p. 20). També en les entrad es reíais havien "ordenadors" del se-

guici i entremesos, que cavalcaven "per la ciutat per co que bre-

gues o remors no se moguessen" (Libre de Memories, 1, p. 498. En-

trada d'Alfons el Magnánirn a Valencia, 1424).

(308) "Itern, ponit in datís tres denarios quos solvit domino Jacobo

Forner per huns acots als cans que entren en la iglésia" (Lleida,

11+75. Cf, L.Rubío: Estudios sobre la Edad Media, p. 22).

(309) L1ibres de Consells, 14-VIII-1818. AHME.

(310) Llibres de Consells, II-VIII-1830. AHME.

(311) Pierre Paris, el 1896, descriu I'andador com "un plancheur
va s'inclinant en rampe doucement jusqu'au milieu de la nef" (ar�.cit.).

(312) Libro de güentas de la fábrica de Santa Ma de la Villa de EI-
,

che desde el año 1719 en adelante. Document corresponent a 1771.

ABSME. Cf. J.Castaño : "La tramoia de la Festa d'Elx", L 'Espill ,

nº (1985), p. 17 nota 19.

(313) Clavería de NªSª, 1749-50 1754-55. AHME.
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(1) Cf. Jacques Le Goff: Lo maravilloso y lo cotidiano en el

Occiden.te medieval. Barcelona, Gedisa, 1985, pp. 1-17.

(2) Hall: "Giovanni de' Dandi and Guido da Vigevano". f'lachaut' s

IJorld, 1978.

(3) Jean Froissart Chronigues, t.XIV (1389-1392). Oeuvres de

froissart publiées par M.le baron Kervyn de Lettenhove.

les, 1872, pp. 11-12.

Brussel-

(4) M.Felibien: Histoire de la Ville de Paris, composée par D.

I'lichel felibien, revue, augmentée et mise au jour par D.Guy­

Alexis Lobineau, tous deux Pretes religieux Bénédictins de la

Congregation de Saint '·laur. París, 1725, t. II, p. 206 (Liv.

XIV, cap. XL).

,

(5) Gustave Cohen: �H�i�s�t�o�i�r�e�d�e�l�a�m�i�s�e�e�n�s�c�e�n�e, p. 143. El

professor J.Romeu ens coment� també que cert rellotgerfou re­

querit a Saragossa durant les festes de les al.ludides corona-'

cions reials. Resulta ben versemblant que aquests artífexs de

grans rellotges mecanics que funcionaven amb rodes i contrape­

sos metal.lics, haguessin tingut un important paper en la cons­

trucci6 i disseny de gin:J� aerd.s d' elevaci6 aplicats al teatre.

A la Península, entre les ciutats que es disputen el primer' re­

llotge mecanic, figuren Valencia (1378), Lleida (1390) i Barce­

lona (1393); les altres són Toledo (1371) i Sevilla (1396). Cf.

Antonio Bonet Correa (coordinador): Historia de las artes apli­
cadas e industriales en España. Madrid, Cátedra, 1982, pp. 181-

182. (Capital de Luís I�ontañés: "Relojes" ).

(6) Le Opere di Giorgio Vasari con nueve annotazioni e commenti

di Gaetano '�ilanesi. firenze, G.C.Sansoni, 1906 (facsímil 1973),

vol. In, p. 196. L u r elació deis arquitectes i rncstres d'obr es arnb

r,inys d'aouest tipus, els venia, óbviarnent, del seu ofici especif lc, en tant

que en la construcc ió deis eclificis cal ia pujar pedres i ussepurar els rn,IOO­

br es en bdst idos, Vas.ir i conta corn !� runc.... l lr-sohi lI�i cont inuo, rC'r O,"" n i
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.
minima cosa, [raceva] dísegni e modc íli+dl castelli da murare ed edifizi

.da tirar pesi", aixÍ com andamiatges "cosí sicurarnente vi Iavoravano i

maestri e tiravano pesi e vi stavano sicur i, come se nella piana terra fus­

sino" (id., 1I, pp, 357 i 359). Com observa Ludovico Zorzi (JI teatro e la

citta, p. 164 nota 32), en aquestes complexes bastides s'usaven ginys de

tracció, 'areanells, politges, cordes, if.ual que en les máquines teatrals que

comentarem. A Grecia, eren
'. cientÍfics com Arq'uÍmedes, el més

gran rnaternátic i fÍsic de I'Antíguitat, els qui es dedicaven a enginyar
máquines militars o 'd'altra mena, amb sistemes d'elevaeió per politges

cornpostes, d'una complexitat sorprenent (que ens apropa a I'acurada
.

perfecció deIs ginys aer is del teatre d'aquella epoca), si b� ho conside­

rayen una dlstracció sense importancia, i mai es plantejaren una auten­

tica aplicacló práctica en la vida quotidiana, car I'exístencia d'esclaus

els ho eximia (Cf. Benjarnln Farrington: Cienciél y filosofía en la Anti­

p;Üedad (Scicnce in Antiouity, 1969). Barcelona, Ariel, 1977, pp.16$-163
i 190).

(/ibis) L.Zorzi (op.cir., p. 1(,1 nota 29), assenyala que el vol de I'anr,el
al Ilarg d'una corda tensa, sobretot en el seu carácter d'exhibició funam

. . -

bulista, és encara atestar amb múltiples variants en alguns centres de l'

la Italia meridional. ,

"

(7) "Ao investigation into the Imaginative and Dramatic contex�
of the Italian Conforteria, the Practice of Comforting Condem-I

ned Criminals up to the �loment of Death", comunicaci6 presenta­
da al V Colloque de la S.I.T.M. (Perpiny�, 12-VIII-1986).

(8) Vi ta del beato Giovanni Sansedoni. Siena, 1508, cap. ,XII.

Actualment se'n prepara, a 5iena, una nova edici6. ,.1

(9) A.D'Ancona: Origini, 1, pp , 101-103.

(10) ibíd. , 1, p. 209. Vid. nota �15 I c�rfbf V.

(11 ) ibid., 1, pp • 246-250.

. ( 12) ibid. , 1, pp • 251-253.

.....



Vl.·tale-Brovarone, que edita aquest magnific(13) Alessandro

text, tradueix: "Par 1 ••• 1 saber fer L" �ngel en figura com si

f6ra viu, cal fer el contrap�s com sal ••• ', i cal fer-lo , ••• ,

amb un tub, i si es vol cordes o l ... ' ... l'angel, que vindr�

per les cordes •••
" (11 quaderno di segreti d' un regista proven-

zale del Medioevo. Alessandria, Ed. dell'Orso, 1984, pp. 22-23).

(14) Elie Konigson : La représentation d'un mystere de la Pas­

sion II Valenciennes en 1547. Paris, Edit. CNRS, 1969, pp» 41,

85. B B.

(15) ibid., p. 23.

(16) "le Sathan qui porta Iesus rampant contre la muraille bien

t
.

t p Le dz de hault". (rúb. de la 9§ Jornada),_quaran e ou cl.nquan e

ib!d., p. 92.

(17) Rodolfo Ciullini: Notizie storiche sul Carro del fuoco che

ogni anno s'incendia sulla Piazza del Duomo, la mattina'del Sa­

bato Santo in Firenze. Bibliotheca Antiquaria Aldina. Firenze,
1924. Agraim la gentilesa de la professora Elvira Garbero Zor-

zi (Istituto Nazionale di Studi sul Rinascimento de Firenze),
a'haver-nos tram�s fotocopia d'aquest treball.

(17his) "lensa �11 oue corría I'astoIa por dos fels (fíls) al Jorn de Par lss i''
11 'alINCe' I 3�? Cf , G.Uom[lHrt: "La "'iesta r'el Corpus)' representaciones
r c lir iosas en f',arcelona y � 'allorca", r. !i 1): "Por una stela que feu fer
r", f=rrr: cs tanyada, a les Caleneles de "ue foren los Irmoscents, corn Jeren
1,.' rerrcsr-ntació deis 3 Rcys d'<:'ricnt" (Vil".-"Ceal, J!.tJO, 1/¡17. Cf. J.I'.Do­
"ate: ¡-�istoria de l'i'larrea!, lIT, pp, 1!i9-150). Télmhé una "stclla" sortía
i s'arnagava en la Consueta dcls Tres 1\cis del �,'s. ] J39 (f.22, I).C.), i a
la Pass ió ele Valenciennes s'escolavil pcr un !listó: "Comme de I'estoille
allant en l'air puis <"une nuóc la vcnant couvrir" (E.'<:oni:;son, op.cit., pp.
77, �O i ?2). En aqueste, rnateixa Pass ió, un cable unia l'Infern arnb el
Palau, �. través de! qua! els c'iablos f'cien cls scus vals: "La vo ler io des
diablos entre I'Enf cr et k Palais s'établit par une tr in=le al! par un cáblo
tcnc!u entre les :! mansions et manoeuvré par un treuil au premier éta=c

"de I'Enfer " (l'bl'd p "5)-
-
,.

""'.

,

I



(18) J.5anchis 5ivera: La Catedral de Valencia. Valencia, 1909,

p. 469.

t ." °b'd
.( 19) "sis capdells de linyol, tres grossos e res p raras , 1. 1. .,

p. 463.

(20) op.cit., pp. 463-469. Es reprodueixen tamb� en un opuscle

editat per El Almanaque de Las Provincias (Val�ncia, Est.Tip •.

t! • .

. :

nom�nech, 1908) titulat "La dramática en nuestra Catedral duran-

te la Edad Media" (8 pegs.).

(-21) "lata ••• per la palometa ales" (p. 463); "lata per fornir

••• palometa e rodes" (p. 468).

(22) "qua t re fbllls de paper de la forma major per fer plomes a

la palometa", 1463 (p. 469).

(23) "4 liures de a Lmanquena per tenyir les rodes" (p. 469).

(24) riscles:' I fustes "flexibles que poden doblegar-se fins unir

els seus caps i formar un cercle I (nCVB) : "ariscles per fornir

lo mitg de les rodes amunt e devall" (p. 468).

(25) "1 arrova e XVI II liures de plom per fer les cresoletes

per a les grans rodes ••• 1 liura de fil de ferro per a les c�

soletes de plom" (pp. 468-69).

(26) "dos liures de candeles de cera per a les rodes grans" (p.469).

(27) "plom per a fer contrapesos a les rodes de le palometa" (p.4 69).

(251) "sab6 moll per a les talles" (p. 469). La talla �s el bo-

cell que cont� les politges.

(26) "tres politges grans, de noguer, per a les rodes de la co­

lometa" (p. 468).

(30) Hem intentat, en tres viatges consecutius, accedir a l'Ar­

xiu Capitular de Valencia per completar aquestes dadas, pero.

,



per un o altre motiu, se'ns ha interdit.

(31) "V alnes de tela blanqua per affegir a la manegueta de la

colometa com fos mol t curta" (p. 469).

(32) ibid., p. 468.

(33) L.Rubio, op.cit., p. 48.

(34) "Item, un pern per a l'aracelli que s'era trencada" (1455);

"una ariscle he una liura de claus per adobar lo núvoll de la

Coloma" (1450). Cf. L.Rubio, op.cit., p. 45.

,-

(35) "XII liures de plom per métrer dins de la Coloma ••• doni

a.n Bardina de fer la Coloma ab tot lo ferre que.y met en dita

Coloma" (loc.cit.).

(36) "e los sis parells d'ales per tenir en les espatles", "una

dotzena de civelles ab caps per a les ales", "i tem, 60 perns

per a les ales" (loc.cit.).

(37) "quibus emit sera per untar les cardes de la Coloma" (1455)

(ibid., p. 45); "a Antoni Cardet, serraler, per una polea de

ferro per a la Co.Loma" (1466) (ibid., p. 50); "
••• per tallar la

corda de la Coloma" (1481 )(ibid., p. 43); "unam libram de «abó
moll un real per alnqui talla la Colometa" (1474) (ibid., p.45).
L.Rubio interpreta "tallar" per "cortar", pero creiem que ha de

significar 'fer passar la corda per la talla' (bocell de cúrries'

com hem vist a Val�ncia). L'últim document esmentat acaba "et

unum pondus de olivera, minutatim dedit in suis compotis" que

podem interpretar com a petits contrapesos de fusta.

(38) "sis canons d' aram los quals fuit fer per obs de la Colo­

ma de Cinquagesima, los quals féu un moro appellat Jussé de

Ferro" (1459); "a.n Cardet, many�, per fer los canons de la

Coloma nous" (1472) (ibid., p. 44).

(39) Richard Donovan: The Liturgical Drama, p. 158.



·(40) Arxiu Capitular de Barcelona. Llibres de la Sagristia,

1405-1407, f. 16. Cf. Higini Angl�s: "El Cant de la Sibil.la",

Vida Cristiana, IV (1917), p. 71.

(41) Cf. C.Torroja-I".Rivas: El teatro en Toledo, p. 16 nota 20.

El 1500 un colom d'artifici, dut per Sersinel de Guadalajara,

s'empre en l'Auto de la Ascensi6n (ibíd.¡-p. 62).

(42) C.Pulce: -Annales. �ud D'Ancona: Origi!:!i., 1, pp- 98-100.

(43) Cf. Charles Magnin: Histoire des marionettes, p. 213.

(44) Gabriel Llabrés : "Consueta de la representaci6 de la ten-
.

taci6", RABf1, 13 (1905), pp. 128-129.

(45) Germans Parfaict: Histoire du thé5tre frangois, 11, p. 491.

(46) Aucto ng XLI, edici6 de L.Rouanet: Colecci6n de Autos, far­

sas y Coloquios del siglo XVI, 11, pp. 150-166. Rubrica igual

Juan Caxes en el seu Auto de los dos primeros hermanos (s.XVII),

ed. L.Rouanet, Revue Hispanigue, VIII (1901), lín. 1072. Cf.

W.Shoemaker: Los escenarios m�ltiples, p. 60.

(47) Presa de Christo. Llibre de la Mort y Passi6 de Christo

Nostre Senyor, escrit per propia me Pere Barell de Toy, 1780

fins 1781. Ms. 46, p. B, ADPO {Perpinya).

(4B) Pere Miquel Carbonell : Crbniques d'Espanya, f. CCXX.

(49) L'aragon�s Pere d�- Luna, darrer papa d'Aviny6, havia do­

nat suport a la candidatura del rei castella en"el Compromís
da Casp, sota la promesa de fidelitat a la seva tiara, vot qua

Ferran I incompliria (Conveni de Narbona, 1415): "y lo empera­

dor ISegimon d'Alemanyal, ab tots los missatgers ha embaxadors

dels Reys de Christians IFranga, Anglaterra, Escocia, Polonia,
Su�cia, Dinamarca, Noruega i Nepolsl, e ax! mateix ab lo dit

Rey de Arag6, y ab tots los altres senyors des-s�s dits, sostre­

gueren y levaren la obediencia al dit Papa .IL�nal, y fets tata



17�

aquests actes, lo Rey de Arag6 tram�s embaxada al dit Papa

.qui era en Cobliure ••• y haver ohit lo Papa los embaxadors

los
,

en continant aquí mateix. E los embaxadors de la
respas

resposta no s'agradaren molt. y aquí mateix los embaxadors

prengueren comiat del Papa, y digueren al Papa: - Pare Sanct,

que direm al senyor Rey? y per lo dit Papa fon respost que.l

saludassen y li diguessen da part sua: Me gui te feci misisti

in desertum" (P.M.Carbonell, op , cit., f. CCXIII v2).

(50) Ms�'esp. 104, f. 199v2 BNP.

"

(51) Cf. Josep Romeu i Figueras: "La Representaci6 de la Mort,

obra dram�tica del siglo XVI y la Danza de la Muerte". Boliltín

de la Real Academia de Buenas Letras de Barcelona, XXVII

(1957-58), pp , 181-225. Vegeu tamb�, del mateix autor: "Fran­

cese d" Olesa, .autor dramatic: una hipotesi versemblant". Ran-

da, 9 (19 ), pp , 127-137.

(52) Es tracta d'un frese de la Dansa de [a Mort, lamentable-

ment molt arruinat, que representa una rotllana en la que s'en
llacen les mans reis, papes, bisbes, frares i potentats, a

l'entorn d'un mort, mentre que fora del rotlo, un altre mort

dispara una sageta contra els dansaires. Els morts s6n repre­

sentats despullats, amb les pells aixecades i les freixures

vistes. Sota la impressionant dansa hi han uns versos acompa­

nyats de notació musical que el mal estat i l'altura on s'em­

placen, no ens ha permes de transcriure más que aquestes parau­

les: "hon �s lo teu tresor / la és lo teu coro / Frares nos , ••• ,
mas ' ... 1 nosaltres la hora más , ••• , / , ••• , durador , ••• '''.

(53) Ms. esp. 104, f. 201. BNP.

(54) ibíd., f. 201v2.

(55) Antoni Tallander, t�ossen Borra (+1446), ,fou mestre deIs

bufons de les corts de Martí l'Huma, Ferran di�ntequera i Al-



fans el Magnanim. Home lletrat, "de pequeFía estatura semejan-

te a Btmarnf " (segons anota el Dr.Juan Francisco Andr�s de Uzta­

rroz que, en l'esmentada edici6 de 1641, completava las Corona­

ciones de Blancas amb notes extretes de la Cr6nica d'�lvar Gar­

cía), "excellente y famoso entre los hombres de humor", i del

que l'humanista itali� Lorenzo Valla (1405-1457), al servei del

14agnanim al Castellnou de N�pols entre 1435 i 144B, on el de-

gu� coneixer, escrivia, en el segon llibre de les seves Histo­

riarum Ferdinandi regis Arag� (1445-46): "is est Borra scurra­

rum eximius". En l'entrada de J�artí l'Hum� a Tortosa (juny de

1'.

1401), el municipi dona "a Mossen Borra, arau [he ra.Ld] del se-

nyor Rey; vint florins d'or d'Arag6, los quals li foren donats
•

graciosament dels b�ns de la Universitat com lo senyor Rey hi

trob�s gran p Lae r
" (Llibres de Claveria, 1401-2, f. LXXXXII.AMT),

mentre que l'any següent, en l'entrada de la Reina de 5ic!lia

(20-lV-1402), se li donaren, a ell i als "companyons seus, sinch

florins" (ibíd., f, CLXXXXV), i en la de Val�ncia, el mateix

any, es compra "drap de seda blanch e vayrs a obs de la cota

de Moss!," Borra" (Libre de MemDries, l, p. 265). Andr�s de Uz­

tarroz anota també que en el Registre de Corts de 1436 figurava
una partida de mil sous "para �'os�n Borre, truán" (ed.cmt., f.

164). Els reis li confiaren missions diplom�tiques delicades,

cose que li permeté de viatjar a Lorena, Estrasburg i Ulm. Fou

pare de tres fills, un del s quals, Lleonart, figura com a xan­

tre de la Capella reial, i un nét, Pere, escrigué un important
'

tractat tebric sobre' música i, probablement, és autor de cer­

tes composicions d'interes (Cf. I4.C.G6mez: La música en la Casa

Real catalana-aragonesa, l, pp. 101-103). Antoni Tallander,
versat en lleis i en gramatica, saga� diploma tic i eficient
ambaixador, tenia la dignitat de cavaller,. l' amistat d ' Ausias
Mare, qui li dedic� un poema en la seva malaltia ("Oh, quant
és foll qui tem lo for�at cas", n2 107, on l'anomena, familiar­
ment, "Toni amic"), i la se va reputaci6 li permet de soterrar­
se al claustre de la Catedral de Barcelona (amb una l�pida se-

l"



pulcral de bronze on el buf6 hi és representat jacent i amb

robes cortesanes). L 'estudi més complet, fins la data, és de F .Bo­

farull: "Tres cartas inéditas autógrafas de A.Tallander, Mossen Borra".

Memorias de la Real Academia de Buenas Letras, V (1896), pp.�3-100.
(56) Ms. esp. 104, f. 204ve• BNP. •

(57) Cf. Joan Castaño: "Aparatos escénicos de la Festa d'Elx

el Nóvol o �langrana". Festa d'Elx-84 (1984), p.56. Informaci6

que li facilit� Josefa G6mez Sierra. El DAC (1538) anornonava nuve

a l'aparell oue baixava á l'angel nunci.
'

(58) Relat d'Abram de Souzdal. D'Ancona, Origini, 1, p. 253.

La documentaci6 d'aquesta representaci6 tradicional ens ofereix

més detal�s sobre la fesomia d'aquest nóvol: "Per dipignere la

nuchola e metere d'azuro e dlora fine ••• per
-

h,
nioli .che girano de la nuchola ••• per fare a

dipignera gli Ag- •

vite el ferro che

sta' fito drie·to alla nuchola ... per fare far fare el ferro de

iumi di sopra la nuchola ••• per fare far fare e'luminegli di

soto et da lato della nuchola ••• per fogli per fare gli Agnio­
letti della nuchola" (doc. 1425) (Cf. D'Ancona, op.cit., 1, p.

408).' "També en la Passió (fe Valenciennes Crist, en el moment de
"

"

l' I .,.,.

l'Ascensió, "estant sur. la montaine s'cslcva de luy mesmes en J'air
environ ouararrte piedz de hault par le moien d'ung beau secrct, puis
f inalernent fut couvcr t d'une nuéc blanche ou s'apparurcnt deux an­

r,es en vestement blanco" (Cf.E.j>':onir;son,o[.'.cit., p. JI+O).

(59) E.Garbero-S.Cantore: I'Le entrate trionfali". Teatro a Reg-
-

gio Emilia, a cura de S.Romagnoli i E.Garbero. Firenze, Sanso-
<

ni, 1980, vol. 1, pp. 3-28.

(60) La representaci6 de Sta.Agueda acaba: "morta 'santa Agata,

vengono gib due Angeli da cielo: l'uno colla palma, l'altro

colla corona, cantando 'In ciel ne vieni in questa nugoletta /
come sposa di Dio scrate elettaf" .. A la representaci6 de S.Eus­

taqui "una nugola viene da cielo, e l'anima loro ne porti canta!!.
do" i en la de Santa Apol.Hmia, "una nugola piglia l' anima e

portala in cielo" (Cf. D'Ancona, op.cit., 1, p. 510.

(61) Metteo Palmieri: Cronaca. Cf. Nerida Newbigin: Nuovo cor­

pus di Sacre Rappresentazioni fiorentini del Quattrocento edite

e inedite, tratte da manoscritti coevi o ricontrollate su di

�Ssi,. P;...XXIX •. Scp,ons Vasar! (op.d,t., JIT, ,p. E'(,),:'I'7 nuvole che anda­
.

ano In norenza per la festa de S.GlOvanru a procéssione, cosa certo
Inaeo

" '.
,., ..,nOSISSlma e bella, furono invenzíone 'del Cecea",

'

'1'
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(62) Carta de B.Capilupi a Francesc Gonzaga. Cf. Il teatro

italiano, l. Dalle origine al Quattrocento, tomo secando, p.

697. A cura d'Emilio Faccioli. Torino, Einaudi, 1975.

(63) A.Nicoll : Lo spazio sconico, p. 71. Aquests núvols apa­

reixen en els dramas de Cornualles (Cornish Plays) i també en

el Ludus Coventriae (N-Town Plays).

(64) A.Duran-J.Sanabre: Llibre de les Solemnitats de Barcelona,

vol. 1 (1424-1546)(Ilarcelona, 1930), pp. 396-397.

(65) ibíd., 11 (1564-1719), pp. 8-10. En la Festa del Faisa,

organitzada i relatada por Olivier de la l-la rche , que tingué lloc

a la Cort francesa de Burgúndia per sola�ar a Felip el Bo (1419-

1467), a part de molts altres ginys notables en els entremesos

que es desenvoluparen (�sglésia sobre rodes amb 3 cors de veus

infantils, un tenor i alguns orguenets portatils; embarcaci6 fl�

menca amb tripulaci6 completa, tortell gegant en forma de castell

amb 28 músics a l'interior que tocavep dolsaines,rabells, flautes

dolces, llaüta, trompes, gaites i una trompeta alemanya; una nena

muntada sobre un cervol i el propi Olivier de la ¡'Iarche sobre un

elefant), el menjar era devallat des de dalt amb grueso
' Cf. Da­

vid t'lunrow: "La corte de Burgundia", dintre el que de rn que accm­

panya l'album de 3 discs The Art of Courtly Love (The E.irly ('lusic

Consort of London. EMI, 10-165-005.410/12. SLS 263).

(66) ibid., 11, pp. 131-133.

tica de libros de f'estas� celebradas en

(67) Salvador Carreres Zacarés: Ensayo����d�e��u�n�a�b�i�b�l���'o�ggr�a�f�í�a�c�r�í�_
Valencia y su antiguo

Reino, Valencia, 1925, p.

Sevilla el 1599 i

175. Ho treu d'un fullet impres a

conservat a la Biblioteca Nacional de r�adrid.
Cf. Joan Castaño, a t 'tr .c� ., p. 58, nota 16.

(68) II.Duran-J.Sanabre, op.cit., !l, pp , 162s.

(69) Libre de Mem�ries, 11, p. 1111.

(70) Germana Parfaict, op.cit., 11, pp. 171-172.
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(71) Jean Robertson: "L'entrée de Charles Quint a Landres en

1.522", p. 177. Les Fetes a la Renaissance, 11: Fetes et cérs-

Edici6 a cura de J.Jacquot.monies au temps de Charles Quint.

(11 Congr6s de l'Association International des

Rennissance, Bruxelles-Anvcrs-Gand-Licge, 2 al

Historiens de la

7-IX-1957). Pa-

zís, CNRS, 1960.

(72) Tho descrypcion of the pageantes made in the Cyte of London

att the receyvyng of the most excellent pryncys Charlys the fyf­

te Emperour et .Henry the VIII Kyng off Englonde. Corpus Christi.
College (Cambridge), �ls. 298, n 2 8, pp , 132-142; reproduida en

gran part per R.ltlithington: En!Jlish Pageantry: An Historical

Outline, 1 (1918), pp. 174-176.

(73) C.Torroja-l-l.Rivas, op.cit., p. 49. Un Auto del Juicio Fi­

nal (1496-1510), empra un parell de núvols col.locats un sobre-- .

el Paradís, l'altre sobre el Judici, que "estaban hechos con

arcos de cuba, una vi�a y varios maderos, brite o tela basta

que debía tener cosida o pegada lana cardada teñida de colora­

do, azul y morado, imitnnda los colores del crepúsculo. Cerra-

das can papel por la parte de abaja, se accionaban mediante

guindaleras, roldanas y fuertos sogas y se cerraban y abrían
mediante unes cordeles, dejando ver las estrellas de lata do­

rada y oropel que adornaban su interior" (ibíd., p. 57). La_
mentablement nm es transcriuen en aquest llibre els documents
que deuen justificar la descripci6. W.Shoemaker (Los escenarios
múl tiples, p. 26) cita "8. libras de algod6n pe ra la � del
cielo" utili tzada en certs entrcmesos del Corpus sevill� de
1497. Ha treu deIs Anales de Sánchez Arjona, 5, que no hBm
pogu"t consultar.

(74) C.Torroja-M.Rivas, op.cit., p. 62, que tampoc trBnscriu la
indubtablomont intoressantíssima documentaci6.

(75) ibíd., pp. 63 i 68.

-------



(80) Romancero y Cancionero Sagrados, edici6n de Justo de Sancha,
.

Biblioteca de Aut E
-

1
.

ores spano es, XXXV, p.3. Madrid, Rivadeneira,1872.

(81) Recordem aquell dieleg entre una personificaci6 del Teatre

i un visitant:
"Teatro.- ¡Ay, ay,ay!
Forastero.- ¿De qué t� quejas, Teatro?
Teatro.- ¡Ay, ay, ay!

..

Forastero.- ¿Qué tienes, qué novedad es ésta?¿Estás enfermo? que
parece tocador ese que tienes por la frente.
Teatro.- No es sino una � que estos dias me han puesto los
autores en la cabeza.
Forastero.- Pues ¿qué puede mover tales cosas?
Teatro.- ¿Es posible que no me veas herido, quebradas las pier­
nas y los brazos, lleno de mil agujeros de mil t
mil clavos?

,rampas y de

Forastero.- ¿Quién te ha puesto en
.

ese estado tan miserable?
Teatro.- Los carpinteros por orden d 1e os autores".

(76) Ronald E. Surtz: "El teatro en .. la,Edad r'ledia" (Historia

del Teatro en España, 1, p. 142).

(77) Sebastián Covarrubias Orozco, maestre scuela y Can6nigo

.

de la Santa y glesia de Cuenca, capellán de Su �lag8stad y Con­

sultor del Santo Oficio de la Inquisici6n: Tesoro de la lengua

castellana o española. Madrid, Luís Sánchez imp. del Rey, 1611.

1:s evident que. "antiguamente" és abans de Trento i les seves

seqüe18s en les sinodals peninsulars, i Covarrubias, que ha ha­

via vist i potser viscut, s'afanya a desquaiificar l'entranya­

ble espectácle, resta deIs ritus d'inversió pre-cristiana.

Lázaro Carreter (Teatro medieval, p. 44) transcriu aquest pas­

sstge pero enlloc de llegir 'nuve' llegeix 'nave', que na �e

al cas.

(78) 560s. rúb., Aucto nº LVIII, ed. L.Rouanet, 11, p. 496.

(79) 30s. rúb. i igualment a les rúb. 256s. i 556s., Aucto

nº XCVI, ibid., IV, pp , 105-127.



I�és endavant, el "Teatro" fa una autllntica declaraci6 de princi­

pis contra la tramoia teatral :

"Teatro.- Yo he llegado a gran desdicha, y presumo que tiene

orígen de una de tres causas: o por no haber buenos represeu

tantes, o por ser malos los poetas, o por faltar entendimieu
to a los oyentes; pues los autores se valen de las máquinas,
los poetas de los carpinteros, y los oyentes de los ojos •••

Hace días que nací en Grecia, donde nacieron todas las artes.

Conocí a.Eurípides, a Esquilo, a Sófocles y a Arist6fanes�'
Pero volviendo al pueblo, digo que justamente se mueve a es­

tas máquinas por deleitar los ojos; pero no a las de la com�

dia de España, donde !S.n groseramente bajan y suben figuras,
salen animales y aves, a que viene la ignorancia de las muj�
r"s y la mecánica chusma de los hombres" ("Pr6logo dialogís­
tico a la Parte XVI". Comedias escogidas de Lope de Veg.§!.
Carpio, edici6 de Juan Eugenio Hartzenbusch, t. IV, p. XXV.

Biblioteca de Autores Españoles, LXII. Madrid, Rivadeneira,
1884) •

r:n ;"'.('!I�st $C'n+it '_o;,c sr.�lIi;_l ';.\ ?rr:-1:iC;l (flJ'·rist0til : '", 'rsrcct'i:l("lc !;JI­
.... uns irdfhrci'·....,n 1'(�sc�nn.f"1.rdri(\l �<:, 0J ruf'; s'''ndllll rr-ós les '�lniMcs: pe­
ro �¿s t;;'l.rr'b{' ('1 mos ("st�r�ny ¡l l'ur r i �I rnonvs f"r('�i rI(' In �00�ic.l_:· r-or­
rl)(' };, f0r(,'il �� J;" tr(l:�c,.rir) [l0t �··:istir sonso Ji::1 r�')rcscryl:í:lció cSCc.niCd
. .' �.

'

,

I sonso ;.lctf'rS, I (;S mes lr'1;·ort::on1: !",C'r él te' �r�r\lr(-lcic c'cls '2Srcct<-�clE's
J' t

' I
'. I '1

.

,
.

.ir r � n"'é'(,l'1nl�1:�1 '�<('n()in 0n = <.'ttrC'7'.'?IS1"<', r'lr. c I c'cls f"IO�t<:!'1t ,{e(�.

. ,
.

crt., !l.1 J ,'o 1·;.)nr¡rJtp.i';, T
... 0DC' ruan

escriu el Nuevo Arte de hacer comedi�__es�iempo (1609),
una "avergonzada retractación" segons Menéndez Peleyo, una "dis­

culpa e ironia" segons Vossler, es mostra disposat a agradar al

"vulgo", car e ell van dirigides les seves com�dies (Cf. r'1ario

Rodríguez Alemán: "La ideología teatral de Lope de Vega". El

teatrs durant l'Edat Mitjana i el Renaixement (Actes del 1 Sim­

posi Internacional d'Historia del Teat re , Sitges, 1983). Barce­

lona, Edicions Universitaries, 1986, pp , 215-234). Naquinaria
escenot�cnica que tampoc era del gust de e terVBn es, per B qui
aquestes "aparienciaslt s'utilitzaven "

para que gente ignorante
se admire y venga a la co¡;adia" (Cf. J M D'•• �ez Borque: Sociedad
y teatro en la España de Lope de Vega.
p. 190).

Barcelona, A.Bosch, 1978
.

,

--- .......----_.



(82) Cf. Manuel Sito Alba: "La estructura escénica de los mis­

terios medievales en la comedia española del Siglo de Oro", p.

412.

•

(83) W.Shoemaker: Los escenarios múltiples, p. 62 nota 20.

(84) ibid., p. 59.

(85) Recordem que "l'arch�ngel ¡Gabriell ix d'un núbol y se'n

va atr�s de Lucifer", i després tornava a desapareixer dins el

seu "núvol vermell", en la Pastoral de S.Joan en lo Desert, III,

6 (Ms. de la Biblioteca Municipal de Montpeller. Cf. Josep Se-
, .

bastia Pons: La littérature catalane en Roussillon au XVII et au

XVIII siecle. Toulouse-Paris, 1929, p. 355). Semblants acota-
, '.

cions trobeni al Melodrama Pastoral da S.Joan dins lo desert (�fs·. '_',

49, f. 15. ADPD, Perpinya). Anotem també el "núvol llumin6s" .

...

sobre .el que.apareix "la ombra de Adria y devalla sobre lo thea­

tre" en la Cpmlldia de Sant Adria Ml!rtyr (traducci6 catalana feta

el 1829 d'una obra de Campistron, Ms. 125, f. 34v2, Biblioteca

Municipal de Perpinya), identic al que davalla dos angels en 'la

Tragedia de San�a Eulalia y sa Companya Santa Júlia'de 1835 (Ms.

47,ff. 28v2 i 36,. ADPO, Perpinya), o els "dos núbols" en que
baixaven un parell d'�ngels per recollir a la santa en una simi­

lar Tragedia (Ms. 48, p. 92, ADPO, Perpinya).

(86) rúbrica de la 3! Jornada. Cf. E.Konigson: La répresentation
d'un Mystere a Valenciennes, p. 73. Encara, a la 7! Jornada,

en el Bateig de Jesús, "le Sainct Esprit descendre an forme de

coulombe sortant d'une sphere s'ouvrant par trois fois", ibid.,

__..... P_._88. Rcsscnyom tam'1é I'estructura nuvnlada (Tue enbria a Crist

?urañ'i: la Transfi¡curaei0, per tal CTue-I','ctor por.ué� e�nvié1r-se de roba

l. ��nt�:-se de daurat. les milns. ¡,el rostro por aparci�:er "reluisant" ICf.E. ,onl, .son, FP' ,llI 1, J 13). ADa mate ix la Passió de i' ons utilitzava,ben deert, mde� el un nuvo] en la seva eseenificació (Cf. G.Cohen: T�e li­
vro e con ,Ult�, pp. 510, 529, etc .),

¡

..

preschant en Epheze, qui le transporte .

Jusques davant la porte

(87) "fault une � blanche pour venl.·r quérl.'r et ravir S.Jehan

de l'hostel de la Vierga Marie.
tou� les apostres ••• fa�lt qu'i1
sur le dit monument ISepulcre de

fault une aultr� � pour ravir

soit envoyé de.'Paradis jusques
Marial une nue ronde en forme

¡



de couronne ou aye plusieurs anges faincts ••• et fault, s'il

est possible, qu'il y en ait de vifz pour chanter ••• doit ve­

nir une nue collisse, a demy ronde, pour l'eslever la Symon

r·1agusl en l'air" (cr. Le baron A. de Girardot: Myst�re des Ac­

tes des Apostres représenté � Bourges en avri1 1536. París,

'Didron, 1854, pp. 14-15). Així es rubrica també en el drama,

contingut en el Ns. fr. 1529 de la BNP (Girardot només publi­

ca una llista de "feints" o t:r.ucs necessaris per a la represen.

tació: "Extraict des fainctes qu
' il conviendra faire pour le, .

Mistere des Actes des Apostres"): "une nue blanche doit venir

avironner Jehan ••• et doit estre transporté en la nue davant

la porte de r�arie" (f. 118), igualment per als al tres apnsbn.l.s

fff. 122 i 195); "1 cy doit descendre une nue en forme de cou-

ronne on y ara plusieurs anges fains tenans espées nues et dart

avec Gabriel. Et troys aultres parlens pour chanter en la dite

nue ou autre [me I nt en Paradis" (f. 145); "et les anges qui sont

en la nue doivent ge�ter feu en maniere de pouldre" (f. 161),

"Gabriel parlant en la nue ou en Pa rad
í

s
" (f. 161v2).

(8S) Existeix un poemeta anonim que descriu les Pompe et ceri­

monie celebra te nella inclita cipta de Fiorenza nella festivita

del precursore Johanni Baptista l,anno MDXIII, on apareix la

"Nugola di San r'lichele" descrita "In forma di leggiadra nuggo­

letta, I delli spirti celesti il caso appare I di Lucifer supe�
bo e di sua setta, I che t L regno ad Aquilon valsan locare", me!!.
tre que l'Assumptione 'és narrada així: "In clara � appare il

ciel portarsi I la Imperatrice alla mole superba. I Mille a1-

tre leggiadre puote mirarsi, I che un poema ciascuna per sé se�
ba?", Cf. Nerida Newbigin, op.cit., p. XLIX.

(89) ibíd., pp. XXVI-XXVII, nota 25.

(90) "S. Joan davalla del nu'vol J 1a erusa em, davant la casa de

Maria" (639s. r�b.); "Aquí els
•

t 1 '.
apos o s es reun1ran en un nú-

vol davant la porta de 11aria" (759s. rúb.).,



(91) "Venen dos lIngels amb túniques i embolcallen a S .Joan; la

roba lluirll cnm un núvol i, així vestits, apareixen davant r-Ia­

ria" (5715. rúb.). Cf. edici6 citada de W.H.Beuken.

(92) froissart anota: "
••• 11 la seconde porte de Saint-Denis •••

�voit ung chastel ••• st ung ciel nu6 et tout estellé tres-rich�

ment ••• et l� dedens ce ciel, jeunss enfans de coer, lesquals

chantoient moult doulcement en fourme d'angeles, laquelle choss

on veoit et ouoit moult voulentiers. Et ad ce que la royne _,

passa. dedens sa littiere. desoubs la porte. le Paradis s'ou­

vry. at deux angllles yssirent hors en eulx allalant ••• " (Chro­

niques, XIV, pp. 9-10).

(93) Claveria Comuna, 1402. AMV. Citat per Manuel Carboneres:

Relaci6n y explicaci6n histmrica. p. 35. També ho menciona el

Libre de Memories (vol. l. p. 265), on es referencien, a ,més,

els "maestres d'axa, pintors, machineyres e altres qui feyen
e sndre�aven los dits jochs •••

" Corregim aquí l'error co­

mes en la nostra tesi de llicenciatura en anotar la data 1442

enlloe de 1402 i atribuint, per tanto l'entrada a Alfona el

Magnanim (Teatre religi6s medieval als PPCC, p. 129), error

que copiava, sense verificaci6 ni cita, Lluís Quirante (edi­

ci6 de El Misteri d'Elx. Valencia, Gregal, 1996, p. 19).

(94) M.C.G6mez (La música en la casa real catalano-aragonesa,
pp. 14, 16 i 20-22) parla de l'afrancesament musical d'aquells
regnats i cita la definici6 que la primera esposa de l'Hum1l

fa del Ca�ador: "era tot francas".

(95) ef. M.Mil� i Fontanals: Orígenes del teatro catalán, p.235.

(96) Dietsri del Capell� d'Anfos el Magn�nim (ed,Sanchis Sive­

ra), pp. 227-29. Vegeu tamb6 J.Romeu: Teatre prof1l, 11, pp.
127-130.



(97) Llibre de les Solemnitats de Barcelona, 1. pp. 336-337.

(98) Libre de Membriee, 11. p. 678. El Libre d'Antiguitats,

p. 17, nom�s parla d'"uns angels que davalaren del cel".

(99) Libre de Membries. 11, p. 751.

(100) ibíd., 11, p. 810.

(101) Libre de Antiguitats, p. 83. Salvador Car�res Zacar�s

(Ensayo de' una bibliografía de libros de fiestas celebradas en

Valencia y su antiguo Reino. Valencia, 1925, pp. 118-119),

diu que a les Torres de Quart "se había levantado un'arco de

1:l6veda m6bil".

(102) Quan els Consellers valencians prepararen, el 1413, l"en
trada de Ferra� Trastamara (que no acudí fins el 1415), deli­

beren encarreger certs entremesos "com en les altres ciutats

e senyaladament Barcelona li eren stats fets jochs e slegries"

(Libre de Membriee, 1, p. 415).

(103) La traducci6 catalana, del final del segle XIII, del lli-

bre de Voragine, descriu l'aparici6 d'aquesta manera: "l'empe­
rador ab Na Sibil.la estava sobre aquest fet perpensan, en ora

de migdia, .1. cercle de color d'or aparegu� en avir6 del sol;
e enmig del cercle �le veseren estar una verge molt bela ab .1.

enfant en sa fauda tenent manifestament. E con l'enperador,
d'aquela cosa vesent molt se maravelas, �l ausí una veu a �l
di�n: -Aquella �s la ara del cell E dix Sibil.la a l'empe-
rador: -Aquel lnfant que tu veus �s major que tu e per assb
adora tu Aquel ••• " (Vides de Sents Rosselloneses, edici6 a cu-

ra de Ch.S.Maneikis Kniazzeh i E.J.Neugaerd, vol. II (Barcelo_
na. 1977). p. 73. Els Mirabilia Remae (s.XII) ho relataven
així: "Tempore Octaviani imperatoria senatores videntes eum

tantae pulchritudinis. quod nemo in ecules eius'intueri posset,
et tente prosperitatia et pacis. quod tetum mu�dum sibi tribu-



tarium fecerat, elil dicunt: te adorare volumus, quia divini­

tas est in te, si hoc non esset, non tibi omnia subirent pro�

pera, quod renitens inducias postulavit, ad se Sibillam Tri­

burtinam vocavit, quid quod senatores dixerant, recitavit, que

spatium trium dierum petiit, in quibus artum ieiunium operata

.est, post tertium diem respondit imperatori : hoc pro certo

erit, domine imperator, 11 iudicii signum, tellus sudore ma­

descet, 1 e celo rex adveniet per secla futurus 1 acilicet in

carne praesens, ud iudicet orbem, et caetera que sequuntur. "_ "

Ilico apertum est coelum et splendor maximus irruit super eum.

Vidit in celum quandam pulcherrimam virginem stantem super al­

tare puerum tenentem in brachiis, miratus est nimis et vocem

dicentem audivit: hec ara filii dei est, qui statim procidans

in tarram adoravit. Quam visionem retulit senatoribus, et ip­

si mirati sunt nimis, hec visio fuit in camera Octaviani impe­

ratoris, ubi nunc est ecclesia S.Mariae in Capitolo. Idcirco

dicta est ecclesia S ••Mariae ara celi" (cap. XIII: "De visioni

Octaviani imperatoris at Responsione Sibillee"). Cf. Henri

Jordan: Topographie der Stadt Rom in Alterthum. Berlin, Weid

mannsche, 1871-1907, 1, p. 619.

(104) "Deu la dita sagristia a dit candeler per 230 candeles

que serviren per lo Ara Coeli lo dia de Nadal per la represen
taci6 de la Sibil.la ab l'emperador, que pesaren VIII lliures

e miga a ra6 de 11 sous la lliura. fonch a XXII de decembre

1418" (ACB, Sagristia,
"

1417-19). Cf. H.Angl�s:"El Cant de la

Sibil. la" , Vida Cristia��, IV (1917), p. 72; ID.: La m(ísica a

Catalunya fin s al s.XIII, p. 302. Precisament se'ns conserva

un fragment catala del segle XV d '
una "Representaci6 de la

Sibil.la ab l' emperador" en un manuscri t de procedencia desc.Q.
neguda, custodiat a la B.U.B. (Ms. 101, f.1), fragment editat
per J .Massot i �luntaner ("Notes sobre la supervivencia del
teatre catala antic", p. 39). A t 6ques a visi es"resol, a la
Passi6 de Valenciennes sense calfar-se ga're el �

- mag.L: davallen,



simplement, una tela pintada. segons la interpretaci6 que E.

�onigson fa de la rúbrica: "Item. qu'on voyoit en l'air une

june Vierge en ung ray de soleil tenant ung petit enfant que

5ibille monstroit � Octavien" (La répresentation d'un Mystere

de la Passion. p. 73).

(105) J.Sanchis 5ivera: La dramática en nuestra Catedral du­

rante la Edad Media. 8 pp. Valencia. establo Tip.Doménech,

1908. Dades reproduIdes a La Catedral de Valencia (Valencia,

1909), pp. 462�464. nota 1.

,.

(106) Manuel 5anchis Guarner: "El Misteri Assumpcionista de la

Catedral de Valencia". BRABLB, XXXII (1967-68), pp , 111_�.112.

(107) "Dimecres a XIV deembre comen,.¡, afer fahena En .Johan

Amor6s per fer lo Araceli e peanya •••
" (5anchis Sivera, loe.

cit •• p. 4 o p. 463 nota). En les despeaes "pe r obs de la di

ta representaci6" (5anchis Sivera no transcriu les l!nies a.!!.

teriors que potser ens aclaririen quina era la dita represen­

taci6) figuren, efectivament. l'1Ingel que devalla en una pea­

nya i la Maria que ha fa en un Araceli. que auggereixen un dr�
ma assumpcionista. Pero els comptes mencionen els Profetes

("les diademes dels Prophetes") i. sobretot. que la Maria no

va sola. sin6 amb l' infant Jesús ("per lo infant6 que portaba
la di ta Maria de l' araceli"). 56n els profetes que anuncien

la vinguda de Crist i és l'altar del cel que la 5ibil.la mostra
a l' emperador. 5ucceei)(_, pero. i naturalment, que els elements

,

escenics no eren exclusiuB d'un drama, sin6 que s'usuaven en

totes lea representacions. Aix!. el llen,. del cel s'anomena
"lo cel de la Palometa de Cinquagesima", en tant que aquest el!!.
pectacle fou el primer en utilitzar_lo. com hem viat, ja al

segle XIV, i l'araceli i peanya serien els mateixos en la re­

presentaci6.'de la 5ibil.la que en la de l'Assumpta. També
consta que a'usa en aquest drama la "diadema ab:raig e steles
e daurada de or fi e picada" de la Maria Mater,de la Process6
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del Corpus per a posar-li a la Maria de l'araceli, aix! com

les cabelleres d'Eva, també del Corpus, per a la mateixa.

També en la "Representaci6n de la Natividad de nuestro Reden

tor en ls noche de Nadal de 1487", que es féu a la seu de Sa­

ragossa amb motiu de l'estada deIs RRCC, sortien els profetes

.i s'utilitzaren "un par de garrotes para puyar el torno don­

de estaba asentada la Maria" (Cf. M.Mila i Fontanals, op.cit.,

p. 216 nota).

(108) M.5anchi� Guarner: "El Cant de la 5ibil.la", antiga ceri-,.

mhnia nadalenca. Val�ncia, 1956.
,.

(109) Datable entre el 1416, quan s'instaura la festa de l'A�

sumpci6 a la seu de Val�ncia, i el 1425, data que J.Romeu pro­

posa per a la introducci6 del terma franc�s "misteri" al nos­

tra país, si bé, com hem vist, el mot ja apareixia a Castel16

el 1424. Si l'araceli barcelon! és, com sembla, anterior al

de Valencia, na es P9t ratificar l'afirmaci6 de G.V.Naleppe:
"L' araceli és un invent escenic de la regi6 valenciana" (Der
'araceli' ist jedoch eina Bühnenerfidung der Gegend von Va­

lencia) (cr, Frtlformen des religiosen theaters in Spanien. p.

29) •

(110) "fiu fer un pern de ferro a N'Aloy per lo llevor de

l' Araceli" (5 .5ivera,lop.cit).

(111) "Una fulla prima da fust deIs cede\<ers per afer raigs
a l'Aracelli. Una dotzena de fulla de stany per cobrir los
dits raigs; XIV mans de papar par als núvals de l'Areceli e

peanya de l'�ngel ••• dues liures de lata per e l'Araceli e

peenye de l'�ngel. IX libres d'aygua-cuyte per pegar los nú-
vals ••• par guarir e adobar lo araceli de núvols e \<0
feya mester ••• e calar tdavallart l'Araceli" (ib!!!I.).

que.y

(112) "dos capdelle de len..a grosseta per als vente de l'Ars_
celi" (ibíd.).

.'
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(113) "XVI alnes e 3 pams de tela Gostan<;:a ••• per a la manege

que estaba dessús lo araceli· (ibid.).

(114) "XXVIII caneles grossetes blanques per a l'araceli" (ibid.).

(115) •
••• Item. una verga de ferra daurada. la qual porte aquell

qui representa sanct Benet. E una pensera. E la Ara Celi ••• "

("Nota de La arreus lliurats ·tots els anys per la Festa del Cor­

pus i ordinacions de la Process6. 1424") Cf. Llibre de les 50-

lemnitats de Barcelona. l. pp. 14-15. A Barcelona trobem tam­

bé documentat, el 1446, un "reselis" (resdüica?) en un entre­

mes de Sant Sebastia ("lo reselis e la diadema ab lo Jhesús"

ibid., 1, p� 166). i el 1492. "una ara celi ab lo saraf· en un

e�tremes de Sant Francesc (ibid., 1, p. 130), que podem rela­

cionar amb l'aparell que havia de pujar a S.Francesc per a

l'estigmatitzaci6 en la Consueta de S.Fceec. (Cf.J.Romeu: Tea­

tre Hagiograficl 11, p. 150), i amb l'araceli de l'Auto de San

Francisco (Cf. L.Rouanet: Autos, farsas y coloquios del s.XVI,

11, n2 39, p. 1105.).'

(116) "
••• Més per dos perns per al m6n e la ara celi... �'és

per una riscla de torn a l'.!!_ra seli ••• " ("Cuern del Corpus
Christi". ff. 2 i S. LLibres de Claveria. 1449. AMT).

(117) "
••• Más per llIl mans de paper per al cel ••• Més per V

liures blanquet per al cel e per encarnar Adam e Eva e .l�.

dotzena de hous ••• Mes per dos lansols per cobrir los cels •••
"

(ibid., ff. 1,2 i 4). (Vegeu nota 212 del capitol V).

(119) La darrera edici6 d'aquest text, l'ha feta Ferran Huer­
ta ViRas (Teatre Eiblo A t

o

T1C, n 1C estamant. Barcelona, 1976, pp.
101-119). La cbpia conservada és del 1672. si bé el llenguat_
ge expressa una redacci6 cinc-centista.
filen la naturalesa de la maquina aeria

Els documents ens pe�

que era regentada des
del capdamunt d'unes torres de fusta (Vegeu infra. notes 147-
149). En l'actual Roca d'Adam i Eva de la ProcBss6 del Cor_
pus valenciana, ja no figura l'aparell.



(119) "1 tem pos que doní a s n Santmartí, pintor, per refer les

corones e capes de les Maries, per reffer la Ara Celi e pintar

ies astes del pal.li del Corpus Christi" (1456). Cf. L.Rubio:

Estudies sobre la Edad Media, p. 72 i nota 24.

(120) Vegeu nota 51 Capítol VI.

(121) Ludovico Zorzi: 11 teatro e la citth, p. 73.

(122) El dibuix d'une mandorla il.luminada que Bonaccorso Ghi­

berti inclou en el seu Zibaldone (c.1472-83)(Cbdex BR 228. Bi�

blioteca Nazionale Centrale di Firenze, f. 115. Reprodult per

L.Zorzi, op.cit., lhm. 42), va acompanyat d'unes notes que ex­

pliquen com s'ocultaven i es tornaven afer apareixer aques-
-

tes llums: disposades dintre d'un tub de ferro, les candeletes

enceses eren empentejades fora per les cordes que fan de palau
ca sobre el pe�n que les feia lliscar dintre el tub: "Questo

canone � di ferro istagniatto apichatto in sul trono che'v'h

dentro una luciernuzB di rame che � un filo di fero di sotto

che tiratto uno spagho chome vedi disengniatto, fa ischizzara

fuori del chanone e lumi,e uno ispagho ne spinghie 6 o B in

modo che quando � tempo tutti a un atto venghono fuori". S'ha

volgut veura aquí una da les primeres aplicacions de la molla,

que de fet �s descrita per Vasari: "quando una molla che si

abbassava era tocca, tutte Ile lucerninel si nascondevano nel

voto del la mandorla di rame". Pero aquest dibuix no presenta

ni necessita molles, car el mecanisme funciona amb palanques

o mane tes i per la for�a
..

de gravetet. A.P.Blumenthal (IIA

newly-identi fied drawing of Brunelleschi's stage machinery",

Marsyas, XIII (1966-67), pp. 20-31) publica diverses recons­

truccions del '" ,<,giny.

(123) L.Zorzi, op.cit., pp. 73-74.

(124) Le Opere de G.Vasari, 11, pp. 376-377.

,



1.125) "fecesi per anararla piu festa che non richiedeva il

tempa della quaresima, cio� a dl 20 di marzo in S.felice in

Piazza la rappresentazione di Nastra Danna quanda fu annun­

ziata, a dl 21 detta nel Carmine quanda Cristo ando in cielo,

a dl 22 detta in Sta.Spirita quando lddio mando 10 Spirita

Santo agli apostali, e lB natte seguente pe' lumi accesi in

Chiesa che caldana in su legnami circa e ore cinque s'appicco
il fuaca, ed arse tutta la chiesa, cadde il tetta e niente vi

rimase nella chiesa se non le mura d'intarna e quelle tutte

intranate ed abbronzate dal fuaca, e fu un g",an danna" (Ano­

nim: Diario di firenze fino al 1532. firenze, BNC, Palatino

11,1.239, ad diem. Cf. D'Ancane. Origini, l, pp. 272-73).

Cam veiem, a tat arreu les representacians pentecastals eren

altament perillases: a Valencia, trenta anys abans, havien

cremat l'altar majar d'argent; a flarencia tat el temple del

Sta.Spirita s'ensarre de l'incendi •••

(126) Jacapa Nardi: lstarie della Citta di firenze, a cura

d'A.Gelli. firenze, Le Mannior, 1888, Lib. l, p. 37.

(12'ji) "E andanne ICarles VI II I per Mercata vecchia, e andanne

in fine a S.felice in Piazza per vedere la festa di S.felice,

che alIara facevana per sua canto, e giunti alla porta non vi

valle entrare; e fecianla piu valte e non vi entro mai. Malti

dissana che egli aveva piu paura di nai; e guai a lui se co­

minciava, benché vi fuss,e anche el nastra gran pericala" (Lu­
ca Landucci: Diario fiarentina dal 1450 al 1516, cantinuata

da un ananimo fino al 1542. Ed. i notes de I.Del Badia. fi­

renza, Sansani, 1883, p. 84. Reedici6 anastatica firenze,

Studias Biblas, 1969).

(128) "In detta chiesa di S.felice fuari e dentro e un bellis­

sima parata, e nel mezza di essa chiesa per il traversa e fat­

ta un palco in testa del quale per un verso, che era della Na�



tra Donna, con cortine tirate sb che non si vede nulla.

Nell'altra testa � una residenza capace di starci sb molti

personaggi e in principio apparisce vota e quando � il tem-

po di cominciare detta festa, prima per via di fuoco lavora-

to s'accende otto candelieri che durano quanto la festa, e

viene un Angelo e annunzia la festa, esortando ciascuno a st�

re attento. Dipoi chiama a uno a uno molti Profeti e Sibille

comandando a ciascuno che dice quello che sa della lncarnazi�
ne del figlio di Dio, e quali venuti alla presenza di detto

'_ ,

Angelo, parla una sola stanze lel dice cantando quello che ha

profetato del Nascere del Messia, e detto che hanno, ,vanno a

seddere in quella residenza vota detta di sopra che fu bel

vedere. Al fine de' quali profeti s'apre il Cielo con balli,

suoni e fes te e v'� l'angelo Gabriello in mezzo di sei angeli

esul tando e bal_lando e Dio Padre l' impone l' ambasciata ch;'egl' ha

a dire alla Vergine Maria, 1101 quale scendendo dalla Nugola

saluta la vergine e dicegli le parole del Vangelo di Santo L�
ca che comincia Missus est, e quivi rispondendo la Vergine M�
ria e l'angelo, alfine la Vergine dice Ecce ancilla Domini e

l'angelo si ritorna in cielo. La Vergine impone il cantico

Magnificat e li angeli seguitanolo e con altri suoni e canti

tornati in cielo si chiude il cielo ed � finita; nella qual

rappresentazione v'accade mille belle cose, massime, che non

l'avevo detto, che al dire Ecce ancilla, a dimostrare la re­

missione dello Spirito Santo, s'accende molti gigli e altri

lumi sopra la camera di .. detta Vergine, cosl nella nugola e

del Angelo v'� molti lumi che l'accendono e spengono secondo

che viene al proposito e tanti altri segreti che meglio col

vedere che col referire si posson dare ad intendere. Pero

quanto a questa non ho che dire se non che detta festa si �

fatta tre volte addl 19, 20, 21. Di questi ogni dI una volta

accio che piu persone la possino vedere, e in Domenica che

fanno addl 20, v'ando la Duchessa" (Ragionamento di Niccol1:J

di Stefano F'ebbrini dove si tratta delle F'este,e Magnificen-



ze fatte ella duchesse IMargerida d'Austrial del mese d'Apri­

le 1533. Codice firenze, BNC, Nuovi acquisti 982, ff.165-66)

Cf. Nerida Newbigin : �uovo Corpus di Sacre Rappresentazioni

fiorentine del Quattrocento, pp. XXVI-XXVII, nota 25.

(129 )

"A di 22 di Marzo s i fece nella Chiesa di Santo Spiri to la f esta della Nun-
,

ziata aLl.a presenza del Duca ICosimol, e del Principe [Fxanceacn] e di Sua

Altezza Serenissima, e di tutta la Corte, e gran humero di popolo. Era fatto

il palco della Rappresentazione sotto la Cupola, nel luogo, dove e il.Coro
_.

de'frati, ed erano serrate tutte le finestre, e occhi, che sono per la detta

CI,iesa, e era ripiena tutta la Chiesa di lumi accesi'; e sopra il detto palco

era fatto la Camera della Vergine con il suo letto, e altre appartenenze, e

comparirono in su il detto palco i Profeti, e le Sibille a uno a uno, e reci­

tavano ciascuno di:.Jloro la loro Profezia. Di poi si apriva il Cielo, il

quale era fatto dentro al vano dalla Cupola di detta Chiesa, e appariva il

Paradiso aperto ripieno d'uno splendore stupendissimo, nel quale ,si vedeva

il Dio Padre in mezzo a molti Angeli, e Cherubini, il guale commetteva all'

Angelo Gabbriello, che scendessi in terra, e annunziassi a Maria Vergine

l'Incarnazione del suo figliolo. Dipoi l'Angelo Gabriello in una bella man­

darla ripiena tutta di lumi scendeva a poco a poco in terra, e sopra .di lui

poi era un Coro di Angeli, che scendeva insieme seco.quasi sino a mezza atia,

poi si fermava, e la mandarla, dove era l'Angelo Gabbriello, da per sé scen-'

deva a poco a poco in terra, e, dove arrivato, usciva dalla mandorla, e subito

tutti i lumi, e splendore di essa mandorla s'apriva, e lui con bellissima'

grazia pianamente andando, si conduceva avanti alla Vergine, e con vece quasi
divina gli esponeva la Lmbaac La te di Dio". (Domenico 1'1ellini: Ricordi intorno

ai costumi, azioni e governo del Serenissimo Gran Duca Cosimo I, a cura del

__canonge Domenico r'·loreni. �lagheri, firenze, 1820, p. 117nota).

(130) Notizie dei professori del disegno da Cimabue in qua,
a cura di f.Ranalli. firenze, Batelli e Compagni, 1846, vol.

11, pp. 509-510.



[131) D'Ancona. Origini. 1, p. 409. El 1471 s'anota: "par 4

paja di calza rosse per 4 fianciulli che andarono su par le

chorde" (ibíd.).

'(132) Germans Perfaict: Histoire du Théatra fran�ois, 11, p •

. 272, nota.f..

(133) G.Cohan: Le livre de conduite, pp. XCII-XCIII.

(134) ibíd •• p. 449. El giny no mancava de complexitat com es
,

desprén de las des peses en els seus elements: "Pour le Mont T.!!

bor, .1. pi�ce qui est eneuwillie sur le pillot portant Dieu,

de .111. poI s d'espés at XV pols de large ••• Pour .1. giste

Ibigal de VIII piés, servant eu Paredis, qui monte et avalle •••

• 1. giste de X piés servent devant Paradis, avecque .1. lembou�
de ltravesserl de X piés et 2 eutres pieces quoy on e fait .11.

esteaux lplataformesrat le bois de 2 croisettes lfusta creuets

en le intersecci6 deIs quals es fixe l'eix del giny, és a dir

del cabestrant o torn que hissa Jesús al Paradíal portant le

bois de l' engien".' II pieces de fer, de piét et demi de long

chacuna , portant II bendes 1 fusts 1 de .1I. piés de long chacu­

ne, et ung oeillet lenellal pour bouter cordes par le deseure

ldessota 1 servant au secret du Paradís" (Torn per hissar a J.!!,
sús en l'Ascensi6)(Cf. G.Cohen: Le livre de conduite, pp- 497,

506, 513).

(135) Ch3rte<; Desmarquets: Mémoires chronologiques, p. 75 (Vegau
note 30, Cepítol IV).

(136) Myst�re des Actes des Apostres, Lib. V. Ms.fr. 1529, ff.

187vº-18B. BNP.

(137) Maurice Raimbault: "Une répresentetion théatrale I! Aix

en 1444". Revue des Langues Romanes, 67 (1936), -pp , 263-274.



(138) Vegeu notes 27, 28, 35 i 39-44 del Capitol IV.

(138bis) P ierra Salias: "La Montemant", p. 53 (Vegeu nota 35 Cap. IV).

(139) ibid. loc. cit.

(140) Notal da Jean Vaissiere, nQ 59. ArxiuB Departamentals de

Tarn, Fons de Viviés. Publicat per M.Vidal: "Notre-Dame-du­

Montement a Rabastens; projet pour la construction d'un appa­

reil destiné a' figurar l'Assomption". Bul1etin Historiqua et

PhilologiquB, 1908, pp. 415-421.

(141) Llibres de Consells, 26-IX-1530. AHME.

(142) J .Romeu i Figueras: "El teatre assumpcionista", p. 275,.

(143) "ltem fit:l fer .IIII. canon s de ferro a mosseh Vicent

Fevrar per a les corrioles de la cadira de l'angel ••• ltem

compri de la viuda Revertera .111. ales d'estopa per guarnir

la dita cadira •••
" (1508). Cf. L.Rubio: Estudios sobre la Edad

�ledia, p. 33.

(144) J.Romeu i Figueras: art.cit., pp. 276-277.

(145) "pnur .I. verge de fer portant • II. bendes et ung sercle

servant a pendre .1. gourdine a enclore Dieu le Pere en sa

cheere en Paradis ••• Pour le bois d'une kayere servant a Dieu

le Pere en Paradis: .1'. pieca de VI piés de long, de .Ir. polz

d'espés et XI polz de large; item une roille Iplanxa de fustal
de XlIII piés •• 1. aisselle Ipostl de VII piés, une fente de

VI piés, servant a la dicte kayere" (CL G.Cohen: Le livre, pp-

562 i 512 respectivament).

(146) "ltem a.n Johan Rodero per fahena que féu en la cadira

que fon feta per al Déu, 11 sous ••• Item, per cinch o sis fu-

11es .<?) que compraren per a la cadira e bastida, V sous" (Ma­

nual de Consells, nQ 57 (1513-1514), full solt':entre als ff.



.64v2-65. Arxiu Municipal de Vila-Real (AMVi).

(147) H.Corbat6: Los misterios del Corpus de Valencia, p.154.
Encara: "Item, ha de fer un sel sobre la cadira y trono" (loe. cit.).

(148) M.Carboneres: Relaci6n y explicaci6n hist6rica, p. 80.

Es refereix, naturalment, a la Roca d'Adam i Eva.

(149) Roca d'Adam i Eva. Cf. H.Corbat6, op.cit., p. 158.

El mate ix any s'insisteix que cal "regonexer totes les tramoyea

que y � en dita roca Id'Adam i Eval, y afinar aquelles per a

que ixquen ab tota perfecti6 al temps de la representaci6 que

es fa als 5enyora Jur.ats y Senyor Virrey" (ibíd., p. 159).

(150) H.Corbat6, op.cit., p. 156. En una altra representaci6,
El Carro de Tertim6n, tamb� "a su tiempo suba una muger en una

tramoya por en medio hasta ponerse muy alta" (loc.cit.).

(151) Edici6 de J.P.W.Crawford, pp. 433 i 441 (Vegeu nota 40

del Capítol VI).

(152) Vegeu nota 119, Capítol IV.

(153) La imatge més antíga de l'Assumpci6 d'Elx, conservada fins

al 1936 i que l'actual reprodueix fidelment, era divuitesca i,

naturalment, dempeus.

(154) Vers 131, referit al tron celestial on Maria �s coronada,

com s'esdev� al DAT, tot i que a Elx es fa en l'aire.

(155) Juan de Villafañe: Compendio hist6rico en'que se da no­

ticia de las milagrosas y devotas. imá�enes de la Reina de los

cielos y tierra, María Santísima, que se vener�n en los máa cé­

lebres santuarios de España. Madrid, 1740. Tom 1, pp. 74-75.



Carles TlIrrega, que sens dubte copia de Villafaña o d'una font

comuna (tal vegada el manuscrit Antigüedades de Elchel del que

només se'n conserven alguns petits fragments), relata el fet

amb una variant que embolica la troca i no pot ajustar-se a la

realitat tecnica de l'aparell: "en lo any 1502, pujant en la

Arazeli a la - Verga y les quatre persones, es trenc� un' bast6

dels que la sustenten en la carrucha, y invocant a la Verge,
el Majoral Joan Antoni 5empere, que tenia a son carrech este.

cuidado, aplega dalt la tramoya ab la Verge sens desgr�cia"

(Ms. 1751, fol. 34vg). A Elx la "garrutxa" sempre ha estat la

corriola doble o polipast que, evidentment, no subjecta cap

bast6, ans únicament fa lliscar ele calebrote. L'accepci6 de

carrutxa com a 'caminadors, caixa de fusta amb quatre rodetes,

dins la qual posen un infant manut perqu� aprengui de caminar'

(DCVB), que ens podria remetre a la "cadira" documentada el

1530, és un sentit usual a Andorra, Pallars, Plana de Vic, Sol

sona, Organyll, Lleida i Pla d'Urgell¡ ben lluny del País Valen
cia, on no creiem que s'hagi utilitzat mai amb aquest signifi­
cat.

(156) Recordem que la man.grana barcelonina només tenia 3 ales

el 1599 (Vegeu nota 66). Les consuetes d'Elx rubriquen, úni-

cament: "obre's la núvol", "tanca's lo núvolll •••

(157) La Fiesta de Elche. Este traslado de la Fiesta de N�5! de

la i\ssumpci6n de esta Villa de Elche, Reyno de Valencia, fue tra­

ducido de lengua lemosina al castellano por Claudiano Phelipe

Perpinyan. Edici6 de Pere Ibarra, Elx, Imp.Marcial Torres, 1924.

(158) Inventari d'A.Maz6n (1643),Rebuts de l'Ad�inistrador de

�'Arrova de l'Oli (1642-45), doc. n2 IV. ABSME.



(159) Claveria de N�S�, 1749-50. Leg. 27/1-2. AHME. També,

"por haver compuesto los yerros de la granada" (Claveria N �S�,

1750-52. Leg. 27/1-3 (Memorial de 1751). AHME), o "granatla

con armaz6n de yarro" (Inventari da 1763. Llibre Racional 1710ss.,

.( 160) Teodor Llorente parla del "globo azul con franjas de oro"

(Valencia, t.II de "España, sus monumentos y artes. su natura­

leza e historia"·, p. 999. Barcelona, 1889); Pisrre Paris és

més pracis: "globe bleu � pendeloques d'or, décoré de tetes
"

d'anges" i aixi el dibuixa en el seu article (L'Illustration,

n2.2347 (18-IX-1B97), pp. 226-227)(Fig.

(161) Inventari de Mn.Antoni Maz6n (1642-45)(doc. cit., n2 IV).

ABSME.

(162) Joan Castaño, que ha transcrit el document, pensa que

"aqueixes pintures ver·melles, segons la forma i mecanisme d'obe�
tura de l'aparell, devian servir per recobrir les ales exterior­

ment" ("La tramoia de la Festa d'Elx: Notes a la seua evolución.

L'Espill, 22 (X-1985), p. 16).

(163) "A Hilarion Sempere, xixanta reals per el oripell [que I
compr� per a el núvol" (Claveria N! S! 1640-41. Leg. 25/2-5.

AHME) •

(164) E.Konigson: La raprésentation d'un Myst�re de la Passion,

p. 34.

(165) Llibre Racional Major, 1710ss., ff. 3_5v2• AHME.

(166) 5-VIII-1B57. Papeles Curiosos. 5, f. 71. AHME.

(167) "A Cipriano Antón. por 160 ojas de oropel que ha trahido

de la ciudad de Murcia para vestir la Granada y tramoya del Ar�
celi ••• A Antonio Ceva. por haver vestido de oropel los vasios



1�9

�e· las alas y tramoyas" (Claveria de N! S! 1756-57, Leg.27/2-2.
AHME) •

(168) Papelés Curiosos, 5, ff. 288v�-289. AHME.

(169) ib!d., f. 311. El 1906, pero, sembla que ning6 protes-

t� contra l'altre desproposit que fou pintar de granat6s la man­

grana, aspecte que, al nostre entendre, caldria repristinar.

(170) Inventari de 31-VIII-1971, p. 7. APNME. Dada curiosa és

la nomancletura que se li d6na al giny en aquest inventario

"La Mangrana-6ranada o globo de fueg.Q." i, més endavant, "glo­

bo. celeste", cosa que ens suggereix que l'oripell hagués vin­

gut a substituir, per seguretat, les tradicionals candeles en­

ceses deIs ginys quatre-centistes que, com hem vist, tants in­

fortunis ocasioñaren dintre els temples: crema de llaraceli n�

dalenc,el 1440, i de l'altar major de plata, el 1469, en la

representaci6 de la Palometa, a la Catedral de Valencia; incen­

di de l'església florentina del Santo Spirito, el 1470, en la

representaci6 de l'Anunciaci6, etc.

(171) El 1931 es duia d'Alemanya. Cf. Relaci6n de gastos (1931),
f. 3. APNME.

(172) Papeles Curiosos, 5, ff. 437-43Bv�. AHME.

(173) "Otros! a Bal tasar Sirvent, por 21 varas de lienso que ha

vendido para las alas de"la granada" (CleJveria N9S!, 1752-53.

Leg. 27/1-4. AHME).

(174) nA J.Guilabert, pintor, por haver pintado las alas a la

tramoya del angel" (Claveria N!S!, 1752-53. Leg. 27/1-4. AHME).

(175) "por haber cosido el oropel en las alas de la granada que

se han echo nuebas" (ib!d.).



(176) "Mes de uns cordells per a el núvol", "unes chavetes per
.

a el núvol" (Inventari de Mn.A.Maz6n (1643), doc.cit., n2 VI,

VIII i IX. ABSME).

(177) Claveria de N! S! 1640-41. Leg. 25/2-5. AHME.

(178) Ms. 1751, f. 35. Tamb� bo relata, el 1740, al P.Villafa-

1'Ie: "Por los años de 1580, a 14 de agosto, baxando el IIngel,

que le hacía un músico llamado Diego Gallego, de voz muy sin­

gular, ha viendo concluído su embaxada, hallaron que havía ba­

xado y subido la nube, que llaman Granada, sin haver asido el

gancho fortísimo de hierro que hai en la maroma, cuyo peso

ppsa de veinte arrobas, y todo estuvo afianzado de la ligadu­

ra de un levísimo cordel que se pone para que el gancho no an­

de vagueando" (op.cit., p. 75). No deba des hom comenta que,

a m�s de bons cantors, els bngels de les maquines han de sar

aut�ntic9 trapecistas.

(179) Actualment desprovaits de cordes, tot i que, segons ans

axplica l'actual Mastre de Capella Antoni Berenguer, (amb la co­

micitat exhuberant que li �s habitual),abans en duien, si b�

tampoc es polsaven, fins que un cop, un dels tiples les bat�

malgirbadament durant el cant produint la desharmonitzaci6 del

conjunt, cosa que motivb al mestre de Capella Pasqual Tormo

(el fam6s mestre "Caragol" que exerc! entre 1944 i 1959), a

tallar, enfurismat, les cordes als instrumenta deIs infants.

(180) Llibres de Consells, 26-IX-1672. AHME.

(181) Claveria de N!S!, 1683-84. Leg. 25/3-4. AHME.

(182) Llibres de Consells, 4-VIII-1740. La documentaci6 pa­

rroquial sobre aquesta administraci6 l'aporta Joan Castaño:

"L'organitzaci6 de la festa a trav�s daLs temps",. M6n i Mis­

teri de la festa d'Elx, p. 60. Valencia, Generalitat Valenci�
na, 1986; amb más informaci6 en el seu article ,inedit "L' Arrova



de l'Oli, una antigua aportaci6n al mantenimiento de la Festa

d'Elx" (en vies de publicaci6, junt amb altres articles sobre

el Misteri, a l'Editorial 3 i 4 de Valencia).

,

(183) Carta del Duc d'Arcos, marques d'Elx, da 28-VI-1749.

Llibres de Consells, 29-VIII-1749. AHME.

(184) "de adobar les genolleres de l' araceli, 3 rals". Rebuts

de l'Administrador de l'Arrova de l'Oli (1642-45), doc. V, sig-·

nat per M2 S�nches. ABSME.
,.

(185) "6 almoadillas con fundas de olandilla encarnada" (4 per

a i'araceli i 2 per al giny de la Coronaci6, és a dir, només

per als personatges que van agenollats). Llibre Racional 17109s.,

ff. 3-5v2• AHME.

(186) "Mas armamento de Araceli, Coronaci6n y granada con arm,!!

z6n de hierro" (ibid.f. Hi ha, pero, un document que no aca­

bem de veure cIar: "Otros! a Joseph Galbis, maestro zerrajero,

por yerro y manos que ha echo para la granada, araseli y Coro­

naci6n con sus carteles, 90 reales" (Claveria N!S!, 1752-53.

Leg. 27/1-4. AHME). ¿Es tracta d'uns retols que designaven

les m�quines o els personatges? El 1668 en la Roca d'Adam i

Eva valenciana el pintor havia de "tornar a fer lo llatrer

qu.esta en dita cadira Ide Déu Parel" (H.Corbat6, op.cit., p.

158) •

(187) Claveria N!S!, 1749-50. Leg. 27/1-2. AHME.

(188) El periodista Pastor Chillar informa, fa un parell d'anys,
de la possible conservaci6, oculta, ·de l'antiga imatge que, se­

gons s'especula, haguera estat salvada de l'incendi. Es comen­

ta que algú l'amena�� si continuava investigant en aquest sen­

tito El cert és que no se n'ha parlat més i hi ha qui creu,

efectivament, en l'existencia de la talla amagada o, almenys,

les joies pertanyent9 a la mateixa.
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(189) op.cit., p. 74. rs a dir, que pOdien al<;ar-se en el mo­

mBnt de l'Assumpci6, com hem vist amb la Imatge de Dieppe (Ve­

geu nota 30, Capitol IV).

(190) "Mas dos pares de ganchos para la talla" (Inventari de

1763. Llibre Racional, 1710ss., ff. 3-5v�. AHME).

(191) Claveria de N�S!, 1752-53. Leg. 27/1-4. AHME.

(192) Vegeu nota. 167.

(193) Inventari 1763. Llibre Racional, 1710ss., ff. 3-5v2• AHME.

(194) "Otrosi a Francisco Torres por 1 B varas olandilla paleada (sic)

que ha venido para las tramoyas, 54 reales" (Claveria 1752-53.

Leg. 27/1-4. AHME).

(195), Llibres de Consells, 10-111-1764. AHME.

(196) Rebuts de l'Arrova de l'Oli, doc. V. ABSME.

(197) E.Konigson: La répresentation d'un Mystere de la Passion,

p. 113, reflexat també per les miniatures de Cailleau (planche V).

Cosa semblant succeia en l'Ascensi6 de Crist (ibid., p. 140 i

planche IX).

(198) Alvar Garcia de Santamaria: Cr6nica de Juan 11. Ms. esp.

104, f. 198v�. BNP (Vegeu nota 257, Capitol V).

(199) Inventad 31-V11-19.71, f. 6. APNME.

(200) "En 14-VIlI-1858 se estrenaron los efectos siguientes, que

fueron renovados ••• Una faja de lana azul para aforrar la maro­

ma de las tramoyas, hecha por Ramon Anton y Marcell, sastre ... 83

reales vel16n, inclusos tela, botones y manos. Dicha faJa, en

n6mero de 120 palmos valencianos de larga y 5 cuartos de ancha"

(Papeles Curiosos, S, f. 101. AHME).

(201) Claveria de N!S!, 1752-53. Leg. 27/1-4. AHME.



(202) "2 maromas gordas de las tramoyas, la principal ln6vol i

aracalil de a 50 varas" (Llibres de Consalls, 20-1-1781. AHME).

(203) "Cordeles de diferentes calibres para la maniobra de la

funci6n da Agosto: ••• La I maroma I da la Coronaci6n, 25 varas.

,1 maroma viaxa de la Coronaci6n 30 varas" (ib!d.)o.

(204) "se di6 cuenta al Cabildo haverse fabricado ya yentre­

gado por D.Jayme Caraceva, la maroma que sirva en la funci6n

del ángel y ciertos cordeles que han sido prepisos, de peso

ace todo ocho arrovas y una libra de cáñamo" (Llibres ,de Con­

salls, 28-VII-1842. AHME). Cost� 900 rals de bil16.

(205) "Siendo indispensable componer la actual Maroma con qué

bajan las máquin.as de la funci6n de N� Patrona ... o fabricar

otras nuevas ...
" (Llibres de Consells, 5-VI-1845' "AHME).

(206) "las respectivas actuales maromas, torcidas con excelen­

te cáñamo, forradas con tela azul y estrenadas en 1866, tienen

0,06 m. de diametro" (J.f"uentes y Ponte : Memoria hist6�­
descriptiva, p. 187).

(207) Aix! s'expressa el síndic procurador general al Llibre

de Consells, 28-1-1774, que reclama que as renovin. (AHME).

�l respecte Villafañe relata un altre pressumpte miracle en al

que "el día 15 de agosto, haciéndose la fiesta acostumbrada a

esta Santa Imagen ••• dich� tramoya del Ara-Coeli, que se repu­

ta por cinquenta arrobas da peso, Ise mantuvol con solos cinco

espartos de la maroma,que oyes da cáñamo, muy recia y fuerte"

(op.cit., p. 75).

(20B) Claveria da N�S�, 1752-53. Leg. 27/1-4. AHME.



(209) Cf. Joan Castaño: "Aparatos esc�nicos de la resta d'Elx:

lo núvol o mangrana". resta d'Elx-84. Elx, Ajuntament, 1984,

pp. 55-57.

(210) Ruiz de Lihory: La música en Valencia, pp. 130-131. Vegau
tamb� Joan Amades: "El ball de les gitanes", Butllet! de l''''s­

sociaci6 Catalana d'Antropologia. Etnologia i Prehistoria, 111

(1925), p. 71. Id.: Costumarí Catalh, 111, p. 305. Ambd6s

estudiosos diuen que la dansa s' havia suprimí t feia pocs anys -.

Avui, pero, s'ha tornat a restablir i apareíx, altra volta,

en la process6 del Corpus valenciana.

(211) M.�ngeles Sánchez: Guía de fiestas populares, Madrid,

Ed.Tania, 19822, p. 41. Regraciem a Joan Castaño l'haver:nos

trames fotoc�pía de les pagines que ens interessen d'aquBst
llibre.

(212) ib:[d., p. 42.

(213) ib:[d. p. 44.

(214) Papeles Curiosos, 5, ff. 235-235v� (Noticiero de J.M.

Ruiz, 1872). AHME.
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NOTES AL CAPITOL VIII:

ELS EFECTES ESPECIALS 1 ELS TRUCS ESCtNICS EN

EL DRAMA MED1EVAL 1 LES SEVES RESTES EN LA

FESTA D'ELX.
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(1) El text evangelic da la Passi6 de Crist contenia, en si, un di�-

leg intens i amocionat, plagat de rudiments drem�tics, i era recitet,
durant l'ofici, almenys per tres clargues: un, el celebrant, que lle­

,gis 'les paraules de Crist, l'altre (el "lector") que recitava la narro!. '.

ci6, avang!.lica, i el tarcer faia ela papers rastante (aquests darrers

sa solien col.locar un ,a cada trona o púlpit dal tampla). (Cf.MASSIP,
Jesúa-F rancesc: Les primeres drsmatitzacions de la passi6 en llengua ,�:.
catalana (arti�le ; en prernsa), e

Quan el recitat arriba va al punt
i j

, : .+
<�

t "

da la mort de Crist, oficiants i craients feian tota mena de aorolls

picant de peus i fent rodar els carraus, batzoles i matraques (ins­

trume�ts, precisament, anomenats de tenebres, que substituien les ca�

panea durant el Dijous i Divendres Sant), pr¡'ctica vigent fins fa ben

poc arreu de les nostres esgl�sies que s'explicava smb finalitats tan

peregrinee com "matar jueus" o "produir mal ds cap a Judes". 't

•

,
-

(2) Alessandro Vitule-Brovaronet 11 t¡uaderno di ser;reti d'"n recista proven-
7.<1le del '·cdioP'V0. r--lnte pC'r Ji1 mcssa in sccn¡¡ d'una Pass ionc, "Pluteus,

testi, 1". Alcssandria, Edizioni dell'Orsc, 1984, p. 45.

(3) Germans Par íaicte Histoirc <1\1 Théi\trc Francois, lT; p. 477, aplicat, pero,
als soro lis infcrnals,

(t¡.) H.Craig: Thc Coventry Corpus Christi Plays, London-New York-Toronto, ?

1957 (Ear ly English Texts Society, extra series, 87), p. 102.

\

(5) És a dir, "el tro len el' rncfnent de la rnort de Cr lst] es fara amb el

barril píe de pedres i s'haurá d'avisar a aouells quí l'han d'ernpényer",
Cf. E',lakemore Evanse The Pélssion Plav oí tucern� p. 179.

� .
\

(6) Líher Passionis, ff.169v'l-170. �·\s. 37g de la Biblioteca �,'unicipal de r,�ont-

peller. '1ambé en el I;'s. 13(,5 de la Biblioteca de Catalunya es rubrica:

"Luego fan remor en lo catefal corn un terr�tremol". Igualrnent en la Passió
. .

'

del Ms. 1575 del mateix-fons, datada el 1743, s'hi diu: "Jesús inclina lo cap-
-

y fa altre terremoto",

J



(7) f'lumanci<l, Jornada TTJ, p. 111 de I'edició á cura d'Angel Valbuena Prat e

Obras Completas. "'adrid, Ar,uilar, 1'94.3. AC)uÍ I'efecte simbolitza el mal

averany que amenaca als nurnarrtins,

(8) En la representació del Divendres Sant (Passió i Mort) s'hi des pesen
, .

"pólveres per als trons" (1397). Cf. J.1.1.Doñate Sebastiá Datos para 'la
I

Historia de Villarreal, 1!I, p. 11¡.9.

(9) 988s. rúb., ed. A.Quran-E.Duran, cit.

(la) I"s. 1139, i. 171v9. Biblioteca ele Catalunya, -

.., .

p 1) "desu.s e dejost lo trovat destrapo fo�<;:o rduanosl .X. ho .XlI., prest"

("damllnt i clavall del cadafal facin esclatar, prestament, deu o dotze ca­

nonades"). Ct. A.Vitale, ed.cit., p. 1¡5. "Hornblaser sond han bulluer zum

rpuh im berg, ouh das tonner fass ." Die 2 horn blaser sond han bulffer
•.

zum rouch im bcrp,; ouch sol! grüst syn das tonder fass" ("Ha d'estar pre­

parat el barril de la pólvora per ter el tro"). Cf. P,.�víilns, op.cít., p. 184.

�.

(12) 1I1s. 187, f. l. ��l1seu-Arxiu Episcopal de vre.

El text fou editat par J.Gudiol (Els entremesos o oratoris pas­

quals, "Vida Cristiana", 1 (1915) pp. 237-240), reproduit per R'.Dona-
-

van (The Liturgicel Drama in 'medieval Spain, pp. 87-91. Pontifical

Institute af Medieval Studies, 4. Taranta, 1958) i revisat, recent­

ment, per A.Carnagliotti.(Sabre un fragment teatral catal� de l'Edat

Mitjana. "Estudis de Llengua i Literatura Catalanes", 1, pp. 163-174.

Homenatge a Josep M.Casacuberta. Publicacians de l'Abadia de Mantse-

rrat, 1980).
•

>

(l1¡.) R.nonovan, op.clt., p. 62. Cervantes recull novament el truc per desig-
_._.._.........� .'

'nar la resurreccíó d'un rnort, M la matci-x-a�N�u-ma,ncia:

"Can el agua clara de la redamille baña el hierro

de la lanza, y luega herirá en la tabla Itrapa del sepulcral, y daba­

ja suenan cohetea y hágase ruida" (id.id., Jornade 111, p. 113).,
Altres sorolls significatius s'utilitzaven, per exemple, per simular la

Crucifixi6 quan aqueste es feie rera una cortina: "Fan soroll com si.l

clsvassen" (Passi6 de 1751, Ms. 25 'de la Biblioteca de Catalunya) ... '

Fillalment, trabem un cas on l'espetec, realitzat amb "algunes arcabus­
sedes", el que exprassa significativament és l'in�ndi i destrucci6
del rn6n (previs e la ressurrecci6 dels marta) e;' ,h dia del Judici
Final. cr, LLABRES,G.I Consueta dal JuY. "RABM", IV (1902), pp.459,'

�-� ------,.,..,....._�=====�_::.������;:;.:""--

(13) "Cal que alg� sía sota el cadafal, davall la1 tomba, i faci petar un o

dos cops de canó quan Jesús voldrá ressuscitar, que espantin als jueus"
, (Vitale, ed.cit., p. 17).

1

.. .

,

"
-,�
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sica en el teatro de Calderón, p. 102. ·Cald;ró�a-més, amb procedi-
rnents percutius, f ingia .els ttOO$ d'una tempesta 1 amb escales rápldes de

pífans, cJarins, xerernies i 'arpa, 1'11 pluja: "el 'ruido de 'truenos tI"e se siguió,
imitados tan al natura-l, que parecía se desplomaba no sólo aquella material

arouitectura, sino toda la máquina celeste" (rúb, a Leónido y �"arfisa,. JI,2113)

.Cf. ��.QtJerol, op.cit., pp, 102 - IDZ.

(15) Cf, Henr
í

Recoulcse "Ruidos y efectos sonoros en el teatro español del

Siglo de Oro", P,oletín de Iv Real Academia Española, pp, 131� i 1311.

Calderón reprén i utilitza abundosarncnt aouost efecte, ele tal manera cue en

una sola pagina arr lbern a trobar 7 terratremols (l_a Cura y la Enfermedad,
m, 771), que se solen produir arnb instruments de percussió: redoblaments

de caixes, tambors, tabals í, sobretot, bombos. Cf, '.liquel Querol: La mú-

(16) Rúbrica' inlciak Utilitzcm, corn j& hom lndicat, la transcripció del

Dr./),madeu-J.Soberanas.
"

. .,

(17) 5905. rúb. Edició cit. de P.Aehischer, p. 70.
.� ,

t�

OS) "El diablo cal oue faci brcgit al dessota dispar ant canonades", Cf.
�

,

Vitale, ed.clt., p. 1 l ••
�

---

(19) Gustave Cohen: te livre de conduite du r�('iss"ur, p. Q9:J.., I

(7.0) ihÍd., pp. 51t,l, 530.

(21) ibid., p. 583. V;geu tarnbé els cornerrtar is óe l'edltor , pp. trx .1 XC.
I

(2�) Elie -l":Qnicson: ta r�rresent;1ti('n eI'un "yst�re de la Passinn a Vi\lcn- .'"

cicnncs, p.I¡O.
� '"

!
•

,

(7.3) Així,an la documaritaci6 da les representacions o entremesos del

Corpus Christi de Tortosa, apareixan refarenciets, entre molts d'al­

tres focs i coets, concretament "sat esclafidors per al diabla" (AMT,
_,_.--�

nCuern del Corpus Christi", 1428, f. 2v.);·- ta-;;:;b'é � Toledo (lQ93): "a

un diablo Un real, al oue echava los cohetes medio real", "a un onbre que �

llevava cargo de echar Jos cohetes en el vnfierno, 1 real" ter. CvTorroja-
. j

�l.Rivas: El teatro en Toledo en el s.XV, pp, 190-1S'J) ", leuaJment al Corpus de

�'allorca (1517,) es ;;asten "2 crótzenas de coets par lo diablot" (Cf. G.Uom-

¡

:20R

"
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part: La Fiesta del Corpus en Zaragozs y Mallorca, ro. 4 • "AST", XLII

(1969), p. 206), i encara al de Barcelona de 1694, "dos grossas de
.'

cuets /per als/ diablots dels més xichs" (G.Llompart: La Fiesta del

"Corpus Christi" y representaciones religiosas en Barcelona y Mallor­

S!' "AST", XXXIX (1966), p. 34). Aquest particular ens ha perviscut

en el Ball dels Plens de la Patum de Berga, on un gran nombre de. per­

sonatges van revestits d'elementa vegetals i de coets i. piules que.

cremen nurant la diabolica danaa, i també en la nombroa!ssima tradici6

dela Balla de Diables pervivents arrau dala Paiaos Catalana.

D'altra banda, altrea paraonatgea da ca ira maligne venien definita

pela coets.�· Aix!, en certes represe�tacions � Perpinya{cÍe 15'04 Judes,

la Hipocrasia � la Simonia, anaven plena de coats (J.Massot i Muntaner:

Notes sobre la supervivenc:l:a del teatre cataU. antic. "ER", Xl. (1962),

p. 72, nota 72), i, da .la mataixa manera, tot el bestiari msdieval

(dracs, mulasaes, cucaferes, pat�ms, br!vies, etc.), encarnacions del

mal, qua encara podem veure abundosament en les nostras festes, mal-;

grat les reiteradas prohibiciona que, al llarg_dels seglas, han in-

. tentat d'estroncar-ho. Recordem només la prohibici6 referida al Cor­

pus de Barcelona de 1771 on o a'interdeix que la mulass a llenci coeta
n

o sltree foca, i al qui fa de lle6 que emiteixi cap soroll "como que
, -

ruge o que se enfurece" (Llompart, arto cit •• p. 38).
,

¡,
..

�I �

. (2l¡) Cf.J.F.l\1assip: TC<ltre reli�iós medieval <lIs PPCC; pp, '115-116.
�

(25) Vegeu nota 6 del Capitel IJI. En cert Paradís dé Toledo, el 150l¡, canta-
..

va un personatge (car se Ji paga saíar i) com a un rossinyol: "al ruiseñor que

cantaba en el Paraíso" (C. Torroja-M.Rivas, op.cit., p. 5(;). Efectivament,
en el drama de la Resurr.ecció de Segovia (s.XV!), calla procurar "buscar

algunas personas que sepan hazer música de aves" (R.Donovan, op.cit., p.s l),
En aquest particular potser cal buscar l'or igen deIs siurells que els nens ma­

llorquins toquen en finalitzar el Cant de la Sibil.Ia, com, semblantment, s'es­

devenia a Granada el día de l'Ascensiói "Póriese un barreño con agua al lado

derecho del cruzero, y juntamente una espuerta llena de silbatos de caña

para distribuir a los niños que acucien como él son de campana, El sonido
de estos sencillos instrumentos llenos de agua remeda el canto de los páxaros,

,

J '1..
cuya alegría en día de tanto cozo para todo el mundo, parece que quisieron



"

recordar los autores de' elite uso" (Cf.R.Donovan, op.cit., p. 61 nota 40),

(26) 'L.RUBID GARCIA
_- ...�.

Estudios sobre la Edad Media española, p. 46.

Universidad de Murcia, 19.13.

(27) A 1395, les Actes Capitulars de la Seu lleidatana anoten un pa-
-----='1',"-

gament al beneficiat Guillem Alegret "pro faciendis cruxits cum Colum-
,

ba qualll mititur psr cordam in die Pentecosta" (Cf.L.RUBIO:lop. cit.); ,

i al llarg de tot el segle XV es documenta aquesta representaci6 (l'ú­

nica que se salva a 1453 dsl trasllat al Claustre) en la que s'empra­

va tota mena de coeta, traques i esclafidors, segurament per subrat-

Q

,

llar aquest moment escsnic de l'aparici6 i baixada del Sant Esperit '

(RUBIO: op. cit.,pp. 44-53.� ap�ndixs, pp. 79-65): A 1509 es consta­

tava al perill dela "esclafidors" i el 1519 el Capitol de la Sau in-,'

tentava suprimir el Misteri de la Colometa a canvi d'un aerm6 edifi-
-- ---_-"

_..,_�
cant, decis�6' , protestada en�rgicament pels ciutadans amb l'sxpree-

'1si6 que era molt més sdificant i comprensible per al poble la repres'e.!!.
taci6 visual que el serm6, cosa que oblig� al Capitol a revocar el seu 1
acord i fins i tot a multar amb 30 sous al sagristh Pere Agustí, per- 1n

,
qu� Unon fecisse ssrvitium de los tronadors alias cuets de .la Colomsta,

sicut ex antiquissima consuatudiRe tenetur ac moris estA (RUBIO, op.
--

,

� pp. 63-64). Amb tot, l'any següent, donat que el bisbe haviá'de

celebrar la,missa solemne de Pentecosta, el Capitol acorda no fer el

"Misterium de la Colometa", per� sense renuncia� a t¡u� sagristans i

escolans "facere debeant et ministrare igneus flamans sive coets tro­

nadors, quod d� antiqua et laudabilis consuetudine facere et ministr�
re tenentur dicto die" (Ibídem, p. 65). r-

111

(28) 'Contrár iament, a meitats del XIV, el Bisbe de. 'Valencia Vidal de Blanes,

permet la representació de l'Esperit Sant, si bé prohlbe ix que la gent tiri

trons amb ballestes, 'pel dany que, corn j¡, hem cornentat, produlen al cim­

bor i en construccié (Vegeu nota 161, Capítol V). El 1463 es compraven

"� Iiures de carbó per encéndrer foe alt al cembori per metre foeh als

trons e bornbardes" (Cf. Sanchis Sivera: La Catedral de Valencia, p e
.
469).

Elements ignis que, el 1469, incendiarien J'altar major de plata, que es

fongué eompletament, COSíi que potser provocarla la supressió definitiva

de I'espectaclo, Vegeu Ubre de les Antipuitats el€' Valencia, p. 19.
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" (29) "representació del Sperit Sant que devala, com lo AlJeluia se

dega, entre pólvora, cordes e trebayes e altres coses" (doc. 1405. Cf',

H.Aneles: "El Cant de la Sibil.Ia", p. 71).

----- _,.... ,- ¡---i ..-.,---.�-..,...-................----

(30) A Tarragona, durant al segle XV, ee documenta la Rapresentaci6
---

de la Colometa amb abundants elements de pirotecnia (foce, tronades,

tronadors i, fine i tot, foc grec). Cf. TOMAS AVILA,A.: El culta y la

li turgia en la Catedral de Tarragona (1300-17001. Tarragona, 1963,;
,

pp. 113-115.
r

,

(31) �_ Recordem com en ele" "Stablimante dele joche dele entramesee"
dal Corpue tortoe! de 1439, e'ordena "que na eia nangú dels qui iran sn

las antramesos ni altres, qui guosan lan�ar coste ni encara en loch han
puguen fer dan a veste dures ni a empaliamente, sin6 en places per fer
appartar la gent eegons per loa administradora loa aera manat, e no an

,altra manera" (Stabliments, B (1430-1459I,ff. 35v.'-36v. AMT)., � ,
•

Tals coets a Ifoledo, eren fets amb pólvora,'pergarní, paper i brarnant
,

.

'-

(C.Torroja-Il.Rivas, op.cit., p. (0).

seva prbpia maquinaria duia els coets que esplatavsn mentre davallava

. , del cimbori (cr. SANCHIS SIVERA,J.: La Catedral de Valencia, p. 464,

nata 1. Valencia, 1909J, i a 1463 apareixia "al eetruendo de bombardee

y otrae armae" (cr, SHOEMAKER,W,.H.: 'Los eecenarios múltiples e,n el'

teatro espaf'íol de las siglas XV' Y XVI. "Eetudios Escénicas", 2,' í:>o
27. Barcelona, 1957). sistema repres per Calder6n (Cf.H.Recoules, m.

'.Ei5.:., pp- 138-139). u,

(32) Encara a 1432 es documenta e Val�ncia �i�iny de colom que en,la

I

(3!1) En la Representaci6 de l' Assumpci6 de Tarragona es fa "brogit
ab eeclafid6s e corred6s envée Parays" (rúb. inicial) 'luan l',angel
Gabriel torna a l'espai de cel després d'haver baixat a entregar la

palma de l'enterrament a Maria (en aqueet cas seria, doncs, per sub­

ratllar el final d'una escena amb intervenci6"celeetial).
En certa representaci6 en roman; del Victimae que es feia a Ma­

llorca encara a 1511, l'angel apareixera en escena amb grans fragors,
si bé no queda clar si sortia a una fineetra o púlpit o davalleva d'un

lloc elevat emb elgun giny aeri: "ltem iuvenis in angeli epecie in­

dutue, supra in loco elevato auper capellem S.Gabrielis etare iubetur:
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--- --------

Quant vindr� lo cas que aur� a cantar, tindr� les ales plenes de can-

deles enceses e exint fara una bombarde, o algun ramor, significant
la ímpetu del eeu aixir". Cf. ANGLE:5, Higini: La música a Catalunya

fins al segle XIII, p. 274. Barcelona, lEC, 1935.

A la primera Passi6 mallorquina de l'esmentat Ms. 1139 de le Bi­

blioteca de Catalunya (única de les 4 que conté aquest codex on es r�

presenta la Ressurrecci6 de Crist) assenyala: "Ara desparan un arca­

bús y resucitarll Christo" (f. 7B-BOv.). Paro també els elements ma­

lignes podien ser anunciata en les ssves aparicions pel retruny dela'

coets, com succeeix a la Numancia cervantina quan "sale por el hueco

del tablado un demonio hasta medio cuerpo, y ha de arrebatar el, car-

,

nero y volverse a disparsr el fuego y todos los artificias" (Jarnada
'

11, ed. cit. p. 111).

En el teatre praf� del 5egle d'Or, aquest tipus d'efecte sonar

s'aplica a qualsevol arribada a entrada en escena d'un o diversas per­

sonatges, si bé generalment es matiaa i es precisa la naturalesa as­

pscífica del sorall; soralls que evoquen escenes impassiblea de repre­

sentar o instruments de música que SOnen 'dintre el Vestuari per'sugge-
,

.

rir alguna cosa nova que a'esdevindr� en l'acci6, sia anunciant per�a­
natges, sia anunciant episadis. Cf. Henri Recaules: ert. cit., pp. 112s.

En aquest article, pero. H.Recoules menifeate l'absoluta desconeixen-

�a de la practica escenica catalana durant l'Edat Mitjana, car atri-

En la Passió de Valeneiennes sona la música (Sjlete) per designar:
a) baixades de rnáquines aeries (sortida del Paradís) í pujades (retorn);
b) desplacarnents deis perscnatges d'un lloc a I'altre; e) interveneió d'un

personatce important; d) refore;: de la idea del pas del temps i e) sempre

que s'obre el ParadÍs. Cf. E.Konigson, op.clt., pp. 66, 67, 68, 119.

bueix la introducci6 en el teatre dé tots aquests efectes especiáls a

l'escena castellena de principia del XVI.



,

,

En el Misteri de l'Assumpci6 de Valencia

es feien "trons" cada vegada que s'obria o es tancava el cel, empla­

"at en altura al cimbori de la Catedral, per tal de davallar alguna

maquina que transportés personatgeB celestes: "E facen sos trons e

devall 1'angell" (v. 39 rúb.), "e quan 1'angel se'n sera entrat e ha,!!

re fet sos trons" (v , 47 rúb.), "facen trons e obra's lo cel" (v.132

rúb.); perb també quan entren en escena personatges angelics: "e tan­

tost facen trons e vinguen los tres prínceps /els arcangele Gabriel,

Miquel i Rafael/" (v. 125 rúb. ) ; o quan cal Bubratllar el truc eace-

nic de bescanviar l'actor per una imatge en el moment de la mort de

Maria: "e tantost faceñ grans trons e meten la Maria davall lo cada-
I

falo E traguen la Ymage" (v. 179 rúb. ) , o a l' in revés en el moment

de la ressurrscci6: "los qui s6n davall lo cadafal, meten-se'n Sl'pto­
sament la imatge fent grans trona e fums. E hixqua soptosament ia
viva" (id.) (utilitzem l'edici6 de M.Sanchis Guarner: El �Iisteri As­

sumpcionista de la Catedral de Valencia. "BRABlE", XXXII (1967-66),

,pp. 97-112).

(35) 2��s. rúb., : I s. 1 P_5. Juan Orts Ro,!,én
(Guión de la Festa o Misterio de Elche. Para uso de los actores y

cuantos intervienen en diche representaci6n. Elx, 1943, p. lB) que,
,

a más de cronista de la ciutat, era director d'escena del Misteri, es­

criu el seu Gui6 amb la intenció de corregir certes negligencies i

ajustar-se a la tradició i a l'esmentat "Consueta", i en aquest punt

anota: "Acabada esta copla suena el órgano, se abren las puertas del

cielo y empieza a bajar el ángel dentro de la granada o mangrana. En

este instante -. preciso es preceptivo y necesario para la debida po.!!!.
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pa que se disparen bombas desde los terrados ds la iglesia, tocando

las campanas y sonando los ministriles dentro da la misma".
•

Actualment ja no aonan els "ministril .. " ni cap altre instrumento

(que en els sagles Xli"U-XVIlI eren bsn diversos: baix6, X"irimia tenor,

xirimia tiple, corneta, tamborets, dol�aina, violins, bboes, trompe­

·tes, clarins, fagot, violone, etc.), llevat de l'orgua (amb la des­

afortunada partitura d'Oscar Espla, que va intentar canviar-se, re­

centment, per música del XVI, i que comporta l'expulsi6 del senset

organista) •

Anotem que el eo da les xirimies és utilitzat per Cervantes en

situacions ben similars; per exemple "suena música de chirimíae" quan

apareix un núvol que transporta a Cupido i quan desapareix el cerro

amb Venus i Cupido (La frasa da los Celos, Jornada: II, pp , 201 i 203.

Obras Completas, ed. cit.) o "suenan a este instante las chirimías"

en apar�ixer un angel (El rufián dichoso, Jornada 1, ed. cit. p. 269).

De semblant manera seran utilitzadea per Caldarón en nombrosea oc�-.

sions, ben detallades a l'article d'Henri Recoules: Ruidos y efectos

sonoros en el tsatro espaflol del siglo de Oro, p. 142,que, sobretot, són:

'" en entrades i sortides de personatges importants en escena, en aparicions so­

brenaturals, en l'obertura dels carros o roques i per donar ti al 'drama (Cf. M.
r

Querol, op.c i t., p. �5). .u.
........._---.

Identic sistema seguien molts altres dramee
---'- • - �.II -"-__

d' arrel medieval; com el Mil
-

teri d'Adam y Eva valencia on s'anota: "se obri lo sel amb molta música

mentre que baxa /10 Déu/; y, en ser en -terre, plua la música" (Cf.Farra

Huerta: Teatre Bíblic. Antic Testament. ENC, 109-11 O, p. 10h Barcelona

1976) •

....------ -- ...... .• _

I.J, I 1=" JI'¡......_-,.__�-.� D'altra banda, assanyalem com el repic de campanes era un afacte
1 utilitzat d'antic en la dramatica religiosa més lligada a la litúrgia.

� Recordem �om en la cerimhnia paretaatral del Bisbetó que as realitzava

a la Catedral de Girona a 1360, al moment an qu!! s'iniciava el "Te

campanas" (ANGLES, H.: op. cit., p. 266Deum" ere Bubratllat "pulsandum
.1 Finalmant, la participaci6 popular en el drama mitjan�ant els

aplaudiments en aquest moment no és tsnt par la plausible alegria da

l' esdeveniment argumental, com par l'espectacular aparici6 dal .. giny
más famós i más preciat del Misteri d'Elx: el núvol o mangrana.
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(3G) 60s. rúb., !,\s. 1625.

De le eeva b'lpda J.Orts Roman (op. cit. p. 20) eecriu: "Termi_

nada esta copla, en el instante bien calculado que ee cierra la Man­

grana para entrar en el cielo, en ese instante que ee abren las puer­

tas para darle paso, sonarán al órgano y los ministriles, tocando las

campanas y haciéndose disparos de bombas en los terrados como cusndo

baj6".
En aquest moment ele "consuetss" antics no aseenyalen l'esclat

dels costs o de "la srtilleria" (qua es produia únicament en l'ins­

tsnt de la maxima necessitat d'emfasitzaci6: la sortida del núvol).
La tornada efectivament se subratlla, pero nomás com a cloenda d'una

.
'

•

escena, com en el cas de la Representaci6 de Terragona (Vid. nota �3).

(37) 140 s, rúb. ,�\s. 1625.
-;---

nyala: U5s abrirán las puertas del cielo, sonará el 6rgano, y mientras

entra se dispararán bombas en los terrados, y ae tocarán campsnas Y

ministriles" (op. cit., p. 26).
"

-------

-Esperaríem en la també espectac,ular baixada de l' el tre aparell

J.Orts as¡¡e-
---

--

aeri del �listeri d'Elx (J,'aracali), igu�lment un gran desplegament
d'efectes sonors per tal d'anunciar-lo; pero al Ms. de 1625 només as-

aenyala: "tocan loe son s acostumats" (ed. cit. p.,131), i, efectiva­

ment, només re fila l' orgue per donar el to Helá cantors, sense 'revol

de campanee ni artilleria. El moment dramatic no ho permet; és un

moment de condol i tristesa: és al moment de la mort de la Verge,quan

l'araceli davalla a buscar l'anima de la difunta. 'Aixo na vol dir

que els espectadors -más susceptibles a la fascinació que s l'argument

deixin d ',splaudir amb l' aparici6 del prodigi6s __ '3iny.
------

-- -....._........... --_ - "_ --....- ..
-.

Un momsnt sémblant el trobem en el referit Misteri d'Adam y Eva
valancij!¡ quan la rúbrica aseanyala: "y-;;'-;;'-puje al eel /10 Déu/ an

música" ,(r.Huerta: op. cit., p. 104).



(3�) 259s. rúb. ,Ms. 16_2_.5_. _

La nova baixada de l'araceli per recollir el cos de Maria. ser�

tamb� celebrada amb
.•
efectee sonors, perb mancant-hi els coets: "y ara

los �ngels Ide l'araceli/ canten, despr�s de aver sonat l'orgue, cam­

panes y deméa instruments" (Ms. 1625, ed. cit., p. 139), mentre que

la baixada de l'aparell de la Coronaci6 és dal tot discrata fins qua,

aturat an l'aira a certa distancia da l'araceli, executa la eeva mia�

si6: al Coronemant de la Imatge, a la vegada coronament del drama:

"Al tempa que han acabat de coronar a Nostra Senyora, dispara la arti­

lleria, sona lo orgue, ministrils y campanes" (ed , cit. p. 141), i, en

descripci6 de J.Orts (op. cit. 'p. 34): "En ese momento sonará el 6r­

gano, las músicaa, campanas, ministriles, sa dispararán bombas desde

el terrado en esta apoteosis". a més a més de la raferida exaltaci6

del público
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j

(39) "len tren els personatgesl toquant ab es�ruments da corda davant"

(rúb. inicial).

(�O) •
••• vagen-sa.n lels personatgesl cantant de dos en dos la canti-

.,"

nela davayl scrita" (v. 609 rúb.)

(�I)Ens manca l'inici del d���a. pere el final és ben explícitl·l
"meten-se en process6 1 ••• 1 e axí cantant /10 'Te Deum laudamue'j,

ordinatim, vajen-ae'n al Capítol per despular-se" (rúb. final. Ed. cit •

•

p. 107).
..

(42) Les dues primeres peces d' aquesta Passi6 cíclica ("Entrada a Je-
...... . .

rusalam" i "La Citaci6"l s'inicien i s'acaben amb el cant del "Misere-

ra" entonat pals actors, i la darrera ("Davallament de la Creu") fi­

neix amb el cant funarari de "In exitu Israel" (ed. cit., pp. 42. 52,

54, 73 i 13B)� amb el que tembé es clou la Passi6 set-centista del

Ms. 1365 de la B.C.
...", . "

L'inici del drama de les Tres l\Iaries de Girona era marcar pel toe de

t irnbals i trornpetcs, cosa C!ue es nrohibcl« el 1539: "nulla sint tyrnpano

sive tabals, ncquc trompetc, nec aliquod cenus muslcorurn" (R..["'\onovan,

op.cít., p. 102).
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(4�) L'esmentat Misteri d'Adam y Eva valencia, també es cloia amb

música: "yen aver acabat sanen les chirimías" (f .Huerta: op. cit.,

p. 117), procediment seguit pel teatre auri, castella de la me, entre

d'altres, de Cervantes ("Suenan chirimías y dase fin a la Comedia",

La Casa de los Celos, Jornada 111, Obras Completas, p. 233), o de

Calderón ("Tocan chirimías y, cerrándose los carros, se da fin al au­

to", H.Recoules: arto cit., p. 142).

•

(4�) rs freqüent en el drama de la Passió l'ús de la trompeta que re-

calca les ampentes infligides a Crist en el camí cap al Calvari, com

és el cas de la Passi6 de Cervera ("daran-li /a Jesús/ una o dos apen­

tes a lo so de la trompeta", ed. cit., p. 115) o una Passi6 del XVIII

("Tocan trompetas y clarins, y fan anar a Jhesús ab enpentas par lo

catefal", Ms. 1365, if., 51 v ; de la Biblioteca de Catalunya), bé du-
.t

rant el Via Crucis ("Are ixire Ihesús ab la creu al coll y la trompe-

ta devant", 4! Passi6 mallorquina, Ms': 1139, f. 188v. B.C.; "Eni>re lo
,

Iesús corrent la Vila ab la creu al coll y ans de aribar sana la trom-

peta", Consueta dels 5et 5agraments, Ms. 1139, f. 171s. B.C.j "lo cor­

xeta sa posa al mig del tablado� ••1 y toca la tro.mpeta", Passi6 de 1743,

Ms. 1575, B.C.; "Ara tocan las trompetas y fan anar a Jezús ab espantas
per lo cat/afal/", Passi6 de 1751, Ms. 25, f.112, B.C.; "Tocan las tro_!!l
petas y fan anar a Jesús an empentas per lo theatro / ••• / Tocan trompe­
tas y cau Jesús", Ms. 378, ff. 151 i 160, Biblioteca Municipal de Mont-

peller; etc.)
. � o, també, en la Presa de l'Hort ("Are prenen

�,esúe y eona la trompeta", Ms. 1139, f. 103s., B.C.) o quan Criet és

acompanyat al Consell dels Rabine ("Aporten lo Jesús ab so de trompe­
ta a-n e La Rabins", Ib Ldem, , f. 107s.) o al Pretori de Pilat ("E fet

aso tocan la trompeta y vagan los sergants ab lo Jesús / •• ,./ sana la

�rompeta.y apo.tan Jes,Js y tots.plegats van a Pilat", 2! Passi6, �
cit. Ms�' 1139). '

.



,
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(45) La trompeta compleix la SaVa funció tradicional d'anunciar una

crida o pregó tant a la Representació de Tarragona quan es convoca

el Consell dels Jueus (lI'\prés don Caravida toch la trompeta ", v : 4 rúb.),

com a l� Consueta de Sant Crespí y Sant Crespini� quan eS fa el preg6

per buscar als futurs sants sabaters ("Y lo moro sener!! una trmmpeta",

"y la trompeta torna a resonar a l'altra part del cadefal". Cf.ROMEU,

Aixi també en lesJosep:,Teatra HagloQrhfic, 111, pp. 173 i 174).

Pas-sio-n's d�i XVIII a Lt hcxa de pronunciar la sent�ncia de Pilat: .

"Tocen la trompeta y fan la erida" (Passió de 1751, Ms. 25, f.106 B.C.),

"Lo eorxeta va a fer,la eride y toca la trompeta" (Ms. 376, f. 141:" "

. ..

Biblioteca Municipal de Montpeller).
u

D'altra banda, també s'empra en l'acte que més la caracteritze:

l'anunei del Judici Final (G.Llabrés, Consueta del Juy, cit., p. 456);
O en el moment que s'ha de realitzar una exeeució, com és el cas de.
la frustrada condemna a Santa Susanna i de l'efectiva als vellsl

"Ara ligan a Susanna '!I toca la trompeta", "
... ligan los vells ... Toca

la trompeta ••• are apedreguen los vells y leven-los lo cap" (F .�uerta:

op. cit., pp. 295 i 303), o'per comen�ar els turments a S.Jordi: "Ací

IIporten.5ant Jordi a le rode, y un botxí, ab so de trompeta ...
" (J.Ro­

meu, op. cit., p. 47).

---_.� .. -

-�--:-(47) Jean Duvignaudr Sociolo"ía del Teatro. �'éxico, F.C.E., 1ge1, p. 103.

(46) Henri Reeoules ens assenyéaa diversos exemples en Lopa ce Vega,
sobretot per quan havia de sorti� a escena una dame o personatges

. "T h"egreg1s: ocan e 1rim�as y atabales y salen.el Rey y la Infante; lue-'

go tocan cajas /tambors/ y trompetas y sale por otra parte el Húngaro
armado" (art. cit., p. 127).

,.

(48) Aouesta és la conclusió a la que s'arr iba arnb la lectura del docu­
mentat i agil estudi de Johan Huiz ingae r-.l ote>ño de la Edad r 'edia (Herfst­
tij dar �1iddclcu\Vcn. Leiden, 1919. Traducció castellana de J.Gaos feta
sobre la traducció alcmanya Herbst (les �"ittclalt('rs, 1923). �"adrid, Alían­
za Editorial, 1979.

-......--_4-.. ....... _�
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(�9) "Et in eo [ínfernurn] facient [diabolí] fumúm mar;num exurgere''
(5905. rúb., ed, Aebischer, p. 70).

(50) Germans Parfaict: Histoire du Thé§tre Francois, n, p. 1171.

(51) íbíd., p. l¡77.

, (5'2) "item, pOllr une buze de fer et une four quette servant 11 jecter feu"

(G.Cohen: Le Jivre cie cnndllite, p. �g5; vegeu també les pp, �97 i 531).

(53) E.Konir,son, op.clt., p. 65.
. �'. "r

'
..

(5�) "Flamas-de foch ixen de I'ahismc, antes la appar itió de Llucifer, "-".

trons i lJardets de foc" (� 1elodrama Pastoral de S.Joan ciins lo desert,
�Is. �9, f. l!¡.v!:>. ADPO, Perpinya),

(5� A.Vitale: ed.cít., p. 1 c.

(56) "Truc per fer un diable tot ple de foc: cal prendre trementina i,

posar-Ji, amb esca, sobre el diable, i dcsprés s'afegeix cotó amarat d'ai­

guardent i deixar-io amb la trementina; cal prendre-Ji foe i després cal

posar uns tubets de polvera a cada peu i a cada ma, i un altre diable hau­

ra de botar foe als tubs" (A.Vitale, ed.crt., p. 319.

(57) "Les mascares deIs diables cal que tinf,uin alguna cosa a la boca,

per tal eue surti {oc per la boca, per les orelJes i pcl nas ... CaI que les

caretes tinguin, entre la boca i In rile;: dr-ls quí les portaran, un espai se­

parat que toIeri el foc, on puguin cabro dos o tres carbons, i aouest es­

pai cal que sia tot cobert ce fanr; pel seu dedintre per tal oue el foc

no cremi la máscara, Lcalen 30 o ... canuts d'oca plcns de sofre molt

i mescJat arnb air.uardent, i quan vulguis Ier sortir foc, no cal més oue

prenguis un canut d'oca a 'la boca i "uc bufis per tal que el sofre arr ibi

al f'oc, i n'eixira una flama blava dcls lJavis de la careta del diable ...
"

(A.Vitale, ed.cit., pp, 51-57.).

(52) Tiboust, op.cit., p. 20.

(59) E. '<onir;son, op.cit., p. (,9.

•

(60) �,�s. �5, f. 3¡;vf'. ADPO, Pcrpinyá.



«(,4) En la Passió de Lucerna les tenebrcs en el rnornent de la mort de

Crist, s'essolicn produint, una fumarada [1e[;ra, i els documents anoten que a

��il¿\ tenien un giny que feia molta fum scnse pudors: "Zur Vffart die

Roucker ein r,WÜJcl( machen; zur pfingsten Tender, Roücker vnd schüt-

'zen ••• Nota: zuo �,layland hat man ein künstlich fiiwr in spilen, das
.

,.

gach vffcat, vil rouch gibt vnd doch nit brennt noch st inckt" (B.Evans,
.

'

op.cit., p. 200). La Passió de Valencienncs nornés rubrica, després de

les darreres paraules de Crist: "Tenebre se font" (Cf.E.r<:onigson,op •

..

cit., p. 13l¡). --
¡

(61) "Ca in ... eyn korngarb, die dry tag irn wasser gJagen, nitt gern brün­

ner Abell cin gmachts lomJin inwenddig voll flu8gspen, das gern brünne,

oder gar von bouwelen gmacht; und den tisch zum opffer"; "Cayn ... dern­

n ach sol er haben ein korn garb, die ein wyl im wasser gelegen und Nass

sye, Abel ... ein hóltzin lárnlin hol, vol f lugspánen, das garn brünne"

(�.Evans, op.cit., pp, l S? i 194).

(:62) �lario Rir,hetti: I'anuale d'Histor ia Liturgica, 1, p. 45. Recordem,

també, les paraules de Rarnon Llull adduldes a la nota 58 del Capítol VI.

«(,3) A la Roma eI;1 seglc IX ja funcionava aeuest ús corn I'actual:' a�ag�-�;:
ment progressiu de lIums Ilcvat d'una oue s'oculta,;? rera I'altar ("reser­

vatur absconsa usquc in Sabbato Sancto"). L 'ofici nocturn del Dissabte

Sant se celebrava cairebé a la fosca: "I!;edia nocte surgendum est ... sed

tantum una lampada accendator propter ler,endllm" (Cf'. r.ft..Rir,hetti, op.

cit., 1, p. 1¡.5 i nota ;'5).

(li5) "E t omnes candelae extinguntur post �.fatutinlls, scilicet post '<:yr ie

cleyson quo<1 dicitur �u[ler altere cum versibus, excepta una candela

t;uao rernanet usoué Planctus finiatttr" (Cer irnónia del Planctum Bea­

tissime Vir�inis �'Hriae de Santa ¡·1!' Daurada ele Tolosa, DlJ Cange:
Glessarium mediac ct infimile Jatinltatis, _s.v. planctus),

(';';) Aix!, en la Consueta dels Set Sagramenta: ny an de fer ••• tene­

brea" (Ms. 1139, f. 171a. B.C.), i, referit e un altre esdeveniment

lúgubre (Judici Finel) :

(G.Llebrés: Consueta del

,

"Are faran foaque la iglesia tant com peran"

Juy, p. 457), obscuriment assolit, en part,
í

i finesires, a judicar per l'�en equest cas, pel tancament de portes

fecte lum!nic contrari que li segueix: "Are obriran la iglesia" (!.ill.
_. ----.--�--_ ._-----====�--==--III



p.1¡58). La resurrecció de Crist es manifesta per aouest efecte d'Il­

lurnínacló a Marmoutier (Tours) : "rilodo vcniat Angelus et injiciat
eis [els soldats del Sepulcre] fulgure" (G.Cohen: Antholor,ie du clrame

liturBic¡ue en Franco, p. 39).

(157) Així en la Iluita diabólica de l'Auto de la Asumpción de Cubas (s.

xVI) : "Aora se matan las luzcs y oucda escuro", finalitzada la qual,

¡'en cayendo los I\neeles malos, encienden las luzcs'' (112s. rúb.), i en­

carn "Este dicho ha de ser a escuras" (l2�s. rúb.), "Agora sacan las lu­

zcs" (l32s. rúb.) (Cf. E.Julitl �lartíne7.:"La Asunción de la Virjten y el" .

teatro •.• ", pp. 329-330). També Calderón utllitzava l'obscuriment en

• u

les tempestes: "se oscureció impensadamente el teatro, cuya novedad

creació a susto con el miedo de los truenos que se siguió" (CfJ·l.Querol,

op.clt., p. 102).

«(,�) Els llocs escenics m�s freqüents qus s'hsn d'il.luminar'de ma­

nera fixa s6n el� cedefels O bastiments ("una liura ceneles de seu,

1 l. caneles de sere e 1 l. seb6 e 1 diner luquets per alá bestimente

e el drech""Cuern de! Corpus Christi, 1446, f. 3. AMT; "una lliure

de candeles de Icerel per lo cedeffel", Representaci6 de le Passi6,

Lleida 1456, RUBIO GARCIA: op. cit. p. 26; "una lliure de candeles

per illuminar los epbstole e lo cetafel da D�u lo Para", Representa­

ci6 de la Colometa, Lleide 1469, � p. 44; "huyt entorches de cere

per a la dita representeci6 perque hi hegu�s bona llum", representaci6
nedalenca de Valencia 1440, 5ANCHI5 SIVERA: op. cit., p. 463, n. 1,

"per la lumin�ria de Nostre Senyora d'egost ••• , ..0" 10 lliures que pe-
,

saven los siris e les c.eneles", Pollense 1473, LLOMPART ,G.I Fiestas

populares y bandas de juglares en el medioeve mallorquín, p. 493 •

"BSAL", 33 (1961-67), pp- 479-496).

En la representació de les Tres ��aries de Girona (1535') : "ad altere

rnaius ubi sit paratum Cadafale cum multa luminaria" (R.f)onovan,op.
cit., p. 102).



"

(69) Des de les primeres representacions del Visitatio Sepulchri o­

drama litúrgic de les Tres Maries, es documenta le il.luminaci6 emb

ciris que duien els propis oficients. Així; le consueta mallorquine

de 1360 essenyele en el drema del Victimae Peschali laudes, com els

dotze preveres que feien d'epbstols duien "cereos eccensos- in meni­

bus", igual que els tres que feian de Maries-;Ts-n-fiñBiitzar el dra=­

ma tots els 'clargues dal cor "ecc'endunt cereos et teneant aos-'in' tri,a­

nibus quosqus matutinum finiantur", (ANGLES,H.� op. cit., p. 273-274),
- -

Icu<llment fl la Seu d'Urgell, el s.XV, les Tres �"<lries "portent capssarn

cum candela accensa" (Donovan, op.cit., p.S3); al Victimae mallorquí
(Consueta de Tempere, ss.XIV-XV) les Tres Maries surten de la sar,ri�
tia "tenentcsque cereos aecensos in rnaníbus" Úbíd., p. 130), i en la

•

Consueta de 151 h "tres siris verrnclls dels xichs II,iariesl" (ibíd., p.DI),
mentre que � �a3dalena va acompanyada de "dos fedrins de I'altar ab

sobropalisos ab los canefnbres d'arr,ent maiors ab siris blanchs ences-

sos" (¡bíd., p. 133); en la representació de S.Joan Evangelista, "en la

,me. drcta aporterá hun cir i xich blanch" (ibíd., p. 129). Tumbé en 1'_2!­
ficium Pastorum tres-centista mallorquí, "duo pueri [pastors] indut] daL
maticls, velati, tencntcs cereos in manibus" (ibíd. p. 125), o en la repre-

•

sentacíó de la Sibil.la de la Consueta del Sagriste. (J 511): "e devant la

Sibil.la ... dosjfadr ins] ab canelobres d'argcnt ab siris �)Ian�hs" (íbfd.,
p.12l.t), cosa que perviu encara en aquella Illa, i a la Toledo del XVIH: �

"con las ropas comunes de' coro, y con el fin de que por IRs hachas

encendidas que llevan lelos infunts del Col.legi Catedralici] sean 'más

visibles los 3 personajes ISi1jil.la i 2 anGels amb espases]" (ibíd., p.3��.
l¡;ualment,a l'epístola, farcids de S.Esteve, que encare es representava a Me­

llorca a 1511, el diaca que encarnava al protomartir duia "unum cereum

album ardentem in manu", acompanyat de dos clergues tamb�' "tenentes

cereum in menu" (� p. 284), mentre que en una representaci6 nada­

lenca de. 1440, s'empren ¡'XXIV antorchetes psr tenir en les mans los

�ngels qui estaven alt en lo cembori eb Déu lo P.�ren (SANCHIS SIVERA,

op. cit., p. 463, n. 1), i en le Consueta de L�tzer n2 lB mallorquina
• "Magdalena ensenga lum" (Ms. 1139, f. 71, B.t.t�...............

--:o--
----.,. �---------------tl



('11) "pabils-II man f t d d t t hu ac ur� e o ze an orc es blanquea que.s feren per
al servic� de la Festivitat· de N! SI de l'Asumpci6" (Clavería de N!S!,
1617, f. 5. AHME); !'ocho blandones que ae afladieron ••• en el tablado"

(!lli:, 1143).
,rH.¡, "

, ,,',

2�3

(70) D'altrs bsnda, hi ha als llums qua s6n transportats par carts

ginys. Aix!, en la reprasantsci6 valenciana de la Palometa de 1467,

baixaven unes "cresoletes enceses" des del cimbori de la Sau fins sls

cape deIs apostols reunits en el presbiteri, simbolitzant les lleh­

gües d� foc del Paraclet (SANCHIS SIVERA, op. cit.,pp. Jr'J-46�)) ,.,

o, en la mateixa Seu, les candeles que il.luminaven l'aparall aeri

de l'eraceli en aquella representaci6 de 1440 ("XXVIII csne�es gros�

.

sstes blanques per s."l'araceli", SANCHIS SIVERA, op. cit., p. 463).

Tarnbc en la Colorneta de PerPlnya (ss.)({V-XV) : "XIII siris per servey

de dít místeri ... la coloma ab '12 candelcs ••• XIIl sírís [per Maria í '.' .

apóstols] per pendre elel lum Que davallará la dita Coloma deIs dits

ccls'' (Cf.R.nonovan, op.cir., p. 15f,).

Finalmant, en als fastes cerimoniala de la Coronaci6 de Farran d'Antaquera

sortia un castell amb cinc torres, fet sobre un carret6, i "en cada una

destas torres � yva un gran cirio e en la de medio yva un muy grande,que
dize que pesavan tpdos tres C XX arrobas de cers, los .quales fueron ss§
toda via delante d�l, e ardieron tode le noche en la yglesiá e en su cas­

tillo, e otros! fasta 1 ... misa a la Coronaci6n alavada, e desde la puerta

fasta la yglesia, estavan más de quatro milI de 9irioa en doae rrenclee,

uno de una parte e otro da otra, que la ;iudad fizo ponar por lo onrrar

eu Coronaci6n, e yvan delanta de1 Rey 9ient hachas de ;ara blanca ardian­

do / •••/ a como el Ray sali6 del Aljaferia, luego fuaron pueataa lanter­

nas acendidas, entre dos almenas una lanterna / .../" Ms .Esp. 104, f.

192v. e.N.p.) Alvar Garcl.a da 5antamar!a: Cr6nica ds Juan 11).

En parlar de la Il.lumlnació de la Festa, Teodor Llorente escr iu, el 1900:

"Sobre todas las tribunas hay claraboyas lfinestresl que dan mucha cla­

ridad él la iglesia. Cirios encendidos no había más que los del altar de la

Virgen en la capilla mayor, y otros en los ángulos del cadaf'al destinado a.

la representación".

-



irán cogiendo ,los cirios proporcionados por el sacristán y encendido,
el primero en una de las velss de la balaustrada: dichos cirios han,
de eer blancos" (op. cit." p. 25). CerimlJnis molt semblant a la que

es feia a meitats del seg1e XV en la repressntaci6 de la Pentecosta

a Perpinyh: "�. �aquell qui haur� chrrech de regir lo mister,i dele

apostols, XIII siris, los quals deu hav'er e pendre de le" illumina­

ries de 5ant Johan e de Sancta Maria, e los quals deuen esser donatz

a la Maria e als dite apbstols, �o és a saber a cascun hun ciri per

pendre la lum que davallara la dita coloma dals dits cels en rémenbra�
�a que la Verges Maria e los apllstols prengueren ,:' foren illuminats

del foch del Sant Sperit" (Cr. DONOVAN, op. cit.,'p. 158).

(72) rúb. inicial 2� Jornada. Exactamcnt iC'ual que el lIit de la Verge

rncrta mallorquina en el cerimonial de 1511: "E cascun corn de lit pose­

ran un canelobre de ferro deIs grans,. e a cascun canelobre posseran qua­

trc ciris blanchs" (R.l"onovan, op.cit., p. 137). També aixÍ anava disposa­

da la tornba de S.Crispí"¡ S.Crispinia: 210s posaran a Una tomba, y pos eran
.

.

un sir i enses a cade cap" (Cf.J.Romcu: Teatre l-laciogril.fic,l1l, p.208).

(73) J.Fllentes y Ponte: �'emoria hist0rico�descript¡va, p. 197 ... També

en la mort de :.1aria continguda en el JI 'ystcre des "ctes des Apostres

quan Jesús arriba 11 rccollir-Ii l'�\Oinia : "et si tost oue Jesuschrist est .....

r:.. ,

,

arr ivé au monument se doit faire f,rancle lumiere dont les apostres sont

esmerveilles" .(1.1 ista de- "fa ínctes'' publicada pcl Seró" A. de G i�ardotr p.15).
'

(711) -12l¡s. rúb., ��s.1625 Actualment es precedeix

brea, 5.Pedro le dntregará una vela blanca encendida (que puede ser

'rizada si sel'quiere) y una vez cogida en su mano derecha se operará
•

el mortal desvanecimiento" (J.ORTS, op. cit., p. 24).
t ¡�------

Al referit 'TystCrI'\ des Actes des Apostres, els cir is els .porten les don-

7.01l0s: "Fault plusieurs flamlic"dulx de cire 'blanchc oue 1icndront les cier­

ges au trcspas ele la dicte [lame" �Girqrdot, !cre. cit.. ).

(75) 128's. rúb., "5.1625. J.Orts assenyala: "Entonces los ap6stoles �.�)

11. 1,,1, I ---1
,

"



(76) "Cereos per diem placuit in coementerio non incendi, inqulctandi
enim sanctorum spiritus non sunt" (canon 34). Apud M.Riehetti, op.cit.,
1, p, 306.

(77) "ad signif icandurn lumine fidei iJJustratos sanctus decessisse, et

modo in supérna patria lumina glor iae splendescer e" (Apud �1.Righetü,
op.cir., 1, p. 307).

••

(77bis) Luís Quirante (ed.cit. de El Misteri d'Elx, p. 63 nota 1) anotava:
"si ja s'havia dit ves[res , la representacio havia de comencar molt tard,
en pondre's el sol. s possible, dones, que el Misteri d'Elx en el pas-
sat es representas amb lIum artificial". Efectivament "I'hora primiti-
va i propia de les Vespres és el capvespre. Era la funció de la fi del
día, unida originar iament a la celebració del Lucernar i, quan hom en­

cenia els lIums. IPerol durant l'Edat Mitjana hom aná celebrant les Ves­

pres a diferents hores, segons les conveníencíes deis capítols catedrals
.

i deis preveres en general. Horn considera les Vespres com la funció de
la tarda, i el dret eclesiástic les estimava valides mentre fossin dites
o cantades després de les 12 del migdia" (Comunieació personal del P.
Alexandre Olivar, especialista en Iitúrgia del Monestir de Montserrat,

.

nota que ens tramet, gentilment el P.Josep Massot i Muntaner).
Moltes representacions medievals es realitzaven a aquesta hora de

la tarda, quan encara el 501 Ilula a cor que vols, seguint la "bona e loa­
ble costuma [que] les grans e solempnes festivitats delen cornencar en ,

les primeres Vespres que són en lo dia precedent [de] tal solempne f es-
.

tivitat" (Consell Municipal de V'alencia, 1424. Libre de Memories, 1, p.-
501). .

. •

Així, "le jour de la dedieasse [Festa] de la dite eglise Sainte Wal-'
dru en ceste année, apres Vespres, fu jeuwé le Jeu et exemple de che.
valier Yde, devant I'ostel Mlle.Clarisse de Gavres, sur ung hourt, contre
la dite eglise" (Mons, 1489. Cf. Gustave Cohen: Le Iivre de conduite,
p. XVII), i el misteri assumpcionista de Castelló, com que es feia "de

1\ matí i ans de la missa conventual", cosa que destorbava els oficis, el
bisbe de Tortosa, el 1634, ordena que es representés "per la vesprada
y després que se hagen celebrat les Vespres en la dita iglésia" (Cf.Joan
Fuster: "Plantejaments histories del teatre valencia", p. 19, nota 29).
Efectivament, el Lucernari, les Vespres, era I'ofici abans de la posta!
del sol, "a I'hora desena" (Egeria: Pelegrinatge, 11, p. 174. Barcelona, Fund,
Bernat Met�e, 1986), 90 és les 4 de la vesprada (actualment, a I'agost,
les 6). Pero fou habitual, en aquella epoca, "dans plusieurs églises on

a:van9ait I'heure de Vepres pour qu'on pot al1er aux Mysteres" (Ho tes­
tirnoniava Michelet, citat per J.Le Bret: Histoire de Montauban (1668),
ed, de M.-G.Ruck, vol. 1, p. 202 nota. Montauban, Rethore, 1841).

Sobre I'horar¡ de les representacions del Misteri d'Elx, el primer
en concretar-lo c1arament és Claudia Felip Perpínyá que en la seva

primera traducció de la Festa assenyalava: "a tres quartos para Jas �

tres se empiezan Vísperas, y acabadas éstas y Completas, dase prin­
cipio al devotísimo Misterio" (ed. Ibarra, p. 28)� i que a la seva se­

gona traducció precisava: "se da principio al Misterio (que es todo
cantado) a las cinco" (ed. Valencia, 1741, p. 5), aixo és, a una hora

�n que la canícula de I'agost s'ha endolcit un poc, pero quan el sol
es encara ben intenso Al segle passat i principis del present s'avan-
9a I'inici del drama entre les 4 idos quarts de cinc (Cf. A.Herrera:
Excursión a Elche, p. 4 i Valentino (Teodor Llorente), Las Provincias,.
18-VIlI-1900J. Actualment cadascuna de les Jornades comenca a les
18 h., amb les portes i finestres del temple ben obertes, per on en­

tra una soleJJada aclaparant.



Així dones, si bé les Vespres monacals es cantaven en una hora

foscant, seguint un horari estricte, no així en l'árnbit del c1erga� se­

cular, condicionat per I'assístencla deIs fidels, i més quan despres
havia d' iniciar-se una representació massiva i popular com la d'Elx

que, en cap moment, podia desenvolupar-se amb I'única il.lumlnació
de ciris.

en els Carnavals m�s tradicionals (com el "correr a faril'la" gallac)
(Cf. Caro Baroja, op. cit., pp. 75, 76, 121); almostea de castanyea
en la cavalcada ("cargol") dels cavalls durant la festa da Sant Joan

de Ciutadella (Manorca); grapats de blat i arr�s !!in les ·celebracions

nupcials, bolea de I confetti' en tote mena de fes·tivitata, . o, fina i

tot, manguera des de vi, com ea fa encara amb elsfexcedents en zones

vinícolea com La Rioja (resta de la Verema d'Haro).
----------------------------------

(78) El Carnaval. Análisis hist6rico-cultural. Medrid, Taurus , 1984.

(21 edici6. 2' re.impressi6). Vegeu tarnbé Claude Gaignebet: El Carna,.
�--� �--��--�----�-------- � �

-;al. Ensayos de mitología popular. "Col. Arte del Zahori'h,l� Barcelona,
Ed. Alta Fulla, 1984.

(79� Caro Baroja (op. cit. p. 75)documenta a 1464 les batalles de

carabasses entra els pagesos, mentre que Ramon Muntaner (Cr�nica,

capitol CLV) anotava entre les festes i jocs oferts a Alfons 11 el.

Liberal·a Saragossa durant la seva Coronaci6 (abril de 1286). una

batalla de taronges al mig del riu. "que del regne de Valencia n'ha-
.

vien fetes venir ben Ib�1 cinquanta cllrregues". resta populer i fe.§.
ta hulica s'enlla!;aven els bra!;os. A cop de teronja sembla que. entre

d'altres sistemes, als nens del XVII mataven un gall per Carnaval,

segons el conegut testimoni da G6ngora (n ••• pondr� por penacho I la�

dos plumas negras I del rabo dal gallo I que acullá, en la huerta, I

ansranjeamos I en Carnestolendae") (Cf. CARO BARaJA, op. cit., pp. 77-

78). El costum s'ha mentingut fins els nos tres dies tant en el Car�a­
val com en altres fastes i cerim�nies populars. Recordem la festa J

de "La tomatinan a Bunyol (País Valencih) on s'utilitzen 42.000 qui­
los de tomhquets en una gúerra de carrer tenyide de vermell (Cf. cur­

metratge "La tomatina" dirigit per Lluís Rivera. "0011 d'Estels, S.L.".

Valencia, 1984), o el llen!;ar-se sacades de farina, llevat i cendra
,



(so) El costum de 11en9ar pero1s o xeringades d'aigua des de les fi­

nestres, ben documentat d'antic per Caro Baroja (op. cit., pp. 65ss.),

encara és vigent en Carnava1s i festes popu1ars, peri11 del transeünt

inadequadament vestit.
�-- --

-- ._-
-

_----

ment en e1s 110cs que és poc habitual, se celebra amb les típiques

De la mateixa manera, teta nevada, especial-

batalles de boles de neu. També el 11angement d'ous (podrita o

aromats) era pr�ctica habitual en el Carnaval (Caro Baroja, loc. cit.)
-- -----

(¿oaldria establir alguna relaci6 amb els ous que s'hissaven al circ

romll? cr. ISIDORO DE SEVILLA: Etimologías, 1I, p. 411. Madrid, BAC, 1983.

Vid. també TERTUL.LIA : De spectaculis, cap. VIII a Minge: Patrologiae,S.L

vol. 1, col. 713),
. ,

i en el teatre setcentista (Cf. DIEZ BORQUE,J.M!: Sociedad y teatro

en la España de Lope de Vega, p. 17S. Barcelona, A.Bosch, 1976).

Igualment era pr�ctica carnavalesca la "pedrea" amb confits i do1¡;os

(Caro Baroja, �, p. 66), com ho és encara en les cerimonies bap­

tismala_

(-�1) Pensem en la pr�c-t:ica lúdico-expressiva de projectar tota mena

d'objectes tant en els espectacles teatrals como en els parateatra1s;

és el cas, per exemp1e, dels espectacles taurins, on era ús habitual

a la Valencia del XVI la projecció de "lleuades" (freixures) entre

la gent (Cf. MILA, Luis da1: El Cortesano, pp. 420-421. Valencia,

Casa da loan de Arcos, 1561), mentre que el bou era brutalment assa­

getat per tot tipus d'estris punxents (Cf. Casiano Pellicer: Tratado

histórico sobre el origen y progreso de la comedia y del histrionismo

en España, 1604; pp. 24 ss. Edició de J.M.Díez Borque. Barcelona, La­

bor, 1975); o en els espectacles futbo1ístics el llen9ament de coixi­

nets i a1tres objectes en senyal de descontent •••

(.'a.Z) "
••• et proiciantur de cimborio neules et stupam incensas •••

"

(RUBIO GARCIA, op. cit., p. 46).

(S3) L'acord capitular de la Seu gironina de 10-V-1539 prohibeix,
entre d'altres coses, que es llencin pastissos O flaons ("nec crus­

tula sive flaons eliquo modo projicientur", cr. ANGLES, op. cit., p.

275).



(_) ') n
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(84) El joc del "trer al taulat" ja apareix referenciat a la Cronica

de Muntaner (Cap. CLV) en descriure les esmentades festes de la Coro­

naci6 d' Al fons el Liberal (1286): "
••• f�u arborar un taulat molt alt •••

E p�r tots temps hi tiraven cascun d'ella trea estila e una tamnja;

e l'estil de rera era tan gros com una asta d'atzagaia; e tota hora

los dos primers sobrepujaven gran cosa lo taulat, per alt que fos, e

el darrer ferie e.l taulatn� Casiano Pellicer (op. cit., p. 23) ens

descriu aquest joc, anomenat en castell� "bofordear": "cuyo juego co.!!.

, sistia en arrojar los caballeros desde cierta distancia varas .y lan­

zas a un tablado, y arrancar de �l alguna tabla ••• y arrojando una

lanza firi6 bien en el tablado, pero no desencajó ni ech6 a tierra

ninguna tabla" (treu la noticia de la "Historia de Avila" de Fr.Lul:a·

de Ariz, que descriu unes fes tes de l' any 1107 ),r rol "bofordo" era una

Jlanca curta (fins el 1250) amb el CjUC "la nobleza ••• se recre�.ba al��_zan�o, _

bof9rdando o rompiendo tablas" Cf. G�sp"r ,'.�elch0r de Jovcllanos:

Espectáculos y diversiones plíblicils. �··adrid, Cátcdr a, 1977, pp, 7S'-�·().

(85) Ea faren "batalles de taronges" en unes fes tes celebradaa per

Jaume 1 en honor e Alfon: el Savi (Muntaner, Cronica, cap. XXIII),

i en l'esmentada Coronaci6 de 1286 _ "los homens de mar faeren dos

llenys armata fer, d'aquelles plates qui van per lo riu, en qu� vee­

rets batalla de taronges" (ibid. Cap. CLV).

(SEí) "I tem ponit in datis illos solidos que costaren los confits

Olives per representationem

que,

die Pasee" (cr. RUBIO GARCIA,
feu moss�n

op. cit., P' 3D).

-_
-

--

---------

.. --- �

-
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(�1) Vid. nota 2S.

(8S) "Item, que no s'ia nengú, axI dels entrameses dels Turchs com

dels altres, guos gitar a les fines tres ne altres lochs que dan pu­

xen fer ab figues ne mac;:anes ne altres coses" ("5tabliment dels Jochs

dels Entrameses", 1439. Stabliments, 8 (1430-1459), +i • 36. AMT).

fruites semblants es llenc;:aven en el teatre del XVI 'luan l'e�pectacle nc

plaYa al públicl "Compuse en este tiempo hasta 20 comedias o 3D, que toe

ellas se recitaron sin que se les ofreciese ofrenda de pepinos ni de otl

cosa arrojadiza" (Cervantes: Proleg a Teatro 2� �poca, ed. cit., p. 133¡

(89) El 1541 ja s'estableixen certes limitacions en la celebraci6

gironina del Bisbet6, entre elles "no tiren harina, ni tierra, ni

ceniza, ni otras inmundicias, ni se hagan caer lels nensl los unos

a los otros, ni traigan al obispito danzando por la iglesia" (Caro

Baroja, 0e. cit., p. 308-309; tret de España Sagrada, XLV, Madri�,

1832; pago 19 a). Encara al segle passat el folklorista Bosch da la

Trinxeria recollia aquesta cerimonia en molts pobles pirinencs on

la gent llenc;:ava als nens nous i avellanes que ells recollien a la
"

casulla del bisbet6 (Ibid., p. 306).

(90) "Aprovaci6n de la fiesta de N! 5! de la Assumpci6n de .l.a Villa

de Elche por al 5umo Pontífice", Leg. núm. 72, f. 3. AHME ••

(91) J.fuentes y Ponte (op , cit. p. 190) ho descriu aixi: "es tradi­

ci6n constante, no interrumpida, que concurran los muchachos de la

ciudad, quienes corren por la iglesia y sus tribunas, jugando, ti­

rándose membrillos y en completa libertad, cuya tolerancia se tiene

indebidamente, lo cual sería conveniente impedir". Prevencions com

aquesta acabarien, lamentablement, amb el saludable costum.
. \



(9],) Vid. nota g�.

(93) Aquesta festivi tat s
t anomenava tamb� Pasqua florida (o Rosada)

precisament per la pluja de roses i estopes enceses que descendien

des de dalt del temple, cerimonia ja documentada al segle XII a Roma,

a ltesgl�sia de Santa Maria ad Martyras,i que encara pervivia a 1650

si bé enlloc de roses deixaven anar raspadures de pergam! imitant una

nevada (Cf. L.S.P.I Pentecoste. veu de l-Enciclopedia dallo Spettaco­

lo, vol. VII, col. 1838). Aquesta prl!ctica fou comuna arreu d'Europai

segons es disposava a l'Ordo Ecclesiae Rotomag.: "folia quercum, ne-

"

bulae et stuppae ardentes, etc ••• aves parvas et mediocres, cum ne-

bulis ligatis ad tibiam" (Cf. D'ANCONA,A.: Origini del teetro italia­

�, 1, p. 32. Torino, 1891). A.Caimari (L'antiga pietat popular en­

torn de Nadal, AST, XXVIII (1955), p. 205) explica com "en algunas' dio

cesis de franga, al s:gle XIII, el dia de Pentecostes, en cantar el

Veni Creator Spiritus, es tiraven des dels corredors de la torre, da­

vant el Crucifix i damunt el chor, així com podien, fulles d'alzina,

neules i estopes ardents en gran quantitat, i als Kyries de la Missa

tiraven flors i neules", pluja que anava acompanyada pel so de trompes

que emulava l'estrepit que havia anunciat la baixada del Sant Esperit.
A la Catedral de S.Pau de Londres també davallaven del sostre les es-

topes enceses i el colom d'artifici, cerimonia així mateix documentada

a Lincoln i a Dublin pel que fa a Anglaterra (cr, G.I'.: Pentecoste.

Area Inglese, veu de l'Enciclop. dello Spet. cit., col. 1840).

(94) A.Tomás Avila: op. cit., 'p'p. 113-115.

(95) "Item mes he pagata deu diners per un paner de ginesta que serví a

Cinquag1Jsima a la Missa" (1472), o "a moss1Jn Sol), vuyt diners per una

eova /un cove/ de ginesta que serví per Cinqug1Jsima" (1499). Cf. A.Tomás

AVila,loc. cit.



,.

(98) "dos j_ngel<:;� echan flores quando sube la Virgen" (E.Julia ,!,1artínez:

La Asunción de la "irr,en, [l. 280).
,.

(96t "ltem ponit in datis acto denarios per una cistella de roses quam
.

emit de rraga per lan;ar de les finestres del cimbori" (1472). Cf. L.Ru-

bio Garcia, op. cit., p. 44 •

..._ -rt'llt<lr -r 1r'T1T---n-r¡-¡i ¡' ji , ij ji I i 11 rr.

(97) "XX Iiures de roses per Iancar com lo cel se obri" (L1ibre d'Obres,

14·1>3, f.lns. ACV. Cf. Sanchis Sivera, op.cít., 1¡(:'8 nota). A Mons, el' .

1408-1409, es documente, per al dia de la Pentecosta, elIlencarnent de
•

"coulons et flcurs" des d'una finestra de la volta del temple de Sainte-

Wadrun, practica encara en ús el 1607 (Cf. G.Cohen: l
.. e livre ele conduite,

'.

pp. XCI i XV "nota 2).' '"
..t.

;..

(99) Sambla que durant el segle passat la pluja d'oripell (vid, infra)

s'acompanyava amb una pluja de flors.
.

,

Ha testimonia el Marques de Mo-

lins (Mariano Roca de Togores) en el seu discurs d'entrada � l'Acad�mia

de la Histbria (Madrid, 1869) que versava, precisament. sobre el Miste-
•

ri d'Elx: "
••• si viéseis ascender aquella bizarra máquina que todoa ai

guen con ls vista, y elevarse a ella nubes de incienso, y desprenderse

da lo .alto una lluvia de oro y de flores •••
" (Cf. Obras de Roca de To­

gorea de la Real Academia EspaNola, T.V : Discursos Académicos, pp. 363-

. 36�a_:lrid,..J..!l���_ J.l...J.". l, j , ........... ._�.....,...,....,.------�I
A I'esglésla ele Santa �Iª la Redonda de r 'exic es venerava la irnatge de

I'Assurnpcíé des del s.XVI, i en la seva Iestivitat era passejada en proces-

só "entre lluvia de flores que lanzaban desde las ventanas, balcones y
�

azoteas" (Cf. Isabel Martínez Cerda: "La tradición asuncionista en ef
r

Descubrimiento". La Verdad. Eíx, 11¡-X-I-904). També avui en dia la

Verge Il.Iicitana eS passejada pel carrer entre pluges d'''al.leluies'' o es­

..

•

tampes impreses.
*"

(100) Així,en l'entrada a Jerusalem de la Passi6 de 1751, es rubrica:

"Ara axiran alguna miNans ab unas paneras y que aportaran diferents

flors y se partiran de cada part de Jazús y aniran cantant y tirant

flors davant d'all" (Me. 25, f. 43, B.C.). També "eixiran alguns mi- ..

. v____ _ '"..... __ _ ,..-......... ..... j. ...... .u... ,'. 1 ..

nyons a ier-li cortesía cantant )( lIansant rams )( flors" (�.�s.46, p.I':;. ADPO,
1:> • ,

)
1

�- erptnya ,

.J.
ji.

" 4

•

-
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(101) "
••• levantose Largueze, que.e', contra/Aba ricia �.� teniendo en la

faida muchos florines e doblas e lan�ando dellas a todas partee mostran
do s� gran largueza •••

" (Alvar Garcíe de Santa Maria: Crónica de Juan 11

Ms. Esp. 104, ff. 200-200v. B.N.P.)

,També en I'entrada del Papa Luna ñ Valencia (l4-XIT-lI¡.11�) : "aprés
vcnla l'almoiner, <;0 és mossenyor Andreu Bertran, Iancant dinés huie

et inele " (Libre de Anticuitats de V;l]encia, ed, de Sanchis Sivera, Va­

lencia, 1<;>21>, p. 12).

• o

(10.1.) CARBONELL, Pere Miquel: Chroniques d'Espa�ya (Chronica o hystoria

de Espanya composta a hordenada per Pere Miquel Carbonell, Archiver del

Rey Nostre Senyor e notari públich de Barcelona).f;, CCXXr. Barcelona,
.

Carlas Amorós. 1546. Aquesta cronica s' 'ascriu sota el ragnat de farran

el Catolic, a 1495. Ger6nimo de Blancas y Tomás (Coronaciones' de las

serenísimos Reyes de Arag6n, Saragossa, Dormer, 1641) la tradueix,

en part, a 1585, i en aquest par�graf hi diu: "dexávasa caer por todas

partes muchas letrillas' y coplas escritas unas en papel colorado, otras

en amarillo y otras en papel azul, con tintas diferentes, todas al pro­

pósito de la aolemnidad y fiesta que allí se hazía" (p. 751.

(�031 Els manuscrits antics no rubriquen aqueat particular, casa que

na val dir que l'efecte no es realitzés, car, a més dels indicats exem

ples, tenim abundosa documentaci6 sobre l'oripell en usos escanics du-
;

rant tot el segle XV, i en els primers llibres de comptes il.licitans
,

conservats sobre la Festa apareixen sistematicament referenciades les

des peses d'oripell. Javier fuentes y Ponte (op. cit. p. 189) descriu

la "lluvia de oro" d'aquesta manera: "Tanto el ángal. como todas 109

personajes del Araceli y de la Trinidad, siempre qus aparecen tienen

atadas a las muñecas unos,pañuelos conteniendo oropel. cuyas pañuelos

desplegan, cayendo aquellas fragmentos coma ll�via de ara que recoge
la gente can el mayar interés", y J.Orts (op. cit. p. 18): "Abierto

el aparata /mangrana/ el ángel, antes de empezar a ,cantar,' dejará caer
,

Una o dos pañolitos de oropel en abundancia"; ment� que per a la pri-
mera baixada de l'araceli assenyala dos

baixar i l'altre en tornar al cel (avui

llen�ament9
¡

només es fa

d'oripell: un en

el primer): :Lle-
gado asta eapacie de retablo a las puertas del cielo, 109 énoeles de-

-
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jarán caer un pañolito de oropel, acto �ste que tambi�n debieron hacer

en el momento del descenso antes de comenzar a cantar. Los pañolitos

de oropel deber�n soltarse, pues, antes de empezer le bejade y antes

de entrer en el cielo a su regreso (op. cit. p. ,26). Tamb� en le se­

gona baixeda "el Araceli, antes de cantar, dejar� caer pañolitos de

oropel� (ibid., p. 32).

(101¡.) "
••• en este apoteosis que para que sea completa deberá ir acom­

pañada de qua los �ngeles todos de ambos eparatos IAraceli i Coronaci61
�... '. '.

arrojen al especiCl puñados de oropel" (J.Orts, ibid., p. 34), abundi!ln- '-",

cia d'oripell en aqueet moment hlgid. avui encara augmentada per la ma­

negada que tiren, a propulsi6, els tramoistas del cel, no ndm�s per eu

grandir J.'efacta, sin6 par evitar qua l'oripell -que en aqu,est pasaatge

�s bo que caigui amb for�a aobre la imatge coronada- 'sigui frenat i
,

retardat en el eeu descene -com, de fet, passa en les altres abocades­

per la columna d'aira �alent que puja'de l'eegl�siapmb considerable
. '

potancia en obrir-ee le porte del celo

Aquest particular cornenca afer-se l'any 1871, no a propulsió, naturalment,
sinó per les vores del llene del cel, com encara es feia fins fa pocs anys quan

s'introduí el tub mecaníc que el projecta. El document de I'or lgen d'aquest
efecte de pluja reforcada des del cel en la Coronació, ens el ressenya el 1'10-

ticicr de J.,'.1.Rui7. de Lope: "En el acto de la Coronación de la Virgen se

arrojó este año I187I! desde el ciclo por primera vez , gran lluvia de oropel
que daba un resultado el más hrillante y sorprendente en medio de la música, '

el órgano, las campanas y el estruendo de morteretes" (Papeles Curiosos, 5,
ti. 3g5v2-3S4. AH�'E). Algú ha interpre�at aeuest document com la prime-
ra volta oue es llencava oripell eñ' la represerrtació :

"
•••se introduce durante

e! pasado siglo••• la costumbre de tira¡' 'oropel en los momentos de aparecer

el ángel, el araceli y en el momento de la Coronación de la Virgen" (��anuel

R,odríguez Macia: "Acotaciones a la Festa en el s.XIX". Elche. Suplemento
especial: Misteri 86 (VIIJ-1981;), p.21). Fixern-nos oue el cronista només as­

senyala Que per primer cop es Ilenca oripell des cid cel en el moment de la

Coronilció, pero dóna per suposat les dues pluges d'oripell 0I1e escampen I'a!:!
gel de la mangrana i els de la rescelica amb els seus rnocadors ben docurnen­

tats d'antic. �'ariano Roca de Togores, eue assistí a la Festa I'any 1857, na­

rrava, en el seu discurs d'€'ntrada a la Reial Academia de f� Historia (181;9),



com es desprén "de lo alto una lluvia de oro y flores" (op.cit., p. 31>4). No

es pot c:.0nfondre, dones, una cosa arnb J'a ltra, i rccorr'ern oue [a J'ángel
Que davallava amb un núvol 'al Palau de l'Aljaferia el 1399, lIem;ava,pape-'
rets de colors amb cobles escrites (Vegeu nota 4g, CapÍtol VII). La pluja
de fiors també la referenciava l'últirn president de la I República espanyo­

la Emilio Castelar i Ripoll (l832-189<;'),Clue veié el �.Iisteri! " entre mares
- .

de, hJ7.,· estallidos de aclamaciones y diluvios d�..flores" (recollit per, V.Pas- .

tor: "La emoción de 'Castelar ante el �1isteri". Elche, .n°lI>O, Especial Miste­

ri ss (11-VIII-19S¡:;), p. 25).
, ,,,"

.

(105) "
••. en avoir -mis 'a "point les petites buze de ploncque [tubs de plomJ d�'- ¡�. I

Deluge" (Cohen: Le Iivre de concfuite, p. 531); "pour .lIJ. widenges de keuwe
"

[bóta buida] de vin �e France servant en Paradis a mectre l'eauwe pour le

Deluge" (¡óÍd., p. 524); "A Willame Petit, cuvelier, pour VI grans sercle de
•

frasne .•• et pour .T. petit thonnelet servant au secret de la nuée du Deluge".

(ibÍd., p. 511; id. p, 514); "pour .1. corde de cavenne servant a thirer les �

eauwes en Paradís" (ibÍ�., p. 535), "pOli!' .TI. oeillés [ober-tura circular per ':"011'

es fa passar una maroma] servant a I'engien estant en la ��aison d'Allemaig­
ne, pour avaler la nuée du beI.uge" (ibÍd., 561, etc.). En un drama rossello­

nes de Santa Eulalia (s.XVIJI), cuan mor la santa "neva sobre lo cos" (igual
Que la tradicíó japonesa reflectida en el film '_a haladé! del Narayarna) , si

bé no ens detalla com es realitzava la nevada (�"s. 47, f.36. ArlPO, Perpinyá),
ti

(106) Per exemple, els carrers I Ilocs per on havia de passar el reí, calla

que s'''enramasserr de murta, jonchs, boya e altres.erbes bones, odoríferes

e specioses" (Entrada d'Alfone el Magnanirn a Valencia, 10-T1-1424. cr. Li­

. bre de �.1ernories, l, p. (97), i, naturalment, en les processons religioses
("Per 19 murta que .h<\r:lIé per enramar lo dia de Pascha"), especialment la

" • 1

del Corpus ("per la enramada de J.liri del Corpus") i J' Assumpció ("de murta ,

lo dia de la Ver�e Mil de Agost")(Castelló, 1497.. en Sánche7. Adell, arto

cit., p. 334). També' els espais interiors ealia perfumar-los amb cura- Així
quan Alfons el Magnanim visita la Sala daurada de la Casa de la Ciutat de

Valencia (15-IV-1428), s'ornamenta amb "benjuhf per a perffumar la dita

Sala; aygua almescada per ruxar les tovalloles Que serviren en la dita col­

lació ••• roses, flor de taronp;er per enramar I() sitial 011' lo dit Senyor sehia"

(Libre de Memortes, 1, p. 511); mentre que ouan Felip IV visita el �'icalet

(1632) "reu-se netechar la escala y enramar de¡ flors, y se posaren moltes

� ab ses casoletes" (Ubre Antir¡uitats ele Valencia, p; 3�O).



29'� t) 5

(107) Ho referencia el cronista reial Henr icue Cock: �elaeión del viaje

'hc�ho por Felipe n, en 1585, en Zarap,oza, f'>areelona y Valencia. Madrid,

1876, p. 205.

(108) f=oses even¡:;udes en la Ciutat y Rer;ne de Valencia. [)ietari de,

�"'ossen Joan Porear, eapella ele Sant �,Iartí (1589-1629), vol. r, pp. 3,5-
311. Edició de Castañeda Alcover. Madrid, 1934.

(109) "Metets-lo en lo foch ardent / hon aja aofre molt puderrt" (OAT,

vv» 220-221).: També una Passi6 del XVIII (Ms. 1365 B .C.), en d�;;é:ri'ure el I

penjament de Judes, rubrica que del forat de l'infern "hixen flames de foc
".....

.

,y sof� �_ ,.....-41.-----+ _.!!. ".,L�"_'_"_ .-..... _.-

També en I'intern de la Passió de 1,10ns cremava pólvora, juntament amb

cámfora, sal arnoniaca í sofre natural (G.Cohen, op.crt., pp. 492 i 536).

(HO) Així succeIa en la 'Consueta de L�tzer (n2 17 del Ms. 1139 de la

B .C. ), quan s' obrie el sepulcra del finat: "Are obren lo moniment y. ,

,

, tots fesen com que senten male olor. exceptat lo Jesús" (ft 67) •

...l.u.._____,_ ........ ..__�
r"-

_.
_-

----- --_ "--___
--,

o en la Passio de ��ons: :Iors ilz metent juz le piere et chascun estoup-

pe son nez" (Cohen, op.cit., p. 24(;). Així ho reflexa tarnbé, en escenes

sernblants, la plástica de I'epoca,

(111) E::s el cas del teatre del 5egle d'Or castell�, on, per exemple;
a 1623 en la representaci6 de 'El Antecristo" de Juan de Alarc6n,
"echéronsela a perder aquel 'día con cierta redomilla que enterraron'
en medio del patio, de olor tan infernal que desmey6 a muchos de los
que no pudieron salirse ten a prisa" segol1!l testimoni de G6ngora (Cf.
DIEZ BORQUE, op. cit., p. 174).

----__,__. ��-----�------------
J.Caro Baroja lop. cit., p. 66) ens ressenya ,el costum de llen-

,

c;ar ous "chocosos" o podrits pel Carnaval, avui transformats en les

anomenades "bombes flltides"de la qui txalla.,

(Il�) La rúbrica inicial de la Represenbci6 de l'Assumpci6 de Tarzsgo_
na anota "Itam, sia ordonet Pareys ab beles porpre!1 e ab richs draps e

bones od6s", aromes segurament assolits emb perfuma com els que es res­

aenyen en les representacions del Corpus tortas! �"I! liura e miga de
,

, /,
- -...!:_rfums", Cuern del Corpus Christi �44B,_f',':��MT)_�__8jxí tam),é



que fan les Santes Dones cap al Sepulcre. Cal assenyalar, tsmbé, que
•

"�

,
,

en la descripció del Paradís de I'Ordo representacionis Ade: "servantur

[seranture sernbrat] odoriferi flores et frondes" (rúb, inicial, ed. Aebís­

cher, p. 27).

(114) Al s.IV Egcria conta corn la Basílica de Jerusalem "s'omple de per­

fums" abans de la lectura de l'Evangeli en la vip,ília deIs diumenges. Ved.!..
toe i traductor anota que "el fet deIs perfums i I'encens, al rnoment en que
és Ilegit l'Evangeli de la Resurrecció, recorda a les dones que anaren amb •

,

'

perfums <¡�fo'-) al Sepulcre, dites per aixo "rnyrófor es'' (f.fo'f'Ó¡>oi), ed.cit.,

p. 177 i nota 208).
•

(115) El trobem referenciat en la representaci6 del "Joc de III Maries"',;,

fet a Pollenas s 1355 (Cf. G.Llompsrt: La Fiesta del Corpus ••• en Bar­

celona y Mallorca; AST, 39(1967), p. 43): "Item cost� ensena que n'An­

thony �orgat pres del espesiayre", i que serviris per arOmar el csm!
---

en tot drema litúrgic del 'Visitatio Sspulchri: havien d'intervenir,

for�oaament, ela efectes odor!fera emansts de l'ungüent que lea Mariea
� .......... � ---

duien en capaea per ungir el coa de Cristo També en la representacié
,

d-;-I� Sibil.la(i..falíorca, s.xv)": ;;-�-¡'altr;ÜadrO ab lb ensenser, e lo euart

ab la barqueta deIs encens" (R.[)onovan, op.cít., p. 124).
L'encena encara era uti­

lit�at com a efecta dramht!c en el teatre auri castell}'; aix! Cervan-

tes s Numancia rubrica, en la preparaci6 d'un secrifici ritual. "una'
fuente de plata con un poco de incienso" (Jornada lI, ed. cit. p. 110).

(116) En una fragmentllria representaci6 de la Sibil. la i l'Emperador
.1

__________ seguida de l'adoraci6 del� pastors (n2 1 del Ms. 1139 de la B.C.) s'�i �
anota' "he dit .. 1 E dI'
Aj-

.

, .

- a,�" o mpeU,_,o_::__:_ncense__ ..! l' infant Jssús/" (f. 4).
a Passió de Lucerna, els perfums que la Magdalena vessa sobre Jesús

són d'aig a d d
"

(
.

,u e nar I roses B.Evans, op.cít., p. 208), i en el mateix dra-
ma, en el moment de la mort de Crist, quan espeteguen els trons, la pól
vera ha d'anar rnesclada amb encens per produir aromes agradables (ibíd�,
p. 184). A Valenciennes "Zacharie encensse et doibt estre au costé des­
tre de l'h autel" (E Konlgso it 74) L'

" , , ,

• ,n, Op.CI ., p. • encensacro funeraria no

é,s més que un si'gne d'honor i de respecte envers el dif�nt (Cf. M.Righet
ti, op.cit., I, p. 303), pero tarnbé podcm imaginar que resultava una efi-

-

cae; mesura per combatre la pesfilencia deIs cossos 'entdescomposició.



(J f7) Vús de l'encens va referenciat en els primers cornptes economice

conservats (Claveria ne N'lS", 1617, 1640, 165l¡ss. AHI'�E). En el drama

assumpcionista contingut al referit '1ystere des Actes des Apostres,".ca�
lia que "a I'heure que Jhesu-Chr ist entre en la chambre de la dicte Vier­

ge [morta] fault ou'il se face grant odeur de ouelques senteurs" (Llista

de "fainctes" publicada per Girardot, op.cit., p.15). En els actes assump­

cionistes rnalloroulns, el lJit de la Verge morta es decora, encara avui,

arnh plantes oJoros,es (alfabega o alfabaguera), disposades al seu ent0l'!l:
A I'Europa Central ,- aquesta data (15-VIlI) era dedicada a la recolli­

na de plantes medecinals, i a Alemanya, des del s.X, es benelen palmes

el dia de la Verge d'Agost. Cf. Gabriel Uompart: "La Mare de Déu

mo:ta a l'v'alJorca, entre el folklore i la Iitúrgia'', ',Ión i '�isteri de la

resta d'Elx. Valencia, Generalitat Valenciana, 1986, p. 100.

(118) Fclip Pedrell, op.cit., p. 29. Relació sembalnt fan Pere [barra

(f'<1nual de Historia ("le Elche, p. 26l¡) 'i Vida1 y Valenciano (art.cir., p.
334 i nota 61). Segons D�Jgi, a més, el públic exhalava "un vaho acre

de carne humana, que se mezcla con el olor del incienso, con el perfu­

me de las flores, con el picor salitroso que por los anchos ventanales

traen las brisas del vecino Mediterráneo" (ar t.cit. La Verdad, 19002:

<H,> EIs ous d'olor, �s a dir, buidats i raomplerts d'aigua aromada,

els documenta Caro Baraja (op. cit. , pp. 66�67> almenys a '1585, i

eren llenc;ata pela nais a les moaaes de les que s'altaven.
�

(120) Els "bans alars" eren d'ús corrent en el teatre cortesll, i el

Camte-Duc d'Olivars erriba • .a gastar 20.000 rals en OUe perfumats.
ef. J.M.D!ez Borque, op. cit., p. 175.

-------

(I21) Vegeu Capftol V.

(122) Vegeu Capítol VIJ.

,



(123) Així en els soterraments de la Varge dals dramas assumpcionistas

de Val�ncia i Elx, i potser també da Tarragona, o an els sntarramants
,

de,Crist en les Passions •. Hi ha· també altres enterratges escenics,

fets probablemant mitjan�ant trapa oberta en l'entarimat, a la Con­

sueta de S.Crispí i S.Crispinill ("'\porten-los-se'n ab lo cap alt, y

feran spares de setorar-lo •••
" Cf. J.Romeu: Teatre Aagiogrllfic, 111,

pp- 202 i 206), o en la da S -Euda l.d (liAra, com aja ,fengit de aver so­

terrat sant Prancaci ••• " Id. id., 11, p. 98).

(1�) Ressuscita la Verge en els asmentats drames assumpcionistes, i

Crist an diverses repr�sentacions da la Passi6 (11 Passi6 mallorquina,
Ms. 1139, f. 78v., B.C.) o en al Corpus valencill de 1517 (Carboneres,

op. cit., p. 38). Perb tam� ressuscita Lllltzer (Consueta n2 18, Ms.

1139, f. 72v., B.C.), i d'altres morts ("Y van a un túmulo devant, y

diu S.Jordi ••• y lo mort resucita, y parla a S.Jordi", Cf. J.Romeu,

op.cit., 111, p. 56; "Rocía con agua negra la sepultura y ábresa ...

Sale el cuerpo amortajado con un rostro de muerte, y va saliendo po­

co a poco, y, en saliendo, déjase caer en el tablado", Cervantes: Nu­

mancia, Jornada 21, ed. cit., p. 113).

(125) L'obertura va coberta per diversos taulons

i una catifa que els tramoistes,. situats sota el cadaf'eL, enretiren en

el moment que baixa l'araceli.

(126) "
••• la Maria inclineta en los bra�hoe de les donzellas, ella

fahent Com és morta. E tantost facen grans trons e meten la Maria

daval! lo cadafal. E traguen la imatge e facen tot l'altre offici"

(Sanchis Guarner, ert. cit., p. 105).

¡'



(127) 12115. rúb., �·s. 1(;25. J.Fuentes y Ponte, al segle passat, encara ho vei­

gu' aixít "
••• la parte -suparior o piso da la plataforma est� cubierto

con alfombra muy usada que oportunamente levanta un ac61ito descubriéu

.dose las tablas del escotil16n, que desde dentro del foso quita sin

tardanza uno de los carpinteros para que desaparezca la María mayor,

y-penetre después también y oportunamente el Araceli" (op. cit. p.

r-Tr- 19�

I
I

1

239

(128) El fet que la rúbr íca del Ms. 11;39 digul "caixa" i no "arca" com

s'anomenava en la passada i en la present centúr ia, sernbla indicar qu�.
la llegenda deIa Vinguda nGJ s'idea fins a les darreries del sis-cents o

principis del XY!Il (Vegeu, Capítol 11). Aquesta "caixa'', d'ús escenic,
ja s'utilitzava en el �/'isteri de valencia de principis del XV, amb el nom

de '�cofre", possiblement amb funcions similars, És probable, dones,

que la "caixa" col.locada sota el lIit de Maria en les representacions de

la Festa per tal de perrnetre el troc, inspirés, d'alp,una manera, o for:'
nís elements a la l]Jegendaria Vinguda de la lmatge i Consueta pel mar

dintre d'una arca, acte sobrenatural que sens dubte convenía per regi­
timar la representació frent les al.ludides censures (Vegeu Capítol 1).
En aouest moment escenic, J.Fuentes 'j- Ponte (op.cit., p. 197), re la-

ta: "
••• los apóstoles puestos de �

rodean la cama: las tablas del escotil16n están ya quitadas, la María

mayor canta su 61tima estrofa, hace un esfuerzo figurando morir, y
•

aprovechándose los ap6stolea de la confusi6n que se produce con ale­

gría en el p6blico al aparecer el Areceli en les puertas del cielo des

parramando talco, lanzan a dicho escotil16n al niño que ha desempefla;­
do el papel de la María, mientras el clero y los demás ap6stoles sadan
al arca oculta debajo de-la cama y ponen sobra ésta la Imagen venere-

_da de la Patrona ...
".;'

--

Recordern que al ¿¡uadern de trucs de la Passió provencal, tarnbé per

despistar el públic en el rnornent de I'apar ició de Jeslls, es feia un' crit

sota el cadafal com si alp,lí haguera rnort-I"] ... lgo aisi una [crla] que mor

un home o I,,!uallou' autra causa, affin Iquel lo poble se vire [vas] aquel
tumult he IJhesusl Chrlt se'n íntrara" , ed, A.Vitale, p. 13) •.

Altres preclsions sobre el bescanvi il.Iicitá, ens les forneix J.PasC)ual
Urban: "Cuando la Vlrgen muere es cogida por algunos Apóstoles y echa­

da en la Sepultura, mientras otro grupo saca por el ladp opuesto una 1m!:,
, ¡-

gen guardada debajo del lecho mortuorio, sobre el que queda yacente"
(El �'isterio de Elche, p. 20). I



(129) "
••• Para este instante deberán haberse quedado situados dos Ap6s­

to�es a los pies del lecho de modo que con su presencia tapen para el

p6blico el cambio del infantillo que desaperece bajo le cama de modo

autom�tico y ls sustituci6n del mismo por la verdadere Imagen de Maria.

Este momento de la sustituci6n ha de hacerse estando todos alrededor

da.,t lecho ya mortuorio y de manera que cuando ya puede haberae dedo

·cuenta al p6blico esd ya la Imagen venerada acostada" (J.Orts, op. ci1:.'1
pp. 24-25). Aquest escotil16 medeix 2 x 0,80 metres i queda obert so-

ta el llit de Maria i connectat amb ello El jag del llit, sobre el que
'

.. ". ... .

s' instal.la· el nen 'cantor, ás una mena de persiana corredora que S"em-

porta el nen baix del taulat i que després puja la im=a�t�g�e�.� �----
Sernbla que Plerre Par is hagués intult ja aQ"UeSt no��-tr'u;; "La 'Vierge,

que _les Apótres entourent en pleurant, tombe en arr iere d'un geste raide:

le lit s'entr'ouvre, et tandis que le nino, saisi par les Apótres, est 'jeté
dan s une trappe oir le saisissent au vol des hommes apostés,su le li m'or­
tuaire du rnérne coup est placée la statue rnérne de lVarie de l'Assomp­
tion" (art.cit. de 1897).

(130) El Ms. de 1625 rubrica aixi l'enterrament: liLe posen Ila Imatgel
.

.
.

-

los apbstols en lo sepulcre ••• y tanca's lo sepulcreli(i3l<s. r·úb.).:Com· hern vist,
en aquella �poca, la trapa no romania oberta tota l'estona, sin6 qua

s'obria i es tancava csda cop que era necessari, si bá ja figure va la

barana de balustres: "
••• y en mig Idel cadafall lo sepulcre de N! SI

al rededor de balaustrea de modo de alavastre •••
" (rúbrica inicial de

la 2! Jornada, ed. cit., p. 132). La resurrecci6 ás r�bricada d'aqua�
ta manera: "

•••Clevalla lo arageli ab sinch �ngels ••• e.l d'enmig por-

ta la �nima de N! se_, los 1 t t d 11 f· t 1
___ qua s,_.can an, eva en 1.ns en rar en o

----------'-----_ .. .
. ---

sepulcre, y advertex-se que, per a qu� puxen pugar a N! S!, se � de

restar lo �ngel que ás enmig en dit sepulcre, dine del qual an de es­

tar presones que s�pien donar e N! S! als �,ngels, per go que hun any

pug� sens lligar-la al arageli, que fonch un miracle no caura y susse­

hir una gran desgri!ltia •••
" (ed. cit.· p. 139). J.F:uentes y Ponte, en

la seva descr.ipci6, ens assabenta, a más a mt1ís, que le I!"atge de 1 'As­

eumpta tenia els bragos articulables: "El Sacerdote del;'Araceli deja
su lugar a la santa Imagen que, sin coron� alguna, desppjads por ·las

, �
seRoras eamareras de la careta o mascarilla de difunta, junta las ma-



El Juicio Finar de To!o:.do (ll¡99), "se abrían mediante unos goznes, [oue]
daban paso a los que resuci�aban para ser juzgados" (C.Torroja-M.Rivas,

op.cit., p. 5'5). Iil

"'.111 .....

(135) Per un escotil16, precticat aota d'una caldera, havien d'aparei­
xar els diables en la Consueta de S.Crisp! i S.Crispinie ("Are ixiran

dos dimonis de la caldera ... y los' dimonis se'n tornaran", J.Romeu,

,

,

,

� ,

nos ante al pecho, como de ordinario las tiene, pues para estar yacen'

te aa la estiran los brazos, es atornillada en'el aparato •••
" (op. c&t.

p. 205), mentre que J.Orts ens informa com la imatge s'emmotllava en

el llit mortuori en un rebaixat que resseguia la seva silueta: "
••• El

cuerpo se deslizar� por la s�bana carmes! ya dispuesta y sobre la que

se llev6 el cuerpo; quedando la yacija donde estaba y con la huella

del cuerpo sacado de ella" (op. cit., p. 32).

�

(131) "En la, segana iornada, quant sent Miquel haura tornet la"anima

en lo core, los qui s6n davall lo cadafal meten-se'n soptosement la
l.

imatge faent grans trons e perfums /fums/. E hixqua s�ptosament la

viva" (5.Guarner,a�$. cit., p. 105) •

.,

(13Z) "E quant /la Maria/ sere dalt en lo sepulcre, estant dehpeus •••

,t los i!!ngels ... traguen la Maria del moniment" (ib!d. p. 106) •

-

11

(133) "
••• los i!!ngels �renguen la Maria humilment e munten-la delt ab

lo Jesús. E tantost, los hngela e apostols e tots los altres, meten-sse

tots apiyats entorn del Jes6s e de la Maria. E facen trons e fums. E
j

entren-se'n secretament lo Jesús e la Maria. E soptosament hixca la
•

Ara Celi" (ib,Íd. , p. 107).
'"

(I3l¡) A.Vitale, ed.cit., pp. 17 i 46-47.
,

¡.es sepultures de cert Auto de

°e· cit., 111, p. 199), i encara Cervantes els faria sortir en le Nu-
-

mancia ("Sale por el hueco del tablado un demonio,hasta el medio cuer-
------ ----_._-- .- -- ----;--------

po", Jornada n, ed. cit., p. 111) i en La casa de los celos y selvas

nada l, p. 185).
-

de Ardenia ("Sale una figura de demonio por e� hweco del taatro", Jor-
J

_--

•



-

(13';) Pep Vila; "Las disp05itions de! Theatro, un tractat d'escenografia,
teatral del s.XVIll". '_'r:strlJ(;, n"7 (Girona, VII-IS>SI)\' p. 2. Text del

� 's, 43, pp. 2103,-270. ADPO, Perpínyá,

031) Da manera semblant es rubrica al moment en una altra Passi6 set-centista

'., ,

I

I
l'

J

leualment, en les Passions set-centistes rossellonesese "los oue van a

l 'lnfern una capJJeva [desaparlció] que caygan com dins de un pou [trapa]
y cada vegada eixint fum y flames-'de foch" (Ms. 45, f.36v� ADPO, Per­

pínyá); "Ilucifer se precipita dins lo abisme [trapa-Infern] del qual eixen

foch y flamas" (MS'. 49,f. 15. ADPO,Perpinya). Encara avui en la Loa

de La Alberca hi ha un escotilló per on s'introdueix el diable,(Cf.G.V.
, Naleppa: Frübf'orrnen , p. 84. D'aouest treball n'hem fet traduir el frag­

rnent referit a I'escenari en el Cataleg �'ón i Misteri de la Festa d'Elx ,

cit.; pp, 149�l5g. Traducció de I'alemany a carrec de �.liquel Turon Stein).
......

'
..

•

rossellonesa: "Judas y Llucifer se deixen anar junts per una obertura

qua fan en un cant6 del theatro y al mateix tamps fan una llamada ab p61

vora, y tirant la-corda ab un gornimant qua tenan preparat� queda's Ju­

das penjat" (Liber Passionis, f. 108. Ms. 378, Bib.Mnpal.Montpeller).
Igualment "lx Uucifer pcr-un escotilló deJiheatro ... Obrex lo escotilló

-

del theatro 'y desapareixeran junts [Luclíer i Judes] restant una irnatja
de Judas penjada a un saüch" ().'s. 15, pp, S2-S3.ADPO, Perplnyá), o "Obrc's

encontinent un escotilló del theatro y desaparex Judas ab lo dimoni junts,
restant una figura de Judas penjada a un saüch" (I·;s" 49, f.lI¡9: ADPO);
"L1ucifcr anata a Judas y los dos se deixcn anar en un clot del teatro"

(�ls. lI, p.105, CDACC, Perpinya), i, de manera similar, a la també set­

centista Passió del � ls. 1365 de la Biblioteca de Catalunya :
I

"Aquí Judas y lo dimoni sa n' antran per un cant6 del catefal y luego per

lo mateix forat hixan flames de foch y Bofra y Judas sa panja en un ar­

bra que astil a la vora del catafal" •

•



(138) Ja hem vist ele "trons e fums" del Misteri valenci� realitzats

..

en semblants situacions d'aparici6 i desaparici6 d'actors o maniquís.

Recordem tamb� com en una Passi6 representada a l'albada del XVI, pr�

sisament a la Pla�a de la Llotja de Parpiny�, Judes, en el moment del

suicidi, era fulminat per un llamp i fet desapareixer d'escena (Cf.

J.Romau i Figueras: Introducci6 a La Passi6 d'Esparreguera d'A.5aban�s
...,

p. 19 nota 67, Barcelona, 1957. Vid. tamb� J.Massot: Notes sobre la

supervivencia ••• p. 72, nota 72). Tamb� un giny semblant al rosse­

.llon�s pedia emprar-sa en l'escenificaci6 de la Passi6 Didot qua ru­

'brica "Ara se'n enet e pengar Judes" (1190 rúb.! i en la Passi6 de

Cervera que, després del parlament de Judes invocant al diable.perque
se l'endugui a l'infern. rubrica: "Deeespere's Judes les penja/. por­

tant-lo-se'n lo diable" (cr. I\gust! i Eulalia Duran. ed. cit'�; p.� 83,

nota 3), o en la 2! Passi6 mallorquina: "Are se'n va ludas fant lo
u

plant y dona's e.n al diabla" (Ms. ,1139, f. 107v., B.C.). En situe-
,

'

cions similars s' obria i es tancava l' infern en la Passi6 de Metz ,:a

1437 (Cf. Patit da Juleville: Les Mysteres, 11, p. 12s. París, 1880),

en la'qual, per cert, en el penjament �e Judes no hi havia t�oc de

l'actor per un ninot, ein6 que el capell� que el representava, Jehan

de Missey, "pour ce qu'il pendist trop longuement, il fut'bien hasti­

vement despendu et fut emport� en aulcun lieu prochain pour le frotter

de vinaigre et aultre chose pour le reconforter", (Chronigues de Metz, ,

Petit de Juleville. loco cit.). En la Passió de Mons Judes es penjava
arnb un sistema de politges: "les polions dont J"udes se pendl" (eohen,
op.cit., p. 547); a la de Ferrara, el 11189, ho feia d'un arbre, "rna era

zogo sotto le scene che'l sostencva", i els diables se l'enduien a I'In-

fern, figurat amb una boca de serp i sota l'esccna (Cf. n' Ancona: Ori-
,

'1 2"3 0<)glnl, ,pp. ... -, .....

(l3�) Es el cas del nen f'UC representa Ia san� d'Abel a la Passió de

r 'ons, que, amagar sota el 'faulat, s'exclarna quan "'(ayn doit tuer

Ahel, dircctemcnt sur le secret Ol! sera l'enfant representant le sang

d'Abe] qui cric vcngcance" (G.Coll'�n, op.cit., p. 1(,).

(11;0) V cgeu C.Cohen, op.clt., pp, 17, '!i'7, l¡ 13, l¡ 19-1¡20, ctc., també

E.!<onir,son, op.clt., passim,



(llf4) Ve¡:;eu A.Vitale: 11 <]uaderno di se?;reti, pp, 21-23 i I'article

(lel mateix autor "Devant et derr iere le rideau: mise en scene et

secretz dans le cahier d'un rer,isseur provencal du �Ioyen Ap,e".
Atti del IV CoJJo<;uio dell� S.I.TJ". (Viterbo,1983). Viterbo, Union Pr in­

ting, 1991�, pp, 453-1¡63.

,

(ll,ll) AixÍ és el cas deIs diables que van pel dcssota delcadafal de

�1ons fins les trapes al damunt de les quals hi han endemoniats que

estan exorcitzant, i el dimoni ha de fer trons i fums per expressar

que ha sortit deIs seus cossos: "Fergalus, deable, qu'iJ se'n voist par

les secretz mcttrc au desoubz dele filie dele Cananée pour faire une

crande fumée et une canon, quant iJ vuidera de son 'corps" (Cohen, op,

cít., pp. 179-1110; id. pp. I�l¡, 199, etc.),

(I1¡2) A I'Officum Pastorllm de la Catedral de ROllen (s.XII), les lle-

vadores corren una cortina per mostrar l'infant-Jesús als pastors:
"obstetr ices -cortrnam aperientes, Puerum dcmonstrent" (G.Cohen:

Anthologie du drame liturgique, p. lll¡). Al plany.jnar ial de Tolosa

s'oculta amb cortines la trona del cantor per tal que no pugui veure

a _la gent ni ser vist (i): "Ita Planctus dicitur in cathedra predicatorii,
et debe esse coperta et circumcinta de cortinis albis praedicta cathe­

dra ad finem" (Cf. Aramon i Serra: "Au¡:;ats scyós aui credets Déu lo

Payre", p. 16).

(143) Per a Púe de la cortina en ele corrale c'astellans vegi's J.M.D!ez

.Borque (op. cit., p. 193)1 M.Sito Alba("El teatro en el s.XVl�,dins de

Historia del Teatro EspaRol, l, pp. 418s. Madrid, Taurus, 1984); Ot6n

Arr6niz (Teatro y escenarios del siglo de Oro, pp. 160s. Madrid, Gredos,

1977); J.L.Sirera: El teatro en al s.XVII: Ciclo Lope de Vega, p. 91.

Madrid, Playor, 1982).

(145) Cf. E.'K"nigson, op.cít., pp, 4¡;-1�7.

(146) "Are ser¡\¡ arabetat en alt, y, avent-lo pujat un poch, taparan ab
la cortina; y de aqu! se alsar� y anir¡\¡ devant el Christo, qui ster�

també tras la cortine; y, llavant la dita cortin�, se mostrsr� S.Fran-
.

<

y.: avent ·astat ax! un
cese ab les nafres a les mans, peus y costat.

poch, tornaran posar la cortina, y S.Francesc t¡rnar� a son cadefalat
de on't fonch arebstat" (Cf._ J._R�meu, Taatre Hagipgr�fic, lI, �. 150).



nAS .A""'Mil
¡--"� ". ,.

(.14�) "Se cor una cortina y appareix 5.Vicens devant un pal gros y I
-

llarch de 10 palms/"�/,Sa prepara d'una manera que totom o puga véu-

ly una tovallola a le cinta / •• :/ estacan a Vicens al pal les mene al­

tas juntes, los paus que falta dos palms que n,o toquen a' terra / •••/
, .

equí los tyrans fan ostentaci6 de las pintas'de farro alsant-las qua
,

.

lo poble los veja /••• / Se cor una cortina, sa descobra lo lloch del

tormento Vicens es nu cintat ab una tovallola als ronyons" (Cf. Josep

Pons, op. cit., pp. 288 s.). Quant a la Crucifixi6 de Jesús, es ,fa
. ....

' ..

rera cortinas a' les Passions set-centistes : "Dins les cortines ��, fa

soroll com si'l clevassen" (Passi6 da 1751, Ms. 25, f. 112 B.C.; cas

semblant a la Passi6 de 1793 dal Ms. 85 de la' B.C.).
----�� � T � �- ��� �__�

"'

(148) En el drama de les Tres �'aries de Gandia, obra de S.Francesc

de norja (1550) a.vui perduda, "�'aria �,lagdalena después de buscar

por ambos lados, descorre, por fin, la �ortina que cubre el sepulcro"
'(descripció d'abans guerra recollicla per Donovan, op.cit., p. 14J).

� Aixi tamb� en la Aessurrecci6 de Crist de la Seu de Saragossa,
segons la Consueta ,de 1606: "y estando el Arzobispo y ministros fron­
tero y junto a la capilla de NAS! delante del monumento, comien9a un

tiple con voz alegre y alta el cantar alleluya. Luego se silgui6 un es

truendo y despu�s d�l se ronpi6 un belo blanco y apareci6 un altar mÜy
adornado con muchas' flores y enrramado alrededor, en el cual avia 9in­
co imágines muy lindas de bulto doredas; a savar es NaSA y las MariaS
y I San Juan l. Luego los cantores cantaron de allá dento (sic) entre
aquellos corredoras y ventanajes muy bien enrramados, muchos allel,uias
y cosas al prop6sito de la ResurBCti6n. Luego vax6 un ángel con una

espada en la mano y rompi6 un belo de tafetán carmes! y apare9i6 una

figura de bulto de un Christo resucitado, figura muy hermosa y muy do­

rada; y los cantores se detuvieron un ratillo con muy linda música de
manera que no 0010 regolfijaron en esta fiesta a la gente que era mui
mucha pero aun enterne9ieron los ánimos de todos los presentes":'Cf.R.
Donovan, op.cit., p. 58.

j i
"

,""

I
¡

..



(150) Vid. nota 147; méa J.L.5irera: El teatro en el s.XVII

Calder6n de la Barca, p. 78. Madrid, Playor, 1982.
-rr--'�----------------

Ciclo'

(149) De sota l'altar majar sortien, inaospitadamant, .almanya vuit per­

sonatges per represantar la resurracci6 deIs morts en el drama del �­
timae Paschali laudes, ja en catal�, a la Catedral de Mallorca encara

11 1511 : "E quant vindr� en aquell pas que 111 Maria aur� a cantar �
cossos resucitar, seran aparallats dava.L l' altar majar set o vuyt fe­

drins, o tants quants volran, ab camís e cuberts los caps ab �mits; e

quant vindr� lo loch de resuscitar, exiren devall l'altar,e radolant
,

fins baix al darrer grah6, anar-se'n an a la sacristia" (Cf. H.Anglés,

op. cit., p. 274). En la mateixa representeci6 sortia també, intempe�
tivament, un �ngell "Item iuvenis in angali specie indutua, aupra.in 12
ca elevato 's�per capellam S.Gabrielis stare iubetur: Quant vindr� i�
cas que aur� a cantar, tindr� les ales planes �a candelas enceses e ei

xint far� una bombarde, o algun ramor, significant la !mpetu dal seu

ai�r" (Ibídem, loco cit.).

Semblant apariei6 sorpresivs devia fer S.Pere a la Consueta de Ssn
ta Agata: "y vinga lo apbstol, an forma de metge, .••• gran resplandor",

(Cf. J.Romeu, op. ·cit., 1, p. 47 i II, p.66). Així matei)(.Crist en la

Consueta de S.Pau (" ••• ab una gran lum li apareixerh Jesús", Cf.J.Romeu,

op. cit., 111, p. 221) i en el drama deIs Pelegrins d'Emaús de Rbuen al

segle XIV (" ••• et Dominus inter eos sedens panem eis fregerit, et fra�
tione panis agnitus ab illis sub ita recedens ab oculis eorum evanescat",

Cf. H.Angl�s, op. cit., p. 279).

(151) Auto de Adiln (Cf. C.Torroja-I�.Rivas, op, cit., p. 55).

(152) A la gran Pass ió de Lucerna, Adarn estava ocultat en un desnivell

de I'entarimat i davant d'ell hi havia una bola d'engrut, a semblanc;:a de

fang, de la qual el Pare Etern finr:iria treure'I. Eva, de la seva banda,

romania arnaeada en un Iossat cobert de llenc;:ols i brancatges (Cf. B.
"

Evans, op.clt., pp, 191-192). En el l' isteri d'Adilm i Eva valencia:

"Ara lo fa Déu, a l'ome, y el pren de la m�, y l'ome est� eense
,

esperit, y Déu lo respira en la cara, y l'ome pre." esperit i obri los

ulls, y tantost se adorm, i.l Déu lo recolsa en terra /••• / Ara s'aeos
.

-

, -,
ta Déu a l'ome, i trau a la dona de la sua costella" (Mistari d'Adam y

Eva, cr. F.Huerta, oo. cit., pp. 102-103).
-
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{I�j} 1:1 otoño de la 1:dad Iled.ia, passirn,

(154) Recordem com el déu Atis, encarnat per un malfactor, va ser real­

ment castrat en escena par qui representava la deesa Cíbele, i un deli�

q�ent que faie el personatge d'H�rcules Eteu fou cremat viu a l'amfite�
tre amb una túnice embreada amb colofbnia i reina ,(Cf. Tartul.li�1 Apo­

logía contra los gentiles. p. 53. Col. Austral. nI 768. Buenos Aires,

Espasa Calpe, 1947).

(155) En la Passió de Lucerna I'actor-Judes era substituir, en penjar-se,
u

per un ninot, prohablement de fusta (el feia un fuster) aue era cremat

("Ein (lemacheten Judam in einem stendlin in der Hell, den man anzün­

dcñ konne", Cf. B.Evans, pp. 211-212).; sistema que, com hem vist,

pervivia en les passions rosselloncses del X"lll :

LA EXECUCIÓ DE L'ARTIFICI

Dins [o mateix temps que Judas va caminant per lo theatro ja tot desesperat, ix de prompt
Lusbél pujant per lo forat de I'infern, que ja esta previnqut, deixant lo dit forat obert, y tot seguit I
matelx Lusbel plantera la forca dalt en lo theatro a la bora del forat.del dit infern. Al cap del bras d
la forca sera ja plassada o c1abada una cúrria, a la qual sera passada una corda que baixára fins baix
I'infern, dessota del theatro, del modo que se veu marcat en esta figura. rrr ..

-

- En la dita trapa o forat de infern y aura una escala de gat per-la qual Judas ab Lusbel hani
rant baixant, y aixis desapareixeran lncenssibtarnent. y per executaraixó ab más destresa, a mesur

que Judas ab Lusbel haniran baixant per la dJía escala, alguns que seran baix al fonse del dit infern s

ran ja previnguts de tres o quatre escalfetas �Imas de carbó encés, dins les quals haniran Hancant, e

cada una de ditas escalfetas, un punyat de uriS polvos composats de sofre, pólbora, ebcens y pega ,ei'
na. Lo tot ben picat y mesclat y dins, lo mafeix temps que las ditas polvos faran un gran: fum fara
muntar encontinent una figura vestida com lo mateix Judas, la qual tindran ja previrig!-lda tlins, lo in
fern y estacada per lo coll ab la mateixa corda que penja de la forca; y, per medi de la cúhia,que á
clabada en lo bras de dita torca, la muntaran de repente fins dalt, y restara aixis penjada la figura d
Judas a la force, en vista -de tot lo auditori. y tot seguit haniran retirant las escalfetas, y apegant I
foch ab aigua lo ��m cesserá. , I •

__ __

"
,

'

�,

(Pep Vila, Ioc.cit.), �.

Un ninot del tamany d'una cr iatura havia ele substituir el nen que és

rostit pel diable a la C<,nsueta de Sant Eu¿ald : :"y un dimoni pren­

ge lo minylS del bressol en prss�ncia .. de tothom, y pos-lo en la caldera;

y essent-se despedit, vinga la mera del xic y; traent lo miny6 de le

caldera tot rostit ••• ". qua tot seguit trobarh viu miraculosament: "o­

bre l'ermari y trbpia, dins, lo miny6 viu y sa, tenint una poma a cada

mh" (Cf. J.Romeu, Ibíd., pp. 101 i 10B) •

...,.
..---- --------_-

-



(156) El truc est� ben descrit a la Representaci6 de Judit, quan aque�

ta decapita Olofernesl "y Olofernes � de atar adermit en le llit; y an

de fer un cap cem aquell, perque lo se'n puga aportar y tallar de una'

stetua 1•••1 y pres lo cap per 109 cabel1s 1 •••1 ha de tellar lo ca� a

Olofernes 1 ••• 1 alsen le cortina y veuen le coa de Holofernes sen s cap"

(Cf. F.Huerta, ep. cit., pp. 230-231 i 234). 5emblantment ocorre a la

, Passi6 de S.Jerdi: "Y lea betxins, tallat lo cap a S.Jordi, mostrant-lo
•

en el poble" (Cf. J.Romeu, ep. cit., 111, p. 63), al Martiri de S.Cris-

tofel tant per als cavallars ("Are aperten e degollar los cavallers I•..¡
Are leven-les lo cap", Ibid., p. 961, com a les donzelles ("Are,en .pen-

. .: -

gen una li llsven lo cap", ,.!Eg. p. 107), com al prepi CristM'el (lIAre

li 1evarao le cap", Ibid., p. 113); e la ConsulHa de S.Crisp! i S.Cris­

pinill ("Lever':'los an los caps. Y a en staran y aurll doa cesos morts,

qua feran de bulto, plens de palla, y les capB de dUBS mascaras melt

gentils", �., p. 200); a la Consueta de Susans ("Are spedregan les

vel1a y leven-los le cap", ef. F.Huerta, ep. cit., p. 304).
---.,_ -

Aquest tipus de truc es centinueva fent al s.XVIII an l'ssmentada

representaci6 rossellonesa del Martiri de S.Vicent: "10 cap de S.Vicens

que.s llansst en un, fosso herror6s_ ab sygüas podridas •••
" (J.Pons, ep.-

. - -
-_-

-
-

--

..

cit., pp. 2BB s.) , i en una altra ce S.Joan l:Iaptista (�"s,l¡6, f.13v'1, ADPO),
com ja s'esdevenia a Urbino el 1488: "fu admirando spettaculo et cussi

cuello del tagliare la testa de S.Zohanne che parse propio yero per essere

conzignato una testa falsa ad un corpo de horno vivo" (Carta de Benedetto

Capilupí a 11agdalena Gonzaga, reprodulda per G.laiatico Scaravaglio:
"Rappresentazton¡ alla Corte dei ��ontefeltro". Revista Italiana del Dramma

W, !I, nQ ¡; (1940), p.315), o á la Passió de Valenciennes en el mateix pas-
.

, ,

satge: "decapite Jcan Baptlste ou se demonstra ung beau secrct car a ung
corps vif fut tranchiet une teste fainte" (Cf. E.J<onir,son, op.cít., 1'.(03),
i Herodias "elle frape de un coustel sus le chef" (ibíd., p.105). ,També se

simulaven altres parts del cos com carnes, mans o bracos cue havíen d'és­
ser arrencats ("unas manos de palo con sus bracos", Toledo s.XV, Cf. Torro­

la-Rlves.op.cn., 1'.197; o les mans i bracos de pell per als paralítics:
"aludes per fer-se ... carnes e bracos por als contrets ... al pintor per pin-
tar ... bracos e carnes dels contrets", Cf.Sanchís Sivera, op.cít., p.469),
i que el reiterat c;uadern de trucs provcncal explica: "r.'Ia fa la finltal
d'aquel que donet 1101 soflet a Nostra Dalma], no cual mas oue pjrenga]
un bras contrafach a la marr,o e que c:uant IJiI aura c¡¡!,nat lo soflet, oue

-
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retire son brac e [que] f¡H;a saJi lo contrafalch] e faca saine] pcl tro­

vat" (Cf. A.Vitale, ed.cit., pp. 35-36).

(IS7) Així s'expressa far la Passió d'Amiens a 1427: "pour avoir remo,ll
tré au peuple ls mystere de la Passion de N.S.Jesuchrist, a fin de don
ner exemple de la tree cruelle mort at souffrance qui'l voult endurer

pour le salut de human iignageQ (Cf. Petit de Juleville: Les Mysteres,
11, p. 11, París, lBBO).

(160) Pep Vila, ar t.cít., p.Z,

(158) Doc. de 21-V-I376, Cf. J.�l.[)oí'íate Sebast iá, op.cít., I1I, p.148.

(159) B.Evans, op.cit., pp, 18/f, 189 i 210.

['fecte

s-é�bi�nt es de-v-i-a-a-s-s-o-l-i-r-e-n---:l:-a---:P=-a-s-a-1-:-'ó7,-,t:",a-m-:b-é'"s:-:e:-:t;:----:centista, del Ms.37H

d M t 11 r que en equest passatge, rubri
de ,la Biblioteca Municipal e on pe e ,

ca: "Despulla n e Jesús y lo lligan a la columna. Comensan de assotar­

lo lo sayó prim�r y lo segon 1•.. / Lo sayó lar y 22 ae ajauhen en terra,

y lo ters y quart se alsan per assotar a Jesús / ••• / Lo sayó ters:y 4t

se ajauhen en terra, lo ler y 22 se alsan / •••/ Deixan de assotar'a Je­

sús y se alsan los sayons ters y 4t" (Liber Passionis, f. 12B). També

a les passions catalanes que sncara avui en dia es representen (Olesa,
n

Esparreguera, Verges) l'assotament es produeix alternat de dos an dos,

i els que eón rellevats es llencen: ¡¡j terra on, si bé no exeeuten el

truc de les marques de seng, almenys l'evoquen.
Durant el segle passat, en la representació de la Passió a Colombia

, .. l

s'assotava realment a I'actor--Jesús fins fer-Ji sorti� sang com un vot,
cosa que fou prohibida per l'Església (Cf.H.Rey-Flaud: op.cít., p.285).

(11)1) " 1 ••• 1 los Iairos quajnt] los quoparon las [camlbas quossas, la lor

Iquopalron san s Ior fa [rnat], el qual fa un [quojtel que sia gran e de­

servi, e que lo 1 ••• 1 s'en íntre pel servjís] que qual rque sia crjcí] e que
sia tot pIe dledinsl de vermclo ben rnlout] e ben destrenpat, [e] qual
fa como una 1 ••• 1 uneta an d'estopas" ; "Lo c¡uotel es aquesjt], e qualra
fa .1111, pllalcuas e pueis bota-Ia]s] sus las cueisas en dejrnentrjas que
105 talo, mas qual [queIas] fico que dcgus no vego" (A.Vitale, ed.cit.,
pp, 1>-7).

-



..

(1(\6) "n'i aura un que prelnlra una dago contrafacha de fusta, e do-

nara un cop ••• la dagc 5.C .fa¡;:o en danaysl : ag' orne una daga de fus-

ta ben feto tota cuberto de auripel com s'ero de fers 1 ••• 1 ben propi 1 ••• 1
croi anb UOéL que dlinsl dela dagua 11i! fique del ierr e qule sial de sera, ,

.

e que �ac;lo-lne bi la lamo Idella daguo an lo rnjargue] an la cera, e

que lagol decJins de Spnc.ho [de] yermelo ben destrelnpat] -dedins lo

margue- e que lo que la tira contra son enemich 1" 1 ••• 1 pueis pres en

sa], •• 1 tclieirc, af in f!u� lo [pojbble 00 ?,onosc;:o la f inta'' (Cf.A,Vitale,

,
•

--��--�---
------------------,. ---

t (162) "Itcm mai as clavels [de] Jhesus, e sar ia pus Ihell que hon lor fa­

gues ulna] quabossa de fusta crola [dejdins e que fosso tlosl pies de ver­

melo 1 ••• lnt deparr dedlins] e que hon lor lalses ele petits bogals afliinl

que Io.verrnelo se spandigues per las [mas]" (ibíd'$ pp. 7-8).

(163) B. Evans, pp. 1&2 i 194. A I'Ordo representacionis Ade Abel dula

una olla dintre la roba 9ue Calrn colpejava per matar-lo: "Et habebit

ollam coopertam pannis suis, que (quam) pcrcusciet [earn] Chaim, quasi

ipsum Abel occideret" (7225. rúb., ed, Aebischer, p.SO).
, ,.

-¡[164)- C;;-semblant li esdevé. en el Misteri de S.Cristofol, al rei que

el fa executar: "Are 1i levaran lo cap /a S.Cristofol/. y el rey un-se

los ulls y cobrarA.la vista:_(j.Rome.u. 0e. cit., Ill, p. 113):

(165) B.Evans,]7. 211. De manera semblant es devia resoldre I'escena

a la Passió de Mons, �ue rubrica: "1I met sa lanche centre le costé Jhe­

sus ... Lors le san� doit issir d'affluence du costé de Jhesus" (Cohen,op.cit.,

p. 332), i, efectivamcnt, en la llista deis "secretz" es ressenya "le lance"

(ibíd., p. 547).

ed.cít., pp. 40 i 4·3). ¡
..

(167) Veurem, més endavant, Que els actors mai no anaven nus en les
. , .

representacions meelievals, ans duien vestidures cenyides i pintades de
t •

•

color carn,

(163) "Item coeta una amp�:Ü;ta�per a tenir l'oli al costat dI! Jheeú;;-'"
on Long! done la llan�adan (J.M.DoRate. op. cit., p. 148). J.M.DoRate

(�., p. 140) interprete que untaven amb o�i tenyit la punta de la

llen�a de Long!. El document, pera, sembla indicer que l'ol! anava di�
tre una frAgil ampolleta (poteer de budell). "Item, una ampoleta

per a la sanch, 2 dlners" (Passió de Castelló, 132;3-. Cf, J.Sánchez AdeU,
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tilat manuscrito "Qua n I'haur an crucif icat, cal fer un truc per fer sor­

tir la sang J I'aigua del costat de Jesús ••• cal fern un canalé, buidat

a la creu, fins al costar de Jesús, de 'manera que no es vegí la cíngla
amb la que se sostindre Jesús sobre la creu ¡ de manera que dins la

cin gla hi lfap,in dos o 'tres cánules que vagín 'clintre el tub rera la

creu, i que ningú pugui veure-hoj i que darrera la creu hi hagi una cor­

tina per tal que ningú vesi' al qui �ara donar el vi o el verme lió al

tub, i que tinguin un, got, de terra Q de vidre, ple, i cal oue les ca�
miles s'introdueixin dintre el tub... No cal més que un tubet prim es

posi dintre el gros, i que el forat de la cánula cap a on sorttrá I'ai­

gua sigui petit i estigul més alt" (Cf. A.Vitale, ed.cit., pp. 37 i 39-112,
i la seva interpretació a la p. XVII). Un "secret" d'un o altre tipus j

usava la Passió de Valencicnnes: "Itern en l'attachant en croix, on vo-
,

,

yolt le sang sortir des piedz et mains au moien de quelque secret dont

aussy se monstra au coup cÍe lanche ou on vid sortir¿ sang et eaue': (Cf.
o

E.l<onigscln, op.cit., p. 132).
¡.,.

,

art.clt., p. 333). Tal vegada les "XVII fiolles [arnpolletes] et II bois­

telettes [caixctes] de voirs [vídrc] pour servir aux secrés dudit �,liste­

�e" de la Passió de I 'ons (Cohen,op.cit., p. 520), podien relacionar-se

amb les nostrades, cal' també es referencia la sang fictÍcia feta amb

"1 Iivre et 1 ouartron de tornissol a faire sancgue" (íbfd., p. 552). El

tornassol és una substancia colorant extreta del gira-sol que amb al­

calins colora en blau i amb acids en vermell (DCVB).

, (1(;9) "Quianti I'auron crosefigat, qluall fa una finta per fa sortir Ío
sane del qojstat] de Jhesus e mal aylGol ••• dins la canavlcra] primo
anb un elenbut del fer blanc e sejra dlenaisis ••• lo' vermelo a la cJa-1 '_

-. �

navera que degus no lo velgal e oue ne tengo l •• alqui un plen pot dlel '

tero ha de veire 1 ••• 1 e qual que los quanels s'i meto dedins la cana-

vera 0.0' He' I'aygo qua] ••• ! <;ual que ne íol ••• [squo nota be, 'no qual mas

c;ue hon' meta una canavlejra prima dedins la grosa, e que lo pelrjtus
del quanel dcjvas] hont salira I'algo si]a] prin e sia 'pus n'aut 1 ••• 1 que
qual fa ulnl ouanal a la clros] juscos al costat die Jhesusl e trauca la

eros 1 ••• 1 lo costat que veng]o] davas lo cors de Jlhesusl , e que 'qual
que hon 1 ••• 1 la singla en que 1 ••• 1 fara tene Jhesus slus la] eros,· e que

deparjt dcjdins la singla ago dos ho tre]s] canelas que vengo Ideldins
la canavera 1 ••. 1 dare la eros, e que Idelgus no quesca veseilde] part dar e

la eros qluall que i ago una cortina lalfin que quel que fara, dona 10

'vi ho", Cal reordenar les p�\Eines nue apareixen trabucades en el mu-



(114) Aix! en els entremesos del Corpue de Velencie de 1440 on es.'resse­

nyen les despeses en "fer sang per als ignocents" (cr. M.Carboneres� ,2E. I

=.!.!::., p. 24), i en els de Tortoea da 1428 es detalla: "Item compr! al-
-- .. -- ---- ..----j

m�ngana per omplir bufetes als Inchnocens" (Cuern del Corpus Christi,

f. 2v., Llibres de Cleveria, 1428. AMT).
'

L'alm�ngene �s l'almangra o'

mangre (meecla d'alúmina i terra amb bxid vermell de ferro) que hem

viet utilitzada en l'assotament de la Passi6 rossellonesa del XVIII,

i lee bufetBs van referides, svidentment, als recipients que �¡'¡'te�,ien
el rogenc l!quid i que es col.locaven al costat de l'actor-Criet o al

u

coll deIs ac�ors-Innocents per ser rebentsdee en el moment de la llan��

da.o la degollaci6. També a Valenciennes "a I'occision des innoeens, on 1'0-

yoit le sang sortir de leurs corps" (E.Konigson,op.cit., pp. 80 i 84).

(172) "ti fa la finta de I'aurcla de �'I<llleus, qual fa una grossa testa a

r ..tallcus] sus la cia que deplalrt dejost ñ50 un basinet afin oue no Ji

guastes la sua tesjta, el que dama la part de la hont salnct] Peire Ji

volra vosjta] I'aurela ar.o de sane enclaustrat entre la testa e J'aurcl]a]
ho de verrnnlo f're] ••• 1 quant mas, que qualIl ouc aqueja aurcla no ten-

1;118 pas r,uaire, e lo que tclnlra lo role a¡_;o unja] I ••cjíra cauda 1 ••• 1 fc

l'aurela anin que] se tengo que der,lusl ouonoseo res; prest [oue] lo

[usiu la bayjle a Jhesu] Chrit e que Jhcsus la 1 ••• 1 nc agusta'' (A.Vitale,

ed.cit., pp, 30-31' i XV!). Efocte semblant s'utilitzava a la 4ft Pas-

sió mallorquina: "Pera arcncant lo coltcll levcrá lo orclla ••• Pren la

orella IJesúsl y restitucx-Ia a �Ialeus�' V.1s. 1139, f. 134, B.C.), i en- j

cara el 17(;3 en eerta Passió rosselloncsar "Pera donara un eob de co-

teill sobre la orella de Maleos, del qual eolp �'aleus caurá en terra fent

un gran crit tenint la orellé' llevada ••. Jesús pindra la oreilla de Pal-

cus de terre y la tornara aíaglr" U's. 8, pp. 85-34, CDtlCC, Perplnyá),
En una altra, pero, sembJa finsit: "li fa saltar la orella••• �'alcos se po-

sa la ma .a la orclla y fa un gran crit .• " Jesús toca la orella a �"!aleos y

fa semblant de curar-lo" (�,·ls. 43, p. 107.ADPO, Perpinyá),

(173) B.Evans, op.cit., p. 209.

(17l¡) "[sta Jesús] tot en suor de sainlcl; e a ssaber f�r venliJ aquesta

susor de saine qual que Jhe�us porte una falsa paruca e que meta jos-
o

• t.

-
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tot la paruca, qualnlt la vora meltlre sus son cap, .!J. ho tres spongos

bcn aseguados totas pllelnas de vermelo blenl destrempat e que se gar­

de de quacha la paruca juscos que volra susa, que, quant se volra postra

en terra, que meta las mos suls] e quache fort [e] las spongos redo] •• ver-]:
melo que-auran be] ••• I" (A.Vitale, ed.clt., pp, 26-27). Sembla que alxí"

també ho reso'Ha: la Passió d'Admont (s. XVI) (The S'taginr, of Religious
Drama iTí the '-ater �,Hddle Afies in 'Europe : Texts é\nd Documents in En­

glish Translation, .ed, dé 'P.,II·leredith i 'J.E.Tailby. Kalamazoo, 1983, p.I09).,
í, tal vegada, la de VaJenciennes: '!eu íl IJesús a Montolivet] sua son

sang et eaue qu'on yoyoit degouster appertement de son corps" (E.Ko;-. l .....
. � .

nigson, op.cít., p. 124). 1

•

"

(17 5) "L� finta die las] spinas es que qlualnt los boreus 1101 .volon coro-
.

. �

na, davan que lo corojno] Ji qualra fioulal un bonet de felrl sul cap, e
. ....4A

puels des spongos sus aquel bond de feld tatas plenas de verrnelo ho de

sanc e pueis rnetre-Jí la falsa paruqua sus las spongos ••• e púels, qtlan los

boreus lo volran corona 1 ... 115 contra lo cap [an]b els pals ••• e que quacho

flort! afin que las spongjos s'[apreso e rago [lo] sane tonbe sus mus] .. 1
a bel flour como se venia del servell]" (A. Vitale, ed.cit., pp. 34-35).

�

. Tarnbé d'aquesta manera G d"altra semblant devia fer-se a Valenciennes:

"par ung eertain secret on voyoit le sang couler et sortir de son corps

signamcnt au eoronnement d'espines, ou le sang ruisseloit de son chief"

(Konigson, op.cít., p.DO).

(.176) "e quosi tlalcus Iy donet un soflet sus 1<\ gauta que fes saJi

lo sane pel nas e pella boquaj e cual que Malculsl porte una spongua

alas mas tota plena de vermelo ben rnout e que degus no la vep;a...
"

(A.Vitale, ed.clt., p. 32). ,

,

.. , ... , .

(111) "Pro pingendD cicatricea in manibus D.Johannis Rosne! /canonge
de S.Pere que fa el paper de Crist/. facientis mysterium in die Ascen­

sionis, 2 solidDs" (Ascensi6 de Lille, 1416; Cf. Petit de Juleville, o

1
.

�., 11, p. 9). De manera semblent devien fer-se les merques de l'es-

tigmatitzeci6 de S.Frencesc (Vid. nota 14u). A la Passió de Lucerna
- - �- _. -. - . _- - -

un pintor-mnquillador. havia d'estar preparat al 1I0c de la Muntanya de les

Oliveres per pintar' la fa<; de Crist quan sua sane (B.E,Írans, p.189). Pin-

tur!'.5 que se 901iE'n 1er amb miniurn,

,...

.-

'.

, I
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•

Es pintaven simulant sang o b� les armes de l'execuci6 ("Los
I

bo,!.
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j

xins, ab las spasas tintes de sanch", Consueta de Tobies, Cf.f.Huarta,

op.cit., p. 174), b� les peces de roba que entren en contacts amb les

feridee ("Are nir� l'algutzir y poder�-li un mocador sullar de sanch",

�f.J.Romeu, op.cit., lIl, p. 198; "y Bullen de sanch la vestidura de '

,

J0geph y envien-la a son pare / ••• / Are apo�ten la t�nica, un d'ells,
,

a son pare, tota sullada de sanch", Cf.f.Huerta, op.cit., pp , 137 i 139)
.......�. "_

especialmenf destacables en la Passi6 de Crist, tant amb la impresei6

que de la fa; de Jes6s fa la Verbnic,s, com la ,,!Iuor sangonosa qus li ei

xuga l'�ngel·sn l'oraci6 a l'Hort de les Oliveres ("Axuga lo �ngel la

cara de Jes6s ab ls tovallola, la qual ser� metisada de gotas vermellas

y despr�s la ensenya al Pobla", Passi6 de 1743, Ms. 1575 B.C., id. Libe
,

Passionis Ms. 378, f. 87, Biblioteca Municipal de Montpeller). Tambd

Cerventes recull' el truc a -Les Bal'los de Argel": n Sale un cristiano a­
"

tadas les orejas con un pal'lo sengriento, como que las tree cortadas"
'

.. .T'
- .'

.'
(Jornada 1!, ed.cit., p. 23_1_) , que a Toledo es feia amb 'sang de ca-

� ..

--yo1 .....-

brit: "costó un cabrito que se conpró para tomar la sangre d.él para po-
ner en el paño de Iienco que se conpró para poner aderredor del cuerpo
del crucifixo para el dta del Viernes de las indulencias ••• en rremembran-

\
.

_ J>. ...

ca de la Pasión de Ihesu Christo" (doc. de llfl8. C.Torroja-�.'.Rivas,op.cit.,
p.14). ..

(1]9) La Paasi6 tres-centista dal Ms.Didot només rubrica: "Ais! pengeron I

los Juzieua en crotz Jhes6" (1389 rúb.).
•

En la tercera Passi6 mallor�

quina (Ms. 1139, f. 170 B��.) "alsen la creu" i la possn en un forat pras
tieat al eadafal, car expliquen: "Maleus'-_ No sU b� aquest· forat,¡
massa st� d'equeata part" "Algutzir._ Ligau-li, donques, b� lo bras ¡ ..¡
ab una corda stl.:rar l'�s ¡.y si 1

'

b t ¡ d� e S psus no.y as aran e aqueix
modo ,ey vendran". fa t t b" lli 6ra que am � reeo a la Passi de 1743 (Ms. 1575
B.C.>,: "Alsen la ereu y d6na un gran salt al forst". Paro �s en una

"

altra Passi6 del XVIII (Ma. 1365 B.C.) on el true,est� detelladament
>,

daacritl "Lo say6 clava la m� dreta y pega

aay6 segon tira la corda qüe té lligade el bras esquerra y
, �

Lo say6 primer clava

tres colpa de martell, lo

lo say6
--_..-._t:':::r_t quart li barrinan los peus. la mh es-

-



"

•

querra de Jhea�a y pega tres colpa de martell, lo say6 tercer y quart

tiran la corda que té lligada ala peua / •••/ Tots los sayons tiran la

corda que Jes�s té lligada ala peus ab gran farsa menoa lo aay6 primer
,

que.la clava". Id�ntica acotaci6, precedida de "Tocan la trompeta y

sb . una revoleda lo posan a la ,creu", ens epareix al foli ,162 del Liber

f

Bibl.Municipal de Montpeller) que afegaix: "Tomban ,

Passionis (Ms. 376

la Creu y d6na lo say6 lar 3 colps de martell al costat da cada clau l ...

Enarbolen la Creu ab f�ria y posan los 2 lladres un a cada costat de
.......

Jes�s" (ff. '1'63-164).
_.,. -�..¡.... � ___.,. �� ""--

El quadernet provencal només anota: "A fi que la''e!esta! se facha miels

[qual que! los boreus ago !una!' corda e que Ji sta [quo los! pés" (A.Vita-

10) cd.cit., p. 37}. A la Passió oc r 'ons utllitzavcn una peca de cuir per

ajustar els peus de Cr ist a la creu: "pour ung feutre scrvant 11 la croix ...
,

,

pour II longhes rengne eJe cuir" (Cchen, op.cít., p. 1¡9l).

(ISO) Les Chronigues de Metz relaten com en la representaci6 da la Pas

si6 en aquella ciutat e 1437, al cepellh Nicolle de Neufchaetel, curat

de S.Víctor de Metz, representll Crist en le ,crucifixi6 "et fut cestuit

curé en grand dangier de aa vie et cuydoit mourir luy estant en l'arbre
de la croix, car le cueur luy faillist, tellement qu'il fust esté mort,
si'l ne fust esté secouru / •••/ at le lendemain /•••/ parfist la Rasu-,

rraction at fist tr�s tiaultement son personnaige" (Cf.Petit-de Julevi-

lle, op.cit •• 11, pp. 12-13).

(lSI) Ho constata, a l3elgic�, H.Rey-r-laud (Pour une drammaturgie du

I"oyen Ar!e, p. 18), pero no aper ta el documento

(182) Durant la Setmana Santa de 1985, el dictador Ferdinand �larcos

acceptá de commutar la pena de mort d'un condemnat a canvi de c¡ue
aquest fes: crucificat ,yeritablement i supcrtés la cruel situació durant al­

guns minuts, Altre5,��'¿Úcies ens diuen, pero; cue cada any a r 'anila hi
"

,

ha vcluntaris per deixar-se crucificar rcalrnent,

(183) H.Rey-Flal1d: Pcur uáe c!rammaturcie, p.IC;>. Nocita la font, si bé

afegeix: "La crónica acaba relatant
-

Que el Princep retin,¡,ué la valerosa

¡Judit per satisfer els seus secrets inst ints",

--



(1S4) "ltem deu, que compr! farine per fer engrut, y aygüecuyt y blanch

per fer les pedras d' alapidar sant Estheva" (Barce1ona, .J �19._-C.f •Doaovan,

op.cit.,¡:p.H3). Aix! tamb6 al Corpus valenci!l de 1404' s'hi feren unes

despeses "en set magranes e sis pedres daurades per ,a sent Esteve"

(Cf.M.Carboneres, op.cit., p. 23), i en l'entrade a Barcelona de Ferran

el Cetblic, encara com a príncep, a 1462, sortia un entremes "ab S.Ste-

va ab certs cerjants qui l'apedregaven" (Libre de Solemnitats, 1, p. 258).

SupDsemo un truc semblant per la lapidaci6 dels vells lascius a la Con­

sueta mallorquina de Susana (liAre epedr!lgan los vells", Cf.F .Huerta, op.

cit., p. 304), a la Consueta de la Temptaci6 ("y Lucifer / ••• / fugir!!

y tots los altres lo alepideran", Cf.G .Llebr�B: Consueta de la Represen-o

tació de la Tentació. "RABM", 13 (1905), p. 133), i en la lapidació dels
u

sants Cosme i Dami!!, amb pedres que rebotaven contra els propis botxins,

de certa representaci6 rossellonese de finals del XVIII (Cf. J.Pons, EE'

�., p. 366), que encara es represent!l a Argeles-sur-Mer el 1890 (ibid.,

p. 368, nota 3).

Cas semblant succe! en les festes de la Coronaci6 de Ferran d'Ante­

quera (1414), en representar cert entremes sobre la presa de la "Ciutat

de Bslaguer que féu equest rei contre el Comte d'Urgell, essetjant-se
la figurada vila amb bales de canó trucades: "E en los Castillos en

cada uno yvan un engenio e conbat!anla /la Vila/ con ellos e lan�avan

unas pellas tan grandes como la cabe�a de un mo�o de X anos,que heran

de cuero llenas de borra como pellotas" (Ms. Esp. 104, f. 199r. B.N.P.).

(185) "Préngan los oficials los j6vens /S.Crisp! i S.Crispinia/ y donar­

los moltas bastonades ab uns bastons que seran plens de lana" (Cf.J.Ro­

meu, op.cit., IIl, p. 196), i amb semblant truc seria el "bastonejar"

infligit a Sta.�gata (ibid., Ilo! pp» 63-64).

(1&6) "Prenen duas molas, que feran de dos garbell, y ligaran el coll,

y lansaran_los al riu" (ib!d., IIl, p. 196), i, de manera semblant, la

donzella de la Consueta de S .Cristbfol: "Are en pengen une y l!gan-li
una pedre al peua" (ibíd., III, p. 107), cosa que es mantenia encara

en la representeci6 del �lartiri de S.Vicens al Rossel16, (1799) (Cf.J.

Pons, EE�., p. 293).

1
I

- -

-



(181) ".�.faran-lo /a S.Criatbfol/ aseure aobre un ferro vermell, a

manera de graellas, y posaran-li un helm en el cap, que sia vermell"

(Cf.J.Romeu, �., 111, p. 110), truc que perdurava en l'esmentat

Misteri de S.Vicens: "
••• las graellas poden ser. de fusta tenydas de

vermell·o b� una retxa de ferro, y pot aver punta a altas •••
" (Cf.J.

,

Pons, op.cit., pp. 288s.).

(1'6�) "Vage-se'n l'algutzir ab dos o 3 hbmens , y aportaran un tros de
.� . "'"

plom y una caldera; y posaran los dos j6vens /S.Crisp! i S.Crispini�/ , ..

una caldera y feren un poch de foch ab palla de ord�. Y poseran un

coet debaix de la caldera, metran foch an el cuet / ••• / posen foch an

el cuet sclefidora / ••• / faran una carena de p61vora y baster� prop lo

Rectioner y·cremar-l'an" (Cf.J.Romeu, op.cit., 111, pp. 197-199). Aix!

tamb� en el repetit Misteri de 5.Vicens: "
••• 10 foch �s figurat ab 3 o

4 copas o altrament ab una tela transparent ab llampions al detr�s, o

fent una gran flama ab stupa y esprit de vi" (Cf.J.Pons, �., 288s.).

A 1461 en certa representaci6 organitzada per Miguel Lucas de Iranzo,

hi havia una "serpienta, muy grande, fecha de madera pintade; e por su

ertefi�io lan�6 por la boca uno e uno los dichos ni�os, echando grandes

llama e de fuego. y as! miemo loa pajes, como trayan las faldas e man­

gas e capirotes llenas de agua ardiente, salieron ardiendo, que pare�!a
que verdaderamente se quemavan en llamas" (Cf.Ronald E.5urtz, op.cit.

p. 139).

(1&')) Aix! lea transformacions d'eigua en vi (Cf.J.Romeu, op.cit.,. IIl,

els pita tallate de S.Agata (Cf.J.Romeu, op.cit.

1, p. 47),'ele fuete de cordell (ibid., 11, 117e.) i altree turmente.

Recordem encara el truc de provocar-se llagrimae que enregistra Shakee­

peare: "y si el muchacho no tiene el don de las mujeres, de llorar un

chaparr6n de l�grimas a solicitud, qus lo supla con al artificio de una

cebolla, la cual,. oculta cuidadosamente en un pa�uelo, le obligará, a

despecho suyo, a tener húmedos los ojos" (Lord a un chmic que ha ds re­

presentar per l'enganyat 51y. The Taming of the shrew (La doma de la

brav!a), Prbleg, escena 21. Trad. L.Astrana Mar!n. 'Ed� Aguilar, p' 996) •

•
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(190) C.Torroja-M.R.ivélS: op.crt., pp. 50 i (.,1'.

(l�l) Cf.G.Cohen: '_<' livre de cnncllite, pp, 53 59.

(192) ibÍd., p. 531 i E.!(onigson, op.cit., p. 37.

(193) "furent un plusieurs beaux secretz. comme de la verge [de] Joseph

qui flourist en sa main" (Valenciennes, E.Konigson, op.clt., p. 73).

(!9l¡) ibÍcI., p. 117.

(".5) Es tracta del sorprenent proc�s incoat contra el cavaller Arnau Al­

bert!, acusat d'estupre, i la seva alcavota (una autentica Ce1aetina

navant la let.tren), Caterina Trialle, qua li servia n!mfulee d'-entrl! 7 i

15 anyons per satisfer ele seue desigs. A la mare d'una d'aquestee v!c-
u

times, irremeiablement esponcellade, Na Trie11es econeolave dient-li: h

"us fer� une madecine que perr�, com vendre el merit, que sie pun�ella,

e heu� prou que far lo merit de hever-le. E us dar� manera com 1ensa­

reu sanc en los len�ols, car v6s pendreu .1. gavaig de gallina' e omp1ir

l'heu de aanc de �olom; e la primere nit, com lo marit haure haUda la f�

drina, v6s entrarete en la cambra primera e per ecusa de ra�onexar loa

len�ols sclaffarets lo �avaig e dareu entanent que la ha haUda pun�e11a".
Cf. Jaume RIERA 1 SANS : El cavaller i l'alcavota, p. 110. Barcelona,

Club Editor, 1973, que publica el document "lnquisicio facta contra han.!!,
rebilem Arnaldum Albertini••• ", Leg.S20, ni 4, Secci6 Cancelleria, Anti­

ga Audiencia Reial, Arxiu de la Corona d'Arag6.

(1%) El 14 de maig de 1502 "fon presa una dona per ladre, pensant que

era home, y confesaant-la dix que era dona y portaba una cosa de home

entre les camea, feta de aluda, y havia pres muller en faz de Santa 'Mare

Esg1�sia y aix! tenia part ab dones, com ei fas home, servint-ee del dit

inetrument de aluda. E fon determinat en Conaell fas penjada, y portant­

la a sentenciar, la Senyora Reyna IIsabel la Catblicat la feu tornar,

dient no se era dada la sentencie com devie" (Cf. Libre de Membries de

diversos sucesos e rets memorebles e de coses senyalades de la Ciutet e

�gne de Valencia (1308-1644). Edici6 a cura de S.Carreres Zaca�s, vol.

11, p. 721. Valencia, 1930.

11''1-) Jeal'l DUVIGNAUD I Sociología del Teatro. Ensayo sobre les sombras

colectiva a (Sociologie du th�atre, 1965). M�xicó� r.C.E., 1981, pp. 79

i 95.
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